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Preface 

The Oxford Dictionary of Foreign Words and Phrases records the influx of words from a 
variety of other languages into both American and British English, concentrating 
especially on those introduced during the course of the twentieth century. Older 
dictionaries in this field tend to have a preponderance of French and Latin 
expressions; many of these are indeed still current and are represented in the 
present work by 1990s citations, but the English language is now open to new 
words on a worldwide basis. Many recent introductions reflect an unprecedented 
cultural eclecticism, particularly in what might be called ‘lifestyle’ words—those 
dealing with areas such as fashion, cuisine, ethnic music, and recreation. 

There is nothing new about sources for foreign words being indicative of 
historical or cultural events. The influx of French military terms in the early 
eighteenth century, for instance, can be linked to the Continental campaigns of 
the Duke of Marlborough. More recently, the British Raj in India spawned a large 
number of Anglo-Indian terms for the various functionaries and institutions 
necessary to keep the wheels of empire turning. However, neither of these two 
categories is heavily represented in late twentieth-century speech, nouvelle cuisine 
being more fashionable than fortification and karma having a higher profile than 

imperial administration. 
The criteria for currency that have been applied in the selection of entries 

mean that there is a bias in favour of words first introduced during this century. 
An exception to this is the large category of words, particularly from the classical 
languages, that are recent introductions or revivals with exclusively scientific 
senses: these are excluded on the grounds that they do not fulfil the other cri¬ 

terion of currency, namely that the word may be encountered in non-specialist 
literature. However, many other words have both technical and more general 
senses, and in such cases the technical senses are generally included or men¬ 
tioned in the entry, as the evolution of the various senses once they have entered 
the language is often interesting in itself. For instance, fleche, which occurs in 

Middle English with its basic French meaning of‘arrow’, soon became obsolete 
after its first introduction (most probably because it duplicated an already estab¬ 
lished word); reintroduced from Modern French with a variety of special applica¬ 
tions, it has fared better. Terms that have been introduced purely as terms of art 

in particular sports or other fields of activity and have remained so (or have not 
had time to move beyond their restricted area) have been excluded; admitting 
terms for bullfighting passes or judo throws would have considerably increased 

the proportion of, respectively, Spanish and Japanese entries. 
Introduced expressions have met with varying fortunes in English, but certain 

patterns can be seen. On the whole, phrases tend to be more resistant to natural¬ 
ization than single words. At one end of the scale of naturalization, many words, 

especially those from Old French and Latin, have become totally assimilated 
in spelling, pronunciation, and plural form, and are thus no longer thought of 
as foreign in any sense other than the purely etymological. Others (such as 

restaurant) are nearing the end of this process of assimilation, with only some 
slight variation in standard pronunciation as a gesture towards an alien origin. 

Others, particularly Latin and French phrases, have remained obstinately 

‘foreign’ over several centuries. 



Preface viii 

Italicization is a helpful but not infallible clue to the extent of assimilation, the 
rule of thumb being that the mofe ‘foreign’ a word is felt to be the more likely 
it is to be distinguished in this way. However, italics are generally retained in 
practice even for well-established words where there might be any possibility of 
confusion with an English word, as between pace (Latin ablative singular of pax 
used as a preposition) and ‘pace’ English noun and verb. Practice regarding 
italics however varies between British and American English and between pub¬ 
lisher and publisher. For this reason, and to avoid the appearance of prescription, 
no attempt has been made to distinguish between italic and non-italic in the 
headwords in this dictionary. 

Retention of accents is another indicator of awareness of the foreign origin of 
a word, since the native English writer has a strong tendency to drop them. In this 
respect the spelling detour, to take a common example, is well down the route to 
total assimilation, but the pronunciation still has a faint echo of the original 
detour. 

How far spelling can move away from the original before a word can be said to 
be wholly Anglicized is not only a matter of the dropping or retention of accents. 
Various words from the Romance languages have doubled or single consonants 
in the original and the opposite in the usual English spelling: examples are 
concessionnaire in French, but ‘concessionaire’ in English, improwisatore in Italian, 
but ‘improvisatore’ in English; on the other hand it is ‘commando’ in English but 
comando in Portuguese. Some variation in unstressed vowels also appears 
(imprimitura in Italian, but predominantly ‘imprimatura’ in English). However, in 
none of these cases does the fluctuation in spelling seriously affect the percep¬ 
tion of the word as ‘foreign’. 

More latitude has been allowed in the case of words transcribed from non- 
Roman alphabets, and significant variants have been noted. For instance, Greek 
kappa, formerly often transcribed as c, is now more frequently rendered k, partic¬ 
ularly in specialist contexts. Variation between s and sh and between c and ch 
occurs in transliterations from various languages of the Indian subcontinent. 
Attempts by users to make transliterations conform to English spelling norms 
have not disqualified words, since they generally do not disguise the alien origin 
of the word itself. 

To keep the dictionary within reasonable bounds, several whole categories of 
words have been excluded, unless there is some strong reason to make an excep¬ 
tion for a particular member of the class. If a word has a transferred meaning in 
English or is sufficiently at home to be used figuratively, it is generally included; 
thus, made-up words, even those with impeccable classical Greek or Latin 
elements such as homophobia, megalomania, are usually not admitted, but utopia is 
included. A very few other words such as braggadocio that are not genuine foreign 
words at all have been allowed in on the basis of their being so easily mistaken for 
a genuine borrowing. Also in are Latin phrases such as infra dig. that are seldom 
or never given their full form in English usage. Currencies, obsolete coins, 
weights and measures, and scientific units are excluded, but exceptions are made 
for shekel and sou on account of their metaphorical uses. Plant and animal names 
do not have entries unless they are also the names of a commodity that is widely 
traded or used; thus jojoba and vicuna are both in. 

Evidence for use in the latter part of the twentieth century almost always guar¬ 
antees inclusion, although some items which duplicate good English expressions 
and which are therefore unlikely to move beyond an entirely literary ambience 
have been omitted (e.g. dialogue des sourds smacks of affectation as an alternative 



IX Preface 

to ‘dialogue of the deaf’). Sometimes a foreign expression fulfils a valid function 
as a euphemism:/aux marbre sounds considerably more up-market than/ake (or 
false) marble. Words that are current but used only in the context of the country of 
origin have been looked at individually on the basis of likelihood of applications 
outside the particular national context; for example, ragazza as a word for ‘girl’ is 
most unlikely to be encountered an3rwhere except in a text specifically about or 
set in Italy, while wagon-lit on the other hand is much less country-specific. Greet¬ 
ings and polite forms of address have generally been excluded on similar 
grounds, gnddige Frau and such expressions belonging more properly in a foreign- 
language phrase book. 

The tables given in the Appendix break down the headwords in the Dictionary 
by country of origin and century of introduction. They are intended as a snapshot 
of the foreign expressions for which there is evidence in twentieth-century texts 
and are in no sense a statistical exercise. Dates are given in abbreviated form, 
following the scheme used for the New Shorter Oxford English Dictionary (see below). 

OE Old English pre-1149 

ME Middle English 1150-1349 

LME late Middle English 1350-1469 

L15 late fifteenth century 1470-1499 

E16 early sixteenth century 1500-1529 

M16 mid sixteenth century 1530-1569 

L16 late sixteenth century 1570-1599 

E17 early seventeenth century 1600-1629 

M17 mid seventeenth century 1630-1669 

L17 late seventeenth century 1670-1699 

E18 early eighteenth century 1700-1729 

M18 mid eighteenth century 1730-1769 

L18 late eighteenth century 1770-1799 

E19 early nineteenth century 1800-1829 

M19 mid nineteenth century 1830-1869 

L19 late nineteenth century 1870-1899 

E20 early twentieth century 1900-1929 

M20 mid twentieth century 1930-1969 

L20 late twentieth century 1970- 



Pronunciation Guide 

Guidance on pronunciation follows the International Phonetic Alphabet system 
(IPA), and is based on the pronunciation associated especially with southern 
England (sometimes referred to as ‘Received Pronunciation’). Many foreign words 
and phrases, however, have widely varying pronunciations, ranging from the 
wholly naturalized to a conscious attempt to reproduce what the speaker believes 
to be the ‘foreign’ pronunciation, and it is neither feasible nor particularly help¬ 
ful to include every possibility. 

Stress 

' indicates primary stress on the following syllable 
, indicates secondary stress on the following syllable 

Consonants and Semivowels 

b, d,f, h, k, I, m, n, p, r, s, t, v, w, and z all have their usual English values. Other 
sounds are represented by the following symbols: 

9 get 
tj" chip 

0 thin 

Ji (French) seigneur 

X loch 
1] ring 
3 decision 

6 this 
J she 
9 (German) echt 
tj (French) nuit 

j yes 
d3 jar 

(r) indicates an r that is sometimes sounded when a vowel follows, as in cha-chatng. 

Vowels 

The following symbols represent vowel sounds that appear in English and foreign 
languages: 

short vowels long vowels diphthongs 
(: indicates length) 

a cat a: arm AI my 
e bed s: hair au how 
0 ago a: her ei day 
I sit i: see 9U no 
i cosy d: saw 19 near 
0 hot u: too 01 boy 
A run ua poor 
u put Aia fire 

aua sour 

(9) signifies the indeterminate sound as in the final syllables of garden, carnal, and 
rhythm. 



XI Pronunciation Guide 

The following symbols are used for vowel sounds that do not occur in English: 

short vowels 

a (French) passe 

e (French) demode 
(Italian) dolce 

o (French) auberge 
(German) Bildungsroman 
(Italian) amoretto 

0 (French) borne 
(German) Doppelganger 
(Italian) donna 

oe (French) boeuf 

0 (French) bleu 

u (French) bijou 
(Italian) figurante 

y (French) cru 

long vowels 
(: indicates length) 

e: (German) Wehrmacht 
(Italian) commedia 

o: (German) verboten 
(Italian) cassone 

oe: (French) accoucheur 

0: (French) berceuse 
(German) Gasthdfe 

y: (German) gemutlich 

The following symbols are used for other sounds that do not occur in English: 

nasalized vowels diphthongs 

(' indicates nasality) 

D (French) cordon bleu at (German) Gleichschaltung 

a (French) en 
8 (French) distingue ^ oy (German) Hakenkreuz 

5 (French) conge 
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aa l'a:a:l noun M19 Hawaiian ('a-'a). Geology 
Rough, clinkery, scoriaceous lava. Cf. pa- 
HOEHOE. 

aba /'aba/ noun (also abba) Ei9 Arabic 
(‘abd’). A sleeveless outer garment of vari¬ 
ous forms, worn by Arabs. Cf abaya. 

abacus /'abakas/ noun plural abaci 
/'abasAi/, abacuses Mie Latin (from 
Greek abakos, abax slab, originally draw¬ 
ing-board covered with dust, from Se¬ 
mitic: cf. Hebrew ’dbaq dust). 1 M16 

Architecture The upper member-of a capi¬ 
tal, supporting the architrave. 2 Ll7 A 
calculating frame, especially one with 
balls sliding on wires. 3 L18 Classical An¬ 
tiquities A sideboard. 

■ The word was first introduced (LME) in its 
antique sense of ‘a board strewn with sand, 
for drawing figures, etc.' but this sense is 
not found after the medieval period. 

a bas /a bu/ inteijeaion mi9 French. Down 
wdth ... ! 

■ Always followed by the name of a person 
or thing. 

abatis /'abatis/ noun (also abattis 
/a'batis/) plural abat(t)is, abatises M18 
French (from Old French abatre, ulti¬ 
mately from Latin batt(u)ere to beat). Mili¬ 
tary A defence formed by placing felled 
trees lengthwise one over the other with 
their branches towards the enemy line. 
Also, a barricade of barbed wire. 

abattoir /'abatwa:/ noun Ei9 French (from 
abattre to fell). A slaughterhouse. 

abaya /a'beija/ noun M19 Arabic. An aba. 

Abba /'aba/ noun lme ecclesiastical Latin 
(from New Testament Greek, from Ara¬ 
maic 'abbd father). Christian Church 1 LME 
Abba, father: an invocation to God as Fa¬ 
ther (Mark 14:36 etc.). 2 M17 A title given 
to bishops and patriarchs in the Syrian 
Orthodox and Coptic Churches. 

abba see aba. 

abbe /'abei/, foreign /abe/ (plurol same) 
noun M16 French (from ecclesiastical Latin 
abbat- abbot). In France: an abbot, a sec¬ 
ular priest, or loosely anyone, with or 
without official duties, who is entitled to 
wear ecclesiastical dress. 

ab extra /ab 'ekstra/ adverb phrase Mi7 
Late Latin. From outside. 

ab initio /ab I'nijiao/ adverb phrase E17 
Latin. From the beginning. 

1996 Spectator An unthinking agnosticism is 
taken for granted everywhere, so atheists are 
seldom called on to put their case ab initio. 

ab intra /ab 'mtra/ adverb phrase 117 Mod¬ 
em Latin. From inside. 

Abitur /abi'tu:r/ noun (also abitur) M20 

German (abbreviation'of Abiturientenexa- 
men leavers’ examination). In Germany: a 
set of examinations taken in the final 
year of secondary school (success in 
which formerly ensured a university 
place). 

Abiturient /.abituri'snt/ noun (also abi- 
turient) plural Abiturienten Mi9 German 
(from Modern Latin abiturire to wish to 
leave). A candidate for the abitur. 

ablaut /'ablaut/ noun Mi9 German (from 
ab off + Lout sound). Philology Vowel 
change in related words, especially that in 
Indo-European, which survives in English 
in, e.g., sing, sang, sung, song. 

abonne /abone/ noun plural pronounced 
same L19 French (past participle of abon- 
ner to subscribe). A subscriber; a season- 

ticket holder. 

abonnement /abonma/ noun plural pro¬ 
nounced same Li9 French (from obonner 
to subscribe). A subscription, as for a 
newspaper etc.; a season ticket. 

ab origine /ab a'ridzmi/ adverb phrase M16 
Latin (from ab from + origine ablative of 
origo beginning, source). From the begin¬ 
ning; from the creation of the world. 

abortus /a'bo;tas/ noun plural abort! 
/a'b3;tAi/, abortuses M19 Latin (= miscar¬ 
riage). Medicine 1 Mi9 Abortion. 2 E20 An 

aborted foetus. 

ab ovo /ab 'auvau/ adverb phrase lie Latin 
(= from the egg). From the (very) begin¬ 

ning. 

abrazo /a'braSo/, /a'braso/, /0'bra;z9u/ 
noun plural abrazos /a'braSos/, 



abri | accidie 2 

/a'brasos/, /a'brarzauz/ E20 Spanish. An 
embrace, a hug, especially as a saluta¬ 

tion. 

abri /a'bri;/ noun E19 French. A shelter; spe¬ 
cifically in Archaeology, an overhanging 
rock affording shelter. 

abscissa /ab'sisa/ noun plural abscissae 
/ab'sisi:/, abscissas Li7 Modem Latin 
(abscissa use as noun (sc. linea line) of 
feminine past participle of abscindere to 
cut asunder). 1 Li7 Mathematics Origi¬ 
nally, the portion of a line between a 
fixed point on it and the point of inter¬ 
section with an ordinate. Now, the dis¬ 
tance of a point from the y-axis measured 
parallel to the x-axis. 2 L19 Botany absciss 
layer, a distinctive layer of cells at which 
separation occurs on leaf-fail. 

abseil /'abzAil/, /'abseil/ noun & intransitive 
verb M20 German (abseilen, from ab down + 
Seil rope). 1 M20 Mountaineering (Make) a 
descent of a steep rock-face by means of a 
doubled rope fixed at a higher point. 
2 L20 (Make) a similar descent from a 
helicopter. 

absinth /'absmO/ noun (also (in sense 2 
usually) absinthe) LME French (absinthe 
from Latin absinthium from Greek apsin- 
thion wormwood). 1 LME Wormwood, the 
plant Artemisia absinthium or its essence; 
figuratively bitterness, sorrow. 2 Ml9 A 
green liqueur made (at least originally) 
from wine and wormwood, b Ll9 A green 
colour resembling that of the liqueur. 

absit omen /'absit .aoman/ interjection Lie 
Latin (= may this (ill) omen be absent). 
May this evil foreboding not become fact. 

absurdum /ab'sa;dam/ noun plural ab¬ 
surds /ab'sa;da/ Mi9 Latin (neuter singu¬ 
lar of absurdus absurd, used as noun). An 
absurd or illogical conclusion or condi¬ 
tion. See also reductio ad absurdum. 

ab urbe condita /ab ,a;bei kon'dita/ ad¬ 
verbial phrase E17 Latin (= since the foun¬ 
dation of the city). (In the Roman annual 
dating system) since the founding of 
Rome. 

■ The traditional date of the founding of 
Rome was 753 Bc, which was the point of 
departure for the computation of dates. A 
variant form of the phrase is anno urbis con- 
ditae in the year of the founding of the city. 
Both version are abbreviated auc. 

AC abbreviation of appellation con- 

TRfiLfE. 

academia /aka'di;mia/ noun M20 Latin 
(from Greek akadem(e)ia, adjective from 

Akademos). The world of higher learning; 
the university environment or commu¬ 

nity. 

■ Akademos was the man or demigod who 
gave his name to the garden just outside 
ancient Athens where Plato conducted his 
philosophical school. 

acanthus /a'kanSas/ noun Mie Latin (from 
Greek akanthos, from akantha thorn, per¬ 
haps from ake sharp point). 1 M16 Any of 
several erect herbaceous plants belong¬ 
ing to the genus Aconthus (family Acan- 
thaceae), having decorative spiny leaves; 
especially Acanthus spinosus, native to the 
Mediterranean region. 2 Mis Architecture 
A conventionalized form of the leaf of 
Acanthus spinosus, used to decorate Cor¬ 
inthian and Composite capitals; hence, a 
similar decorative motif used on furni¬ 
ture and fabrics. 

a cappella /a ka'psla/, /a;/ adjective & ad¬ 
verb phrase L19 Italian (= in chapel style). 
Of choral music or choirs; unaccompa¬ 
nied. Cf ALLA CAPELLA. 
■ Used both as a premodifier and postposi- 
tively (see quotations). 
1995 Times No doubt the uninviting weather 
had something to do with it [the smallness of 
the audience], although admittedly it is difficult 
to imagine a programme of 20th-century 
German and Dutch a cappella music ever 
causing a traffic jam in Smith Square. 
1996 Times He (sc. Bruce Springsteen] 
remained at the Ivy the other night until all 
other diners had left, then regaled staff with a 
short concert a cappella. 

accelerando /ak.sela'randau/, /a.fde 
'randao/ adverb, adjective, & noun E19 Ital¬ 
ian. Music E19 A adverb 6 adjective (A direc¬ 
tion;) with gradual increase of speed. 
B noun Li9 plural accelerandos, acceler- 
andi. A gradual increase of speed; a pas¬ 
sage (to be) played with a gradual 
increase of speed; also figurative. 

B 1996 Bookseller There are fewer and fewer 
prerequisites to studying the humanities, 
but . . . the entrahce exams in mathematics 
and physics for the first-year studeht, were 
what, less than 15 years ago, would have been 
post-doctoral research. That is your 
accelerando. 

acciaccatura /a.tjaka'tuara/, foreign 
/at,tjakka’tu;ra/ noun plural acciacca- 
turas, acciaccature /at,tjakka'tu;re/ Ei9 
Italian (from acciaccare to crush). Music A 
grace-note performed quickly before an 
essential note of a melody. 

accidie /'aksidi/ noun ME Anglo-Norman 
(= Old French accide from medieval Latin 



3 accouchement | adage 

accidia, alteration of late Latin acedia). 

Sloth, torpor, apathy. Now also, despair. 

■ Became obsolete (E16), but subsequently 
revived (Ll9). 

accouchement /0'ku:JmD/, foreign 
/akujma/ noun Li8 French (from accoucher 
to give birth). Childbirth. 

accoucheur /aku:'Ja:/, foreign /akujoer/ 
(plural same) noun M18 French (from ac¬ 
coucher to give birth). A man (formerly 
also a woman) who acts as midwife. 

accra /’akra/, /a'kra:/ noun (also akkra, 

akara /a'kara/, and other variants) 119 

Yoruba (akara bean cake). A West African 
and West Indian fritter made with black- 
eyed peas or a similar pulse. 

acedia /a'si:dia/ noun Ei7 Late Latin (ace¬ 
dia from Greek akedia, from a- not + kedos 
care, concern), accidie. 

Aceldama /a'keldama/, /a'seldama/ noun 
M17 Greek (Akeldama from Aramaic haqel 
demd field of blood). A scene of blood¬ 
shed; a place of slaughter. 

achar /a'tfa:/ noun us Hindustani (ulti¬ 
mately from Persian dchdr). Pickles, as 
prepared in the Indian subcontinent. 

achar nement /ajamamd/, /a'Jnmmn/ 
noun M18 French (from achamer to give a 
taste of fiesh (to dogs etc.)). Bloodthirsty 
fury: ferocity, gusto. 

acharya /a;'tfa:ija/ noun Ei9 Sanskrit 
(dcdrya master, teacher). In the Indian 
subcontinent: (a title given to) a spiritual 
teacher or leader: transferred a mentor. 

^ cheval /a Javal/, /a: Ja'val/ adverb phrase 
M19 French (= on horseback). With one 
foot on each side; with a stake risked 
equally on two chances. 

achkan /'atfk(a)n/ noun E20 Hindustani 
(ackan). A knee-length coat, buttoned in 
front, worn by men in the Indian sub¬ 
continent. 

acme /'akmi/ noun Lie Greek (akme high¬ 
est point). The highest point; the point or 
period of perfection. 

■ Long after its introduction into English 
it was consciously used as a Greek word 
and written in Greek letters. It was for¬ 
merly also used in the specific senses of 
'the period of full growth; the flower or full 
bloom of life’ (L16-M19) and ‘the crisis of an 
illness’ (M17-M19). 

it contrecoeur /a kotrakoer/ adverb phrase 
E19 French (literally, ’against the heart’). 
Against one’s will, reluctantly. 

1996 Spectator A pragmatist, he accepted, 
contra coeur, the liberalisation of the economy 
as the only alternative to bankruptcy ... 

acropolis /a'krnpahs/ noun Ei7 Greek (ak- 
ropolis, from as akros tip, peak + polis city). 
The citadel or elevated fortified part of a 
Greek city, especially of Athens. 

acroterion /akra’tiarian/ noun plural ac- 
roteria /akra'tiaria/ (also acroter 
/'akrata/, plural acroters; acroterium 
/akra'tianam/, acroteria /akra'tiaria/; ak- 
roterion /akra'tiarian/, akroteria /akra 
’tiana/) M17 Greek (akrotmon extremity. 
Variants from French acrotere and (its 
source) Latin acroterium from Greek). Ar¬ 
chitecture 1 collectively singular and (usu¬ 
ally) in plural Ornaments in ranges on 
roofs of classical buildings. 2 El8 A ped¬ 
estal for a statue or the hke on the centre 
or side of a pediment. 

acte gratuit /akt gratqi/ noun phrase plu¬ 
ral actes gratuits (pronounced same) 
M20 French. A gratuitous, random, or in¬ 
consequent action. 

■ The concept of the acte gratuit was given 
currency by the works of the French novel¬ 
ist and essayist Andre Gide (1869-1951) and 
explored in such works as Les Caves du Vat¬ 
ican (1914). 
1933 'Rebecca West’ St Augustine It was 
simply a demonstration against order. . . ; in 
fact, it was an acte gratuit of the sort that fills 
M. Andrd Gide with such ecstasy. 

actio In distans /.akfrau m 'distanz/ Mi9 
Latin (= action on something apart). The 
exertion of force by one body upon an¬ 
other separated from it by space; figura¬ 
tive the exertion of influence from afar. 

actuallte /aktqalite/ noun L20 French (= 
current events). Objective, existing facts. 

■ As an alternative to 'truth' in the eu¬ 
phemism ‘economical with the actualite’ 
(i.e. lying). 

acumen /'akjoman/, /a'kju:man/ noun Lie 
Latin (= point, acuteness, from acuere to 
sharpen, from acus needle). 1 Lie Sharp¬ 
ness of wit; penetration of perception: 
keenness of discrimination. 2 Li8 Botany 
A tapering point. 

■ Of the two pronunciations, /a’kju:man/ 
is the older and more etymological. 

AD abbreviation of anno domini. 

adage /'adids/ noun 1 Mie French (from 
Latin adagium, from ad to + an early form 
of aio I say). A saying expressing common 
experience, a folk maxim. 
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adage /adas/ noun 2 plural pronounced 
same M20 French (from Italian, as ijext), 
ADAGIO noun 2. 

1996 Spectator ... the standard sequence of 
the various parts of the pas de deux, namely 
adage, variations and coda ... 

adagio /a'da:(d)3iau/ adverb, adjective, & 
noun L17 Italian (from ad agio at ease). 
Music A adverb & adjective L17 In slow 
time, leisurely. B noun plural adagios. 
1 M18 A musical piece or movement in 
slow time. 2 M18 A dance or ballet move¬ 
ment in slow time. 

adat /'adat/ noun its Malay (from Arabic 
‘dda). Custom, or customary law, in the Is¬ 
lamic regions of South-East Asia, espe¬ 
cially in contrast to Islamic religious 
law. 

■ Also in the phrase adat law. 

ADC abbreviation of aide-de-camp. 

ad captandum vulgus /ad kap.tandam 
'vAlgas/ adverb b adjective phrase Mi8 Latin 
(= for alluring the crowd). (Designed) to 
appeal to the emotions (of the rabble). 

■ Also used in the abbreviated form ad 
captandum. 

addendum /a'dendam/ noun plural ad¬ 
denda /a'denda/ Li7 Latin (neuter gerun¬ 
dive of addere to add). A thing to be added, 
especially because of omission; an appen¬ 
dix, an addition; singular and (especially) 
in plural (occasionally treated as singular), 
additional matter at the end of a book. 

addio /ad'di;o/ interjection 118 Italian 
(from a to + Dio god; cf. adieu, adios). 

Goodbye. 

■ Formerly in general use in the subscrip¬ 
tion of letters etc. 

ad eundem /ad I'Andam/ adverb phrase Ei8 
Latin (= to the same (degree)). (Admitted) 
to the same degree or rank at another 
university or institution. 

a deux /a do/ adverb b adjective phrase L19 
French. Of, for, or between, two. Cf. folie 

A deux, M^NAGE. 

ad hoc /ad 'hnk/ adverb b adjective phrase 
M17 Latin (literally, ‘to this’). For this par¬ 
ticular purpose; special(ly). 

1996 Spectator [In] 1899, government 
ministries were relatively small affairs, but the 
ad hoc jumble of Georgian buildings that 
housed them In Whitehall was deemed neither 
to be efficient, nor to reflect the dignity of the 
largest empire the world had ever seen. 

ad hominem /ad 'hommem/ adverb b ad¬ 
jective phrase Li6 Latin (= to the person). Of 

an argument etc.; directed to the individ¬ 
ual, personal; appealing to an opponent's 
known personal views rather than rea¬ 
son. 

■ Such an argument, which plays upon an 
opponent’s own premisses, seeking to draw 
from them a conclusion that is rejected by 
that same opponent, is a legitimate debat¬ 
ing tactic, unlike the kind of argumentum 
AD hominem which is really no more than 
a personal attack. 

ad idem /ad 'idem/ adverb phrase Li6 Latin 
(= to the same thing). On the same point, 
in agreement. 

adieu /a'dju:/ interjection b noun lme 
French (Anglo-Norman adeu. Old French 
adieu, from d to + Dieu god; cf. addio, 

adios). a interjection LME Goodbye. Ar¬ 
chaic. B noun LME plural adieus, adieux 
/a'dju;z/. A leave-taking; a parting word; a 
farewell. 

ad infinitum /ad ,mfi'nAitam/ adverb b ad¬ 
jective phrase Ei7 Latin (literally, ‘to infin¬ 
ity’). Without limit, for ever. 

ad interim /ad 'mtarim/ adverb b adjective 
phrase Ll8 Latin (ad to + interim adverb 
‘meanwhile’ used as noun). For the 
meantime. 

adios /adi'aus/, /adi'os/ interjection Mi9 
Spanish (adios, from a to + Dios god; cf. 
ADIEU, addio). Goodbye. 

1996 Times . . . Senor Nunez has decided 
that since he had neither cups nor courtesy 
from the coach, it is time to say adios to Mr 
Cruyff. 

ad iib /ad 'hb/ adverb, adjective, verb b noun 
(also ad-lib, when used as attributive ad¬ 
jective or verb) E19 Latin (abbreviation 
of next). A adverb Ei9 ad libitum. 
B adjective E20 Extemporized; spontane¬ 
ous. C transitive & intransitive verb E20 To 
speak extempore, to improvise. D noun 
M20 Something extemporized; an ad-lib 
remark. 

ad libitum /ad 'libitam/ adverb & adjective 
phrase E17 Latin. According to pleasure; to 
any desired extent. 

■ Often used in the abbreviated form ad 

LIB. 

adjective phrase 1995 New Scientist The 
joke—^though It wasn’t a funny joke—in our lab 
is that the most deadly thing we’ve tested has 
been a perfectly healthy diet given in ad libitum 
amounts. We literally kill them [sc. the rats] with 
kindness. 

ad litem /ad ‘Lvitem/ adverb b adjective 
phrase M18 Latin (= for the lawsuit), law Of 
a guardian, etc.: appointed to act, in a 
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lawsuit, on behalf of a child or other inca¬ 
pable person. 

ad nauseam /ad 'no:ziam/, /ad 'norsiam/ 
adverb phrase M17 Latin (literally, ‘to sick¬ 
ness’). To a disgusting or tiresome ex¬ 
tent. 

■ The phrase was earlier (E17) introduced 
in the form ad nauseam usque (right up to 
sickness), and also occurs as usque ad nau¬ 
seam, but these have been superseded by 
the shorter form. 
1996 Times As we argued ad nauseam at the 
time, the Government should have consulted 
the people when the Maastricht treaty was 
drummed through Parliament. . . 

adobe /a'daobCi)/ noun Mis Spanish (from 
adohar to plaster, from Arabic at-fub, from 
ol the + tub bricks). 1 Mis An unburnt 
brick dried in the sun. b Ei9 A house 
huilt of such bricks. United States. 2 Lis 
Clay or earth prepared for making into 
such bricks or suitable for this purpose. 

ad personam /ad pa:'saunam/ adverb & 
adjective phrase M20 Intin (literally, ‘to the 
person’). Personal(ly); on an individual 
basis. 

ad referendum /ad rEfe'rendam/ adverb 
phrase Lis Modem Latin (literally, ‘for ref¬ 
erence’). Subject to the assent of a higher 
authority. 

ad rem /ad 'ram/ adverb & adjective phrase 
L16 Latin (literally, ‘to the matter’). To the 
point; to the purpose. 

adsuki variant of adzuki. 

adsum /'adsAm/ interjection Lie Latin (1st 
singular present indicative of adesse to be 
present). 1 am present. 

■ As an answer to a roll-call etc. 

ad usum Delphini /ad, ju:sam dalfim/ 
adjective phrase Lis Latin (= for the use of 
the Dauphin). Originally, designating or 
pertaining to an edition of the classics 
prepared for the use of the son of Louis 
XIV of France; hence, expurgated. 

ad valorem /ad va'lo;rEm/ adverb & adjec¬ 
tive phrase L17 Latin (= according to the 
value). Of taxes; in proportion to the esti¬ 

mated value of goods. 

adversaria /adv8‘SE:ria/ noun plural Eis 
Latin (use as noun of neuter plural (sc. 
scripta writings) of adversarius facing one). 
Miscellaneous remarks and observations; 
collectively singular a commonplace-book. 

ad vivum /ad 'vi;vam/ adverb & adjective 
phrase M17 Latin (= according to the living 

(model)). (Painted) from life. 

1996 Country Life ... this ad vivum rendering 
captures perhaps better than any other, the 
physical presence and psychology of the future 
King. 

advocatus diaboli /adva,ka;tas di; 
'abali:/, /adva.kertas dAi'abaiM/ noun 
phrase Ei9 Modem Latin (literally, ‘devil’s 
advocate’). Roman Catholic Church The offi¬ 
cial whose function is to put the case 
against a person's beatification or canon¬ 
ization; transferred a person who provokes 
argument or debate by supporting the op¬ 
posing side or by pointing out the weak¬ 
nesses in his or her own case. 

B The phrase, particularly in its trans¬ 
ferred sense, is now much more familiar in 
its English form; ‘devil’s advocate’. 
1933 Music and Letters It is a pleasant thing 
to play advocatus diaboli with the knowledge 
that one is going to allow oneself to cross over 
to the angels' bench later 

adytum /'aditam/ noun plural adyta 
/‘adrta/ Ei7 Latin (from Greek aduton use 
as noun of neuter singular of adutos im¬ 
penetrable). The innermost part of a tem¬ 
ple; a private chamber, a sanctum. 

adzuki /ad'zu:ki/ noun (also adsuki, 
azuki) E18 Japanese (azuki). A bushy legu¬ 
minous plant, Vigna angularis, cultivated 
in China and Japan; the edihle bean of 
this plant. 

B Also in the phrase adzuki bean. 

aegis /'i;tkis/ noun (also egis (chiefly 
United States)) Ei7 Latin (from Greek aigis 
shield of Zeus). 1 E17 A shield, defensive 
armour, especially that of Jupiter or Mi¬ 
nerva. 2 L18 figurative Protection; an im¬ 
pregnable defence. 

B Most frequently in the phrase under the 
aegis of ‘under the protection of (see quo¬ 
tation). 
1996 Country Life Here under the aegis of Jan 
Brueghel, Roelandt Savery and Bosschaert 
we can see the format evolving. 

aegrotat /Ai'gra(u)tat/, /'i:gra(u)tat/, /i: 
'gra(u)tat/ noun Lis Latin (aegrotat 3rd sin¬ 
gular present indicative of aegrotare to be 
ill, from aeger sick, ill). In universities, a 
certificate that a student is too ill to at¬ 
tend an examination etc.; an examina¬ 
tion pass or (North America) a credit 
awarded to a student having such a cer¬ 

tificate. 

aetatis /Ai'ta:tis/, /i;'teitis/ adjective (usu¬ 
ally abbreviated as aet.) /Ait/, /i;t/ or aetat 
/'Aitat/, /'i;tat/ E19 Latin. Of or at the age 

of 
B The formula aetatis, aetatis suae, or one of 
the abbreviations, plus a figure, is found 
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much earlier, in England and elsewhere, 
inscribed on portraits to give the age of the 
sitter. The full formula anno aetatis suae is 
also occasionally found. 

affaire /afgr/ noun plural pronounced 
same E19 French. A temporary sexual re¬ 
lationship outside marriage; a love affair. 
Also generally a sensational event, case, or 
scandal. 
■ Originally more usual in its full form af¬ 

faire de (or du) cceur /da/, /dy/, /koer/ (liter¬ 
ally, ‘affair of the heart’). In its more 
general sense, used with the definite arti¬ 
cle (either French or English), followed by 
the name of the person(s) involved (see quo¬ 
tation 1995). 
1958 A. Wilson Middle Age of Mrs. Eliot It 
would be so awful to have one of those office 
affaires that they have in the women’s mags. 
1995 Times Robbed of its most lurid 
aspect—money—Taffaire O.J. [sc. Simpson] 
may now serve a more contemplative purpose. 

affaire /afere/ adjective E20 French. Busy; 
involved. 

affaire de (or du) coeur see affaire. 

affiche /afij/ (plural same); /aTiiJ/ noun E19 
French. A notice affixed to a wall etc.; a 
poster. 

affidavit /afi’deivit/ noun Mie Medieval 
Latin (= he/she has affirmed, 3rd person 
singular perfect indicative of affidare to 
declare on oath). Law A written state¬ 
ment, confirmed by oath, to be used as 
evidence. 

■ In legal phraseology a deponent swears 
an affidavit, the judge takes it; in popular 
use, however, the deponent takes or makes 
it. 
1996 Oldie For my part, once I am sure that 
everyone knows who I am talking about, I shall 
sign an affidavit that all the characters are 
fictitious, and publish the book anonymously. 

afflatus /a'fleitas/ noun M17 Latin (from af- 
flat- past participial stem of ajflare, from 
ad on + flare to blow). The communication 
of supernatural knowledge; divine im¬ 
pulse; (especially poetic) inspiration. 

aficionado /afisj0'na;dau/, foreign /a,fi0jo 
'nado/, noun plural aficionados /a.fisja 
'naidauz/, foreign /a,fi0jo'nados/ Mi9 Span¬ 
ish (= amateur, use as noun of past par¬ 
ticiple of aficioner to become fond of, from 
aficion from Latin affectio favourable dis¬ 
position). 1 M19 A devotee of bullfight¬ 
ing. 2 L19 An ardent follower of any 
activity or interest. 

1 1996 Spectator For those of us who are 
aficionados, It is satisfying to report that the 
bullfight is flourishing today as never before. 

2 1996 Times Dennis Potter aficionados may 

care to take notice of Keeley Hawes . .. who 
will be making something of a splash as the 

female star of Karaoke. 

a fond /a fa/ adverb phrase E19 French (liter¬ 
ally, ‘to bottom’). Thoroughly, fully. 

a fortiori /ei fa:ti’a;rAi/, /fa:ti’a:ri;/ adverb 
phrase Ei7 Latin. With yet stronger reason; 
more conclusively; even more so. 

1961 New Scientist Anyone who . .. loses his 
sight after leaving school—or a fortiori in mid¬ 
career—cannot easily escape feelings of deep 

dismay. 

afreet /'afri;t/ noun (also afrit, efreet 
/’sfri;t/) L18 Arabic (‘ifnt, colloquial ‘afrit). 
A powerful jinnee in Arabian stories and 
Muslim mythology. 

aga /’atga/ noun (also agha) M16 Turkish 
(aga master, lord from Mongolian aqa). An 
Ottoman title, now aboUshed, for (origi¬ 
nally) a military commander and (later) 
officials of various ranks. Now, a title of 
respect for landowners among Turkish 
village people. 

agai /a’gatl/ noun Mi9 Arabic (represent¬ 
ing Bedouin pronunciation of Arabic ‘ilfdl 
bond, rope for hobbling a camel). A fillet 
worn around the head by Bedouin Arabs 
to keep the keffiyeh in position. 

agape /'agapi/ noun plural agapae 
/'agapi;/, agapes Ei7 Greek (agape broth¬ 
erly love). 1 E17 A love-feast held by early 
Christians in connection with the Eucha¬ 
rist; transferred a parochial feast at a festi¬ 
val time. 2 Ml9 Christian love, charity. 

agapemone /aga’pi;mani/, /aga’pemani/ 
noun M19 Greek (irregular formation from 
agape love -f mone abode). An abode of 
love; an establishment where free love is 
practised. 

■ Originally with capital initial, the name 
of a community founded in Somerset, Eng¬ 
land, C.1850 by H. J. Prince. 

agar-agar /,eiga;r’eiga;/ noun (in sense 2 
usually simply agar) E19 Malay. 1 El9 Any 
of certain South-East Asian seaweeds 
from which a gelatinous substance is ex¬ 
tracted. 2 M19 The substance itself, used 
especially to make soups and to form bio¬ 
logical culture media. 

agenda /a’l^enda/ noun plural, also used 
as singular (less commonly in singular 
agendum /a'l^Endam/) E17 Latin (plural of 
agendum, use as noun of gerundive of 
agere to do). 1 Ei7 plural Things to be 
done; matters of practice. 2 Ml8 collective 
singular A memorandum book, archaic. 
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3 L19 As plural, items of business to be 
considered at a meeting or to be other¬ 
wise attended to. As singular, a list of such 
items. 

agent provocateur /asa provokatcer/ 
noun phrase plural agents provocateurs 
(pronounced same) Li9 French (= provoca¬ 
tive agent). An agent employed to tempt 
suspected persons into committing an in¬ 
criminating act. 

1996 Times Either try persuading people that 
cycling is a realistic mode of transport in 
London. Or—^forgive me for sounding like an 
agent provocateur—start shooting motorists. 

aggiornamento /ad.t^oma'mento/, 
/a.cfeoma'mentau/ noun M20 Italian. Bring¬ 
ing up to date, especially of Roman Cath¬ 
olic Church policy by and after the 
Second Vatican Council (1962-5). 

agio /'ackioo/ noun plural agios Li7 Italian 
(ag(g)io). 1 L17 The percentage charged 
for changing paper money into cash, or 
an inferior for a more valuable currency: 
the excess value of one currency over an¬ 
other. 2 E19 loosely. Money-changing. 

agiotage /'acktatic^/ noun us French 
(from agioter to speculate, from Italian 
ag{g)io from as preceding). Money-chang¬ 
ing business; speculation in stocks; stock- 
jobbing. 

agitato /a(ki'ta:t8u/ adverb, adjective, & 
noun E19 Italian. Music A adverb & adjec¬ 
tive E19 (A direction:) in an agitated man¬ 
ner. B noun Ei9 plural agitati /a(%i'ta:ti/, 
agitatos. A passage (to be) played or sung 
in an agitated manner, rare. 

agitprop /'aekitpmp/, /'agitpmp/ noun 
(also Agitprop) E20 Russian (from agit{at- 
siya) agitation + prop{aganda) propa¬ 
ganda). History Soviet Communist propa¬ 
ganda; the system or activity of dissem¬ 
inating this. 

agioo, aglu see igloo. 

agnoiotti /.anja'lnti/ noun plural L20 Ital¬ 
ian. Pasta made into cases with meat or 
other stuffing. Cf. ravioli. 

agnomen /ag'naumEn/ noun Mi7 Latin (ag¬ 
nomen, from ad to + (g)nomen name). A 
name given or acquired during the 
course of one’s life, a nickname; Roman 
History a fourth name occasionally given 

as an honour. 

Agnus Dei /.agnus 'deii;/, in sense 1 also 
/.anjus/; /.agnas 'diiAi/ noun phrase IME 
Latin (= Lamb of God). Christian Church 
1 LME Part of the Mass beginning with the 

words Agnus Dei; a musical setting of this. 
2 LME A figure of a lamb bearing a cross 
or flag, as an emblem of Christ, b Lie A 
cake of wax stamped with such a figure 
and blessed by the Pope. 

■ In sense 2 the Agnus Dei is the emblem 
of St John the Baptist in art, who is very 
often depicted with it and holding a scroll 
with the words ECCE AGNUS DEI ‘Behold the 
Lamb of God'. 

a gogo /a 'gaugau/ adverb & postpositive ad¬ 
jective phrase M20 French (d gogo). In abun¬ 
dance, galore, colloquial. 

agon /'agaun/ noun plural agones /a 
'gauni:z/ E17 Greek (agon contest). Greek 
History 1 E17 A public celebration com¬ 
prising athletic games; a contest for the 
prize at such games or transferred else¬ 
where. 2 L19 A verbal contest between 
two characters in a play. 

agonistes /aga'msthz/ postpositive adjec¬ 
tive L17 Greek (= contestant). Who is an 
agonist. 

■ First used in the title of John Milton’s 
Samson Agonistes (1671) and imitated by 
later authors. 

agora /'agnra/ noun plural agorae 
/'agnri:/, agorai /’agnrAi/, agoras Lie 
Greek. Greek History An assembly; a place 
of assembly, especially a market-place. 

1996 Times If there was ever an opportunity to 
create a new European agora, the Net's 
unsupervised electronic anarchy is surely the 

place. 

agoraphobia /,ag(a)ra'faubi8/ noun L19 
pseudo-Greek (from agora -r -phobia). Ir¬ 
rational terror of open spaces. 

■ Coined by the German psychologist Carl 
Westphal in 1871. 

agraphon /'agrafan/ noun plural agrapha 
/’agrafa/ Li9 Greek (neuter of agraphos un¬ 
written). A saying attributed to Jesus but 
not in the canonical Gospels. Usually in 
plural. 

agrement /agrema/ noun plural agre- 
ments. agrdmens (pronounced same) E18 
French. 1 Ei8 In plural Agreeable quali¬ 
ties, circumstances, etc. 2 Ll8 Music In 
plural Grace-notes; embellishments. 
3 E20 Official approval given to a diplo¬ 
matic representative of another country. 

1 1996 Spectator The continentals like to have 
their agrpments, the comfortable pleasures of 

civilisation without its pomp. 

aguardiente /.agwardi'ente/, /a,gwa:di 
'enti/ noun Ei9 Spanish (from agua water + 
ardiente fiery). Coarse Spanish brandy; in 
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Spanish-speaking areas of America, a sim¬ 
ilar distilled liquor, especially one>made 
from sugar cane. 

AH see under hegira. 

ahimsa /a’hmisa;/ noun L19 Sanskrit (from 
a non- + hinisa violence). The doctrine in 
Hindu, Buddhist, and Jain philosophy 
that there should be no violence or kill¬ 
ing of any living creature, however 
humble. 

a huis clos /a yi klo/ adverb phrase Ei7 
French. In secret, in camera. 

aide-de-camp /eidda'kb/, foreign 
/eddakd/ noun (also aid-de-camp, aide de 
camp) plural aides-de-camp, aids- 
de-camp (chiefly United States), /eidzda'ku/, 
foreign /eddakd/ Li7 French (= camp adju¬ 
tant). Military An officer acting as a con¬ 
fidential assistant to a senior officer, or 
assisting on a ceremonial- occasion: trans¬ 
ferred anyone acting in a similar capacity 
to a more senior person. 

■ Often abbreviated in military use to 
ADC. 
1996 Times The culprits were John Redwood, 
MP for Wokingham, and his ebullient aide de 
camp, Hywel Williams. 

aide-memoire /.eidmem'wa:/; foreign 
/edmemwar/ (plural same) noun M19 
French. (A book or document serving as) 
an aid to the memory; (in diplomats’ use) 
a memorandum. 

1995 Spectator Then I had a bright idea and 
dug out of a trunk all my account books going 
back to the 1950s. They are a wonderful aide- 
mdmoire. 

aigre-doux /sgradu/, /egra'du:/ adjective 
(also aigre-douce /egradus/, /egra'duis/) 
LME French. Compounded of sweet and 
sour; bitter-sweet. 

aigrette /'eigret/, /ei'gret/ noun Mis 
French. An egret’s plume; a tuft of feath¬ 
ers or hair; a spray of gems etc. worn on 
the head. 

aiguiile /’eigwi:!/ noun Mis French (= nee¬ 
dle). A sharply pointed peak of rock, espe¬ 
cially in the Alps. 

aikido /Ai'kl:dau/ noun M20 Japanese (ai¬ 
kido, from ai together, unify ki spirit + do 
way). A Japanese form of self-defence and 
martial art, developed from ju-jitsu and 
involving holds and throws. 

aiieron /'eilarnn/ noun E20 French (dimin¬ 
utive of aile wing). A movable aerofoil 
used to control the balance of an aircraft 
in flight, usually a hinged flap in the trail¬ 
ing edge of a wing. 

aioii /Ai'jaoli/, foreign /ajoli/ noun E20 
French (from Provencal ai garlic + oli oil). 
Mayonnaise seasoned with garlic. 

akara, akkra variants of accra. 

akroterion variant of acroterion. 

akvavit variant of aquavit. 

a la /a: la:/, foreign /a la/ preposition phrase 
L16 French (abbreviation of A la mode). In 
the manner, method, or style of. 

■ Followed by a French noun in standard 
phrases (see following entries), but also 
often with an English noun (see quota¬ 
tion). 
1995 Spectator And how long can the Labour 
leader go on talking about newness a la Newt 
before someone notices that, unlike with Mr 
Gingrich, there is no real radicalism behind the 

rhetoric? 

a la bonne femme see bonne femme. 

a la broche /a: la: ’broj/, foreign /a la 
broj/adverb & adjective phrase E20 French. 
(Cooked) on a spit; spit-roasted. Cf. A la 
BROCHETTE. 

a la brochette /a: la; bru'Jet/, foreign 
/a la bra Jet/ adverb B adjective phrase Mi9 
French. (Cooked) on a skewer. Cf. A la 
BROCHE. 

a la carte /a: la: ‘ka:t/, foreign /a la kart/ 
adverb & adjective phrase Ei9 French. By the 
bill of fare: ordered as a separately priced 
item or as separately priced items from a 
menu, not as part of a table d’hote 
meal. 

a la daube /a: la: daub/, foreign /a la dob/ 
adverb B adjective phrase Eis French. (Of 
poultry, meat, or game) stewed, braised. 

d la Florentine /a: la: 'flnrfajnthn/, for¬ 
eign /a la flaratin/ adverb B adjective phrase 
E20 French (= in the Florentine manner). 
(Of eggs, fish, etc.) served on a bed of spin¬ 
ach or with a spinach sauce. 

■ Now generally just ‘Florentine’. 

^ la fourchette /a; la: fua'J'et/, foreign /a 
la furjet/ adverb B adjective phrase E19 
French. (Of a meal) requiring the use 
(only) of a fork. 

a la lanterne /a: la: Idternfa)/ interjection 
L18 French (= to the lantern). Away with 
(them)! 

■ The phrase is a quotation from the re¬ 
frain of the French Revolutionary song '(J^a 
ira’. It records the Revolutionary mobs’ 
practice of hanging their victims from the 
street lamps. 
1995 Country Life Did they hear the trundle of 
the tumbrels on Blenheim’s drive and distant 
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cries of ‘A la lanterne' from the streets of 
Woodstock? 

alameda /ala'meida/ noun Lis Spanish. In 
Spain and Spanish-speaking areas; a pub¬ 
lic walk, shaded with trees; an allee. 

a la mode /a: la; 'maud/,/oreign /a la mad/ 
adverb & adjective phrase Lie French (= in 
the fashion). 1 Lie In or according to the 
fashion; fashionable. 2 Cookery a Mi7 Of 
beef; braised or made into a rich stew, 
usually with wine, b E20 Of food; served 
with ice cream. Chiefly United States. 

■ Also in use (M-L17) as a noun (phrase), 
usually as one word, meaning 'a fashion, a 
temporary mood’ or (M17) ‘a thin glossy 
usually black silk’. 

1 1996 Spectator He ends with a chapter 
describing what the book might have been, if it 
had been longer... All very much d la mode, 
but why not save the space and cut the price to 
the public? 

a la page /a la pas/, /a; la; 'pa;3/ adverb & 
adjective phrase M20 French (literally, ‘at 
the page’). Up to date, up to the minute. 

a la russe /a; la; 'ru;s/, foreign /a la rys/ 
adverb & adjective phrase (also ^ la Russe) 
E19 French. In the Russian manner. 

■ In the mid nineteenth century a la russe 
often alluded to the then new-fangled cus¬ 
tom in smart society of serving meals on a 
table dressed with flowers and dessert, 
with the individual courses brought in 
from another room or served from side- 
tables. 

alba /'alba/ noun Ei9 Provencal (ultimately 
from Latin albus white). A medieval Pro¬ 
vencal song at dawn. Cf aubade. 

albarello /alba'rdau/ noun plural albar- 
elli /alba'reli/ L19 Italian (alberello pot, 
phial). A majolica jar used especially as a 
container for drugs. 

1995 Country Life The form of the albarello 
came from Persia in the 15th century, and was 
popular with northern European potteries as 

well as the makers of maiolica. 

albedo /al'bi;dau/ noun plural albedos 
M19 ecclesiastical Latin (= whiteness, 
from Latin albus white). The proportion of 
incident radiation reflected by a surface, 
especially of a planet or moon. 

albergo /al'bergo/, /al'b0;gau/ noun plural 
alberghi /al'bergi/, /al'baigi;/ E17 Italian. 
An Italian inn. Cf auberge. 

albino /al'bi;n90/ noun & adjective Ei8 
Spanish and Portuguese (from albo 
white). A noun plural albinos 1 Ei8 A 
human being having a congenital defi¬ 

ciency of pigmentation in the skin and 
hair, which are white, and the eyes, 
which are usually pink. 2 El9 An abnor¬ 
mally white animal or plant. B adjective 
E19 Congenitally lacking in pigmenta¬ 
tion; abnormally white. 

■ Originally applied by the Portuguese to 
albinos among African Blacks. 

album /'albam/ noun Ei7 Latin (= blank 
tablet, use as noun of neuter of albus 
white). I A blank book for the insertion 
of collected items. 1 E17 A blank book in 
which people other than the owner in¬ 
sert autographs, memorial verses, etc. 
2 M19 A blank book for the insertion of 
stamps, photographs, etc. II 3 E20 A 
holder for a set of discs or tape record¬ 
ings; an integral set of discs or tapes; a 
disc or tape comprising several pieces of 
music etc. 

■ First taken into English from the Ger¬ 
man use of the Latin phrase album ami- 
corum album of friends, i.e. an autograph 
book. 

albumen /'albjumm/ noun (also albumin 
in sense 3) Lie Latin (from albus white). 
1 Lie The white of an egg. 2 Ll7 Botany 
The nutritive material surrounding the 
embryo in some plant seeds; the endo¬ 
sperm. 3 E19 Soluble protein, such as 
that in egg-white. 

alcade variant of alcalde. 

alcaide /al'kAidi/, foreign /al'kaide/ noun 
(also alcaid, alcayde) Eie Spanish (from 
Arabic al-kd’id the leader, the com¬ 
mander). The governor of a Spanish, Por¬ 
tuguese, Moorish, etc., fortress; a jailer. 

alcalde /al'kaldi/, foreign /al'kaide/ noun 
(also alcade /al'ka;d/, foreign /al'kad/) Mie 
Spanish (alcalde (French alcade) from Ara¬ 
bic al-kddi the judge). A mayor, magis¬ 
trate, or similar administrative officer in 
Spain, Portugal, and parts of South Amer¬ 
ica and the south-western United States. 

alcayde variant of alcaide. 

alcazar /alka'za;/, foreign /al'kaSar/, /al 
'kasar/ noun plural alcazars /alk0'za;z/, 
alcazares /al'kaSares/, /al'kasares/ E17 
Spanish (alcazar from Arabic al-kasr the 
castle). A Spanish palace or fortress. 

alcheringa /alfa'ririga/ noun li9 Aranda 
(= in the dream-time). A golden age in the 
mythology of some Australian Aborigine 

groups. 
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aldea /al'deia/, foreign /al'dea/ noun E17 
Portuguese (aldeia, Spanish aldea frdm Ar¬ 
abic al-4ay‘a, from al the + day'a agricul¬ 
tural village, farm). A small village or a 
farm in Portugal, Spain, or one of their 
former territories. 

al dente /al 'denti/, foreign /al 'dente/ ad¬ 
verb & adjective phrase M20 Italian (literally, 
‘to the tooth’). Of pasta, vegetables, etc.; 
(cooked) so as to be still slightly firm 
when bitten. 

1995 Spectator [The] pasta, although it had 
swollen wonderfully with the pale coral Juices of 
the seafood, was just a bit too at dente. 

aleatico /ali'atikao/ noun (also Aleatico) 
E19 Italian. A sweet Italian red wine. 

aleph /'a:lef/ noun me Hebrew {’dlep, liter¬ 
ally, ‘ox’; cf. alpha). 1 ME The first letter 
of the Hebrew, Phoenician, and other Se¬ 
mitic alphabets. 2 E20 ■ Mathematics A 
transfinite cardinal numeral. 

alfa /'alfd/ noun (also halfa /’halfa/) Mi9 Ar¬ 
abic (Haifa’, colloquial Haifa). Esparto 
grass. 

alfalfa /.al'falfa/ noun M19 Spanish (from 
Arabic al-fasfasa a green fodder). A legumi¬ 
nous plant, Medicago sativa, cultivated for 
green fodder; lucerne. 

alfilaria /.alfda'rita/ noun Mi9 Mexican 
Spanish (from Spanish aljiler pin, with 
reference to the long-beaked carpels). In 
the United States: the common stork’s- 
bill, Erodium cicutarium, grown as fodder; 
pin clover. 

alforja /al'fotha/, foreign /al'forxa/ noun 
Also formerly written alforge Ei7 Span¬ 
ish (alforja, Portuguese alforge from Ara¬ 
bic al'Hurj the saddle-bag). In Spain, 
Portugal, Latin America, and other areas 
of Spanish influence (as the south-west¬ 
ern United States): a wallet, a saddle¬ 
bag. 

alfresco /al'freskau/ adverb & adjective 
(also al fresco) Mis Italian (al fresco). 
A adverb 1 Mis In the open air. 2 Mis Art 
In fresco. B adjective El9 Open-air. 

B 1996 Times: Hfeetend This situation, 
naturally, has many possibilities, especially 
when complicated by extra-mural, even al 
fresco, couplings, one of which leads to a 
sacking. 

alga /'alga/ noun plural algae /'alrki:/, 
/'algi:/ Mie Latin (= seaweed). Originally, 
seaweed; now, any of a large group of 
non-vascular mainly aquatic cryptogams 
capable of photosynthesis, including sea¬ 

weeds and many unicellular and filamen¬ 
tous organisms. Also collectively, the mass 
formed by such organisms. 

alguacil /algwa'sfl/, foreign /algwa‘9il/, 
/algwa'sil/ noun plural alguacils /algwa 
'sdz/, foreign alguaciles /algwa'6iles/, 
/algwa'siles/ (also alguazil /algwa'zil/ plu¬ 
ral alguazils /algwa'zfiz/, alguaziles 
/algwa'zi:l0z/) E16 Spanish ((earlier algua¬ 
zil) from Arabic al-wazir, from al the + 
wazir vizier). 1 El6 In Spain: an officer of 
justice, a warrant-officer, a sergeant. In 
Latin America or other areas of Spanish 
influence; a sheriff, a constable. 2 Bull¬ 
fighting E20 A mounted official at a bull¬ 
fight. 

alhaji /al'hat^i/ noun (also as a title Al- 
haji) M20 Hausa (from Arabic al the Hajj 
pilgrimage). In West Africa; a Mushm 
who has been to Mecca as a pilgrim. 

alias /'eihas/ adverb & noun lme Latin (= at 
another time, otherwise). A adverb LME 
Otherwise called or named; called at 
other times. B noun El7 A name by which 
a person is or has been called on other 
occasions; an assumed name. 

B 1996 Times: Magazine So, for whom Is 

Grace an alias? 

alibi /'ahbAi/ adverb, noun, & verb li7 Latin 
(= elsewhere). A noun Li8 A plea by the 
person accused of an act that he or she 
was elsewhere when it took place; evi¬ 
dence to support such a plea; colloquially 
an excuse of any kind. B transitive & in¬ 
transitive verb E20 Provide an alibi, offer an 
excuse, (for). 

■ Alibi was originally used in English as an 
adverb, following the Latin, but during the 
late eighteenth century this usage became 
obsolete and was superseded by the mod¬ 
ern nominal usage. 

aiiquot /‘ahkwnt/ adjective & noun Lie 
French (aliquote from Latin aliquot some, 
several, from alius one of two + quot how 
many). Originally Mathematics. A adjective 
Lie That is contained in the whole an in¬ 
tegral number of times. Chiefly in aliquot 
part. B noun Ei7 An aliquot part, integral 
factor; loosely any fraction of a whole, a 
sample. 

alia breve /ala 'brervi/ adverb, adjective, & 
noun phrase Ml8 Italian (= according to the 
breve). Music With increased speed, at two 
minim beats in a bar instead of four 
crotchets; such a tempo or time signa¬ 
ture. 
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alia cappella /ala ka'pela/ adverb & adjec¬ 
tive phrase Mis Italian. Of choral music or 
choirs: unaccompanied. 
■ Introduced earlier than A cappella. 

alia marcia /,ala 'ma:tfa/ adverb, adjective, 
& noun phrase L19 Italian. Music (A piece, 
movement, etc.) in the style of a march. 

allargando /alm'gandao/ adverb, adjective, 
& noun 119 Italian (= broadening). Music 
A adverb & adjective Li9 (A direction:) get¬ 
ting slower and slower and often also 
fuller in tone. B noun M20 plural allar- 
gandi /ala:'gandl/, allargandos. A pas¬ 
sage (to be) so played. 

all6e /ale/ noun plural pronounced same 
MIS French. A walk or passage in a gar¬ 
den, park, etc., usually flanked and 
shaded by trees or shrubs; an alley. 

1996 Country Life: Garden Year The grotto is 
approached through an ominously dark allee of 
tall yews extending south of the house. 

allegretto /ah'gretau/ adverb, adjective, & 
noun MIS Italian (diminutive of allegro). 
Music A adverb & adjective Mis (A direc¬ 
tion:) in fairly quick time, but not as 
quick(ly) as allegro. B noun L19 plural al- 
legrettos, allegretti /ah'greti/. A move¬ 
ment or piece in fairly quick time. Also, a 
short movement or piece in quick time. 

allegro /a'leigrau/, /a'legrau/ adverb, adjec¬ 
tive, & noun L17 Italian (= lively, gay). Music 
A odverb & adjective Ll7 (A direction:) in 
quick time; transferred (of forms of words 
and phrases) used in speech and short¬ 
ened (e.g. well for we will). B noun Mis 
plural allegros, allegri /a'leigri/. A move¬ 
ment or piece in quick time. 

allemande /'almQ:nd/, /ahndd/ (plural 
same) noun L17 French (= German (femi¬ 
nine)). 1 L17 A piece of music for a Ger¬ 
man dance or in its rhythm, especially one 
which forms a movement of a suite. 
2 Eis Any of various German dances, 
b E19 A figure in square dancing in which 
adjacent dancers link arms or join hands 
and make a full or partial turn. Also used 
as a call to dancers to execute this figure 
turning in the specified direction. 
3 Cookery Ei9 A rich veloute sauce thick¬ 
ened with egg yolks. 
■ The earliest sense (M17) in which AHe- 
mande was used in English was ‘a German 
woman’, but this is not attested outside 
this period. 

allumette /alu:'met/,/oreign /alymet/ (plu¬ 
ral same) noun E17 French (from allumer to 
set light to). A match for lighting or set¬ 
ting things alight. 

■ Rare before the nineteenth century. 

alluvium /a'l(j)u:viam/ noun plural (now 
rare) alluvia /a'l(j)u:via/, alluviums Mi7 
Latin, (neuter of alluvius washed against, 
from ad to + lucre to wash). A deposit of 
clay, silt, sand, etc., left by flowing water, 
as in a river valley or delta. 

Alma Mater /,alma 'ma:ta/, /'merta/ noun 
phrase (also alma mater) plural Alma 
Maters, (rare) Almae Matres /.ahnAi 
'ma:trez/, /,almi: 'meitri:z/ Ml7 Latin (= 
bounteous mother, a title given to vari¬ 
ous Roman goddesses, especially Ceres 
and Cybele). 1 Ml7 Someone or some¬ 
thing providing nourishment and care. 
2 L17 especially A university or school as 
regarded by its past and present mem¬ 
bers. 

2 1996 Spectator After representing the 
Emperor and Empress ... at King George Vi’s 
coronation, and visiting his alma mater at 
Oxford, he [sc. the Crown Prince] returned to 
Japan . . . 

aloe vera /,alau 've:ra/ noun phrase L20 
Latin (= true aloe). A plant resembling a 
cactus from which an extract used in skin 
care and other health products is ob¬ 
tained. 

1989 A. Tan Joy Luck Club A cutting of aloe 
vera that Lena gave me did not belong 
anywhere because we had no other 
succulents. 

aloha /aTauha/ interjection & noun Ei9 Ha¬ 
waiian. Used in Hawaii especially at 
greeting or parting: love, affection; an ut¬ 
terance of this. 

a I’outrance variant of A outrance. 

alpaca /al'paka/ noun Lis Spanish (from 
Aymara allpaca). A domesticated Peruvian 
animal. Lama paces, resembling the 
llama, with long fine woolly hair and usu¬ 
ally brown and white colouring; the wool 
of the alpaca; fabric or a garment made 
from this. 

alpargata /alpa:'ga:t0/ noun E19 Spanish. 
An ESPADRILLE. 

alpenhorn /'alp0nho:n/ noun Li9 German 
(= Alp-horn). A long wooden horn used by 
Alpine herdsmen. 

alpenstock /'alponstnk/ noun Ei9 Ger¬ 
man (= Alp-stick). A long iron-tipped staff 
used in mountain-climbing. 

alpha /'alfa/ noun ME Latin (from Greek). 
1 ME The first letter (A, a) of the Greek al¬ 
phabet; the beginning of anything. 2 E17 
Denoting the first in a numerical or other 
sequence. 3 attributive Science Mis First, 
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most important; as in Astronomy (preced¬ 
ing the genitive of the Latin name of the 
constellation) designating the chief star 
in a constellation; thus Alpha Centauri is 
the brightest star in the constellation 
Centaurus. 4 E20 (A person gaining) a 
first-class mark in an examination etc. 

■ In sense 1 alpha often appears in the 
phrase the alpha and (the) omega, ■which orig¬ 
inally referred to God (see Revelation 1:8), 
but now is also used in the transferred 
sense of ‘the beginning and the end’ (see 
quotation 1996). In scientific terminology 
alpha has specialist applications in Chem¬ 
istry, Medicine, and Computing, as well as 
Astronomy. 

1 1996 Times The 100 metres is the alpha 
and omega of sport. 

3 1995 /Vew Scientist If the female deigns to 
mate, the honour goes to the senior partner, or 
alpha male. The junior, or beta male reaps his 
reward years later: when the, alpha dies, the 
beta inherits his mentor's alpha status, and 
recruits his own apprentice. 

al segno /al 'sEnjau/ adverb phrase Li8 Ital¬ 
ian (= to the sign). Music (A direction:) go 
back (= DAL segno) or continue to the 
point indicated by the sign. 

alter ego /.altar 'egau/, /.nltar/, /'itgau/ 
noun phrase plural alter egos Ml6 Latin (= 
other self). A person’s second self; an in¬ 
timate friend: a representative of another 
person. 

1996 Times If. , . Anne is ever-faithful Auden 
to Kallman's rake, then the poet could not have 
asked for a more sympathetic alter ego. 
1996 Oldie 'Simply put, one of the greatest 
writers ever.' This is Scott Turow's considered 
judgment on Ruth Rendall and her alter ego 
Barbara Vine. 

althorn /'edthatn/ noun Mi9 German (alt 
alto + horn horn). Music A wind instru¬ 
ment of the saxhorn family. 

altiplano /alti'pla:naD/,/oretgn /alti'plano/ 
noun E20 Spanish. The high tableland of 
central South America. 

alto /'altau/ noun & adjective Li6 Italian (= 
high (sc. song) from Latin altus high). 
Music A noun plural altos la Lie The 
highest adult male voice, with range 
above the tenor, the counter-tenor voice; 
a part ■written for such a voice, b Ei9 A 
female voice of similar range, a contralto 
voice; a part written for such a voice, 
2 L18 A person who has a counter-tenor or 
contralto voice. 3 Li9 An alto wind in¬ 
strument (see B). B adjective El8 Desig¬ 
nating, pertaining to, or intended for a 
counter-tenor or contralto voice. Also, 
designating that member of a group of 

similar instruments ■with a range or rela¬ 
tive pitch comparable to an alto voice 
(among wind instruments usually the 
second or third highest member of the 
family). 

alto-relievo /,altaan'li;vao/ noun (also 
alto-rilievo /.altaun'ljeivau/) plural alto- 
relievos M17 Italian (alto-rilievo). (A sculp¬ 
ture. moulding, carving, etc., in) high 
relief. 

alumna /a'Lunna/ noun plural alumnae 
/a'Lvmni:/ Ll9 Latin (feminine of next). A 
female graduate or former student of a 
school, college, university, or other edu¬ 
cational institution. 

alumnus /a'lAtnnas/ noun plural alumni 
/a'lAtniLM/, /a'lAinni:/ mi7 Latin (= nurs¬ 
ling, pupil, from alere to nourish). For¬ 
merly a pupil. Now specifically, a (male) 
graduate or former student of a school, 
college, university, or other educational 
institution. 

a.m. abbreviation of ante meridiem. 

ama /'ama/ noun plural same M20 Japa¬ 
nese. A Japanese woman who dives for 
shellfish and edible seaweed. 

amah /'a:ma/ noun Mi9 Portuguese (ama 
nurse). In parts of the Indian subconti¬ 
nent and the Far East: a wet-nurse, a 
children’s nurse, a house-servant. 

amanuensis /a.manju'ensis/ noun plural 
amanuenses /a,manju‘ensi:z/ E17 Latin 
(from a manu in servos a manu slave at 
hand + -ensis belonging to). A person who 
writes from dictation or copies manu¬ 
script; a literary assistant. 

■ The Latin phrase servos a manu was used 
by Suetonius (Life of Julius Caesar: 74) and 
by the Latin legal writers to denote a slave 
who acted as a secretary. 

amateur /'amata/, /'amatjua/ noun & adjec¬ 
tive H8 French (from Italian amatore from 
Latin amator lover). A noun 1 H8 A per¬ 
son who is fond of something; a person 
who has a taste for something. 2 Li8 A 
person who practises something, espe¬ 
cially an art or game, only as a pastime; 
an unpaid player, performer, etc. (op¬ 
posed professional): also (depreciative), a 
dabbler. B ei9 attributive or as adjective 
Done by amateurs, not professional; also 
(depreciative), unskilful. 

ambiance /abjas/ noun M20 French (from 
ambiant from Latin ambire to go round). 
Environment, ambience; also specifically. 
the combination of the accessory ele- 
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ments of a painting to support the main 
effect of a piece. 

■ The Anglicized ambience tends to be used 
in general contexts, with ambiance suggest¬ 
ing a more contrived or specially created 
atmosphere, as in the ambiance of a club or 
restaurant (see quotation). 
1996 Times Now there are theme restaurants: 
hang the food, feel the ambiance is the 
premise on which they operate. 

ambiente /ambi'ente/, /ambi'enti/ noun 
E20 Italian and Spanish. Surroundings, 
ambience. 

ambo /'ambau/ noun plural ambos also 
written in Latin form ambones /am 
'baunitz/ Mi7 Medieval Latin (from Greek 
ambbn rim, edge of a cup). The pulpit or 
reading-desk in early Christian churches: 
an oblong enclosure with steps at both 
ends. 

ambrosia /am'braozja/ noun Mi6 Latin 
(from Greek = immortality, elixir of life, 
from ambrotos immortal: in Dioscurides 
and Pliny applied to one or more herbs). 
11 M16 Qassical Mythology The food, drink, 
or unguent of the gods. 2 Ei7 (Honey 
and) pollen used as food by bees, bee- 
bread. 3 M17 Something divinely sweet 
to taste or smell. 4 L17 Water, oil, and 
fruits mixed as a libation: also, a per¬ 
fumed or flavoured drink. 5 Ll9 A fungal 
product which forms the food of the pin¬ 
hole borer. II 6 M16 Wood-sage and cer¬ 
tain other plants. Now only as Modern 
Latin name of a genus of plants of the 
Compositae family. 

ameba variant of amoeba. 

ame damnee /am done/ noun phrase plu¬ 
ral ames damn^es (pronounced same) 
E19 French (= damned soul). A devoted ad¬ 
herent: a stooge. 

ameer mainly US variant of amir. 

amende honorable /tunad anarabl/ 
noun phrase plural amendes honorables 
(pronounced same) Ei7 French (= honour¬ 
able reparation). Public or open apology 
and reparation: an instance of this. 

a mensa et thoro /ei ,mensa: Et 'ta:rau/ 
adverb & adjective phrase E17 Latin (= from 
table and bed). Low. Formerly (before 
1857) of a divorce: decreed by an ecclesias¬ 
tical court on grounds sanctioned by law 
(having the effect of a modern judicial 
separation). 

a mervellle /a mervej/ adverb phrase M18 
French (= to a marvel). Admirably, won¬ 

derfully. 

ames damndes plural of ame damnee. 

amicus curiae /a.mAikas 'kjoani:/ noun 
phrase plural amici curiae /a,mi:si; 
'kjoani:/ ei7 Modern Latin (= friend of 
the court). Law A disinterested adviser 
who assists the court by drawing atten¬ 
tion to points that might otherwise fail 
to be mentioned. 

1996 Times At the High Court's Chancery 
Division, the Government will argue that the 
traitor [sc. George Blake] has no right to 
royalties . . . Lord Lester of Herne Hill has been 
appointed amicus curiae to ensure Blake gets 
a fair hearing. 

amigo /a'mhgau/ noun plural amigos M19 
Spanish. A friend, a comrade. 

■ Frequently used as a colloquial form of 
address, mainly in the United States. 
1996 Times Herro thought the 'amigos' who 
had been with the brothers since time 
began . . . would never walk away from their 
fat-cat accoutrements, pensions, chauffeured 
cars, and so on. But they did. 

amir /a'mi:a/ noun (also ameer) Lie Per¬ 
sian and Urdu (from Arabic 'amir com¬ 
mander, governor, prince, from amara to 
command: cf emir). A title of various 
Muslim rulers. 

amnesia /am'ni:zja/ noun Lts Greek {am¬ 
nesia forgetfulness). Loss of memory. 

amoeba /a'mkba/ noun (also ameba) plu¬ 
ral amoebas. amoebae /a'mi:bi:/ Mi9 
Modem Latin (from Greek amoibe 
change, alternation). A singlecelled 
aquatic protozoan, characterized by a 
constantly changing shape. 

amok /a'mnk/ adjective, noun, & adverb (also 
amuck /a'mAk/, (earliest) am(o)uco) Eie 
Portuguese (am{o)uco from Malay amuk 
fighting furiously, in a homicidal frenzy). 
A adjective E16 In a homicidal frenzy, rare. 
Only in E16. B noun 1 M17 A Malay in a 
homicidal frenzy. 2 M19 A homicidal 
frenzy: an act of running amok. C adverb 
L17 run amok, run about in a frenzied 
thirst for blood: go on a destructive ram¬ 
page: rush wildly and heedlessly. 

amole /a'maoli/ noun Mi9 Mexican Span¬ 
ish. The root of any of several plants of 
Mexico and the southern United States, 
used as a detergent: any of these plants. 

amontillado /a.mnnti'laidau/, /a.mnntil- 
'ja:dau/ noun (also Amontillado) plural 
amontillados E19 Spanish (from Montilla 
a town in southern Spain). Formerly, a 
wine of the sherry type produced in Mon¬ 
tilla. Now, a medium sherry of a matured 
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type. Also, a drink or glass of either of 
these wines. > 

amoretto /ama'retau/, foreign /amo'retto/ 
noun plural amoretti /amo'retti/, amoret- 
to(e)s /ama'rstaoz/ Lie Italian (diminu¬ 
tive of omore love). 1 LI6-EI8 A sweet¬ 
heart: a love poem. 2 E17 A cupid. 

amorino /ama'ritnao/, foreign /amo'rirno/ 
noun plural amorini /ama'ri:ni/, amori- 
nos M19 Italian (diminutive of amore 
love). A cupid. 

1996 Times Last month the auction house 
predicted a sale of £1 million plus for the 
amorino, discovered In a garden In Wales. 

amoroso /ama'raosau/ noun, adverb, & ad¬ 
jective E17 Spanish and Italian (from me¬ 
dieval Latin amorosus amorous). A noun 
plural amorosi /ama'rausi/, amorosos 
1 E17-E19 A lover; a gallant. 2 Ll9 A type 
of sweetened oloroso sherry. B adverb & 
adjective LI8 Music (A direction;) ten- 
der(ly). 

amour /a'moa/, foreign /amur/ noun ME 

Old and Modern French (from Latin 
amor). 1 ME Love; affection. Now rare ex¬ 
cept in AMOUR COURTOIS, AMOUR PROPRE. 

2 LME-E18 In plural. Sexual or romantic 
love. 3 LI6 A love affair, especially a se¬ 
cret one. 

3 1996 Times The final swapping of amours 
[in Tweifth Nigh(\ does not seem a tricky matter. 

amour courtois /amur kurtwa/ noun 
phrase L19 French (= courtly love). A highly 
conventionalized medieval code of love 
and etiquette first developed by the trou¬ 
badours among the chivalric aristocracy 
of southern France. 

amourette /amua'rEt/, foreign /amurst/ 
(plural same) noun E19 French. 1 E19 A 
brief or unimportant love affair. 2 Ml9 A 
cupid, an amoretto. 

amour propre /,amua 'prt)pr(a)/, foreign 
/amur prapr/ noun phrase (also amour- 
propre) LI8 French. Self-esteem; vanity. 

1996 Times [N]ot only is hurling yourself about 
the court and going for every shot healthier 
both for body and for amour-propre, it is the 
best excuse there is for losing to those younger 
than you. 

1996 Spectator Although it would be a blow to 
the amour propre of Mr Preston and friends to 
sell the Sunday paper after only three years, 
they may have to do so. 

amphisbaena /,amfis'bi:na/ noun LME 

Latin (from Greek amphisbaina, from am- 
phis both ways + bainein to go, walk). 
1 LME A fabled serpent with a head at 
each end and able to move in either direc¬ 

tion. 2 M19 A wormlike burrowing lizard 
of the genus Amphisbaena. 

■ Pliny describes the m}rthical serpent in 
the eighth book of his Natural History, and 
Lucan (Pharsalia ix.719) lists it amongst the 
poisonous monsters of Libya that sprang 
from the dripping blood of the gorgon Me¬ 
dusa’s severed head. 

amphora /'amf(a)r8/ noun plural ampho¬ 
rae /'amf(3)ri:/, amphoras ME Latin (from 
Greek amphoreus, or French amphore). 
1 ME A Greek or Roman two-handled ves¬ 
sel. 2 LME A Greek or Roman liquid meas¬ 
ure of varying capacity. 

ampoule /'arnpu:!/ noun M17 Modem 
French. 1 M17 An ampulla 2. rare. 2 E20 

A small sealed glass vessel for holding 
sterilized materials for injection, poisons, 
air-sensitive chemicals, etc. 

ampulla /am'pula/ noun plural ampullae 
/am'puli:/ LME Latin (diminutive of am- 
pora variant of amphora). 1 LME Roman 
Antiquities A small two-handled globular 
flask or bottle. 2 LI6 A vessel for holding 
consecrated oil or for other sacred uses. 
3 M19 Anotomy A vessel or cavity shaped 
like the ancient ampulla. 

amuck variant of amok. 

amuse-gueule /amyzgcel/ noun L20 
French (literally, ‘amusement for the 
mouth’). A snack, an appetizer. 

1996 Spectator Before our starters came an 
amuse-gueule. 

anabasis /a'nabasis/ noun literary plural 
anabases /a'nabasitz/ EI8 Greek (= going 
up, from ano- up + basis going. A military 
advance, an up-country march. 

■ The original anabasis was that of ten 
thousand Greek auxiliaries under the Per¬ 
sian Cyrus the Younger into Asia in 401 bc. 
The Athenian writer Xenophon narrated 
the story of the ill-fated expedition, which 
turned into a katabasis or retreat in which 
he played a conspicuous role, in his Ana¬ 
basis. 

anacoluthon /.anaka'luiOnn/, /.anaka 
'lu:6(a)n/ noun plural anacolutha /.anaka 
'lu:0a/ EI8 Late Latin (from Greek anako- 
louthon neuter singular of adjective = lack¬ 
ing sequence, from as an- not + akolouthos 
following). A sentence or construction 
lacking grammatical sequence. 

anacrusis /ana'kru:sis/ noun plural ana¬ 
cruses /ana'kra:si:z/ M19 Modem Latin 
(from Greek anakrousis prelude, from ana- 
krouein, from as ana- not krouein to 
strike). 1 M19 Prosody An unstressed syl- 
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lable at the beginning of a verse. 2 E20 
Music An unstressed note or unstressed 
notes before the first strong beat of a 
phrase. 

anaesthesia /anis'0i:zja/ noun (also an¬ 
esthesia) E18 Modem Latin (from Greek 
anaisthesia, from as an- not + aisthesis sen¬ 
sation). Absence of sensation; especially ar¬ 
tificially induced inability to feel pain. 

anagnorisis /anag'nnnsis/ noun plural 
anagnorises /anag'nDrisi:z/ L18 Greek 
(anagnorisis). Recognition; the denoue¬ 
ment in a drama. 

analemma /ana'lema/ noun plural ana- 
lemmae, /ana'lsmi:/, analemmas Mi7 
Latin ((Vitruvius) = sundial, from Greek 
analemma support, (base of a) sundial). 
1 M17 (An astronomical instalment incor¬ 
porating) an orthographic projection of 
the sphere on the plane of the meridian. 
2 M19 A figure representing the sun’s 
daily declination and the difference be¬ 
tween the right ascension of the mean 
sun and that of the true sun, drawn espe¬ 
cially on terrestrial globes. 

analgesia /an(a)r(fei:zia/ noun Ei8 Greek 
(analgesia painlessness, ultimately from 
an- not + algeein to feel pain). Medicine Ab¬ 
sence or reduction of ability to feel pain; 
relief of pain, especially by drugs. 

anamnesis /anam'ni;sis/ noun plural 
anamneses /anam'ni:si:z/ Lie Greek (ana¬ 
mnesis remembrance). 1 Lie The recalling 
of things past; reminiscence. 2 Li9 Chris¬ 
tian Church That part of the Eucharistic 
canon in which the sacrifice of Christ is 
recalled. 3 L19 A patient’s account of his 
or her medical history. 

anamorphosis /ana'mo:f9sis/ noun plu¬ 
ral anamorphoses /an3'm3;f3si;z/ Ei8 
Greek (anamorphosis transformation). 
1 E18 A distorted projection or drawing of 
anything, which appears normal when 
viewed from a particular point or by 
means of a suitable mirror. 2 M19 Botany 
and Zoology Progression to a higher type. 
Now specifically development of the adult 
form through a series of small changes. 

anaphora /a'nafiajra/ noun Lie Latin and 
Greek (branch I, Latin from Greek = repe¬ 
tition, from as ana- back, again + pherein 
carry; branch II Late Greek). 11 Lie Rheto¬ 
ric The repetition of the same word or 
phrase in several successive clauses. 
2 M20 Linguistics The use of an expression 
which refers to or stands for an earlier 
word or group of words. II 3 M18 Christian 

Church The part of the Eucharist at which 
the oblation is made. 

anastrophe /3'nastrafi/ noun Mie Greek 
(anastrophe turning back, from as ana- 
back + strephein to turn). Rhetoric Inversion 
or unusual order of words or clauses. 

anathema /s'naSems/ noun plural anath¬ 
emas, in sense 3 also anathemata /ana 
'0i;m3t3/ E16 ecclesiastical Latin ((as 
senses 1 and 2) from Greek originally ‘a 
thing devoted’ (sense 3), later ‘an ac¬ 
cursed thing’, originally variant of anath¬ 
ema votive offering, from anatithenai to 
set up). 1 E16 Something or someone ac¬ 
cursed or assigned to damnation; some¬ 
thing or someone detested. 2 Lie The 
formal act or formula of consigning to 
damnation; the curse of God; the curse of 
the Church, excommunicating a person 
or denouncing a doctrine etc.; a denun¬ 
ciation of alleged impiety, heresy, etc.; an 
imprecation. 3 Lie Something devoted or 
consecrated to divine use. Now rare. 

anchoveta /antfa'veta/ noun M20 Spanish 
(diminutive of anchova). A Pacific anchovy, 
Cetengraulis mysticetus, used as bait or to 
make fish-meal. 

ancien regime /asje resim/ noun phrase 
L18 French (= former regime). The system 
of government in France before the Revo¬ 
lution of 1789. Also transferred, the old 
system or style of things. 

1995 Spectator Sponsored by the Home Office 

under the auspices of the Centre of 
Criminological Research at the University of 
Oxford, it [sc. the researchers' visitation] set 
the fear of God into Grendon’s ancien regime. 

ancona /an'ko:na/, /an'kauna/ noun plural 
ancone /an'ko;ne/, /an'kauni/ Li9 Italian 
(from medieval Latin, of uncertain origin; 
perhaps alteration of Greek eikona accusa¬ 
tive of eikon icon). An altarpiece, especially 
one consisting of a group of paintings 
connected by architectural structure. 

andante /an'danti/ adverb, adjective, & 
noun E18 Italian (present participle of an- 
dare to go). Music A adverb 6 adjective Ei8 
(A direction;) (originally) distinct(ly); 
(now) moderately slow(ly). B noun Li8 A 
moderately slow movement or piece. 

andantino /,andan‘ti:nau/ adverb, adjec¬ 
tive, & noun E19 Italian (diminutive of pre 
ceding). Music A adverb & adjective Ei9 (A 
direction:) (originally) rather slower than 
andante; (now usually) with less of an¬ 
dante, i.e. rather quicker than andante. 
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B noun Mi9 plural andantinos. A move¬ 
ment or piece rather quicker (originally 
slower) than an andante. 

andouille /dduj/ noun plural pronounced 
same Ei7 Old and Modem French (of un¬ 
known origin). A kind of pork sausage, 
usually served as an hors d’oeuvre. 

andouillette /ddujet/ noun plural pro¬ 
nounced same (also andouillet) E17 
French (diminutive of preceding). A sau¬ 
sage made from a paste of minced veal, 
bacon, and other ingredients. 

angekok /’aqgtknk/ noun M18 Eskimo 
((Greenlandic) angakkoq). An Eskimo sor¬ 
cerer or medicine man. 

angelus /'an^(a)las/ noun Mi7 Latin (from 
the opening words Angelus domini the 
angel of the Lord). 1 Mi7 A devotional ex¬ 
ercise commemorating the Incarnation, 
said by Roman Catholics at morning, 
noon, and sunset. 2 Mi9 The bell rung at 
the times for the angelus. More fully ange¬ 
lus bell. 

angina pectoris /an,(^Am9 'pektans/ 
noun M18 Latin (angina quinsy (from 
Greek agkhone strangling, assimilated to 
Latin angere to squeeze) + pectoris of the 
chest). Medicine Severe pain in the chest, 
and often also the arms and neck, due to 
inadequate blood supply to the heart 
muscles. 

M Angina alone was earUer (M16) used of 
any condition marked by a suffocating, op)- 
pressive pain or discomfort, especially 
quinsy. It is now rare in this sense and is 
current only as a shortened form of angina 
pectoris. 

angiice /'aqghsi/ adverb (also Anglice) Ei7 
Medieval Latin (from Latin Anglus Eng¬ 
lish). In (plain) English. 

angst /aqst/ noun E20 German. Anxiety, 
neurotic fear; guilt, remorse. 

1995 Times 'Oh, I'm seriously rich,' hoots 
Rhys Jones, not altogether seriously. 'I am 
covered in angst because I am so rich.’ 

an-hua /an'hwa:/ noun & adjective E20 Chi¬ 
nese (dnhud, from an obscure + hud 
flower). (Of) a type of decoration of Chi¬ 
nese porcelain or fabrics that is visible 
only by transmitted light. 

anima /'anmia/ noun E20 Latin (= (i) air, 
breath, life; (ii) mind, soul). Psychoanalysis 
The inner self (opposed to persona). Also, 
the source of the feminine component of 
a personality. Cf. animus. 

anima mundi /.annna 'mAndAi/. /'mundi:/ 
noun phrase Lie Medieval Latin (= soul of 
the world; apparently formed to render 
Greek psukhe tou kosmou). A power sup¬ 
posed to organize the whole universe and 
to coordinate its parts. 

■ The concept is first found in the writings 
of the French philosopher and theologian 
Peter Abelard (1079-1142), who was ac¬ 
cused in 1140 by his detractors of identify¬ 
ing it with the Holy Spirit. The phrase was 
introduced into English philosophical dis¬ 
course in the seventeenth century by the 
alchemist Thomas Vaughan in Anima Mag- 
ica Abscondita (1650). who defined it as ‘the 
universal spirit of Nature’, and given wider 
currency by the Cambridge Platonist Ralph 
Cudworth (1617-88) in The True Intellectual 
System of the Universe (1678) and by the writ¬ 
ings of John Locke. 

animus /'anmias/ noun Ei9 Latin (= spirit, 
mind). 1 Ei9 Actuating feeling, animat¬ 
ing spirit, usually hostile; animosity 
shown in speech or action. 2 E20 Psycho¬ 
analysis The source of the masculine com¬ 
ponent of a personality. Cf. anima. 

1 1995 Spectator The greatest animus felt by 
British. Australian and New Zealand troops 
alike was against the politicians. 

anis /ani(s)/ noun 119 French. A liqueur or 
aperitif flavoured with aniseed; occasion¬ 
ally, aniseed. 

ankh /aqk/ noun L19 Egyptian (= life, soul). 
An object resembling a cross, but with a 
loop in place of the upper limb, used in 
ancient Egyptian art as a symbol of life. 

■ Also called crux ansata. 

ankus /'aqkas/ noun Li9 Hindustani (akus, 
ahkas from Sanskrit afikusa). In the Indian 
subcontinent; an elephant-goad. 

aniaut /'anlaut/ noun Li9 German (from on 
on lout sound). Philology The initial 
sound of a word. 

anno aetatis suae see under aetatis. 

Anno Domini /,anao 'dnmiriAi/, /'dnmmi/ 
adverb & noun phrase Ml6 Latin (= in the 
year of the Lord). A adverb Mi6 Of the 
Christian era. Usually written ad. B noun 
1 L17 A particular year. 2 L19 Advanced or 
advancing age. colloquial. 

B.2 1906 E. V. Lucas Fireside and Sunshine 
When the time came for A. to take the bat he 
was unable to do so. Anno Domini asserted 
itself. 

annulus /'anjulas/ noun plural annuli 
/'anjulAi/, /'anjuli;/ Mi6 Utin (late form of 
anulus diminutive of anus ring). Chiefly 
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Mathematics and Botany A ring, a circle 
that is not filled in; specifically a partial 
veil forming a collar round the stalk in 
some agarics. 

annus horribilis /.anas hn'nbihs/ noun 
phrase L20 Modem Latin (= horrible year; 
formed after annus mirabilis). A dread¬ 
ful or miserable year. 

■ The phrase leapt into circulation after 
H.M. the Queen used it with reference to 
1992, a year of much-publicized matrimo¬ 
nial troubles within the British royal fam¬ 
ily and a serious fire at Windsor Castle. 
1995 Times Against this background, the EU 
has let itself in for an annus horribilis in 1998. 

annus mirabiiis /.anas mi'ra;bihs/ noun 
phrase Mi7 Modem Latin (= wonderful 
year). A remarkable or auspicious year. 

■ The origin of the phrase is the title of 
Dryden's poem Annus Mirabilis: The Year of 
Wonders (1667), which chronicled events in 
1666, including British naval battles 
against the Dutch and the Great Fire of 
London. Dryden’s use of mirabilis as ‘re¬ 
markable in both good and bad senses' has 
tended to be superseded by the more pos¬ 
itive sense of‘marvellous’ (see quotation), a 
tendency reinforced by the currency of 
ANNUS HORRIBILIS in the 1990s. 
1995 Spec/ator All peoples have their annus 
mirabilis, the crucial period of their history 
which defines them . . . : great political or 
constitutional acts, like 1776 to the Americans 
or 1789 to the French, or great military events 
like 1812 in Russia ... or 1813 in Prussia. 

anomie /'anami/ noun (also anomy) M20 
French (from Greek anomia, from anomos 
lawless). Lack of the usual social stan¬ 
dards in a group or person. 

■ The term was resurrected in its current 
sense by the French sociologist Emile Dur- 
kheim in Suicide (1897). It occurs in English 
in technical sociological contexts, but also 
more generally (see quotation). 
1995 Spectator Today, . , . travelling to work by 
car is guaranteed to whip up anger, alienation 

and anomie. 

anonym /'anamm/ noun (also anonyme) 
E19 French (anonyme from Greek andnumos 
anonymous). 1 Ei9 An anonymous per¬ 
son or publication. 2 M19 A pseudo¬ 

nym. 

anorak /'anarak/ noun E20 Eskimo (Green- 
landic annoraaq). 1 A hooded jacket 
made of skin or cloth and worn by Eski¬ 
mos and so by others in polar regions; a 
similar weatherproof garment worn else¬ 
where. 2 A person who wears an anorak; 
an obsessive hobbyist, derogatory. 

2 1995 Times Should they pick up a point or 
three at Barnsley on Saturday, it will be a sad 
day for expectant anoraks everywhere. 

anorexia /ana'reksia/ noun M17 Late Latin 
(from Greek an- no + orexis appetite). Medi¬ 
cine Absence of appetite. 

■ First introduced in 1598 in the French 
form anorexie, which, like the Anglicized 
form anorexy, is now obsolete. Anorexia now 
very often refers to the specific complaint 
of ANOREXIA NERVOSA. 

anorexia nervosa /ana.reksia nat'vausa/ 
noun phrase Ll9 Late Latin (= nervous ano¬ 
rexia) Chronic anorexia induced by emo¬ 
tional disturbance. 

Anschauung /’anjautig/ noun plural An- 
schauungen /'anjauurian/ M19 German (= 
looking at). 1 Mi9 Philosophy (especially 
Kantian) A sense-perception, an intuition, 
an immediate apprehension by sense. 
2 E20 An outlook, an attitude, a point of 
view. Cf. WELTANSCHAUUNG. 

Anschluss /'anjlus/ noun E20 German 
(from anschliessen to join, annex). Union, 
annexation; specifically the annexation of 
Austria by Germany in 1938. 

1958 Economist Ability to opt to join the 
Commonwealth might give certain states a 
valuable policy counter, when other forms of 
Anschluss seem to be in the offing. 

an sich /an zig/ adjective & adverb phrase 
M19 German. In itself; in the abstract; not 
in relation to anything else. See also ding 

AN SICH. 

anta /'anta/ noun plural antae /'anti:/, 
antas Li6 Latin. Architecture A square pilas¬ 
ter at either side of a door or at the cor¬ 
ner of a building. Cf. antes, in antis. 

ante /'anti/ noun E19 Latin (= before). 
1 E19 In poker and similar games: a stake 
put up by a player before drawing cards. 
2 L19 transferred An advance payment; a 
sum of money for a payment. 

■ Chiefly North American. Often in the 
phrase upping (or to up) the ante, that is, 
‘raising the stakes'. 

2 1996 Times That would have balanced the 
market and raised the negotiating ante. 

ante-bellum /anti'belam/ adjective (also 
antebellum) Mi9 Latin (onte bellum before 
the war). Occurring or existing before a 
particular war, especially (United States) 
the American Civil War. Opposed to post- 

bellum. 

1996 Times Kenneth Greenberg's aim is to 
enlarge our understanding of a dead world . .. 

The world? The antebellum slave South. 
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antefix /'antifiks/ noun (also in Latin form 
antefixum /'antifiksam/, plural antefixa 
/'antifiksa/) Mi9 Latin (antefixum, from as 
ante- before + use as noun of fixus fixed). 
Classical Architecture An ornament on an 
eave or cornice to conceal the ends of 
tiles; also, as ornamental head etc. mak¬ 
ing a spout from a gutter. Usually in 
plural. 

ante meridiem /,anti ma'ndiam/ adjective 
& adverb phrase Mi6 Latin. Before midday; 
between midnight and the following 
noon. 

■ Abbreviated to o.m. 

ante-mortem /anti'mo;tam/ adjective li9 
Latin (ante mortem before death). Made be¬ 
fore death. Cf post-mortem. 

antenna /an'tena/ noun plural antennae 
/an'tEni:/ (especially sense 4) antennas 
M17 Latin (alteration of antemna sailyard, 
used in plural as translation of Aristotle’s 
keraioi ‘horns’ of insects). 1 Ml7 Zoology 
Either of a pair of sensory appendages on 
the heads of insects, crustaceans, and 
some other arthropods; a feeler. 2 Mi9 
figurative In plural. Receptive senses, 
means of exploration. 3 Ml9 Botany Ei¬ 
ther of a pair of projections on the male 
flowers of certain orchids. 4 E20 A metal 
wire, rod, or other structure used to 
transmit or receive radio or other electro¬ 
magnetic waves; an aerial. Chiefly United 
States and in technical use. 

2 1996 Spectator He had developed sensitive 
antennae over the years as to when a man 
was on the way out and who was to succeed 
him .. . 

4 1995 New Scientist Instead [of fuel tanks], 
slung beneath Its [sc. the airship's] belly Is a 
giant, square receiving antenna designed to 
convert microwaves into electric power. 

antependium /anti'pEndiam/ noun Li6 
Medieval Latin (from as ante- before + 
Latin pendere to hang). A veil or hanging 
for the front of an altar. 

antepenultima /.antipi'nAltima/ noun 
plural antepenultimae /.antipi'nAltimi;/, 
antepenultimas L16 Late Latin ((syllaba) 
antepaenultima, from as ante- before pe- 
nultima feminine of paenultimus last but 
one). Prosody The last syllable but two of a 
word or verse. 

ante rem /'anti rem/ adjective & adverb 
phrase Li9 Medieval Latin (= before the 
thing). Philosophy Prior to the existence of 
something else; specifically (of a universal) 
prior to the particular; of or pertaining to 
the theory that the universal is logically 

prior to the particular. Cf. in re 2, post 

REM. 

■ The phrase occurs in the writings of the 
thirteenth-century scholastic philosopher 
Albertus Magnus. 

antes /'ante/ noun plural Lie French (rep¬ 
resenting Latin antae plural of anta). Ar¬ 
chitecture Square pilasters. 

anthemion /an'0i:mi9n/ noun plural an- 
themia /an'0i;mia/ M19 Greek (= flower). A 
figure or ornament resembling a stylized 
honeysuckle. 

anthrax /'an0raks/ noun Li9 Latin (= car¬ 
buncle, from Greek anthrax, anthrak- coal, 
carbuncle). Medicine Infection with the 
bacterium Bacillus anthracis, which in ani¬ 
mals usually takes the form of a fatal 
acute septicaemia, and in humans usu¬ 
ally affects the skin, causing develop¬ 
ment of a pustule, or the lungs, causing a 
form of pneumonia. 

■ Originally (LME) with its Latin sense, but 
this is now rare or obsolete. 

anthropophagi /an0ra'pDf3gAi/, /an0ra 
'pnfaifeAi/ noun plural M16 Latin (anthropo- 
phagus from Greek anthropophagos man- 
eating). Cannibals. 

■ The singular anthropophagos is rare. 

anti /'anti/ noun & adjective L18 Greek (anti- 
= opposite, against). A noun Li8 Someone 
who is opposed to someone or some¬ 
thing; especially United States an anti- 
Federalist. B adjective Mi9 Against or 
antagonistic to someone or something. 

■ The use of anti- as a prefix in words 
adopted (ultimately) from Greek, and in 
English words modelled on these, long pre¬ 
dates the use of anti as an independent 
word, and as a prefix anti- has been freely 
used with nouns and adjectives in the 
twentieth century with the sense ‘oppo¬ 
site. against, preventing’. 

A 1996 Spectator In those days, the antis 
were marginal figures, more numerous than the 
League of Empire loyalists but with hardly 
greater purchase on the future. 

antipasto /anti'pastau/ noun plural anti¬ 
pasti, /anti'pasti/, antipastos Ei7 Italian. 
An appetizer, an hors d’oeuvre. 

■ Rare before the mid twentieth century. 
Also used figuratively (see quotation). 
1996 Times An artistic antipasto can stimulate 
the appetite for more substantial fare. 

antipodes /an'tipadi;z/ noun plural (sense 
3 also treated as singular) (also Antipodes) 
LME French (or late Latin from Greek plu¬ 
ral of antipous having the feet opposite, 
from as anti- opposite -r pous, pod- foot). 
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1 LME-M19 Those who live on the opposite 
side of the earth to each other or to one¬ 
self. 2 M16 Places on the surface of the 
earth directly or diametrically opposite 
to each other; a place diametrically oppo¬ 
site to another, especially Australasia as 
the region on the opposite side of the 
earth to Europe. 3 Ei7 Exact opposites. 
Also as singular. (Followed by of, to.) 

M Formerly pronounced as a trisyllable 
/’antipaudz/; present pronunciation fol¬ 
lows Greek and Latin. 

antistrophe /an'tistrafi/ noun Mi6 Late 
Latin (from Greek antistrophe, from anti- 
strephein to turn against). 1 Mi6 Rhetoric 
The repetition of words in inverse order. 
2 E17 "ITie returning movement, from left 
to right, in Greek choruses and dances, 
answering to the strophe; the lines of 
choral song recited during this move¬ 
ment; transferred any choral response. 
3 E17 An inverse correspondence. 

antithesis /an'tiSasis/ noun plural antith¬ 
eses /an'ti8asi;z/ LME Late Latin (from 
Greek, from antitithenai, from as anti- 
against + tithenai to set, place; cf. thesis). 

1 Grammar a The substitution of one 
case for another. Only in lme. b L16-M17 

The substitution of one sound for an¬ 
other. 2 E16 Rhetoric (An) opposition or 
contrast of ideas, expressed by parallel¬ 
ism of words which are the opposites of. 
or strongly contrasted with, each other. 
Also, repetition of the same word at the 
end of successive clauses. 3 Mi6 The sec¬ 
ond of two opposed clauses or sentences; 
a counter-thesis. 4 E:7 Direct or striking 
opposition of character or function (of, be¬ 
tween two things). 5 Mi7 The direct oppo¬ 
site. a complete contrast, (of to). 6 Li9 In 
Hegelian philosophy: the negation of the 
THESIS as the second stage in the process 
of dialectical reasoning. Cf. synthesis 2. 

antonomasia /.antana'meizia/ noun mi6 
Latin (from Greek, from anUmomazein to 
name instead, from as anti- instead + 
onoma name). The substitution of an epi¬ 
thet etc. or the name of an office or dig¬ 
nity, for a proper name (e.g. the Iron Lady 
for Margaret ITiatcher). Also, conversely, 
use of a proper name to express a general 
idea (e.g. Jezebel for ‘a -wicked woman’). 

AOC see under appellation coNTR6L^E. 

a outrance /a utros/ adverb phrase Also it 
I’outrance /a lutras/, a toute outrance /a 
tut utras/ E17 French (= to beyond 
bounds). To the death: to the bitter end. 

1996 Spectator ... he [sc. President Clinton] 
may find it difficult to shift the blame onto the 
opposition as he did so brilliantly when Newt 
Gingrich unwisely engaged him in war b 
outrance over the budget. 

Apache in senses Al, B.l /a'pa^/; in senses 
A2, B.2 /o'paSf, foreign /apaj/ (plural of noun 
same) noun & adjective (senses A.2, B.2 also 
written apache) Mis Mexican Spanish 
(probably from Zuni Apachu, literally, 
‘enemy’; senses A.2, B.2 through French). 
A noun plural Apaches, same. 1 Mis A 
member of an Athapaskan Indian people 
of New Mexico and Arizona; the language 
of this people. 2 E20 A violent street ruf¬ 
fian, originally in Paris. B attributive or 
as adjective 1 Mi9 Of or pertaining to the 
Apache or their language. 2 E20 Desig¬ 
nating a vigorous dance for two associ¬ 
ated with street ruffians or apaches. 

aparejo /apa'reihao/ noun plural apare- 
jos M19 Spanish (= preparation, harness, 
tackle). A pack-saddle. 

■ Only in United States. 

apartheid /a'pa;theit/ noun M20 Afri¬ 
kaans (literally, ‘separateness’, from 
Dutch apart apart + -heid -hood). The for¬ 
mer South African (policy of) racial segre¬ 
gation of the White inhabitants from the 
remainder. Also transferred and figurative, 
any other form of segregation. 

1996 Times Men became more involved in 
parenting and women entered the workplace. 
But the end of sexual apartheid brought its own 
problems. 

aper9U /apersy/ (plural same), /ape;'sju;/ 
noun E19 French. A summary, a conspec¬ 
tus: an insight, a revealing glimpse. 

1995 Spectator Nowhere, though, have I seen 

mentioned one of Amis s best aperqus .. . that 
the surest harbinger of boredom and longueurs 
is the question, perfunctory and ominous—'Red 
or white, sir?' 

aperitif /a'perrti.-f/, /apEri'ti:f/ noun (also 
aperitif /aperitif/ (plural same)) Li9 French 
(aperitif (noun and adjective) from medi¬ 
eval Latin aperitivus (adjective) variant of 
late Latin apertivus, from apertus open). An 
alcoholic drink taken as an appetizer. 
Also figurative. 

apex /'eipeks/ noun plural apexes, apices 
/'eipisLz/ E17 Latin. 1 The tip, top. peak, 
or pointed end of anything; the vertex of 
a triangle, cone, etc.; Botany the growing 
point of a shoot etc. 2 Li8 Astronomy The 
point on the celestial sphere towards 
which the sun is moving. Also solar 

apex. 
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apfelstrudel /'apf(a)ljtru:d(9)l/ noun M20 

German (from Apfel apple + strpdei.). A 
flaky pastry with a spicy apple filling. 

■ Also very frequently in partially Angli¬ 
cized form apple strudel. 

aphasia la'femal noun Mi9 Greek (from 
aphatos speechless, from a- without + pha- 
nai to speak). Loss or impairment of the 
faculty of speech or of understanding of 
language (or both), due to cerebral dis¬ 
ease or damage. 

aplomb /a'plnm/ noun L18 French (from d 
plomb according to the plummet). 1 L18 
Perpendicularity; steadiness. Now rare or 
obsolete. 2 Ei9 Self-possession, coolness: 
assurance. 

2 1996 Spectator Some ministers stamp their 
personality on their department with such 
apiomb that, ever after, they become 

archetypes. 

apocatastasis variant of apokatasta- 

sis. 

Apocrypha /a'poknfa/ noun (usually 
treated as singular: rarely as plural, with 
singular Apocryphon /a'pnknfnn/) (also 
apocrypha) LME ecclesiastical Latin (neu¬ 
ter plural (sc. scripta writings) of apocry- 
phus from Greek apokruphos hidden, from 
apokruptein to hide). A writing or state¬ 
ment of doubtful authorship or authen¬ 
ticity; specifically a those Old Testament 
books included in the Septuagint and 
Vulgate which are not included in the 
Hebrew Scriptures, and which were ex¬ 
cluded from the Protestant canon at the 
Reformation; b New Testament Apocrypha. 
various early Christian writings parallel 
to but excluded from the New Testament 
canon. 

apodyterlum /.apadi'tianam/ noun plural 
apodyteria /.apadi'tiaria/ E17 Latin (from 
Greek apoduterion, from apoduein to strip). 
Classical History A room adjacent to a bath 
or palaestra where clothes were depos¬ 
ited. 

^ point /a pwE/ adverb phrase E20 French (= 
to the point). Especially Cookery. At or to 
exactly the right point; just enough, 
without overcooking or undercooking. 

apokatastasis /,apa(u)ka'tastasis/ noun 
(also apocatastasis) L17 Greek (= 
re-establishment). Restoration, renewal; 
specifically in Theology the ultimate salva¬ 
tion of all moral beings. 

apo kolnou /,apao 'komu:/, /'koinau/ ad¬ 
jective & adverb phrase Li9 Greek (literally, 
‘in common’). Grammar Designating a 

construction comprising two clauses hav¬ 
ing an unrepeated word or phrase in 
common; so as to form such a construc¬ 

tion. 

apologia /apa'laur^a/ noun Li8 Latin. A 
written defence of one’s own (or someone 
else's) opinions or conduct. 

■ The currency of apologia is largely due to 
the impact of John Henry Newman's Apo¬ 
logia pro Vita Sua (1864). charting his intel¬ 
lectual and spiritual progress from 
Anglicanism to Roman Catholicism. The 
complete phrase is sometimes used of an 
autobiography, especially one by a contro¬ 
versial figure. 
1996 Times ... we are told that there is 
respect for human rights in China. To prove it 
(and this gets very macabre), the Chinese 
Government has published a weird kind of 

apologia. 

aporla /a‘po:na/, /a'pnna/ noun Mi6 Late 
Latin (from Greek, from aporos impass¬ 
able). 1 M16 Rhetoric The expression of 
doubt. 2 L19 A doubtful matter, a per¬ 
plexing difficulty. 

a posteriori /ei/, /a:/, /pn.sten'oirAi/, /pn 
,stiano:rAi/ adverb & adjective phrase E17 

Latin (= from what comes after). 1 El7 Of 
reasoning: (by) proceeding from effects to 
causes; inductive(ly), empirical(ly). Op¬ 
posed (to) A PRIORI. 2 M18 From behind; 
on the buttocks./acetious. 

1 1991 W. Charlton The Analytic Ambition This 
general belief is dispositional. It could be 
applied in action or prediction but here it is 
applied in a posteriori inference. 

apotheosis /.apoOi'ausis/ noun plural 
apotheoses /,apn0i‘ausi:z/ Lie ecclesiasti¬ 
cal Latin (from Greek apotheosis, from 
apotheoun to deify, from apo- + theos god). 
1 Lie (Elevation to) divine status. 2 Ei7 

Glorification or exaltation of a person, 
principle, or practice; canonization: 
idealization. 3 Mi7 Ascension to glory, 
resurrection, triumph; highest develop¬ 
ment, culmination. 

apparat /apa'ra;t/ noun M20 Russian 
(through German from Latin apparatus 
from apparare to make ready). The Com¬ 
munist Party machine in the former 
USSR and other countries. 

apparatchik /apa'rafik/ noun plural ap¬ 
paratchik! /apa'rafiki/, apparatchiks 
M20 Russian (from preceding). 1 M20 A 
member of the apparat; a Communist 
agent. 2 L20 transferred An implementer 
of party or official policy: an executive 
officer. 
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2 1996 Spectator What usually happens now 
is that the prime minister assembles a 

committee of favoured ministers, placemen and 
apparatchiks to decide the date. 

apparatus criticus /ape.reitas 'kritikas/ 
noun phrase plural apparatus critici /apa 
.reitas 'kritisAi/ Mi9 Modem Latin. A col¬ 
lection of material, as variant readings 
and other palaeographical and critical 
matter, for the textual study of a docu¬ 
ment. 

1996 Spectator On what grounds is this a 

Selected and not a Collected? How much 
surviving comic verse [of A. E. Housman's) do 

we in fact have? We are not going to find out 
from the present apparatus criticus, so to 

dignify it, 

appellation contrdlee /apelasjd 
katrole/ noun phrase M20 French (= con¬ 
trolled appellation). (A guarantee of) the 
description of a bottle of French wine (or 
other item of food) in conformity with 
statutory regulations as to its origin. 

■ Abbreviated to AC. Also appellation d'or- 
igine contrdlee /apelasjS dorijin kStrole/, 
abbreviated to AOC. 
1996 Times Without any form of appellation 
controlde, the quality of what we are served in 

the name quickly deteriorates. 

applique /a'pliikei/ noun & verb Mis 
French (use as noun of past participle of 
appUquer from Latin applicare to apply 
(to)). Chiefly Needlework. A noun Mis (A 
piece of) ornamental work cut out from 
one material and affixed to the surface of 
another; the technique of ornamenting 
in this way. B transitive verb Li9 Decorate 
in this way. Chiefly as appliqued particip¬ 

ial adjective. 

appoggiatura /a.pnc^a'toara/ noun plural 
appogiature/a.pnt^a'tuarei/ Mis Italian 
(from appoggiare to lean upon, rest). Music 
A grace-note just above or below a pri¬ 
mary note, which it precedes and delays; 

the use of such notes. 

apres /'aprei/, foreign /aprs/ preposition 

M20 Fren^. After. 

■ Combined with English words in (jocu¬ 
lar) imitation of aprLs-ski, as apres-bath. 

aprh-sex, etc. 

apres coup /'aprei ku:/ adverb phrase Mi9 
French (literally, ‘after stroke’). After the 
event; as an afterthought. 

apres nous le deluge /apre nu la delys/ 
adverb phrase M19 French (literally, ‘after 
us the flood’). (Used to express the feeling 

that) the present state of affairs or order 
of things will not long survive us. 

■ Attributed in the Memoires of Mme de 
Hausset (1824) to Mme de Pompadour 
(1721-64). mistress of King Louis XV of 
France, who had premonitions of catastro¬ 
phe after the French defeat by the Prus¬ 
sians at Rossbach in 1757. It is very often 
quoted by English speakers in the version 
apres moi le deluge. 
1995 Times Evidently, the only way we can 
truly face our own demise Is by hoping that, so 
to speak, aprds moi, le ddluge. If we have to 
go, then we want everyone to go with us. 

apres-ski /.aprei'ski:/ noun B adjective M20 
French. (Worn, done, etc., at) the time 
when skiing is over for the day at a re¬ 
sort. 

a priori /ei prAi'D;rAi/, /a: pn'oiri/ adverb B 
adjective phrase Lie Latin (a priori from 
what is before). 1 Lie Of reasoning: (by) 
proceeding from causes to effects; deduc- 
tive(ly). Opposed to a posteriori. 2 Ei9 
loosely Presumptive(ly); without previous 
investigation; as far as one knows. 3 Mi9 

Philosophy Of knowledge or concepts: not 
derived from sensory experience: in- 
nate(ly). 

2 1995 Spectator What would be limited is the 
phenomenon by which European law could be 
said to apply a priori, regardless of national 

legislatures. 

3 1996 Times His a priori melancholic 
disposition becomes whipped into a religious 
fever, 

apropos /apra'pau/, /'aprapao/ adverb, ad¬ 
jective, B preposition (also ^ propos la 
prapo/) M17 French (d propos, from a to + 
propos purpose). A adverb 1 Mi7 To the 
point: fitly, opportunely. 2 M18 In respect 
or as a relevant association of (now less 
commonly, to), b Mi8 absolutely Inciden¬ 
tally. by the way. B adjective M17 Perti¬ 
nent, appropriate, opportune. (Followed 
by of, to.) C preposition M20 Concerning, 
with regard to. colloquial. 

C 1996 Times A propos the medicinal habits 
of Florence Nightingale .... there is 
convincing evidence in biographical literature 

that she took laudanum . . . 

^ propos de bottes /apra'pau da bat/ ad¬ 
verb phrase Mi8 French (= with regard to 
boots, i.e. to something quite irrelevant). 
Without rhyme or reason, motiveless. 

apsara /'Apsara:/ noun (also upsara) M19 
Hindi (apsara from Sanskrit apsards). 
Hindu Mythology Any of a class of celestial 
nymphs, frequently regarded as the wives 
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of the gandharvas or heavenly musi¬ 
cians. > 

aqua fortis /.akwa 'fa:tis/ noun phrase 
(also aquafortis) Ll5 Latin (= strong 
water). Nitric acid; originally, any power¬ 
ful solvent. Now archaic. 

aqua regia /.akwa 'rr.^sl noun phrase 
(also formerly aqua regis) E17 Latin (= 
royal water). Chemistry A concentrated 
mixture of nitric and hydrochloric acids, 
able to dissolve gold, platinum, etc. 

aquareiie /akwa'rsl/ noun M19 French 
(from Italian acquarella watercolour, from 
acqua from Latin aqua water). A style of 
painting in thin, usually transparent, 
watercolours; a painting in this style. 

aquarium /a'kwE;n3m/ noun plural aqua¬ 
ria /0'kw£;na/, aquariums Mi9 Modem 
Latin (use as noun of neuter singular of 
aquarius pertaining to water, after viva¬ 
rium). An artificial pond or tank (usually 
with transparent sides) for keeping live 
aquatic plants and animals; a place con¬ 
taining such tanks. 

aquavit /akwa'vi;t/ noun (also akvavit 
/akv9'vi;t/) Li9 Norwegian, Swedish, Dan¬ 
ish {akvavit aqua vitae). An alcoholic 
spirit distilled from potatoes or other 
starch-containing plants. 

aqua vitae /.akwa 'VAiti;/, /'vi;tAi/, /'vi;ti;/ 
noun phrase (also aqua-vitae) lme Latin (= 
water of life; cf. French eau de vie). Alco¬ 
holic spirits, especially of the first distil¬ 
lation. 

arabesque /ara'besk/ noun 6 adjective M17 
French (from Italian arabesco, from arabo 
Arabic). A noun 1 M17 Decorative work 
of a kind which originated in Arabic or 
Moorish art, consisting of flowing lines of 
branches, leaves, scrollwork, etc., fanci¬ 
fully intertwined; an ornamental design 
of this kind. 2 Mi9 Ballet A posture in 
which the body is bent forwards and sup¬ 
ported on one leg with the other leg ex¬ 
tended horizontally backwards, with the 
arms extended one forwards and one 
backwards. 3 Mi9 Music A passage or 
composition with fanciful ornamenta¬ 
tion of the melody. B adjective Li8 Of 
ornamental design; decorated with ara¬ 
besques (sense 1). 

arak /'arak/ noun (also arrack) Ei7 Arabic 
(‘arak sweat, especially in ‘arak ot-tamr fer¬ 
mented and distilled juice of dates). In 
Eastern countries; an alcoholic spirit of 
local manufacture, especially distilled 

from the sap of the coco palm or from 

rice. 

arbiter elegantiae /,a;bita eh'gantiAi/ 
E19 Latin (= judge of elegance). An author¬ 
ity on matters of taste or etiquette. 

■ First introduced in the form arbiter ele- 
gantiarum ‘judge in matters of taste’, which 
was current in English in the nineteenth 
century, but the singular form of the geni¬ 
tive, elegantiae, is now usual. It has classical 
sanction in being apphed by Tacitus (An- 
nales xvi.18) to Titus Petronius, elegantiae ar¬ 
biter at the court of Nero. 

arboretum /Q;ba'ri;tam/ noun plural ar¬ 
boreta /Q;ba’ri;ta/, (chiefly North American) 
arboretums Ei9 Latin (= place with trees, 
from arbor tree). A place devoted to the 
cultivation and exhibition of rare trees; a 
botanical tree-garden. 

arbor vitae /,Q;ba 'VAiti;/, /'vi;tAi/ noun 
phrase (also (especially in sense 1) arbor- 
vitae plural same) E17 Latin (= tree of life). 
E17 Any of a number of North American 
or Far Eastern evergreen conifers, belong¬ 
ing chiefly to the genus Thuja. 

Arcades ambo /,Q;kadi;z 'ambau/ noun 
phrase Ei9 Latin (= both Arcadians, i.e. 
both pastoral poet-musicians). Two people 
of the same (often literary or aesthetic) 
tastes, profession, or character. 

■ The phrase is a quotation from Virgil (Ec¬ 
logues vii. 4) and, following B)Ton (see quo¬ 
tation), is frequently used derogatorily 
with overtones of ‘idle layabouts’ or 
worse. 
1821 Don Juan With Raucocanti lucklessly 
was chain’d The tenor. . . ‘Arcades ambo,' id 
est—blackguards both. 

arcanum /a;'kemam/ noun plural arcana 
/Q;'kema/ Lie Latin (use as noun of neuter 
singular of arconus concealed). Usually in 
plural. 1 Lie A hidden thing; a mystery, a 
profound secret. 2 E17 specifically Any of 
the supposed secrets of nature sought by 
alchemists; a marvellous remedy, an 
elixir, archaic. 

1 1996 Spectator One has always heard it 
bruited that such [obscene] compositions 

survive, shrouded away on the duskier, dustier 
shelves of the British and Cambridge 
Libraries . .. surely the age has now come 
when the arcana may finally be opened? 

archi plural of arco. 

archon /'a;kan/ noun plural archons, 
archontes /a;'kt)nti;z/ Lie Greek (arkhon, 
arkhont- ruler, use as noun of present par¬ 
ticiple of arkhein to rule). 1 Lie The chief 
magistrate, or, after the time of Solon, 
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each of the nine chief magistrates, of an¬ 
cient Athens. 2 Ml8 A ruler, a president. 
3 M18 A power subordinate to God, held 
by some of the Gnostics to have created 
the world. 

arco /'arko/, /'a:kau/ noun, adverb & adjec¬ 
tive M18 Italian. Music A noun Mi8 plural 
archi /'arki/, arcos /'a:kaoz/. A bow for a 
stringed instrument. B adverb & adjective 
E19 (A direction;) resuming use of the bow 
after a pizzicato passage. 

a rebours /a rabur/ adverb phrase E20 Old 
French (d from + rebors (modem rebours) 
rough, perverse, the wrong side, etc., 
from popular Latin rebursum, Latin rebur- 
rum rough-haired, bristly). In the wrong 
way, against the grain: through perver¬ 
sity. 

■ Rebours was formerly naturalized in the 
Scottish phrase at rebours. The adoption of 
the phrase in its modern form may be on 
account of its having been the title of an 
influential book (1884) by the French novel¬ 
ist Joris-Karl Huysmans. 

areg plural of erg. 

arete /a'ret/, /a'reit/ noun Ei9 French 
(from Latin arista ear of corn, fish-bone or 
-spine). A sharp mountain ridge with 
steep sides. 

argot ra-.gaul noun Mi9 French (of un¬ 
known origin). The jargon, slang, or pecu¬ 
liar phraseology of a social class or group; 
originally, rogues' and thieves’ cant. 

1996 Times European football has always had 
its own argot too .. . 

argumentum ad hominem /a:gju 
.mentam ad 'hommcm/ noun phrase Mi7 
Latin. An argument, usually vilificatory, 
attacking the personal circumstances or 
character of an opponent rather than em¬ 
ploying sound reasoning to make the 
point. Cf. AD HOMINEM. 

■ In attributive use often shortened to ad 
hominem: see quotation. 
1995 Times Ad hominem attacks smack of an 

insolence intolerable to most leaders . . . 

argumentum e silentio /a:gju,mentam 
ei si'lentiao/, /si'lenjiao/ noun phrase (also 
argumentum ex silentio /a;gju,mentam 
eks si'lentiao/, /si'lenjiao/) M20 Latin (= ar¬ 
gument from silence). A conclusion based 
on silence, i.e. on lack of contrary evi¬ 

dence. 
■ The more (classically) correct argumen¬ 
tum ex silentio is also found. 
1962 Listener Doesn't Dr Needham .. give 
the Chinese the benefit of a doubt, sometimes, 

with an argumentum e silentio? 

Arhat /'uthat/ noun (also Arahat /'arahat/, 
arahat) Li9 Sanskrit (arhat, Pali arahat 
meritorious). Buddhism and Jainism A saint 
of one of the highest ranks. 

aria /'niria/ noun Ei8 Italian (from Latin 
aera accusative of aer from Greek aer air). 
Music A long song for one voice usually 
with accompaniment; especially such a 
song in an opera, oratorio, etc. 

arietta /an'eta/ noun Ei8 Italian (diminu¬ 
tive of aria). Music A short tune or song. 

arioso /ari'ausao/ adjective, adverb, & noun 
E18 Italian (from aria). Music A adjective 
E18 Melodious, songlike, cantabile; hav¬ 
ing something of the quality of an aria. 
Also as adverb as a direction. B noun L19 
plural ariosos. A piece of vocal or instru¬ 
mental music of this kind. 

armada /a:'ma:da/ noun (also armado 
and in sense lb Armada) M16 Spanish 
(from Proto-Romance armata army). 
1 M16 A fleet of warships, b Lie specifically 
The Spanish Armada, the fleet sent by 
Philip 11 of Spain to attack England in 
1588. 2 L16-M17 A single warship. 3 El8 
transferred and figurative A large army or 
airborne force; a large fleet of vessels of 
any kind. 

■ Formerly pronounced /ar'meida/. 

armamentarium /,a:mamEn'tE:ri3m/ 

noun plural armamentaria /,a:mamEn 

'te:na/119 Latin (= arsenal, armoury). The 

medicines, equipment, and techniques 

available to a medical practitioner. 

arme blanche /arm bldj/ noun phrase 
plural armes blanches (pronounced 
same) L19 French (literally, ‘white arm’). A 
cavalry sword or lance; the cavalry. 

armiger /’a:mi(Sa/ noun mi6 Latin (= bear¬ 
ing arms, from arma arms). An esquire: 
originally, a person who attended a 
knight to bear his shield; now, a person 
entitled to heraldic arms. 

armilla /a:'mila/ noun plural armillae /a; 
'mill:/, armillas M17 Latin (diminutive of 
armus shoulder). 1 M17 An ancient astro¬ 
nomical instrument consisting of a grad¬ 
uated ring or hoop fixed in the plane of 
the equator (equinoctial armilla), some¬ 
times crossed by another in the plane of 
the meridian (solstitial armilla). 2 L17 A 
coronation stole; an armil. 3 Ei8 Chiefly 
Archaeology. A bracelet, an armlet. 

armoire /a:'mwa;/ noun Lie French. A cup¬ 
board, a wardrobe; especially one that is 
ornate or antique. 
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arpeggio /a:'pE(ii3u/ noun plural arpeg¬ 

gios E18 Italian (from arpeggiare to .play 
on the harp, from arpa harp). Music The 
sounding of the notes of a chord in (usu¬ 
ally rapid upward) succession, not simul¬ 
taneously; a chord so sounded. 

1996 Country Life ... the playfulness of Opus 
110 dissolved Into a moment of perfect stillness 
before the joyous arpeggios came bubbling 

back. 

arrack variant of arak. 

arret /are/ (plural same), /a'ret/ noun Mi7 

French. An authoritative sentence or de¬ 
cision, specifically of the monarch (histor¬ 
ical) or parliament of France. 

arriere-pensee /aijsrpdse/ noun plural 
pronounced same El9 French (literally, 
‘behind-thought’). A concealed thought 
or intention; an ulterior motive; a mental 
reservation. 

arrivisme /arrivism/ noun (also in Angli¬ 
cized form arrivism) M20 French (from 
Old French driver to arrive, ultimately 
from Latin ad to + ripa shore). The behav¬ 
iour or character of an arriviste. 

arriviste /arivist/ noun plural pro¬ 
nounced same (also in Anglicized form 
arrivist) E20 French (from as preceding). 
An ambitious or self-seeking person. 

1995 SpecfatorThe shameless effrontery with 
which these two power-greedy arrivistes bought 
and sold office for votes quite takes one's 
breath away. 

arrondissement /arSdisma/ noun plural 
pronounced same E19 French (from arron- 
diss- lengthened stem of arrondir make 
round). In France: an administrative sub¬ 
division of a city or department. 

arroyo /e'roiau/ noun plural arroyos Mi9 

Spanish. A steep gully, a watercourse. 
North American. 

arsis /'a;sis/ noun plural arses /'a:si:z/ LME 
Late Latin (from Greek = lifting, raising, 
from airein to raise). The syllable or part 
of a metrical foot that is stressed (origi¬ 
nally, Classical Prosody, by raised pitch or 
volume); the unstressed beat in barred 
music. Opposed to thesis I sense 1. 

art brut /ar bryt/ noun phrase M20 French 
(literally, 'raw art’). Primitive or pseudo¬ 
primitive art. 

■ VArt brut was the title of an exhibition of 
paintings in Paris in 1949, which included 
works by children and psychiatric pa¬ 
tients. 
1996 Economist Art brut—raw art—Is the term 
that the French artist and collector Jean 

Dubuffet coined to describe works by intuitive 
artists outside the common run. 

artel /at'tel/ noun li9 Russian (ortel'). A 
Russian or Soviet collective enterprise of 
craftsmen or skilled workers. 

artiste /a:'ti:st/ noun Ei9 French. A per¬ 
forming artist; a professional singer, 
dancer, actor, etc. 

art nouveau /a: nut'vao/, foreign /or 
nuvo/ noun phrase E20 French (literally, 
‘new art’). A decorative style in French 
and English art of the late nineteenth 
century characterized by ornamented 
and flowing lines. Cf. jugendstil. 

1996 Spectator Bakst's original setting for the 
1906 exhibition in Paris .. . gives a lift to some 
overripe Russian art nouveau sculpture. 

aryballos /an'balas/ noun Mi9 Greek (ar- 
uballos bag, purse, oil-flask). Greek Antiqui¬ 
ties A globular flask with a narrow neck 
used to hold oil or unguent. 

ascesis /a'sitsis/ noun (also askesis /a 
'ski;sis/) L19 Greek (askesis exercise, train¬ 
ing, from askein to exercise). The practice 
of self-discipline. 

ashram /'ajram/ noun E20 Sanskrit (ds- 
rama hermitage). 1 E20 In the Indian sub¬ 
continent; a hermitage, a place of 
religious retreat. 2 M20 transferred Any 
group with shared spiritual or social 
aims living together. 

askari /a'skQ:ri/ noun plural askaris, 

same Li9 Arabic ('askari soldier). An East 
African soldier or police officer. 

askesis variant of ascesis. 

asphyxia /as'fiksia/ noun M19 Modem 
Latin (from Greek asphuxia, from a- with¬ 
out + sphuxis pulsation). Medirine The con¬ 
dition of defective aeration of the blood 
caused by failure of the oxygen supply; 
suffocation. 

■ Earlier (E18) in the sense of ‘stoppage of 
the pulse’, but there is no apparent evi¬ 
dence of this outside dictionaries. 

assai /a'SAi/ adverb E18 Italian. Music (In 
directions:) very. 

assegai /'asagAi/ noun (also assagai) E17 

French (azagaie (now zagaie, sagaie)) or 
Portuguese (azagaia, Spanish azagaya 
from colloquial Arabic az-zagdya from al 
the Berber zagdya spear). An iron-bladed 
spear with a hardwood shaft used for 
stabbing or as a missile by South African 
indigenous peoples. 

assemble /asable/ noun plural pro¬ 
nounced same L18 French (past participle 
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of assembler to bring together). Boliet A 
leap in which the feet are brought to¬ 
gether before landing. 

assemblee /asable/ noun plural pro¬ 
nounced same Ei8 French. An assembly; 
especially a gathering of polite society for 
recreational purposes. 

assiette /asjet/ (plural same), /asi'Et/ noun 
M18 French (= plate, course of a meal; 
seat, site; bed, foundation). A prepared 
dish of food. 

■ Usually with qualifying word or phrase, 
as in assiette anglaise ‘a platter of assorted 
cold meats’. 

ataman /'ataman/ noun M19 Russian. A 
Cossack leader. Cf. hetman. 

ataraxia /ata'raksia/ noun mi9 Greek (= 
impassiveness, from a- not + tarassein to 
disturb). Imperturbability; ataraxy. 

atelier /a'tehei/ noun Li7 French. A work¬ 
shop or studio, especially of an artist or 
couturier. 

1995 Times Gone are the days when ... the 
ateliers of craftspeople were busy, not just 
with clothes and hats for a wedding, but with 

custom-made jewels. 

a tempo la: 'tEmpau/ adverb phrase Mi8 
Italian (= in time). Music (A direction:) in 
the tempo indicated previously, before 
the direction to deviate from it. 

a terre /a ter/ adverb & adjective phrase E20 
French. Chiefly Ballet. On the ground. 

atlantes /at‘lanti:z/ noun plural E17 Greek 
(Atlas, Atlant-, the Titan supposed to hold 
up the pillars of the universe, and a 
mountain range in western North Africa 
also regarded mythically as supporting 
the heavens). Architecture Male figures 
used as piUars to support an entabla¬ 

ture. 
a The singular form of the word, meaning 
’a person who supports a great burden’ was 
introduced via Latin (Ll6) and soon after¬ 
wards (M17) became the name for ’a collec¬ 
tion of maps or charts bound in a volume’. 
In this sense, and in other senses derived 
from it, atlas has long been entirely natu¬ 
ralized. The connection between the world¬ 
supporting Titan and the book of maps was 
first made in the mid sixteenth century, 
when Antonio Lafreri, a French publisher 
working in Rome, put together collections 
of maps to his customers’ specifications 
and bound them with a standard titlepage 
depicting Atlas carrying the world on his 
shoulders. The use of 'Atlas’ as a title for a 
book of maps originated with the Flemish 
geographers Gerhard and Rumold Merca¬ 

tor, whose complete 107-map Atlas was pub¬ 
lished in 1595. The Mercator Atlas in 
various versions and editions so dominated 
European cartography in the first half of 
the seventeenth century (it appeared in 
English in 1636) that the name became 
used generically for all such books. 

atman /‘aitmon/ noun Li8 Sanskrit 
(dtman). Hindu Philosophy The self as the 
subject of individual consciousness, the 
soul; the supreme personal principle of 
life in the universe. 

atole /a'tauli/ noun Mi7 American Spanish 
(from Nahuatl atolli). Gruel or porridge 
made of maize or other meal. 

■ Chiefly United States. 

a tort et a travers /a tor e a traver/ ad¬ 
verb phrase Ml8 French (= wrongly and 
across). At random, haphazardly. 

a toute outrance variant of X out¬ 

range. 

atrium /'eitnam/ noun plural atria 
/'ertna/, atriums Li6 Latin. 1 Lie Architec¬ 
ture A central court, originally that of an 
ancient-Roman house; a covered court or 
portico; (a building with) a large light- 
well; a central hall or glassed-in court in 
a building. 2 Ll9 Anatomy and Zoology Any 
of various chambers into which one or 
more passages open; specifically (a) either 
of the two upper chambers of the heart 
into which the veins conduct blood; (b) 
the tympanic chamber of the ear. 

1 1995 Times Office accommodation for 
tenants has a separate entrance with 
escalators leading up to a glass and cream- 

coloured marble atrium, 

^ trois /a trwa/ adjective & adverb phrase Li9 

French. Shared by, or in a group of, three 
people. Cf mSnage X trois. 

1996 Spectator In 1956 Gottfried, Budge and I 
went to dine d trois wearing black tie. 

attach^ /a'tajei/ noun Ei9 French (past 
participle of attacher to attach). A junior 
official attached to the staff of an ambas¬ 
sador etc.; a representative of his or her 
government in a foreign country. 

■ Frequently in the combination attache 
case a small rectangular case, usually with 
a handle, for carrying documents, 

attar /'ata/ noun (also (earlier) otto /'ntau/) 
M17 Persian (‘itr, Arabic ‘ifr, colloquial Ara¬ 
bic ‘a{ar perftime, essence). A fragrant vol¬ 
atile essence, especially (more fully attar of 
roses) that obtained from rose-petals. 

attentat in sense 3 foreign /atata/; (plural 
same); in sense 2 /a'tentat/ noun (also (now 
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only in sense 2) attentate /a'tEnteit/) E17 
Old and Modern French (or medieval 
Latin attentatum, from attentatum past par¬ 
ticipial stem of attentare variant of Latin 
attemptare to attempt). 1 Ei7 An attack: an 
attempted assassination. 2 El8 Law Some¬ 
thing wrongfully done by a judge in a pro¬ 
ceeding, pending an appeal. 

attentisme /atdtism/ noun M20 French 
(from attente wait, waiting). The policy of 
waiting to see what happens. 

attrait /atrs/ noun E20 French (from at- 
traire to attract). Theology Vocation; incli¬ 
nation. 

aubade /ao'ba;d/, foreign /obad/ (plural 
same) noun Ll7 French (from Spanish al- 
bada, from alba (= French aube) dawn). A 
piece of music or a poem written to be 
heard at or appropriate to dawn. 

auberge /0u'bE;3/; foreign /obers/ (plural 
same) noun Lie French (from Provencal al- 
berga lodging). An inn, especially one in 
France. 

aubergine /'aob03i:n/ noun & adjective Li8 
French (from Catalan alberginia, from Ar¬ 
abic al-bddinjdn, from al- the + Persian bd- 
dingdn, bddinjdn from Sanskrit vdtimgana). 
A noun 1 Ll8 The fruit of the eggplant, 
Solanum melongena, eaten as a vegetable; 
the plant itself. Cf brinjal. 2 Li9 A dark 
purple colour typical of the skin of the 
fruit. B adjective L19 Of the colour auber¬ 
gine, dark purple. 

aubusson /obyso/ noun (also more cor¬ 
rectly Aubusson) plural pronounced 
same E20 French (Aubusson = a town in 
central France). Tapestry or (especially) a 
tapestry carpet woven at Aubusson. 

AUC abbreviation of ab urbe condita. 

au contraire /o kotrer/, /au kundre:/ ad¬ 
verb phrase Mis French. On the contrary. 

1995 D. Lodge Therapy Don't get the idea that 
I'm an enthusiast for British Rail's Inter-City 
service to London. Au contraire, as Amy would 
say. 

au courant /o kurd/ adverb & adjective 
phrase Mi8 French. In an informed posi¬ 
tion; aware of current developments. 

■ Usually followed by with, of. but can also 
be used absolutely. 
1996 Times ... to find out what the in-your- 
face young are wearing, or were ten minutes 
ago when in-your-face was still an au courant 
fashion statement.. . 

auditorium /o:di'to:riam/ noun plural au¬ 
ditoriums, auditoria /o:di'to:ri0/ E17 
Latin. 1 E17 general A place for hearing. 

rare. 2 M19 specifically The part of a 
theatre, lecture-hall, or other public 
building occupied by the audience: (North 
America) such a budding as a whole. 

au fait /0U fei/. foreign /o fe/ adverb & predi¬ 
cative adjective phrase Mi8 French (literally, 
‘to the fact’, ‘to the point’). Thoroughly 
conversant (with), well instructed (in), ex¬ 
pert or skilful (at). 

1996 Times: Weekend The Tuscans are not 
entirely au fait with the idea of walking for 
pleasure. 

Aufklarung /'aufkletrot)/ noun E19 Ger¬ 
man (literally, ‘clearing up’). The intellec¬ 
tual and philosophical movement in 
eighteenth-century Europe that pro¬ 
moted reason and individualism against 
traditional reUgion and ancient author¬ 
ity: the Enlightenment. 

au fond /o fo/ adverb phrase Li8 French. At 
bottom, basically. 

1996 Spectator ... Mrs Lancaster was au 
fond nostalgic, a sentiment she vehemently 
denies possessing . ,. 

au grand serieux /o gra serjo/ adverb 
phrase M19 French. In all seriousness. Cf. 
AU SERIEUX. 

au gratin /o grate/ adverb & predicative ad¬ 
jective phrase El9 French (from au with the 
+ gratin). Cookery Sprinkled with bread¬ 
crumbs and/or grated cheese and 
browned. 

auguste /'o;gu:st/: foreign /ogyst/ (plural 
same) noun E20 French (from German Au¬ 
gust, male forename, (slang) clown, fool). 
A circus clown wearing ill-fitting or di¬ 
shevelled clothes. 

au mieux /o mjo/ adverb phrase M19 

French (= at the best). On the best of, or 
on very intimate, terms with (someone). 

aumoniere /omonjer/ noun plural pro¬ 
nounced same E19 French (feminine of 
aumonier almoner). A purse carried at the 
waist. 

au naturel /o natyrel/ adverb phrase E19 

French. In the natural state; cooked 
plainly; uncooked. 

1996 New Scientist Now the company is 
paying people to look for weedy pastures 

around the state [sc. Nebraska] and pick the 
[milkweed] pods au naturel. 

au pair /au pe;/ adjective & noun phrase L19 

French (= on equal terms). A adjective 
phrase Ll9 Of arrangements between two 
parties: paid for (entirely or largely) by 
mutual services. Of a person; party to 
such an arrangement; specifically (of a 
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(usually foreign) girl) undertaking domes¬ 
tic duties in return for room and board. 
B noun M20 An au pair girl. 

au pied de la lettre /o pje da la letr/ ad¬ 
verb phrase Ll8 French (= to the foot of the 
letter). Down to the last detail; literally. 

aura /'o;ra/ noun plural auras, (rare) aurae 
/'o:ri:/ lme Latin (from Greek = breath, 
breeze). 1 LME A gentle breeze, a zephyr. 
archaic and poetic. 2 Ml8 A subtle emana¬ 
tion or exhalation; a surrounding glow; 
figurative an atmosphere diffused by or at¬ 
tending a person, place, etc.; a distinctive 
impression of character or aspect. 3 Ll8 
A premonitory sensation experienced be¬ 
fore an epileptic fit. 

2 1996 Oldie Esther, who is also a medium, 
says she can tell whether an animal is sick' by 

its aura. 

aureola /ot'ritala/ noun plural aureolae, 
/o;'ri:ali/, aureolas Lis Latin (feminine 
(sc. corona crown) of aureolus adjective, di¬ 
minutive of aureus golden, from aurum 
gold). A celestial crown; a halo; an aure¬ 
ole. 

au reste /o rest/ adverb phrase ei7 French. 
As for the rest. 

au revolt /o ravwor/, /au ra'vwa;/ interjec¬ 
tion & noun phrase L17 French (literally, ‘to 
the seeing again’). (Goodbye) until we 
meet again; a farewell for the present. 

aurora /o:'ro:ra/ noun (also Aurora) plural 
aurorae /o:'ra:ri:/, auroras LME Latin (Au¬ 
rora the Roman goddess of the dawn). 
1 LME The rising light of the morning; the 
dawn, b figurative Mi9 The beginning, the 
early period. 2 Mi7 A rich orange colour, 
as of the sky at sunrise. 3 E18 A luminous 
phenomenon, often taking the form of 
variable streamers or resembling drap¬ 
ery, seen in the upper atmosphere of 
high northern (borealis) and southern 
(australis) latitudes. 

aurora australis lo:,ro:re o;'streilis/ Mis 
Latin (= southern dawn). The aurora of 
the southern polar regions, the southern 

lights. 
■ Coined after aurora borealis. 

aurora borealis /oi.roira boin'eths/ ei8 
Latin (= northern dawn). The aurora of 
the northern polar regions, the northern 

lights. 
■ The phrase was coined to describe the 
phenomenon in 1621 by the French phys¬ 
icist and philosopher Pierre Gassendi 

(1592-1655). 

au serleux /o serjo/ adverb phrase Mi9 
French. Seriously. Cf. au grand sSrieux. 

Auslese /'ausleiza/ noun (also auslese) 
plural Auslesen /'ausleizan/, Ausleses 
M19 German (from aus out + lese picking, 
vintage). A white wine made (especially in 
Germany) from selected bunches of 
grapes picked later than the general 
harvest. 

auteur /otoer/ noun plural pronounced 
same M20 French (= author). Cinema A di¬ 
rector who so greatly influences the films 
directed as to be able to rank as their 
author. 

1995 Spectator But then why would anyone go 
hire a writer when everyone keeps telling him 
that he's an auteur? 

auto /'auto/ noun plural autos /'autos/ Mi6 
Spanish and Portuguese (from Latin artus 
act). 1 M16 An AUTO-DA-Ff. 2 Li8 A play 
(by a Spanish or Portuguese author). 

autobahn /'a:taba:n/, foreign /'autobmn/ 
noun plural autobahns, autobahnen 
/'autobaman/ M20 German (from Auto au¬ 
tomobile r Bahn road). In Germany, Swit¬ 
zerland, or Austria; a motorway. 

1996 Independent Germany gave us 
prototypical motorways in Hitler's Autobahn. 

auto-da-fe /.autoda'fe/, /,o:tauda:'fei/, 
/.autauda'fei/ noun plural autos-da-fe 
/.autosda'fe/, /,o:tauzda:'fei/, /,autaozda: 
'fei/, auto-da-fes El8 Portuguese (= act of 
the faith (Spanish auto defe)). (The execu¬ 
tion of) a judicial sentence of the Inquisi¬ 
tion; especially the public burning of a 
heretic; transferred a public burning. 

1997 G. Kepel Allah in West . .. television 
viewers saw the scenes [of the burning of 
Rushdie’s Satanic Verses] differently: they 
recalled engravings of Inquisition bonfires or 
black-and-white images of Nazis burning 
books . . . whilst commentators in the Western 
press used these images to wax indignant 

about the auto-da-fd . . . 

autogIro /oitau't^Airao/ noun (also auto¬ 
gyro) plural autogiros E20 Spanish (from 
as auto- self + giro gyration). A type of air¬ 
craft having a propeller and freely rotat¬ 
ing horizontal vanes. 

automat /'o;tamat/ noun L17 German 
(from French automate from Latin autom¬ 
aton). 1 L17 An automaton 2 E20 A cafet¬ 
eria in which food is obtained from a 
slot-machine; a slot-machine. 

■ Sense 2 is chiefly a United States usage. 

automaton /oi'tnmatCajn/ noun plural au¬ 
tomatons, automata /oi'tnmata/ E17 
Latin ((also automatum) from Greek, use 
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as noun of neuter of automatos acting of 
itself). 1 E17 Something having the 
power of spontaneous motion; especially a 
living being viewed as a machine. 2 Ml7 

A piece of mechanism with concealed 
motive power, especially one simulating a 
living being; a robot. 3 U7 A living being 
whose actions are purely involuntary or 
mechanical; a person behaving without 
active intelligence or mechanically in a 
set pattern or routine. 4 M20 Computing A 
machine whose responses to all possible 
inputs are specified in advance. 

autopista /o;ta'pi;st8/, foreign /auto'pista/ 
noun M20 Spanish (from auto automobile 
+ pista track, piste). In Spain and Spanish¬ 
speaking countries: a motorway. 

autoroute /'o:t8ru;t/, foreign /otorut/ (plu¬ 
ral same) noun M20 French (from auto 
automobile + route road). In France: a 
motorway. 

autostrada /o:t8'stra:d8/, foreign /auto 
'stra:da/ noun plural autostradas, autos- 
trade /auto‘stra;de/ E20 Italian (from auto 
automobile + strada road from Latin stra¬ 
tum). In Italy: a motorway. 

avalanche /'av8lQ:nJ'/ noun & verb us 
French (from Romansh, alteration of Al¬ 
pine French dialect lavanche (of unknown 
origin), by blending with avaler descend: 
cf Provencal lavanca, Italian valanga). 
A noun 1 L18 A large mass of snow, rocks, 
and ice, moving swiftly down a moun¬ 
tainside. 2 transferred and figurative Ml9 A 
sudden onrush or descent; a rapidly de¬ 
scending mass, b Physics M20 A process of 
cumulative ionization in which each elec¬ 
tron and ion generates further charged 
particles. Also more fully Townsend ava¬ 
lanche. Frequently attributive. B intransi¬ 
tive verb L19 Descend in or like an 
avalanche. 

avant-garde /.avn'guid/ noun 6 adjective 
LME French (from avant forward, before + 
garde guard). A noun 1 LME The van¬ 
guard of an army. Now archaic or historical. 
2 E20 The pioneering or innovative writ¬ 
ers, artists, etc., in a particular period. 
B adjective E20 Of or pertaining to the ar¬ 
tistic avant-garde; progressive, ultra¬ 
modern. 

A.2 1996 Times The punk singer, who wowed 
the avant-garde of Madrid in the frenzied years 
after Franco's death, has meliowed into a 
chubby 45-year-oid in jeans and a stripey 
Jumper. 

B 1996 Country Life [Stockhausen's] Gruppen 
has always been considered an avant-garde 
landmark. 

avant la lettre /avn la letr/ adverb phrase 
M20 French (literally, ‘before the letter’). 
Before the word, definition, etc., was in¬ 
vented. 

1995 Spectator He was a Eurosceptic avant ia 

lettre. 

avatar /'av8ta;/ noun Li8 Sanskrit (ovatdra 
descent, from ava off, away, down + tar- to 
pass over). 1 L18 Hindu Mythology The de¬ 
scent of a god to earth in incarnate form. 
2 E19 An incarnation or embodiment (of 
another person, an idea, etc.). 3 El9 A 
manifestation to the world as a ruling 
power or as an object of worship; generally 
a manifestation, a phase. 

2 1995 Times Most are interpreted as avatars 
of anti-imperialism, which requires some 
dedicated pummelling into shape. 

3 1995 New Scientist For example, members 
of the online communities . . . can create 
avatars for themselves, complete with the body 
and head of their choice—^which is more 
flexibility than you get offline in real life. 

ave /'a;vi/, /'orvei/ noun & interjection (also 
Ave in sense A.1) ME Latin (as imperative 
singular of avere to be or fare well, used as 
an expression of greeting or farewell). 
A noun 1 ME An A've maria, b ME A bead 
on a rosary (as used for counting the 
number of aves recited). 2 E17 A shout of 
welcome or farewell. B interjection LME 

Hail! Farewell! 

■ The earliest use of the noun was short 
for AVE MARLA. 

ave atque vale /,a:vei atkwi 'va:lei/ inter¬ 
jection Mt9 Latin (= hail and farewell). 
Hello and goodbye, hail and farewell. 

■ The concluding words of Catullus' grave¬ 
side address to his dead brother (Carmina 
ci.lO), the exclamation is now sometimes 
used jocularly as a greeting to someone 
whom one has seen or wilt see for only a 
short time. 

Ave Marla /,a;vi ma'ri-.a/, /,a;vei ma'rha/ 
interjection & noun phrase (also Ave Mary 
Z'metri/) me Latin (= hail, Mary!). 1 me 
The angel’s greeting to the Virgin Mary 
combined with that of Elizabeth (cf. Luke 
1:28, 42), used as a devotional recitation; 
the prayer to the Virgin as Mother of God 
beginning with these words; a recitation 
of this devotional phrase or prayer (often 
shortened to ave). 2 Lie (The time of) the 
ave-bell. 

avoirdupois /avada'poiz/, /.a-vwmdju 
'pwu:/ noun me Old French (aveir de peis 
goods of weight, from ove(i)r (modern 
avoir) use as noun of avoir to have (from 
Latin habere) + de of + peis, pois (modern 
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poids) weight. 1 ME-L17 Merchandise sold 
by weight. 2 Lis A system of weights 
based on a pound (the avoirdupois pound) 
of 16 ounces or 7,000 grains. More fully 
avoirdupois weight. 3 Lie Weight, heavi¬ 
ness; colloquially excess bodily weight. 

■ The substitution of du for the earlier de 
was established in the seventeenth cen¬ 
tury. 

3 1995 Times It may be wish-fulfilment or 
simply avoirdupois, but Paula Yates’s famously 
tiny waist seems to have expanded. 

avoue /avwe/ noun plural pronounced 
same Ei9 French. 1 Ei9 A person who 
holds the advowson of an ecclesiastical 
house or benefice; an advowee. 2 E19 A 
French solicitor. 

awabi /a‘wa:bi/ noun E18 Japanese.,The 
Japanese abalone, Haliotis gigantea. 

axiomata media /aksi.nmata 'mi:dia/ 
noun phrase plural M19 Modem Latin (= 
middle principles). Philosophy Principles 
above simple empirical laws but below 
the highest generaUzations or fundamen¬ 
tal laws. 

a The phrase is Francis Bacon’s in his 
Novum Organum (Ijdx), published in Latin 
in 1620. It was introduced into English 
philosophical discourse by J. S. Mill in the 
mid nineteenth century. 

ayah /'Aia/ noun L18 Portuguese (aia femi¬ 
nine of aio tutor). A nurse or maidservant, 
especially of Europeans in India, South¬ 
east Asia, etc. 

1996 Times: Weekend Olive, like many 
children born in colonies and brought up by an 

ayah, has divided ioyaities. 

ayahuasca /.aja'waska/ noun L20 South 
American Spanish (From Quechua aya- 

waskha from aya corpse + waskha rope). A 
hallucinogenic drug made from the bark 
of a tropical vine found in the Amazon 
basin; the vine itself Also called yage. 

1991 M. Taibot Holographic Universe He had 
to take a shamanic sacred drink made from a 

haliucinogenic plant known as ayahuasca, the 
‘soul vine’. 

ayatollah /Aia'tnla/ noun (also (as a title) 
Ayatollah) M20 Persian (from Arabic 
’dyatu-lldh miraculous sign of God). A 
Shiite religious leader in Iran; figurative a 
dogmatic leader, an influential or power¬ 
ful person. 

ayurveda /uija'veida/ noun (also Ayur¬ 
veda) E20 Sanskrit (ayur-veda science of 
life, medicine). An ancient Indian health 
system. 

1995 Guardian: Weekend Ayurveda 

recommends that red meat in particuiar is to 
be avoided as it is extremeiy hard to digest. 

azan /a'zam/ noun Mi9 Arabic (’addn an¬ 
nouncement). The Muslim call to ritual 
prayer, often made by a muezzin or 
broadcast through loudspeakers from the 
minaret of a mosque. 

azotea /aSo'tea/, /azo'tea/ noun E19 Span¬ 
ish. In Spain and Spanish-speaking coun¬ 
tries: the flat roof of a house used as a 
terrace. 

azuki variant of adzuki. 

azulejo /aSu'lexo/, /asuiexo/, /azjo'leihau/ 
noun plural azulejos /aSuiexos/, /asu 
'lexos/, /azju'leihauz/ Mi9 Spanish (from 
azul blue). A kind of coloured glazed tile 
used in Spanish buildings. 



baas /bars/ noun 118 Dutch. In South Af¬ 
rica: a (usually White) employer, master, 
overseer, etc. 

■ The word was first used in English in 
1625 (Purchas his Pilgrimes I. ii. 117) for a sea- 
captain: ‘Our Baase (for so a Dutch capi- 
taine is called)’. It travelled to South Africa 
with the Dutch settlers of that country and 
became, in both Afrikaans and South Afri¬ 
can English, the normal form of address 
used by Black or Coloured South Africans 
for those in authority (hence baasskap), 

baasskap /'ba:skap/ noun M20 Afrikaans 
(from Dutch baasschap, from baas + -schap 
-ship). Domination, especially of non- 
Whites by Whites. 

baba /'ba:ba:/ noun Ei9 French (from Pol¬ 
ish, literally, ‘married (peasant) woman’). 
A rich sponge cake; specifically one served 
in a rum syrup. More fhlly rum baba or 
baba au rhum. 

babiche /ba'hi-J/ noun Ei9 Canadian 
French (from Micmac a:papi:c). In North 
America: thongs or thread made of raw- 
hide, sinew, etc. 

babu /'ba:bu:/ noun (also baboo or (as 
title) Babu) Lis Flindustani (babu). 1 Lis- 
E19 Originally, a Hindu title of respect. 
Later, a Hindu gentleman. 2 Ml9 History 
An Indian clerk or official who could 
write English; derogatory an Indian, espe¬ 
cially in Bengal, who had had a superfi¬ 
cial English education; attributive the 
ornate and often unidiomatic English 
written by such a person. 

2 attributive 1936 C. S. Lewis Allegory of Love 
The fantastical 'babu' ornaments of the style [of 
the De Nuptiis] were admired. 

babushka /ba'bojka/ noun M20 Russian (= 
grandmother). 1 M20 In Russia; a grand¬ 
mother, an old woman. 2 M20 A head¬ 
scarf folded diagonally and tied under 
the chin. Chiefly North American. 

bac abbreviation of baccalaureate or 
BACCARAT. 

bacalao /baka'lao/ noun (also bacalhau 
/baka'yCau/) M16 Spanish (bacal{l)ao, Portu¬ 
guese bacalhau). Codfish, especially dried 
or salted. 

baccalaureate /baka'lo;riat/ noun Mi7 
French (baccalaureat or medieval Latin 

baccalaureatus, from baccalaureus, origi¬ 
nally with reference to bacca lauri laurel 
berry). 1 Ml7 The university degree of 
bachelor. 2 L20 (A qualification awarded 
for satisfactory performance in) a set of 
examinations intended to qualify suc¬ 
cessful candidates for higher education 
in any of several countries; hence also 
known as the International Baccalaureate. 

■ Bac or bachot, the colloquial French ab¬ 
breviations of baccalaureat, are also found. 

baccarat /'bakara:/ noun (also baccara) 
M19 French (baccara, of unknown origin). 
A gambUng card-game, played between a 
banker and one punter, or several punt¬ 
ers in turn, in which the best one- or two- 
card hand is that yielding the highest 
remainder when its total face value is di¬ 
vided by 10. 

bach /ba:x/ noun li9 Welsh ((dialect) liter¬ 
ally, ‘Uttle’). Dear, beloved; little one; 
friend. 

■ Chiefly vocative and often placed apposi- 
tionally after personal names. 

bachot abbreviation of baccalaureate. 

bacillus /ba'silas/ noun plural bacilli /ba 
'siIai/, /ba'sili;/ Li9 Late Latin (= little rod, 
diminutive of baculus rod, stick). Any rod¬ 
shaped bacterium; loosely any pathogenic 
bacterium. 

backfisch /'bakfif/ noun plural back- 
fische /'bakfija/ Li9 German (literally, 
‘fish for frying’). A girl in late adoles¬ 
cence, a teenage girl. 

1966 Observer Marlene Dietrich . . . conjures 
up the little Berlin backfisch .. . who auditioned 
for 'The Blue Angel'. 

backsheesh variant of baksheesh. 

bacterium /bak'tiariam/ noun plural 
bacteria /bak'tiaria/ mi9 Modern Latin 
(from Greek bakterion diminutive of bak- 
teria staff, cane). Any of the very widely 
distributed group Bacteria of microscopic 
prokaryotic mainly single-celled organ¬ 
isms, many of which are symbiotic or 
pathogenic in animals and plants. 

badigeon /ba'dit^faln/ noun Mis French 
(of unknown origin). A composition used 
to fill up gaps in stone or wood. 

■ Now United States. 
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badinage /,badi‘na:3/ noun & verb Mi7 
French (from badiner to joke, from badin 
fool from Provencal, from badar to gape, 
from Proto-Romance). A noun Mi7 Hu¬ 
morous banter or ridicule. B verb El9 
Banter playfully. 

1996 Spectator The jokes and the badinage 
now were for real; and so were the author's 
anxieties. 

badmash /'bAdmatJ/ noun Mi9 Urdu 
(from Persian, from bad evil + Arabic 
ma'ds means of liveUbood). In tbe Indian 
subcontinent: a rascal, a hooligan. 

bagarre /bagar/ noun plural pronounced 
same Ll9 French. A tumult: a scuffle, a 
brawl. 

bagasse /ba'gas/ noun Ei9 French (fyom 
Spanish bagazo). The residue left after the 
extraction of juice from sugar cane or 
sugar beet. 

bagatelle /baga'tel/ noun M17 French 
(from Italian bagatelle perhaps diminu¬ 
tive of Latin baca berry, or from Italian 
baga baggage). 1 M17 A trifle, a thing of 
no value or importance; a negligible 
amount. 2 M18 A piece of verse or music 
in a light style. 3 Ei9 A game in which 
small balls are struck (usually by a me 
chanical striker operated by the player) 
towards numbered holes on a board with 
a semicircular end. 

1 1996 Spectator What if I had confused a 
treaty? Phooey, a mere bagatelle. 

bagel /‘beig(a)l/ noun (also beigel 
/'bAig(a)l/) E20 Yiddish {beygel). A usually 
hard ring-shaped roll of bread. 

bagnio /'bamjau/ noun plural bagnios Lie 
Italian (bagno from Latin balneum bath). 
1 Lie An oriental prison: a slavehouse. 
Now only historical. 2 E17-E19 A bath, a 
bathing-house. 3 Ei7 A brothel. 

baguette /ba'get/ noun ei8 French (from 
Italian bacchetto diminutive of bacchio 
from Latin baculum staff). 1 Ei8 Architec¬ 
ture A small moulding of semicircular sec¬ 
tion, like an astragal. 2 E20 A gem, 
usually a diamond, cut in a long rectan¬ 
gular shape. 3 M20 A long narrow French 

loaf. 

bahada variant of bajada. 

bahut /bay/ noun plural pronounced same 
M19 French. An ornamental chest or 

cabinet. 

baignoire /bejiwor/ noun plural pro¬ 
nounced same M19 French (= bath-tub). A 

box at a theatre on the same level as the 
stalls. 

bain-marie /.banma'ri:/, foreign /bemari/ 
noun plural bains-marie (pronounced 
same) El8 French (translation of medieval 
Latin balneum Marine translation of medi¬ 
eval Greek kaminos Marias furnace of 
Maria, a supposed Jewish alchemist). A 
vessel of hot water in which cooking-pans 
and their contents are slowly heated; a 
double saucepan. Also, a dish prepared in 
this. 

bajada /ba'haida/ noun (also bahada) Mi9 
Spanish (= descent, slope). A broad slope 
of alluvial material at the foot of an es¬ 
carpment. 

■ Originally south-western United States 
but subsequently more general (see quota¬ 
tion). 
1960 B. W. Sparks Geomorphology The whole 
slope from the range to the Infilled playa lake Is 
usually termed a piedmont. The upper part is 
often, but not always, a rock-cut surface, 
normally termed a pediment, while the lower 
part is an aggradation feature formed of 
detritus from the ranges and termed a bahada. 

baklava /'batklava/ noun Mi7 Turkish. An 
originally eastern Mediterranean dessert 
made of thin pieces of flaky pastry, honey 
or syrup, and nuts. 

baksheesh /bak'Ji:J/ noun (also back¬ 
sheesh) M18 Persian (ultimately from 
bafcsis from baksidan to give). In Eastern 
countries: a gratuity, a tip. 

balafon /'balafnn/ noun L20 African. A 
West African musical instrument similar 
to a xylophone. 

1991 R Matthiessen African Silences The 
group included . . . three players of the balafon, 
a kind of xylophone with hardwood strips. 

balalaika /bala'lAika/ noun li8 Russian 
(of Tartar origin). A musical instrument 
of the guitar kind, with a triangular body 
and from two to four strings, popular in 
Slavonic countries. 

balance /balase/ noun plural pronounced 
same LI8 French (= balanced (sc. pas step)). 
Dancing A swaying step from one foot to 
tbe other. 

bal costume /bal kostyme/ noun phrase 
plural bals costumes (pronounced same) 
E19 French. A fancy-dress ball. 

baldachin /'btddakm/, /'boildakm/ noun 
(also baldaquin) Mi7 Italian (baldacchino, 
ultimately from Baldacco Italian form of 
Baghdad). A canopy supported on col¬ 
umns or fixed to a roof or wall, and 
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placed over an altar, throne, or door¬ 
way. 

m When first introduced into English (L16), 
haldacchino denoted rich brocade of a type 
that had originally been made in Baghdad. 
It was later (Ml7) transferred to describe a 
canopy made out of this material, and in 
current usage the canopy can be of any 
material. 

ballabile /ba'lmbile/ noun plural ballabili 
/ba'la:bili/ Mi9 Italian (from ballare to 
dance). A dance by the corps de ballet or by 
the chorus in an opera; a piece of music 
for this; any piece of instrumental music 
suggestive of a dance. 

ballade /ba'lard/ noun lme French (from 
Provencal balada dance, song, or poem to 
dance to, from balar to dance). A noun 
1 LME A poem (originally for singing tvith 
accompaniment) of one or more triplets 
of stanzas having 7, 8, or 10 lines, each 
usually ending with the same refrain 
line, and an envoy; more generally, a poem 
divided into stanzas of equal length, usu¬ 
ally of 7 or 8 lines. Also collectively, poetry 
of this form. 2 M19 Music An extended, 
usually dramatic, piece usually for the 
piano. 

ballerina /bal8'ri;n3/ noun plural balleri¬ 
nas L18 Italian (feminine of ballerina 
dancing-master, from ballare to dance). 
Ballet A female dancer, especially one who 
undertakes a leading role in classical 
ballet. 

ballet /’balei/, /'ball/ noun Mi7 French 
(from Italian balletto diminutive of ballo 
ball). (A theatrical performance of) danc¬ 
ing and mime to music; a company per¬ 
forming this. 

ballet blanc /'balei bla/ noun phrase M20 
French (= white ballet). A ballet in which 
the female dancers wear long white 
tutus. 

1996 Spectator La Sylphide is conventionally 
regarded as the work that introduced Romantic 
elements on stage such as the long white 
tutus—hence the term ballet blanc or ‘white 
ballet' used to describe that particular 
genre .. . 

balllsta /ba'hsta/ noun plural ballistae 
/ba'listi:/, ballistas Ei6 Latin (ultimately 
from Greek ballein to throw). A large mili¬ 
tary engine used in antiquity for hurling 
stones and other missiles. 

ballon /bal5/ noun plural pronounced 
same M19 French. 1 Mi9 Elasticity and 
buoyancy in dancing; smooth passage 

from step to step. 2 M20 A spherical glass 
for brandy, a brandy balloon. 

1 1995 Times Tetsuya Kumakawa as the Blue 
Boy turns and jumps with the flashy ballon and 

clarity that has made him such a hit. .. 

ballon d’essai /balS dese/ noun phrase 
plural ballons d’essai (pronounced 
same) Ll9 French (= trial balloon). An ex¬ 
periment to see how a new policy or pro¬ 
ject will be received; a tentative 
proposal. 

1942 Mind A good deal of Hume's theory of 
belief is rather a ballon d’essai than meant 
altogether seriously. 

ballonne /balone/ noun plural pro¬ 
nounced same L18 French (past participle 
of ballonner to swell or puff out, distend). 
A bouncing step in dancing. 

bal masque /bal maske/ noun phrase plu¬ 
ral bals masques (pronounced same) Mi8 
French. A masked ball. 

bal musette /bal myzet/ noun phrase plu¬ 
ral bals musettes (pronounced same) E20 
French. In France: a popular dancehall 
(with an accordion band). 

balsa /'bnlsa/ noun E17 Spanish (= raft). 
1 E17 A raft or fishing boat, used chiefly 
on the Pacific coasts of South America. 
2 M19 A tropical American tree, Ochroma 
pyramidale (more fully balsa tree)-, its 
strong, very light wood, used for rafts, 
floats, etc. (more fully balsa-wood). 

bait! /'boilti/, /'balti/ noun L20 Urdu (bditi 
bucket). A type of Indian cuisine appar¬ 
ently originating in Northern Pakistan 
and served in metal pans. 

1994 Guardian Among the 8,000 restaurants 
now doing business, previous vogues have 
been superseded by balti (bucket) cuisine. 
'Balti is the current fashion and it hasn’t peaked 
yet,' he said. 

bambino /bam'bhno/, /bam'biinau/ noun 
plural bambini /bam'biini/, bambinos 
E18 Italian (diminutive of bambo silly). In 
Italy: a young child or baby; specifically an 
image of the infant Jesus in swaddling- 
clothes. 

banco /'baqkau/ interjection Li8 French 
(from Italian). In baccarat etc.; expressing 
a player’s willingness to meet single- 
handed the banker’s whole stake. Cf VA 
BANQUE. 

bandar-log /'bAndalaug/ li9 Hindustani 
(bddar, from Sanskrit vdnara rhesus mon¬ 
key + log people, from Sanskrit loka). The 
monkeys collectively: figurative a group of 
irresponsible chatterers. 
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bandeau /'bandau/, foreign /bade/ noun 
plural bandeaux /'bandeoz/, foreign 
/bddo/ E18 French (from Old French ban- 
del diminutive of bande). A band or strip 
of material, especially one used for bind¬ 
ing a woman’s hair. 

banderilla /bande'rUa/, /banda'rilja/ 
noun plural banderillas /bande'rLCas/, 
/banda'nljaz/ U8 Spanish (diminutive of 
bandera banner). Bullfighting A decorated 
dart thrust into a bull’s neck or shoulders 
during a bullfight. 

banderillero /banderi'Xero/, /btmdan 
'Ijsrrau/ noun plural banderilleros 
/banderi'Xeros/, /bandan'lje:raoz/ Li8 
Spanish (from banderilla). Bullfighting A 
bullfighter who uses banderillas. Also 
called PEON. 

banderole /'bandaraul/ noun (also ban¬ 
derol; /'bandaraul/, /'bandar(a)l/; (espe 
dally in sense 2, earlier form) bannerol 
/'banaraul/, /'banar(a)l/) Mi6 French (ban- 
(n)erole, later banderole, from Italian ban- 
deruola diminutive of bandiera banner). 
1 M16 A long narrow flag with a cleft end, 
flown from the masthead of a ship. 
2 M16 A rectangular banner borne at the 
funerals of public figures and placed over 
the tomb. 3 Lie An ornamental streamer 
of the kind attached to a knight’s lance. 
4 E17 A ribbon-like scroll bearing a device 
or inscription. 

bandobast variant of bundobust. 

bandolero /banda'le:r0u/ noun plural 
bandoleros M17 Spanish. A Spanish ban¬ 

dit. 

bania /'bAnia/ noun Li8 Hindustani (baniyd 
from Sanskrit vdmja). A Hindu trader or 
merchant. 

banian variant of banyan. 

bannerol variant of banderole. 

banquette /baij'ket/ noun Ei7 French 
(from Italian banchetta diminutive of 
banca bench, shelf). 1 Ei7 A raised step or 
way running along the inside of a ram¬ 
part, at the bottom of a trench, etc., on 
which soldiers stand to fire at the enemy. 
2 M19 A long upholstered seat along a 

wall. 

banyan /'baman/, /'banjan/ noun (also 
banian) Lie Portuguese (from Gujarati vd- 
niyo man of the trading caste, from San¬ 
skrit vdijija merchant). I 1 Lie A bania. 
2 M17 An Indian broker or steward at¬ 
tached to a firm or individual. 3 E18 In 
full banyan shirt etc. A loose flannel shirt 

or jacket. II 4 Ml7 In full banyan tree. An 
Indian fig tree. Ficus benghalensis, the 
branches of which root themselves over a 
wide area. 

■ Banyan has tended this century to super¬ 
sede the generally preferred earlier spell¬ 
ing banian. In sense 4 the word was 
originally applied by Europeans to a par¬ 
ticular tree of the species growing in a port 
on the Persian Gulf, under which Hindu 
merchants had set up a shrine; in 1634 Sir 
Thomas Herbert wrote of ‘A tree ... named 
by us the Bannyan Tree, from their adorn¬ 
ing and adoring it with ribbons and 
streamers of varicoloured Taffata’ (Travels II 
(1638)). The tree is not known by this name 
in any Indian language. 

banzai /ban'ZAi/ interjection & adjective L19 
Japanese (= ten thousand years (of life to 
you)). A L19 interjection A form of accla¬ 
mation used by the Japanese especially to 
their Emperor, a cheer used in battle etc. 
B E20 attributive or as adjective (As if) shout¬ 
ing ‘banzai’; uproarious; (of an attack by 
Japanese) reckless, slang. 

banzuke /ban'zu;ki/ noun L20 Japanese. 
The ranking list of sumo wrestlers. 

baragouin /baragws/, /bara'gwm/ noun 
E17 French. Gibberish; unintelligible jar¬ 
gon. 

baraza /ba'ra;za/ noun Li9 Kiswahili. In 
East Africa; a place of public audience or 
reception; a meeting, a reception. 

barbette /bQ;'bet/ noun Li8 French (from 
barbe beard + diminutive -ette). A platform 
in a fort or ship from which guns fire over 
a parapet etc. and not through an em¬ 
brasure. 

barbotine /'ba;batm/, /'bQ;bati;n/ noun 
M19 French. (Pottery ornamented with) a 
slip of kaolin clay. 

barcarole /'ba;karaul/, /bQ:ka'raul/ noun 
(also barcarolle /'ba;kaml/) Lis French 
(barcarolle from Venetian Italian barcarola 
related to barcarolo gondolier, from barca 
boat). A song sung by Venetian gondo¬ 
liers; a piece of music in imitation of 
such songs or suggestive of the rocking 
motion of a boat. 

barchan /'ba;k(a)n/ noun (also barchane, 
barkhan, barkan) Li9 Turkic (barkhan). A 
shifting crescent-shaped sand-dune, con¬ 

cave on the leeward side. 

barege /bares/ noun B adjective Ei9 French 
(from Bareges a village in south-west 
France). A noun E19 plural pronounced 
same. (A garment made of) a gauzelike 
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fabric of silk and wool. B adjective Mi9 
Made of barege. , 

barkan, barkhan variants of barchan. 

bar mitzvah /ba: 'mitsva/ noun phrase 
(also Bar mitzvah) Mi9 Hebrew (bar mis- 
wdh son of commandment). (A religious 
initiation ceremony for) a Jewish boy 
aged thirteen, regarded as liable to ob¬ 
serve the religious precepts and ehgible 
to take part in public worship. Cf bat 

MITZVAH. 

barouche /ha'rurj"/ noun E19 German (dia¬ 
lect Barutsche from Italian baroccio (Span¬ 
ish barrocho) two-wheeled, ultimately 
from Latin birotus, from bi- two + rota 
wheel). A four-wheeled horse-drawn car¬ 
riage with a collapsible half-hood, a seat 
in front for the driver, and seats facing 
each other for passengers. Chiefly histor¬ 
ical. 

barre /ba:/ noun E20 French. 1 E20 Music 
(A finger used as) a capotasto. 2 M20 A 
waist-level horizontal bar to help dancers 
keep their balance during some exer¬ 
cises. 

barre /bare/ adjective & noun plural of 
noun pronounced same Ll9 French (past 
participle of barren to bar). Music (A chord) 
played with strings stopped by a capo¬ 

tasto or finger. 

barrera /ba'rrera/ noun E20 Spanish (= 
barrier). Bullfighting (The row of seats 
nearest to) the barrier encircling a bull- 
ring. 

barrette /ba'ret/ noun E20 French (dimin¬ 
utive of barre). a bar-shaped clip or orna¬ 
ment for a woman’s or girl’s hair. 

1996 Times Jil Sander and Prada favoured 
twisted buns sometimes held in place with a 
slim barrette. 

barrio /'bariau/ noun plural barrios M19 

Spanish (perhaps from Arabic). A ward or 
quarter of a town or city in Spain and 
Spanish-speaking countries; a Spanish¬ 
speaking quarter of a United States town 
or city. 

bas bieu /ba bio/ noun phrase plural bas 
bleus (pronounced same) L18 French 
(translation from English). A bluestock¬ 
ing; a serious-minded and learned 
woman. 

bascule /'baskju:!/ noun Li7 French ((ear¬ 
lier bacule) = see-saw, from stem of battre 
to beat cul buttocks). A lever apparatus 
of which one end is raised when the 
other is lowered. 

basha, bashaw variants of pasha. 

basho /'bajau/ noun plural same, bashos 
L20 Japanese. A sumo wrestling tourna¬ 
ment. 

basilica /ba'sihka/, /ba'zihka/ noun MI6 

Latin (branch I, literally, ‘royal palace’ 
from Greek basilike use as noun of femi¬ 
nine of basilikos royal, from basileus king; 
branch II from Greek basilika neuter plu¬ 
ral of basilikos). I singular (pi. basilicas, 
(rare) basilicae /ba'sihki:/) 1 MI6 History 
A large oblong hall or building, with dou¬ 
ble colonnades and a semicircular apse, 
used for courts of law and public assem- 
bhes. 2 M16 A building of this form used 
as a Christian church. Also, used as the 
title of certain churches granted privi¬ 
leges by the Pope. II plural 3 M17 History 
(Basilica) The 9th-centiiry Byzantine legal 
code initiated by the emperor Basil 1. 

basmati /bas'marti/, /ba;z'ma:ti/ noun Mi9 
Hindustani (basmati literally, ‘fragrant’). 
A kind of rice with very long thin grains 
and a delicate fragrance. More fully bas¬ 
mati rice. 

basse-taille /hastaj/ noun U9 French 
(from basse feminine of bas low + taille 
cut). A technique of applying translucent 
enamels to metal reliefs so that the shade 
of the enamel is darkest where the relief 
is most deeply cut. 

bassetto /ba'setao/ noun plural basset- 
tos EI8 Italian (diminutive of basso). A 
violoncello. 

bassinet /basi'net/ noun (also bassinette) 
M19 French (diminutive of bassin basin). A 
wicker cradle or pram with a curved 
hood. 

■ A buttercup is called a bassinet in 
Normandy, and bacinetz occurs in a 1509 
French list of vernacular flower names. In 
English too, bassinet was for a long time 
(L16-E18) used solely in a botanical context, 
with Lyte’s 1578 herbal referring to the 
marsh marigold as the 'Brave Bassinet’; 
later herbalists recorded it as a dialect 
name for a geranium or various species of 
ranunculus. 

basso /'basau/ noun & adjective plural bas¬ 
sos, bassi /'basi/ EI8 Italian (= low, from 
Latin bassus). Music Bass. 

basso buffo /,basau 'bufao/ plural bassi 
buffi /.basi hufi/, bassos buffos E20 Ital¬ 
ian (basso + bujfo buffoon). Music A bass 
singer who takes comic parts in opera. 

basso cantante /.basau kan'tantei/ plu¬ 
ral bassi cantanti /.basi kan'tanti/ L19 
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Italian (basso + cantante, literally, ‘sing¬ 
ing’). Music (A singer with) a voice in the 
upper register of the bass range. 

basso continuo /.basao kan'tmjoau/ plu¬ 
ral basso continues E18 Italian (basso + 
continuo). Music A figured bass, a thor¬ 
ough bass. 

basso ostinato /.basau osh'na.-tau/ plu¬ 
ral basso ostinatos Li9 Italian (basso + 
ostinato). Music A short passage usually 
in the bass, constantly repeated with var¬ 
ying melody and harmony, a ground 
bass. 

basso profundo /,basau pra'fXndau/ (oc¬ 
casionally profondo /pra'fnndau/) plural 
bassi profundi /,basi pra'fAndi/, bassos 
profundos M19 Italian (basso + profundo, 
literally, ‘deep’). Music (A singer with) a 
very deep and rich voice. 

basso-relievo /,basaun'li:vau/ noun (also 
basso-riiievo /,basauri'ljeivau/) plural 
basso-relievos M17 Italian (basso-riiievo). 
(A sculpture, carving, etc. in) low relief; 
bas-relief 

basta /‘basta/ interjection Lie Italian. 
Enough! No matter! 

bastide /ba'sti:d/ noun Eie Old French 
(Provencal bastida (medieval Latin bastida) 
use as noun of feminine past participle of 
bastir to build). ^ Eie History A fortified 
village or town. 2 Eis A country house in 
southern France. 

2 1996 Times Magazine . .. centuries-old 
village houses, abandoned mas or farmhouses, 
grand bastides, dressed up for today's tastes 

but retaining their nobility. 

basuco /ba'zurkau/, /ba‘su:kao/ noun (also 
basuko, bazuco, bazuko) L20 Colombian 
Spanish (perhaps connected with Span¬ 
ish basura waste; or with Spanish bazucar 
to shake violently). A cheap form of im¬ 
pure cocaine made from adulterated coca 
paste and highly addictive when smoked 

as a drug. 

■ The explosive effect of basuco has led to 
an alternative suggestion for the etymol¬ 
ogy, linking it with the English word ba¬ 
zooka, adopted in Spanish and applied 
figuratively to the drug and then borrowed 
back into English in a slightly altered form. 
Other names for the drug, which first ap¬ 
peared in the English-speaking world in 
the raid 1980s, are little devil and Suzuki. 

1985 C. Nicholl The Fruit Palace There's a big 
internal market; a lot of coke and basuko used 

by the street boys. 

batardeau /batardo/ noun plural batar- 
deaux /batardo/ Mis French (earlier bas- 
tardeau diminutive of Old French bastard 
of unknown origin). A coffer-dam. Also, a 
wall built across the moat or ditch sur¬ 
rounding a fortification. 

batata /ba’taita/ noun Mi6 Spanish (from 
Taino). Sweet potato. 

bateau /’batao/, foreign /bato/ noun plural 
bateaux /'bataoz/, foreign /bato/ Eis 
French (= boat). A light riverboat, espe¬ 
cially of a fiat-bottomed kind used in Can¬ 
ada. Cf BATEAU-MOUCHE. 

■ Bateau is also used attributively as an al¬ 
ternative to ‘boat’ in bateau neck, bateau¬ 
necked, etc., used of a garment with shallow 
curved neckline running from shoulder to 
shoulder. 

bateau-mouche /batomuj/ plural ba- 
teaux-mouches (pronounced same) E20 
French. A riverboat which takes sight¬ 
seers on the Seine in Paris. 

bathos /‘beiGns/ noun Eis Greek (= depth). 
1 EIS Rhetoric Ludicrous descent from the 
elevated to the commonplace; anticli¬ 
max. 2 E19 A comedown; a performance 
absurdly unequal to the occasion. 

■ First introduced (Ml7) with its original 
Greek meaning of ‘depth, lowest phase, 
bottom’, bathos is now rare or obsolete in 
this sense, which has been superseded by 
the two senses above. Alexander Pope was 
primarily responsible for sense 1 in Peri 
Bathous: or the Art of Sinking in Poetry (1727), 

a parody of the work by the ancient Greek 
rhetorician Longinus On the Sublime. 

2 1996 Country Life The series attempted to 
marry the bathos of the quiz show to the 
nitpicking of scholarship. 

batik /'batik/, /ba'tiik/ noun & adjective Li9 
Javanese (literally, ‘painted’). A L19 noun 
A method (originally used in Java) of mak¬ 
ing coloured designs on textiles by wax¬ 
ing the parts not to be dyed; (a garment 
made o^ a fabric dyed by this method. 
B E20 attributive or as adjective Executed or 
ornamented by this method. 

batiste /ba‘ti:st/ noun & adjective E19 
French ((earlier batiche) perhaps from 
base of battre to beat). (Of) a fine light cot¬ 
ton or linen fabric like cambric. 

bat mitzvah /ba:t 'mitsva/ noun phrase 
(also Bat mitzvah) M20 Hebrew (bat mis- 
wdh daughter of commandment, after 
BAR mitzvah). (A religious initiation cere¬ 
mony for) a Jewish girl aged twelve years 
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and one day, regarded as the age of reli¬ 
gious maturity. , 

baton /'bat(0)n/, in senses 4 and 6 also for¬ 
eign /bato/ noun Ei6 French {baton (earlier 
baston) = Provencal, Spanish baston Italian 
bastone from Proto-Romance, from late 
Latin bastum stick). 1 El6 A stick or staff 
used as a weapon, b Ll9 A police officer's 
cudgel, especially a relatively long one. 
2 L16 A staff carried as symbol of office, 
especially that of a field marshal. 3 Her¬ 
aldry M18 A narrow truncated bend. 
4 Music L18 A conductor’s wand; a drum- 
major’s stick. 5 M19 A long loaf or stick 
of bread. 6 E20 A short stick carried in a 
relay race and passed from one partici¬ 
pant to the next. 
■ Although baton or batton was used by 
Scots writers in the sixteenth century, the 
commoner spelling in England until the 
nineteenth century was batoon. Baton in 
the general sense 1 is now much less com¬ 
mon than in its various specialized 
senses. 

battement /batma/ plural same, /'batmn/ 
noun M19 French (= beating). Dancing Any 
of a number of beating leg movements. 
Cf. GRAND BATTEMENT, PETIT BATTEMENT. 

batterie /batri/ noun plural pronounced 
same Ei8 French. 1 Dancing Ei8 A move¬ 
ment in which the feet or calves are 
beaten together during a leap. 2 Li8 Ab¬ 
breviation of BATTERIE DE CUISINE. 

3 Music M20 Percussion instruments in an 
orchestra or band. 
■ French batterie in its commoner senses 
(electrical or military) has been fully assim¬ 
ilated in English as battery, but it is re¬ 
tained in more specialist meanings, such 
as ’drum-kit’ (see sense 3). 

batterie de cuisine /batri da kqizm/ 
noun phrase its French (= articles for cook¬ 
ery). Apparatus or utensils for preparing 
or serving a meal. 

battue /ba't(j)u:/; foreign /baty/ (plural 
same) noun Ei9 French (use as noun of 
feminine past participle of battre to beat). 
1 E19 A driving of game towards the guns 
by beaters; a shooting-party on this plan. 
2 transferred a Ml9 A thorough search, 
b M19 A wholesale slaughter. 

batture /ba'tjua/ noun E19 French. 1 Ei9 
A stretch of river shore, usually formed 
by deposition, between the natural em¬ 
bankment and the low-water mark, 
2 E19 A sand bar in a river. 
■ Both senses North American; sense 2 
Canadian. 

battuta /ba'tu;ta/ noun E18 Italian (from 
battere to beat). Music The beating of time; 
a strong beat; the regular beat. 

Bauhaus /'bauhaus/ noun E20 German 
(Bau building + Haus house). (The princi¬ 
ples of) a German school of architecture 
and design founded in 1919 by Walter 
Gropius and closed in 1933. 

bavaroise fbava'-waiz/, foreign /bavarwaz/ 
noun (also bavarois fbava'wa;/, foreign 
/bavarwa/) M19 French (use as noun of 
feminine adjective bavaroise Bavarian). A 
dessert containing gelatin and whipped 
cream, served cold. 

bayadere /beija’de;/, fbeija'dia/ noun Lie 

French (from Portuguese bailadeira, from 
bailor to dance, related to medieval Latin 
ballare to dance). 1 Lie A Hindu dancing- 
girl (especially at a southern Indian 
temple). 2 Ml9 A striped textile fabric. 

bayou /'bAm;/ noun Mi8 American French 
(from Choctaw bayuk). In the southern 
United States; a marshy offshoot of a 
river, lake, etc. 

bazaar /ba'zn;/ noun Lie Italian [bazarro 
from Turkish from Persian bazar market). 
1 Lie An oriental market. 2 El9 A large 
shop, or arcade of shops, selling fancy 
goods, bric-a-brac, etc. 3 Ei9 A sale of 
miscellaneous new or second-hand goods 
in aid of charity. 

bazuco, bazuko variants of basuco. 

bearnaise /beia'neiz/, foreign /beamez/ 
adjective (also Bearnaise) L19 French (fem¬ 
inine of beamais of Bearn, a region of 
south-west France). A rich white sauce fla¬ 
voured with tarragon. In full, bearnaise 
sauce (also sauce bearnaise). 

beau /bau/ noun plural beaux /bauz/, 
beaus L17 French (use as noun of adjec¬ 
tive, ultimately from Latin bellus fine, 
beautiful). 1 L17 A fashionable man, a la¬ 
dies’ man; a fop, a dandy. 2 Ei8 A lady’s 
male companion, a suitor; a boyfriend, a 
lover. Now chiefly North America. 

beau geste /bau sest/ noun phrase plural 

beaux gestes (pronounced same) E20 

French (= splendid gesture). A display of 

magnanimity; a generous act. 

beau ideal /bau Ai'dial/ noun phrase Et9 

French {beau ideal = ideal beauty ). One’s 
highest or ideal type of excellence or 
beauty; the perfect model. 
■ Now often misunderstood to mean 
‘beautiful ideal’. 
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Beaujolais nouveau /.bausalei nu:'v9u/, 
foreign /bosolE nuvo/ L20 French (= new 
Beaujolais). A light, usually red, bur¬ 
gundy wine of the latest vintage from the 
Beaujolais district of France. 

beau monde /bau 'mnnd/, foreign /bo 
mod/ noun phrase U7 French (= fine world). 
(The world of) fashionable society. 

1995 Times Teresa Lady Rothschild was never 
deeply interested in the glittering beau monde 
which circled around the international banking 
dynasty into which she married. 

beau role /bo rol/ noun phrase plural 
beaux roles (pronounced same) L19 
French (= fine role). A fine acting part; the 
leading part. 

beau sabreur /bo sabroer/ noun phrase 
plural beaux sabreurs (pronounced 
same) Ml9 French (= fine (or handsome) 
swordsman). A gallant warrior, a hand¬ 
some or dashing adventurer. 

■ Originally a sobriquet of Joachim Murat 
(1767-1815), French cavalry officer and 
brother-in-law of Napoleon. 

beaute du diable /bote dy djabl/ noun 
phrase M19 French (= devil’s beauty). 
Superficial attractiveness. 

1997 Country Life Lartigue . . . would find the 
Riviera repellent now: there is not even a 
beautb du diable in the imperfections that are 
left. 

beaux arts /boz or/ noun & adjective 
phrase (also beaux-arts) E19 French 
(beaux-arts). A noun phrase plural Ei9 Fine 
arts. B adjective phrase E20 Of or pertain¬ 
ing to the classical decorative style main¬ 
tained by the Ecole des Beaux-Arts 
especially in the nineteenth century. 

beaux esprits plural of bel esprit. 

beaux gestes plural of beau geste. 

beaux yeux /boz jo/ noun phrase E19 
French. Beautiful eyes: admiring glances; 
favourable regard. 

bebung /'beiburi/ noun Li9 German (= 
trembling). Music A pulsating or trem¬ 
bling effect given to a sustained note. 

beccaflco /beka'firkau/ noun plural bec- 
caficos E17 Italian (from beccare to peck + 
Jico fig). Any of a number of small birds 
(warblers, etc.) esteemed as a delicacy in 
the Mediterranean region. 

bechamel /'beijamel/, foreign /bejamsl/ 
noun Mt8 French. Cookery A fine savoury 
white sauce, frequently made with added 
cream or milk. More fully bechamel sauce. 

■ Called after the Marquis de Bechamel. 
steward of Louis XIV. 

beche-de-mer /bsJda'mE:/ noun plural 
same, beches-de-mer /bejda'me:/ Lis 
pseudo-French (from Portuguese bicho do 
mar, literally, ‘worm of the sea’). 1 Lis A 
sea cucumber eaten as a Chinese delicacy. 
2 L19 An English-based pidgin used for¬ 
merly as a trade language and contact 
vernacular in the southwest Pacific. Also 
beche-de-mer English or beach-la-mar. 

Bedouin /'bedum/ noun & adjective (also 
Beduin, beduin) LME Old French (beduin 
(modem bedouin) ultimately (through 
medieval Latin beduini plural) from Arabic 
badawi, plural badawin (from bodw desert) 
nomadic desert tribes). A noun 1 LME An 
Arab of the desert. 2 Ml9 A person living a 
nomadic life. B adjective Ml9 Of the desert 
or Bedouins; nomadic, wandering. 

Bedu /'bedu:/ noun & adjective plural of 
noun same E20 Arabic (badw). (Of) a Bed¬ 
ouin; collective (of) Bedouins. 

beebee variant of bibi. 

Beerenauslese /'beiran.ausleiza/ noun 
(also beerenauslese) plural Beerenaus- 
lesen, /'beiran.ausleizan/, Beerenaus- 
leses E20 German (from Beeren berries, 
grapes + auslese). A white wine made (es¬ 
pecially in Germany) from selected indi¬ 
vidual grapes picked later than the 
general harvest. 

b6guin /begs/ noun plural pronounced 
same E20 French. An infatuation, a 
fancy. 

■ Avoir le beguin de (or pour) is ‘to have a 
crush on’ in colloquial French. 

begulne /bei'gkn/ noun 1 (also bdguine) 
LME Old and Modern French (beguine 
(Middle Dutch, Middle High German 
begine), medieval Latin Beguina, perhaps 
ultimately from Middle Dutch verb mean¬ 
ing ’to mutter (prayers)’). A member of a 
lay sisterhood in the Low Countries, 
formed in the twelfth century and not 

bound by vows. 

begulne /bi'gi:n/ noun 2 E20 American 
French (from French BfGuiN). (The dis¬ 
tinctive rhythm of) a dance of West In¬ 
dian origin. 

begum /'beigam/ noun (also (as title) 
Begum) Mi7 Urdu (begum from Early Tur¬ 
kic begim, from beg bey + 1st person sin¬ 
gular possessive suffix -im). In the Indian 
subcontinent: a Muslim noblewoman or 
lady of high rank. Also (Begum), a title 
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given to a married Muslim woman (= 
Mrs). 1 

beignet /'bEnjei/, /ben'js/, foreign /hEjie/ 
(plural same) noun Mi9 French. A fritter; 
specifically (United States) a square of fried 
dough sprinkled with icing sugar and 
eaten hot. Usually in plural. 

1995 Observer The French beignets, golden 
balls of molten cheese, must rank high In the 
world of the fritter fancier. .. 

bel canto /bsl 'kantao/ noun phrase Li9 
Italian (= fine song). (A style of) singing 
characterized by full rich broad tone, le¬ 
gato phrasing, and accomplished tech¬ 
nique. 

1996 Spectator Not only is his voice beautiful, 
but he always sings beautifully—‘bel canto’, in 
other words . . . 

bel esprit /bel espri/ noun phrase plural 
beaux esprits /boz espri/ M17 French (= 
fine mind). A brilliant or witty person. 

belle /bel/ noun Ei7 French (feminine of 
bel, BEAU, from Latin bella feminine of bel- 
lus beautiful). A beautiful woman, espe¬ 
cially the outstanding beauty of a place, 
time, etc. 

belle epoque /bel ei'pok/ noun phrase 
(also belle epoque. Belle Epoque) plural 
belles epoques /belz ei'pnk/ M20 French 
(= fine period). A period of settled comfort 
and prosperity. 

■ Originally and specifically used of the 
period in France from the late nineteenth 
century to the war of 1914-18; see quota¬ 
tion at DOUCEUR DE VtVRE. 

belle lalde /bel led/ noun phrase (also 
belle-laide) plural belles laides (pro¬ 
nounced same) E20 French (from femi¬ 
nine adjectives belle beautiful + laide 
ugly). An attractive though ugly woman. 
Cf. JOLIE LAIDE. 

transferred 1956 L. E. Jones Edwardian Youth 
Like that of an ugly woman with many lovers, 
Balliol's uncomeliness only serves to underline 
the greatness and ardour of her soul . . . and 
her lovers at Eton . .. were long past the stage 
of minding ... the physical failings of that 
fascinating belle-laide. 

belles-lettres /belletr/ noun plural (occa¬ 
sionally treated as singular) mi7 French 
(literally, ‘fine letters’). Studies or writ¬ 
ings of a purely literary character, espe¬ 
cially essays, criticism, etc. Originally 
more widely, literature generally, the 
humanities. 

belote /ba'lot/ noun (also belotte) M20 
French. A card-game like pinochle, played 
with a 32-card pack, popular in France; 

the combination of king and queen of 
trumps in this game. 

■ Perhaps from F. Belot, a Frenchman said 
to have developed the game. 

bema /'biima/ noun plural bemas, be- 
mata /biimata/ Li7 Greek (bema a step, a 
raised place to speak from). 1 Li7 Chris¬ 
tian Church The altar part or sanctuary in 
ancient and Orthodox churches; the 
chancel. 2 El9 Greek Antiquities The plat¬ 
form from which Athenian orators 
spoke. 

benedicite /beni'dAisiti/ interjection & 
noun ME Latin (2nd person plural imper¬ 
ative of benedicere to wish well to, bless, 
from bene well + dicere to say). A interjec¬ 
tion 1 ME Expressing a wish: God bless 
you! 2 ME Expression of astonishment; 
Good gracious! B noun 1 ME An invoca¬ 
tion of a blessing: especially a grace at 
table. 2 Mi7 Christian Church the Benedicite. 
the canticle beginning Benedicite, omnia 
opera ‘O all ye works [of the Lord), bless ye 
[the Lord)’, known also as ‘The Song of 
the Three Children’, which is an alterna¬ 
tive to the Te Deum at matins in the Book of 
Common Prayer. 

bene esse /'bem esi/ noun phrase Ei7 Mod¬ 
em Latin. Well-being, welfare, especially 
opposed to ESSE. 

benthos /'ben0Ds/ noun Li9 Greek (= 
depth of the sea). The flora and fauna of 
the bottom of the sea (or of a lake). 

ben trovato /ben tro'vaito/ adjective 
phrase Li9 Italian (literally, ‘well found’). 
Of a story etc.; happily invented; appro¬ 
priate though untrue. 

■ Se non e vero, e molto ben trovato ‘if it is not 
true, it is a happy invention’ was appar¬ 
ently a well-known saying in sixteenth- 
century Italy, being found for example in 
the writings of Giordano Bruno. Smollett 
used the phrase in 1771 in the form ben 
trovata. 
1952 R. M. Hare Language of Morals We 
might say that to tell a story about someone, 
which every one knows is ben trovato, is not 
lying. 

1996 Spectator Beaverbrook, who was a fund 
of good stories {ben trovato anyhow), was the 
source for the famous story of an old friend 
visiting Bottomley in prison finding him mending 
mailbags, as was usual then. 

berceau /berso/ noun plural berceaux 
(pronounced same) Ll7 French (literally, 
‘cradle’). An arbour; a shaded or leafy walk. 

berceuse /bersoz/, /bet'seiz/ noun plural 
pronounced same Ll9 French (from bercer 
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to rock + feminine agent-sufOx -euse). 
Music A lullaby: an instrumental piece 
with a gently rocking rhythm. 

beret /'berei/, /'beri/ noun Ei9 French 
(beret from south-west French dialect and 
Old Provencal berret). A round felt or cloth 
cap that lies flat on the head, covering it 
closely (as traditionally worn by Basque 
peasantry); such a cap forming part of 
military uniform. 

beretta variant of biretta. 

berg /baig/, foreign /berx/ noun E19 Afri¬ 
kaans (from Dutch (= Old English beorg 
barrow, hill)). A mountain; a mountain 
range. 

bergdre /berser/ noun plural pronounced 
same Mis French (= shepherdess). A long- 
seated upholstered armchair fashionable 
in the eighteenth century. Also, a chair 
with canework seat, back, and sides. 

1995 Country Life There are at least two types 
of bergdre. One is a rectangular seat with high 
arms sweeping up to the back, which may be 
caned or covered in leather.. . .The second 
type is the 'curricle', which is a rounded, and 
usualiy slightly smaller, version of the same 

thing. 

bergerette /batsa'ret/ noun LME French 
(from berger shepherd). A pastoral or rus¬ 
tic song about shepherds, for dancing 

to. 

bergschrund /'batgjrund/ noun M19 Ger¬ 
man (from Berg mountain + schrund cleft). 
A crevasse or gap at the junction of a gla¬ 
cier or snowfield with a steep upper 

slope. 

bersaglieri /.bersa/C'^Cetri/, /,bs:sa:li'E:ri;/ 
noun plural M19 Italian (from bersaglio tar¬ 
get). Highly trained Italian infantry, origi¬ 
nally riflemen or sharpshooters. 

bertillonage /bertijonas/ noun Li9 

French (bertillonnage). The system of iden- 
tiflcation of criminals by anthropometric 
measurements, etc. 

■ The system is named after its inventor, 
the French criminologist Alphonse Bertil- 
lon (1853-1914), who introduced it in 1882. 
It was soon supplemented, and in the early 
years of the twentieth century superseded, 
by fingerprinting. 

beta /'bi:ta/ noun ME Latin (from Greek). 
1 ME The second letter (B, P) of the Greek 
alphabet. 2 Li7 Denoting the second in a 
numerical sequence. 3 attributive Science 
L19 (Frequently written P); as in Astronomy 
(preceding the genitive of the Latin name 
of the constellation) designating the sec¬ 

ond brightest star in a constellation. 
4 E20 A second-class mark in an examina¬ 
tion etc. 

■ Like alpha, beta has a number of special¬ 
ist applications in scientific terminology 
and often appears in the same context to 
designate the entity secondary to the alpha 
one; see quotation at alpha. 

betel /'bi:t(0)l/ noun Mi6 Portuguese (from 
Malayalam venjluj. The leaf of a climbing 
evergreen shrub. Piper betle, which is 
chewed in the East with acreca-nut par¬ 
ings and a little lime. Also (more fully 
betel pepper), the plant itself. 

bete noire /beit 'nwa:/, foreign /bet nwar/ 
noun phrase plural betes noires (pro¬ 
nounced same) M19 French (literally, 
‘black beast’). The bane of someone’s life; 
an insufferable person or thing; an object 
of strong or obsessive aversion. 

1995 Spectator [F. R. Leavis’s] beta noire, 
David Cecil at Oxford, taught literature as 
something to be enjoyed without benefit of 
Leavisite scrutiny. 

bethel /'be0(0)l/ noun E17 Hebrew [bet, el 
from bet house of + ’3 god). 1 E17 A place 
where God is worshipped. 2 El9 trans¬ 
ferred A Nonconformist chapel; a sea¬ 
men’s church. 

betise /betiz/, /bei'ti:z/ noun (also betise) 
plural pronounced same Ei9 French (= 
stupidity, from bete foolish, from Old 
French beste beast). An ill-judged or ill- 
timed remark or action; a piece of folly. 

1996 Spectator They ... at once went to 
Zimbabwe where their betises included, in an 
attempt to portray the sundowner life, a room 
full of ancient people served by a black man in 
a fancy uniform, in the kind of grand house 
that scarcely existed then. Wrong on every 

count. 

beur /beer/ noun 120 French. In France: a 
child of immigrant parents, born in 
France. 

beurre manie /beer manje/, /ba: man'jei/ 
noun phrase M20 French (= handled but¬ 
ter). Cookery A mixture of flour and butter 
used for thickening sauces or soups. 

beurre noir /beer nwar/, /ba: 'nwa:/ noun 
phrase M19 French (= butter). Cookery A 
sauce made by heating butter until it is 
brown, usually mixing it with vinegar. 

bevue /bevy/ noun plural pronounced 
same. Li7 French. A blunder. 

bey /bei/ noun (also (as title) Bey) lie Turk¬ 
ish (modern form of beg governor). The 
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governor of a district or province in the 
Ottoman Empire. Also (Bey follpwing 
name) formerly used in Turkey and Egypt 
as a courtesy title. 

bezesteen /'bezistirn/ noun M17 Turkish 
((perhaps through French or Italian, from 
Turkish) bezesten (now bedesten) covered 
market for fine cloth and valuables, from 
Persian bazistdn, from boz (Turkish bez) 
from Arabic bazz cloth + suffix of place 
-istdn). An exchange, bazaar, or market¬ 
place in the Middle East. 

bhajan |'h/^di{a)n| noun E20 Sanskrit (bha- 
jana). Hinduism A devotional song. 

bhaji /'ba:^i/ noun L20 Hindi {bhdji fried 
vegetables from Sanskrit bhrojj to fry). In 
Indian cooking, a fritter, generally made 
with onions, but also with other veget¬ 
ables. 

bhakta /'bAkta/ noun Ei9 Sanskrit. Hindu¬ 
ism A religious devotee. 

bhakti /'bAkti/ noun Mi9 Sanskrit. Hindu¬ 
ism Religious devotion or piety as a means 
of salvation. 

bhang /ba:r)/ noun (also bang) Lie Persian 
and Urdu (bang (through Portuguese ban- 
gue), later assimilated to Hindustani bhari 
from Sanskrit bhang). A preparation of 
the cannabis or Indian hemp plant (Can- 
nabis saliva) used as an intoxicating or 
hallucinogenic drug or for medicinal 
purposes. 

bhangra /'ba:i]gr0/ noun M20 Panjabi 
(bhdngrd). 1 M20 A type of Punjabi folk- 
dance for men associated with the har¬ 
vest. 2 L20 A style of popular (especially 
dance) music combining Punjabi folk 
music with rock and roll or disco 
music. 

■ In Britain bhangra (also known as bhan¬ 
gra beat), originated in the Asian commu¬ 
nities in the 1980s, but by the end of the 
decade had won a wider following. 

2 1987 Independent An up and coming 
group ... set the seemingly incompatible 
rhythmic stridency of funk and Bhangra dance 
to a compulsive harmony. 

bhikkhu /'biku:/ noun (also bhikku) Mi9 
Pali (bhikkhu from as bhikshu). A Bud¬ 
dhist mendicant or religious devotee. 

bhikshu /'bikju:/ noun plural bhikshus, 
same Ei9 Sanskrit (bhiksu beggar, from 
bhiks beg). A brahminical or Buddhist 
mendicant or religious devotee. Cf 
BHIKKHU. 

bianco sopra bianco /,bjar|ko .sopra 
'bjariko/ noun phrase Li9 Italian (literally, 
'white upon white’). A form of white dec¬ 
oration upon white porcelain. 

■ Earlier in English (M19) in the elliptical 
form sopra bianco. 

bibeiot /'bibalau/, foreign /biblo/ (plural 
same) noun Li9 French (from reduplication 
of be! beautiful). A small curio or artistic 
trinket. 

1996 Times Nor can he tell us who Is the 
famous actress and beauty who slid bibelots 
into her handbag at Sir Harold Acton's villa 
outside Florence . .. 

biberon /bibro/ noun plural pronounced 
same Mi9 French. A drinking-vessel with 
elongated spout, formerly used by travel¬ 
lers, invalids, and children. 

bibi /'bi:bi:/ noun (also beebee) E19 Urdu 
(btbi from Persian). In the Indian subcon¬ 
tinent: a mistress of a household; a non- 
European female consort. 

bibliotheca /.bibha'Bitka/ noun Ei8 Latin 
(from Greek bibliothBte library, from bib- 
lion book + theke repository). A collection 
of books or treatises: a library; a biblio¬ 
grapher’s catalogue. 

■ Following St Jerome, bibliotheca was used 
in both medieval Latin and Old English to 
mean ’the Bible’. In Anglo-Latin it occurs 
interchangeably with biblia in an eleventh- 
century catalogue of the library of Lindis- 
farne, but by time of the compilation of 
the thirteenth-century Durham catalogue 
only biblia appears. By the end of that cen¬ 
tury the Middle English bibul and its many 
variants, from which Modern English bible 
derives, had replaced bibliotheca in the ver¬ 
nacular. The modern reintroduction into 
English of bibliotheca in a bibliographical 
sense is thus entirely separate from the ear¬ 
lier biblical sense and relies on learned 
Latin usage. Bibliotheca annua (1700-4), an 
annual catalogue of English and Latin 
books published in England, was an early 
example. Since the nineteenth century bib¬ 
liotheca has been used in titles of series (e.g. 
Bryophytorum bibliotheca; Bibliotheca Ameri¬ 
cana Vetustissima) or individual bibliogra¬ 
phies (e.g. Bibliotheca arcana (1885), a 
catalogue of banned erotica; Bibliotheca 
chemica (1906), a catalogue of alchemical 
works). 

bibliotheque /bibljotsk/ noun plural pro¬ 
nounced same M16 French (from as bib¬ 

liotheca). A library. 

■ Formerly naturalized, but now treated as 
French. 
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bidet /'bi;dei/ noun Mi7 French (from ear¬ 
lier sense ‘pony’, from bider to trot, of un¬ 
known origin). 1 Mi7 A small horse. 
archaic. 2 Lis A shallow oval basin on a 
low stand used for washing especially the 
genital and anal regions. 

■ The evolution of sense 2 from sense 1 is 
explained in Grose's definition of bidet in 
his Dictionary of the Vulgar Tongue (1785): 
‘commonly pronounced biddy, a kind of 
tub, contrived for ladies to wash them¬ 
selves, for which purpose they bestride it 
like a little French poney, ... called in 
France bidets. 

bidon /bids/ noun plural pronounced 
same Mi9 French. A container for liquids; 
a petrol tin, oil can, etc. 

1964 E. Ambler Kind of Anger Get the car 
filled up. Adele left me two bldons for ' 
emergencies. 

bidonville /'bi:d(a)nvil/; foreign /biddvil/ 
(plural same) noun M20 French (from bidon 

+ ville town). A shanty-town built of oil 
drums etc., especially a slum on the out¬ 
skirts of a French or North African city. 

bien entendu /bjen atady/ adverb phrase 
M19 French (from bien well + entendu past 
participle of entendre to hear, under¬ 
stand). Of course; that goes without say¬ 
ing. 

bien-etre /bjenEtr/ noun mi9 French 
(from bien well + etre to be). A state of well¬ 
being. 

biennale /bi:E‘na;li/ noun Mzo Italian 
(from Latin biennis of two years). A large 
art exhibition or music festival, espe¬ 
cially one held every two years. 

■ Originally a specific festival, the Bien¬ 
nale, held biennially in Venice, Italy. 

biennium /bAi'eniam/ noun plural bien¬ 
niums, biennia /bAi'enia/ E20 Latin (from 
as bi- two + annus year). A period of two 
years. 

bien pensant /bje pdsa/ adjective & noun 
phrase Also bien-pensant (plural pro¬ 
nounced same) E20 French (Wen well, pen¬ 
sant present participle of penser to think). 
(A person who is) right-thinking. 

■ Often with a derogatory implication of 
timorous or mindless compliance with cur¬ 
rent intellectual or moral fashion (see 
quotations). 
noun phrase 1995 Times In this form of 
journo-speak, a Tory ‘right winger' is someone 

who believes in: hanging, low taxes, large 
armies, standards in schools, . .. and a rag¬ 
bag of other items which offend the bien 

pensants. 

adjective phrase 1996 Spectator i ask him if 
Ms Roddick's iiberai embrace of every bien- 
pensant cause does not iead to jumping on 
every passing bandwagon. 

bienseance /bjeseds/ noun Li7 French 
(from bien well + seant, from seoir to befit). 
Decorum. 

bierhaus /'bi:rhaos/ noun plural bier- 
hauser /'bi:rhoyzar/ M20 German (from 
Bier beer + Haus house). In a German- 
speaking country: a public house or ale¬ 
house. 

Bierstube /'bi:rXtu;ba/, noun plural Bier- 
stuben /'bi:rjtu;ban/, Bierstubes E20 Ger¬ 
man (from Bier beer + Stube room). A 
German tavern, taproom, or bar. Cf. 
WEINSTUBE. 

bigarade /biga'ra:d//oreign /bigarad/ (plu¬ 
ral same) noun Els French (from Provencal 
bigarrado). The Spanish bitter orange. 

bigarreau /'bigarau/ noun plural bigar- 
reaus, bigareaux (pronounced same) E17 
French (from bigarre variegated). A vari¬ 
ety of sweet cherry, usually heart-shaped 
and with firm flesh. In full bigarreau 
cherry. 

bijou /'bi:3u:/, foreign /bisu/ noun & adjec¬ 
tive M17 French (from Breton bizoit finger- 
ring, from biz finger). A noun Ml7 plural 
bijoux /'bi:3u:(z)/,/oreign /bisu/. A jewel, a 
trinket. B adjective Ml9 Small and ele¬ 
gant. 

B 1996 Bookseller Shops deaiing exciusiveiy 
In English language books in the south of 
France tend to be bijou in size. 

bijouterie /bisutri/ noun ei9 French. Jew¬ 
ellery, trinkets, etc. 

Biidungsroman /'bilduqzro,ma:n/ noun 
plural Bildungsromane /'bildur)zro 
,mQ;na/ E20 German (from Biidung educa¬ 
tion + Roman novel). A novel dealing with 
one person’s formative years or spiritual 
education. 

1995 Times His long, indulgent autobiography. 
What’s It All About?, is a kind of biidungsroman 
about how Maurice Joseph Micklewhite, Jr. 

became Michael Caine. 

billabong /‘bilabnr)/ noun Mi9 Aboriginal 
(Billibang Bell River, from billa water + 
bang channel dry except after rain). In 
Australia: a branch of a river, forming a 
blind channel, backwater, or stagnant 

pool. 

biilet-doux /bilidu:/ noun plural billets- 
doux /bili'du:z/ L17 French (literally, 
‘sweet note’). A love-letter. 

■ Now chiefly jocular. 
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biltong /'bitoio/ noun E19 Afrikaans (from 
Dutch bil buttock + tong tongue). In South 
Africa: lean meat cut into strips and 
dried. 

bimbo /'btmbau/ noun plural bimbos, 
bimboes E20 Italian (= small child, baby). 
1 E20 A chap, especially a young and fool¬ 
ish one. 2 E20 A young woman, especially 
one that is sexually attractive but empty- 
headed. 

■ Now used in a slang and almost always 
derogatory sense, bimbo was originally a di¬ 
rect borrowing from Italian. P. G. Wode 
house used it in sense 1 (see quotation 
1947), but it was already current in the 
1920s with the sense of a pretty but brain¬ 
less tart. Bimbo was revived in the 1980s 
media to designate a young woman who 
has an affair with a rich or famous man 
and then sells the ‘revelations’ to the pop¬ 
ular press. The word has also spawned a 
number of derivatives: bimhette (a teenage 
bimbo), bimboy (a male bimbo), bimboland, 
etc. 

1 1947 R G. Wodehouse Full Moon . . . 
bimbos who went about the place making 
passes at innocent girls after discarding their 
wives. 

2 1988 Independent In the strict sense the 
bimbo exists on the fringes of pornography, 
and some cynics might say she has the mental 
capacity of a minor kitchen appliance. 

binghi /'bipAi/ noun Mi9 Aboriginal. An 
Aborigine. 

■ Originally a neutral word (R. Dawson in 
Present State of Australia (1831) mentions 
having been greeted by Aborigines as ‘bin- 
geye, or brother’), binghi has become an 
Australian slang term and usually deroga¬ 
tory. 

bint /bint/ noun mi9 Arabic (= daughter, 
girl). A girl, a woman; (formerly) a girl 
Mend. 

■ Mainly servicemen's slang, used by per¬ 
sonnel stationed in Egypt and elsewhere in 
the Middle East during the two world wars; 
usually derogatory. 
1958 K. Amis I Like It Here As the R.A.F. 
friend would have put it, you could never tell 
with these foreign bints. 

biretta /bi'reta/ noun (also beretta, bir- 
retta) Lie Italian {berretta or Spanish bir- 
reta, feminine diminutives corresponding 
to Old Provencal berret beret, based on 
late Latin birrus, birettum hooded cape or 
cloak, perhaps of Celtic origin). A square 
cap worn by Roman Catholic ecclesiastics 
(black by priests, purple by bishops, red 
by cardinals) or by other clergymen. 

biriani variant of biryani. 

birretta variant of biretta. 

biryani /bi'rjmni/, /bm'ami/ noun (also bir¬ 
iani and other variants) M20 Urdu (from 
Persian biryani, from biriydn Med, 
grilled). A dish of the Indian subconti¬ 
nent consisting of spiced meat or veget¬ 
ables and cooked rice. 

bis /bis/ adverb Ei7 French and Italian 
(from Latin bis twice). Encore; again; 
twice; specifically as a direction in a musi¬ 
cal score indicating that a passage is to be 
repeated. 

bismillah /bis'mda/ interjection & noun L18 
Arabic {bi-smi-lldh(i), the first word of the 
Koran). (The exclamation) in the name of 
God: used by Muslims at the beginning of 
any undertaking. 

bisque /bisk/ noun 1 Mi7 French (of un¬ 
known origin). In various games, espe¬ 
cially tennis, croquet, and golf, (the 
allowing of) a point or stroke to be scored 
or taken when desired as a handicapping 
advantage. 

bisque /bisk/ noun 2 Mi7 French (from 
Old French bescuit, besquit, ultimately 
from Latin bis twice + coctus past parti¬ 
ciple of coquere to cook). A variety of un¬ 
glazed white porcelain used for statuettes 
etc. Also porcelain that has undergone 
firing but no other treatment; biscuit. 

bisque /bisk/, /bi:sk/ noun 3 (also bisk 
/bisk/) M17 French (= crayfish soup). A rich 
soup usually made from shellfish but also 
from birds etc. 

bistre /'bista/ noun (also bister) ei8 
French (of unknown origin). (The colour 
of) a brown pigment prepared from 
soot. 

bistro /'bi’.strau/, /'bistrao/ noun (also bis- 
trot) plural bistros E20 French. A small 
wine-bar or restaurant. 

bivouac /'brvuak/, /'bivwak/ noun & verb 
E18 French (probably from Swiss German 
Bfwacht, literally, ‘extra watch’). A noun 
E18 Originally, a night-watch by a whole 
army. Later, a temporary encampment, 
usually for the night, without tents; the 
place of such an encampment. B intransi¬ 
tive & intransitive verb Ei9 in pass. Inflected 
bivouack. Remain in the open air (espe¬ 
cially during the night) without tents 
etc. 

■ The Swiss word is said to have been used 
in Aargau and Zurich to denote a patrol of 
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citizens to assist the ordinary town 
watch. 

bizarre /bi'za:/ adjective & noun m17 

French (from Italian bizzarro angry, of un¬ 
known origin. Cf. Spanish and Portu¬ 
guese bizarro handsome, brave). A adj¬ 
ective 1 M17 Eccentric, fantastic, gro¬ 
tesque. 2 M18 Designating variegated 
forms of garden flowers, as carnations, 
tulips, etc. B noun 1 Li8 A bizarre carna¬ 
tion, tulip, etc. 2 M19 absolutely The bi¬ 
zarre quality of things; bizarre things. 

blague /blag/ noun mi9 French. Humbug, 
claptrap. 

blagueur /blagoer/ noun plural pro¬ 

nounced same L19 French (from blague). 

A pretentious talker; a joker, a teller of 

tall stories. 

blanc /bid/ noun plural pronounced same 
M18 French (= white). 1 Ml8 White paint, 
especially for the face. Now archaic or his¬ 
torical. 2 M19 A t3fpe of light-coloured 
stock or gravy. 

blancbec /bldbek/ noun plural pro¬ 
nounced same Ml9 French (literally, 
‘white beak’). A raw youngster, a green¬ 
horn. 

blanc de blanc /bid da bid/ noun phrase 
M20 French. A (usually sparkling) white 
wine made from white grapes only. 

blanc de chine /bid da Jin/ noun phrase 
119 French. A white glazed Chinese porce¬ 
lain, especially of the Ming period. Also 
called Dehua after its place of origin. 

blanc de perle /bid da perl/ adjective 
phrase L19 French. Pearl-white. 

blanc flxe /bid fiks/ noun phrase M19 

French. Barium sulphate, especially as 

used in paints. 

blancmange /bla'mtms/, /bla'mmns/ 
noun (also (earlier) blancmanger) lme Old 
French (blanc mangier (modern blanc¬ 
manger], from blanc white + mang{i)er food, 
use as noun of mang(i)er to eat. ). 1 LME- 

L15 A dish of white meat or fish in a 
cream sauce. 2 Mie An opaque jelly 
made with isinglass or gelatin and milk 
or (now usually) cornflour and milk, 
often flavoured and sweetened, 

a The terminal ‘r’ was dropped in the 
eighteenth century. 

blanquette /bldket/ noun plural pro¬ 
nounced same Mi8 French (from Old 
French blanchet from blanc, blanche white). 
A dish of light meat, especially veal, 
cooked in a white sauce. 

blase /'bla:zei/ adjective E19 French. Cloyed 
with or tired of pleasure; bored or unim¬ 
pressed by things from having seen or ex¬ 
perienced them too often. 

1996 0/die We have also survived scares 
about yoghurt.... microwave cookers, 
television sets, computers, salami (contains 
nitrate), etc, and have now got blase about it 
all. 

bled /bled/ noun M20 French (from collo¬ 
quial (Algerian) Arabic, corresponding to 
classical Arabic balad vast stretch of coun¬ 
try, bildd land, country). In north-west Af¬ 
rica: uncultivated land behind a fertile 
populated area. 

bleu-du-rol /blodyrwa/ noun & adjective 
(also bleu-de-roi /blodarwa/) Mi9 French 
(= king’s blue). (Of) the ultramarine blue 
of Sevres porcelain. 

blln /bhn/ noun plural blini, bliny /'bhni/, 
blinis /'blmiz/ Li9 Russian. A kind of pan¬ 
cake, frequently stuffed. Cf blintze. 

blintze /bhn(t)s/ noun E20 Yiddish (blintse 
from Russian blinets diminutive of blin). A 
BLIN. 

blitzkrieg /’bhtskritg/ noun (also Blitz¬ 
krieg) M20 German (from Blitz lightning + 
Krieg war). A violent campaign intended 
to bring about speedy victory. 

■ Used specifically of the German military 
campaigns in World War Two, Blitzkrieg is 
usually found in the abbreviated form Blitz 
with reference to the Luftwaffe’s bombard¬ 
ment of British cities. Both blitzkrieg and 
blitz are in general metaphorical use (see 
quotation). 
1996 New Sc/enf/sf The Japanese blitzkrieg on 
Western markets was in full swing in the early 

1980s. 

bloc /blnk/ noun E20 French (= block, from 
Middle Dutch blok. Middle and Modern 
Low German block, of unknown origin). A 
combination of nation-states, parties, 
groups, or people, formed to promote a 
particular interest. 

blond /blond/ adjective & noun (also 
blonde) L15 Old and Modern French 
(from medieval Latin blundus, blondus yel¬ 
low, perhaps of Germanic origin). A ad¬ 
jective L15 (Especially of the hair) of a light 
golden-brovm colour, flaxen, fair; (of the 
complexion) light-coloured with fair hair. 
B noun M18 A person (especially a woman) 
with blond hair and complexion. 

■ The feminine form of the adjective 
blonde was introduced from French in the 
seventeenth century, but the masculine/ 
feminine distinction is often not observed 
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in English usage, with blonde being used of 
both men and women. > 

blouson /'blu;zt)n/, foreign /bluzo/ Iplural 
same) noun E20 French. A short jacket fit¬ 
ting loosely on the body like a blouse. 

blutwurst /'blAtwarst/ foreign /'blutvnrst/ 
noun M19 German (from Blut blood + Wurst 
sausage). (A) black pudding. 

bocage /ba'ka;3/, foreign /bokas/ (plural 
same) noun Lie French. 1 Lie Wooded 
country interspersed with pasture (in 
France): a thicket, a wood. 2 Ceramics E20 
(A, the) representation of silvan scenery 
(especially a leafy tree stump or flowery 
arbour) as a decorative element but also 
as a support for a figure during firing. 
Frequently attributive. 

boccaro /'bnkarau/ noun (also bucaro, 
buccaro /’bAkarau/) plural boccaros 119 

Spanish (bucaro from Portuguese pucaro 
clay cup, ultimately from Latin poculum 
cup). A scented red unglazed earthen¬ 
ware of a type originally made in Mexico 
and imitated in Spain and Portugal. 

bodega /ba'dirga/, foreign /bo'dega/ noun 
M19 Spanish (from Latin apotheca from 
Greek apothBce storehouse; ^ boutique). 

(Originally in Spain) a shop selling 
wine. 

bodegon /bode'gon/ noun plural bode- 
gones /bode’gones/ Ml9 Spanish (from 
BODEGA, as originally representing a bod¬ 
ega scene). A Spanish picture represent¬ 
ing still life or a genre subject. 

Boer /bo:/, /'baua/, /boa/ noun & adjective 
(also boer) Mi9 Dutch (boer farmer). 
A noun Ml9 A South African of Dutch de¬ 
scent, an Afrikaner; History an early 
Dutch inhabitant of the Cape. B attribu¬ 
tive or as adjective Of, made by, or typical 
of Boers. 

boerewors /'bo:ravo:s/ noun M20 Afri¬ 
kaans (from boer farmer + wors sousage). 
(A) coarse sausage made with beef and 
pork. 

1950 L. G. Green Land of Afternoon 

Boerewors is another farm product which some 
stili make in the old way; a sausage in which 
the meat has been pounded with a wooden 
stamper rather than minced, 

boeuf /beef/ noun E20 French (= beef). Cook¬ 
ery Used in the names of various beef 
dishes. 

boeuf bourguignon /beef burgijio/ noun 
phrase E20 French (= beef of Burgundy). 
Cookery A casserole of beef cooked slowly 
in red wine. 

bois brule /bwa bryle/ noun phrase plural 
bois brules (pronounced same) E19 

French (= burnt wood). In North America: 
a half-breed, especially one of French and 
American Indian descent. 

boiserie /bwozri/ noun Mi9 French. Wain¬ 
scoting, wooden panelling. 

boite /bwat/ noun plural (pronounced 
same) E20 French (= box). A small (French) 
restaurant or nightclub. 

bolas /'baolas/ noun singular (with plural 
bolases) or plural (also singular bola 
/'baola/) E19 Spanish and Portuguese (plu¬ 
ral of bola ball). A missile (chiefly South 
American) consisting of balls connected 
by a strong cord, which is thrown to en¬ 
tangle the legs of a quarry. 

bolero /ba'letrau/, in sense 2 also /'bnlarao/ 
noun plural boleros Ll8 Spanish. 1 Ll8 A 
lively Spanish dance; a piece of music for 
this dance. 2 Ll9 A short jacket just 
reaching the waist, worn by men in 
Spain; a woman’s short open jacket, with 
or without sleeves. 

boletus /ba'li;tas/ noun (also Anglicized as 
bolet /ba'kt/, bolete /ba'lkt/) Eie Latin (bo¬ 
letus from Greek bdlites, perhaps from 
bdlos lump). A mushroom or toadstool of 
the large genus Boletus, having the under¬ 
surface of the cap full of pores. 

Bolshevik /'bnljivik/ noun & adjective 
(also bolshevik) E20 Russian (bolshevik = 
member of the majority, from boVshe 
greater, from bol'shot big). A noun 1 E20 

History A member of the majority faction 
of the Russian Social-Democratic Party, 
which in 1903 favoured extreme meas¬ 
ures; an advocate of proletarian dictator¬ 
ship in Russia by soviets; a Russian 
Communist. 2 E20 general A socialist rev¬ 
olutionary. B adjective E20 Of or pertain¬ 
ing to Bolsheviks or Bolshevism. 

bolson /'bsuls(a)n/ noun Mi9 Spanish (boi- 
son augmentative of bolsa purse). A basin¬ 
shaped depression surrounded by 
mountains, especially in the southern 
United States and Mexico. 

■ Originally United States; cf. Bolson de 
Mapimf, the name of a high desert in 
Mexico. 

bolus /'baulas/ noun M16 Late Latin (from 
Greek bdlos clod, lump of earth). 1 Ml6 A 
large pill of medicine. Often contemptuous 
or archaic except in Veterinary Medicine. 
2 L18 A small rounded mass of anything, 
especially of masticated food at the mo¬ 
ment of swallowing. 3 M20 Medicine A 



45 boma I bonito 

single dose of a pharmaceutical prepara¬ 
tion given intravenously. 

boma /'bauma/ noun L19 Kiswahili. In East 
Africa: a defensible enclosure, especially 
for animals: hence, a police or military 
post; a magistrate’s office. 

bombachas /bnm'batjaz/ noun plural M20 
South American Spanish (from bombacho 
loose-fitting, wide). Baggy trousers worn 
in some South American countries. 

bombe /bomb/, foreign /bob/ (plural same) 
noun L19 French (= bomb). A conical or 
cup-shaped confection, frequently fro¬ 
zen. 

bombe /babe/ adjective E20 French (past 
participle of bomber to swell out). Espe¬ 
cially of furniture: rounded, convex. 

bombiila /bnm'bilja/ noun Mt9 American 
Spanish (diminutive of Spanish bomba 
strainer). A tube with a strainer at the 
end, from which mate is drunk in South 
America. 

bombora /hDm'ba:ra/ noun M20 Aborigi¬ 
nal. In Australia and New Zealand: a dan¬ 
gerous stretch of water where waves 
break over a submerged reef. 

bon /bo/ adjective Lie French (= good (mas¬ 

culine: cf. bonne)). Good. 

■ In various phrases used in English (see 
entries below). 

bona fide /.baona 'faidi/ adverb & adjective 
phrase Mi6 Latin (= with good faith (abla¬ 
tive of next)). (Acting or done) in good 
faith; sincere(ly), genuine(ly). 

1996 Times We hear echoes of it in Top 40 
songs, but we seldom, if ever, see a bona fide 

gospel singer in the chart shows. 

bona fides /.bauna 'fAidi;z/ noun phrase Lis 
Latin (= good faith). 1 L18 Good faith, 
freedom from intent to deceive. 2 M20 
(erroneously treated as plural) Guaran¬ 
tees of good faith, credentials. 

bonanza /ba'nanza/ noun & adjective E19 

Spanish (= fair weather, prosperity, from 
Latin bonus good). A noun E19 A run of 
good luck, an unexpected success; pros¬ 
perity; a source of great wealth or good 
fortune. B adjective L19 Greatly prosper¬ 

ing or productive. 
■ Originally used among miners in the 
United States for ’a rich find’ or ‘lucky 

strike’. 
1996 Country Life Daffodil growers .. . , who 

missed their usual £10 million bonanza on 
Mothering Sunday because cold weather 
delayed flowering, are setting their sights on 

Easter. 

bon appetit /bon apeti/, /bun apa'ti;/ in¬ 
terjection M19 French. Good appetite! 

■ Used as a salutation to people about to 
eat. 

bon-bon /'bnnbtm/ noun iis French (liter¬ 
ally, ‘good-good’). A piece of confection¬ 
ery, a sweet. 

bonbonniere /bbbonjer/ noun plural pro¬ 
nounced same E19 French. A fancy box for 
holding sweets. 

1996 Country Life As an amusement, I would 
far rather have had a bonbonniere by an 
unidentified 18th-century German factory. It 
was of a crouching and concentrating cat... 

bond /bont/ noun (also Bond) Li9 Afri¬ 
kaans (from Dutch (= German Bund), from 
binden bind). In South Africa; an Afrika¬ 
ner league or association, especially the 
extreme nationalist Broederbond. 

bondieuserie /bodjozri/ noun plural pro¬ 
nounced same M20 French (from bon good 
+ Dieu God). A church ornament or devo¬ 
tional object, especially one of little artis¬ 
tic merit; such objects collectively. 

■ The French journalist and novelist Jules 
Valles (1832-85) is credited with the inven¬ 
tion of the term. 

bon enfant /bon dfa/ noun phrase Mi9 
French (literally, ‘good child’). An agree¬ 
able companion. 

bongo /'bnrigau/ noun plural bongo(e)s 
E20 American Spanish (bongo). Either of a 
pair of small drums, usually held be¬ 
tween the knees and played with the fin¬ 
gers. Also bongo-drum(s). 

bon gre mal gre /bo gre mal gre/ adverb 
phrase E19 French (literally, ‘good will, 
bad will’). (Whether) willingly or unwill¬ 
ingly. 

bonheur du jour /bonoer dy 3ur/ noun 
phrase plural bonheurs du jour (pro¬ 
nounced same) Li9 French (literally, ‘hap¬ 
piness of the day’). A small writing-table, 
usually fitted to hold toilet accessories, 
popular in eighteenth-century France. 

bonhomie /'bnnami:/ noun (also formerly 
written bonhommie) Li8 French (from 
bonhomme good man, from medieval 
Latin bonus homo + suffix -ie). Good- 
natured friendliness, geniality. 

1992 A. Lambert A Rather English Marriage 
Reginald was bluff and cheery, spreading 

enough bonhomie to fuel a party. 

bonito /ba‘ni;tau/ noun plural bonitos 
(also boneta /ba'niita/) Lie Spanish. Any 
of various striped tuna, especially Sarda 
sarda of the Atlantic and Mediterranean. 



bonjour | bordereau 46 

bonjour /'bosur/ interjection U6 French. 
Good day! Hallo! > ■ > 

■ Used as a general greeting. 

bon mot /bo mo/ noun phrase plural bons 
mots (pronounced same) M18 French (lit¬ 
erally, 'good word’). A witty remark, a 
clever saying. 

1995 Spectator When King Louis-Philippe was 
told that Talleyrand had died he was heard to 
mutter: 'Died, has he? I wonder what he meant 
by that.' It seems a shame to deprive Louis- 
Philippe of some of his few recorded bons 
mots and ascribe it to Talleyrand, who has 

plenty to his credit. 

bonne /bon/ adjective & noun Eie French 
(feminine of bon). A adjective El6 Good. 
B noun Ll8 A (French) nursemaid or per¬ 
sonal servant. 

■ Use as an adjective has long been re¬ 
stricted to certain phrases adopted from 
French (see below) and the nominal use too 
is now rare. 

bonne bouche /bon buf/ noun phrase 
(also bonne-bouche) plural bonnes bou- 
ches (pronounced same) M18 French (lit¬ 
erally, ‘good mouth’). A dainty morsel, a 
titbit, especially one at the end of a meal; 
also figurative. 

■ In French the sense is ‘a pleasing taste in 
the mouth’, which has been understood in 
English as the delicacy that gives this. 
1996 Times Let us begin with a bonne-bouche 
before we tuck in. 

bonne femme /bon fam/ adjective phrase 
E19 French (literally, ‘in the manner of a 
good housewife'). Cookery (Of a dish of 
food) prepared in a particular way. 

■ Also in the fuller form d la bonne femme, 
both used postpositively, as in ‘sole bonne 
femme’. 

bonne fortune /bon fortyn/ noun phrase 
plural bonnes fortunes (pronounced 
same) El9 French (literally, ‘good for¬ 
tune’). A lady's favours, seen as a cause for 
self-congratulation on the part of their 
receipient. 

bonsai /'btrasAi/ noun plural same E20 Jap¬ 
anese (from bon tray -e soi planting). The 
(Japanese) practice of cultivating artifi¬ 
cially dwarfed potted plants or small 
trees; a plant or tree cultivated by this 
method. 

bon ton /bon to/ noun phrase Mi8 French 
(literally, ‘good tone’) . The fashionable 
world. 

bon vivant /bo viva/ noun phrase plural 

bons vivants (pronounced same) Li7 

French (literally, ‘(a person) who lives 
well’). A gourmand, an epicure. 

■ In contemporary usage bon vivant and 
BON vrvEUR appear interchangeably in a 
general sense of someone with a self-indul¬ 
gent lifestyle (see quotation). 
1996 Times Nor does it mean that the bon 
vivant has renounced his ways. 'Don’t 
worry. .. . [the] fun and sex are not over yet.' 

bon viveur /bo vivoer/ noun phrase plural 
bons viveurs (pronounced same) Ml9 
pseudo-French (formed after bon vivant). 

A person who indulges a taste for the 
good things of life. 

1995 Spectator Roy Hattersley, politician, man 
of letters, bon viveur, is one of public life's 
polymaths. 

bon voyage /bnn vwa'jats/ interjection Li7 
French (literally, ‘good journey’). Pleasant 
journey! 

■ Used as a farewell to a person about to 
travel. 

bonze /bnnz/ noun Lie French (bonze or 
Portuguese bonzo probably from Japanese 
bonzo, bonso priest). A Japanese or Chinese 
Buddhist religious teacher. 

boomerang /'bu;marai)/ noun & verb Li8 
Aboriginal (perhaps modified; cf Kami- 
laroi bumarin). A noun 1 H8 A thin 
curved hardwood missile (of a kind) used 
by Australian Aborigines as a hunting 
weapon, especially one that can be thrown 
so as to return to the thrower. 2 Mt9 figu¬ 
rative A scheme etc. that recoils on its 
originator. B intransitive verb Li9 Act as a 
boomerang; figurative recoil on the origi¬ 
nator. 

boondock /'bu;ndDk/ noun M2o Tagalog 
(bundok mountain). Rough or isolated 
country; remote parts. 

■ North American slang, originally used 
by service personnel. It appears infre¬ 
quently in the singular, more usually in 
the plural, and often in the phrase (out) in 
the boondocks. 

bordello /bo;'del3o/ noun plural bordel¬ 
los L16 Italian (from medieval Latin bor- 
dellum). A brothel. 

1996 Times The management skills involved in 
running a chain of hotels, discotheques, pubs 
or theme restaurants are no different from 
those needed for bordellos. 

bordereau /botda'rau/, foreign /bordaro/ 
noun plural bordereaux /botda'rauz/, for¬ 
eign /bordaro/ 119 French (diminutive of 
bord board). A memorandum of contents, 
a schedule, a docket. 
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borne /borne/ adjective Li8 French (past 
participle of bomer to limit). Limited in 
scope, intellect, outlook, etc. 

bortsch /bo:tf/ noun (also borsch /bo;J/. 
borstch /bD:sfl7) E19 Russian (borshch). A 
Russian or Polish soup of various ingre¬ 
dients including beetroot and cabbage. 

bosquet /'bnskit/ noun (also bosket) Mis 
French (from Italian boschetto diminutive 
of bosco wood; cf bouquet). A plantation 
of small trees in a garden, park, etc.; a 
thicket. 

bossage /'bnsicfe/ noun Eis French (from 
bosse boss). Architecture Projecting stone¬ 
work, bosses; especially a type of rustic 
work. 

bossa nova /.bnsa 'nauva/ noun' phrase 
M20 Portuguese (bossa tendency, nova fem¬ 
inine singular of novo new). A style of Bra¬ 
zilian music related to the samba; a 
dance to this music. 

1995 Spectator A 'bossa' is a hump on an ox's 
back, and thus idiomatically 'bossa nova' 
means something like 'new commotion' or ‘new 

wrinkle'. 

botargo /ba'ta;gau/ noun plural bota- 
rgo(e)s Li6 Italian (from (medieval) 
Greek arghotarakho, perhaps through Pon¬ 
tic dialect ovotarakho). A relish made of 
the roe of the mullet or tuna. 

boucan /'bu;k(a)n/ noun (also buccan 
/'bAk(a)n/) E17 French (from Tupi mukem, 
mocaem). 1 E17 In South America; a 
wooden frame for cooking, smoking, or 
drying meat over an open fire. 2 Ml9 
Meat cooked or cured on such a frame. 
3 M19 An open floor on which coffee 
beans etc. may be spread out to dry. 

bouchee /buje/ noun plural pronounced 
same M19 French (= mouthful, from 
bouche mouth). A small baked confec¬ 

tion. 

■ Usually in plural. 

boucle /'bu;klei/ adjective & noun Li9 
French (= buckled, curled). (Fabric) woven 
with a knotted and curled appearance; 
(yarn) of looped or curled ply. 

boudin /'bu;dm/, foreign /buds/ (plural 
same) noun E20 French. Geology Any of a 
number of roughly parallel elongated sec¬ 
tions resulting from the fracturing of a 
rock stratum during folding. 

■ Although recorded earlier (Ml9) with its 
current French meaning of ‘a black pud¬ 
ding’. boudin has never been entirely natu¬ 
ralized in this sense. 

boudoir /'bu:dwa;/ noun Lis French (liter¬ 
ally, ‘place to sulk in’, from bonder to 
pout, sulk), A (woman’s) small private 
room. 

bouffant /'bu:fa/ noun & adjective Ei9 
French (present participle of bouffer to 
swell). A noun E19 A puffed-out part of a 
dress etc.; a puffed-out hairstyle. B ad¬ 
jective L19 Of a dress, hairstyle, etc.; puffed 
out. 

A 1996 Times Hoddle has come a long way 
since the days when he sported first a 
Keeganesque bouffant and then hair straggling 
sweatily down his neck. 

bougie /'bu:3i/ noun Mis French (from 
Bougie (Arabic Bijdya) a town in Algeria 
which carried on a-trade in wax). 1 Mis A 
wax candle. 2 Mis Medicine A rod or tube 
for exploring or dilating the passages of 
the body. 

bouiiiabaisse /buija'beis/, foreign 
/bujabes/ noun Ml9 French (from Modern 
Provencal bouiabaisso). A Provencal dish of 
fish stewed in water or white wine. Also 
figurative. 

1996 Times Emerging from this bouillabaisse 
of complaints, however, is one certainty. 

bouiiii /'bu;ji/, foreign /buji/ noun Ei7 
French (use as noun of past participle of 
bouillir to boil). Boiled or stewed meat, es¬ 
pecially beef. 

■ Since the mid eighteenth century often 
Anglicized as bully, especially when refer¬ 
ring to beef in the form used for army ra¬ 
tions. 

bouillon /'bu;jD/, foreign /bujo/ noun Mi7 
French (from bouillir to boil). Broth, thin 
soup. See also court bouillon. 

boule /'bu;li/ noun 1 Mi9 Greek (boule sen¬ 
ate). A legislative body of ancient or mod¬ 
ern Greece. 

boule /bu;l/, foreign /bul/ noun 2 plural 
boules in sense 2 /bu:l/, in sense 3 /bu:lz/, 
foreign /bul/ E20 French (= bowl). 1 E20 A 
form of roulette. 2 E20 (singular and in 
plural) A French form of bowls played on 
rough ground, usually with metal bowls. 
3 M20 A small pear-shaped mass of syn¬ 
thetic sapphire, ruby, etc., made by fus¬ 
ing suitably tinted alumina. 

boul(l)e variant of buhl. 

boulevard /'bu;l0va;d/, foreign /bulvar/ 
(plural same) noun Mis French ((originally) 
= rampart, (later) a promenade on the site 
of this). A broad street (especially in 
France) with rows of trees planted along 
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it; United States a broad main urban 
road. , 

boulevardier /bulvardje/ noun plural 
pronounced same Ll9 French (from boule¬ 
vard + -ier). A person who frequents 
(French) boulevards. 

bouleverse /bulverse/ adjective Mi9 

French (past participle of bouleverser to 
turn as a ball, from as boule {noun 2) + 
verser to turn). Amazed, upset, completely 
taken aback. 

1995 Times The rest of the world was 
bouleversd by this week’s letter from Pope 
John Paul lauding feminism and apologising to 
women for centuries of hardship and exclusion. 

bouleversement /bulvErsamd/ noun 
plural pronounced same Ll8 French 
(from as preceding). An inversion, espe¬ 
cially a violent one; an upset, an up¬ 
heaval. 

bouquet /bu'kei/, /bau'kei/, /'bukei/ noun 
E18 French ((earlier = clump of trees), 
from dialectal variant of Old French bos, 
bois wood). 1 E18 A bunch of flowers, espe¬ 
cially a large attractive one for use at a 
ceremony, b E20 figurative A compliment. 
2 M19 The perfume of wine etc. 3 Ml9 A 
BOuquET GARNI. 4 L19 A number of rock¬ 
ets etc. fired together. 

bouquet garni /bukei 'garni/ noun phrase 
M19 French (literally, 'garnished bou¬ 
quet’). Cookery A bunch of assorted herbs 
for flavouring. 

bouquetier /buka'to/, foreign /buktje/ 
noun L18 French. A small holder for a posy 
of flowers, especially one to be carried in 
the hand. 

bourdon /'bu9d(0)n/ noun (also burdoun) 
ME Old and Modern French (= drone, 
from Proto-Romance, of imitative origin). 
1 ME The bass or undersong of a melody. 
2 M19 A low-pitched stop in an organ or 
harmonium; the drone pipe of a bagpipe. 
3 E20 The lowest-pitched in a peal of 
bells. 

■ Bourdon in sense 1 soon merged with the 
same sense of burden and is now rare or ob¬ 
solete with its original meaning; sense 2 is 
a reintroduction. 

bourg /buag/ noun lme Old and Modem 
French (from medieval Latin burgus bor¬ 
ough). A town or village under the 
shadow of a castle (historical); an ancient 
town in continental Europe. 

bourgade /burgad/ noun plural pro¬ 
nounced same E17 French (from as pre 

ceding + -ade). A large village or straggling 
unwalled town in Europe. 

bourgeois /'bo03wa;/,/oreign /burswa/ ad¬ 
jective & noun M16 French. A adjective 
1 M16 Of, pertaining to, characteristic of, 
or resembling, the bourgeois (see sense B 
below); middle-class; conventionally re¬ 
spectable and unimaginative, humdrum; 
selfishly materialistic; capitalistic, reac¬ 
tionary. 2 E20 Of French wine; next in 
quality to wines classified as the best. 
B noun plural same. 1 Ll7 Originally, a 
(French) citizen or freeman of a city or 
burgh, as distinct from a peasant or a 
gentleman. Now, any member of the 
middle class. 2 U9 In Communist or so¬ 
cialist writing; a capitalist, an exploiter of 
the proletariat, derogatory. 3 M20 A so¬ 
cially or aesthetically conventional per¬ 
son, a philistine, derogatory. 

bourgeoise /'buaswaiz/, foreign /bur- 
3waz/ noun & adjective plural of noun pro¬ 
nounced same U8 French (feminine of 
preceding). A noun Ll8 A female bour¬ 
geois. B adjective M20 Of a female: bour¬ 
geois. 

bourgeoisie /,bua3wa:'zi:/, foreign /bur- 
3wazi/ noun E18 French (from bourgeois). 
The bourgeois collectively; the middle 
class. 

bourree /'buarei/, foreign /bure/ (plural 
same) noun Ll7 French. A lively dance of 
French origin, resembling the gavotte; a 
piece of music for this dance or in its 
rhythm, especially one which forms a 
movement of a suite. 

■ In a bourree step the dancer moves side¬ 
ways, with one foot crossing behind or in 
front of the other. 

bourse /buas/ noun Lie French. A money 
market; especially (the Bourse) the Paris 
stock exchange; transferred an exchange. 

1996 Times For diplomats used to trading 
sovereignty for influence in the Brussels 
bourse, the thought that sovereignty might be 
retrieved, and independence asserted, is 
deeply uncongenial, 

boustrophedon /baustra‘fi;d(a)n/, /bu: 
stra'fi:d(0)n/ adverb b adjective Ei7 Greek (= 
as the ox turns in ploughing, from bous 
ox -I strophes twist -i adverbial suffix -don). 
(Written) from right to left and from left 
to right in alternate lines. 

boutade /bu:'ta:d/ noun Ei7 French (from 
bouter to thrust). A sudden outburst or 
outbreak. 
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boutique /bu:'ti:k/ noun M18 French (from 
Old Provencal botica (Italian bottega) from 
Latin apotheca from Greek apotheke store¬ 
house: cf. bodega), a small shop. Now 
usually a shop, or a department in a large 
store, selling (especially fashionable) 
clothes or accessories. 

bouton /'bu:tnn/ noun Mi9 French (= but¬ 
ton). 1 M19 A round pearl with a flat 
back. In full bouton pearl. 2 M20 Anatomy 
An enlarged part of a nerve fibre or cell, 
especially an axon, where it forms a 
synapse. 

boutonniere /,bu:tnn'js:/, foreign 
/butonjer/ {plural same) noun L19 French. A 
fiower or posy worn in a lapel button¬ 
hole. 

1996 Times: Weekend Reno is noted for'being 
a wedding factory town, where one enterprising 
local chapel offers an all-inclusive nuptial 
special for $129 ... in addition to a free 
boutonnidre for the groom .. . 

bouts rimes /bu: rii'mei/ noun phrase plu¬ 
ral E18 French (= rhymed endings). Rh5mi- 
ing words upon which verses are (to be) 
composed. 

bouzouki /bu'zurki/ noun M20 Modem 
Greek (mpouzouki: cf. Turkish bozuk spoilt, 
i.e. roughly made (instruments)). In 
Greece; a form of long-necked lute much 
used in traditional folk music. 

boyar /bau'ja:/ noun Lie Russian (boyarin 
grandee). History A member of an order of 
Russian aristocracy (abolished by Peter 
the Great), next in rank to a prince. 

braai /'bran/ noun B verb M20 Afrikaans 
(abbreviation of next). A noun M20 In 
South Africa: a barbecue, a braaivleis. 
B transitive B intransitive verb M20 Grill 
(meat) over an open fire. 

braaivieis /'bra:ifleis/ noun M20 Afri¬ 
kaans (= grilled meat, from braai to grill 
vleis meat). In South Africa: meat grilled 
over an open fire; a picnic, barbecue, etc., 
at which meat is cooked in this way. 

braggadocio /braga'daufiao/ noun plural 
braggadocios Li6 pseudo-Italian (fic¬ 
tional name formed from brag or braggart 
+ Italian augmentative suffix -occio). 1 Lie 
A loud-mouthed braggart, an idle boaster. 
2 M18 Empty boasting, bluster. 

■ Braggadocchio is the name of a cowardly 
braggart in Spenser's Faerie Queene, the first 
part of which was published in 1590: 
‘Proud Braggadocchio. that in vaunting 
vaine / His glory did repose, and credit did 
maintaine’ (III.viii.il). 

1996 Spectator He drank unwisely and not too 
well, went In for a deal of Celtic fist-flaying and 
had a bully's braggadocio . . . 

brahmacharya /brQ:ma'tjQ;na/ noun E20 
Sanskrit (brahmacarya, from brahman 
prayer, worship + carya conduct). Purity of 
life, especially regarding sexual matters. 

■ Frequently used with reference to the 
life and teachings of M. K. Gandhi, through 
whose writings the word entered English. 

brahman /'brntman/ noun (also brahma 
/'bra:ma/, brahm. Brahman) Li8 Sanskrit 
(brahman sacred utterance). In Hindu phi¬ 
losophy: the ultimate reality underlying 
all phenomena. 

brandade /brddad/ noun Ei9 French 
(from Modern Provenfal brandado, liter¬ 
ally, ‘thing which has been moved or 
shaken’). A Provencal dish made from salt 
cod. 

brasserie /'brasari/ noun Mi9 French 
((originally = brewery), from brasser to 
brew). A (French) saloon selling beer and 
usually food; generally an informal res¬ 
taurant. 

brassiere /'brasia/, /'brazia/ noun (also 
brassiere) E20 French (= child’s reins, 
camisole, etc.). A woman’s shaped under¬ 
garment worn to support the breasts. 

■ The abbreviation bra is almost universal 
in informal contexts. 

bratwurst /'bratwa:st/, /'bratva:st/ E20 
German (from Brat a spit (braten roast 
etc.) Wurst sausage). (A) mild-flavoured 
German pork sausage. 

brava /'bra:va/ noun B interjection Ei9 Ital¬ 
ian (feminine of brovo). (A cry addressed 
to a woman or girl meaning) excellent, 
well done! 

bravo /'bra:vau/ noun 1 plural bravo(e)s 
L16 Italian. A hired ruffian; a desperado. 

bravo /bra:'vao/, /'bra:vau/ interjection B 
noun 2 Mi8 French (from as preceding: cf 
brava). a interjection Mis Excellent, well 
done! B noun plural bravos. M19 A cry of 
‘bravo!’, a cheer. 

B 1996 Country Life There was silence at the 

close, broken finally by bravos. 

bravura /bra'vO')osra/ noun B adjective Mis 
Italian (from bravo brave). 1 Music Mi8 (A 
passage or style, especially of singing) re 
quiring exceptional powers of execution. 
2 E19 (A performance that is) brilliant or 
ambitious; (a display that is) daring, 

dash(ing). 
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2 1996 Spectator But behind all the bravura 
lies a new novelist of prodigious talent; one . 
whose voice, only audible when his own 
comedy has subsided, is a moving, 

melancholic one. 

breccia /'bretfa/, /'brefia/ noun Li8 Italian 
(= gravel, rubble, cognate with French 
breche, German brechen from Germanic 
base of break). Geology Rock consisting of 
angular fragments cemented together 
e.g. by lime, 

brei /brAi/ noun M20 German (= pulp, 
mush, jeUy). Biology A homogenized pulp 
of organic tissue prepared for experimen¬ 
tal work. 

breitschwanz /'brAifvamts/ noun E20 
German (= broad tail). The lustrous pelt 
of a young karakul lamb. 

breioque /bra'lauk/ noun Mi9 French. A 
small ornament fastened to a watch- 
chain; a trinket. 

bretelie /bra'tel/ noun M19 French (= 
strap, sling, (in plural) trouser-braces). 
Each of a pair of ornamental straps ex¬ 
tending over the shoulders from the belt 
on the front of a dress to the belt on the 
back. Usually in plural. 

bric-a-brac /'bnkabrak/ noun (also bric- 
a-brac, bricabrac) Mi9 French (from d 
brie et a brae at random). Miscellaneous 
old ornaments, trinkets, small pieces of 
furniture, etc; antiquarian knick-knacks. 

1996 Spectator For many years the great 
auction houses of London sold only fine art in 
all its forms. If you wanted to dispose of the 
bric-a-brac of life you had to look for others to 
sell it for you. 

bricoiage /brika'lais/, foreign /brikolas/ 
(plural same) noun M20 French (from 
bricoler to do odd jobs, repair, from as 
next). Construction or creation from 
whatever is immediately available for 
use; something constructed or created in 
this way, an assemblage of haphazard or 
incongruous elements. 

bricole /'brik(a)l/, /bn'kaul/ noun E16 Old 
and Modern French (from Provencal bri- 
cola or Italian briccola, of unknown ori¬ 
gin). 1 E16 An engine or catapult for 
discharging stones or bolts, obsolete ex¬ 
cept historical. 2 Lie A rebound of the ball 
from a side-wall or cushion in real tennis, 
billiards, etc. 

bricoleur /brika'la;/; foreign /brikoloer/ 
(plural same) noun M20 French (= handy¬ 
man, from bricoler to do odd jobs). A per¬ 
son who engages in bricolage; a 
constructor or creator of bricolages. 

brillante /bn'lantei/ adverb & adjective M18 
Italian. Music (A direction;) in a showy or 
sparkling style. 

brinjal /'brmc^a:!/ noun E17 Anglo-Indian 
(ultimately from Portuguese berinjela, 
from as AUBERGINE). Especially in the In¬ 
dian subcontinent: an aubergine. 

brio /'brhau/ noun Mi8 Italian. Vivacity, 
liveliness, verve. 

1996 Country Life At a time when the RSC 
has been looking a bit wobbly, it restores some 
much-needed brio and confidence to Stratford 

Shakespeare. 

brioche /brit'nj/, l'bri:vfl noun Ei9 
French. A small usually round sweet cake 
made with light yeast dough. 

briquette /bn'ket/ noun b verb (also bri¬ 
quet) L19 French (diminutive of brique 
brick). A noun Li9 A small block or slab, 
especially of compressed coal-dust or 
other inflammable material for use as 
fuel. B transitive verb Ll9 Form into bri¬ 
quettes. 

brise /brize/ noun plural pronounced 
same Ll8 French (past participle of briser 
to break). Ballet A movement in which the 
feet or legs are lightly beaten together in 
the air. 

brise-soieii /brizsolej/, /.brirzsn'lei/ noun 
plural pronounced same M20 French (lit¬ 
erally, ‘sun-breaker’). A device (such as a 
perforated screen, louvre, etc.) for shut¬ 
ting out direct or excessive sunlight. 

brocard /'braukad/, foreign /brakor/ (plu¬ 
ral same) noun Mi6 French (or medieval 
Latin brocardus, appellative use of the 
Latinized form of the proper name Burch- 
art). 1 M16 A cutting speech, a gibe. rare. 
2 E17 An elementary legal principle or 
maxim. 

■ Burchart was an eleventh<entury 
bishop of Worms and the compiler of vol¬ 
umes of ecclesiastical rules and regula¬ 
tions. 

broche /'braujei/, foreign /broje/ adjective 
& noun L19 French (past participle of 
brocher to stitch). (A material, especially 
silk) woven with a pattern on the sur¬ 
face. 

brochette /bm'j’et/ noun Lis French (di¬ 
minutive of broche spit). 1 Lis A small 
skewer or spit; specifically a skewer on 
which chunks of meat are cooked (cf. A la 

brochette). 2 M19 A pin or bar used to 
fasten medals, orders, etc., to clothing; a 
set of decorations worn in this way. 
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brochure /'brauja/, /bro'Jua/ noun M18 
French (literally, ‘stitching, stitched 
work’, from brother to stitch + -ure). A 
booklet or pamphlet, especially giving in¬ 
formation about the amenities of a place 
etc. 

■ The literal French meaning refers to the 
fact that, before the days of staplers, such a 
pamphlet would have been made by stitch¬ 
ing a few sheets of paper together. 

broderie anglaise /,br9ud(a)n nrj'gleiz/ 
noun phrase Ml9 French (= English embroi¬ 
dery). Open embroidery on hnen, cam¬ 
bric, etc.; fabric so embroidered. 

brogan /'braug(a)n/ noun Mi9 Irish (brd- 
gdn. Gaelic brogan diminutive of brdg 
brogue). A coarse stout leather, shoe 
reaching to the ankle. 

bronco /'brngkau/ noun & adjective (also 
broncho) Mi9 Spanish (= rough, rude). 
A noun Ml9 plural broncos. A wild or half- 
tamed horse, especially of the western 
United States. B adjective Ml9. Wild, un¬ 
controllable, rough. United States, collo¬ 
quial. 

brouhaha /'bru:ha:ha;/ noun L19 French. 
A commotion, a sensation; uproar, hub¬ 
bub. 

brouilion /brujo/ noun plural pronounced 
same L17 French. A rough draft. 

bruit /bru:t/, in sense 4 foreign /bnji/ (plural 
same) noun IME Old and Modem French 
(use as noun of past participle of bruire to 
roar, from Proto-Romance alteration of 
Latin rugire to roar, by association with 
Proto-Romance source of ‘bray’). 1 lme 
Noise, clamour. 2 LME Rumour, report. 
3 L15-E17 Fame, reputation. 4 Mi9 Medi¬ 
cine Any sound (especially an abnormal 
one) heard in auscultation. 

brunet /bru:'n£t/, /bru'net/ noun & adjective 
(also (feminine) brunette) M16 French 
(brunet masculine, brunette feminine, di¬ 
minutive of brun brown). (A White per¬ 
son) with a dark complexion or (now 
usually) brown hair. Of the complexion: 

dark. 
■ The form brunette, especially a woman or 
girl, is far more frequent than the mascu¬ 
line form. 

brusque /brusk/, /bru:sk/ adjective (also 
brusk) M17 French (= lively, fierce, harsh, 
from Italian brusco sour, tart, use as ad¬ 
jective of noun = Spanish, Portuguese 
brusco butcher’s broom (a spiny bush) 
from Proto-Romance). Rough or rude in 

manner or speech; blunt, off-hand, 
abrupt. 

■ Earliest (only in E17) in the sense of 
‘tart’. 

brut /bru:t/, foreign /bryt/ adjective li9 
French. Of wine; unsweetened, very dry. 

brutum fulmen /,bru;tam 'fAlman/ noun 
phrase plural bruta fulmina /,bru:ta 
'fAlmma/ El7 Latin (literally, ‘unfeeling 
thunderbolt’). A mere noise; an ineffec¬ 
tive act, an empty threat. 

■ The phrase bruta fulmina et vana ‘insen¬ 
sate and ineffectual thunderbolts’ occurs 
in Pliny’s Natural History Il.xliii. 

bubo /'biu:bau/ noun plural buboes LME 
Latin (from Greek bbubon groin, swelling 
in the groin). A swollen inflamed lymph 
node especially in the groin or armpit. 

bucaro, buccaro variants of boccaro. 

buccan variant of boucan. 

buccra variant of buckra. 

bucellas /bju:'sel0s/ noun Ei9 Portuguese 
(name of a village near Lisbon). A Portu¬ 
guese white wine; a drink of this. 

buckaroo see vaq.uero. 

buckling /’bAkhr)/ noun E20 German (Buck¬ 
ling bloater). A smoked herring. 

buckra /'bAkra/ noun (also buccra and 
other variants) M18 Ibibio and Elik ((m]ba- 
kara European, master). (A Blacks’ name 
for) a White man, a master. 

■ Used in the West Indies and southern 
United States and frequently derogatory. 

buffet /'bofei/, in sense 1 also /'bAfit/ noun 
E18 French (from Old French bufifjet, of 
unknown origin). 1 El8 A sideboard or 
recessed cupboard for china, plate, etc. 
2 L18 (A place offering) a service of food 
from a sideboard or counter where guests 
or customers can help themselves. 

buffo /'bufau/ noun & adjective Mi8 Italian 
(= puff of wind, buffoon, from buffare to 
puff, from Proto-Romance verb of imita¬ 
tive origin). A noun Ml8 plural buffos. A 
comic actor, a singer in opera buffa. 
B adjective L18 Comic, burlesque. 

bugaku /'bugaku:/ noun L19 Japanese 
(from bu dancing + gaku music). A Japa¬ 
nese classical dance in which pure dance 
form and symmetry are emphasized, and 
masks are used. 

buhl /bu:l/ noun & adjective (also boul(l)e. 
Buhl) E19 German (buhl, French bouie. 
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from Andre Charles BouUe (1642-1732), 
French cabinet-maker). (Of) brass,* tor¬ 
toiseshell, etc., worked into ornamental 
patterns for inlaying; (work) inlaid thus. 

bulgur /'bAlga/ noun (also bulghur) M20 
Turkish (= Persian bul^r bruised grain). 
Cracked wheat, burghul. 

bund /bund/, foreign /bunt/ noun (also 
Bund) plural bunds, bunde /'bunda/ M19 
German. A German league, confederacy, 
or association. Cf bond. 

bundobust /'bAndabAst/ noun (also ban- 
dobast) L18 Urdu (from Persian band- 
o-bast t5nng and binding). In the Indian 
subcontinent: arrangements, organiza¬ 
tion. 

Bunraku /'bunraku:/, foreign /'bunraku/ 
noun & adjective Ezo Japanese. (Of, pertain¬ 
ing to, or characteristic of) Japanese pup¬ 
pet drama, specifically as practised by the 
Bunraku-za company. 

bunyip /'bAnjip/ noun mi9 Aboriginal. In 
Australia: a fabulous monster of swamps 
and lagoons. 

bureau /'bjuarau/ noun plural bureaux 
/'bjuarauz/, bureaus Li7 French (Old 
French burel, originally = woollen stuff, 
baize (used for covering writing-desks), 
probably from bure, variant of buire dark 
brown, from Proto-Romance alteration of 
Latin burrus fiery red, from Greek purros 
red). 1 L17 A writing-desk with drawers 
for papers etc. b E19 A chest of drawers. 
North America. 2 Li7 An office, especially 
for the transaction of public business; a 
department of public administration, 
b E20 An office or business with a speci¬ 
fied function; an agency for the coordina¬ 
tion of related activities, the distribution 
of information, etc. 

burette /bju'ret/ noun (also buret) Mi9 
French. A graduated glass tube with tap, 
used for measuring small quantities of 
liquid in chemical analysis. 

burghul /ba:'gu:l/ noun (also burgul) E20 
Arabic (burgti! from Persian burjiil variant 
of bulgur). Wholewheat partially boiled 
and then dried; a dish made from this. 

burin /'bjuarm/ noun M17 French (related 
to Italian burino (buHno), perhaps con¬ 
nected with Old High German bora bor¬ 
ing-tool). A tool for engraving on copper 
or wood. 

burka /'buaka/ noun mi9 Urdu (Persian 
burlfa' from Arabic burlfu'). A Muslim 
woman’s long enveloping garment worn 
in public. Also, a yashmak. 

burlesque /bar'lesk/ adjective, noun, and 
verb M17 French (from Italian burlesco, 
from burla ridicule, joke, fun, of un¬ 
known origin). A adjective 1 M17-M19 Joc¬ 
ular, odd, grotesque. 2 Mi7 Derisively or 
amusingly imitative; mock-heroic or 
mock-pathetic; bombastic. (Now chiefly of 
literary composition or dramatic repre¬ 
sentation.) B noun 1 Mi7 Derisively or 
amusingly imitative literary or dramatic 
composition, bombast: mock-seriousness; 
an instance or example of this; (a) parody; 
(a) caricature. 2a Mi9 History The con¬ 
cluding portion of a blackface minstrel 
entertainment, containing dialogue and 
sketches. United States, b Ll9 A variety 
show, frequently featuring striptease. 
Originally and chiefly United States. 
C transitive verb Ll7 Imitate to deride or 
amuse; parody: caricature. 

burnous /ba:'nu;s/ noun (also burnoose 
and other variants) U6 French (from Ara¬ 
bic bumus, bumus). An Arab or Moorish 
hooded cloak; a fashion garment resem¬ 
bling this. 

burra /'bAra/ adjective Et9 Hindustani 
(bard, bard great, greatest). In the Indian 
subcontinent: high-ranking, great. 

■ Occurs only in phrases such as burra 
sahib and burra memsahib, used to refer to 
important people. 

burrito /bu'ri:tau/ noun plural burritos 
M20 American Spanish (diminutive of 
burro), a tortilla rolled round a filling of 
spiced beef and other ingredients. 

burro /'burau/ noun plural burros Et9 
Spanish. A small donkey used as a pack- 
animal. Chiefly North American. 

bushido /'bu:Jidao/, /bu'Jhdau/ noun L19 
Japanese (= military knight’s way). The 
code of honour and morals evolved by the 
samurai. 

bustier /'bAstiei/, /'bustiei/,/oreign /bysfje/ 
(plural same) noun 120 French (from buste 
bust). A close-fitting usually strapless bod¬ 
ice or top worn by women. 

■ The revival of the bustier as a fashion 
item in the 1980s was closely associated 
with the rock star Madonna, who fre¬ 
quently wore one for her public appear¬ 
ances. 
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1987 London Evening News . . . bustiers in 
scarlet and black sat atop wafts of brightly 
coloured chiffon skirts for evening. 

butoh /'buto/ noun L20 Japanese (‘dark 
art’). A Japanese dance style influenced by 
Western dance. 

1996 Spectator Dramatic tension and the 
expioration of man’s dark inner depths shouid 
also be the ingredients of butoh, the Japanese 
theatre art halfway between dance and drama. 

butte /bju:t/ noun M19 French. Physical 
Geography In North America: an isolated 
hill with steep sides and a flat top, similar 
to but narrower than a mesa. 

bwana /'bwa:na/ noun li9 Kiswahili. In 
East Africa: master, sir. 

■ Frequently used, particularly in colonial 
times, as a term of respectful address by a 
Black person to a White man. 



c., ca. abbreviations of circa. 

caba /ka'ba:/ noun (also cabas /k0'ba:s/) 
M19 French (cabas basket, pannier). A 
small satchel or handbag. Chiefly United 

States. 

cabaia variant of kebaya. 

cabala variant of cabbala. 

caballada /kaba'ljatda/ noun Mi9 Spanish 
(from caballo horse). A drove of horses or 
mules. 

■ United States; earlier in the form cava- 
YARD. 

Caballero /kab0'ljE:r0u/ noun plural Ca¬ 

balleros M19 Spanish (= French chevalier, 
Italian cavaliere). A Spanish gentleman. 

cabana /ka'ba:na/ noun (also cabana /ka 
'ba:nja/) U9 Spanish (cabana from late 
Latin capanna, cavana cabin). A cabin: spe¬ 
cifically a shelter at a beach or swimming 
pool. Chiefly United States. 

1957 F. Richards Practise to Deceive He asked 
why Lane had gone into the bath-house 

cabana. 

cabane /ka'bam/ noun Mi9 French. 1 Mi9 
A hut, a cabin. French Canadian. 2 E20 A 
pyramidal structure supporting the 
wings of an aircraft. 

cabaret /'kabarei/; in sense 1 also foreign 
/kabare/ (plural same) noun Mi7 Old and 
Modern French (originally Walloon and 
Picard, from Middle Dutch variant of ca- 
maret, cambret from Old Picard camberet 
little room). 1 Mi7 A public house in 
France etc. 2 E20 An entertainment pro¬ 
vided in a restaurant etc. while customers 
are at table: a restaurant, nightclub, etc., 
providing such entertainment. 

cabas variant of caba. 

cabbala /ka'boila/, /'kabala/ noun (also ca¬ 
bala. kabbala, and (in sense 1) with ini¬ 
tial capital) E16 Medieval Latin (cab(b)ala 
from rabbinical Hebrew qabbdidh tradi¬ 
tion, from qibbel to receive, accept). 1 E16 
The esoteric and mystical Jewish tradi¬ 
tion, first transmitted orally, of which the 
Zohar (thirteenth century) is the basic 
text. 2 generally a M-L17 (An) oral tradi¬ 
tion. b M17 (An) esoteric doctrine; (a) 
mystic interpretation; occult lore. 

cabildo /ka'bildo/. /ka'bildao/ noun plural 
cabildos /ka'bildos/, /ka'bildaoz/ Ei9 
Spanish (from late Latin capitulum chap¬ 
ter-house). In Spain and Spanish-speaking 
countries: a town hall or town council. 

cabob variant of kebab. 

cabochon /'kabajnn/ adjective & noun M16 
Old and Modem French (diminutive of 
caboche, Picard variant of Old French ca- 
boce head, of unknown origin). (A gem) 
poUshed but not faceted. 

■ Also in the phrase en cabochon. 

cabotage /'kabatms/, /'kabatK^/ noun Mi9 
French (from caboter to coast along (a 
shore), perhaps ultimately from Spanish 
cabo cape, promontory). 1 mi9 Coastal 
trade. 2 M20 The reservation to a country 
of (especially air) traffic operation within 
its territory. 

cabotin /kabote/ noun (feminine cabo- 
tine /kabotin/) plural pronounced same 
E20 French (= strolling player, perhaps 
from as preceding from resemblance to 
vessels travelling from port to port). A 
third-rate or low-class actor. 

cabriole /'kabnaul/,/oreign /kabrijol/ (plu¬ 
ral same) noun Lis French (from cabrioler, 
earlier caprioler, from Italian capriolare to 
leap; cf capriole). 1 Lis A springing 
dance step in which one leg is extended 
and the other brought up to it. 2 LlS His¬ 
tory More fully cabriole chair. A kind of 
small armchair. 3 Lis A cabriolet sense 
1. Chiefly historical. 4 Li9 A kind of 
curved leg characteristic of Chippendale 
and Queen Anne furniture. 

cabriolet /'kabrialei/ noun mis French 
(from as preceding). 1 Mis A light two¬ 
wheeled hooded one-horse chaise. Chiefly 
historical. 2 Lis A bonnet or hat shaped 
like a cabriolet. 3 E20 A motor car with a 
folding top. 

cache /kaj/ noun & verb Lis French (from 
cacher to hide). A noun 1 Lis A hiding 
place for goods, provisions, ammunition, 
treasure, etc. 2 Mi9 A hidden store of 
provisions etc. 3 M20 An auxiliary com¬ 
puter memory from which high-speed re¬ 
trieval is possible. Also cache memory. 
B transitive verb Ei9 Place or store in a 
cache. 
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B 1986 Personal Computer Worid Window 
images are normally cached in a form to allow 
fast screen redraw. 

cache-peigne /kajpeji/ noun plural pro¬ 
nounced same L19 French (from cacher to 
hide + peigne comb). A bow or other trim¬ 
ming for a hat, usually worn at the 
back. 

cache-pot /kajpo/ (plural same), /'kajpnt/ 
noun L19 French (from cacher to hide + pot 
pot). An ornamental holder for a flower¬ 
pot. 

cache-sexe /kajseks/ (plural same). 
/'kajseks/ noun E20 French (from cacher to 
hide + sexe sex). A covering for the geni¬ 
tals. 

cachet /'kajei/ noun E17 French (from 
cacher (in sense ‘press’, represented now 
in ecacher to crush) from Proto-Romance 
alteration of Latin coactare to constrain). 
1 E17 A seal for letters, documents, etc. 
Now rare or obsolete. 2 Ml9 A character¬ 
istic or distinguishing mark; a character¬ 
istic feature or quaUty conferring 
prestige or distinction; high status. 3 L19 

A small digestible case enclosing a dose 
of medicine. 

2 1995 Times Suddenly perfume is losing its 
luxury cachet and becoming an everyday 
purchase—and buyers are no longer showing 
brand loyalty. 

cachou /'kaju;/, /ka'Ju;/ noun LI6 French 
(from Portuguese cachu from Malay kacu). 
1 LI6 Catechu, any of various astringent 
tannin-rich vegetable extracts used espe¬ 
cially in tanning. 2 EI8 A lozenge taken 
to sweeten the breath. 

cacique /ka'si;k/ noun MI6 Spanish or 
French (from Taino). 1 MI6 A West In¬ 
dian or South American Indian native 
chief. 2 L19 In Spain or Latin America; a 
political boss. 

cacodemon /kak3‘di;m3n/ noun (also ca- 
codaemon) Lie Greek (kakodaimbn from 
as kako- evil + daimon genius). 1 Lie An 
evil spirit. 2 EI8 A malignant or depre¬ 
cated person. 

cacoethes /kakau'i;6i:z/ noun Mie Latin 
(from Greek kakoethes use as noun of ad¬ 
jective kakoethes ill-disposed, from as kako- 
evil + ethos). An evil habit; a passion or 
‘itch’ for doing something inadvisable. 

■ Although also formerly used of a malig¬ 
nant tendency in a medical sense, cacoethes 
mainly occurs in English with reference to 
the Latin poet Juvenal (Satire vii); tenet in- 
sanabile multos / scribendi cacoethes ‘the incur¬ 
able itch to write grips many’. 

cadastre /ka'dasta/ noun LI8 French 
(from Modern Provencal cadastro from 
Italian catast(r)o earlier catastico from late 
Greek katastikhon list, register, from kata 
stikhon line by line). A register of property 
showing the extent, value, and owner¬ 
ship, of land for taxation. 

cadeau /kado/ noun plural cadeaux plu¬ 
ral pronounced same LI8 French. A gift. 

cadenza /ka'denza/ noun MI8 Italian. 
Music A (sometimes improvised) flourish 
or passage for a solo instrument or voice, 
usually near the close or between the di¬ 
visions of a movement; specifically such a 
passage in a concerto in which the main 
themes of the movement (usually the 
first or last) are developed. 

cadet /ka'det/ noun E17 French (earlier 
capdet from Gascon dialect (= Provencal 
capdel) from Proto-Romance diminutive of 
Latin caput head). 1 El7 A younger son or 
brother; also occasionally (a member of) a 
younger branch of a family, b Ml7 The 
youngest son or brother. 2 M17 History A 
gentleman who entered the army with¬ 
out a commission, to learn the profes¬ 
sion. 3 LI8 A student in a naval, military, 
or air force college. 4 Ml9 A young man 
learning sheep-farming. New Zealand. 
5 L19 A member of a corps receiving ele¬ 
mentary military or police training. 

cadi /'ka:di/, /'keidi/ noun (also kadi, qadi) 
Lie Arabic ((al-)kddi). A civil judge in a 
Muslim country. 

cadre /'ka;da/, /'kQ;dr(a)/, /'kadri/ noun 
M19 French (from Italian quadro from 
Latin quadrus square). 1 M19 A frame, a 
framework; a plan. rare. 2 Mi9 Military 
a A permanent establishment of trained 
personnel forming a nucleus for expan¬ 
sion at need, b Mi9 (A list of) the comple¬ 
ment of the officers of a regiment etc. 
3 M20 (A member of) a group of workers 
acting to promote the aims and interests 
of the Communist Party, b M20 In the 
People’s Republic of China; an office¬ 
holder in a Party, governmental, or mili¬ 
tary organization. 

caduceus /ka'dju;sias/ noun plural cadu- 
cei /ka'dju;siAi/ LI6 Latin (caduceus, cadu- 
ceum from Doric Greek karuk(e)ion = Attic 
kerukeion neuter adjective used as noun, 
from kerux herald). Classical History A 
Greek or Roman herald’s wand; specifically 
the wand carried by the messenger-god 
Hermes or Mercury, usually represented 
with two serpents twined round it. 
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caesura /si'zjoara/ noun mi6 Latin (cae¬ 
sura, from caes- past participial stem-of 
caedere to cut). 1 Ml6 Prosody A break or 
pause between words within a metrical 
foot in classical prosody or near the mid¬ 
dle of a line in English etc. prosody. 2 Lie 
generally A break, a stop, an interrup¬ 
tion. 

cafard /ka'fa:/, foreign /kafar/ noun Mi6 
French (= cockroach, hypocrite, probably 
from late Latin caphardum). 1 M16-M17 A 
hypocrite. 2 E20 Melancholia. 

cafe /'kafei/, /'kafi/; also jocular or slang 
/kaf/, /keif/ noun (also cafe and (reflect¬ 
ing slang pronunciation) caf(f)) E19 
French (= coffee (house)). A coffeehouse; 
a teashop; an informal restaurant; a bar 
(United States). 

m Both the ‘coffee’ and the ‘coffeehouse’ 
senses of the French occur in various 
phrases used in English (see entries 
below). 

cafe au lait /kafe o le/ noun & adjective 
phrase Mis French (= coffee with milk). 
A noun phrase Mis Coffee with milk, white 
coffee. B adjective phrase E20 Of the light 
brown colour of this. 

cafe chantant /kafe fata/ noun phrase 
plural cafes chantants (pronounced 
same) Ml9 French (literally, ‘singing 
cafe’). A cafe with live musical enter¬ 
tainment. 

cafe complet /kafe kSple/ noun phrase 
plural cafes complets (pronounced 
same) M20 French (literally, ‘complete cof¬ 
fee’). A light breakfast including coffee 
and usually croissants. Cf. th^ complex. 

caf6 noir /kafe nwar/ noun phrase Mi9 
French (= black coffee). Coffee without 
milk, black coffee. 

cafeteria /kafi'tiaria/ noun Mi9 Amer¬ 
ican Spanish (cafeteria, from cafe coffee). A 
coffee-house; a restaurant; now especially 
a self-service restaurant as part of the fa¬ 
cilities in a workplace, institution or pub¬ 
lic building. 

■ Originally United States, but apparently 
spread to Europe in the 1920s, when the 
Glasgow Herald (30 July 1925) observed that 
‘Cafeterias, although a commonplace in 
America, are Just beginning to have a hold 
in Paris.’ 

cafetiere /kaftjer/ noun plural pro¬ 
nounced same Mi9 French (from cafe 
coffee). A coffee-pot; a coffee-making ma¬ 
chine; a coffee-percolator. 

1996 Times Magazine Every household 
member believes that he or she is the only 
person who ever. . , deals with coffee-grounds 

in the cafetiere .... 

cafila /'ka;fila/ noun U6 Arabic (kdfila). A 
company of travellers in the Middle East, 
a caravan. 

■ Coffe, an eighteenth-centuiy derivation 
from Ifdjila, refers specifically to a fine of 
slaves or animals fastened together. 

caftan /'kaftan/, /kaf’tmn/ noun (also kaf¬ 
tan) U6 Turkish (kaftan from Persian kaf¬ 
tan, partly through French cafetan). 1 L16 
An Eastern man’s long tunic with a waist 
girdle. 2 M20 A long loose dress; a loose- 
fitting shirt. 

2 1996 Times Quant simply was not a kaftan 
sort of person, nor was she a glitzy shoulder- 
padded woman either. 

cagnotte /kajiat/ noun Li9 French. Money 
reserved from the stakes for the bank at 
certain gambling games. 

cagouie /ka'gu;!/ noun (also kagoule) M20 
French (literally, ‘cowl’). A hooded thin 
waterproof garment pulled on over the 
head. 

caique /kAi‘i;k/, /kei‘i;k/ noun Ei7 French 
(caique from Italian caicco from Turkish 
kayik). 1 El7 A light rowing boat or skiff 
used on the Bosporus. 2 Mi7 An eastern 
Mediterranean sailing vessel. 

caisson /'keis(a)n/. /ka'su;n/ noun Li7 
French (= large chest, from Italian cassone 
with assimilation to caisse case). 1 L17 A 
large watertight chamber open at the 
bottom, from which the water is kept out 
by air pressure, used in laying founda¬ 
tions under water, b Mi9 A floating ves¬ 
sel used as a dock gate. 2 Eis An 
ammunition chest; an ammunition 
wagon. 

Calabrese /'kalabri;s/, noun M20 Italian 
(= Calabrian). A variety of usually green 
sprouting broccoli. 

calamari /ktila'ma;ri/ noun plural L20 Ital¬ 
ian (plural of calamaro squid). Squid, espe¬ 
cially as used in cooking. 

calando /ka'landao/,/oreign /ka'lando/ od- 
verb E19 Italian (= slackening). Music Grad¬ 
ually decreasing in speed and volume. 

caldarium /kal'deirmm/ noun plural cal- 
daria /kal'de;na/ Mi8 Latin. History A 
(Roman) hot bath or bathroom. 

caldera /kal'de;ra/, /kal'diara/ noun Li7 
Spanish (from late Latin caldaria pot for 
boiling). A volcanic crater of great size; 
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specifically one whose breadth greatly ex¬ 
ceeds that of the vent(s) within it. 

calembour /kalabur/ noun (also calem- 
bourg /kalabur/ plural pronounced same 
E19 French. A pun. 

calinda /ka'lmda/ noun Mis American 
Spanish. A Black American dance found 
in Latin America and the southern 
United States. 

calliope /ka'lAiapi/ noun Mi9 Greek (Ka!- 
liope (literally, ‘beautiful-voiced’) the 
Muse of epic poetry). A set of steam- 
whistles producing musical notes, played 
by a keyboard like that of an organ. Also 
steam calliope. North American. 

callus /'kalas/ noun & verb Mie Latin (more 
commonly callum). A noun 1 Mi6 A 
thickened and hardened part of the skin 
or soft tissue, a callosity. 2 Ll7 Medicine 
The bony healing tissue which forms 
around the ends of broken bone. 3 L19 
Botany A hard formation of tissue; new 
tissue formed over a wound. B verb in¬ 
transitive Form a callus (over). 

calotte /ka'lnt/ noun M17 French (perhaps 
related to cale caul). 1 Mi7 A skullcap, es¬ 
pecially as worn by Roman Catholic 
priests. 2 L19 A snowcap, an ice-cap. 

caloyer /'kaloia/, foreign /kaloje/ (plural 
same noun L16 French (from Italian caloiero 
from ecclesiastical Greek kalogeros, from 
kalos beautiful + gfrds old age). A Greek 
Orthodox monk. 

caique /kalk/ noun & verb M20 French (= 
copy, tracing, from calquer to trace, from 
Italian calcare from Latin calcare to tread). 
A noun M20 A loan-translation (of, on). 
B transitive verb M20 Form as a caique. Usu¬ 
ally in passive (followed by on). 

■ A modern example of a caique is ‘that 
goes without saying’, which is calqued on 
French cela va sans dire. 
1957 G. V Smithers Kyng Alisaunder Fecche 

mood ... is evidently a caique on OF. porter 
ire, as in Chanson de Roland. 

calumet /'kaljumEt/ noun L17 French (dia¬ 
lectal variant of chalumeau from late Latin 
calamellus diminutive of calamus reed). An 
American Indian tobacco-pipe with a clay 
bowl and reed stem, smoked especially as 
a sign of peace; transferred and figurative a 

symbol of peace. 

Calvados /'kalvadns/ noun E20 French 
(Calvados, a department in Normandy, 
France). Apple brandy, traditionally made 
in the Calvados region; a drink of this. 

calyx /'kaliks/, /'kehks/ noun plural caly¬ 
ces /'kahsi:z/, calyxes Ll7 Latin (calyx, -yc- 
from Greek kalux shell, husk, pod, from 
base of kaluptein to hide). Botany A whorl 
of leaves (sepals), forming the outer case 
of a bud or the envelope of a flower. 

caizone /kal'tsauni/ noun uo Italian (lit¬ 
erally, ’trousers’). In Italian cookery, pizza 
dough with a stuffing of savoury ingre¬ 
dients. 

camaieu /kamajo/ noun plural pro¬ 
nounced same Lie French. 1 Lie-Lis A 
cameo. 2 Ei8 A method of monochrome 
painting. 

camaraderie /kama'ra:d(a)ri/, /kama 
'rQ:d(a)ri:/ noun Mi9 French (from camar- 
ade comrade). The mutual trust and soci¬ 
ability of comrades. 

1995 Spectator Banter goes on across tables. 
The camaraderie is palpable and so is the air. 
Everybody smokes. 

camarilla /kama’nla/, /kama'rilja/ noun 
M19 Spanish (diminutive of camara cham¬ 
ber). A cabal, a clique. 

camaron /kama'raon/, /’kamar(a)n/ noun 
L19 Spanish (camaron shrimp). A fresh¬ 
water shrimp or prawn resembling a 
crayfish. 

cambre /kabre/ adjective E20 French (past 
participle of cambrer to camber, from Old 
French cambre from dialect variant of 
chambre arched, from Latin camur curved 
inwards). Curved, arched; Ballet (of the 
body) bent from the waist sideways or 
backwards. 

cameo /'kamiau/ noun plural cameos 
LME Old French (came(h)u, camdhieu (mod¬ 
ern camaieu): cf medieval Latin camahu- 
tus etc. Later influenced by Italian 
cam(m)eo, corresponding to medieval 
Latin cammaeus). 1 LME A small piece of 
relief-carving in onyx, agate, etc., usually 
with colour-layers, the lower of which 
serves as ground; a relief design of sim¬ 
ilar form. 2 M19 A short literary sketch or 
acted scene; (more fully cameo part) a 
small character part in a play, film, etc. 

2 1950 E. Crispin Frequent Hearses A cameo 
part... the film equivalent of a bit part on the 

stage. 

camera lucida /,kam(a)ra 'lu;sida/ noun 
phrase plural camera lucidas M18 Latin (= 
bright chamber). An instrument by which 
the rays of light from an object are re¬ 
flected by a prism and produce an image 
on paper placed beneath the instrument, 
traceable with a pencil. 
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camera obscura /,kam(a)ra obs'kjoara/ 
noun phrase plural camera obscuras B18 
Latin (= dark chamber). A darkened box 
or enclosure with an aperture for project¬ 
ing an image of external objects on a 
screen placed at the focus of the lens; a 
building containing such a box or enclo¬ 
sure. 

camisole /'kamisaul/ noun Ei9 French 
(from Italian camiciola or Spanish cami- 
sola, diminutive of (respectively) camicia, 
camisa from late Latin camisia). 1 Ei9 His¬ 
tory A type of sleeved short jacket worn by 
men. 2 Mi9 History A short loose jacket 
worn by women when dressed in neglige. 
3 M19 A woman’s underbodice, usually 
straight with shoulder-straps and embroi¬ 
dered or otherwise ornamentally 
trimmed. 

Camorra /ka'mo:ra/, /ka'mnra/ noun (also 
camorra) Mi9 Italian (perhaps from Span¬ 
ish camorra dispute, quarrel). A secret so¬ 
ciety akin to the Mafia operating in the 
Neapolitan district; generally any organ¬ 
ized body engaged in extortion or other 
dishonest activities. 

camouflage /'kam3fla:3/ noun and verb 
E20 French (from camoufler (thieves’ slang) 
to cover up, from Italian camuffare dis¬ 
guise, deceive, perhaps associated with 
French camouflet whiff of smoke in the 
face). A noun E20 The disguising or con¬ 
cealment of guns, ships, aircraft, etc., by 
obscuring with splashes of various col¬ 
ours, foliage, netting, smokescreens, etc.; 
the disguise so used; generally any means 
of disguise or evasion. B verb transitive 
E20 Conceal by camouflage. 

campagna /kam'pa:nja/, foreign /kam 
'pajijia/ noun (also campa(g)nia) Lie Ital¬ 
ian (from late Latin campania). Open 
country. 

m Now rare except with reference to the 
Campagna di Roma. In the mid seven¬ 
teenth century the word was also briefly 
used with the sense of ’military cam¬ 
paign’. 
1996 Country Life Its long, curving terrace 
looks over the once heavily wooded 
Wan/vickshire plain .... as if it were an English 
version of the Roman campagna. 

campana /kam'patna/ noun E17 Late Latin 
(campana bell). 1 E17 A bell; a bell-shaped 
flower. Now rare or obsolete. 2 Ei9 A bell¬ 
shaped vase. 

campanile /kampa'ni;li/ noun m17 Italian 
(from campana bell + -tie). A (usually lofty 

and detached) bell-tower, especially in 

Italy. 

campesino /kampe’sino/, /kampa'simau/ 
noun plural campesinos /kampe'sinos/, 
/kampa'simauz/ M20 Spanish. In Spain 
and Spanish-speaking countries: a peas¬ 
ant farmer. 

campo /'kampau/ noun plural campos 
M19 American Spanish or Portuguese (= 
field, open country, from Latin campus). 
In South America (especially Brazil): a 
grass plain with occasional stunted trees; 
a savannah. 

■ Frequently in plural. 

campus /'kampas/ noun Li8 Latin. The 
grounds and buildings of a college, uni¬ 
versity, etc., especially where forming a 
distinct area; a separate part of a univer¬ 
sity; university or college life. 

■ Originally used of the grounds of Prince¬ 
ton University, New Jersey, then of similar 
open spaces in other United States univer¬ 
sities, and now worldwide. 

canaille /kanaj/ noun Lie French (from 
Italian canaglia, literally, ‘pack of dogs’, 
from cane dog). The rabble, the populace. 

canape /'kanapei/, /'kanapi/ noun Li9 
French. 1 Li9 A piece of bread, toast, etc., 
with a small savoury on top. 2 Ll9 A sofa, 
a settee. 

■ In sense 2 the history of the Romance 
word canope is closely linked to that of Eng¬ 
lish canopy, both of them deriving from me¬ 
dieval Latin canopeum baldachin, a variant 
of classical Latin conopeum bed with net 
curtains, from Greek kdndpeion Egyptian 
bed with mosquito curtains, from konops 
mosquito. In English the sense of canopy 
has adhered to the ‘curtain’ sense of the 
Latin, while canape in the Romance lan¬ 
guages (Spanish and Portuguese as well as 
French) has retained the primary sense of 
’couch, sofa’. By the late eighteenth cen¬ 
tury sense 1, now by far the more familiar 
in English, had evolved in French. 

canard /ka'na:d/, /kanad/ noun mi9 
French (literally, ’duck’). 1 Mi9 A false re¬ 
port, a hoax. 2 E20 An extra surface at¬ 
tached to an aircraft, hydrofoil, etc., for 
stability or control. Also, an aircraft fitted 
with this. 

1 1995 New Sc/en(/s( This is a common 
misunderstanding and is a canard on a par 
with the belief that iong ago insurance 

companies which provided fire engines would 
not put out fires unless the building displayed 
their company's mark. 
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canasta /ka'nasta/ noun M20 Spanish (= 
basket, ultimately from Latin conistrum 
bread (or flower) basket). A two-pack card- 
game of the rummy family and of Uru¬ 
guayan origin, usually played by four in 
two partnerships; a meld of seven or 
more cards in this game. 

cancan , 'kankan/ noun M19 French (redu- 
phcation of canard duck). A lively dance of 
French origin, originally a form of quad¬ 
rille, now performed by a woman and in¬ 
volving hi^ lacks, usually while holding 
up the front of the skirts. 

canceliandum /kansa'landam/ noun plu¬ 
ral cancellanda /kansa'landa/ E20 Latin 
(neuter gerundive of cancellare to cancel). 
Printing A leaf for which another is substi¬ 
tuted. In full canceliandum leaf. Cf. next. 

cancellans /'kanselairz/ noun & adjective 
E20 Latin (present participle of cancellare 
to cancel). Printing A noun E20 A leaf 
which replaces another. Cf. preceding. 
B adjective M20 Designating a leaf, sheet, 
fold, etc., which replaces another, or a 
slip which cancels text. 

cancrizans /'kariknzanz/ adjective, ad¬ 
verb, 6 noun LI8 Medieval Latin (present 
participle of cancrizare to walk back¬ 
wards, from Latin cancer crab). Music (Des¬ 
ignating, pertaining to, in the manner of) 
a canon in which the theme or subject is 
repeated backwards in the second part. 

candelabrum /kandiiarbram/, /kandi 
'leibram/ noun plural candelabra /kandi 
'la:bra/, candelabrums (also candelabra, 
plvual same, candelabras) E19 Latin 
(from candela candle). A large usually 
branched ornamental candlestick or 
lamp-holder carrying several lights. 

Candida /'kandida/ noun (also Candida) 
M20 Modem Latin (feminine of Latin Can¬ 
didas white). 1 M20 A yeastlike fungus of 
the genus Candida, especially C. albicans. 
2 L20 Medicine and Veterinary Medicine In¬ 
fection with Candida, especially one caus¬ 
ing vaginal or oral thrush; candidiasis. 

1990 News of the World Certain food’s OK for 
the Candida, but bad for the liver. 

canephora /ka'n£f(a)ra/, /ka'ni:f(8)ra/ 
noun plural canephorae /ka'nef(a)ri:/ E17 
Latin (canephora feminine, from Greek ka- 
niphoros. from kaneon basket + -pharos car¬ 
rying). In ancient Greece, each of the 
maidens who carried on their heads bas¬ 
kets bearing sacred things used at certain 
feasts: in Architecture, a caryatid represent¬ 
ing or resembling such a maiden. 

cannelloni /kana'laoni/ noun plural M20 
Italian (augmentative plural of oinneflo 
stalk). Rolls of pasta filled with meat or 
cheese and seasonings; an Italian dish 
consisting largely of this and usually a 
sauce. 

cannelure /'kan(a)ljaa/ noun MI8 French 
(from canneler to groove, flute, fixtm canne 
reed). A groove or fluting, espedallj' 
around a bullet etc. 

canon variant of canyon. 

cantabile /kan'tmbfli/ adverb, adjective, B 
noun EI8 Italian (= that can be sung). Music 
A adverb B adjective EI8 In a smooth flow¬ 
ing style, as if singing. B noun MI8 Canta¬ 
bile style; a piece or, movement in this 
style. 

cantaloup /‘kantalurp/ noun (also canta¬ 
loupe) U8 French. A small round ribbed 
variety of melon, with orange flesh. Also 
called rock melon. 

■ The French name is taken from Conta- 
luppi, the name of the place near Rome, 
where, on its introduction fiom Armenia, 
the melon was first grown in Europe. 

cantata /kan’ta.'ta/ noun EI8 Italian ((sc. 
aria air), feminine past participle of con- 
tore to sing). Music An extended composi¬ 
tion for one or more voices with 
instrumental accompaniment: original, a 
narrative recitative or sequence of recita¬ 
tives and ariettas, for solo voice; later, a 
choral work resembhng a short oratorio. 

cantatrice /'kantatrhs/ noun Ei9 French 
and Italian (from Latin contotrix). A fe¬ 
male professional singer. 

cante Hondo /.kante 'xondo/. /.kantei 
'hnndau/ noun phrase (also cante jondo) 
M20 Spanish (= deep song). Flamenco sing¬ 
ing, songs, of a predominantly mournful 
or tragic character. 

cant! fermi plural of canto feilmo. 

cantilena /kanti'lema/, /kantt'Urna/ noun 
MI8 Italian (or Latin cantilena). Music A 
simple or sustained vocal melody, or an 
instrumental passage performed in a 
smooth lyrical style. Also, the (highest) 
melodic part in a composition. 

cantina /kan'tiina/ noun L19 Spanish and 
Italian. In Spain, Spanish-speaking coun¬ 
tries, and the south-western United 
States: a bar-room, a saloon: in Italy: a 
wine-shop. 

canto /'kantau/ noun plural cantos Lie 
Italian (literally, ‘song’, from Latin can¬ 
tos). 1 Lie Each of the divisions of a long 
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poem. 2 E17-E18 A song, a ballad. 3 El8 
Music The upper part or melody in a 
composition. 

canto fermo /.kantau 'famau/ noun 
phrase plural canti fermi /,kanti 'fa:mi/ Lie 
Italian (translating medieval Latin can¬ 
tos FIRMUS). Music Originally, an un¬ 
adorned melody, plainsong; later 
specifically a melody used as a basis for 
counterpoint. Now also, an existing mel¬ 
ody, taken as a basis for a new polyphonic 
composition. 

canton /'kantan/, in sense 1 also /kan'tnn/ 
noun E16 Old and Modern French (from 
Provencal from oblique case of Proto-Ro¬ 
mance variant of Latin cant(h)us). A sub¬ 
division of a country: a small district; 
specifically one of the several States which 
form the Swiss confederation. 

cantor /'kanto:/, /'kanta/.noun Mie Latin (= 
singer, from canere to chant). 1 M16 A pre¬ 
centor in a church. 2 Ll9 An official who 
sings liturgical music and leads prayer in 
a synagogue, a hazzan. 

cantoris /kan'to:ris/ adjective Mi7 Latin 
(genitive of cantor). Of or pertaining to 
the north side of the choir of a church 
where the precentor usually sits; Music to 
be sung by the cantorial side in antipho- 
nal singing (cf. decani). 

cantus /'kantas/ noun plural cantus 
/'kantu;s/, /’kantas/ Lie Latin (= song). 
Early Music A song, a melody, especially in 
church music. Also, the highest voice in a 
poljqihonic song. 

cantus firmus /.kantas 'fa:mas/ noun 
phrase plural cantus firmi /'fa:mAi/ Ml9 
Medieval Latin (= firm song). Music canto 
FERMO. 

canyon /‘kanjan/ noun (also canon) Mi9 
Spanish (canon tube, pipe, gun barrel, etc. 
augmentative of cana from Latin canna 
reed). A deep gorge (especially in the 
United States or Mexico), frequently with 
a stream at its bottom. 

canzona /kan'tsaona/ noun Li9 Italian 
(from next). (A musical setting of the 
words of) a canzone; an instrumental 
piece resembling a madrigal in charac¬ 
ter. 

canzone /kan'tsaoni/ noun plural can- 
zoni /kan'tsaoni/ Lie Italian (= song (cor¬ 
responding to Old and Modern French 
chanson) from Latin cantio(n-) singing, 
from cant- past participle of canere to 
sing). An Italian or Provencal song or bal¬ 

lad: a style of lyric resembling a madri¬ 
gal. 

caoine /'ki:na/ noun Ei8 Irish (from caoi- 
nim I wail). An Irish funeral song accom¬ 
panied by wailing in lamentation of the 
dead. 

caoutchouc /'kaufluk/ noun & adjective 
L18 French (from obsolete Spanish cauchuc 
from Q.uechua kauchuk). (Of) unvulcan¬ 
ized natural rubber. 

capable de tout /kapabl da tu/ adjective 
phrase Ll9 French. Capable of anything: 
without scruple or restraint. 

cap-a-pie /kapa'pi:/ adverb Eie Old 
French (cap a pie (Modem French de pied 
en cap)). From head to foot, fully (armed, 
ready, etc.). Now archaic. 

capataz /kapa'taG/, /kapa'tas/ noun plural 
capataces /kapa'taBes/, /kapa'tases/ Ei9 
Spanish (irregular from Latin caput head). 
In Spain or Spanish-speaking America: an 
overseer, a superintendent, a boss. 

capeador /.kapia'do:/ noun E20 Spanish 
(from capear to trick a bull with a cape, 
from capa cloak). Bullfighting A person 
who aids a bullfighter by distracting the 
bull with his cloak. 

capitonne /kaprtone/ adjective Li9 French 
(past participle of capitonner to upholster, 
quilt). Designating or characterized by a 
style of upholstery or embroidery in 
which the material is drawn in at inter¬ 
vals to present a quilted appearance. 

capo /'kapao/ noun plural capos M20 Ital¬ 
ian (from Latin caput head). The head of a 
crime syndicate or one of its branches. 
Chiefly United States. 

capo abbreviated form of capotasto. 

capot /ka'ppt/ noun & verb Mi7 French 
(perhaps from capoter dialectal variant of 
chapoter to castrate). Piquet A noun Mi7 
The winning of all the tricks by one 
player; a score awarded for this. B transi¬ 
tive verb M17 Win all the tricks from. 

■ Formerly stressed on the first syllable. 
Capot is the source of the German kaputt, 
from which the dated English slang kaput 
is taken. 

capot /'kapats/, /ka'pnt/; foreign /kapo/ 
(plural same) noun Li7 French (masculine 
form of capote). A long hooded cloak 
worn by soldiers, travellers, etc. 

capotasto /kapau'tastau/ noun plural ca- 
potastos (also capo tasto) L19 Italian (lit¬ 
erally, ‘head stop’: cf. tasto). Music A 
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movable bar attached to the finger-board 
of a stringed instrument to make possible 
the simultaneous adjustment of the 
pitch of all the strings. 
■ Generally known as a capo. 

capote /ka'paut/ noun E19 French (dimin¬ 
utive of cape cape, cloak). 1 a E19 A long 
hooded cloak worn by soldiers, travellers, 
etc. b M19 A long mantle worn by 
women. 2 El9 A bonnet with a soft 
crown and stiff projecting brim. 

capouch variant of capuche. 

cappuccino /kapu'^imau/ noun plural 
cappuccinos M20 Italian. (A cup of) cof¬ 
fee with milk, especially made with es¬ 
presso coffee and topped with white 
foam. 

capriccio /ka'pritfiau/ noun plural ca- 
priccios E17 Italian. 1 E17-E19 A caprice, 
a whim. 2 M17-M19 A sudden movement; 
a trick, a prank, a caper. 3 Ll7 A thing or 
work of lively fancy in art etc.; especially a 
lively usually short musical composition, 
more or less free in form. 

capriccioso /kapri^'ausao/ adverb Mis 
Italian. Music (A direction:) in a free and 
impulsive style. 

caprice /ka'pri:s/ noun M17 French (from 
Italian capriccio, literally, ‘head with the 
hair standing on end’, (hence) horror; 
later (by association with capra goat) sud¬ 
den start, from capo head + riccio hedge¬ 
hog, ultimately from Latin (h)ericius 
urchin). 1 M17 An unaccountable change 
of mind or conduct: a whim; a freakish 
fancy, b Mi7 Inclination or disposition to 
such changes etc.; capriciousness. 2 Eis 

A CAPRICCIO. 

capriole /'kapriaol/ noun B verb Lie 
French ((now cabriole), from Italian ca- 
priola, from capriolare to leap, from ca- 
priolo roebuck, from Latin capreolus 
diminutive of caper goat). A noun 1 Lie A 
leap or caper, especially as made in danc¬ 
ing (cf. CABRIOLE 1). 2 Equestrianism Lie A 
trained horse’s horizontal leap with the 
hind legs kicking vigorously. B intransi¬ 
tive verb Lie Perform a capriole; skip, leap, 
caper. 

capuche /ka'pu:X/ noun (also capouch) 
Lie French ((now capuce) from Italian cap- 
puccio). The hood of a cloak, especially that 
of a Capuchin. 

caput mortuum /.kapat 'mo;tu:am/ noun 
phrase M17 Latin (= dead head). 1 A 
death’s head, a skull. Only in Mi7. 2 M17 

Alchemy The residue remaining after dis¬ 
tillation or sublimation. 3 Eis Worthless 
residue. 

carabinero /.karabi'nero/, /.karabi 
'nE;rao/ noun plural carabineros /,karabi 
'neros/, /,karabi'ne:rauz/ Mi9 Spanish (lit¬ 
erally, ‘carabineer’). A (Spanish) customs 
or revenue officer; a (Spanish) frontier 
guard. 

carabiniere /.karabi'njere/, /.karabi 
'njE;ri/ noun plural carabinieri /.karabi 
'njeri/ Mi9 Italian (literally, ‘carabineer’). 
An Italian soldier in a corps serving as a 
police force. 

1995 Times Away from skiing, Tomba is facing 
possibie expuision from the itaiian carabinieri 
after a photographer, who had soid nude 
photographs of him to a magazine, aiieged that 
the itaiian had thrown a heavy glass trophy at 
him after a World Cup race on Sunday, 

caracole /'karakaol/ noun (also caracoi 
/'karakul/) E17 French (caracol(e) snail’s 
shell, spiral). Equestrianism E17 A half-turn 
or wheel to the right or left by a horse or 
rider. Formerly also, a series of such turns 
alternately to right and left. 
■ The word was also formerly used in Eng¬ 
lish for short periods in senses deriving di¬ 
rectly from its basic French meanings: ‘a 
spiral shell’ (only E17) and in architectural 
contexts ‘a helical staircase’ (El8). 

caracul variant of karakul. 

carafe /ka'raf/, /ka'ra:f/ noun L18 French 
(from Italian caraffa, of unknown origin). 
A glass bottle for water or wine at a table, 
in a bedroom, etc. 

caramba /ka'ramba/, foreign /ka'ramba/ 
interjection Mi9 Spanish. Expressive of sur¬ 
prise or dismay. 

carambole /’kar(a)mbaul/ noun B intransi¬ 
tive verb L18 Spanish (carambola (whence 
French carambole red ball in billiards), ap¬ 
parently from bola ball). (Make) a cannon 
in billiards. 

cara sposa /,ka:ra 'spo:za/ noun phrase 
plural care spose /,kQ:re 'spo:ze/ Li8 Ital¬ 
ian. (One’s) dear wife: a devoted wife. Cf. 
CARO SPOSO. 

caravanserai /kara'vansarAi/, /kara 
'vansari/ noun (also caravansary, cara¬ 
vansary, and other variants) Lie Persian 
(kdnvdnsardy, from kdrvdn (desert) caravan 
+ serai). An Eastern inn with a large 
inner court where caravans rest. 

carcinoma /kQ:si'naoma/ noun plural 
carcinomas, carcinomata /ka:si- 
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'naumata/ Ei8 Latin (from Greek karki- 
noma from karkinos crab + suffix -oma). 
Medicine A cancer; now specifically a malig¬ 
nant tumour of epithelial origin. 

care spose plural of cara sposa. 

caret /'karat/ noun L17 Latin (3rd person 
singular present indicative of carere to be 
without, lack). A mark (strictly placed 
below a line of writing or printing, in a 
margin, etc., to show the place of an 
omission. 

carezza variant of karezza. 

cargador /korga'do:/ noun plural carga- 
dores /ka:g9'do:riz/ Ei9 Spanish (from 
cargo cargo). In Spanish-speaMng parts of 
America: a porter. 

caries /'ke:ri:z/ noun plural same Lie 
Latin. Decay of a tooth or bone. 

carillon /'kariljan/, /'karjlnn/, /ka'rdjan/ 
noun L18 French (alteration of Old French 
car{e)ignon, quarregnon, from Proto-Ro¬ 
mance = peal of four bells). 1 Ll8 A set of 
bells sounded either from a keyboard or 
mechanically. 2 Ll8 A tune played on 
such bells. 3 El9 A musical instrument 
or part of an organ designed to imitate a 
peal of bells. 

carioca /kari'auka/ noun mi9 Portuguese. 
1 M19 A native of Rio de Janeiro, Brazil. 
2 M20 A Brazilian dance resembling a 
samba; a piece of music for this dance. 

cariole variant of carriole. 

carl sposi plural of caro sposo. 

carissima /ka'rissima/ adjective Mi9 Ital¬ 
ian (superlative of cara dear). A term of 
endearment to a woman: dearest, dar¬ 
ling. 

carmagnole /karmajiol/ noun plural pro¬ 
nounced same Ll8 French. 1 Ll8 A pop¬ 
ular song and round dance of the French 
Revolutionary period. 2 Li8 A French rev¬ 
olutionary soldier; transferred an author 
of mischief. 

■ In French, originally a style of jacket 
popular during the French Revolution, the 
name probably ultimately deriving from 
Carmagnola, a town in Piedmont. 

carnet /'ka:nei/, foreign /karne/ {plural 
same) noun E19 French. 1 Ei9 A notebook 
rare. 2 E20 A permit; specifically (a) one 
allowing a motorist to drive across a fron¬ 
tier: (b) one allowing use of some 
campsites. 

caro sposo /‘ka:ro 'spo;zo/ noun phrase 
plural carl sposi /,ka:ri 'spo:zi/ li8 Ital¬ 

ian. (One’s) dear husband; a devoted hus¬ 
band. Cf. CARA SPOSA. 

carousel /kara'sel/, /kara'zel/ noun (also 
carrousel) M17 French (carrousel from Ital¬ 
ian carosello, garosello). 1 Ml7 History A 
kind of tournament in which variously 
dressed companies of knights engaged in 
plays, chariot races, exercises, etc. 2 Ll7 

A merry-go-round; a roundabout. Chiefly 
North American. 3 M20 A rotating delivery 
or conveyor system, especially one in an 
airport for the delivery of passengers’ 
luggage. 

carriole /'kanaul/ noun (also cariole) Mi8 

French (from Italian carriuola, diminutive 
of carro car). 1 Ml8 A small open carriage 
for one; a covered Ught cart. Chiefly histor¬ 
ical. 2 E19 A kind of sledge used in Can¬ 
ada. 

carrousel variant of carousel. 

carte /ka;t/ noun lme French (from Latin 
c(h}arta papyrus leaf, paper). 1 LME-M18 A 
charter, a document: an exposition; a 
chart, a diagram. 2 Ll5 A playing-card; in 
plural, a game of cards. Scottish. 3 El9 A 
bill of fare. Cf. A la carte. 4 Mi9 A carte- 

DE-VISITE. 

carte blanche /ka:t 'bla:nj/,/oreign /kart 
blaj/ noun phrase plural cartes blanches 

/ka:ts 'bla:nj/, foreign /kart blaJ/ l17 

French (= blank paper). 1 Li7 A blank 
sheet of paper to be filled in as a person 
wishes; jigurative full discretionary power 
granted. 2 El9 Cards In piquet and be- 
zique, a hand containing no court-cards 
as dealt, and attracting a compensatory 
score. 

■ The figurative use of sense 1 is now the 
one usually encountered (see quotation 
1996). 

1996 Times That is greatly to the credit of the 
company, which gave carte blanche to ... an 
experienced American business academic who 
spent 60 days coming up with a more down- 
to-earth 'audit' than sceptics might have 
expected. 

carte-de-visite /,ka:td0vi'zi:t/ noun plu¬ 
ral cartes-de-visite (pronounced same) 
M19 French (= visiting-card). A small pho¬ 
tographic portrait mounted on a card. 
Now archaic or historical. 

carte d’identite /kart didatite/ noun 
phrase plural cartes d’identite (pro¬ 
nounced same) E20 French. An identity 
card. 

carte du pays /kart dy pei/ noun phrase 
plural cartes du pays (pronounced 
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same) Mis French (literally, ‘map of the 
country’). (A statement of) the state of 
affairs. 

cartel branch I /'ka:t(3)l/, branch U /kaftsl/ 
noun (branch 1 also chartel) Mi6 French 
(branch I from Italian cartello placard, 
challenge, diminutive of carta from Latin 
c(h}arta; branch II from German Kartell 
from French). I 1 Ml6 A written chal¬ 
lenge. In full cartel of defiance. Now archaic 
or historical. 2 U7 History A written agree¬ 
ment relating to the exchange or ransom 
of prisoners: an exchange or ransom of 
prisoners; (in full cartel ship) a ship com¬ 
missioned for the exchange of prisoners. 
3 L17 generally A paper or card bearing 
writing or printing. II 4 Ll9 A combina¬ 
tion between political parties to promote 
a mutual interest. 5 E20 A manufactur¬ 
ers’ agreement or association formed to 
control marketing arrangements, regu¬ 
late prices, etc. 

cartes blanches, cartes-de-visite, 

etc. plural of carte blanche, carte-de- 

VISITE, etc. 

cartonnage /'ka:t(a)mck/ noun (also car- 

tonage) M19 French (from carton card¬ 
board (from Italian cartone augmentative 
of carta, from Latin c(h)arta paper) -age). 
Egyptology A mummy-case made of tightly 
fitting layers of linen or pap3n-us glued 
together. 

carton-pierre /kartSpjsr/ noun Mi9 
French (literally, ’cardboard (of) stone’). 
Papier mache made to resemble stone or 

bronze. 

cartouche /kar'tuij/ noun E17 French 
(from Italian cartoccio from carta paper). I 

1a E17 A case for containing propellent 
explosive, a cartridge, obsolete except his¬ 
torical. b E17-M18 A case of wood, paste¬ 
board, etc., for cannon-balls. II 2a E17 
Architecture A scroll-shaped ornament; a 
tablet representing a scroll with rolled- 
up ends or edges, with or without an in¬ 
scription. b L18 A painting or drawing of 
a scroll with rolled-up ends, with or with¬ 
out a text; an ornate frame in the shape 
of such a scroll. 3 Mi9 Egyptology An elon¬ 
gated oval with a straight bar at the end 
containing the hieroglyphic names and 

titles of rulers. 

casbah variant of kasbah. 

cascara sagrada /ka'ska:r9 S0,gra;da/ 
noun phrase Li9 Spanish (cascara sagrada, 
literally, ’sacred bark'). The bark of a Cali¬ 

fornian buckthorn, Rhamnus purshiana; 
an extract of this, used as a purgative. 

■ Often shortened to cascara. 

casha variant of kasha. 

casino /ka'si:nau/ noun plural casinos 
M18 Italian (diminutive of casa house, 
from Latin casa cottage). 1 Ml8 Origi¬ 
nally, a public room used for social meet¬ 
ings: especially a public music or dancing 
saloon. Now, a building for gambling, 
often with other amenities. 2 Ml8 A sum¬ 
mer-house (specifically in Italy). 

■ See also cassino, originally a variant of 
casino. 
2 1996 Spectator [Sir William Hamilton] took a 
casino on the beach at Posillipo for sea¬ 

bathing ... 

casque /ka;sk/ noun L17 French (from 
Spanish casco). 1 Ll7 A piece of armour to 
cover the head; a helmet. Now historical or 
poetical. 2 Li8 Zoology A helmet-like struc¬ 
ture, as in the cassowaries and horn- 
bills. 

cassareep /'kasariip/ noun Mi9 Carib¬ 
bean. A thick brown syrup prepared by 
boiUng down the juice of the cassava 
with sugar, spices, etc. 

cassata /ka'satta/ noun E20 Italian. A Nea¬ 
politan ice-cream containing fruit and 

nuts. 

casse /kas/ noun Li9 French (from casser 
to break). Souring of certain wines, ac¬ 
companied by the loss of colour and the 
throwing of a sediment. 

casserole /'kasaraol/ noun & verb E18 

French (extension of cassole diminutive of 
casse from Provencal casa, from late Latin 
cattia ladle, pan, from Greek kuathion, 
kuatheion diminutive of kuathos cup). 
A noun A covered heatproof vessel in 
which food is cooked and served (now 
also casserole dish, pan, etc.); (a dish of) 
food cooked in this. B transitive verb M20 

Cook in a casserole. 

cassette /ka'sst/ noun Li8 French (dimin¬ 
utive of casse, caisse case). 1 Li8 A casket. 
Now rare. 2 L19 A container for transport¬ 
ing photographic plates: a frame or 
holder for an X-ray plate or film. 3 M20 A 
container for a spool of magnetic tape, 
photographic film, etc., fashioned so as to 
be immediately usable on insertion into 
equipment designed for it; (now usually) 
such a container together with its tape, 
film, etc.; a video or audio magnetic re¬ 
cording on such a tape etc. 4 L20 Genetics 
A block of genetic material which can be 
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inserted or moved as a unit, especially one 
which is expressed only at one location. 

cassino /ka'simau/ noun Lis Italian (vari¬ 
ant of casino), a two-handed card-game 
in which players match or combine cards 
exposed on the table with cards from 
their hands. Also, either of two high-scor¬ 
ing cards in this game, (a) big cassino, 
(now rare) great cassino, the ten of dia¬ 
monds, (b) little cassino, the two of 
spades. 

cassis /ka'shs/, /'kasis/ noun L19 French (= 
blackcurrant, apparently from Latin cas¬ 
sia). A (frequently alcoholic) syrup made 
from blackcurrants and used to flavour 
drinks etc. 

cassolette /kasa'let/ noun (also cassolet) 
M17 French (from Provencal casoleta di¬ 
minutive of casola, from casa; cf. casse¬ 

role). 1 M17 A vessel in which perfumes 
are burned. 2 El9 A box with a perfor¬ 
ated cover for diffusing the odour of per¬ 
fume in it. 3 E19 A small casserole dish; 
(a dish of) food cooked in this. 

cassone /ka'saoni/, foreign /kas'so:ne/ 
noun plural cassones /ka'sauniz/, cas- 
soni /kas'so.mi/ Li9 Italian (augmentative 
of cassa chest). A large Italian coffer, espe¬ 
cially to hold a bride’s trousseau. 

cassoulet /'kasulei/ noun M20 French (di¬ 
minutive of dialect cassolo stew-pan, tu¬ 
reen). A ragout of meat and beans. 

castrate /ka'stra:tao/ noun plural cas- 
trati /ka'stra;!!/ Mis Italian (use as noun 
of past participle of castrare to castrate). 
History An adult male singer castrated in 
boyhood so as to retain a soprano or alto 
voice. 

castrum /’kastram/ noun plural castra 
/'kastra/ Ml9 Latin. A Roman encampr- 
ment or fortress. 

casus belli /,ka:sus 'bsli:/, /.keisas 'belAi/ 

noun phrase Mi9 Latin (from casus case + 
belli genitive of bellum war). An act or sit¬ 
uation justifying or precipitating war. 

1996 Spectator There must be clear 
provocation, a satisfactory casus belli. 

casus foederis /,ka:sus 'faidaris/, 
/,keisas 'fiidaris/ noun phrase Lis Latin 
(from casus case + foederis genitive of/oedus 
treaty). An event which, under the terms 
of a treaty of alliance, entitles one of the 
allies to help from the other(s). 

catafalque /‘katafalk/ noun (also (now 
rare) catafalco /kata'falkao/, plural cata- 
falco(e)s) M17 French (from Italian coto- 

falco, of unknown origin). 1 M17 A 
decorated structure fashioned so as to 
carry the coffin or effigy of a distin¬ 
guished person during a funeral service 
or for a lying in state. 2 M19 A structure 
on which a coffin is drawn in proces¬ 
sion. 

catalogue raisonne /kafrdog rezone/ 
noun phrase plural catalogues raisonnes 
(pronounced same) Lis French (= rea¬ 
soned catalogue). A descriptive catalogue 
with explanations or comments: figura¬ 
tive an exhaustive account. 

1996 Country Life Paul McCarron has 
produced a catalogue raisonne of the prints of 
Martin Lewis .. . figurative 
1995 Spectator That is the import of The 
Sleaze File by Judith Cook, a new catalogue 
raisonnb of British scandal and microscandal 
over the last two or three years. 

catalysis /ka'tahsis/ noun plural cataly¬ 
ses /ka'tahshz/ Mi7 Modem Latin (from 
Greek katalusis, from kataluein to dissolve). 
1 M-L17 Dissolution, destruction. 2 Ml9 
Chemistry The action or effect of a sub¬ 
stance in increasing the rate of a reaction 
without itself being consumed; an in¬ 
stance of this. 

catamaran /.katama'ran/, /'katamaran/ 
noun E17 Tamil (kaUumaram, literally, ’tied 
wood’). 1 E17 A raft or float of logs tied 
side by side with the longest in the mid¬ 
dle; a raft of two boats fastened side by 
side; a sailing boat with two hulls side by 
side. 2 E19 History A naval weapon con¬ 
sisting of a floating chest packed with 
gunpowder. 3 Mi9 A quarrelsome 
woman, colloquial. 

catastasis /ka'tastasis/ noun plural cata- 
stases /ka’tastasl:z/ Mi6 Greek (katastasis 
settling, appointment, from as cata- + sta¬ 
sis). The third part of the ancient drama, 
in which the action is heightened for the 
catastrophe. 

catechesis /kati'ki:sis/ noun plural cate- 
cheses /kati'ki:si:z/ Mis ecclesiastical 
Latin (from Greek katekhesis instruction 
by word of mouth, from katekhein). 1 Mis 
Oral instruction given to catechumens: 
catechizing. 2 Mis A book for the in¬ 
struction of catechumens. 

catechumen /kati'kju:m8n/ noun lme 
Old and Modern French (catechum'ene or 
ecclesiastical Latin catechumenus from 
Greek katekhoumenos being instructed, 
present participle passive of katekhein). A 
Christian convert under instruction be¬ 
fore baptism. Also, a young Christian pre 
paring for confirmation. 



65 catharsis | cedilla 

catharsis /k3'9a:sis/ noun (in sense 2 also 
katharsis) plural catharses /k0'9a:si:z/ 
E19 Modem Latin (from Greek katharsis, 
from kathairein to cleanse, from katharos 
pure). 1 E19 Medicine Purgation. 2 Mi9 

(A) purification of the emotions by vicari¬ 
ous experience, especially through 
drama, or, in psychotherapy, by abreac¬ 
tion. 

■ In sense 2 from Aristotle’s Poetics. 

cathedra /k9'9i:(ira/ noun lme Latin (from 
Greek kathedra chair). A seat; specifically 
the chair of a bishop in his church; the 
episcopal see. 

■ Most commonly in the phrase ex ca¬ 

thedra. 

catheter /'ka9rta/ noun (also katheterj Ei7 

Late Latin (catheter from Greek katheter, 
from kathienai to send or let down). Medi¬ 
cine A tube which can be passed into the 
bladder or other body cavity or canal to 
allow the draining of fluid. 

cathexis /k3'9Eksis/ noun Ezo Greek (ka- 
thexis holding, retention). Psychoanalysis 
The concentration or accumulation of li- 
bidinal energy on a particular object. 

■ A rendering of Freud's German term 
(Libido)besetzung. 

caudillo /kau'diiljau/ noun plural caudil- 

los M19 Spanish (from late Latin capitel- 
lum diminutive of caput head). In Spain 
and Spanish-speaking countries: a head 
of State, a military or political leader. 

cause celebre /koz selsbr/ noun phrase 
plural causes celebres (pronounced 
same) M18 French. A notorious legal case; 
generally a controversy or scandal that at¬ 
tracts much attention. 

1996 Times The rape of Artemisia Gentileschi 

is a cause celebre in art history. 

causerie /kozri/ noun plural pronounced 
same E19 French (from causer to talk). In¬ 
formal (especially literary) talk: a chatty 
article in a magazine or journal. 

causes celdbres plural of cause c^l^- 

BRE. 

causeuse /kozaz/ noun plural pro¬ 
nounced same M19 French (from causer to 
talk). A small sofa for two people. 

cavaliere servente /kava'lje:re ser 
'vsnte/ noun phrase M18 Italian (literally, 
‘gentleman-in-waiting’). The lover or so¬ 
licitous admirer of a (married) woman. 

cavallard variant of cavayard. 

cavatina /kava'ti:na/ noun Ei9 Italian. 
Music A short simple song; a songlike 
piece of instrumental music, usually slow 
and emotional. 

cavayard /'kavija:d/ noun (also cavallard 

/‘kav(8)lja:d/, cavy-yard, and other vari¬ 
ants) E19 Spanish (alteration of cabal- 

lada). a drove of horses or mules. United 
States. 

cave /'kervi/ noun & interjection lme Latin 
(imperative singular of cavere to beware). 
A noun 1 LME-LIS A warning; an injunc¬ 
tion. 2 E20 keep cave, act as a lookout. 
school slang. B M19 interjection As a warn¬ 
ing cry: look out! school slang. 

cavea /'kervia/ noun plural caveae 

/'keivii:/ El7 Latin (= a hollow). Roman 
Antiquities The (concave) auditorium of a 
theatre; a theatre. 

caveat /'kaviat/, /'kerviat/ noun M16 Latin 
(3rd person singular present subjunctive 
of cavere to beware). 1 Mie A warning, a 
proviso; specifically in Law a process or no¬ 
tice suspending or delaying proceedings. 
2 L16-L17 A precaution. 

■ Also formerly as a transitive verb (M17) in 
legal terminology or an intransitive verb 
(M17) in fencers’ jargon meaning ‘disen¬ 
gage’. Current verbal use is confined to the 
phrase caveat emptor. 

1 1996 Times I started to offer Wiesenthal 
Lord Shawcross’s objections, but he stopped 
me with a caveat about using the euphemism 
war criminals’. 

caveat emptor /,kaviat 'Empto:/ interjec¬ 
tion E16 Latin. (A maxim:) let the buyer 
beware! 

■ A robust antique principle that the pur¬ 
chaser, rather than the seller, is respons¬ 
ible for making sure that the quality of the 
goods purchased is satisfactory. Frequently 
invoked in the context of horse-dealing— 
the earliest recorded use in English is in J. 
Fitzherbert’s A newe trade.. .for all husbande 
men (1523)—it fails to find much favour 
under modern consumer protection legis¬ 
lation. 
1950 I H. Marshall Citizenship and Social 
Class The principle of caveat emptor is at least 
plausible when you are buying a horse. 

cavy-yard variant of cavayard. 

cedilla /sTdila/ noun (formerly (L16-M19) 
also cerilla 116 Spanish ((now zedilla), di¬ 
minutive of zeda letter Z). The diacritic 
mark , written under c to show that it is 
sibilant /s/ or /ts/, as before a, o, u in 
French and Portuguese and (formerly) 
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Spanish; a similar mark under c and s in¬ 
dicating a manner of articulation in vari¬ 
ous other contexts, as distinguishing the 
voiceless from the voiced consonants in 
Turkish. 

ceilidh /'kedl/ noun L19 Irish (ceilidhe (now 
ceilt), Gaelic ceilidh, from Old Irish calide 
visit, act of visiting, from cede compan¬ 
ion). An informal gathering for (espe¬ 
cially Scottish or Irish) folk music, 
dancing, song, etc. 

ceinture /sstyr/ noun plural pronounced 
same LME French (from Latin cinctura, 
from cinctus past participle of cingere to 
gird). A girdle, a cincture. 

■ Fell into disuse after the Middle English 
period, but was reintroduced in the early 
nineteenth century as part of the enthu¬ 
siasm for all things Gothic and medieval. 

celadon /'sEladnn/ noun & adjective Mis 
French (celadon). A noun 1 Mis A pale 
greyish shade of green. 2 Ml9 A glaze of 
this colour used on (especially Chinese) 
pottery or porcelain; ceramic ware thus 
glazed. B Ll9 attributive or as adjective Of 
this colour; covered with this glaze. 

■ From the name of the shepherd-hero of 
D’Urfe’s immensely popular pastoral ro¬ 
mance UAstree (1607-27). 

celebret /'sEhbret/ noun M19 Latin (= let 
him celebrate, 3rd person singular pre¬ 
sent subjunctive of celebrate to celebrate). 
Roman Catholic Church A document grant¬ 
ing permission by a bishop to a priest to 
celebrate mass in a particular parish. 

celesta /si'lEsta/ noun Li9 pseudo-Latin 
(apparently based on French c^LESTE). 

Music A small keyboard instrument in 
which hammers strike on steel plates, 
producing an ethereal bell-like sound. 

celeste /si'lest/ noun L19 French (celeste 
from Latin caelestis from caelum heaven). 
1 L19 A stop on the organ and harmonium 
with a soft tremulous tone (French voix 
celeste). Also, a form of soft pedal on a 
piano. 2 M20 A celesta. 

cella /'kela/ noun plural cellae /'keli:/ Li7 

Latin. Architecture The internal section of a 
Greek or Roman temple housing the hid¬ 
den cult image; a similar part of other an¬ 
cient temples. 

cembalo /'tfsmbalau/ noun plural cemba¬ 

los M19 Italian (abbreviation of clavicem¬ 

balo). A harpsichord. 

cenacle /'sEnak(a)l/ noun LME Old and 
Modern French (cenacle from Latin cenac- 

ulum, from cena dinner). 1 LME A dining¬ 
room; specifically the room in which the 
Last Supper was held. 2 Li9 A place 
where a discussion group, literary clique, 
etc., meets; the group itself. 

cenoblum variant of coenobium. 

cenote /se'note/ noun Mi9 Yucatan Span¬ 
ish (from Maya tzonot). A natural under¬ 
ground reservoir of water, such as occurs 
in the limestone of Yucatan, Mexico. 

census /'sensas/ noun E17 Latin (from cen- 
sere to assess). 1 E17-M19 A tax, a tribute; 
especially a poU tax. 2 ML7 History The reg¬ 
istration of citizens and their property in 
ancient Rome, usually for taxation pur¬ 
poses. 3 M18 An official enumeration of 
the population of a country etc., or of a 
class of things, usually with statistics re¬ 
lating to them. 

cento /‘sEntau/ noun plural centos E17 
Latin (literally, ‘patchwork garment’). 
1 E-M17 A piece of patchwork; a patch- 
work garment. 2 El7 A hotchpotch, a 
medley; specifically a composition made 
up of quotations from other authors. 

centrifuge /'SEntngu:ck/ adjective, noun, & 
verb E18 French (from Modern Latin cen- 
trifugus centrifugal). A adjective E18-E19 
Moving or tending to move away from the 
centre, centrifugal. B noun L19 A centri¬ 
fugal machine; especially a device for ef¬ 
fecting separation, usually of one liquid 
from another or of a solid from a liquid, 
by rapid rotation. C E20 transitive verb 
Subject to centrifugal motion; separate 
by means of a centrifuge. 

centum see per centum. 

cep /sEp/ noun (also cepe /sep/ (plural 
same)} Ml9 French (cepe from Gascon cep 
tree-trunk, mushroom, from Latin cippus 
stake). An edible boletus. 

cerebellum /ssri'belam/ noun Mi6 Latin 
(diminutive of cerebrum). Anatomy The 
larger part of the hindbrain, responsible 
for the control of muscle tone and bal¬ 
ance. 

1996 Oldie We are all so dull, without 

discernment ... But flabby cerebellums, arise! 
Address yourselves to a new noise. 

cerebrum /'ssribram/ noun E17 Latin (= 
brain). Anatomy The larger, anterior part 
of the brain, responsible for voluntary ac¬ 
tivity and mental processes. 

cerllla obsolete variant of cedilla. 
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cerise /sE’ri:z/, /se'ri:s/ adjective & noun 
M19 French (= cherry). (Of) a light clear 
red. 

ceroon variant of seron. 

cervelat /'sa;v9la;/ noun E17 French ((now 
cervelas) from Italian cervellata Milanese 
sausage). A kind of smoked pork sau¬ 
sage. 

cervix /'saiviks/ noun plural cervices 

/'sa;visi;z/ Mis Latin. Anatomy The neck; a 
part of an organ resembling or forming a 
neck: specifically the narrow passage form¬ 
ing the lower end of the womb adjacent 
to the vagina. 

c’est la guerre /.seila 'gs:/ interjection F20 
French (= that’s war). (An expression of 
resignation:) that’s the kind of thing that 
happens! 

c’est la vie /,sei la 'vi:/ interjection E20 
French. (An expression of resignation:) 
that's life! 

1995 Country Life Thanks to my inattention, 
and a low-flying helicopter.... I was bucked 

off this morning. C'esf la vie. 

cestui I'sstil noun Mie Anglo-Norman 
and Old French (from Proto-Romance, 
from Latin ecce lo! + tste that (one), with 
element -ui as in cut dative of quis who). 
Law The person (who), he (who). 

■ Only in the following legal phrases: cestui 
que trust, cestui que use the person for whose 
benefit something is given in trust to an¬ 
other; cestui que vie a person for whose life¬ 
time an estate or interest in property is 
held by another. 

cestus /'sestas/ noun 1 plural cesti 

I'sestAil M16 Latin (from Greek kestos use 
as noun of participial adjective = 
stitched). A (bridal) belt or girdle for the 
waist, especially that of Aphrodite or 

Venus. 

cestus /'sestas/ noun 2 plural same Li7 
Latin (caestus, from caedere to strike). His¬ 
tory A covering for the hand made of 
thongs of bull-hide loaded with metallic 
strips, used by boxers in ancient Rome. 

ceteris paribus /.kertaris 'panbas/, 
/.setans 'paribas/, /,si:tans 'panbas/ adverb 
phrase E17 Modem Latin. Other things 
being equal or unchanged. 

1995 Spectator The new Rowntree Trust 
report merely gives the latest gloss on the 

problem. Thousands of years from now, 
Rowntree-type people will be producing, ceteris 

paribus, similar gloomy reports. 

ceviche variant of sevtche. 

cha-cha noun & verb (also cha- 

cha-cha /fiaifia'.'fia:/ M20 American Span¬ 
ish. A noun M20 A type of ballroom dance 
to a Latin American rhythm; a piece of 
music for this dance. B transitive verb M20 

Perform this dance. 
1996 Times Ballroom dancing is divided into 
Latin (cha-cha, jive, rumba, samba, paso 
doble) and Modern . . . 

chacham variant of haham. 

chaconne /Ja'kun/ noun L17 French (from 
Spanish chacona). A moderately slow mu¬ 
sical composition on a ground bass, usu¬ 
ally in triple time; a dance to this 
music. ♦ 

1996 Country Life ... a theme by Bach is 
worked into a chaconne which is one of the 
wonders of 19th-century music. 

chacun a son gout /jakde a s5 gu/ inter¬ 
jection L19 French. Everyone to his or her 
taste. 

■ Also occasionally in the form usual in 
French; d chacun son gout. 
1996 Country Life People must think I’m totally 
halfwitted. There are some who would give 
their eye-teeth to fish this beautiful stretch of 
river. But chacun h son gout. 

chadar /'fa:da/ noun (also chaddar, cha¬ 

dor, chuddar /'tfAda/, and other variants) 
E17 Urdu (chadar, chaddar from Persian 
cddar sheet, veil). A large piece of material 
worn as a long shawl or cloak especially 
by Muslim women in the Indian subcon¬ 
tinent and Iran. 

chaebol /kei'bnl/ noun L20 Korean. In 
South Korea: a large business conglomer¬ 
ate comparable to the Japanese zai- 

BATSU. 

chagrin /'Jagrm/ noun & verb M17 French 
(literally, ‘rough skin’, of unknown ori¬ 
gin). A noun 1 M17-M19 Anxiety; melan¬ 
choly. 2 E18 Vexation arising from 
disappointment or failure; acute annoy¬ 
ance. B also /Ja'gri:n/ transitive verb M17 

Affect with chagrin. Usually in passive. 

■ The spelling shagreen of the noun is an 
obsolete (L17-M19) variant that is now used 
solely in senses that retain the literal 
French meaning, being applied to a kind of 
untanned leather with a rough granular 
surface (often dyed green) or to the rough 
scaly skin of sharks or rays especially as 
used for polishing. 

chaine /Jene/ noun M20 French (= linked). 
Ballet A quick step or turn from one foot 
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to the other, or a series of these, per¬ 
formed in a line. > 

chaise /Jeiz/ noun plural pronounced 
same M17 French (variant of chaire chair). 
1 M17 A pleasure or travelling carriage, es¬ 
pecially a light open one for one or two 
people. Chiefly historical. 2 M20 A chaise 

LONGUE. 

chaise longue /Jeiz 'Inijg/, foreign /Jez 
log/ noun phrase plural chaise longues 
/Jeiz Inqgz/, chaises longues /Jeiz 
'lnr)g(z)/, foreign /Jez 15g/ Ei9 French (= 
long chair). A kind of sofa with a backrest 
at only one end. 

chaise percee /Jez perse/ noun phrase 
plural chaises percees (pronounced 
same) M20 French (= pierced chair). A 
chair incorporating a chamber-pot. 

chaitya /'tfAitja/ noun 119 Sanskrit [caitya 
(resembling) a funeral pile, mound, etc., 
from citd funeral mound). A Buddhist 
place or object of reverence. 

chakra /'tfAkra/ noun Lis Sanskrit (cdkra; 
cf. Greek kuklos cycle). 1 Lis A thin knife- 
edged disc of steel formerly used as a 
weapon by Sikhs. 2 L19 A discus or mys¬ 
tic circle depicted in the hands of Hindu 
deities. 3 L19 Yoga Each of the centres of 
spiritual power in the human body. 
4 M20 The circular emblem on the flag of 
the Indian Union. 

chal /tfal/ noun Mi9 Romany (= person, fel¬ 
low). A male Gypsy. Also Romany chal. 

chalet /'Jalei/ noun Lis Swiss French (di¬ 
minutive of Old French chase! farmstead 
from Proto-Romance derivative of Latin 
casa hut, cottage). A Swiss mountain cow¬ 
herd’s hut; a Swiss peasant's wooden cot¬ 
tage; a house with a widely overhanging 
roof; a small villa; a small house in a holi¬ 
day camp etc. 

chalifa variant of khalifa. 

challah /'ha;l0/, foreign /'xa:la:/ noun L20 
Hebrew. Jewish ceremonial bread for the 
Sabbath. 

chalumeau /Jalymo/ noun plural chalu- 
meaux /Jalymo/ Eis French (from late 
Latin calamellus diminutive of calamus 
reed). A musical pipe of reed or straw; an 
instrument having a reed mouthpiece, es¬ 
pecially the forerunner of the clarinet. 
Also (in full chalumeau register), the lowest 
register of the clarinet. 

chalutzim variant of halutzim. 

cham /kam/ noun LME French (cham, chan 
from Turkic kdn khan). A khan. Now only 
transferred and figurative, an autocrat, a 
dominant critic, etc. 

■ The transferred use alludes to an expres¬ 
sion of the Scottish author Tobias Smollett, 
who, in a letter to John Wilkes in 1759, re¬ 
ferred to Samuel Johnson as the ‘great 
Cham of literature’. 

chambranie /Jabrol/ noun plural pro¬ 
nounced same Eis French. Architecture An 
ornamental bordering around a door, 
window, or fireplace. 

chambre /Jnmbrei/, foreign /Jabre/ adjec¬ 
tive M20 French (past participle of 
chambrer to bring to room temperature, 
from Old French chambre from Intin cam¬ 
era room). Of wine; at room temperature. 
Usually predicative. 

1952 B. Pym Excellent Women My only fear is 
that it will scarcely be chambre by the time I 
shall want to drink it. 

chametz variant of hametz. 

chamois /’Jamwa:/; in senses A2 and B2, 
usually /Jami/ noun & adjective (senses A2 
and B2 also shammy /’Jami/) plural of 
noun same /'Jamwa:z/, '/’Jamiz/ Mis Old 
and Modem French (probably ultimately 
from Swiss Proto-Romance; cf Gallo-Latin 
camox). A noun Mie 1 A goatlike ante¬ 
lope. Rupicapra rupicapra, found in the 
mountains of Europe and Asia Minor. 
2 H6 Soft pliable leather from the cham¬ 
ois or (now more usually) from sheep, 
goats, deer, etc.; a piece of this for polish¬ 
ing etc. More fully chamois leather. B at¬ 
tributive or as adjective. 1 El7 Made of 
chamois leather. 2 Ml7 Of the colour of 
chamois leather; yellowish brown. 

champignon /fam’pmjan/, /'Jampmjn/; 
foreign /Jnpijto/ (plural same) noun Lie 
French ((earlier champaignon), diminutive 
of champagne). A mushroom; a toadstool. 
Now specifically (a) the edible field mush¬ 
room Agaricus campestris; (b) an agaric, 
Marismius oreades, which often forms 
fairy-rings. 

champleve /'Jamplavei/, foreign /Jalave/ 
adjective & noun M19 French (from champ 
field -I leve raised). (Designating) enamel- 
work in which the colours in the pattern 
are set into hollows made in the surface 
of the metal base. Cf. cloisonne. 

1996 Country Life An example ... is a 
Limoges engraved copper, gilt and champleve 
enamel statue of the Virgin and Child. 

chancre /’tfapka/ noun Lie French (from 
Latin cancer crab). Medicine A painless 
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ulcer, especially one occurring on the geni¬ 
tals and resulting from syphilis. 

chandelier /Janda'ha/ noun Mt7 French 
(from chandelle candle, from Latin can¬ 
dela). 1 M17 Military A wooden frame 
filled with fascines to form a traverse in 
sapping. 2 Mis A branched hanging sup¬ 
port for several fights, originally can¬ 
dles. 

changement /Jusma/ noun plural pro¬ 
nounced same M19 French (from changer 
to change). Ballet A jump during which 
the dancer changes the position of the 
feet. In full changement de pieds /Jasmoda 
pje/ (literally, "changing of feet"). 

chanson /Josa/ noun plural pronounced 
same Lis Old and Modem French (from 
Latin cantio song). A French song. 

chanson de geste /Jas5 da 3Est/ noun 
phrase plural chansons de geste (pro¬ 
nounced same) M19 French (= song of he¬ 
roic deeds). Any of a group of medieval 
French epic poems dealing with chivalric 
and heroic subjects. 

■ The earliest was the Chanson de Roland, 
written about 1100. 

chansonette /Jdsanst/ noun plural pro¬ 
nounced same Ei9 French. A short song. 

chansonnier /LTosanje/ noun plural pro¬ 
nounced same Li9 French. In France: a 
writer or performer of songs, especially of 
satirical songs in a cabaret; a collection 
of (French) songs. 

chantage /Jatas/, /'tfa:nti(%/ noun Li9 

French. Extortion of money by black¬ 

mail. 

chanterelle /'tfarntarel/, /fainta’rel/ noun 
1 E17 French (from chanter from Latin can- 
tare frequentative of canere to sing ). 1 A 
decoy-bird. Only in E17. 2 Li8 The highest- 
pitched string of a plucked or bowed mu¬ 
sical instrument. 

chanterelle /tfa;nta‘rel/ noun 2 (also 
chantarelle) L18 French (from Modern 
Latin cantharellus diminutive of cantharus 
from Greek kantharos drinking-vessel). A 
yellow funnel-shaped edible fungus, Can¬ 

tharellus cibarius. 

chanteuse /Jatoz/ noun plural pro¬ 
nounced same Mi9 French. A female 
singer of popular songs, originally in 

France. 
1996 Times Magazine Stylistically, the work is 
a throwback to the golden age of confessional 

chanteuse a la Joni Mitchell . .. 

chaparejos /Japa'reihaus/, /fapa 
'reihaos/ noun plural (also chaparreras 
/Jap0're:ras/, /tfapa're:r0s/) Mt9 Mexican 
Spanish (chaparreras, from chaparra, cha- 
parro dwarf evergreen oak). Tough leather 
over-trousers worn by cowboys for protec¬ 
tion against spiny vegetation. 

■ Chaparejos is a later form than chapar¬ 
reras and is probably influenced by Spanish 
aparejo ‘equipment’. In the United States 
the abbreviation chaps has been commonly 
used from the late nineteenth century 
onwards. 

chaparral /Japa'ral/, /tfapa'ral/ noun Mi9 

Spanish (from as above). In United States; 
a thicket of dwarf evergreen oaks; dense 
tangled brushwood. 

chaparreras variant of chaparejos. 

chapatti /tfa'pa:ti/, /tfa'pati/ noun (also 
chapati, chupatti, and other variants) 
E19 Hindustani (capdtt, from capdnd to 
flatten, roll out, ultimately from Dravi- 
dian). In Indian cookery; a small flat thin 
cake of coarse unleavened bread. 

chapeau-bras /Japobra/ noun plural 
chapeaux-bras (pronounced same) M18 

French (from chapeau (Old French c(h)apel, 
from Latin cappellum diminutive of cappa 
cap) hat + bras arm). A three-cornered flat 
silk hat able to be carried under the 
arm. 

chapelle ardente /Japel arddt/ noun 
phrase plural chapelles ardentes (pro¬ 
nounced same) E19 French (= burning 
chapel). A chamber prepared for the 
lying-in-state of a distinguished person, 
and fit up with candles, torches, etc. 

chaperon /'faparaun/ noun & verb (also 
chaperone) LME Old and Modern French 
(from chape cape, hood, ultimately from 
Latin caput head). A noun 1 LME A hood, 
a capital, obsolete except historical. 2 Li7- 

L18 A small escutcheon placed especially 
on the forehead of a horse drawing a 
hearse. 3 El8 A person who ensures pro¬ 
priety, especially a married or older 
woman accompanjdng a young unmar¬ 
ried woman on social occasions. B Lis 

transitive verb Act as a chaperon to. 

chappal /'tfap(a)l/ noun (also chappli 
/'tfapli/) L19 Hindustani (cappal, capli). In 
the Indian subcontinent: a sandal, espe 

dally of leather. 

chaprassi /tfa'prasi/ noun plural cha- 
prassi(e)s (also chuprassy) E19 Urdu 
(chaprdsi, from chaprds official badge. 
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from Persian caprdst). In the Indian sub¬ 
continent: an attendant, a messenger, a 
household official. 

charabanc /'Jarabari/ noun (also char- 

a-banc) E19 French (char-d-bancs literally, 
‘carriage with seats’). A long and light ve¬ 
hicle with transverse seats looking for¬ 
ward; a motor coach. Now archaic or 
jocular. 

charade /Ja'rard/ noun Lis French (from 
Modem Provencal charrado conversation, 
from charm chatter, perhaps of imitative 
origin). 1 LIS A written or (now usually) 
acted clue from which a syllable of a 
word or a complete word is to be guessed, 
b M19 (in plural usually treated as singular) 
A game of guessing words from such 
clues. 2 L19 figurative An absurd pre¬ 
tence. 

charcuterie /Jturkytri/ {plural same), /Jo: 
'ku:t(9)ri;/ noun Mi9 French (from char 
(modern chair) cuite cooked flesh). Cold 
cooked meats; a shop selling these; a 
(French) pork-butcher’s shop. 

1996 Times He is capable of appreciating the 
elaborate display of a charcuterie ... 

charge /'Jnisei/; foreign /Jar^e/ (plural 
same) noun Mi9 French. Abbreviation of 
CHARGE d’affaires. 

charge d’affaires / Ja:3ei da'fe;/, foreign 
/Jarse dafsr/ noun phrase plural charges 

d’affaires (pronounced same) (also 
charge des afraires) Mis French (=^ (a per¬ 
son) in charge of affairs). 1 Ml8 A minis¬ 
ter who transacts diplomatic business 
during the temporary absence of an am¬ 
bassador; a State’s representative at a 
minor foreign court or government. 
2 ns generally A person temporarily in 
charge. 

charisma /ka'rizma/ noun plural charis¬ 

mata /ka'rizmata/ Mi7 ecclesiastical Latin 
(from Greek kharisma, -mat-, from kharis 
favour, grace). 1 Mi7 Christian Theology A 
divinely conferred power or talent. 
2 M20 A capacity to inspire devotion and 
enthusiasm; aura. 

2 1996 Times in the entertainment world, the 
Sagittarian’s charisma is matched by a 
determination to be different, to stamp 
originality on the most mundane or unlikely 
material. 

charivari /Ja:ri'va;ri/ noun M17 French 
(of unknown origin). A cacophonous 
mock serenade in derision of an unpop¬ 
ular person, marriage, etc.; a discordant 
medley of sounds, a hubbub. 

■ The variant shivaree (Ml9) is mainly found 
in the United States. 

charlotte /'Ja:lat/ noun Lis French (possi¬ 
bly the feminine name). A pudding made 
of stewed fruit with a casing or covering 
of bread, biscuits, sponge cake, or bread¬ 
crumbs. 

■ Usually with defining word, as in apple 
charlotte, rhubarb charlotte, etc. Cf. char¬ 
lotte RUSSE. 

charlotte russe /'J’a;lat ,ru:s/ noun phrase 
plural charlottes russes, charlotte rus- 

ses M19 French (= Russian charlotte). A 
pudding with flavoured custard or cream 
inside a moulded sponge cake or biscuit 
casing. 

charmeuse /Ja:'ma;z/. foreign /Jarmoz/ 
noun E20 French (feminine of charmeur 
charmer, from Old French charme charm, 
from Latin carmen song, incantation). A 
soft smooth silky dress-fabric. 

charoset(h) variants of haroseth. 

charpoy /'fa:poi/ noun Mi7 Urdu (chdrpdi 
from Persian). In the Indian subconti¬ 
nent: a light bedstead. 

charqui /'fQ:ki/ noun E17 American Span¬ 
ish (charqui, charque from Quechua 
cc'arki). Meat, especially beef, cut into 
thin slices and dried in the wind and 
sun. 

■ English travellers to the New World in 
the seventeenth century apparently 
adopted the word from the Spanish, cor¬ 
rupting it in the process; from these cor¬ 
ruptions the word jerky emerged (M19) to 
become the term vyidely used in North 
America. The South African equivalent is 
biltong; cf PEMMICAN. 

charro /'tfa:rau/ noun plural charros E20 
Mexican Spanish (from Spanish = rustic). 
A Mexican cowboy, especially one elabo¬ 
rately dressed. 

chartreuse /Jm'traiz/, foreign /Jartroz/ 
(plural same) noun Ei9 French (feminine of 
Chartreux). 1 El9 Cookery A dish turned 
out from a mould, of meat, vegetables, or 
(now more usually) of fruit enclosed in 
jelly etc. 2 Mi9 A green or yellow liqueur 
of brandy and aromatic herbs etc., origi¬ 
nally made by the monks of La Grande 
Chartreuse, near Grenoble, France. 3 Ll9 
An applegreen colour. 

Chasid variant of hasid. 

chasse /Jas/, /Ja;s/ noun 1 lme French 
(chdsse reliquary). A case for the relics of a 
saint. 
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chasse /Jas/, /Ja:s/ noun 2 plural chas- 

ses /Jas/, /'Ja:siz/ Mis French (abbrevia¬ 
tion of chasse<afe, literally, ‘chase-coffee’). 
A liqueur taken after coffee, tobacco, etc.; 
a chaser. 

■ The full form chasse-cafe (E19) is now 
rare. 

chasse /Jase/ (plural same), /'Jasei/ noun 
E19 French (literally, ‘chasing, chase’). A 
sliding step in which one foot displaces 
the other in dancing. 

■ A mainly North American alteration is 
sashay (noun and verb), ‘(to perform) a 
chasse in square dancing’; as a verb sashay 
also has a general colloquial sense of ’to 
walk with an ostentatiously gliding or 
swinging step’ (see quotation at derri- 

ere). 

1995 Times A group of couples appear, 
confident in their skaters’ chasse steps, with 
only one of the men later falling over. 

chasse croisd /Jase krwaze/ noun phrase 
U9 French (literally, ‘crossed chasse’). A 
dance movement comprising a double 
chasse causing partners to change posi¬ 
tion; figurative an elaborate reversal of 
position, especially a mix-up in which 
people trying to meet constantly miss 
one another. 

chasseur /Ja'sa;/; foreign /Jasoer/ (plural 
same) noun Mis French (from chasser to 
hunt). 1 MIS History A soldier (especially 
French) equipped and trained for rapid 
movement. 2 Mis An attendant dressed 
in military style. Now rare or obsolete. 
b L19 A hotel messenger, especially in 
France. 3 Lis A huntsman. 

■ The French equivalent of the German 
JAGER. 

Chassid variant of hasid. 

chassis /’Jasi/, /’Jasi;/ noun plural same 
/’Jasiz/, /'Jasi;z/ Mi7 French (chdssis from 
Proto-Romance, from Latin capsa case). 
1 M17-E1S A window frame, a sash. 2 M19 

The sliding baseframe of a mounted gun. 
3 E20 The base-frame of a motor vehicle 
etc. 4 M20 A frame carrying radio etc. 
equipment. 5 M20 The human or animal 

frame, the body, slang. 

chateau /'Jatao/, foreign /Jato/ noun plu¬ 
ral chateaux /'Jataoz/, foreign /Jato/ Mis 
French. A large country house in France 
(formerly also elsewhere); especially one 
giving its name to wine made in its 
neighbourhood. 

■ Sometimes also used jocularly with the 
owner’s name of an ostentatious or preten¬ 
tious house anywhere, e.g. Chateau Jones. 

1996 Times Magazine Buying en primeur. . . 
is often the only chance that claret lovers will 
get to buy their favourite chateaux. 

Chateaubriand /Jatobrija/ noun plural 
pronounced same Li9 French. A thick fil¬ 
let beefsteak, grilled and garnished with 
herbs etc. 

■ Called after Francois Rene, Vicomte de 
Chateaubriand (1768-1848), French writer 
and statesman. Also Chateaubriand steak or 
steak a la Chateaubriand. 

chatelaine /'Jatalem/ noun Mi9 French 
(chdtelaine feminine of chdtelain). 1 Ml9 A 
female castellan (historical); the mistress 
of a castle or (country) house. 2 Ml9 His¬ 
tory A set of short chains attached to a 
woman’s belt for carrying keys, a watch, a 
pencil, etc. 

1 1995 Times If the chatelaine had spent ali 
day lying down zonked out with Valium, these 
were suppers that required a minimum of 
preparation. 

chaton /Jat5/ noun plural pronounced 
same Li6 French (from German Kasten 
case (Old and Middle High German 
kasto)). The part of a finger-ring in which 
a stone is set or on which a device is en¬ 
graved. 

chatoyant /Ja'toiant/, foreign /Jatwaju/ 
noun & adjective Ll8 French (present par¬ 
ticiple of chatoyer) to shimmer. (Of) irides¬ 
cent undulating lustre. 

■ Now rare. 

chaud-froid /Jau'frwa;/, foreign /Jofrwa/ 
(plural same) noun L19 French (literally, 
’hot-cold’). A dish of cold cooked meat or 
fish in a jelly or sauce. 

chaukidar variant of chokidar. 

chaussee /Jose/ noun plural pronounced 
same Ei9 French. In France, Belgium, etc.; 
a causeway; a high road. 

chaussure /Josyr/ noun LME French 
(Anglo-Norman chaucer = Old French chau- 
cier (modern chaussure), Provencal causier 
shoe; cf medieval Latin calceatura). Foot¬ 

wear, 
■ Formerly naturalized with the spelling 
diawcer and variants, but reintroduced as a 
borrowing from Modern French in the 
nineteenth century. 

chayote /‘tfeiaoti/, noun Li9 Spanish 
(from Nahnatl chayotli). A tropical Ameri¬ 
can vine, Sechium edule, cultivated else¬ 
where for its fruit; the succulent fruit of 
this vine. Also called chocho. 

chaz(z)an variants of hazzan. 
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Chechia /'JeiJia/ noun M19 French (chechia 
from Maghribi pronunciation of Arabic 
sdsiyya, from Arabic Sds Tashkent in Uzbe¬ 
kistan). A red felt cap worn in North-west 
Africa. 

cheder variant of heder. 

cheechako /^i:'tfa;k8u/ noun L19 Chinook 
Jargon (= newcomer). A recently arrived 
immigrant to the mining districts of 
North America; a greenhorn. 

■ North American colloquial. 

chee-chee variant of chi-chi. 

chef /Jef/ noun El9 French (= head). A per¬ 
son (usually a man) who is (usually the 
chie^ cook in a hotel, restaurant, etc. 

■ Also in combinations such as sous-chef 
‘under-chef, commis chef, etc. 

chef d’ecoie /Jef dekol/ noun phrase plu¬ 
ral chefs d’ecoie (pronounced same) Ml9 

French (= head of school). The initiator or 
leader of a school or style of music, paint¬ 
ing, literature, etc. 

1995 Spectator He found himself .an unwilling 
and unsuitable chef d'ecole—unsuitable 
because his search for a modern language in 
painting became increasingly idiosyncratic. 

chef d’equipe /Jef dekip/ noun phrase 
plural chefs d’equipe (pronounced 
same) L20 French (= head of team; cf. 
equipe). The manager of a sports team re¬ 
sponsible for practical arrangements es¬ 
pecially when travelling. 

1996 Times Long after she [sc. Pat Smythe] 
had been forced to give up showjumping she 
remained involved in the sport as an 
international selector, and sometimes, chef 
d'equipe of British teams abroad. 

chef-d’oeuvre /jEdoevr/ noun plural 
chefs-d’oeuvre (pronounced same) Ei7 
French (= chief (piece) of work). The great¬ 
est work of an artist etc.; a masterpiece. 

chef d’orchestre /Jef dorkestr/ noun 
phrase plural chefs d’orchestre (pro¬ 
nounced same) Mi9 French (= head of or¬ 
chestra). The leader or conductor of an 
orchestra. 

chela /'tfeila/ noun Mi9 Hindustani (celd). 
A disciple, a pupil, specifically in Hindu¬ 
ism. 

chemin de fer /J(a)me da fer/, /Ja'mu da 
fe:/ noun Li9 French (= railway, literally, 
‘road of iron’). A form of baccarat. 

chemise /Ja'mhz/ noun me Old and Mod¬ 
em French (from late Latin camisia shirt, 
nightgown). 1 ME A garment for the 
upper body; especially a woman’s loose-fit¬ 

ting undergarment or dress hanging 
straight from the shoulders. 2 Ei8 History 
A wall with which a bastion etc. is lined 
as a fortification. 3 L19 History A loose 
covering for a book. 

chemisette /Jeim'ZEt/ noun Ei9 French 
(diminutive of chemise). 1 Ei9 A bodice, 

resembling the upper part of a chemise. 

2 E19 A piece of muslin, lace, etc., used to 

fill in the open front of a woman’s 

dress. 

chenilie /Ja'ni:!/ noun Mis French (liter¬ 
ally, ‘hairy caterpillar’, from Latin cani- 
cula diminutive of canis dog). Velvety cord 
with pile all round, used in trimming 
and bordering dresses and furniture. 

cheongsam /tfroij'sam/, /foq'sam/ noun 
M20 Chinese (Cantonese (= Mandarin 
chdngshdn)). A Chinese woman’s garment 
with a high neck and slit skirt. 

cherchez la femme /JerJe la fam/ inter¬ 
jection U9 French {= look for the woman). 
The principle that there is certain to be a 
woman behind an untoward event. 

■ A catchphrase of Alexandre Dumas pere 
in Les Mohicans de Paris (1864). 
1996 Times [Lady Hollis] was credited with 
influencing Alan Howarth's decision to cross 
the floor—a canard put out by credulous Tories 
playing cherchez ia femme. 

chere amie /Jsr ami/ noun phrase plural 
chores amies /Jerz ami/ Lis French (liter¬ 
ally, ‘dear (woman) friend’). A female 
lover; a mistress. 

cherem /'xerem/, /'herem/ noun (also 
herem) El9 Hebrew (herem from hdram de¬ 
vote, put under a curse). Excommunica¬ 
tion from the Synagogue and the Jewish 
community. 

cherimoya /tferi'moia/ noun (also chiri- 

moya /tfir'moia/) Mis Spanish (from Que- 
chua, from chiri cold, refreshing + muya 
circle). (The pulpy edible fruit of) a small 
tree, Annona cherimola, native to the 
Andes of Peru and Ecuador. 

Cher maftre /Jer metr/ noun phrase plural 
chers maitres (pronounced same) E20 
French (literally, ‘dear master’). (A flatter¬ 
ing form of address to) a famous writer. 

■ Often used ironically (see quotation). 
1995 Country Life For me at least, cher maitre, 
you do not always succeed. 

chernozem /'tfatnazem/ noun (also cher- 

nosem) Mi9 Russian (from chemyi black 
Slavonic base zerrt- (cf Russian zemlya) 
earth). A dark, humus-rich, fertile soil 
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characteristic of temperate or cool grass¬ 
land. 

■ Originally used of the soil of the Russian 
steppes, now generally for soils of this 
type. 

chetif /Jetif/ adjective E20 French. Puny, 
sickly, thin: miserable, wretched. 

chetnik /'fetnik/ noun E20 Serbo-Croat 
(cetniJc, from feta band, troop). A guerrilla 
fighter in the Balkans; (historical) one of a 
royalist force led by General Draza Mihaj- 
lovlc in occupied Yugoslavia, 1941-5. 

chevachee variant of CHEVAUcnfE. 

cheval /Javal/, /Ja'val/ noun plural che- 

vaux /Javo/, /Ja'vao/ L15 French (= horse, 
frame). Horse; frame. 

■ Never independently naturalized in Eng¬ 
lish, cheval occurs in the combination 
cheval-glass (a tall glass set on a pivot in an 
upright frame) and in various phrases: see 
A CHEVAL, CHEVAL DE BATAILLE, CHEVAUX DE 

PRISE. 

cheval de bataille /Javal da bataj/ noun 
phrase plural chevaux de bataille /Javo 
da bataj/ Ei9 French (literally, ‘battle- 
horse’). An obsession, a pet subject; some 
thing made boring by repetition or 
overuse. 

■ Native English equivalents are ‘hobby¬ 
horse’ or ‘warhorse’, depending on con¬ 

text; see quotation for ‘warhorse’ sense. 
1942 E. Blom Music in England The chief 
chevaux de bataille for new sopranos [are] the 
heroines in ‘La Sonnambula' and 'Lucia di 

Lammermoor’. 

chevalet /Javale/ noun plural pre 
nounced same E19 French (diminutive of 
cheval). 1 A trestle for a bridge. Only in 
E19. 2 L19 The bridge of a bowed musical 
instrument. 

chevalier /jEva'ha/, foreign /Javalje/ (plu¬ 
ral same) noun LME Anglo-Norman 
(chevaler. Old and Modern French chevalier, 
from medieval Latin caballarius, from 
Latin caballus horse). 1 LME History A 
horseman, especially a mounted knight. 
2 M17 A chivalrous man, a gallant. 3 El8 

A member of certain orders of knight¬ 
hood, or of the French Legion of Honour, 

etc. 
■ Sometimes in the phrase chevalier sans 
peur et sans reproche literally, ‘a knight with¬ 
out fear or stain’, a perfect gentleman; see 

also SANS PEUR 

chevauchee /JavoJe/ noun Also formerly 
written chevachee LME French (from Old 
French chevauchiee expedition on horse¬ 

back, past participial formation on che- 
vauchier (modern chevaucher) from Late 
Latin caballicare to ride, from caballus 
horse). History A mounted raid. 

1995 Spectator These chevauchdes involved 
the English soldiery running amok, marauding, 
looting, raping and laying waste the 
countryside. 

chevaux de frise /Javo da friz/ noun 
phrase Ll7 French (literally, ‘horses of 
Friesland’). Iron spikes closely set in tim¬ 
ber, originally to repel cavalry; a similar 
device, often with the spikes rotating 
around a rod, now set along the tops of 
walls, fences, etc. to deter intruders. 

■ ’The name is an ironical reference to the 
fact that the Frieslanders possessed no cav¬ 
alry and relied upon such devices to beat 
off the cavalry of others. Although the 
phrase is plural in form it is often treated 
as singular. 

chevelure /Javlyr/ noun plural pro¬ 
nounced same LME Old French (cheveleure 
(modern chevelure), from Latin capillatura, 
from capillatus haired, from capillus hair). 
1 LME The hair of the head, a head of hair; 
(formerly) a wig. 2 Li7 A halo around a 
star etc.; a comet’s coma. 

chevet /Ja’vei/, foreign /Jave/ (plural same) 
noun E19 French (= pillow). The apsidal 
termination of the east end of a church. 

chevllle /Javij/ noun plural pronounced 

same Li9 French (= peg, pin, plug). 1 Li9 

A meaningless or redundant word or 

phrase inserted to round off a sentence or 

complete a verse. 2 L19 A peg in a 

stringed musical instrument. 

chevra variant of hebra. 

chdvre /Jevr/ noun M20 French (= goat, 
especially she-goat). French goat’s-milk 

cheese. 

chevron /'Jevran/ noun LME Old and Mod¬ 
ern French (from Proto-Romance, from 
Latin caper goat; cf. Latin capreoli pair of 
rafters). 1 Heraldry LME A charge consist¬ 
ing of a bent bar of an inverted V shape, 
b E17 This shape used in decorative art 
etc. 2 Lie A beam or rafters, especially in 
plural, the rafters of a roof that meet at an 
angle at the ridge. 3 El9 A badge in a V 
shape (whether inverted or not) on a uni¬ 
form to denote rank and length of ser¬ 

vice: a V-shaped stripe. 

Chez /Je/, before a vowel /Jez/ preposition 
M18 French (from Old French chiese from 
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Latin casa cottage). At the house or home 
of. 

1996 Spectator The predominant pofltical' 
leaning chez Hart suggested that a special 
musical selection was called for—perhaps a 
K-Tel collection of Top Tunes for Troubled 

Tories. 

chiaroscuro /ki.atra'skuarao/ noun & ad¬ 
jective M17 Italian (from chiaro clear, 
bright + oscuro dark, obscure). A noun 
plural chiaroscuros. 1 M17 A style of 
painting in which only light and shade 
are represented; black and white. 2 Li7 

The treatment or disposition of the light 
and shade, or brighter and darker 
masses, in a picture: an effect or contrast 
of light and shade in a picture or in na¬ 
ture. 3 E19 figurative The use of contrast 
in literature etc. B Mi9 attributively or as 
adjective In chiaroscuro. 

chiasmus /kAi'azmas/, /ki'azmas/ noun 

plural chiasmi /kAi'azmAi/ M17 Modem 
Latin (from Greek khiasmos from khiazein 
mark with a chi, from khi chi. 1 M17 gen¬ 
erally A diagonal or crosswise arrange¬ 
ment. rare. 2 Li9 Rhetoric The inversion in 
a second phrase or clause of the order of 
words in the first. 

chibouk /fi'bmk/ noun (also chibouque) 
E19 French ((chibouque from) TurWsh 
fubuk, (earlier) ftbik tube, pipe). A long 
Turkish tobacco-pipe. 

chic /Ji:k/ noun & adjective Ml9 French 
(probably from German Schick skill). 
A noun Mi9 Stylishness; elegance in dress; 
skill, effectiveness. B adjective M19 Styl¬ 
ish, elegant. 

chicane /Ji'kein/ noun Li7 French (from 
as next). 1 Li7 Trickery or subterfuge in 
legal matters, chicanery. 2 L17-M18 An 
instance of chicanery; a subterfuge, a 
quibble. 3 Li9 Cards A hand without 
trumps or without cards of one suit as 
dealt. 4 M20 An artificial barrier or obs¬ 
tacle, especially a sharp double bend, on 
a motor-racing track. 

chicane /Ji'kem/ verb 117 French (chicaner 
to pursue at law, quibble, of unknown ori¬ 
gin). 1 U7 intransitive verb Employ chican¬ 
ery; quibble, cavil. 2 L18 transitive verb 
Quibble over; argue oway by chicanery. 
rare. 3 Mi9 transitive verb Deceive by chi¬ 
canery, cheat, (into, out of, etc.). 

chicane /fi'kainau/, /JTka:nao/, /fii 
'keinau/, /JTkeinau/ noun 6 adjective (also 
Chicano) M20 Spanish (alteration of meji- 
cano Mexican, from Mejico Mexico). 
A noun M20 plural chicanos (feminine 

chicana /fi'ka:na/) A North American of 
Mexican origin. B adjective M20 Of or per¬ 
taining to chicanos; Mexican American. 

chicha /'fitfa/ noun E17 American Spanish 
(from Cuna). In South and Central Amer¬ 
ica; a fermented liquor made from 
maize. 

chicharron /fnfa'raon/, foreign /tfitfa 
'iron/ noun plural chicharrones 
'rauniz/, foreign /tfitfa'rrones/ M19 Amer¬ 
ican Spanish (chicharron). A piece of crack¬ 
ling, served as a delicacy in Mexico, parts 
of the southern United States, etc. 

chichi /'Ji:Ji:/ noun & adjective E20 French. 
A noun E20 Showiness, fussiness; affecta¬ 
tion; a frilly or showy thing. B adjective 
M20 Showy, fnlly, fussy; affected. 

chi-chi /'pitfi:/ adjective (also chee-chee) 
L18 Anglo-Indian (perhaps from Hindus¬ 
tani chf-chi fie!). (Especially of a girl or 
woman) half-caste, Eurasian; (of speech) 
characteristic of the English formerly 
spoken by some Eurasians in India. 

■ Usually derogatory in application, chi-chi 
mimicks an affected expression supposed 
by the Europeans to be used by Eurasians. 

chicken variant of chikan. 

chicie /'fikfa)!/, /'tfikli/ noun L19 Amer¬ 
ican Spanish (from Nahuatl tzictli). The 
coagulated latex of the sapodilla, Manilk- 
ara zapota, and several related trees, 
which forms the basis of chewing-gum. 

chiffon /'Jrfnn/ noun & adjective Mi8 

French (from chiffe rag). A noun 1 Mi8 In 
plural Trimmings or other adornments of 
women’s dress, archaic 2 Li9 A light di¬ 
aphanous plain-woven fabric of silk, 
nylon, etc. B E20 attributively or as adjec¬ 
tive Made of chiffon; light in weight. 

chiffonier /Jifa'nia/ noun (also chiffon- 
(n)iere) Mi8 French (chiffonnier, chiffoniere, 
transferred use of chiffonnier). A mov¬ 
able low cupboard vidth a sideboard top. 

chiffonnade /Jtfa'na:d/, foreign /Jifonad/ 
(plural same) noun L19 French. A selection 
of shredded or finely cut vegetables, used 
especially as a garnish for soup. 

chiffonnier /fifonje/ noun plural pro¬ 
nounced same Mi9 French. A collector of 
scraps, a rag-picker. 

chignon /'Ji:njo/ noun L18 French (origi¬ 
nally = nape of the neck, from Proto- 
Romance variant of Latin catena chain). 
A coil or mass of hair worn by women at 
the back of the head. 
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chikan /‘flik(0)n/ noun (also chicken) L19 

Urdu {chikan from Persian cikin). A type of 
hand-embroidery of the Indian subconti¬ 
nent. 

chilli /'tfili/ noun (also chile, chili) plural 
chil(l)ies. chiles E17 Spanish (chile from 
Nahuatl chilli). The (dried) red pod of the 
pepper Capsicum annuum var. longum, used 
in sauces, relishes, etc., and made into a 
hot cayenne; cayenne made from these 
dried pods. Also chilli pepper. 

chilli con came /.tfdi knn 'ka:ni/ noun 
phrase (also chile con came, chili con 
came) M19 Spanish (= chilli with meat), A 
Mexican dish of minced beef, beans, and 
chilli. 

chilli relleno /.flili rg'ljemau/ noun phrase 
Spanish (= stuffed chilli). A stuffed green 
pepper. 

■ Sometimes abbreviated to relleno plural 
rellenos (E20). 

chimera /kAi'miara/, /ki'imara/ noun (also 
chimaera) LME Latin (chimaera from 
Greek khimaira she-goat, monster, from 
khimaros he-goat). 1 LME Greek Mythology A 
fire-breathing monster, with a lion’s 
head, a goat’s body, and a serpent’s tail. 
2 LME A grotesque monster represented in 
painting etc. 3a EI6 A bogey, a horrible 
phantasm, b Lie A wild or fanciful con¬ 
ception. c M19 A thing of hybrid charac¬ 
ter. 4 E19 (Usually chimaera.) Any 
cartilaginous fish of the family Chimaer- 
idae. 5 E20 Biology An organism whose 
cells are not all derived from the same 
zygote. 

chin variant of tchin. 

chinchilla /tfm’tfila/ noun E17 Spanish 
(probably from Aymara or Quechua). I 
1 E17 A South American rodent of the 
genus Chinchilla, with very soft grey fur. 
2 L19 A cat of a silver-grey breed. 3 E20 A 
rabbit of a variety bred for its grey fur. II 
4 E19 The fur of the South American chin¬ 
chilla or of the chinchilla rabbit. 

chine /J’i:'nei/ noun & adjective Mi9 French 
(past participle of chiner, from Chine 
China). (A fabric) given a mottled pattern 
of (supposedly) Chinese style by colouring 
the warp or weft threads, or both, before 

weaving. 

chino /’^;nao/ noun & adjective M20 Amer¬ 
ican Spanish (= toasted). A M20 noun plu¬ 
ral chinos A cotton twill cloth, usually 
khaki-coloured; in plural, trousers made 
of this. B M20 adjective Of this cloth. 

■ Originally United States. 

chinoiserie /J’m'wa;zari/, foreign 
/Jinwazri/ (plural same) noun L19 French 
(from chinois Chinese + -erie). A Chinese or 
imitation Chinese artistic object, piece of 
furniture, etc.; the imitation of Chinese 
motifs in furniture etc. 

1996 Country Life .. . although chinoiserie is 
often thought of as a minor and frivolous 
flourish to the European decorative arts, it 
affected almost every palace and great house 
from the Danish Rosenborg Slot in the 17th 
century to the Brighton Pavilion . .. 

chipolata /flipa'laita/ noun L19 French 
(from Italian cipollata dish of onions, 
from cipolla onion). In full chipolata sau¬ 
sage. A small (often spicy) sausage. 

chipotle /tji'pntlei/, noun L20 Mexican 
Spanish. A kind of dried and smoked 
chilli used in Mexican cooking. 

chi-rho /kAi'rau/ noun M19 Greek (twenty- 
second letter of the alphabet chi + seven¬ 
teenth letter rho). A monogram repre¬ 
senting the first two letters of Greek 
Khristos Christ. 

■ The chi-rho was adopted in ad 312 by the 
Byzantine emperor Constantine the Great 
as a device for his military banners, follow¬ 
ing on a vision in which he was told ‘By 
this sign you shall conquer’. During the fol¬ 
lowing centuries the chi-rho became ubiqui¬ 
tous in Christian art. 

chirimoya variant of cherimoya, 

chitarrone /krta’rauni/ noun plural chit- 
arroni /krta’rauni/ Mis Italian (augmenta¬ 
tive of chitarra guitar). A double-necked 
lute of great length, a theorbo. 

chiton /'kAitnn/, /'kMt(a)n/ noun E19 Greek 
(khiton; in sense 1 through Modem Latin 
Chiton genus name). 1 El9 A mollusc of 
the class Polyplacophora, characterized 
by a broad oval foot and a symmetrical 
dorsal shell composed of a series of eight 
overlapping plates. 2 M19 A long woollen 
tunic worn in ancient Greece. 

chocolatier /fnka'latie/, foreign 
/Jokolatje/ (plural same) noun L19 French 
(from chocolat (or Spanish chocolate from 
Nahuatl chocolat! item of food made from 
caocao seeds)). A maker or seller of 
chocolate. 

chokidar /'tjaokida;/ noun (also chauki- 
dar /'tjaukida;/) E17 Urdu (chaukiddr, from 
Hindustani cauki toll, police station + 
Urdu and Persian -ddr keeper). In the In¬ 
dian subcontinent; a watchman. 

chola see cholo. 



cholent | chutzpah 76 

cholent /'fDl(a)nt/, /‘J’r)l(0)nt/ noun M20 
Yiddish (tscholnt; cf. schalet). A> Jewish 
Sabbath dish of slowly baked meat and 
vegetables, prepared on a Friday and 
cooked overnight. 

choli /'tfaull/ noun E20 Hindustani (coli). 
An Indian woman’s short-sleeved bodice 
of a type worn under a sari. 

cholo /'faolao/ noun (also Cholo; femi¬ 
nine chola /'tfatsla/) plural cholos M19 
American Spanish (from Chololldn, now 
Cholula, a district of Mexico). An Indian of 
Latin America; a mestizo; United States 
(frequently derogatory] a lower-class Mex¬ 
ican. 

chometz variant of hametz. 

chopsuey /tfnp'su::/ noun Li9 Chinese 
((Cantonese) tsadp sui mixed bits). A Chi¬ 
nese dish of pieces of meat or chicken 
fried with rice, onions, etc., often made 
with leftover food. 

choragus /kn'reigas/ noun (also chore- 
gus) plural choragi /kn'reigAi/, /kn'reigi;/ 
E17 Latin (from Greek khoragos, khoregos, 
from khoros chorus + agein to lead). 
Chiefly Greek History The leader of a cho¬ 
rus, or of any group; specifically at Athens, 
a person who defrayed the cost of bring¬ 
ing out a chorus. 

chorea /kn'na/ noun Li7 Latin (from 
Greek khoreia dance). Medicine Jerky invol¬ 
untary movements; a disease with symp¬ 
toms of this kind. 

chorizo /tfa'ri;zao/ noun plural chorizos 
M19 Spanish. A Spanish sausage of which 
the chief ingredient is pork. 

chose jugee /Joz syse/ noun phrase plural 
choses jugdes (pronounced same) Ll9 
French. A settled or decided matter; 
something it is idle to discuss. 

chota /'tfauta/ adjective E19 Anglo-Indian 
(Hindustani chota). Small, little; younger, 
junior. 

■ Occurs often in such phrases as chota 
hazri (a light early breakfast) and chota peg 
(a small drink of whisky). 

chott variant of shott. 

chou /Ju;/, foreign /Ju/ noun (also choux 
(pronounced same)) plural choux Eis 
French (= cabbage, from Latin caulis). 
1 E18 A small ball of pastry filled with 
cream etc. 2 Li9 A rosette or ornamental 
knot of ribbon, chiffon, etc., on a wo¬ 
man’s hat or dress. 

choucroute /Jukrut/ noun M19 French 
(from German dialect Surkrut sauer¬ 

kraut, assimilated to French chou). A 
kind of pickled cabbage. 

chouette /Iu;'et/ noun Li9 French (liter¬ 
ally, ‘bam owT). A player in a two-handed 
game (e.g. backgammon, piquet) who 
plays against a number of others succes¬ 
sively or in combination, especially as a 
means of enabling three players to com¬ 
pete with one another. 

chou moellier /Ju: 'mnha/ noun phrase 
E20 French (= marrow-filled cabbage). A 
kind of kale grown as fodder, marrow- 
stem. Australia and New Zealand. 

choux see chou. 

chow mein /tfau 'mem/ noun phrase L19 
Chinese (chdo midn fried noodles). A Chi¬ 
nese dish of fried noodles usually in a 
sauce with shredded meat and veget¬ 
ables. 

chroma /'krauma/ noun Li9 Greek [khroma 
colour). Purity or intensity as a colour 
quality, especially in colour television 
etc. 

chronique scandaleuse /kranfk 
skddalaz/ noun phrase plural chroniques 
scandaleuses (pronounced same) Ml9 
French. A compilation or body of gossip, 
scandal, etc. 

chuddar variant of chadar. 

chulo /'fiulo/, /'fu:lau/ noun plural chulos 
/'fulos/, /‘Ju:lauz/ Li8 Spanish. Bullfighting 
A bullfighter’s assistant. 

chuho /'ftqio/, /'tfu:njau/ noun Et7 Amer¬ 
ican Spanish (from Quechua ch’unu). 
(Flour prepared from) dried potatoes, as 
eaten by Andean Indians. 

chupatti variant of chapatti. 

chuppah /'xupa/ noun (also chuppaha) 
L19 Hebrew (huppdh cover, canopy). A can¬ 
opy beneath which Jewish marriage cere¬ 
monies are performed. 

chuprassy variant of chaprassi. 

churinga variant of tjurunga. 

churrasco /tju'rasko/, /tju'raskau/ noun 
L20 South American Spanish (probably 
from dialect churrascar to burn; cf. Span¬ 
ish soccarar to scorch). A grilled dish, usu¬ 
ally of meat. 

chutzpah /'xutspa/, /'hutspa/ noun L19 Yid¬ 
dish (from Aramaic Ijujpd). Shameless au¬ 
dacity, gall, slang. 
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1995 Times Celtic oratory—brooding, 
bombastic, and with a touch of Herge's Captain 
Haddock . .. —meets a metropolitan 
Londoner’s smoothness, zest and chutzpah. 

chypre /Jipr/ noun Li9 French (= Cyprus, 
where perhaps originally made). A heavy 
perfume made from sandalwood. 

ciabatta /tfa'ba:ta/,/oreign /tfa’batta/ noun 
plural ciabattas, ciabatte /fa'ba:tte/ L20 
Italian ((dialect) literally, ‘slipper’ (from 
the shape of the loaf)). A type of moist 
aerated Italian bread made with olive oil; 
a loaf of this. 

ciao /tfau/ interjection E20 Italian (dialectal 
alteration of schiavo (I am your) slave, 
from medieval Latin sclavus slave). Hello; 
goodbye. 

■ A colloquial expression widespread in 
continental Europe, now also used as a cas¬ 
ual greeting between Anglophones. 

cibol variant of ciboule. 

ciborium /si'botnam/ noun plural ciboria 
/si'bo:na/ Mie Medieval Latin (from Greek 
kiborion cup-shaped seed-vessel of the 
Egyptian water lily, a drinking-cup made 
from this; sense 1 probably influenced by 
Latin cibus food). 1 Ml6 Christian Church A 
receptacle for the reservation of the Eu¬ 
charist, shaped like a shrine, or a cup 
with an arched cover. 2 Mis Architecture A 
canopy; a canopied shrine. 

ciboule /'sib(a)l/ noun (also cibol) M17 
French. The Welsh onion. Allium fistulo- 
sum, which resembles a spring onion. 

cicada /si'ka:da/ noun LME Latin (cicada, 
cicala). Any of the family Cicadidae of 
large-winged homopteran insects, the 
males of which make shrill chirping 

sounds. 
■ The Old Provencal name cigala (cf. 
French cigale) was the usual form in Eng¬ 
lish during the seventeenth and eight¬ 
eenth centuries. 

cicatrice /'sikatns/ noun (also (especially 
Medicine and Botany) cicatrix /’sikatriks/) 
plural cicatrices /'sikatnsiz/, especially 
Medicine and Botany /sika'frAisiiz/ LME Old 
and Modem French (or Latin cicatrix, 
cicatric-). 1 LME The scar of a healed 
wound, bum, etc.; a scar on the bark of a 
tree, b E19 Botany A scar. 2 Lie A mark or 
impression resembling a scar. 

cicerone /flitfa'rauni/, /sisa'rauni/ noun & 
verb plural ciceroni /tfifa'rauni/, 
/sisa'rauni/ cicerones Eis Italian (from 
Latin name Cicero, -onis). A noun Ei8 A 
guide who understands and explains an¬ 

tiquities etc.; any learned guide. B transi¬ 
tive verb L18 Act as a cicerone to. 

■ Marcus Tullius Cicero (106-43 bc) was re¬ 
nowned for his learning, and it is surmised 
that English Grand Tourists dubbed the 
local Italian antiquaries who showed them 
round the sites cicerones, that is ‘Ciceros’. 
The actual historical origin of the word is 
uncertain, as the earliest English use of cic¬ 
erone (Addison was apparently the first, in 
1726) antedates its appearance in Italian 
dictionaries. 
1996 Country Life He made a good profit on 
the ... 'Portland' vase bought from the Roman 
cicerone James Byres for £1,000 ... 

cicisbeo /OTiz'beiao/ noun plural cicis- 
bei /fitfiz'beii:/, cicisbeos Ei8 Italian (of 
unknown origin). A married (originally 
Italian) woman’s male companion or 
lover. 

ci-devant /sidva/ adjective & adverb Ei8 
French. Former(ly). 

■ Used with the person’s earlier name or 
status. 

cigala see under cicada. 

cilantro /Bi'lantro/, /si'ltmtro/ noun L20 
Spanish. Coriander. North American. 

cilium /'siham/ noun plural cilia /'sfiia/ E18 
Latin. 1 El8 An eyelash; (the edge of) an 
eyelid. 2 Li8 A delicate hair like an eye¬ 
lash, e.g. on the margin of a leaf, or the 
wing of an insect. 3 M19 A hairlike ap¬ 
pendage. usually motile, which is found 
in numbers on the surfaces of some cells, 
and in many organisms is used in loco¬ 
motion. 

cimbalom /'simb(a)l(a)m/ noun (also zim- 
balom /'zimb(a)l(a)m/) L19 Hungarian 
(from Italian cymbalo). A dulcimer. 

cineaste /'smeiast/, foreign /sineast/ (plu¬ 
ral same) noun (also cineast(e) /'smiast/) 
E20 French (from cine cine + -aste as in en- 
thousiaste enthusiast). An enthusiast for 
or devotee of the cinema. 

1995 Spectator It is outwardly the unfilmable 
script, far more imaginary than real, of a would- 
be English cineaste, one Richard Arthur 
Thornby (RAT), currently lecturing in Texas on 

the cinema. 

cinematheque /smima'tEk/ noun (also 
cinematheque /sinematek/ (plural same)) 
M20 French (cinematheque, from cinema 
cinema, after bibliotheque library), A li¬ 
brary of cinema films; a (national) reposi¬ 
tory of old films. Also, a small cinema 
showing artistic films. 
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cinema-verit6 /sinemaverite/, /.smima 
'veritei/ noun M20 French. (The making of) 
films which avoid artificiality and have 
the appearance of real life. 

cine-verite /sineverite/, /smi'verrtei/ 
noun M20 French. cinema-v^ritS. 

cinq-a-sept /sek a set/ noun (also cinq a 
sept) 120 French (literally, ‘five to seven’). 
A visit to a mistress or a brothel, tradi¬ 
tionally made between five and seven 
p.m. 

1996 Spectator The English like to stand 
around a pool table and guffaw rather loudly. 
Continental men prefer te cinq d sept. 

cinquecento /.fliijkwi'fEntau/ noun Mis 
Italian (= five hundred). The sixteenth 
century in Italy; the Italian style of art of 
this period, with reversion to classical 
forms. 

cipolin /'sipalm/ noun' (also cipollino 
/.tfipa'limau/, plural cipolinos) Lis French 
{{cipolin from) Italian cipollino, from cipolla 
onion (Latin cepa); so called from the re¬ 
semblance of its foliated structure to the 
coats of an onion). An Italian marble in- 
terfoliated with veins of talc, mica, 
quartz, etc., showing alternations of (es¬ 
pecially white and green) colourings. 

cippus /'sipas/ noun plural cippi /'sipAi/ 
Eis Latin (= post, stake). Architecture A low 
column, usually bearing an inscription, 
used by the ancients as a landmark, fu¬ 
nerary monument, etc. 

■ Earlier (E17) in the sense of ‘the stocks’, 
but this sense does not seem to have sur¬ 
vived into the eighteenth century. 

circa /'sa:ka/ preposition Mi9 Latin. About, 
approximately in or at (with dates etc.). 

■ Frequently in abbreviated form before a 
date; c. or ca. 

circiter /'saisrta/ preposition Li9 Latin. 
About, CIRCA. 

■ Used with dates. 

circulus vitiosus /,sa;kjul3s vijiausas/, 
/viti'ausas/ noun phrase plural circuli vi- 
tiosi /,sa;kjolAi viJiausAi/, /viti'aosAi/ E20 
Latin. A vicious circle. 

cir6 /'si:rei/ adjective & noun E20 French (= 
waxed). (Fabric) with a smooth polished 
surface, obtained especially by heating 
and waxing. 

cire perdue /sir perdy/ noun phrase L19 
French (= lost wax). A method of casting 
bronze by pouring molten metal over a 
wax-surfaced core within a mould, to 

form a model in the space created by the 
melting and running out of wax. 

cirque /sa:k/ noun E17 French (from Latin 
circus circle, circus, corresponding to 
Greek kirkos ring, circle). 1 E17 Circus. 
2 L17 A circle, a ring, a circlet. literory. 
3 M19 Physical Geography A large bowl¬ 
shaped hollow of glacial origin at the 
head of a valley or on a mountainside. 

cirrus /'smas/ noun (also cirrhus) plural 
cirri /'sitai/ eis Latin (= curl, fringe). 
1 E18 A curl or tuft of hair. rare. 2 Eis 
Botany A tendril. 3 MIS Zoology A slender, 
filamentary appendage, e.g. the limb of a 
cirripede, a barbel of certain fishes. 4 E19 
Meteorology A cloud-type occurring at high 
altitude and having the appearance of 
wispy filamentous tufts. 

cithara /'si9(a)ra/, /'ki0(a)ra/ noun (also ki- 
thara /'ki9(a)ra/) Lis Latin (from Greek ki- 
thara). An ancient Greek and Roman 
stringed musical instrument akin to the 
Ijfre, having two arms rising vertically 
from the soundbox. 

civet /sive/ noun plural pronounced same 
EIS French (earlier cive, from rive chive). A 
highly seasoned stew of hare, venison, or 
other game. 

clachan /'klax(a)n/ noun LME Gaelic and 
Irish {clachan). In Scotland and Northern 
Ireland; a small village, a hamlet. 

clair-de-lune /klerdalyn/, /kle;da'lu;n/ 
noun Lt9 French (literally, ‘moonlight’). A 
soft white or pale blue-grey colour; a Chi¬ 
nese porcelain glaze of this colour. 

clairschach /'kla;Jax/ noun (also clar- 
schach) L15 Irish {cldirseach, Gaelic ddr- 
sach). The traditional Celtic harp strung 
with wire. 

clairvoyance /klE;‘voians/ noun M19 

French (from as next). 1 Mi9 The sup¬ 
posed faculty of perceiving, as if by see¬ 
ing, what is happening or exists out of 
sight. 2 M19 Keenness of mental percep¬ 
tion: exceptional insight. 

clairvoyant /klEi'voiant/ adjective & noun 
(occasionally feminine clairvoyante) Li7 
French (from clair clear + voyant present 
participial adjective of voir to see). A ad¬ 
jective 1 L17 Clear-sighted, perceptive, 
rare. 2 Ml9 Having or exercising the fac¬ 
ulty of clairvoyance: pertaining to clair¬ 
voyance. B noun 1 Li8 A clear-sighted 
person, rare. 2 Mi9 A person having the 
faculty of clairvoyance. 
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claque /klak/, /klQ:k/; foreign /klak/ {plu¬ 
ral same) noun M19 French (from claquer to 
clap). A hired body of applauders; fratis- 
ferred a body of devoted or sycophantic 
followers. 

1995 Times [The organizers] of events 
decreed that before every open race there 
would be competitions for juveniies and juniors. 
This encourages the young to participate, 
feeds talent into the sport and provides an 
enthusiastic claque to cheer on the stars. 

claqueur /kla:'ka:/, foreign /klakoer/ (plu¬ 
ral same) noun M19 French (from claquer to 
clap). A member of a claque. 

claro /'klmrao/ noun plural claros Li9 
Spanish (= light, clear). A light<oloured 
cigar. 

clarschach variant of clairschach. 

classico /'klasikau/ adjective L20 Italian. 
Of an Italian wine: superior, in an estab¬ 
lished style of excellence. 

■ Used after the name of a wine, as in Bar- 
dolino classico. 

clave /klerv/, /kla:v/ noun E20 American 
Spanish (from Spanish clave keystone, 
from Latin clavis key). Music Either of a 
pair of hardwood sticks used to make a 
hollow sound. 

■ Usually in plural. 

clavecin /'klavism/ noun ei9 French 
(from medieval Latin clavicymbalum from 
clavis key + cymbalum cymljal). A harpsi¬ 
chord, especially in or from France. 

clavicembalo /klavi'fembalau/ noun plu¬ 
ral clavicembalos M18 Italian (from as 
clavecin), a harpsichord, especially in or 

from Italy. 

clementine /'klem(a)ntAm/, /'klem(a)n 
ti:n/ noun E20 French {clementine). A variety 
of tangerine grown especially in North 

Africa. 

ciepsydra /'klepsidra/ noun plural cle¬ 
psydras, clepsydrae /'klepsidri:/ LME 
Latin (from Greek klepsudra, from kleps- 
combining form of kleptein to steal + hudor 
water). An instrument used in antiquity 
to measure time by the flow of water: a 
water-clock. 

cliche /'kli:Xei/ noun M19 French (use as 
noun of past participle of clicker to ster¬ 
eotype, perhaps of imitative origin). 
1 M19 History A metal stereotype or elec¬ 
trotype block. 2 L19 figurative A stereo¬ 
typed expression, a hackneyed phrase or 
opinion: a stereotyped character, style, 

etc. 

2 1996 Spectator [The] novel . , . 

simultaneously underlines and overturns whole 
layers of class cliches. 

clientele /.kliiDn’tel/, foreign /kliatel/ 
noun (also clientele) Mie Latin and 
French (either, directly from Latin clien- 
tela, from cliens, -ntis (earlier cluens) client, 
use as noun of present participle of cluere 
to hear, obey: or, later, from French clien¬ 
tele from Latin). 1 M16-L19 Clientship: pa¬ 
tronage. 2 Lie A body of clients, a 
following: the customers (of a shop): the 
patrons (of a theatre etc.): persons seek¬ 
ing the professional advice of a lawyer, ar¬ 
chitect, etc. 

clique /kli:k/ noun Eis Old and Modem 
French (from cliquer to make a noise, 
from Middle Dutch klikken to click). A 
small exclusive group: a coterie. 

■ Possibly related to CLAquE. 

cloaca /klau'eika/ noun plural cloacae 
/klau'eiki:/, cloacas Lie Latin {cloaca, 
cluaca related to cluere to cleanse). 1 Lie 
An underground conduit for drainage, a 
sewer. Also, a water-closet. 2 Mi9 Zoology 
A common cavity for the release of diges¬ 
tive and urogenital products in birds, 
reptiles, amphibians, most fish, and 
monotremes. 

clobiosh variant of klaberjass. 

clochard /klojar/ noun plural pro¬ 
nounced same M20 French (from docker to 
limp). In France: a beggar, a vagrant. 

1996 Times When, after the war. he went back 

to France, he lived for years—legend has 
it—more or less as a clochard, looked after, for 

a time, by the French Communist Party. 

cloche /klnj/, /klauj/ noun li9 French (= 
bell). 1 L19 A bell-glass: a small translu¬ 
cent (especially glass) cover for forcing or 
protecting outdoor plants. 2 E20 A wom¬ 
an’s close-fitting bell-shaped hat. In full 

clocke hat. 

cloisonne /klwazone/ adjective & noun M19 
French (past participle of cloisonner to par¬ 
tition, from cloison division). More fhlly 
cloisonne enamel. (Designating) enamel- 
work or -ware in which the colours in the 
pattern are separated by thin strips of 
metal attached to the base. Cf. champ- 

LEV^. 

deque /'klaukei/ noun (also Anglicized as 
cloky /'klaoki/) E20 French (literally, ‘blis¬ 
tered’). A fabric with an irregularly raised 

or embossed surface. 
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clou /klu/ noun L19 French (literally, ‘nail, 
stud’). The chief attraction, the point of 
greatest interest, the central idea. 

1959 Observer The clou of the ballet is to be 
found in these four female solos. 

cocasse /kokas/ adjective M19 French. 
Droll; ridiculous. 

coccyx /'knksiks/ noun plural coccyxes, 
coccyges /'kuksK^itz/ Lie Latin (from 
Greek kokkux (originally) cuckoo (from its 
resemblance (in humans) to a cuckoo’s 
beak)). Anatomy The small triangular bone 
forming the lower end of the spinal col¬ 
umn in humans and some apes; the anal¬ 
ogous part in birds or other vertebrates. 

coco-de-mer /,kauk3ud0'm8;/ noun Ei9 
French (= coco from the sea (as having 
been first known from the nuts found 
floating in the sea)). A tall palm tree Lodoi- 
cea maldivica, native to the Seychelles; its 
immense woody nut. 

cocotte /kn'knt/ noun Ml9 French (sense 
1 from a child’s name for a hen; sense 2 
from French cocasse from Latin cucuma 
cooking vessel). 1 Ml9 A fashionable 
prostitute, archaic. 2 E20 A small fire 
proof dish for cooking and serving an in¬ 
dividual portion of food. 

coda /'kauda/ noun Mis Italian (from Latin 
cauda tail). 1 Mis Music An independent 
and often elaborate passage introduced 
after the end of the main part of a move¬ 
ment. b L19 transferred and figurative A 
concluding event, remark, literary pas¬ 
sage, etc. 2 E20 Ballet The final section of 
a classical pas de deux: the concluding 
dance of a whole ballet. 

codetta /kao'deta/ noun mi9 Italian (di¬ 
minutive of CODA). Music A short coda; a 
short passage connecting sections of a 
movement or fugue. 

codex /'kaudeks/ noun plural codices 
/'kaudisi;z/, /'kDdisi;z/ Lie Latin (codex, 
codic- block of wood, block split into 
leaves or tablets, book). 1 Lie-Mis A legal 
code; generally a set of rules on any sub¬ 
ject. 2 Lis A manuscript volume, espe¬ 
cially of ancient texts. 3 Ml9 A collection 
of pharmaceutical descriptions of drugs, 
preparations, etc. 

coenobium /si'naubiam/ noun (also cen- 
obium (mainly United States)) plural coe- 
nobia /si'naobia/ E19 ecclesiastical Latin 
(from Greek koinobion community life, 
convent, from koinos common + bion life). 
1 E19 A monastic house, a coenoby. 2 Ll9 
Biology A cluster of unicellular organisms. 

e.g. green algae, that behaves as a col¬ 
ony. 

cogida /ko'xiba/, /ka'hi:da/ noun E20 Span¬ 
ish (literally, ‘a gathering of the harvest’, 
use as noun of feminine past participle of 
eager to seize, from Latin colligare to bind 
together). Bullfighting A tossing of a bull¬ 
fighter by a bull. 

cogito /'kne^au/ noun M19 Latin (= I 
think, 1st person present of cogitare to 
cogitate). Philosophy The principle estab¬ 
lishing the existence of the thinker from 
the fact of his or her thinking or aware¬ 
ness. 

■ The principle derives from the formula 
cogito, ergo sum ‘I think (or I am thinking), 
therefore I am’ of the French philosopher 
Rene Descartes (1596-1650). 

cognitum /‘kngmtam/ noun plural cog- 
nita /'kngnita/ li9 Latin (neuter past par¬ 
ticiple of cognoscere to know). Philosophy An 
object of cognition. 

cognomen /kng'nauman/ noun plural 
cognomens, (earlier) cognomina El7 
Latin (cognomen from as co- with + (g)no- 
men name). 1 Ei7 A surname; a nick¬ 
name; loosely an appellation, a name. 
2 L19 Roman History The third personal 
name of a Roman citizen (as Marcus Tul¬ 
lius Cicero); a fourth name or personal epi¬ 
thet (as Publius Cornelius Scipio 
Africanus). 

cognoscente /kojio'Jente/, /knnja'Jenti/ 
noun plural cognoscenti /kojio'Jenti/ M18 
Italian ((now conoscente), literally, ‘a per¬ 
son who knows’. Latinized form of cono¬ 
scente from Latin cognoscent- present 
participial stem of cognoscere to know). A 
connoisseur; a discerning expert. 

1995 Country Life This steep, deep and funky 
resort [sc. Taos] is an extraordinary amalgam 
of Swiss, Pueblo Indian and Spanish cultures 
and attracts skiing cognoscenti from round the 
globe. 

cohabitation /kau,habi'teij(a)n/, in sense 
3 foreign /koabitasjp/ noun lme French. 
1 lme Living together; community of life. 
archaic. 2 M16 Living together as husband 
and wife, especially without legal mar¬ 
riage. 3 Politics L20 An alliance dictated 
by expediency between office-holders of 
differing political views (originally in 
France). 

■ Fully naturalized in senses 1 and 2, the 
word in its general literal meaning, as used 
in Middle English, is now almost entirely 
superseded by the particular sense 2. As a 
recent introduction from the French polit- 
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ical scene, sense 3 is often written in italics 
to differentiate it from sense 2 and is there¬ 
fore accorded a version of the French pro¬ 
nunciation. 

3 1995 Times That experience will be all the 
more important in dealings with the new Duma, 
where the election result will force cohabitation 
a ia russe. 

cohue /koy/ noun plural pronounced 
same Mi9 French. A mob, an unruly 
crowd. 

coiffeur /kwat'fa;/, /kwn'fa:/, foreign 
/kwafmr/ (plural same) noun Mi9 French 
(from coiffer to dress the hair). A hair¬ 
dresser. 

coiffure /kwat'flua/, /kwn'Qoa/, noun also 
foreign /kwafyr/ (plural same) noun.S verb 
M17 French (coiffe from Old French coife 
head-dress, from late Latin cofia helmet). 
A noun Ml7 The way the hair is arranged 
or (formerly) the head decorated or cov¬ 
ered; a hairstyle, a head-dress. B transi¬ 
tive verb E20 Dress or arrange hair, coiff. 
Chiefly as coiffured participial adjective. 

coitus /'kauitas/ noun Mi9 Latin. Copula¬ 
tion. 

cojones /ko'xones/, /ka'hauneiz/ noun plu¬ 
ral M20 Spanish (plural of cojdn testicle). 
Testicles; figurative courage, guts. 

■ Colloquial, and in figurative use often 
euphemistic for 'balls’ (see quotation 
1996). 
1932 E. Hemingway Death in the Afternoon It 

takes more cojones to be a sportsman where 
death is a closer party to the game. 

1996 Times Magazine Corrigan is working his 

cojones off to give us kidneys, liver, 
sweetbreads, anything that has not been 

banned which might be banned. 

coi /kul/ noun Mi9 French (from Latin col- 
lum neck). 1 M19 A depression in the 
summit-line of a mountain chain; a sad¬ 
dle between two peaks. 2 Li9 Meteorology 
An area of lower pressure between two 
anticyclones. 

collage /kn'lats/ noun E20 French (= glu¬ 
ing). An abstract form of art in which 
photographs, pieces of paper, string, 
matchsticks, etc., are placed in juxtaposi¬ 
tion and glued to a surface; a work in this 
form; figurative a jumbled collection of 
impressions, events, styles, etc. 

collectanea /knlek'tatnia/, /knlek'temia/ 
noun M17 Latin (collectanea neuter plural 
(from collect-, past participial stem of colli- 
gere to assemble) as used as adjective in 
Dicta collectanea of Caesar, and as noun in 

Collectanea of Solinus). As plural, passages, 
remarks, etc., collected from various 
sources. As singular, a miscellany. 

collegium /ka'liitkiam/ noun plural colle¬ 
gia /ka'li:(kia/ Ll9 Latin. 1 Li9 A society 
of amateurs for performing music, now 
especially one attached to a German or 
American university. In full collegium mu- 
sicum /'mju:zikam/, plural collegia musica 
/'mju:zika/. 2 E20 History (representing 
Russian kollegiya) An advisory or admin¬ 
istrative board in Russia. 

colloquium /ka'laukwiam/ noun plural 
colloquia /ka'laokwia/, colloquiums Lie 
Latin (from as co(l)- with + loqui to speak). 
1 L16-M18 A conversation, a dialogue. 
2 M19 A conference; specifically an aca¬ 
demic conference or seminar. 

colluvium /ka'10)u;vtam/ noun M20 Latin. 
Physical Geography Material which accumu¬ 
lates at the foot of a steep slope. 

colon /kn'lan/ noun E17 French (from 
Latin colonus). 1 E17 A husbandman, rare. 
2 M20 History A colonial settler or farmer, 
especially in a French colony. 

colophon /'knlafCajn/ noun E17 Late Latin 
(from Greek kolophon summit, finishing 
touch). 1 E17 A crowning or finishing 
touch, rare. 2 Ll8 A statement, some¬ 
times with a device, at the end of a 
manuscript or printed book, giving infor¬ 
mation about its authorship, production, 
etc. b M20 A publisher’s or printer’s im¬ 
print; loosely a publisher’s device, espe¬ 
cially on a titlepage. 

coloratura /knlara'tjoara/, /knlara'tuara/ 
noun M18 Italian (from late Latin colora¬ 
tura, from colorat- past participial stem of 
colorare to colour). 1 M18 Florid passages 
in vocal music, with runs, trills, etc.; the 
singing of these. 2 M20 A singer of color¬ 
atura, especially a soprano. 

1 1996 Spectator Thus Zerblnetta's display 
piece in Ariadne auf Naxos is every bit as 
riveting as the frustrated composer's outcry 
earlier on . . . its coloratura expresses the 

feelings of a free spirit.. . 

colossus /ka'lnsas/ noun plural colossi 
/ka'lusAi/ colossuses LME Latin (from 
Greek kolossos applied by Herodotus to 
the statues of Egyptian temples). 1 lme A 
statue of considerably more than life size. 
2 E17 A gigantic or overawing person or 
thing; an empire etc. personified as stand¬ 
ing astride over dominions. 

■ The Colossus of Rhodes, a gigantic statue 
of the Hellenistic period that is said to have 
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straddled the harbour entrance on the is¬ 
land of Rhodes, was one of the Seven Won¬ 
ders of the World. 

2 1996 New Scientist Freud was a colossus, a 
massive intellect, the keenest clinical observer 
of mental disorders in the past 200 years. 

colostrum /ka'lDstram/ noun (also (ear¬ 

lier) colostra) L16 Latin. The first milk of 
a mammal after giving birth. 

colportage /’knlpoitK^/ noun Mi9 French 
(from colporter to hawk, peddle (see next)). 
The work of a colporteur; the peddling of 
books, newspapers, bibles, etc. 

colporteur /'kolpoda/, /kplpo:'ta:/ noun 
L18 French (from colporter, probably al¬ 
teration of comporter from Latin compor- 
tare transport, from as com- with + portare 
to carry). A pedlar of books, newspapers, 
etc., especially one employed by a religious 
society to distribute bibles and other re¬ 
ligious tracts. 

columbarium /kt)l(a)m’be:nam/ noun 
plural columbaria /kDl(0)m'b8;ria/, co- 
lumbariums M18 Latin (columbarium, 
from columba dove + -orium). 1 Mi8 A 
vault or building with niches for the re¬ 
ception of cinerary urns; a niche in such 
a vault etc. 2 El9 A pigeon-hole; a co- 
lumbary. 

coma /'kaoma/ noun 1 plural comae 
/'kaumi:/ Ei7 Latin (from Greek kome hair 
of the head). 1 E17 Botany The top of a 
plant; especially a terminal tuft of bracts 
or leaves; a leafy crown of branches; a 
tuft of silky hairs at the end of some 
seeds. 2 Mi8 Astronomy The diffuse hazy 
region surrounding the nucleus of a 
comet. 3 Ml9 An optical aberration caus¬ 
ing the image of an off-axis point to be 
flared, like a comet with a diverging tail; 
the flared image itself. 

coma /'kaoma/ noun 2 Mi7 Modem Latin 
(from Greek koma, komat-, related to koite 
bed, kelsthoi to lie down). Medicine A pro¬ 
longed state of unconsciousness from 
which the patient cannot be roused. Also 
figurative. 

comble /kobl/ noun plural pronounced 
same M19 French (from Latin cumulus 
heap). A culminating point, a crowning 
touch. 

comedie humaine /kamedi ymsn/ plu¬ 
ral comedie humaines pronounced 
same Li9 French (literally, ‘human com¬ 
edy’). The sum of human activities; a lit¬ 
erary portrait of this. 

■ The title given by Honore de Balzac 
(1799-1850) to his series of novels on nine 
teenth-century French society. 

comedie larmoyante /kamedi 
larmwajdt/ plural comedie larmoyantes 
pronounced same Ei9 French (literally, 
‘weeping comedy’). A sentimental, moral¬ 
izing comedy. 

■ Applied originally to the plays of P. C. 
Nivelle de La Chausee (1692-1754), which 
were very fashionable in eighteenth<en- 
tury France. 

comedienne /ka,mi:di'en/, /ka.medi'en/ 
noun (also comedienne /ka.meidi’en/) Mi9 
French (feminine of comedien comedian). 
A female comedian. 

comedie noire /kamedi nwar/ plural co¬ 
medie noires pronounced same M20 
French (Uterally, ‘black comedy’). A ma¬ 
cabre or farcical rendering of a violent or 
tragic theme. 

■ Now more common in English transla¬ 
tion, ‘black comedy’, but cf. noir. 

comes /'kaumiiz/ noun plural comites 
/'kaomrtiiz/ Mi8 Latin (= companion, from 
com- with + ire to go). Music An answering 
or imitating voice in a canon or fugue; 
the answer itself. Opposed to dux sense 
1. 

commando /ka'mamdau/ noun plural 
commandos L18 Portuguese ((now com- 
ando), from commandar to command). 
1 L18 A party, originally of Boers or burgh¬ 
ers in South Africa, called out for mili¬ 
tary purposes, a militia; a unit of the 
Boer army made up of the militia of an 
electoral district; a raiding-party, a raid; 
participation in such a raid. 2 M20 (A 
member of) a unit of British amphibious 
shock troops; (a member of) a similar 
unit elsewhere. 

comme ci, comme 9a /kam si kam sa/ 
adverb & adjective phrase M20 French (liter¬ 
ally, ‘like this like that’). So-so, mid- 
dling(ly). 

commedia dell’arte /kam.me;dia dsll 
'arte/, /kn,media del'a:tei/ noun phrase Li9 
Italian (= comedy of art). The improvised 
popular comedy in Italian theatres be¬ 
tween the sixteenth and eighteenth cen¬ 
turies with stock characters. 

comme il faut /kam il fo/, /knm i:l fan/ 
adverb & predicative adjective phrase MI8 

French (literally, ‘as it is necessary’). Prop- 
er(ly), correct(ly), as it should be (espe¬ 
cially of behaviour). 
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1984 A. Brookner Hotel du Lac It was implied 
that prolonged drinking, whether for purposes 

of business or as a personal indulgence, was 
not comma il faut.. . 

commendatore /,kmnenda'to:ri/ noun 
L19 Italian. A knight of an Italian order of 
chivalry. 

commere Ikomexj, /'kDme:/ noun plural 
pronounced /kotner/, /'komeiz/ E20 

French. A female compare. 

commis /'knmi/ noun plural same (pro¬ 
nounced same, /'knmitz/) Lie French (use 
as noun of past participle of commettre to 
entrust). 1 LI6-E19 A deputy, a clerk. 
2 M20 A junior waiter or chef 

commissar /komi'su:/ noun lme French 
(commissaire from medieval Latin commis- 
sarius commissary; in sense 2 from Rus¬ 
sian komissar from French). 1 LME-MI8 A 
deputy, a delegate, a commissary. Chiefly 
Scottish. 2 E20 History The head of a gov¬ 
ernment department in the former USSR; 
also transferred, a powerful official. 

2 1996 Spectator She assumed that because 
she was a commissar, she could exercise rights 
which she wished to deny to her constituents. 

commissionaire /ka.miJa'nE:/ noun (also 
commissionnaire M17 French (commis- 
sionnaire from Latin commissio(n-) from 
commiss- past participial stem of commit- 
tere to commit. 1 M17 A person entrusted 
with small commissions; a messenger. 
Now rare. 2 Mi9 A uniformed door-atten¬ 
dant at a theatre, hotel, office, etc. 

■ The Corps of Commissionaires was 
founded in London in 1859 as an organiza¬ 
tion through which pensioned (originally 
wounded) soldiers could find light employ¬ 
ment as messengers, porters, etc. 

2 1996 Times The commissionaire, mistaking 

him for a bum, refused him access. 

communard /'knmjunaid/ noun Li9 
French. A member of a commune; espe¬ 
cially (Communard) an adherent of the 
Paris Commune (the socialist govern¬ 
ment March-May 1871); a communalist. 

communautaire /.knmjunao'tE:/ adjec¬ 
tive L20 French. Attentive to or serving the 
best interests of the wider community 
(often with reference to the European 
Community). 

1995 Spectator lA united Ireland] simply isn't 
going to come about in any foreseeable future 
unless the Protestants are physically expelled 
from Ulster, and that would be a little tricky for 

the Irish to carry out in their new enlightened 

and communautaire pose. 

communique /ka'mju;nikei/ noun M19 

French (use as noun of past participle of 
communiquer to communicate). An official 
communication; especially an official 
statement reporting on a meeting, con¬ 
ference, etc. 

compactum /kam'paktam/ noun E20 

Latin (use as noun of neuter of compactus 
past participle of compingere to put to¬ 
gether). A structure or device intended to 
hold a number of articles; a container; 
specifically a wardrobe. 

compadre /kt)m'pa;dri/ noun M19 Span¬ 
ish (= godfather, (hence) benefactor, 
friend). Companion, friend. 

■ Chiefly United States, often used as a 
form of address. The extension of meaning 
from ‘godfather’ to ‘friend’ is paralleled in 
the evolution of the native English word 
gossip from late Old English godsibb (from 
god God + sib kin) meaning a ‘godparent’ to 
mid-fourteenth-century gossip ‘a familiar 
acquaintance’. (The usual modern sense of 
gossip follows from the restriction of the 
word to specifically female friends, and 
thence to mean the sort of talk enjoyed by 
women amongst themselves.) 

compagnon de voyage /k5paji5 da 
vwajas/ noun phrase (also compagnon du 
voyage /kopapo dy vwajas/) plural com- 
pagnons de voyage (pronounced same) 
Mt8 French. A travelling companion, a fel¬ 
low traveller, 

compendium /kam'pEndiam/ noun plural 
compendiums, compendia /kam'pEndia/ 
LI6 Latin (originally, ‘profit, saving’, from 
compendere to weigh together). I 1 Lie A 
work presenting in brief the essential 
points of a subject; a digest, an epitome. 
2 E17 figurative An embodiment in minia¬ 
ture. 3 M17-E19 Saving of labour, space, 
etc. II 4 L19 An assortment, a varied col¬ 
lection. 5 H9 In full compendium of games. 
A box containing assorted table-games, 
b E20 A package of stationery for letter¬ 
writing. 

compere /’knmpE;/ noun & verb (also com¬ 
pere) MI8 French (originally, ‘godfather 
in relation to the actual parents', from 
medieval Latin computer from com- with + 
pater father). A noun 1 An elderly man 
who lavishes gifts on a younger woman. 
Only in MI8. 2 E20 A person in a cabaret 
act, radio or television show, etc., who in¬ 
troduces the performers, comments on 
the turns, etc. B transitive & intransitive 
verb M20 Act as compere (to a show). 
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compluvium /kam'pluiviam/ noun plural 
compluvia /kam'plurvia/ M19 Latin (from 
compluere to flow together). Roman Antiqui¬ 
ties A square opening in the roof of the 
atrium, through which fell the rainwater 
collected from the roof 

compos mentis /.knmpns 'mentis/ adjec¬ 
tive phrase El7 Latin. In one’s right mind, 
having control of one’s mind, not mad. 
Cf NON COMPOS MENTIS. 

■ Usually used predicatively and some¬ 
times shortened to compos (E19). 
1996 Spectator ... even drunks have their 
sober and compos mentis lulls . . . 

compote /'knmpatjt/, /'knmpnt/ noun 
(also compote) Ll7 French (Old French 
composte from Latin compos(i)ta, compos(i)- 
tum use as noun of feminine and neuter 
past participle of componere to place to¬ 
gether, compound). 1 Li7 (A dish of) fruit 
preserved or cooked in a syrup; a fruit 
salad, stewed fruit, especially with or in a 
syrup. 2 Ml8 A dish of stewed pigeon. 
3 L19 A COMPOTIER. 

compotier /kopotje/ noun plural pro¬ 
nounced same Ml8 French (from as pre¬ 
ceding). A bowl-shaped dessert dish with 
a stem; a dish for stewed fruit etc. 

compte rendu /kSt rudy/ noun phrase 
plural comptes rendus (pronounced 
same) El9 French (= account rendered). A 
report, a review, a statement. 

comptoir /kotwar/ noun plural pro¬ 
nounced same El8 French. A commercial 
agency or factory in a foreign country. 

comte /kot/ (plural same), /knnt/, /knmt/ 
noun E17 French. A French nobleman cor¬ 
responding in rank to an English earl. 

comtesse /kotes/ (plural same), /kS'tss/, 
/'komtes/ noun E20 French (from as pre¬ 
ceding + feminine suffix -esse). A French 
noblewoman corresponding in rank to an 
English countess. 

con abbreviation of contra. 

con amore /knn 0'mo;rei/, foreign /kan a 
'mo;re/ adverb phrase Mi8 Italian (= with 
love). With devotion or zeal; Music (a di¬ 
rection;) with tenderness. 

con brio /knn 'bri;au/, foreign /kon 'brio/ 
adverb phrase E19 Italian. Music (A direc¬ 
tion;) with vigour. Also figurative. 

1996 Times He also signed autographs by the 
dozen—it is, incidentally, a signature that is 
bold, sweeping and exuberant, written con brio. 

conceptus /kan'septas/ noun M18 Latin (= 
conception, embryo, from concept- past 

participial stem of concipere to conceive). 
The product of conception in the womb, 
especially in the early stages of preg¬ 
nancy. 

concertante /knntfa'tanti/ adjective & 
noun plural of noun concertanti /knntfa 
'tanti/ E18 Italian (participial adjective of 
concertare to bring into agreement or har¬ 
mony). Music Formerly, (designating) 
those instrumental parts present 
throughout a piece of music. Now, (a 
piece of music) containing one or more 
solo parts (usually of less prominence or 
weight than in a concerto) playing with 
an orchestra; also, designating such a 
part. 

concert! plural of concerto. 

concert! gross! plural of concerto 

GROSSO. 

concertino /kDntfa'ti;nau/ noun plural 
concertinos Lis Italian (diminutive of 
concerto). Music 1 L18 A small or short 
concert, rare. 2 El9 The solo instru- 
ment(s) in a concerto. 3 Ll9 A simple or 
short concerto. 

concerto /kan'tfa;tau/, /kan'tfe:tao/ noun 
plural concertos, concert! /kan'tfa:ti/ Ei8 
Italian (from concertare to bring into 
agreement or harmony). Music Originally, 
a composition for various combinations 
of instruments. Now, a composition (in 
the classical form usually in three move¬ 
ments) for one, or sometimes more, solo 
instruments accompanied by orchestra. 

concerto grosso /kan,tfa:tao 'gmsao/ 
noun phrase plural concert! gross! /kan 
,tfa:ti; grusi;/ Ei8 Italian (= big concerto). 
Music A baroque concerto characterized 
by the use of a small group of solo instru¬ 
ments alternately with the full orchestra; 
a modern imitation of this. 

concessionaire /kan.seja'ne;/ noun (also 
concessionnaire) Mi9 French (concession- 
naire, from Latin concessio(n)- (from concess- 
past participial stem of concedere to con¬ 
cede) + -aire). The holder of a concession 
or grant, especially of the use of land or 
trading rights. 

concierge /'knnsie.'s/; foreign /kasjers/ 
(plural same) noun M16 French (from Old 
French cumcerges etc. = medieval Latin con- 
sergius, probably ultimately from Latin 
conservus fellow slave). 1 Mi6 The warden 
of a house, castle, or prison; (the title of) 
a high official in France and other Euro¬ 
pean states, having custody of a royal pal¬ 
ace etc. obsolete except historical. 2 Li7 A 
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doorkeeper, porter, etc., for a block of 
flats or other building, especially in 
France. 

2 1996 Times Magazine Sympathetic Karen at 
concierge’s desk calls doctor. 

concordat /kan'ko:dat/ nourt E17 French 
or Latin {concordatum use as noun of neu¬ 
ter past participle of concordare to agree 
on). An agreement, a compact: especially 
one between the Vatican and a secular 
government relating to matters of mu¬ 
tual interest. 

1996 New Scientist The iot of contract 
researchers was improved last week when 
universities and major research sponsors 
signed a concordat to give them some of the 
benefits enjoyed by permanent staff. .. 

concours d’elegance /kokur delegds/ 
noun phrase plural same M20 French (= 
contest of elegance). A parade of motor 
vehicles in which prizes are awarded for 
the most elegant-looking. 

■ Sometimes shortened to concours, espe¬ 
cially when used attributively (see quota¬ 
tion). 
1996 Times . . . Roils-Royce would complete 
the work to concours condition and deiiver the 
car ‘in perfect working order, free of charge' in 

return for the right to use it for publicity. 

conde /'konde/ noun (also Conde) M17 
Spanish (from Latin comes, comitis com¬ 
panion). A Spanish count. 

condominium /knnda'mmiam/ noun Eis 
Modem Latin (from as con- with (others) + 
dominium rule). 1 Eis Joint control of a 
State’s affairs vested in two or more other 
States. 2 M20 A set of flats, group of cot¬ 
tages, etc., rented or bought by a group of 
people: a unit of property so held. North 
American. 

condor /'knndo:/ noun Ei7 Spanish (condor 
from Quechua kuntur). Either of two very 
large vultures, Vultur gryphus, native to 
the Andes of South America (more fully 
Andean condor), and Gymnogyps califomia- 
nus, of the mountains of California (more 
fully Californian condor). 

condottiere /kondot'tjere/ noun plural 
condottieri /kondot'tjeri/ (also condot- 
tiero) L18 Italian (from condotta a con¬ 
tract, from feminine past participle of 
condurre to conduct, from as next). History 
A leader or member of a troop of merce¬ 
naries (originally and especially in Italy). 

conferencier /kSferdsje/ noun plural 
pronounced same Li9 French. A lecturer, 
a public speaker: a (leading) member of a 
conference: a compere. 

confetti /kanfsti/ noun Ei9 Italian (plural 
of confetto comfit, bonbon). Coloured 
paper shapes showered on the bride and 
bridegroom by the guests at a wedding. 
In Italy (the earlier sense), real or imita¬ 
tion bonbons thrown during carnival 
etc. 

■ Originally plural but now usually 
treated as singular. 

confiture /'knnfrtjua/: (foreign) /kofityr/ 
(plural same) noun Ml6 French (Old French 
confit). A preparation of fruit preserved in 
sugar: a confection. 

■ The word was a rare import from Old 
French in the Middle Enghsh period with 
the meaning of‘a preparation of drugs’. In 
its present sense the forms confiture and 
comfiture were both used until the form in 
-n- was readopted (E19) from Modem 
French. 

confrater /kan'freita/ noun Lie Medieval 
Latin. A member of a brotherhood, espe¬ 
cially of monks. 

confrere /'knnfre;/ noun lme French (Old 
French from medieval Latin confrater). 

1 LME-L17 A fellow member of a frater¬ 
nity. 2 M18 A fellow member of a profes¬ 
sion, scientific body, etc. 

2 1996 Bookseller His is a surprisingly 
Thatcherite credo, given how many of his 
confreres are running for cover in the face of 
the impending Tory bloodbath. 

confrerie /kofreri/ noun plural pro¬ 
nounced same Ei9 French (from as pre 
ceding). A religious brotherhood: an 
association or group of people having 
similar interests, jobs, etc. 

conga /'knrjga/ noun & verb M20 American 
Spanish (from Spanish feminine of Congo 

of or pertaining to the Congo). A noun 

1 M20 A Latin American dance usually 
performed by people in single file who 
take three steps forward and then kick. 
2 M20 In full conga drum. A tall, narrow, 
low-toned drum that is beaten with the 
hands. B intransitive verb L20 (past tense 
and participle conga’d, congaed). Per¬ 
form the conga. 

conge /kose/ (plural same), /'kasei/, 
/'knnsei/ noun (also (now rare) congee 
/’knnc^i:/) LME Old French (congie (modern 
cong^ from Latin commeatus passage, leave 
to pass, furlough, from commeare to go 
and come). 1 lme Permission (for any 
act). 2 LME Ceremonious leave-taking. 
3 L15-L18 Formal permission to depart. 
4 Lie A bow. archaic. 5 M19 (from Modern 
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French) Unceremonious dismissal. Chiefly 
jocular. > ' ' 

1 1996 Oldie The primary articulation of the 
building gives conge to the decorative colour 
on the straight and curved planes, simple 
though they may be. 
2 1996 Spectator What came to mind was not 
the anger of a statesman, but rather Tinkerbell 
in a huff. I made my congds. 

con moto /knn 'mautau/, foreign /kon 
'moto/ adverb phrase E19 Italian (= with 
movement). Music (A direction:) with spir¬ 
ited movement. 

connoisseur /knna'sa:/ noun E18 French 
((now connoisseur), from Old French con- 
oiss- present participial stem of conoistre 
(modern connaitre) to know). A person 
with a thorough knowledge and critical 
judgement of a subject, especially one of 
the fine arts; an expert in any matter of 
taste, e.g. wines, foods. 
■ Often followed by of, in. 
1996 Country Life Happily, this exhibition now 
re-unites more than 200 objects associated 
with Hamilton, attesting to the excellence of the 
connoisseur's taste ... 

conoscente /konof'jEnte/ noun plural 
conoscenti /konoffenti/ Mi8 Italian, co¬ 
gnoscente. 

conquistador /knrj'kwistado:/ noun plu¬ 
ral conquistadors, conquistadores /knr) 
,kwist0'do:riz/ Ml9 Spanish. A conqueror; 
specifically any of the Spanish conquerors 
of Mexico and Peru in the sixteenth 
century. 

1995 New Scientist Pauling's style was that of 
a conquistador in the realm of science, much 
as Freud had claimed to be. 

consensus /kan'sensas/ noun M17 Latin (= 
agreement, from consens- past participial 
stem of consentire to assent). Agreement or 
unity of or of opinion, testimony, etc.; the 
majority view, a collective opinion; (an 
agreement by different parties to) a 
shared body of views. 

1996 Country Life Life is moving faster than 
the consensus of how to behave. 

conservatoire /kan'satvatwa:/, foreign 
/kSservatwar/ (plural same) noun Li8 
French (from Italian conservatorio). An 
academy of music or other performing 
arts, especially in France or elsewhere in 
continental Europe. 
■ Such an academy may also be called a 
conservatorio and conservatorium in 
other parts of Europe (see below), while con- 
servatory in this sense is chiefly North Am¬ 
erican. 

conservatoria plural of conservator¬ 
ium. 

conservatorio /kan,sa;va'to:nau/ noun 
plural conservatorios Li8 Italian (from 
late Latin conservatorium use as noun of 
neuter of adjective conservatorius from con- 
servat- past participial stem of conservare to 
conserve). An (Italian or Spanish) acad¬ 
emy of music or other performing arts. 
Cf. CONSERVATOIRE, CONSERVATORIUM. 

conservatorium /kan,sa:v0'to:nam/ noun 
plural conservatoriums, conservatoria 
/kan,sa:va'tD:na/ Mi9 German and Mod¬ 
em Latin (from as conservatorio noun). 
An academy of music or other perform¬ 
ing arts, especially in Germany, Austria, 
or Australia. Cf. conservatoire, conser¬ 
vatorio. 

consigne /kasiji/ noun plural pro¬ 
nounced same Ml9 French (from consigner 
to give instructions to a sentinel). 1 Ml9 
An order given to a sentinel; a password. 
rare. 2 Ll9 A left-luggage office in 
France. 

consoiatio /konsa'leijiau/, /knnsa'luitiau/ 
noun plural consolationes /knnsa.leiji 
'0uni;z/, /kDnsa,leiti'auni;z/ M20 Latin. A 
book, poem, etc. written to expound phil¬ 
osophical or religious themes as comfort 
for the misfortunes of life. 
■ The much-translated De Consolatione Phi- 
losophiae of the Roman statesman Boethius 
(died AD 524) was the model for the consoia¬ 
tio genre in later European literature. 

console /'knnsaul/ noun Mi7 French (per¬ 
haps from consolider to consolidate). 
1 M17 Architecture An ornamental flat¬ 
sided bracket or corbel, usually incorpor¬ 
ating a volute at each end. 2 E19 A table 
supported by consoles, and either fixed to 
a wall or freestanding. In full console 
table. 3 Ll9 A cabinet containing the key¬ 
boards, stops, and pedals of an organ. 
4 E20 A cabinet for audio equipment, a 
television set, etc. 5 M20 A cabinet or 
panel where switches, meters, and con¬ 
trols are grouped together. 

consomme /kan'snmei/ noun E19 French 
(use as noun of past participle of consom- 
mer from Latin consummare to finish up). A 
clear soup, originally made by boiling 
meat slowly for a long time. 

con sordino /knn sa;'di;nau/ adverb & ad¬ 
jective phrase Ei9 Italian. Music (Played) 
with a mute or (con sordini /knn sa;'di:ni:/) 
mutes. 
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consortium /kan'so:tiem/ noun plural 
consortia /kan'so:tia/, consortiums Ei9 
Latin (from consors, consort- having an 
equal share with). 1 El9 Partnership, as¬ 
sociation. rare. 2 Mi9 Law. The compan¬ 
ionship, affection, and assistance which 
each spouse in a marriage is entitled to 
receive from the other. 3 L19 An associa¬ 
tion of organizations or States formed for 
commercial or financial purposes. 4 M20 
A group: an assortment. 

3 1996 New Scientist The main vehicle for this 

'collaboration' between government and 
industry was the research and development 

consortium. 

conspectus /kan'spcktas/ noun Mi9 Latin 
(from conspectus past participial stem of 
conspicere to view). 1 Mi9 A comprehen¬ 
sive mental survey. 2 Ml9 A summary, a 
synopsis. 

consul /'knns(a)l/ noun lme Latin (related 
to consulere to take counsel). 1 lme History 
a A magistrate in ancient Rome, b Ei9 
Each of the three chief magistrates of the 
French Republic, from 1799 to 1804, the 
first of whom was head of State. 2 Lis 
History A medieval earl or count. 3 Eie- 
M18 A member of a council. 4 Eis-Lis A 
foreign official or magistrate; specifically a 
representative head of the merchants of a 
particular nation resident in a foreign 
town. 5 M16 An agent appointed by a 
State to reside in a foreign town to pro¬ 
tect the interests of the State’s subjects 
and assist its commerce. 

contadina /konta'di:na/, /knnta'dhna/ 
noun plural contadine /konta'di:ne/, 
/knnta'dhni/, contadinas E19 Italian (fem¬ 
inine of next). An Italian peasant girl or 
peasant woman. 

contadino /konta'dirno/, /knnta'diinau/ 
noun plural contadini /konta'di:ni/, con- 
tadinos M17 Italian (from contado county, 
(peasant population of) agricultural area 
round a city). An Italian peasant or 
countr3mian. 

conte /kSt/ noun plural pronounced same 
L19 French. A short story; as a form of lit¬ 
erary composition, specifically a medieval 
narrative tale. 

1996 Bookseiler [Authors' agents] were always 

ready with scurrilous gossip or a mucky conte. 

contessa /knn'tesa/ noun (also (especially 
in titles) Contessa) E19 Italian (from me¬ 
dieval Latin comitissa). An Italian count¬ 
ess. 

conteur /kStoer/ noun plural pronounced 
same Mi9 French (from conte). A com¬ 
poser of contes: a narrator. 

continua plural of continuum. 

continuo /kan'tmjuau/ noun plural con¬ 
tinues E18 Italian (= continuous). A fig¬ 
ured bass, a thorough bass, (= basso 

continuo; an accompaniment, usually 
for keyboard, improvised from this. Also, 
the instrument(s) playing this part. 

continuum /kan'tmjuam/ noun plural 
continua /kan'tmjua/ Mi7 Latin (use as 
noun of neuter singular of Latin continuus 
continuous, unbroken). A continuous 
thing, quantity, or substance; a continu¬ 
ous series of elements passing into each 
other; Mathematics the set of real num¬ 
bers. 

contra /'knntra/ adverb, preposition, & noun 
LME Latin (= against (adverb and preposi¬ 
tion), ablative feminine of a comparative 
from com, cum with). A adverb lme On or 
to the contrary: contrariwise. Chiefly in 
pro and con(tra) ‘for and against’. B prepo¬ 
sition lme Against. C noun 1 lme The op¬ 
posing or opposite (side); an opposing 
factor or argument. 2 (Also Contra.) L20 A 
counter-revolutionary in Nicaragua, espe¬ 
cially one opposing the government. 

■ Often in abbreviated form in the noun 
phrase pros and cons (the points for and 
against (something)). See also quotation 
under pro. 

contrabasso /kontra'basau/ noun plural 
contrabasses, contrabass! /kontra'basi/ 
E19 Italian. 1 E19 A double-bass, a contra¬ 
bass. 2 M19 (A part within) the octave 
below the normal (bass) range, a contra¬ 
bass. 

contrafactum /knntra'faktam/ noun plu¬ 
ral contrafacta /knntra'fakta/ M20 Mod¬ 
ern Latin (use as noun of neuter past 
participle of medieval Latin contrafacere to 
counterfeit). Early Music A rearrangement 
of a vocal composition whereby the 
music is retained and the words altered. 

contrafagotto /.knntrafa'gntao/ noun 
plural contrafagott! /.knntrafa'gnti/ Li9 
Italian (now controfagotto). Double bas¬ 
soon. 

contralto /kan'traltau/ noun & adjective 
M18 Italian (from as contra- + alto). Music 
A noun (plural contraltos) Mi8 The lowest 
female voice or (formerly) highest adult 
male voice; a singer having such a voice; 
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a part written for such a voice. B adjec¬ 
tive M18 Possessing, belonging to, qr writ¬ 
ten for a contralto voice. 

1996 Times Heroines were supposed to be 
fragile blondes with light voices. Rawlings had 
raven hair, striking but not pretty looks and a 
mellow contralto voice. 

contra mundum /.knntra 'niAndam/ ad¬ 
verb phrase Mis Latin. Against the world; 
defying or opposing everyone. 

1995 Country Life Perhaps journalists and 
country people should gang up together. Us 
contra mundum. 

contrapposto /kontrap'posto/ noun plu¬ 
ral contrapposti /kontrap'postl/ E20 Ital¬ 
ian (past participle of contrapporre from 
Latin contraponere to contrapose). In the 
visual arts, an arrangement of a figure in 
which the action of the arms and shoul¬ 
ders contrasts as strongly as possible with 
that of the hips and legs; a twisting of a 
figure on its own axis. 

contra proferentem /,knntra pmfa 
'rentem/ adverb phrase E20 Latin. Law 
Against the party which proposes or ad¬ 
duces a contract or a condition in a 
contract. 

contrayerva /,kDntra'j0;va/ noun Ml? 
Spanish (literally, ‘counter-herb’, i.e. one 
used as an antidote, from contra- against + 
yerva (now hierba) herb). (The root of) any 
of several tropical American plants used 
medicinally (formerly against snake¬ 
bites). 

centre coeur variant of A contrecceur. 

contrecoup /'k5;traku;/ noun M18 French 
(from centre against + coup blow). 1 Mi8 A 
repercussion, an adverse consequence. 
rare. 2 M19 Medicine An injury of a part 
(especially one side of the brain) resulting 
from a blow on the opposite side. 

contredanse /'kDntrada;ns/, foreign 
/katradas/ (plural same) noun (also contra- 
dance) E19 French (alteration of country 
dance by association with centre against, 
opposite). A country dance, especially a so¬ 
cial dance of which quadrille is a variant; 
a piece of music for such a dance. 

contre-jour /'knitrasua/ noun E20 French 
(from centre against + jour daylight). Pho¬ 
tography Back-lighting. 

■ Usually attributive. 

contretemps /'kbitratn:/, /'krintratn;/ 
noun plural pronounced same Li? French 
(originally ‘motion out of time’, from 
centre against + temps time). 1 Li? Fencing 
Originally, a thrust made at an inoppor¬ 

tune moment or at the same time as 
one’s opponent makes one. Now, a feint 
made with the intention of inducing a 
counter-thrust. 2 Ei8 An unexpected or 
untoward occurrence, especially of an 
embarrassing kind; a hitch, a mishap, 
b M20 A disagreement, an argument, a 
dispute, colloquial. 3 Ei8 Dancing A (ballet) 
step danced on the offbeat. Also, an aca¬ 
demic ballet step involving a partial 
crossing of the feet and a small jump 
from a knees-bent position. 

convenance /kSvnas/ noun plural pro¬ 
nounced same Lis French (from convenir 
from Latin convenire to agree with). 1 Lis- 
Ll? Agreement, concurrence, rare. 2 Ml9 
Conventional propriety or usage; in plu¬ 
ral the proprieties. 

conversazione /.knnvasatsi'auni/ noun 
plural conversaziones, conversazioni 
/.knnvasatsi'auni/ Mi8 Italian (= conversa¬ 
tion). 1 M18 In Italy: an evening gather¬ 
ing for conversation and recreation. 
2 L18-L19 An at-home. 3 Ll8 A social gath¬ 
ering for discussion of the arts, literature, 
etc.; an educational soiree. 

3 1995 New Scientist It [sc. the Royal Albert 
Hall] was to host science conversaziones and 
agncultural. industrial and scientific exhibitions. 

conversus /kan'va:sas/ noun plural con- 
versi /kan'vatsAi/ Li8 Latin. History A lay 
member of a monastery or convent, espe¬ 
cially one entering monastic life as a ma¬ 
ture person. 

cooee /'ku:i/, /'ku:i:/ noun, interjection, & 
verb (also cooey) Li8 Aboriginal. A noun 
& interjection Li8 (A call or cry) used as a 
signal to draw attention to the caller. 
B intransitive verb El9 Utter this call. 

■ Chiefly Australia and New Zealand, imi¬ 
tative of a signal used by Aborigines and 
copied by settlers. 

coon-can /'kumkan/ noun L19 Spanish 
(perhaps from con quien? with whom?). A 
card-game of Mexican origin, for two 
players and ancestral to (gin) rummy. For¬ 
merly also, a form of this played with two 
packs each with two jokers. 

coontie /'ku;nti/ noun (also coontah 
/'ku;nta/) L18 Seminole (kunti). In the 
United States: any of several low-growing 
palmlike cycads of the genus Zamia, na¬ 
tive to tropical and subtropical America; 
the arrowroot yielded by these plants. 

copaiba /kau'pAiba/ noun (also copaiva 
/kau’pAiva/) Ei? Portuguese (copaiba 
(whence Spanish copaiba) from 'Tupi co¬ 
paiba, Guarani cupaiba). A balsam of aro- 
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matic odour and acrid taste obtained 
from South American leguminous trees 
of the genus Copaifera and used in medi¬ 
cine and the arts. Formerly also, a tree 
yielding this. 

copal /'k0up(a)l/ noun U6 Spanish (from 
Nahuatl copalli incense). A hard translu¬ 
cent odoriferous resin obtained from var¬ 
ious tropical trees and used to make a 
fine transparent varnish. Also gum copal. 

coperta /ka'patta/ noun U9 Italian (= cov¬ 
ering, from coprire from Latin coperire, 
cooperire to cover). A transparent lead 
glaze given as a final glaze to some ma¬ 
jolica. 

capita /kau'piha/ noun Mi9 Spanish (di¬ 
minutive of copa from popular Latin 
cuppa cup). A tulip-shaped sherry glass of 
a type traditionally used in Spain; a glass 
of sherry. 

copra /'knpra/ noun Lie Portuguese and 
Spanish (from Malayalam koppara). Dried 
coconut kernels, from which oil is ob¬ 
tained. 

copula /'kupjula/ noun Ei7 Latin (= con¬ 
nection, linking of words, from as co- + 
apere to fasten). 1 El7 Logic and Grammar 
That part of a proposition which con¬ 
nects the subject and the predicate. 
2 M17 A connection, a link. 

coq au vin /knk ao ve/ noun phrase M20 
French (literally, ‘cock in wine’). Chicken 
cooked in wine. 

coque /knk/ noun 1 Ei9 French (= shell). A 
loop, a looped bow. Now specifically a 
small loop of ribbon in the trimming of a 
woman’s hat. 

coque /kauk/ noun 2 (also coq /knk/) E20 
French (coq cock). A cock’s feather used in 
the trimming of a hat etc. In full coque 
feather. 

coquet /kn'kst/ noun & adjective L17 
French (diminutive of coq cock; as adjec¬ 
tive = forward, wanton, gallant). A noun 
L17 A man given to flirting or coquetry. 
B adjective Li7 Coquettish. 

■ The noun was formerly (L17-E19) both 

masculine and feminine; later the femi¬ 

nine became coquette. 

coquet /ku'ket/ verb (also coquette) L17 
French (coqueter, from as preceding). 1 in¬ 
transitive & transitive verb U7 with it. Of a 
woman, or (formerly) a man: flirt (with). 
2 transitive verb Flirt with. Only in 18. 
3 intransitive verb Li8 Dally, trifle, or toy 

(with a matter etc.) 

coquette /kn'ket/ noun & adjective M17 
French (feminine of coquet (noun)). 
A noun 1 Ml7 A woman who trifles with 
men’s affections; a woman given to flirt¬ 
ing or coquetry. 2 Ml9 A crested hum¬ 
mingbird of the genus Lophomis. 
B adjective Ml8 coquet (adjective). 

A.1 1996 Spectator . .. she can mock, tease, 
play the coquette . . . 

coquillage /kokijas/ noun Mi9 French (lit¬ 
erally, ‘shell-fish’; see next). Decoration in 
the form of shells or shellfish, especially 
on furniture. 

coquille /kakij/ noun Li9 French (from 
medieval Latin from medieval Greek ko- 
khulia plural of kokhulion for Greek kog- 
khulion, from kdgkhe conch). (Scallop) 
shell. 

1995 D. Lodge Therapy The scallop shell, or 
coquille ... is the traditional symbol of the 
pilgrimage to Santiago. 

coquina /kau'ki:na/ noun Mi9 Spanish (= 
shellfish, cockle, from Old Spanish coca 
from medieval Latin by-form of Latin con¬ 
cha shell). A soft white limestone com¬ 
posed of broken marine shells cemented 
together and used for building in the 
West Indies and Florida. Also coquina rock, 
coquina stone. 

coquito /kau'ki:tau/ noun plural coquitos 
M19 Spanish (diminutive of coco coconut). 
The Chilean wine palm, Jubaea chilensis, 
which yields palm honey and fibre. Also 
coquito palm. 

coradgee variant of koraoji. 

corah /'kotra/ noun & adjective E19 Hindi 
(Icord new, unbleached). A noun Ei9 An In- 
dian-pattem silk handkerchief B adjec¬ 
tive L19 Of silk; undyed. 

coram /'ko:ram/ preposition M16 Latin. Be¬ 
fore, in the presence of 

■ Occurs in various archaic legal phrases 
used in English, such as coram judice, 

coram nobis ‘in our presence’, coram populo 
‘in the presence of the people’ (i.e. in 
public). 

coram judice /.karram 'ju;disi/ adverb 
phrase E17 Latin (= in the presence of a 
judge). In a properly constituted or an ap¬ 
propriate court of law. 

cor anglais /ko:r 'aiqglei/, /ko-.r ‘nnglet/ 
noun phrase L19 French (literally, ‘English 
horn’). A musical instrument like an oboe 
but lower in pitch; a player of this. Also, 
an organ reed-stop of similar quality. 
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corbeau /'korbau/ noun & adjective Ei9 
French (= crow, raven). In the drapeiy 
trade, (of) a dark green colour verging on 
black. 

corbeille /ko:'bei/ noun E19 French. An el¬ 
egant basket of flowers or fruit. 

cordelle /ko:'dEl/ noun & verb Eie French 
(diminutive of corde rope, from Latin 
chorda from Greek khorde gut, string (of 
musical instrument)). A noun 1 E16-E17 
A rope, especially on a ship. Scottish. 
2 E19 A ship's towing-line. North American 
B transitive & intransitive verb El9 Give a 
tow (to) with a cordelle. North American. 

cordillera /ko:di'ljE:ra/ noun Eis Spanish 
(from cordilla diminutive of cuerda from 
Latin chorda cord). Each of a series of par¬ 
allel mountain ridges or chains, espe¬ 
cially in the Andes; an extensive belt of 
mountains, valleys, etc., especially as a 
major continental feature. 

cordon bleu /,ko:db 'bla:/ noun & adjective 
phrase Mis French (cordon ribbon + bleu 
blue). A noun plural cordons bleus (pro¬ 
nounced same). Mis (A person having) a 
supreme distinction; specifically a first- 
class cook. B adjective M20 Of cooking: 
first-class. 

■ In French history, a blue ribbon signified 
the highest order of chivalry under the 
Bourbon kings. 

cordon sanitaire /,ko:db sam'tE;/ noun 
phrase plural cordons sanitaires (pro¬ 
nounced same) M19 French (cordon rib¬ 
bon, band + sanitaire sanitary). A guarded 
line placed between an area affected by 
disease and adjacent unaffected areas in 
order to prevent the infection from 
spreading. Also figurative, 

m Earlier (E19) simply cordon. 
1996 Spectator Working in oils is a messy, 
smeiiy business which demands a cordon 
sanitaire from the rest of the househoid. 

cordovan /'ko:d0v(a)n/ adjective & noun Lie 
Spanish (cordovan (now cordobdn) noun, 
cordovano adjective, from Cordova (now 
Cordoba) from Latin Corduba Cordoba). 
A adjective Lie Of or pertaining to the city 
of and province of Cordoba in Spain; 
made of cordovan. B noun Lie 1 A kind 
of pliable fine-grained leather used espe¬ 
cially for shoes, made originally at C6r- 
doba from goatskin and now from 
horsehide. 2 M17-E19 A skin of this 
leather. 

cornada /kor'nada/, /kot'natda/ noun plu¬ 
ral cornadas /kor'nadas/, /koi'nmdaz/ M20 

Spanish (from cuemo from Latin cornu 
horn). Bullfighting The goring of a bull¬ 
fighter by a bull; a wound so caused. 

corniche /'kotmj"/, /ko:'ni:J/ noun M19 
French. A road along the edge of a cliff; 
any coastal road with panoramic views. 
Also corniche road. 

cornucopia /kotnju'kaopia/ noun Eie Late 
Latin (cornucopia from Latin cornu copiae 
horn of plenty (a mythical horn able to 
provide whatever is desired)). 1 El6 A 
goat’s horn depicted as a horn of plenty, 
overflowing with flowers, fruit, and corn; 
an ornamental vessel or other representa¬ 
tion of this. 2 E17 figurative An overflow¬ 
ing stock; an abundant source. 

corps /ho:I, foreign /kor/ noun plural same 
/koz/, foreign /kor/ Lie French (from Latin 
CORPUS body). 1 Lie A tactical division of 
an army: an organized body of troops as¬ 
signed to a special duty or a particular 
kind of work (medical, ordnance, intelli¬ 
gence, etc.). See also esprit de corps. 
2 M18 A body of people engaged (collec¬ 
tively or as individuals) in a particular ac¬ 
tivity. 3 L19 A students’ society in a 
German university. 

■ The first appearance of corps in English 
was in the phrase corps de garde. It was 
apparently first used as an independent 
word by Addison in 1711 in the Spectator in 
a letter peppered with up-to-theminute 
military jargon, which was largely the 
product of the Duke of Marlborough’s cam¬ 
paigns in Europe. It was probably at first 
pronounced as the English word corpse, and 
Johnson’s Dictionary (1755) gives corps and 
corpse as alternative spellings. The desira¬ 
bility of distinguishing between the two 
sorts of ’body’ has ensured that the French 
pronunciation and spelling have been re¬ 
tained for the 'group of people’ sense. 

corps a corps /kor a kor/ adverb phrase 
L19 French (= body to body). In close, espe¬ 
cially bodily, contact: Fencing the position 
of two fencers so close that their bodies 
are in contact. 

corps de ballet /kor da bale/, /,ko;r da 
'balei/ noun phrase plural same E19 French. 
Dance The company of supporting dancers 
in a ballet. 

transferred 1995 Spectator Those tough 
veterans had to sit down each year to be 

confronted by a corps de ballet of golden 
nymphs prancing down the table and saluting 
them with trumpets, laurel wreaths and skeins 
of silk. 

corps de garde /kor da gard/, /ko:r da 
'ga:d/ noun phrase plural same Lie French. 
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A small body of soldiers set as a guard; 
the post they occupy, a guard-house. 

corps d’elite /kor delit/, /ko: dei'lirt/ noun 
phrase plural same Li9 French. A body of 
specially picked men; a select group. 

corps de logis /kor da loji/ noun phrase 
plural same M17 French (literally, 'body of 
dwelling’). Architecture The main (part of a) 
building; the central block of a house. 

corps diplomatique /kor diplomatik/, 
/,ko; diplama'ti;k/ noun phrase plural 
corps diplomatiques (pronounced same) 
L18 French. The body of ambassadors and 
their staff attached to a particular seat of 
government; the diplomatic corps. 

corpus /'ko;p0s/ noun plural corpora 
/'ko:p(a)ra/, corpuses lme Latin (= body). 
1 LME The body of a person or animal. 
Now jocular. 2 Li7 Anatomy Any of various 
masses of tissue in the body that have a 
distinct structure or function. (Chiefly in 
technical terms such as corpus callosum 
etc.) 3 E18 A body or collection of writ¬ 
ing, knowledge, etc.; the whole body of a 
particular category of literature etc. 
b M20 specifically A body of spoken or writ¬ 
ten material on which a linguistic analy¬ 
sis is based. 4 Ml9 Principal or capital, as 
opposed to interest or income, archaic. 
5 M20 Botany The inner layers of cells in an 
apical meristem. 

3 1996 Oldie Some exercise of this sort. . . 
needs to be applied to the corpus of 

architectural criticism. 

corral /ka'rn;!/ noun & verb Lie Spanish 
and Old Portuguese (corral, Portuguese 
curral: cf. kraal). A noun 1 Lie An enclo¬ 
sure for horses, cattle, etc. Chiefly North 
American. 2 Mi9 An enclosure in which to 
trap and capture wild animals. 3 Mi9 A 
defensive enclosure formed of wagons in 
an encampment. B verb inflected -II-. 
1 transitive & intransitive verb Mi9 Form 
(wagons) into a corral. 2 transitive verb 
M19 Shut up (as) in a corral, confine. 
3 transitive verb M19 Obtain, get hold of. 
North American colloquial. 

corrida /ka;'ri;da/, foreign /ko'rrida/ noun 
119 Spanish (literally, ‘course (of bulls)’). A 
bullfight; bullfighting. In full corrida de 
toros Ido 'ta;raoz/, foreign /fle 'toros/. 

corrigendum /knn't^endam/ noun plural 
corrigenda /knn'ckenda/ E19 Latin (neu¬ 
ter gerundive of corrigere to correct). 
Something requiring correction, specifi¬ 
cally in a book. In plural especially errors 
Usted with the corrections alongside. 

corroboree /ka'mbari/ noun Li8 Aborigi¬ 
nal. A noun 1 Ll8 A night-time dance of 
Australian Aborigines, which may be ei¬ 
ther festive or warlike; a song or chant for 
this. 2 L19 A noisy gathering; a distur¬ 
bance. 

corsetlere /'ko;sitje;/ noun Mi9 French 
(feminine of corsetier, from as Old French 
cors (modem corps) body + -ifre). A woman 
who makes or fits corsets. 

Corso /'ko;sau/ noun (also corso) plural 
Corsos L17 Italian (= course, main street 
from Latin cursus course). In Italy and 
some other Mediterranean countries; a 
procession of carriages; a social prome¬ 
nade; a street given over to this, or where 
races etc. were formerly held. 

cortege /ko:'tei3/ noun Mi7 French (from 
Italian corteggio, from corteggiare to at¬ 
tend court, from corte court). A train of 
attendants; a procession of people, espe¬ 
cially mourners. 

cortex /'ka:teks/ noun plural cortices 
/'ko:tisi;z/ lme Latin (= bark). 1 lme An 
outer layer of a part in an animal or 
plant; specifically (Anatomy) the outer layer 
of the cerebrum, composed of folded grey 
matter and pla5dng an important role in 
consciousness; Botany a layer of plant tis¬ 
sue between the epidermis and the cen¬ 
tral vascular tissue. 2 M17-M18 figurative 
An outer shell or husk. 3 Li7 The bark of 
a tree, or the peel or rind of a plant, as 
used medicinally; specifically cinchona 
bark. 

cortile /kor'ti:le/, /ka:'ti;li/ noun Eis Ital¬ 
ian (derivative of corte court). An enclosed 
usually roofless and arcaded area within 
or attached to an Italian building. 

1984 A. G. Lehmann European Heritage . . . 
for all the classical exhibition in the cortile, 
when it comes to furnishing their private 
apartments, the Medici lean rather towards the 
tastes of a European market, not a classical 

revival at all. 

corvee /'ka;vei/ noun ME Old and Modern 
French (= Proven^ial corroada from Proto- 
Romance use as noun (sc. opera work) of 
Latin corrogata neuter plural past parti¬ 
ciple of corrogare to summon). A day’s un¬ 
paid work required of a vassal by a feudal 
lord; forced labour exacted as a tax, specif¬ 
ically that on public roads in France be¬ 
fore 1776; figurative an unpleasant duty, 
an onerous task. 

corvette /ko;'vgt/ noun M17 French (ulti¬ 
mately diminutive of Middle and Modern 
Dutch korf basket, kind of ship). History 
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1 M17 Originally, a kind of small French 
vessel using both oars and sail. Later, a 
warship with a flush deck and one tier of 
guns. Now historical. 2 M20 An escort ves¬ 
sel smaller than a frigate used especially 
for protecting convoys against subma¬ 
rines in the war of 1939-45. 

coryphaeus /knri'fiias/ noun plural cor¬ 
yphaei /knri'fiiAi/ E17 Latin (from Greek 
koruphaios chief, chorus-leader, from koru- 
phe head, top). 1 E17 The leader of a cho¬ 
rus. 2 E17 The leader of a party, sect, 
school of thought, etc. 

coryphee /'knrtfei/ noun E19 French 
(from as preceding). A leading dancer of a 
CORPS DE BALLET. 

coryza /ke'rAiza/ noun Eie Latin (from 
Greek koruza nasal mucus, catarrh). Acute 
catarrhal inflammation of the nose; espe¬ 
cially the common cold. 

Cosa Nostra /.kauza 'nnstra/ noun phrase 
M20 Italian (= our thing). The American 
branch of the Mafla. 

cosmos /'knzmns/ noun me Greek (kosmos 
order, ornament, world). 1 ME The uni¬ 
verse as an ordered whole. 2 Ml9 Har¬ 
mony, order. 3 L19 An ordered system of 
ideas etc. 

costa /'knsta/ noun (also Costa) M20 Span¬ 
ish (= coast). A coast, especially one devel¬ 
oped as a holiday resort. 

■ On the pattern of genuine place-names 
such as Costa Brava or Costa del Sol, jocular 
usage creates pseudo-Spanish names such 
as Costa Gcriatrica (a sea-side resort or area 
mainly populated by elderly people) or 
Costa del Crime (an area favoured by crimi¬ 
nals for enjoying their ill-gotten gains in 
luxury while remaining beyond the reach 
of extradition laws). 
1995 Times: Weekend Goa is a long way yet 
from becoming another Spanish costa but the 
beach will become crowded and there will no 
longer be any sense of solitude. 

costumier /kn'stjuimia/ noun Mi9 French 
(from costumer to costume). A person who 
makes or deals in costumes; especially a 
person who sells or hires out theatrical 
costumes and properties. 

coteau /kn'tau/,/oreign /koto/ noun plural 
coteaus, coteaux /ko'taoz/ M19 French (= 
slope, hillside from Old French costel, 
from coste (modern cote rib, from Latin 
costa). Any of various kinds of elevated 
geographical features, as a plateau, a di¬ 
vide between valleys, etc. North American. 

coterie /'kaot(8)ri/ noun Ei8 French ((in 
Old French = tenants holding land to¬ 
gether), ultimately from Middle Low Ger¬ 
man kote cote, cottage). 1 E18 A small 
exclusive group with common interests; 
especially a select social group. 2 E19 A 
meeting of such a group. 

cotillion /ka'tfljan/ noun (in sense 1 also 
cotillon /ka'tfljan/, foreign /katijS/ (plural 
same)) Ei8 French {cotillon petticoat, 
dance, diminutive of cotte coat). 1 Ei8 
Any of several dances with elaborate steps 
and figures. 2 L19 A formal ball, especially 
one at which debutantes are presented. 
United States. 

cotta /'knta/ noun Mi9 Italian (from Proto- 
Romance, from Frankish, of unknown 
origin). Christian Church A short surplice. 

1996 Oldie 1 ... feel deeply uncomfortable 
with Its atmosphere of unguents. Incense, bells, 
mortifications and prayers directed at a world 
Infected with cassocks and cottas .. . 

cottage orne see under orne. 

couac /ku'ak/ noun Li9 French (imitative). 
Music A quacking sound made by bad 
blowing on the clarinet, oboe, or bas¬ 
soon. 

couchant /'katrtf(0)nt/ adjective lme Old 
and Modem French (present participle 
of coucher to couch, lie down). 1 LME Espe¬ 
cially of an animal: lying down. 2 El6 
Heraldry Of an animal: lying on its belly 
with its head up, lodged. Usually postposi¬ 
tive, as in lion couchant. 

couchee /'kutfei/, foreign /kuje/ {plural 
same) noun Li7 French (couche variant of 
coucher lying down, going to bed, use as 
noun of coucher to couch). An evening 
reception. 

■ The opposite of a levee noun 1, 

couchette /ku:'j'et/,/oreign /kujEt/ (plural 
same) noun E20 French (literally. Tittle 
bed’, diminutive of couche). A railway car¬ 
riage in which the seats convert into 
sleeping-berths; such a berth. 

coude /ku;'dei/ adjective & noun Li9 French 
(past participle of couder to bend at right 
angles, from coude elbow from Latin cubi- 
tum cubit). (Of, pertaining to, or designat¬ 
ing) a telescope in which the rays are bent 
to focus at a fixed point off the axis. 

coulee /ku:'lei/, /'ku:li/ noun (also coulee, 
(sense 1) coulle /'ku:li/) ei9 French (= 
(lava) flow, from Latin colare to filter, 
strain, (in Proto-Romance) flow, from 
cblum strainer). 1 Ei9 (The bed of) an in¬ 
termittent stream; a dry valley; a gulch or 
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valley with steep sides. North American dia¬ 
lect. 2 M19 Geology A stream of molten or 
solidified lava. 

couleur de rose /kuloer da roz/ noun 6 
adjective phrase lme French (= rose colour). 
A noun phrase LME Rose-colour, pink; Jigu- 
rative optimism, cheerfulness. B adjective 
phrase L18 Rose-coloured, pink; jigurative 
optimistic, cheerful. 

coulis /'ku;li/ noun 120 French (see next). 
A thin, flowing sauce. 

1996 Spectator ... a cassata . . . was very 
good, though I was less keen on the 
strawberry coulis draped around It 

coulisse /ku;'li:s/ noun Ei9 French (use as 
noun of feminine of coulis sliding (from 
coulisser to slide); cf. portcullis literally, 
‘sliding door’). 1 Ei9 Theatre Each' of the 
side scenes of a stage; singular and (usu¬ 
ally) in plural, the space between them, 
the wings. 2 Ml9 A groove in which a 
sluice-gate or other movable partition 
slides up and down. 3 Li9 The body of 
outside dealers on the Paris Bourse; sim¬ 
ilar dealers in other stock exchanges; the 
place where they deal. 4 E20 A corridor; 
jigurative a place of informal discussion or 
negotiation. 

4 1968 D. Torr Treason Line The real business 
of the conference would begin ... in the 
coulisses. 

couloir /'kurlwa:/, foreign /kulwar/ (plural 
same) noun E19 French (= channel, from 
coaler to pour, from Latin colare to filter). A 
steep guUy on a mountainside. 

coup /ku:/, foreign /ku/ (plural same) noun 
LME Old and Modem French (from medi¬ 
eval Latin colpus from Latin colaphus from 
Greek kolaphos blow with the fist; in 
branch 11 reintroduced from French in 
figurative sense and also in a number of 
phrases (see below)). I 1 lme-mis A blow 
given or received in combat. II 2 Li8 A 
stroke or move that one makes; especially 
a notable or strikingly successful move, 
b M19 A COUP d’etat, c M19 History 
Among North American Indians; the act 
of touching an enemy, as a deed of brav¬ 
ery; the act of first touching an item of 
the enemy’s in order to claim it. 3 L18 
Billiards The direct pocketing of the cue- 
ball, which is a foul stroke. 

coup de fors /ku da fors/ noun phrase plu¬ 
ral coups de fors (pronounced same) Mi9 
French (literally, ‘stroke of force'). A sud¬ 
den violent action. 

coup de foudre /ku da fudr/ noun phrase 
plural coups de foudre (pronounced same) 

L18 French (literally, ‘stroke of lightning'). 
A sudden unforeseen event; a revelation; 
love at first sight. 

coup de grace /,ku; da 'grQ;s/ noun phrase 
plural coups de grace (pronounced same) 
L17 French (literally, ‘stroke of grace’). A 
blow by which someone or something 
that has been mortally hurt is mercifully 
killed; jigurative a decisive finishing 
stroke. 

1996 Times It was de Villiers who 
administered the coup de grace, dismissing 
Cork, Martin and Gough in successive 
overs . . . 

coup de main /ku da me/ noun phrase plu¬ 
ral coups de main (pronounced same) M18 
French (literally, ‘stroke of hand’). Chiefly 
Military A sudden onslaught; a surprise 
attack. 

coup d’etat /ku: dei'ta:/,/oreign /ku deta/ 
noun phrase plural coups d’etat /ku;z dei 
'ta;/, foreign /ku deta/, coup d’etats /ku: 
dei'ta:z/ M17 French (literally, ‘blow of 
State’). A violent or illegal change in gov¬ 
ernment. Formerly also, any sudden and 
decisive stroke of State policy. 

■ Now often abbreviated to coup in all but 
the most formal contexts. 
1996 Spectator Andreotti was once asked 
whether there could be a coup d'etat in Italy. 
'No,' he replied. 'There is no dtat.' 

coup de theatre /ku da teatr/ noun 
phrase plural coups de theatre (pro¬ 
nounced same) M18 French (literally, ‘stroke 
of theatre’). 1 A theatrical hit. 2 A sud¬ 
den dramatic turn of events or action, 
originally in a play, now also jigurative (see 
quotations). 

2 1995 Spectator ... the finale of the 
scene—where the Prince's girlfriend is shot 
dead—looks rather forced, instead of being a 

coup de thdStre. 

2 figurative 1995 Times Tony Blair's most 
unexpected coup de thdStre this week was his 
announcement of a deal with British 
Telecom . .. 

coup d’oell /ku doej/ noun phrase M18 
French (literally, ‘stroke of eye’). A com¬ 
prehensive glance; a general view; Mili¬ 
tary the faculty or action of rapidly 
assessing a position and sizing up its ad¬ 
vantages etc. 

1996 Country Life Also, they [sc. the rooms] 

are seen at the correct angles in the first 
views, with the chimneypieces being part of the 

first coup d'aeils in all of them. 

coupe /ku;p/ noun 3 ti9 French (= goblet 
from medieval Latin cuppa). 1 L19 A shal¬ 
low dish; a short-stemmed glass. 2 E20 A 
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dessert of ice-cream, fruit, etc., served in 
a glass coupe. > 

coupe /ku;p/ noun 2 E20 French (= felling, 
from couper to cut, slash). A periodic fell¬ 
ing of trees; an area so cleared. 

coupe /'kurpei/ noun (in sense 3b also 
coupe /ku:p/) El8 French (past participle 
of couper to cut; in branch II abbreviation 
of carrosse coupe, literally, ‘cut carriage’). 
I 1 E18 Dancing Formerly, coupee, a kind of 
bowing step. Now, a step in ballet in 
which one foot displaces another and 
weight is transferred to it. 2 L19 Fencing A 
movement of the sword similar to a dis¬ 
engage, but effected by drawing the 
sword along and over the point of the op¬ 
ponent’s. II 3a M19 A four-wheeled car¬ 
riage with a seat for two inside and an 
outside seat for the driver. Chiefly histor¬ 
ical. b E20 An enclosed two-door motor 
car with two or four seats and (now) usu¬ 
ally a sloping rear. 

courante /ku'rnfn)!/, /ku'ra:nt/ noun (also 
courant /ku'rant/) Lie French (use as 
noun of feminine present participle of 
courir to run). 1 Lie A court dance of the 
sixteenth and seventeenth centuries 
characterized by glides and light hops, a 
coranto. 2 Lie Music A piece of music for 
this dance; a piece of music in triple 
time, especially one which forms a move¬ 
ment of a suite. 

courbette /kua'bet/ noun M17 French 
(from Italian corvetta). Equestrianism A leap 
in haute ecole in which a trained horse 
rears up and jumps forward on the hind 
legs without the forelegs’ touching the 
ground. 

coureur /kuroer/ noun plural pronounced 
same E18 French (= (wood-)runner). History 
A woodsman, trader, etc., of French ori¬ 
gin in Canada and the northern United 
States. In full coureur de bois /da bwa/. 

courge /koas/ noun mi9 French (= gourd 
from Old French cohourde from Latin cu- 
curbita). A basket for holding live bait, 
towed behind a fishing boat. 

courgette /kua'set/ noun M20 French 
(from as preceding). A small variety of 
vegetable marrow. Also called zucchini. 

course libre /kurs libr/ noun phrase plu¬ 
ral courses fibres (pronounced same) 
M20 French (= free course). A bullfight, as 
in France, in which the bull is baited but 
not killed. 

court bouillon /kur buja/ noun phrase Mi7 
French (from court short + bouillon). A 
stock made from wine, vegetables, etc., in 
which fish is boiled. 

couscous /'ku;sku;s/ noun (also kous- 
kous, couscoussou /'ku;sku;su;/) E17 
French (from Arabic kuskus, kuskusu mil¬ 
let grain, probably of Berber origin). A 
spicy North African dish of crushed 
wheat or coarse flour steamed over broth, 
frequently with meat or fhiit added; the 
granules of flour from which fhis dish is 
made. 

couture /ku;‘tjua/ noun E20 French (from 
Old French cousture sewing from late 
Latin consutura, from Latin consutus past 
participle of consuere to sew together). 
1 Dressmaking; (the design and making 
of) fashionable garments, especially 
French ones. 2 Abbreviation of haute 

COUTURE. 

2 attributive 1995 Times How many women 
have the money to buy a couture dress? 

couvade /ku;'va;d/ noun Mi9 French 
(from couver to hatch from Latin cubare to 
lie). A custom in some cultures by which 
a man takes to his bed and goes through 
certain rituals when his wife bears a 
child. 

■ Adopted in French in this sense (M19) 
owing to a misunderstanding of the ex¬ 
pression Zaire !e couvade ‘to sit doing noth¬ 
ing’ in earlier writers. 

couverture /'kutvatjua/ noun M20 French 
(= covering). (A layer of) chocolate for coat¬ 
ing sweets and cakes. 

couvre-pled /kuvrapje/ (plural same) noun 
(also couvre-pieds /kuvrapje/) Ei9 
French (literally, ‘cover foot’, from couvrir 
to cover). A rug to cover the feet. 

coyote /'koiaut/, /koi'auti/ noun & verb plu¬ 
ral same, coyotes M18 Mexican Spanish 
(from Nahuatl coyotl). A noun Mis A small 
nocturnal wolfiike animal, Canis latrans, 
of western North America, noted for its 
mournful howling. Also called prairie- 
wolf. B intransitive verb Mi9 Mining Make a 
small lateral tunnel from a shaft etc. 
United States slang. 

■ The sense of the verb refers to the small 
tunnels dug out by the coyote; in Califor¬ 
nia the phrase coyote diggings described 
such lateral shafts. 

cracovienne /krakaovi'en/ noun Mi9 
French (feminine adjective from Cracovie 
Krakow (Cracow), a city in southern Po- 
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land). A lively Polish dance; a ballet dance 
in a Polish style. Also called krakowiak. 

cranium /'kremiam/ noun plural crania 
/'kremia/, craniums lme Medieval Latin 
(from Greek kranion skull). 1 lme The 
bones enclosing the brain: the bones of 
the whole head, the skull. 2 Ml? The 
head, jocular. 

2 1996 Times Magazine Never having had a 
book to promote before. Like a Virgin is 
chorusing through my cranium .. . 

crannog /'kranag/ noun Ei? Irish (cronndg, 
Gaelic crannag timber structure, from 
crann tree, beam). In Scotland and Ire¬ 
land: an ancient fortified settlement con¬ 
structed in a lake or marsh on an 
artificial island made from timber. 

craqueiure /'krakljua/, foreign /kraklyr/ 
noun E20 French. A network of small 
cracks in the pigment or varnish on the 
surface of a painting. 

creche /krej/, /kreij/ noun 118 French 
(from Old French creche wooden feeding 
rack for animals, from Proto-Romance 
from Germanic base related to crib). 
1 L18 A model of the infant Jesus in the 
manger with attending figures, often dis¬ 
played at Christmas. 2 Ml9 A day nursery 
for infants and young children. 

■ Crib is now the more usual word for 
sense 1. 

credenza /kn'denza/ noun L19 Italian 
(from medieval Latin credentia from Latin 
credent- present participial stem of credere 
to believe; see quotation 1996). A side¬ 
board, a cupboard, a buffet. 

1996 Country Life . . . although I knew what a 
credenza was—a sideboard or display cabinet 
with a blind door flanked by shelves or glazed 
cupboards—I was unsure of the derivation. A 
'credence' in English furniture terminology 
began as a church table ... but now means 
something more like a card-table. Although the 

Italian credenza shares the same origin, it 
developed into a sideboard, and the name was 
anglicized when such cabinets became popular 

in the 19th century. 

credo /'kri:deu/, /'krei:daa/ noun plural 
credos ME Latin (credo 1 believe). 1 me 
The Apostles’ Creed, the Nicene Creed, 
(from their first word). Now especially a 
musical setting of the Nicene Creed. 
2 Lie generally A creed, a set of opinions or 
principles. 

2 1996 Bookseller Jo any critic they can 
always call on their shabby mass-market credo, 

'If that's what people want, who am I to 
patronise them by offering what someone else 

might think is better?' 

creese variant of kris. 

cremaillere /kremajer/ noun plural pro¬ 
nounced same El9 French (formerly cra- 
maillere, from cramail pot-hanger, 
chimney-hook). Fortification A zig-zag or 
indented inside line of a parapet. 

creme /krem/ (plural same), /kreim/ noun 
(also creme) El9 French (= cream). 1 El9 

Cream: a cream, a custard. Used espe¬ 
cially in names of desserts and liqueurs 
(see following entries). 2 Ml9 The creme 

DE LA CREME. 

creme brulee /krem bryle/, /kreim 
'bru:lei/ noun phrase L19 French (literally, 
‘burnt cream’). A cream or custard des¬ 
sert topped with paramelized sugar. 

creme caramel /krem karEimel/, /kreim 
'karamel/ noun phrase E20 French. A cus¬ 
tard dessert topped with caramel. Cf 
CREME RENVERSEE. 

■ Earlier (M19) as creme au caramel. 

creme Chantilly /krem Jdtiji/, /kreim 
Jan'tili/ noun phrase (also creme chantilly) 
E20 French. Whipped cream flavoured 
with vanilla and sweetened. 

■ Earlier (Ll9) as creme d la Chantilly. Chan¬ 
tilly is the name of a town in France, not 
far from Paris. 

creme de cacao /krem da kakao/, 
/,kreim da 'ka'kau/ noun phrase M20 
French. A chocolate-flavoured liqueur. 

creme de la creme /krem da la krsm/, 
/kreim da la: kreim/ noun phrase Mi9 
French (literally, ‘cream of the cream’). 
The pick of society; the elite in any 
field. 

1996 Spectator In 1988, they played Liverpool, 
then seen as the creme de la crdme of Europe, 

in the FA Cup Final. 

crdme de menthe /krem da mat/, 
/kreim da 'ma;nt/, /krerm da 'mnnS/ noun 
phrase E20 French. A peppermint-fla¬ 
voured liqueur. 

creme de noyau /krem da nwajo/, 
/kreim da 'nwAiau/ noun phrase Li9 French. 
An almond-flavoured liqueur. 

creme fraiche) /krem frej/ noun phrase 
(also creme fraiche) L20 French. Cookery 
Soured cream. 

1996 Country Life . . . one of my favourites is 
tartare of salmon with a crdme fraiche, 
horseradish and dill sauce . . . 

creme renversee /krem raverse/, 
/kreim 'renvaisei/ noun phrase E20 French 
(literally, ’inverted cream’). A custard 
made in a mould and then turned out. 
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often with a caramel topping (creme car¬ 
amel renversee). > v 

cremona variant of cromorne. 

creole /'kri;0ul/ noun B adjective (also (es¬ 
pecially in strict use of sense A. 1 and cor¬ 
responding uses of the adjective) Creole) 
E17 French (cre'ole, earlier criole from Span¬ 
ish criollo probably from Portuguese 
crioulo Black born in Brazil, home-born 
slave, from criar to nurse, breed, from 
Latin create to create). A noun 1 El7 A 
descendant of European settlers or (occa¬ 
sionally) of Black slaves, in the West In¬ 
dies or Central or South America; a 
descendant of French settlers in the 
southern United States, especially Louis¬ 
iana. Also loosely, a person of mixed Euro¬ 
pean and Black descent. 2 Ll9 A former 
pidgin language that has developed into 
the sole or native language of a commu¬ 
nity. B adjective 1 Mis That is a creole; 
of, pertaining to, or characteristic of a 
creole or creoles. 2 Mis Of a plant or ani¬ 
mal; bred or grown in the West Indies but 
not of indigenous origin. 

crepe /kreip/ noun & adjective (also crepe) 
L18 French (earlier crespe, use as noun of 
Old French crespe curled, frizzed, from 
Latin crispus curled). A noun 1 Lis A line 
cotton or gauzelike fabric with a crinkled 
surface. 2 E20 A type of raw rubber rolled 
into thin sheets with a wrinkled surface, 
used for shoe-soles etc. More fully crepe 
rubber. 3 E20 A very thin pancake. B at¬ 
tributive or as adjective Made of crepe; re¬ 
sembling crepe. 

■ The Anglicized spelling crape was cur¬ 
rent in the seventeenth century in sense 
A.1, but later came to be restricted to a spe 
cific kind of black silk cloth used especially 
for mourning dresses and ftmereal 
drapes. 

cr6pe de Chine /kreip da j'i:n/ noun 
phrase L19 French. A fine crepe of silk or 
similar fabric. Also called China crepe. 

crepeline /'krerpalLn/ noun (also crepo- 
line) L19 French (diminutive of CRfiPE). A 
thin light dress-material made of silk or 
silk and wool. 

crepe Suzette /kreip su;'z8t/ noun phrase 
plural crepes Suzette {pronounced same) 
E20 French. A thin dessert pancake served 
hot in a sauce that usually contains spirit 
or liqueur. 

crepinette /kreipi'net/ noun L19 French 
(diminutive of crepine caul). A kind of flat 
sausage consisting of minced meat and 

savoury stuffing wrapped in pieces of 

pork caul. 

crepoline variant of crJpeline. 

crepon /'kreipan/ noun & adjective L19 
French (from as crJpe noun & adjective). 
(Made of) a fabric resembling crepe, but 
heavier. 

crepusculum /kn'pAskjulam/, /kre 
'pAskjulam/ noun (also Anglicized as 
crepuscle /'krEpAS(a)l/, crepuscule 
/’krspaskju:!/) lme Latin (related to creper 
duslty, dark). The period of half-dark at 
the beginning or end of the day; twilight, 
dusk. 

crescendo /kn'Jsndau/ adverb, adjective, 
noun, & verb Lis Italian (present participle 
of crescere to increase from Latin crescere to 
grow). A adverb B adjective Music LlS (A 
direction;) with a gradual increase in 
loudness. B noun plural crescendos, 
crescendi. 1 Music Lis A gradual in¬ 
crease in loudness; a passage (to be) 
played or sung with such an increase. 
2 L18 A progressive increase in force or ef¬ 
fect. 3 E20 A climax. C intransitive verb 
Increase gradually in loudness or inten¬ 
sity. 

A 1995 Spectator ... the composer Percy 
Grainger used the word 'louden', where less 
Australian musicians are content with 
'crescendo' . . . 

cresson /krssS/ noun Mi7 French (= cress). 
1 In plural Cress, rare (only M17). 2 Ll9 A 
shade of green resembling that of 
watercress. 

cretin /'krstm/ noun Lis French {crMn 
from Swiss French creitin, crestin from 
Latin Christianus). 1 Lis Medicine A person 
afflicted with cretinism. 2 Ll9 A fool; a 
person who behaves stupidly. 

cretonne /krE'ton/, /'kretnn/ noun Li9 
French (of unknown origin). A strong un¬ 
glazed fabric printed on one or both sides 
with a (usually large floral) pattern, used 
for chair covers, curtains, etc. 

crevasse /kn'vas/ noun ei9 French (Old 
French crevace). 1 Ei9 A (usually deep) As¬ 
sure or chasm in the ice of a glacier; trans¬ 
ferred a deep crack or chasm. 2 Ei9 A 
breach in the bank or levee of a river, 
canal, etc. United States. 

criard /kriar/ adjective (also (French femi¬ 
nine) criarde /kriard/) Mi9 French. Shrill; 
garish. 

crible /krible/ noun B adjective L19 French 
(from Old French crible from popular 
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Latin variant of Latin cribrum sieve). (Des¬ 
ignating) a type of engraving with small 
punctures or depressions on a wood or 
metal ground. Cf. maniLre criblMe. 

■ The technique of using metalworkers’ 
punches to create stippled areas on a print¬ 
ing plate was one of the earliest used in 
Renaissance metal engraving. The effect 
was to have patterns of white dots (likened 
to the holes of a sieve) against the black 
ground of the print. 

cri de coeur /kri da koer/ noun phrase plu¬ 
ral cris de coeur (pronounced same) E20 
French (= cry of or from the heart). An 
appeal in distress. 

1996 Times Newcastle's social sides are not 
going down without a final cri de coeur for the 
essential amateurism which they . .. believe 
can co-exist with professional rugby. 

crime passionnel /krim pasjanEl/ noun 
phrase plural crimes passionnels (pro¬ 
nounced same) E20 French. A crime, espe¬ 
cially murder, due to sexual jealousy. 

criolio /kn'nlao/ noun & adjective (also 
Criollo) plural of noun criollos LI9 Span¬ 
ish (= native to the locality). 1 L19 (Desig¬ 
nating or pertaining to) a native of 
Spanish South or Central America, espe¬ 
cially one of pure Spanish descent. 2 E20 

(Designating) a cacao tree of a variety pro¬ 
ducing thin-shelled beans of high quality. 
3 M20 (Designating) any of various South 
or Central American breeds of domestic 
animal, especially a small horse bred from 
native South American and Arab stock, or 
cattle of Spanish ancestry. 

crise /kriz/ noun plural pronounced same 
LME French. Crisis. 

■ Formerly fully naturalized, it now occurs 
only in the following phrases or as an ab¬ 
breviation of them. 

crise de conscience /kriz da kasjds/ 
noun phrase M20 French. A crisis of con¬ 

science. 

crise de nerfs /kriz da ner/ noun phrase 
(also crise des nerfs) E20 French (= crisis 
of nerves). An attack of nerves; a fit of 

hysterics. 
1970 New Yorker She has been a splendid 
advertisement for the benefits of a happy 
marriage—conspicuously more relaxed, far less 

subject to those old crises des nerfs. 

critique /kri'tirk/ noun Originally critic 
M17 French (ultimately from Greek kritike 
(sc. tekhne) the critical art, criticism). 
1 M17 Criticism: especially the art of criti¬ 
cism. 2 M17 A criticism; especially a crit¬ 

ical analysis, article, or essay. 

crochet /'kraujei/, /'kraofi/ noun & verb 
M19 French (diminutive of croc with -ch- 
from crochte, crochu hooked). A noun Mi9 
A kind of knitting done using a single 
hooked needle to form intertwined loops; 
knitted material made in this way. 
B verb 1 transtitive verb Li9 Make in cro¬ 
chet. 2 intransitive verb Li9 Do crochet 
work. 

croisette /krwa'ZEt/ noun Li7 French (di¬ 
minutive of croix cross). A small cross. 

croissant /'krwasn/ noun Lie French. Li9 
A flaky pastry roll in the shape of a 
crescent. 

■ Earlier (L16-L17) found as an occasional 
variant of crescent, especially with reference 
to the crescent moon, croissant is now solely 
used for the pastry roll. 

cromlech /'kromlEk/ noun Li7 Welsh 
(from crom feminine of crwm bowed, 
arched + llech (flat) stone). A dolmen: any 
megalithic chamber-tomb. 

cromorne /krau'mom/ noun (also Cre¬ 
mona) E18 French (from German krumm- 
horn). An organ reed stop, usually of 8-ft 
pitch, suggestive of a krummhorn or 
(later) a clarinet in sound. 

croque-monsieur /'krak ma.sja:/ noun 
M20 French. A toasted ham-and-cheese 
sandwich. 

croquette /krn'kEt/ noun Eis French 
(from croquer to crunch). A small ball or 
roll of vegetable, minced meat, or fish (to 
be) fried in breadcrumbs. 

croquis /kroki/, /krau'ki;/ noun plural 
same /kraki/, /krau'kiiz/ E19 French (from 
croquer to sketch). A rough draft; a 
sketch. 

crostini /kms'tiim/ noun plural L20 Ital¬ 
ian. Snacks consisting of bread, usually 
toasted or fried, with a savoury topping. 

crotale /'krautfa)!/ noun M20 French (from 
Latin crotalum). A small tuned cymbal; a 
kind of Castanet or clapper; a crotalum. 

crotalum /'kmt(a)l(a)m/, /'kraut(a)l(a)m/ 
noun plural crotala /'kmt(a)la/, 
/'kr8ut(a)la/ Li8 Latin (from Greek krota- 
lon). An ancient clapper or castanet the 
two halves of which were struck together 
with the finger and thumb. 

croupade /kro'peid/ noun Mi7 French 
(from Italian groppata (with assimilation 
to French croupe croup). Equestrianism In 
haute ecole a single leap with the horse's 
hind legs brought up under the belly. 
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Also, a high kick with the hind legs while 
the forelegs remain on the ground.* • • 

croupier /'kru:pi8/, /'kru:piei/ noun E18 
French ((originally a person who rides be¬ 
hind on a horse’s croup), from croupe 
from Proto-Romance from Germanic base 
related to crop). 1 A person who stands 
behind a gambler to give support and ad¬ 
vice. Only in El8. 2 M18 A person who 
rakes in and pays out the money or to¬ 
kens at a gaming-table. 3 Ll8 An assis¬ 
tant chairman sitting at the lower end of 
the table at a public dinner. 

croustade /kru'sta:d/ noun Mi9 French 
(from Old French crouste (modern croute) 
or Italian crostata tart (from crosta crust)). 
A crisp piece of bread or pastry hollowed 
to receive a savoury filling. 

croute /krut/ noun plural pronounced 
same E20 French. A crisp piece of toasted 
or fried bread; a crouton. See also en 
CROftTE. 

crouton /'kru;tt)n/, /kruto/ (plural same) 
noun (also crouton) E19 French (from 
CRoffrE). A small piece of toasted or fried 
bread served with soup or as a garnish. 

cru /kry/ (plural same), /kru:/ noun & adjec¬ 
tive (also cru) Ei9 French (from cru past 
participle of croitre grow). Wine (The grade 
or quality of wine produced in) a French 
vineyard or wine-producing region; (des¬ 
ignating) French wine of a specified 
quality. 

■ Often in phrases (see quotation); see also 
CRU CLASSf, GRAND CRU. PREMIER CRU. 

1966 P V Price France, Food & Wine Guide 
Just below the classed growths come the crus 
bourgeois . .. then the crus artisans. 

cru classe /kry klase/, /kru: 'klasei/ noun 
phrase plural crus classes (pronounced 
same) M20 French (= classed growth). Wine 
A Bordeaux wine belonging to one of the 
highest official categories. 

crudites /krydite/, /'krutditei/ noun plural 
M20 French. Cookery Assorted raw veget¬ 
ables as an hors d’oeuvre. 

crumhorn variant of krummhorn. 

crux /kTAks/ noun plural cruxes 
/'krAksiz/, cruces /'kru:si:z/ Mi7 Latin (= 
cross). 1 M17 (A representation of) a 
cross. Chiefly in crux ansata. 2 Ei8 A dif¬ 
ficult matter, a puzzle; the decisive point 
at issue; the central point. 3 Mi9 (Usually 
Crux) (The name of) the constellation of 
the Southern Cross. 

crux ansata /krAks an'serta/ noun phrase 
plural cruces ansatae /'kru;si:z an'seiti;/ 
M19 Latin (= cross with a handle). An 
ANKH. 

crwth /kru:e/ noun M19 Welsh (cf. Gaelic 
cruit harp, violin, Irish emit small harp, 
Old Irish crot harp, cithara). An old Celtic 
musical instrument with three, or later 
six, strings which was held against the 
chest and played by bowing and pluck¬ 
ing. 

■ Adopted earlier (ME) as crowd. 

esardas /'fa:da:J/, /'znidas/ noun (also 
czardas) plural same Mi9 Hungarian 
(csdrdds, from csdrda inn). A Hungarian 
dance usually having a slow start and a 
rapid wild finish, with many rums and 
leaps; a piece of music for this dance. 

cuadrilla /kwad'rUa/, /kwnd'riilja/ noun 
plural cuadrillas /kwad'rLCas/, /kwnd 
'riiljaz/ M19 Spanish. A company of 
people; especially Bullfighting A matador’s 
team. 

cuartel /kwar'tel/, /kwDi'td/ noun Mi9 
Spanish (from cuarta quarter, from cuarto 
fourth, from Latin quartos). In Spain and 
Spanish-speaking countries: a military 
barracks. 

cuesta /'kwEsta/ noun Ei9 Spanish (= 
slope, from Latin costa). Originally (United 
States dialect), a steep slope that termi¬ 
nates a gently sloping plain; a plain in 
this configuration. Now (Geography), a 
ridge with a gentle slope on one side and 
a steep one on the other, a scarp and 
dip. 

cui bono /kwi; 'bnnau/, /ku:i 'bnnau/, /ku:i 
'baunau/ interjection (interrogative), adjective 
& noun phrase Et7 Latin (= to whom (is it) a 
benefit?). A interjection (interrogative) E17 
What is the purpose (of)? Who stands to 
gain (and so might be responsible)? B ad¬ 
jective phrase Ml8 Of or pertaining to the 
question cui bono? C noun phrase Ml9 The 
question cui bono? 

A 1996 Spectator Then, from the 1960s to the 
1980s, yet more scholars ... put the attribution 
back to Raphael and authenticated the Durer 
inscription, to the general satisfaction. Cui 
bono? Well, it gave large numbers of dons and 
students . . . something to do. 

cuir-cisel6 /kwia'sitzlei/, foreign /kyir- 
sizle/ adjective M20 French (= engraved 
leather). (Of a design on a leather bind¬ 
ing) cut in relief with a pointed tool; hav¬ 
ing such a design. 
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cuisine /kwi'zi:n/ noun 118 French (= 
kitchen, from Latin coquina, cocina, from 
coquere to cook). A culinary establish¬ 
ment; cookery as an art, especially as 
characteristic of a particular country or 
establishment. Cf. haute cuisine, nou- 
VELLE CUISINE. 

cuivre /'kiivrei/, foreign /kyivre/ adverb & 
noun M20 French (past participle of cuivrer 
to play with a brassy tone, from cuivre 
copper, from late Latin cuprum). Music 
(With) a harsh strident tone (in a brass 
instrument). 

cui-de-sac /‘kAldasak/, /kulda'sak/ noun 
plural culs-de-sac (pronounced same), 
cul-de-sacs Mi8 French (= sack-bottom). 
1 M18 Anatomy A vessel, tube, sac, etc., 
open only at one end; the closed end of 
such a vessel, 2 L18 A street, passage, etc., 
closed at one end; a blind alley; Military a 
position in which an army is hemmed in 
on all sides except behind. 

2 figurative 1995 New Scientist Lock up the 

DNA libraries and information will simply not be 
available to other researchers. Life-saving 

research could then become stuck in a cul- 

de-sac. 

culet /'kju:Lit/ noun (also (earlier) collet 
/'knht/) L17 French (diminutive of cul bot¬ 
tom). 1 L17 The horizontal base of a dia¬ 
mond, formed by the blunting of a point, 
when the stone is cut as a brilliant. 
2 M19 A piece of armour for protecting 
the hinder part of the body below the 
waist. 

culmen /'kAhnen/ noun Mi7 Latin (con¬ 
traction of columen top, summit, etc). 
1 M17 The top, the summit; figurative the 
acme, the culminating point. 2 Mi9 The 
upper ridge of a bird’s bill. 

culotte /kjui'lot/, foreign /kylot/ noun plu¬ 
ral pronounced same M19 French (= knee- 
breeches; cf. sansculotte). 1 M19 Knee- 
breeches. rare. 2 E20 singular and (usu¬ 
ally) in plural. A woman’s garment that 
hangs like a skirt but has separate legs, as 
in trousers; a divided skirt. 3 E20 A 
fringe of soft hair on the back of the fore¬ 

legs of some dogs. 

culpa /'kAlpa/ noun M19 Latin. Law. Neglect 
resulting in damage, negligence. 

■ See also felix culpa. 

cultus /'kAltas/ noun M17 Latin (from past 
participial stem of colere to honour with 
worship). 1 Worship, rare. Only in MI7. 

2 M19 A system of religious worship or rit¬ 
ual; a cult. 

cum /kAm/ preposition lme Latin (= with). 
1 LME Combined with. Used in names of 
combined parishes (e.g. Horton-cum-Stud- 
ley). 2 With. Chiefly in Latin phrases and 
English ones imitating them (e.g. cum 
dividend). 3 And also. Denoting a com¬ 
bined role or nature (see quotation). 

3 1996 New Scientist .. . she [sc. Sylvia 
Earle] co-founded Deep Ocean Technology and 
Deep Ocean Engineering, ., . apparently 
running them as director-cum-secretary from 
her kitchen table. 

cum laude /kAm 'la:di/, /kAm 'laudei/ ad¬ 
verb & adjective phrase Li9 Latin (= with 
praise). (Of a degree, diploma, etc.) with 
honours, with distinction. 

■ Chiefly North American; cf magna cum 

LAUDE, SUMMA CUM LAUDE. 

cumulus /'kjmmjulas/ noun plural cumuli 
/'kju:mjulAi/, /'kju;mjuli;/ Mi7 Latin. 
1 M17 A heap, a pile; an accumulation; 
the conical top of a heap. 2 Ei9 Meteoro¬ 
logy (A cloud-type consisting of) rounded 
masses of cloud heaped on each other 
and having a horizontal base at usually a 
low altitude. Also cumulus cloud. 

cunnilingus /kAni'lirigas/ noun L19 Latin 
(= a person who licks the vulva, from cuti- 
nus female external genitals + lingere to 
lick). Stimulation of a woman’s genitals 
with the tongue. 

cupidon /'kju:pidDn/,/ordgn /kypido/ (plu¬ 
ral same) noun (also Cupidon) Ei9 French 
(from Latin Cupido Cupid, the personifica¬ 
tion of desire, the god of love). A beau¬ 
tiful youth; a cupid, an Adonis. 

■ Cupid or cupid has been the normal form 
since Late Middle English, and cupidon is 
chiefly poetical. 

cupola /'kju:pala/ noun Mt6 Italian (from 
late Latin cupula little cask, small bury- 
ing-vault, diminutive of cupa cask). 1 M16 
A rounded vault or dome forming the 
roof of (part of) a building; specifically a 
small rounded dome forming or adorn¬ 
ing a roof; the ceiling of a dome, b M17 
Something likened to such a dome. 2 Ei8 
A tall usually cylindrical furnace, open at 
the top and tapped at the bottom, for 
melting metal that is to be cast. Also cu¬ 
pola furnace. 3 E19 Anatomy The small 
dome-shaped end of the cochlear duct. 
4 M19 A revolving dome for protecting 
mounted guns on a warship etc. 5 E20 
Geology A small dome-shaped projection 
on the top of a larger igneous intrusion. 



curandero | cursor 100 

curandero /kuran'dero/ noun plural cur- 
anderos /kuran'deros/ (feminine curan-> 
dera /kuran'dera/) M20 Spanish (from 
curar to cure, from Latin curare). In Spain 
and Latin America; a healer who uses folk 
remedies. 

curare /kju'ra:ri/ noun L18 Spanish and 
Portuguese (from Carib word represented 
also by wourali). A resinous bitter sub¬ 
stance obtained from the bark and stems 
of various tropical and subtropical South 
American plants of the genus Strychnos, 
which paralyses the motor nerves and 
was formerly used as an arrow poison by 
South American Indians and now in sur¬ 
gery etc. to relax the muscles. 

cure /kyre/ noun plural pronounced same 
M17 French (from medieval Latin curatus a 
person who has a cure or charge (of a par¬ 
ish)). In France and French-speaking 
countries: a parish priest. 

curettage /kjua'reticf;/, /kjuan'ta:3/ noun 
L19 French (from as next). Surgery The 
scraping or cleaning of an internal sur¬ 
face of an organ or body cavity with a 
curette. 

■ Often in the phrase dilatation and curet¬ 
tage (colloquially abbreviated d&c), a com¬ 
mon operation on the womb which 
consists of this. 

curette /kjua'ret/ noun & verb Mis French 
(from curer to take care of, clean, from 
Latin curare to heal). Surgery A noun Mis A 
small instrument resembling a scoop 
used to remove material by a scraping ac¬ 
tion, especially from the womb. B Li9 
transitive & intransitive verb Scrape or clean 
with a curette. 

curia /'kjuana/ noun (also in sense 3 
Curia) plural curiae /'kjoani:/, curias Ei7 
Latin. 1 E17 History Each of the ten divi¬ 
sions into which each of the three tribes 
of ancient Rome was divided; the senate 
of an ancient Italian town, as distin¬ 
guished from that of Rome. 2 Eis A court 
of justice, counsel, or administration, es¬ 
pecially of the Roman Catholic Church or 
(historical) under the feudal system. 
3 M19 The Curia Vatican tribunals, congre¬ 
gations, and other institutions through 
which the Pope directs the work of the 
Roman Catholic Church; the government 
departments of the Vatican. 

curiosa /kjuari'ausa/ noun plural L19 Latin 
(curiosa neuter plural of curiosus). Curiosi¬ 
ties, oddities: specifically erotic or porno¬ 
graphic books. 

1996 Independent on Sunday If has beautiful 
women: ... an absent-minded, gloriously 
disorganised, plump and pretty assistante 
sprung to life from the pages of some piece of 

Victorian curiosa. 

curiosa felicitas /kjoan.ausa fa'hsrtats/ 
noun phrase MIS Latin (literally, ‘careful fe¬ 
licity’). A studied appropriateness of ex¬ 
pression. 
■ The phrase is a quotation from Petronius 
(Satyricon cxviii). 

currach /'kAra(x)/ noun (also curragh, 
corrack) lme Irish (Gaelic curach small 
boat, coracle). In Ireland and Scotland: a 
small boat made of slats or laths covered 
with watertight material (formerly hide, 
now usually tarred canvas). 

curragh /'kAra(x)/ noun M17 Irish (currach 
marsh, Manx curragh moor, bog, fen). In 
Ireland and the Isle of Man: marshy waste 
ground. 

currente calamo /ka,rente: 'kalamao/ 
adverb phrase LlS Modem Latin (literally, 
‘‘with the pen miming on’). Extempore; 
without deliberation or hesitation. 

curriculum /kA'nkjulam/ noun plural 
curricula /kA'nkjula/ Ei9 Latin (= run¬ 
ning, course, race<hariot, from currere to 
mn). A course of study at a school, uni¬ 
versity, etc.; the subjects making up such 
a course. 

curriculum vitae /kA.rikjulam 'vi;tAi/, 
/'VAiti:/ noun phrase plural curricula vitae 
/kA'nkjula/ E20 Latin (from as preceding + 
Latin vitae of life). A brief account of one’s 
life or career, especially as required in an 
application for employment. 

■ In job advertisements and colloquial 
contexts usually abbreviated to c.v. 
1996 Times None of the usual 'seeking other 
business opportunities’, no attempt to deny a 
rift or gild the curdculum vitae for the benefit of 
future employers. 

cursillo /kur'siAo/; /kua'sLjau/, /kur 
'sLljau/ noun plural cursillos /kur'siXos/, 
/kur'sijauz/, /kur'si:ljauz/ M20 Spanish (lit¬ 
erally, ‘little course’). A short course of 
study etc., specifically of intensive religious 
studies and exercises, originally for 
Roman Catholics in Spain. 

cursor /'katsa/ noun ME Latin (= runner, 
from currere to run). 1 ME-M17 A runner, 
a running messenger. 2 Lie A part of a 
mathematical or surveying instrument 
which can be slid back and forwards; spe¬ 
cifically the transparent slide with a fine 
line with which the readings on a slide- 
rule are taken. 3 M20 A movable visual 
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marker forming part of a VDU display, 
showing where the next character to be 
keyed will appear. 

cursus /'ka:s0s/ noun plural same, cursu- 

ses M18 Latin (= course, from currere to 
run). 1 M18 Archaeology A neolithic struc¬ 
ture consisting of a long straight avenue, 
usually closed at the ends, formed by two 
earthen banks with a ditch on the outer 
side of each. 2 M19 A stated order of daily 
prayer or worship. 3 E20 One of the ca¬ 
dences which mark the ends of sentences 
and phrases, especially in Greek and 
Latin prose. 4 E20 Abbreviation of cur¬ 
sus HONORUM. 

cursus honorum /.karsas D'na;ram/ noun 
phrase plural same E20 Latin (= course of 
honours). An established hierarchy of 
positions through which a person may be 
promoted. 

1995 Spectator His [sc. Isaiah Berlin's] cursus 
honorum (Fellow of All Souls, headship of an 
Oxford College . .. President of the British 
Academy and O.M.), might seem to make him 
a paid-up member of the establishment. 

cuspidor /'kAspido:/ noun M18 Portuguese 
(= spitter, from cuspir to spit, from Latin 
conspuere). A spittoon. Chiefly North Amer¬ 
ican. 

custos /'kAstns/ noun plural custodes 

/kA'staodi:z/, (originally) custoses 

/kA'stausi:z/ LME Latin. A keeper, a guard¬ 
ian, a custodian. 

■ Now chiefly in titles from Modern Latin, 
as in custos rotulorum (literally, 'keeper of 
the rolls'), a title given to the chief Justice 
of the Peace in an English county, who has 
nominal responsibility for the records of 
the commission of the peace in that 
county. 

cutcha variant of kutcha. 

cuv6e /kjur'vei/, foreign fkyvel (plural 
same) noun Mi9 French (= vatful, from cuve 
from Latin cupa cask, vat). The contents of 
a vat of wine: a particular blend or batch 
of wine. 

cuvette /kju:'vEt/ noun L17 French (dimin¬ 
utive of cuve vat). 1 Li7 Fortification A 

trench along the middle of a dry ditch. 
2 E18 A shallow vessel for holding liquid; 
a transparent vessel with flat sides for 
holding a spectrophotometric sample etc. 
3 M19 A large clay basin or crucible used 
in making plate glass. 4 E20 Geology A 
basin in which sedimentation is occur¬ 
ring or has occurred. 

cwm /kom/ noun Mi9 'Welsh (= coomb). A 
bowl-shaped valley or hollow in (Welsh) 
mountains: Physical Geography A cirque. 

cyanosis /sAia'nausis/ noun plural cyano- 
ses /sAia'naosi:z/ M19 Modem Latin (from 
Greek Icuandsis blueness). Medicine A blue 
discoloration of the skin due to deficient 
oxygenation of the blood. 

cyma /'SAima/ noun Mie Modem Latin 
(from Greek kuma billow, wave, wavy 
moulding, from kuein to become preg¬ 
nant). 1 M16 Architecture An ogee mould¬ 
ing of a cornice. 2 E18 Botany A cyme. 

cymatium /si'matiam/, /si'meijam/ noun 
plural cymatia /simatia/, /si'meija/ Ml6 
Latin (cymatium ogee, Ionic volute from 
Greek kumation diminutive of kuma 
cyma). Architecture A cyma. 

cymbalo /'simbalau/ noun plural cymba- 
los L19 Italian (cembalo, cimbalo from Latin 
cymbalum cjonbal; cf cimbalom). A dulci¬ 
mer. 

cyme /sAim/ noun (in sense 1 also written 
cime) E18 French (cyme, cime summit, top, 
from popular form of Latin cyma). 1 The 
unopened head of a plant, rare. Only in 
E18. 2 L18 Botany An inflorescence (fre¬ 
quently forming a more or less flat head) 
in which the primary axis bears a single 
flower which develops first, flowers of sec¬ 
ondary and higher order axes developing 
successively later. 

czar variant of tsar. 

czardas variant of csardas. 

czarevich, czarevna, etc. variants of 

tsarevich, tsarevna, etc. 



da capo /da: 'ka:p8u/ adverb phrase E18 
Italian (= from the beginning). Music (A di¬ 
rection:) repeat from the beginning. 

dacha /'dafa/ noun (also datcha) M19 Rus¬ 
sian (= grant of land). In Russia: a small 
country house or villa. 

1996 Oldie The Russians, who did not enjoy 
their time in Yemen, built dachas and Black 

Sea style hotels. 

dacoit /da'koit/ noun Lis Hindustani (4a- 
kait, from ddkd gang-robbery). A member 
of an Indian or Myanmar (Burmese) band 
of armed robbers. 

dado /'deidau/ noun plural dados Mi7 Ital¬ 
ian (= die, cube, from Latin datum). Archi¬ 
tecture 1 M17 The plain portion of a 
pedestal between the base and the cor¬ 
nice. 2 L18 The lower part of an interior 
wall when faced or coloured differently 
from the upper part. 

daemon /'dr.man/, /'dAmiaun/ noun (also 
formerly demon) Ml6 Latin (medieval 
Latin demon, Latin daemon from Greek dai- 
mbn divinity, genius). 1 Greek Mythology 
M16 A being of a nature between that of 
the gods and men, a spirit; the soul of a 
deceased person regarded as a minor di¬ 
vinity. 2 E17 An attendant or indwelling 
spirit; a daimon. 

■ Demon, meaning specifically ‘an evil 
spirit’ or ‘devil’, was naturalized in Middle 
English, and this spelling was also occa¬ 
sionally used in Early Modern English in 
the senses above. However, the usefulness 
of being able to differentiate between an 
evil spirit and other morally neutral enti¬ 
ties taken over from pagan classical relig¬ 
ion ensured that the spelling daemon has 
survived in the latter senses. A similar con¬ 
sideration lay behind the later (M19) intro¬ 
duction of DAIMON. 

dagesh /'daigej/ noun M16 Hebrew (ddges). 
Hebrew Grammar A point or dot placed 
within a Hebrew letter, denoting either 
that it is doubled or that it is not aspir¬ 
ated. 

dagga /'daga/ noun li7 Afrikaans (from 
Nama da^a). In South Africa; Indian 
hemp used as a narcotic; any indigenous 
plant of the genus Leonotis which is sim¬ 
ilarly used. 

dagoba /‘da:g3uba/ noun E19 Sinhalese 
(ddgaba from Pali dhdtu-gabbha receptacle 
for relics). A stupa or dome-shaped struc¬ 
ture containing Buddhist relics. 

daimon /'dAimaon/ noun Mi9 Greek (dai- 
mdn). An attendant or indwelling spirit, 
one’s genius. 

■ The direct transliteration of the Greek is 
intended to evoke the pagan classical con¬ 
cept of the personal spirit, unencumbered 
by the nuances of the earlier usages of 
d{a)emon; see also daemon. 

daimyo /'dAimiau/, /'dAnnjai)/ noun (also 
daimio) plural daimyos E18 Japanese 
(from dot great + myd name). History In 
feudal Japan: any of the chief land-own¬ 
ing nobles, vassals of the shogun. 

dak /da:k/, /do;k/ noun (also dawk) Ei8 
Hindustani (dak). In the Indian subconti¬ 
nent; originally, post or transport by re¬ 
lays; now, postal service, delivery of 
letters, mail. 

dal variant of dhal. 

dalles /dalz/ noun plural L18 French (plural 
of dalle conduit, tube, etc.). In the western 
United States: rapids where a river is com¬ 
pressed into long narrow troughlike 
channels. 

dal segno /dal 'semjao/ adverb phrase L19 
Italian (= from the sign). Music (A direc¬ 
tion:) go back to the point indicated by 
the sign (not the beginning). Cf. al 
SEGNO. 

dame de compagnie /dam da kopajii/ 
noun phrase plural dames de compagnie 
(pronounced same) 118 French (literally, 
‘lady of company’). A paid female com¬ 
panion. 

dame d’honneur /dam dancer/ noun 
phrase plural dames d’honneur (pro¬ 
nounced same) E19 French (literally, ‘lady 
of honour’). A maid of honour, a lady- 
in-waiting. 

damna plural of damnum. 

damnatio memoriae /dam,na:ti3o ma 
'mo:rii:/ noun phrase M20 Latin (= condem¬ 
nation of the memory). The attempt to 
obliterate the memory of a dead person 
by erasing inscriptions mentioning him 
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or her, destroying statues and memorials, 
etc. 

1985 H. Schutz Romans in Central Europe 
Nero’s name had been erased after his death 
when the Roman Senate condemned his 
memory, the damnatio memoriae. 

damnosa hereditas /dam.naosa hi 
'reditas/ noun phrase M19 Latin (= inheri¬ 
tance that causes loss). An inheritance, 
tradition, etc., bringing more burden 
than profit. 

1955 Times The rule that an executor was not 
compelled to accept a damnosa hereditas did 
not provide a reliable guide. 

damnum /'damnam/ noun plural damna 
/'damna/ Ei9 Latin (= hurt, harm, dam¬ 
age). Law A loss, a wrong. 

dan /dan/ noun M20 Japanese. Each'of the 
(numbered) grades in the advanced level 
of proficiency in judo, karate, etc. (also 
dan grade; a person who has reached (a 
specified grade of) this level. Cf kyu. 

danse du ventre /das dy vatr/ noun 
phrase plural danses du ventre (pro¬ 
nounced same) Li9 French. A belly- 
dance. 

danse macabre /das makabr/noun 
phrase plural danses macabres (pro¬ 
nounced same) Li9 French. The dance of 
death; a musical piece or passage repre¬ 
senting or suggestive of this. 

■ Earlier (LME) Anglicized as dance (of) ma¬ 
cabre (cf. MACABRE). As an allegory, the 
Dance of Death (called totentanz in Ger¬ 
man-speaking areas) was very popular in 
the late Middle Ages. Medieval and Re¬ 
naissance representations of it show Death 
in the form of a skeleton approaching 
young and old, rich and poor, powerful and 
obscure, and leading them all away in a 
dance to the grave; the most famous of 
these images is the series of 50 woodcuts 
by Hans Holbein the Younger designed in 
the early 1520s and published at Lyons in 
1538. 
figurative 1996 Spectator . . . less like all-out 

war, more like a stately minuet between the 
command structure of the British state and that 
of the IRA, a danse macabre whose ritual 
bows to certain unwritten understandings about 

the rules of engagement. 

danseur /dascer/ noun plural pronounced 
same Ei9 French (from danser to dance). 
Ballet A male dancer. 

danseur noble /ddscer nobl/ noun phrase 
plural danseurs nobles (pronounced same) 
M20 French (fi'om as danseur + noble 
noble). Ballet A male dancer as partner of 
a ballerina. 

1996 Spectator Wilder is now a complete 
ballerina .... Similarly, Trevitt is a true danseur 
noble who coped brilliantly with the 
complexities of the part . . . 

danseuse /dasoz/ noun plural pro¬ 
nounced same ei9 French. A female 
dancer; a ballerina. 

dariole /'danaol/ noun lme Old and Mod¬ 
em French. 1 LME An individual sweet 
or savoury dish of various kinds; now spe¬ 
cifically one made in a dariole mould. 
2 M19 A small metal mould shaped like a 
flower-pot and used for making such a 
dish. In full dariole mould. 

darshan /'da:Jan/ noun E20 Hindi (pro¬ 
nunciation of Sanscrit darsana sight, see 
ing, from drs- to see). In the Indian 
subcontinent etc.; the opportunity or oc¬ 
casion of seeing a holy person or the 
image of a deity. 

Dasein /'da:zem/ noun M19 German (from 
dasein to exist, from do there + sein to be). 
Philosophy In Hegelian terms, existence, 
determinate being; in existentialism, 
human existence, the being of a person 
in the world. 

dashiki /'da:Jiki/ noun M20 West African 
(probably Yoruba from Hausa: cf Krio 
do(n)shiki). A loose brightly coloured West 
African shirt, also worn by Blacks in 
America etc. 

data /'delta/ noun Mi7 Latin (plural of 
datum), plural and collective singular 1 Mt7 
Things given or granted; things known or 
assumed as facts, and made the basis of 
reasoning or calculation. 2 Ll9 Facts, es¬ 
pecially numerical facts, collected to¬ 
gether for reference or information. 
3 M20 The quantities, characters, or sym¬ 
bols on which operations are performed 
by computers and other automatic equip¬ 
ment, and which may be stored and 
transmitted in the form of electrical sig¬ 
nals, records on magnetic, optical, or me¬ 
chanical recording media, etc. 

2 1996 New Scientist Much of the modern 
craze for collecting data is to avoid having to 
admit that we are just using our judgment. 

datcha variant of dacha. 

datum /'dertam/ noun singular plural data 
/'delta/ M18 Latin (neuter past participle 
of dare to give). A thing given or granted; 
a thing known or assumed as a fact, and 
made the basis of reasoning or calcula¬ 
tion; a fixed starting-point for a series of 
measurements etc. 
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■ Now much more frequent in the plural 
DATA. > ■ ' 

daube /daub/, foreign /dob/ {plural same] 
noun E18 French. A braised meat (usually 
beef) stew with wine, spices, etc. 

dauphin /'dofin/, /'daufa/ noun (also Dau¬ 
phin) LME French ((Old French daulphin), 
family name of the lords of Viennois or 
Dauphine). 1 LME History (The title of) the 
eldest son of the King of France, from 
1349 to 1830. 2 A dolphin, rare. Only in 

Lie. 

■ See also ad usum delphini. 

dazibao /'dmdzabau/ noun plural same 
M20 Chinese (dazibao, from da big + zi 
character + bdo newspaper, poster). In the 
People’s Republic of China: a wall-poster 
written in large characters expressing an 
(especially political) opinion. 

debacle /dei'ba:k(a)l/, /di'ba:k(0)l/ noun 
(also debacle) E19 French (from debdcler 
to unbar, from de- + bdcler to bar). 1 El9 A 
breaking-up of ice in a river; a sudden 
flood or rush of water carrying along de¬ 
bris. 2 M19 A sudden and ignominious 
collapse or defeat; a humiliating and em¬ 
barrassing situation. 

2 1996 Times Magazine Fred Vermorel 
emerges from this debacle as a sad individual 
trading on the reflected glory of his association 
with people from a bygone time. 

debat /deba/ noun plural pronounced 
same Ll9 French (= debate). A poetic dis¬ 
cussion between persons, personifica¬ 
tions, or abstractions, on a question of 
morality, politics, or love, common in me¬ 
dieval European literature. 

debitage /debi'fats/ noun M20 French (deb- 
itage cutting of stone). Archaeology Waste 
material produced in the making of pre 
historic stone implements. 

d6bouch6 /debuje/ noun plural pro¬ 
nounced same Ml8 French (from de- 
boucher from de- de- + bouche mouth (after 
synonymous Italian sboccore)). An opening 
where troops etc. (may) emerge; generally 
an outlet. 

debris /'debri;/, /'deibri;/ noun (also de¬ 
bris) E18 French (debris, from debriser to 
break down, break up, from de- + briser to 
break). The remains of anything broken 
down or destroyed (originally in figurative 
use, of institutions. States, etc.); frag¬ 
ments, wreckage, ruins; accumulated 
waste matter; Geology fragmentary mate¬ 
rial accumulated from the breakdown of 
rocks etc. 

debut /'deib{j)u:/, /'dsb(j)u:/; /dei'bju;/, /de 
'bju:/ noun (also debut) Mi8 French (from 
debater to lead off). Entry into society; the 
first appearance in public of a performer 

etc. 

debutant /'debjutfi/, /'deibjutD/ noun (also 
debutant) El9 French (present participle 
of debater to lead off). A male person mak¬ 
ing his debut. 

debutante /'debjota;nt/, /'deibjuta;nt/ 
noun (also debutante) E19 French (femi¬ 
nine of debutant: see preceding). 1 E19 A 
female performer etc. making her debut. 
2 E19 A young woman making her social 
debut; loosely a young woman in fashion¬ 
able society. 

decalage /'di;kala;3/ noun E20 French (de- 
calage displacement, from decaler to dis¬ 
place). Aeronautics The difference in the 
angle of incidence between two aerofoils 
on an aeroplane. 

decani /di'kemAi/ adjective Mi8 Latin (gen¬ 
itive of decanus dean). Of or pertaining to 
the south side of the choir of a church 
where the dean usually sits; Music to be 
sung by the decanal side in antiphonal 
singing (cf. cantoris). 

decemvir /di'semva/ noun LME Latin (sin¬ 
gular of decemviri, originally decern viri ten 
men). 1 LME In plural A council or ruling 
body of ten. Originally and especially 
(Roman History) either of two bodies of 
magistrates appointed in 451 and 450 bc 

respectively. 2 El8 A member of such a 
body. 

decennium /disenram/ noun plural de- 
cennia /dissma/, decenniums Li7 Latin 
(from decennis, from decern ten + annus 
year). A period of ten years, a decade. 

declasse /deklase/ (plural same), /dei 
'klasei/ adjective & noun (feminine de- 
classee) Li9 French (past participle of de- 
classer to (re)move from a class). (A person 
who is) reduced or degraded in social 
class or status. 

1995 Spectator Forte (having for so long been 
accused of being too dbciasse to own the 
Savoy) could point out the incongruity of a 
company whose most famous hostelry is the 
Rover's Return in Coronation Street becoming 
the landlord of the Grosvenor Flouse in Park 
Lane. 

decolletage /dekoltas/, /deiknitats/ noun 
L19 French (from decolleter to expose the 
neck). 1 L19 The low-cut neckline of a 
woman’s garment. 2 L19 Exposure of the 
neck and shoulders by such a neckline. 
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2 1995 Times Pride and Prejudice convinced a 
nation of bra burners that a heaving 

decolletage was the only way to attract a Mr 
Darcy in time for Christmas. 

decollete /dekolte/, /dei'kDl(a)tei/ adjec¬ 
tive (also decolletee) M19 French ((femi¬ 
nine decolletee), from decolleter to expose 
the neck, from de- -*• collet collar of a dress 
etc). Of a (woman’s) garment: having a 
low-cut neckline. Of a woman: wearing a 
low-necked garment. Also figurative, dar¬ 
ing, slightly improper. 

decor /'deiko:/ noun (also decor) li9 
French (from decorer to decorate). 1 Ll9 

The scenery and furnishings of a theatre 
stage; the set. 2 E20 (The overall effect of) 
the decoration and furnishings of a 
room, building, etc. 

decorum /di'ko:ram/ noun Mis Latin (use 
as noun of neuter singular of decorus 
seemly). 1 Mis Suitability of artistic or 
literary style to the subject; congruity, 
unity. 2 Lis Suitability to the dignity or 
circumstances of a person or occasion, ar¬ 
chaic. 3 LIS Propriety of behaviour or de¬ 
meanour; seemliness; etiquette. 

3 1996 Times Correct posture, dress and 
decorum was all. 

decoupage /dekupas/ noun plural pro¬ 
nounced same M20 French (from decouper 
to cut up, cut out). 1 M20 The decoration 
of a surface with cut-out paper patterns 
or illustrations; an object so decorated. 
2 M20 Cinematography The cutting or edit¬ 
ing of a film. 

1 1977 A. Jeffs Creative Crafts As decoupage 
traveled through Europe in the 18th century, it 
was enthusiastically adopted by the women of 
the courts who amused themselves by imitating 
the then fashionable Chinese lacquerwork, 

decrescendo /di:kri'Jsndau/ adverb, ad¬ 
jective, noun & intransitive verb plural of 
noun decrescendos E19 Italian (present 
participle of decrescere to decrease), di¬ 

minuendo. 

decretum /di'kriitam/ noun plural de- 
creta /di'kri:ta/ Ei7 Latin. A decree. 

de facto /dei 'faktao/, /di;/ adverb & adjec¬ 
tive phrase E17 Latin (= of fact). (Existing, 
held, etc.) in fact, in reality; in actual ex¬ 
istence, force, or possession, whether by 
right or not. 

■ Often used as the opposite to de jure. 

1996 Times Old Compton Street on a 

Saturday night has become a de facto 
pedestrian precinct. It is thronged with people 
and almost impossible to drive down. 

defluvium /di‘flu;viam/ noun ei9 Latin (de- 
fluvium loss by flowing or falling away). 
Medicine A complete shedding of hair, fin¬ 
gernails, etc., as a result of disease. 

degage /degase/, /dei'gutsei/ adjective 
(feminine degagee) Ll7 French (past par¬ 
ticipial adjective of degager to set free). 
Unconstrained, relaxed; detached, un¬ 
concerned. 

degras /'degras/ noun (also degras 
/’deigras/) Ll9 French {degras, from de- 
graisser to remove grease from). 1 Ll9 A 
dark wax or grease obtained when fish- 
oils are rubbed into hides and recovered, 
used in the dressing of leather; a prepara¬ 
tion containing this or synthesized in 
imitation of it; moellon. 2 Li9 Wool- 
grease, wool-fat; a crude mixture of wax 
and fats obtained by scouring wool or 
treating it with organic solvents. United 
States. 

degringolade /degregolad/ noun plural 
pronounced same Ll9 French (from de- 
gringoler to descend rapidly). A rapid de¬ 
scent or deterioration; decadence. 

1996 Spectator After the happy Venetian years 
before the last war and the hardly less happy 
postwar ones . .. , there followed the ghastly 
and grotesque degringolade of the final years. 

de haut en has /da o a ba/ adverb and 
adjective phrase Li7 French (= from above to 
below). Condescending(ly) or patroniz- 

ing(ly). 
1995 Spectator Maynard Keynes . . . had a 
very de haut en has view that he knew best 
what forms of culture should be supported 
(opera and ballet) . . . 

dehors /daor/, /da'ho;/ preposition Ei8 
French (in Old French used as a preposi¬ 
tion (Modern French as adverb and 
noun)). Low Outside of; not within the 
scope of 

Dei gratia /den 'gra:tia/, /di:Ai 'greija/ ad¬ 
verb phrase E17 Latin. By the grace of 
God. 

deja entendu /desa dtddy/, /.deisa: fits 
'du:/ noun phrase (also deja-entendu) M20 
French (= already heard, after dejA vu). A 
feeling (correct or illusory) that one has 
already heard or understood the words, 
music, etc., currently under attention. 

1995 Spectator From the moment Tony Blair 
uttered the fatal words, ‘We will be opening 
discussions , . . about how we meet the goal of 
ensuring that every child has access to a 
laptop computer', the sense of dejd-entendu 
became almost too much to bear. 
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deja lu /desa ly/, /.deisa: 'lu:/ noun phrase 
M20 French (= already read, after next). A 
feeling that one may have read the pre¬ 
sent passage, or one very like it, before. 

deja vu /desa vy/, /,dei3a: 'vu:/ noun phrase 
E20 French (= already seen). 1 E20 Psychol¬ 
ogy The illusory feeling of having already 
experienced the present moment or sit¬ 
uation. 2 M20 The (correct) impression 
that something similar has been previ¬ 
ously experienced; tedious familiarity. 

2 1995 Spectator Huddled in the international 
departure lounge at Waterloo underneath a 
Eurostar board proudly exhibiting its cancelled 
trains, I felt a sudden nostalgic twinge of ddja- 
vu [sic]. 

dejeuner /desoene/ (plural same), /'deisa- 
nei/ noun L18 French (use as noun of in¬ 
finitive = to break one’s fast). 1 Li8 A 
morning meal (early or late) in France or 
elsewhere: breakfast or (usually) lunch. 
2 L18 A set of cups, saucers, plates, etc., for 
serving breakfast, breakfast service. 

■ Petit dejeuner is commonly used for 
‘breakfast’. 

de jure /di; 'dsuari/, /dei 'juarei/ adverb & 
adjective phrase M16 Latin (= of law). (Exist¬ 
ing, held, etc.) rightfully, according to 
law. 

■ Frequently used in contexts where it is 
the opposite to de facto. 

dekko /'dskau/ noun plural dekkos Ii9 
Hindustani (dekho polite imperative of 
dekhnd to look). A look. 

■ Originally army slang. Although the 
word also existed (L19) as a transitive and 
intransitive verb, the verbal sense is usu¬ 
ally expressed by have (or take) a dekko. 

delassement /delasma/ noun plural pro¬ 
nounced same Ei9 French (from delasser 
to relax, from de- + las weary). Relaxa¬ 
tion. 

del credere /del 'kreidari/, /del 'kredari/ 
adjective, adverb, & noun phrase Li8 Italian 
(= of belief, of trust). Commerce (Subject or 
relating to) a selling agent’s guarantee, 
for which a commission is charged, that 
the buyer is solvent. 

delicatesse /delikates/ noun L17 French 
(from delicat delicate). Delicacy. 

delicatessen /,delika'tes(a)n/ noun Li9 
German (Delikatessen plural or Dutch deli¬ 
catessen plural, from as preceding). 1 Li9 
Cooked meats, cheeses, and unusual or 
foreign prepared foods. 2 M20 A shop, or 
shop counter or department, selling del¬ 
icatessen. 

■ Originally in the United States. Sense 2 is 
often abbreviated colloquially to deli, 
which in Australia has undergone an ex¬ 
tension of meaning to ‘a small shop open 
long hours and selUng perishable goods, 
newspapers, etc.’ 

delirium /di'hnam/ noun plural deliri¬ 
ums, deliria /di'hna/ Mie Latin (from de- 
lirare to deviate, be deranged, from de- + 
lira ridge between furrows). 1 Ml6 A dis¬ 
ordered state of the mind resulting from 
disease, intoxication, etc., characterized 
by incoherent speech, hallucinations, 
restlessness, and often extreme excite¬ 
ment. 2 M17 Great excitement: ecstasy, 
rapturous frenzy. 

deiirium tremens /di.hnam 'tri:manz/, 
/di.hriam 'trsmanz/ noun phrase Ei9 Mod¬ 
em Latin (= trembling delirium, from as 
DELIRIUM ■+ tremens present participial ad¬ 
jective of tremere to shake). Delirium ac¬ 
companied by tremors and terrifying 
illusions, usually as a s5fmptom of with¬ 
drawal in cases of chronic alcoholism. 

■ A term invented by a Dr T. Sutton in 1813 
for a type of delirium that was worsened by 
bleeding but alleviated by opium; later 
medical writers established its modern 
sense. 

delta /'delta/ noun me Latin (from Greek). 
1 ME The fourth letter (A, 8) of the Greek 
alphabet. 2 Mie A tract of alluvial land, 
often more or less triangular in shape, 
enclosed or traversed by the diverging 
mouths of a river; originally (the Delta) spe¬ 
cifically that of the River Nile. 3 Mi7 A tri¬ 
angle; a triangular area or formation. 
Usually attributive, as in delta connection 
(EleUricity) and delta wing (Aeronautics). 
4 L18 Denoting the fourth in a numerical 
sequence: attributive Science (frequently 
written 8) as Astronomy (preceding the 
genitive of the Latin name of the constel¬ 
lation): the fourth brightest star in a con¬ 
stellation; (b) delta rays, rays of low 
penetrative power consisting of slow elec¬ 
trons released from atoms by other parti¬ 
cles; (c) delta rhythm, delta waves, slow 
electrical activity of the unconscious 
brain. 5 E20 A fourth-class or poor mark 
in an examination etc. 

de luxe /di 'IaRs/, /'luks/, /da/ adjective 
phrase E19 French (= of luxury). Luxurious, 
sumptuous; of a superior kind. 

■ Used either postpositively (see quotation 
1996) or as a premodifier (see quotation 
1970). Cf POULE DE LUXE. 

1970 K. Chesney Victorian Underworid These 
places were often little businesses engaged in 
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a de luxe trade, glovers, tjonnet makers, 
perfumers and so on. 

1996 Spectator Margaret Cooper, at the age of 
about 500 and as pretty as springtime, is a 
cataiyst de luxe. 

demarche /demarj"/ {plural same), /dei 
'marj/ noun Mi7 French (from demarcher to 
take steps, from de- + marcher to march). A 
step, a proceeding; especially a diplomatic 
action or initiative. 

1996 Spectator John Lioyd . . . and Barry 
Cox ... urged Mr Biair to stand against John 
Smith .... Mr Blair was right to disregard their 
advice ... But the Cox/Lioyd demarche is 
interesting . .. 

demenagement /demenasma/ noun Li9 
French. The removal of household posses¬ 
sions from one place to another; moving 
house. 

dementi /demnti/ noun plural pro¬ 
nounced same Lie French (from dementir 
to contradict, from de- from + mentir to 
lie). A contradiction, a denial; now espe¬ 
cially an official denial of a published 
statement. 

dementia /di'menja/ noun Lis Latin (from 
demens insane, from de- + mens mind). 
1 L18 Psychiatry Chronic mental and emo¬ 
tional deterioration caused by organic 
brain disease. 2 L19 Madness, folly. 

demi-caractere /.dsmikarak'te:/, foreign 
/damikarakter/ (plural same) noun & adjec¬ 
tive LIS French (literally, ‘half character’). 
Ballet A noun Lis A dance retaining the 
form of the character dance but executed 
with steps based on the classical tech¬ 
nique. Also, a dancer of demi-caracteres. 
B adjective E19 Of, pertaining to, or desig¬ 
nating dancing of this kind. 

demi-giace /'demiglas/ noun E20 French 
(literally, ‘half-glaze’). Cookery A meat- 
stock from which the liquid has been par¬ 
tially evaporated. In full demi-glace sauce. 

demilune /'d8milu:n/ noun & adjective Eis 
French (literally, ‘half-moon’). A noun 
1 Eis Fortification An outwork resembling 
a bastion, with a crescent-shaped gorge. 
2 MIS A half-moon, a crescent; a crescent¬ 
shaped body. B adjective L19 Crescent¬ 

shaped, semilunar. 

demi-mondaine /damimaden/ (plural 
same), /.demmiDn’dem/ noun L19 French 
(from as next). A woman of the demi¬ 

monde. 
1996 Spectator Most of my romantic 
entanglements have been less demi-mondaine 

than mundane. 

demi-monde /damimSd/, /dEmi'mnnd/, 
/'dEmmmnd/ noun Mi9 French (literally, 
‘half world’). The class of women of 
doubtful reputation and social standing; 
the class of kept women or loosely of pros¬ 
titutes; transferred any social group re¬ 
garded as behaving with doubtful 
propriety or legality. 

■ Le Demi-monde was the title of a novel 
(1855) by the younger Alexandre Dumas. 

1988 K. Adler Unknown Impressionists La 

Grenouillere was well known as a favourite 

place for Parisian bourgeois men to meet 

women of the demi-monde .... 

de minimis /dei 'mmnnits/ adverb and ad¬ 
jective phrase El7 Latin (= about the small¬ 
est things (de about use as noun of 
ablative plural of minimus least, small¬ 
est)). About petty details. 

■ An elliptical use of the Latin legal tag de 
minimis non curat lex ‘the law does not con¬ 
cern itself with petty matters’, which is 
used as an injunction not to become over- 
concerned about trivia. 

1996 Times At that level we must be getting 

very close to a de minimis argument. 

demi-pension /damipdsjo/ noun M20 
French. Originally in France and French- 
speaking countries: (the price of) bed, 
breakfast, and one other meal at a hotel 
etc.; half-board. 

attributive 1995 D. Lodge Therapy We were on 

demi-pension terms at the hotel. 

demi-saison /damisez5/ adjective Mis 
French (literally, ‘half season’). Of a style 
or fashion intermediate between that of 
the past and that of the coming season. 

demi-sec /demi'SEk/,/oreign /damisEk/ ad¬ 
jective M20 French (literally, ’half-dry’). 

Wine Medium dry. 

demitasse /'dEtmtas/, foreign /damitas/ 
(plural same) noun Mi9 French (literally, 

‘half-cup’). (The contents of) a small cof¬ 

fee-cup. 

demi-vierge /damivjErs/ noun plural 
pronounced same E20 French (literally 
‘half-virgin’). A woman who behaves 
licentiously while remaining a virgin. 

■ From the title of the novel Les demi-vierges 
(1874) by M. Prevost. 

demode /demode/, /dei'maudei/ adjective 
L19 French (past participle of demoder to 
send, go out of fashion, from de- from -•- 
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mode fashion). Out of fashion, unfash¬ 
ionable. • 

demoiselle /demwa:'zel/ noun Ei6 
French. 1 Eie A young lady, a girl, ar¬ 
chaic. 2 L17 A Eurasian and North African 
crane, Anthropoides Virgo, with elongated 
black breast-feathers and white neck- 
plumes. Now usually more fully demoiselle 
crane. 3 Ml9 A dragonfly or (especially) a 
damselfly. 4 U9 A damselfish. 

de mortuis /dei 'm3:tu:i:s/ noun phrase 
Latin (= about the dead). (An injunction 
not to speak ill) of the dead. 

■ An elliptical form of the Latin saying de 
mortuis nil nisi bonum ‘(say) nothing but 
good of the dead’. The saying is tradition¬ 
ally ascribed to Chdon of Sparta, one of the 
sages of ancient Greece. 
1995 Times It is a real moment of casting-off 
for Jane who, ever a lady, is afflicted by de 
mortuis. 

demos /'dimns/ noun plural demi 
/'di:mAi/ L18 Greek (demos). 1 U8 A dis¬ 
trict of ancient Attica, Greece: a deme. 
rare. 2 Mi9 (Demos) The common people 
of an ancient Greek State; (a personifica¬ 
tion of) the populace, especially in a de¬ 
mocracy. 

dengue /'derigi/ noun (also denga 
/'depga/) E19 West Indian Spanish (from 
Kiswahili denga, dinga (in full kidinga- 
popo), identified with Spanish dengue fas¬ 
tidiousness, prudery, with reference to 
the stiffness of the neck and shoulders 
caused by the disease). A debilitating 
tropical viral disease. Also dengue-fever. 

denigrement /denigramu/ noun li9 
French. Blackening of character, deni¬ 
gration. 

de nos jours /da no 3ur/ postpositive ad¬ 
jective phrase E20 French (= of our days). Of 
the present time; contemporary. 

1995 Times Much was made in the late 
Eighties about comics being the rock stars de 
nos jours and so forth. 

denouement /dei'nuimn/, /dei'nuimnr]/ 
noun (also denouement) Ml8 French 
(from denouer (earlier desnouement to 
untie, from des, de- + nouer to knot). The 
unravelling of the complications of a 
plot, or of a confused situation or mys¬ 
tery; the final resolution of a play, novel, 
or other narrative. 

1996 Times The denouement [of An Ideal 
Husband] depends on the accidental discovery 
of a brooch the viliainess has stolen, by the 
very man who years before bought it. 

de nouveau /da nuvo/ odverb phrase L18 
French (= from new). Afresh, starting 
again from the beginning. Cf. next. 

de novo /dei 'nauvao/, /di:/ adverb phrase 
E17 Latin (= from new). Starting again 
from the beginning. 

1995 Country Life A splendid example of a 
private Jacobean chapel built de novo for 
Anglican worship is that at Hatfield House, 
Hertfordshire, created for Robert Cecil, 1st Earl 

of Salisbury, in 1607-12. 

deoch an dorls /dnx (a)n 'duns/, /dnk/ 
noun phrase (also doch an doris) M17 
Gaelic (deoch an doruis (Irish deoch an dor- 
ais) a drink at the door). In Scotland and 
Ireland: a drink taken at parting, a stir¬ 
rup-cup. 

Deo gratlas /deiau 'gra:tias/, /'gra;Jias/ 
interjection Lie Latin (= (we give) thanks to 
God). Thanks be to God. 

Deo volente /,deiau vn'lentei/ adverb 
phrase M18 Latin. God willing; if nothing 
prevents it. 

■ Abbreviated to d.v.. 

depayse /depeize/ adjective (feminine de- 
paysee) E20 French (= (removed) from 
one’s own country). Removed from one’s 
habitual surroundings. 

depot /'dgpau/ noun (also (now rare) depot) 
L18 French (depot. Old French depost from 
Latin depositum use as noun of neuter past 
participle of deponere to place, put away). 
1 a L18-M19 The action or an act of depos¬ 
iting. rare, b Ml9 A deposit, a collection, 
a store. Now specifically (transferred from 
sense 4 below) a localized accumulation 
of a substance in the body. 2 Li8 A mili¬ 
tary establishment at which stores are de¬ 
posited, recruits or other troops 
assembled, etc.; especially a regimental 
headquarters. 3 L18 A place where goods 
etc. are deposited or stored, often for 
later dispatch; a warehouse, an empor¬ 
ium. b M19 A place where vehicles, loco¬ 
motives, etc., are housed and maintained 
and from which they are dispatched for 
service; North American a railway or bus 
station. 4 E20 A site in the body at which 
a particular substance naturally concen¬ 
trates or is deposited. 

de profundis /dei pra'fundiis/ noun & ad¬ 
verb phrase lme Latin (= from the depths)). 
A noun lme A psalm of penitence: specifi¬ 
cally Psalm 130 (129 in the Vulgate); gen¬ 
erally a cry of appeal from the depths 
(of sorrow, humiliation, etc.). B adverb 
phrase LME Out of the depths (of sorrow 
etc.). 
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■ The initial words of Psalm 130 (129 in 
the Vulgate): ‘Out of the deep have I called 
unto thee O Lord’ (Book of Common 
Prayer). De Profundis was the‘title of Oscar 
Wilde's posthumously published apologia 
written after being sentenced to a term of 
imprisonment in Reading Gaol, and mod¬ 
ern use of the phrase often contains an un¬ 
spoken allusion to Wilde’s work (see 
quotation). 

A 1996 Times Johnson has given us an 
excellent Profession of Faith: his De Profundis 
has yet to come. 

deracine /derasine/ (plural same), /dei 
'rasmei/ adjective & noun (feminine dera- 
cinee) E20 French (= uprooted, past parti¬ 
cipial adjective of deraciner). A adjective 
E20 Uprooted from one’s environment; 
displaced geographically or socially. 
B noun E20 A deracine person. 

derailleur /di'reila/, /di'redja/ noun M20 
French (derailleur, from derailler to cause 
(a train) to run off the rails). A bicycle 
gear in which the ratio is changed by 
switching the line of the chain (while 
pedalling) so that it jumps to a different 
sprocket. 

de rigueur /da rigoer/, /da n'ga:/ predica¬ 
tive adjective phrase M19 French (literally 
'of strictness’). Required by custom or 
etiquette. 

1995 Spectator It was de rigueur to dream on 
the eve of a battle, before giving birth to a 
hero, or before one’s own assassination. 

dernier /dernje/, /'da:njei/ adjective E17 
French (from Old French derrenier, from 
derrein last). Last, ultimate, final. 

■ Formerly fully naturalized, but now only 
in phrases (see below). 

dernier cri /demje kri/, /,da;njei 'kri;/ 
noun phrase (also le dernier cri) L19 
French (literally, ‘(the) last cry’). The very 
latest fashion. 

1996 Times I loathed every minute of the 
staging, while recognising that it is probably the 
dernier cri (this week) of the producer’s art. 

dernier mot /dEmje mo/, /.datnjei 'mao/ 
noun phrase (also le dernier mot) M19 
French. The last word. 

dernier ressort /dernje rasor/, /da:njei 
ra'so:/ noun phrase (also le dernier resort) 
M17 French. A last refuge; originally the ul¬ 

timate court of appeal. 

derridre /derjer/, /den'e;/ (plural same) 
noun L18 French (= behind). The but¬ 

tocks. 
■ Usually only in jocular or colloquial 

use. 

1995 Times At the autumn fashion collections, 
hourglass girls sashayed down the catwalk all 
decolletage and derribre with only a wasp waist 
to separate them. 

dervish /'da;vij/ noun Lie Turkish (dervij 
from Persian darvis poor, a religious men¬ 
dicant). A Muslim (specifically Sufi) relig¬ 
ious man who has taken vows of poverty 
and austerity; specifically (more fully dan¬ 
cing, whirling, howling, etc., dervish) one 
whose order includes the practice of 
dancing etc. as a spiritual exercise. 

desaparecido /.desaptu'e'sido/ noun plu¬ 
ral desaparecidos /.desapare'sidos/ L20 
Spanish (= (one who has) disappeared). In 
Argentina: a person who disappeared 
during the period of military rule be¬ 
tween 1976 and 1983, presumed killed by 
members of the armed services or the po¬ 
lice; a child removed from his or her ar¬ 
rested parents and placed with another 
family without consent. 

■ By extension, the word is now also ap¬ 
plied to any persons who have vanished or 
been separated from their real families 
under totalitarian regimes in South 
America. 
1987 New Yorker People whose children or 
husbands or wives were desaparecidos 
—disappeared ones—would go to Cardinal 
Arns, and the Cardinal would stop whatever he 
was doing and drive to the prisons, the police, 
the Second Army headquarters. 

desaxe /dezakse/ adjective & adverb E20 
French. Of a motor-car crankshaft: (set) 
out of line ■with the centre of the cylin¬ 
der. 

descamisado /.deskami'sado/, /des.kami 
'sa:d9u/ noun plural descamisados 
/,deskami'sados/, /d8s,kami'sa:daoz/ Mi9 
Spanish (= shirtless). History An extreme 
liberal in the Spanish Revolutionary War 
of 1820-3; transferred an impoverished 
revolutionary. 

■ A similar sartorial deficiency gave rise to 
the earlier French Revolutionary equiva¬ 
lent. SANSCUIOTTE. 

1979 J. M. Taylor Evita Perdn His speech 
declared Eva the martyr of the descamisados, 
an example given by God to the Argentinian 
people of self-sacrifice and faith. 

deshabille /dezabije/ (plural same) noun 
(also deshabille, deshabille /deiza'bi;!/, 
/deiza'bhjei/, dishabille /disa'bi:!/) L17 
French (deshabille use as noun of past par¬ 
ticiple of deshabiller to undress). 1 L17 The 
state of being casually or only partially 
dressed. Chiefly in in dishabille, en nfsHA- 
bill£. 2 L17 A garment or costume of a 
casual or informal style. 
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desideratum /di,zida'ra:tam/, /di.zida 
'rertam/, /di.sida'radam/ noun plural de¬ 
siderata /di.zida'rarta/, /di.zida'rerta/, /di 
,sid0'ra:ta/ Mi7 Latin (use as noun of neu¬ 
ter singular of past participle of desiderare 
to feel the lack of, desire). A thing for 
which desire is felt; a thing lacked and 
wanted, a requirement. 

1995 Speclator Stalin’s demands changed 
remarkably little between 1939 and 1945; all 
that altered was his ability to obtain his 
desiderata. 

detente /dei'td;(n)t/, /dei'td(n)t/, /dei 
'ta:nt/, /dei'tnnt/ noun E20 French (= loos¬ 
ening, relaxation). The easing of strained 
relations, especially between States. 

detenu /deita'nu;/;/oreign /detany/ (plural 
same) noun (also detenu) E19 French (use 
as noun of past participle of detenir to de¬ 
tain). A detainee, now especially in the In¬ 
dian subcontinent. 

detour /'di;tua/ noun & verb (also detour 
/'dertue/) Mis French (detour change of di¬ 
rection, from detourner to turn away). 
A noun Mis A deviation from one’s route, 
a roundabout way; a digression. B verb 
1 intransitive Ml9 Make a detour. 2 transi¬ 
tive E20 Send by a detour. 3 transitive M20 

Bypass, make a detour round. 

detraque /detrake/ adjective & noun (femi¬ 
nine detraquee) E20 French (past parti¬ 
cipial adjective of detraquer to put out of 
order, derange). A adjective E20 Deranged; 
crazy; psychopathic. B noun E20 plural 
pronounced same. A deranged person, a 
psychopath. 

detritus /di'frAitas/ noun Lis Latin (detritus 
rubbing away, from deterere to wear away; 
in sense 2 after French detritus). 1 L18-E19 

Wearing away by rubbing; disintegration. 
2 E19 Matter produced by detrition; espe¬ 
cially material eroded or washed away, as 
gravel, sand, silt, etc. 3 Ml9 Debris of any 
kind. 

de trop /da tro/, /da 'trau/ adjective phrase 
MIS French (literally, ‘excessive’). Not 
wanted, unwelcome, in the way. 

1996 Oldie But now blackboards and chalk are 
rapidly becoming de trap, replaced by 
whiteboards and markers. 

detur /'di;ta/ noun Lis Latin (= let there be 
given). Any of several prizes of books 
given annually at Harvard University. 

■ Detur is the first word of the inscription 
accompanying these books. 

deus absconditus /,deias ab'sknnditas/, 
/.ditas/ noun phrase M20 Latin (= hidden 

god). Theology A divine being that is inac¬ 
cessible to human perception. 

■ Cf. Isaiah 45:15 ‘Verily thou art a God 
that hidest thyself, 0 God of Israel ... ’ 

deus ex machina /.deias eks 'makma/, 
/.di;as eks 'makma/ noun phrase Li7 Mod¬ 
em Latin (translation of Greek theos ek 
mekhanH, literally, ‘god from the machin¬ 
ery’). A power, event, or person arriving 
in the nick of time to solve a difficulty; a 
providential (often rather contrived) in¬ 
terposition, especially in a novel or play. 

■ The ‘machine’ was originally the device 
by which deities were suspended above the 
stage in the theatre in classical antiquity. 
The phrase is generally used in its entirety 
but also occurs abbreviated to ex machina. 
with another agent of providence substi¬ 
tuted for deus (see quotation 1996(2)). 
attributive 1996 Spectator The deus ex 

machina resolution of the drama may provide 
one of the most feeble denouements in ali 
opera . . . 

1996 Times In this ideai scenario, growth in 
Europe turns up and deficits come down 

without anyone on this side of the Atiantic 
having to do anything. EMU ex machina. 

deva /‘derva/ noun Ei9 Sanskrit (= a god, 
(originally) a shining one). Any of a class 
of deities in Vedic mythology; any of the 
lower-level gods in Hinduism and Bud¬ 
dhism. 

devadasi /derva'da;si/ noun E19 Sanskrit 
(devaddsi, literally ’female servant of a 
god’ (cf. preceding)). A hereditary female 
dancer in a Hindu temple. 

developpe /devlope/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French (use as noun of 
past participle of developper to develop). A 
ballet movement in which one leg is 
raised and then fully extended. 

d^vot /devo/ (plural same), /dei'vau/ noun 
(feminine devote /devot/ (plural same), 
/dei'vnt/) Eis French (use as noun or ad¬ 
jective). A devotee; a devout person. 

dey /del/ noun (also (especially in titles) 
Dey) M17 French (from Turkish dayl ma¬ 
ternal uncle, used also as a courtesy title). 
History (The title of) any of the supreme 
rulers of Algiers, 1710-1830. Also, (the 
title of) the local ruler of Tunis or Tripoli 
under nominal Ottoman suzerainty. 

dhal /da:l/ noun (also dal) L17 Hindustani 
(dal). Split pulses (especially the seed of 
the pigeon-pea, Cajanus cajan), a common 
ingredient in Indian cookery. 
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dhamma /'da:ma/, /'dAma/ noun E20 Pali 
(from as dharma). Especially among Ther- 
avada Buddhists, dharma. 

dhania /'dania/ noun E20 Hindi {dhaniyd). 
In Indian cookery: coriander. 

dharma /'da:ma/, /'da:ma/ noun L18 San¬ 
skrit (= something established, decree, 
custom; cf dhamma). In Hinduism: social 
or caste custom, right behaviour, law; jus¬ 
tice, virtue; natural or essential state or 
function, nature. In Buddhism: universal 
truth or law, especially as proclaimed by 
Buddha. 

dharmsala /’da;msa;la/, /'da;mja:la:/ 
noun (also dharmasala /'da;masQ;la/, 
/'da;maja;la;/) Ei9 Sanskrit (representing 
Hindustani pronunciation of Sanskrit 
dharmasala, from dharma + said house). In 
the Indian subcontinent: a building de¬ 
voted to religious or charitable purposes, 
especially a rest-house for travellers. 

dhobi /'daubi/ noun (also dhoby, dhobie) 
M19 Hindustani (dhobi, from dhob wash¬ 
ing). In the Indian subcontinent: a wash¬ 
erman or washerwoman. 

dhoti /’dauti/ noun (also formerly dhootie 
/'du:ti/ and other variants) E17 Hindus¬ 
tani (dhoti). A cloth worn by male Hindus, 
the ends being passed through the legs 
and tucked in at the waist. 

dhow /dau/ noun (also dow) U8 Arabic 
(ddwa, probably related to Marathi daw). A 
lateen-rigged sailing vessel of the Arabian 
Sea, with one or two masts. Formerly also 
loosely, an Arab slaver or other vessel. 

diabie /djabl/ interjection & noun Lie 
French (from ecclesiastical Latin diabolus 
devil). A interjection Lie Expressing impa¬ 
tience, amazement, dismay, etc. B noun 
M19 (le diabie) diabolo. Now rare or obso¬ 
lete. 

diabie au corps /djabl o kar/ noun phrase 
L19 French (literally, ‘devil in the body’). 
Restless energy; a spirit of devilry. 

diablerie /di'a:bl0ri/ noun (also diablery) 
M18 French (from as diable). 1 Mi8 Deal¬ 
ings with the Devil; sorcery, witchcraft, 
b M19 figurative Mischievous fun, devil¬ 
ment. 2 E19 The mythology or lore of 
devils; a description or representation of 
devils. 3 Mi9 The realm of devils. 

1 1996 Spectator Fool! Ass! How had it 
happened? Was it some mysterious electric 
agency? Or was It diablerie playing tricks with 
my subconscious mind? 

diabolo /di'abalau/, /dAi'abalau/ noun plu¬ 
ral diabolos E20 Italian (from ecclesiasti¬ 
cal Latin diabolus devil). A game in which 
a two-headed top is thrown up and 
caught on a string stretched between two 
sticks; the top used in this game. 

diabolus in musica /di'a;balas in 
,mju;zika/ noun phrase M20 Latin (literally, 
‘the devil in music’). Music The interval of 
the diminished fifth. 
■ So called because of its displeasing or 
unsettling effect. 
attributive 1995 J. D. Barrow Artful Universe 
An acoustic form of this perceptual ambiguity 
exists with musical chord sequences displaying 
the diabolus in musica phenomenon. 

diaeresis /dAi'iarisis/, /dAi'erisis/ noun 
(also dieresis) plural diaereses /dAi 
‘iarisi;z/ Lie Latin (from Greek diairesis 
noun of action from diairein to take apart, 
divide). 1 Lie The division of one syllable 
into two, especially by the resolution of a 
diphthong into two simple vowels. 2 El7 
The sign placed over a vowel to indicate 
that it is pronounced separately, as in 
Bronte, noiVe. 3 Ml9 Prosody A break in a 
line where the end of a foot coincides 
with the end of a word. 

diamante /dia'mnntei/, foreign /djamate/ 
(plural of noun same adjective B noun) E20 

French (past participle of diamanter to set 
with diamonds, from diamant diamond). 
(Material) given a sparkling effect by 
means of artificial gems, powdered crys¬ 
tal, etc. 

Diaspora /dAi'asp(a)ra/ noun (also dia¬ 
spora) L19 Greek (from diaspeirein to dis¬ 
perse, scatter). The dispersion of Jews 
among the Gentile nations; all those Jews 
who live outside the biblical land of Is¬ 
rael; (the situation of) any body of people 
living outside their traditional home¬ 
land. 

dibbuk variant of dybbuk. 

dictum /'diktam/ noun plural dicta, 
/'dikta/, dictums Lie Latin. 1 Lie A say¬ 
ing, an utterance; especially one that 
claims some authority, a pronounce¬ 
ment. 2 L18 Law An expression of opin¬ 
ion by a judge which is not essential to 
the decision and so has no binding au¬ 
thority as precedent. See also obiter dic¬ 
tum. 3 E19 A common sa)dng; a maxim. 

1 1996 Spectator Conan Doyle’s 
dictum—'When you have eliminated the 
impossible, whatever remains, however 
improbable, must be the truth’—simply doesn’t 
apply. 
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didgeridoo /,di(%(a)ri'du:/ noun (also did- 
jeridoo, didgeridu) E20 Aboriginal' (of 
imitative origin). A long tubular wooden 
musical instrument of the Australian 
Aborigines which is blown to produce a 
resonant sound. 

dieresis variant of diaeresis. 

dies irae /,di:eiz 'larAi/, /,di:eiz 'larai/ noun 
phrase E19 Latin (= day of wrath). A thir¬ 
teenth-century Latin h)unn that was for¬ 
merly an obligatory part of the requiem 
mass in the Roman Catholic Church; a 
musical setting of this part of the mass; 
hence the Day of Judgement or transferred 
any day of reckoning. 

■ The text of which Dies irae is the opening 
phrase is attributed to Thomas of Celano 
(c.1250). 

dies non /'dAii:z .nnn/ noun phrase plural 
same E19 Latin (literally, ‘a non day’). A 
day that does not count because there 
has been no (specific) activity or because 
it cannot be used for a particular pur¬ 
pose. 

■ Used in its original legal sense, it is an 
abbreviated form of the following, but it is 
also applied in other contexts. 

dies non juridicus /,dAii:z nnn c^ua 
'ridikas/ noun phrase plural dies non jur- 
idici /,dAii;z nnn (kua'ndisAi/ Ei7 Latin (ht- 
erally, ‘day not judicial’). Law A day on 
which no legal business is enacted. 

differentia /drfa'rgnjia/ noun plural dif¬ 
ferentiae /difa'rsnj'ii;/ L17 Latin. A distin¬ 
guishing mark or characteristic, especially 
(Logic) that distinguishing a species from 
others of the same genus. 

difficile /'difisi:!/, foreign /difisil/ adjective 
LME French (from Latin difficilis, from dif- 
not + facilis easy). 1 LME-L17 Requiring 
physical or mental effort or skill. 2 Ll5- 
M17 Hard to understand; obscure. 3 MI6 

Of a person: not easy to get on with, stub¬ 
born, unaccommodating. 

difficilior lectio /dtfi.kilio: 'lektiao/ noun 
phrase plural difficiiiores iectiones 
/drfikili'oireiz lekti.auneiz/ E20 Latin (from 
the maxim difficilior lectio potior the 
harder reading is to be preferred). Textual 
Criticism The more difficult or unexpected 
of two variant readings and therefore the 
one that is less likely to be a copyist’s 
error; (the principle of) giving preference 
to such a reading. 

1996 Spectator A. E. H.[ousman], who would 
devote four pages of acerbic minutiae to the 
re-instatement of a difficilior lectio in Manilius, 
would have expired foaming on the spot. 

digamma /dAi'gama/ noun L17 Latin (from 
Greek, from di- twice + gamma (from the 
shape of the letter, a gamma with a dou¬ 
bled cross-stroke)). The sixth letter of the 
original Greek alphabet, probably equiva¬ 
lent to W, later disused. 

digestif /disestif/ (plural same), /dAi'tkestrf/ 
noun E20 French. Something which pro¬ 
motes good digestion, especially a drink 
taken after a meal. 

diktat /'diktat/ noun M20 German (from 
Latin dictatum use as noun of neuter past 
participle of dictare to dictate). 1 M20 A 
severe settlement, especially one imposed 
by a victorious nation on a defeated one. 
2 M20 A dictate; a categorical assertion. 

2 1996 Times The essence of civilised 
behaviour is anyway to override the diktats of 
nature. 

dilemma /di'lema/, /dAi'kma/ noun EI6 

Latin (from Greek dilrinma, from as di- 
twice lemma assumption, premiss). 
1 EI6 In Rhetoric, a form of argument in¬ 
volving an opponent in choice between 
two (or more) alternatives, both equally 
unfavourable. In Logic, a syllogism with 
two conditional major premisses and a 
disjunctive minor premiss. 2 LI6 A 
choice between two (or several) alterna¬ 
tives which are equally unfavourable; a 
position of doubt or perplexity. 

dilettante /dih'tanti/ noun & adjective plu¬ 
ral dilettanti, /dih'tanti/, dilettantes MI8 

Italian (use as noun of verbal adjective 
from dilettare from Latin delectare to de¬ 
light). A noun MI8 A lover of the fine arts; 
a person who cultivates the arts as an am¬ 
ateur; a person who takes an interest in a 
subject merely as a pastime and without 
serious study, a dabbler. B adjective MI8 

Of, pertaining to, or characteristic of a 
dilettante; amateur. 

■ The English use of the word is linked to 
the eighteenth-century British fashion for 
wealthy young aristocrats to travel to Italy 
on the so<alled Grand Tour to study the 
remains of classical antiquity there and to 
purchase sculptures, coins, and other ob¬ 
jects for their personal collections. In 
1733-4 ‘some gentlemen who had travelled 
in Italy, desirous of encouraging, at home, 
a taste for those objects which had contrib¬ 
uted so much to their entertainment 
abroad’ founded the Society of Dilettanti. 
Despite Horace Walpole’s unkind observa¬ 
tion that the nominal qualification for 
membership of the Dilettanti was ‘having 
been in Italy, and the real one, being 
drunk’, the society subsequently financed 
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some major expeditions and publications 
and generally played a key role in develop¬ 
ing British knowledge of the ancient 
world. 

A 1996 Spectator . .. the show is an oasis of 
antique elegance and calm—^where would-be 
dilettanti can take wistful refuge from the melee 
of not-so-grand tourists in the Museum's 
entrance hall, and wish themselves transported 
to 18th-century Naples. 

dilruba /dil'ruiba/ noun E20 Hindustani 
(dilruba = robber of the heart). An Indian 
musical instrument with a long neck, 
three or four strings played with a bow, 
and several s)rmpathetic strings. 

diminuendo /di.mmjo'endau/ noun, verb, 
adverb, & adjective us Italian (= diminish¬ 
ing, present participle of diminuire from 
Latin deminuere to lessen). Music A noun 
L18 plural diminuendos, diminuendi /di 
,mmjo'Endi/, A gradual decrease in loud¬ 
ness: a passage (to be) played or sung with 
such a decrease. B intransitive verb L18 Be¬ 
come quieter; grow less. C adverb & ad¬ 
jective E19 (A direction:) with a gradual 
decrease in loudness. 

dim sum /dnn 'SAm/ noun phrase (also dim 
sim /dim 'sim/ and other variants) plural 
dim sum(s) etc. M20 Chinese (Cantonese) 
(tim sam, from ti'm dot + sam heart). A Chi¬ 
nese snack consisting of different hot sa¬ 
voury pastries. 

dinanderie /dinadri/ noun Mi9 French 
(from Dinant (formerly Dinand), a town 
near Liege, Belgium + -erie). Domestic and 
other utensils of brass (frequently em¬ 
bossed) made in late medieval times in 
and around Dinant: ornamental brass- 
ware from other parts, including India 
and the eastern Mediterranean region. 

dinero /di'nE:rau/ noun plural dineros Li7 
Spanish (= coin, money from Latin denar¬ 
ius a silver coin). 1 History Li7 A monetary 
unit in Spain and Peru, now disused. 
2 M19 Money. United States slang. 

Ding an sich /dm an 'zip/ noun phrase Mi9 
German (= thing in itself). Philosophy A 
thing as it really is, apart from human 
observation or experience of it. Cf. nou- 

MENON. 

diorama /dAi9'ra:ma/ noun E19 French 
(from as Greek dio through + orama view 
(after panorama). 1 E19 A scenic painting, 
viewed through a peephole, in which 
changes in lighting, colour, etc., are used 
to suggest different times of day, changes 
in weather, etc.: a building in which such 
paintings are exhibited. 2 E20 A small- 

scale tableau in which three-dimensional 
figures are shown against a painted back¬ 
ground; a museum display of an animal 
etc. in its natural setting; a scale model of 
an architectural project in its surround¬ 
ings. 3 M20 Cinematography A small-scale 
set used in place of a full-scale one for 
special effects, animation, etc. 

diploma /di'plaoma/ noun & verb Mi7 Latin 
(from Greek = folded paper, from diploun 
to make double, fold, from diploos dou¬ 
ble). A noun plural diplomas, (rare) diplo- 
mata /di'plaumata/. 1 Mi7 A State paper, 
an official document: a charter; in plural, 
historical or literary muniments. 2 M17 
A document conferring some honour, 
privilege, or licence; a certificate of a uni¬ 
versity, college, or (North American) school 
degree or qualification; such a degree or 
qualification. B transitive verb Mi9 Award 
a diploma to. Chiefly as diplomaed, diplo¬ 
ma’d participial adjective. 

Directoire /di'rEktwa:/, foreign 
/dirEktwar/ (plural of noun same) noun 6 
adjective Li8 French (from Late Latin direc- 
torium use as noun of neuter singular of 
directorius from director person who di¬ 
rects). A noun Li8 History The French Di¬ 
rectory (1795-9). B adjective L19 Also 
directoire. Of, pertaining to, or resem¬ 
bling an extravagant style of fashion, dec¬ 
orative art, etc., prevalent at the time of 
the Directory and characterized espe¬ 
cially by an imitation of Greek and 
Roman modes. 

■ The adjective is often found in the 
phrase directoire knickers (women’s knee- 
length knickers elasticated at the knee and 
waist). 

dirigisme /dirisism/ noun (also dirtgism 
/'diritkizjajm/) M20 French (from diriger 
from Latin dirigere to direct). The policy of 
State direction and control in economic 
and social matters. 

1996 Times French dirigisme preserved their 
oyster. English laisser fair© turned the oyster 
from poor man's food into an impossible luxury. 

dirigiste /dirisist/ adjective & noun M20 
French (as preceding). (A proponent) of 
DIRIGISME. 

adjective 1995 New Scientist But it is surely 

off-beam to suggest an outright ban is 
somehow less dirigiste than piecemeal 

regulation. 

noun 1995 Times The European Community, 
which had been designed to make Europe 
more competitive, was already moving towards 

a bureaucratic model based on those old 
European dirigistes Bismarck and Colbert. 
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dirndl /'d0;nd(8)l/ noun M20 German (dia¬ 
lect, diminutive of Dime girl). 1 M20 A 
dress in the style of Alpine peasant cos¬ 
tume with a bodice and full skirt. 2 M20 
A full skirt with a tight waistband. More 
fully dirndl skirt. 

dis aliter visum /,dis ahta 'vi:sam/ inter¬ 
jection M20 Latin. The gods decided oth¬ 
erwise. 

■ Quoted from Virgil Aeneid ii.428. 
1948 R. Coupland Zulu Battle Piece The Zulu 
war, [Frere] had written, must begin and end 
with 'a sharp and decisive success'. Dis aliter 
visum. 

discobolus /di'sknbalas/ noun plural dis¬ 
coboli /di'sknbalAi/, /di'skobali;/ Ei8 Latin 
(from Greek diskobolos, from as discus + 

-holos throwing, from ballein to throw). 
Classical History A discus-thrower; a statue 
representing one in action. 

discotheque /'diskatsk/ noun (also dis¬ 
cotheque) M20 French (originally = re- 
cord-library (after bibliotheque)). A place or 
event at which recorded pop music is 
played for dancing. 

■ Now almost universally abbreviated to 
disco. 

discus /'diskas/ noun Mi7 Latin (from 
Greek diskos). 1 Ml7 A heavy thick-cen¬ 
tred disc or plate thrown in ancient and 
modern athletic sports; the sporting 
event in which it is thrown. 2 L17-E18 
Any disc or disc-shaped body. 

diseuse /di;'za:z/,/orrign /dizoz/ noun plu¬ 
ral pronounced same Li9 French (= talker, 
feminine of diseur, from dire to say). A fe¬ 
male artiste who specializes in mono¬ 
logue. 

dishabille variant of d£shabill£. 

disinvoltura /,disinvDrtu;ra/ noun Mt9 
Italian (from disinvolto unembarrassed, 
from disinvolgere to unwind). Self-assur¬ 
ance; lack of constraint. 

disjecta membra /dis.jskta 'membra/ 
noun phrase plural (also disiecta membra) 
E18 Latin. Scattered remains. 

■ Alteration of Latin disjecti membra poetae 
'limbs of a dismembered poet' (Horace Sat¬ 
ires l.iv,62). The word order membra disjecta 
is apparently a later (M20) variant. 

dissensus /di'sensas/ noun M20 Latin (= 
disagreement; or from dis- + (con)sensus). 
Widespread dissent; the reverse of con¬ 
sensus. 

distingue /di'staggei/./oreign /distgge/ od- 
jective (feminine distinguee) Ei9 French. 

Having an air of distinction; having a dis¬ 
tinguished appearance or manner. 

distingue /di'stiggwau/ noun plural dis- 
tinguos L19 Latin (= 1 distinguish). A dis¬ 
tinction in thought or reasoning. 

distrait /di'strei/. /'distrei/,/oreign /distrs/ 
adjective (feminine distraite /di'streit/, 
/'distreit/, foreign /distret/) LME French 
(from Old French destrait past participle 
of destraire from Latin distrdhere to dis¬ 
tract). 1 Only in LME. Distracted in mind. 
2 LME-L16 Divided, separated. 3 Ml8 Ab¬ 
sent-minded; not paying attention. 

■ Sense 3 represents a re-borrowing from 
French after distrait had become obsolete 
in English in its two earlier senses. 

3 1996 Spectator On my visit, ... the place 
was crowded, though emptying, and the young, 
slightly inept staff distrait. 

dithyramb /'di6n-am(b)/ noun (also in 
Latin form dithyrambus /,di9i‘rambas/, 
plural dithyrambi /.diSmambAi/) El7 Latin 
(dithyrambus from Greek dithurambos). 
1 E17 An ancient Greek choric hymn, ve¬ 
hement and wild in character; a Baccha¬ 
nalian song. 2 M17 A passionate or 
inflated poem, speech, or writing. 

ditto /'drtau/ adjective, adverb, B noun plural 
of noun dittos Ei7 Italian (dialect (Tus¬ 
can) variant of detto said, from Latin dictus 
past participle of dicere to say). 1 In or of 
the month already named; the aforesaid 
month. Only in 17. 2 Ll7 In the same way, 
similar(ly); the same; (the) aforesaid; (the 
same as, another of) what was mentioned 
above or pretdously. colloquial except in 
lists etc. (where usually represented by 
dots or commas under the matter re¬ 
peated). b noun Li9 A symbol represent¬ 
ing the word 'ditto'. Also ditto mark. 
3 noun Mi8 Cloth of the same material. 
Chiefly in suit of dittos, a suit of clothes of 
the same material and colour through¬ 
out. archaic. 4 noun Ll8 Something identi¬ 
cal or similar; an exact resemblance; a 
repetition. 5 E20 (also Ditto) (Proprietary 
name for) a duplicator, a small offset 
press for copying. 

2 1996 Times Anyway, neither Carman, QC, 
nor Gray, ditto, is going to beg his bread in the 
gutter... 

diva /'di;va/ noun Lt9 Italian (from Latin 
diva goddess). A distinguished female (es¬ 
pecially operatic) singer; a prima donna. 

1995 Times In person, she [sc. Dawn Upshaw] 
has few diva tendencies. The morning after her 
Berlin recital, she came to her interview 
minutes after stepping from the shower—hair 
still wet, face scrubbed. 
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divan /di'van/, /dAi'van/, /'dAivEin/ noun 
L16 French (or Italian divano, from Turk¬ 
ish divan from Persian divan brochure, an¬ 
thology, register, court, bench; cf. 
DOUANE). 1 Lie An oriental council of 
State; specifically (historical) the privy coun¬ 
cil of the Ottoman Empire, b E17 Any 
council, archaic. 2 Lie The hall where the 
Ottoman divan was held; an oriental 
court of j ustice or council-chamber. 3 Li7 
In oriental countries: a room entirely 
open at one side towards a court, garden, 
river, etc. 4 El8 (Now the usual sense.) A 
couch or bed without a head- or foot¬ 
board. Originally, a low bench or a raised 
part of a floor forming a long seat against 
the wall of a room. 5 El9 (A smoking- 
room attached to) a cigar-shop, archaic. 
6 E19 An anthology of poems in Persian or 
other oriental language: specifically a se¬ 
ries of poems by one author, with rhymes 
usually running through the alphabet. 

divertimento /di,v9:ti'msnt3o/, /di,vE:ti 
'mentau/ noun plural divertimenti /di,va;ti 
'menti/, divertimentos Mis Italian (= di¬ 
version). 1 MIS An amusement. Long 
rare. 2 Ei9 Music A composition primarily 
for entertainment, especially a suite for a 
small group of instruments or a single in¬ 
strument: a light orchestral piece. 

divertissement /,di:ve;’ti:smD/, foreign 
/divertismd/ (plural pronounced same) noun 
Eis French (from divertiss- stem of divertir 
to divert). 1 A short ballet or other enter¬ 
tainment between acts or longer pieces, 
b L19 A DtVERTlMENTO Sense 2. 2 E19 An 
entertainment. 

I.a 1996 Spectator ... the ballroom scene Is 
constructed as a conventional 19th-century 
divertissement, where the well-regulated choral 

dancing frames virtuoso duets . .. 

divisi /di'vi:si/ adverb, adjective, & noun Mis 
Italian (= divided, plural past participial 
adjective of dividere to divide). Music A ad¬ 
verb & adjective Mis (A direction:) with a 
section of players divided into two or 
more groups each playing a different 
part. B noun M20 (The use of) divisi play¬ 

ing or scoring. 

divorcee /drvo:'si:/ noun (also (earlier) di¬ 
vorce, feminine divorcee, /divai'sei/ (plu¬ 
ral same)), /divoi'sei/) E19 French (partly 
from divorce(e) use as noun of past parti¬ 
cipial adjective of divorcer to divorce, 
partly from divorce + -ee after the French). 

A divorced person. 

dix-huitieme /dizqitjem/ adjective & noun 
E20 French (= eighteenth). (Of or pertain¬ 
ing to) the eighteenth century. 

dixit /'diksit/ noun Lie Latin (= he has said). 
An utterance or statement (quoted as) al¬ 
ready made. 

djeiiaba(h) variant of jellaba. 

djibba(h) variant of jibbo; see jubba. 

djinn see jinnee. 

Dobos Torte /'dnbnj ,to:ta/ noun phrase 
(also Dobos Torta, dobos torte) plural 
Dobos Torten /'to:t(0)n/ E20 German (Do- 
bostorte, from]. C. Dobos (1847-1924), Hun¬ 
garian pastry-cook + Torte tart, pastry, 
cake: cf. Hungarian dobostorta). A rich 
cake made of alternate layers of sponge 
and chocolate or mocha cream, with a 
crisp caramel topping. 

docent /'dausfajnt/ foreign /do'tsent/ noun 
L19 German (Docent, Dozent, from Latin do¬ 
cent- present participial stem of docere to 
teach). 1 L19 Originally, a Frivatdozent 
(formerly in German universities, a 
teacher paid by the students taught). 
Now, in certain United States universities 
and colleges, a member of the teaching 
staff below professorial rank. 2 E20 A 
(usually voluntary) guide in a museum, 
art gallery, or zoo. Chiefly United States. 

doch an doris variant of deoch an 
DORIS. 

doctorand /'dnktarand/ noun (also in 
Latin form doctorandus /dnkta'randas/, 
plural doctorandi /dnkta'randAi/) E20 
German (from medieval Latin doctoran¬ 
dus). A candidate for a doctor’s degree. 

doctrinaire /.dnktn’ne:/ noun & adjective 
E19 French (from doctrine + -aire). A noun 
1 E19 History In early nineteenth-century 
France, a member of a political move¬ 
ment which supported constitutional 
government and the reconciliation of the 
principles of authority and liberty. 2 Mi9 
A person who tries to apply principle 
without allowance for circumstance; a 
pedantic theorist. B adjective Mi9 Pertain¬ 
ing to or of the character of a doctrinaire; 
determined to apply or promote a doc¬ 
trine in all circumstances; theoretical 

and unpractical. 

B 1996 Country Life [It] would be easy to 
imagine this tear-jerking technique being used 
for propaganda purposes, A clever, doctrinaire 
film-maker could have a wonderful time with fox 

cubs. 

doek /duk/ noun Lis Afrikaans (= cloth). In 
South Africa; a cloth, especially a head¬ 

scarf. 
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dogana /deu'gama/ noun Mi7 Italian. In 
Italy (and Spain): a custom-hoHse; the 
customs. 

dogaressa /daoga'rssa/ noun E19 Italian 
(irregular feminine of doge). History The 
wife of a doge. 

doge /dau(d)3/ noun Mie French ((monosyl¬ 
labic) from Italian (disyllabic) from Vene¬ 
tian Italian doze ultimately from Latin 
dux, due- leader). History The chief magis¬ 
trate in the former republics of Venice 
and Genoa. 

dogma /'dngma/ noun plural dogmas, 
dogmata /'dogmata/ M16 Late Latin (from 
Greek dogma, dogmat- opinion, decree, 
from doicein to seem good, think). 1 M16 
An opinion, a belief; specifically a tenet or 
doctrine authoritatively laid down, espe 
daily by a Church or sect; an arrogant 
declaration of opinion, 2 Lis A whole 
body of doctrines or opinions, especially 
on religious matters, laid down author¬ 
itatively or assertively. 

2 1996 Times Treasury dogma opposes all tax 
allowances. 

dojo /'daut^ao/ noun plural dojos M20 Jap¬ 
anese (from do way, pursuit -jo a place). 
A room or hall in which judo or other 
martial arts are practised; an area of pad¬ 
ded mats for the same purpose. 

dolce far niente /.dol^e far ni'snte/ noun 
phrase El9 Italian (= sweet doing nothing). 
Delightful idleness. 

■ Also in the shortened form far niente. 

dolce vita /.doltfe 'vi:ta/, /.daoltfei 'vi:ta/ 
noun phrase M20 Italian (= sweet life). A life 
of luxury, pleasure, and self-indulgence. 

■ Frequently preceded by the or la /la/. 
1996 Country Life ... his talent and 
prospects were regularly undermined by his 
taste for la dolce vita. 

doll capax /.dnli 'kapaks/ adjective phrase 
L17 Latin (from doli genitive singular of 
dolus guile, fraud -t capax capable). Law Ca¬ 
pable of having the wrongful intention to 
commit a crime. 

doli incapax /.dnh m'kapaks/ adjective 
phrase Li7 Latin (from as doli capax). Low 
Not doli capax, especially because under 
fourteen years old. 

attributive 1996 Times ... the House of Lords 
shied away from changing the doli incapax rule 
concerning the criminal liability of children. 

dolman /'dnlman/ noun (in sense 1 also 
written (earlier) doliman Lie French (in 
sense 1 from French doliman: in sense 2 
from French dolman from German from 

Hungarian dolmdny: both ultimately from 
Turkish dolama{n]}. 1 Lie A long Turkish 
robe open in front and with narrow 
sleeves. 2 Ll9 A hussar’s jacket worn 
with the sleeves hanging loose. 3 Ll9 A 
woman’s mantle with dolman sleeves. 
4 M20 A loose sleeve made in one piece 
with the body of a coat etc. In full dolman 
sleeve. 

dolmas /'dnhnas/ noun plural dolmades 
/dnl'maidez/ (also dolma, plural dolmas) 
L17 Modem Greek (ntolmas from Turkish 
dolma, from dolmak to fill, be filled). In the 
cookery of Greece, Turkey, and other East 
European countries: a dish of seasoned 
chopped meat and rice enclosed in a vine 
leaf, cabbage, pepper, etc. 

dolmen /'dnhnEn/ noun Mi9 French (per¬ 
haps from Cornish tolmen hole stone). A 
megalithic structure found especially in 
Britain and France, consisting of a large 
flat stone supported on stone slabs set 
vertically in the ground forming a burial 
chamber, probably originally covered by 
an earth mound. 

dolmus /'dnhnoj/ noun M20 Turkish (dol- 
mu5 filled, (as noun) dolmus). In Turkey: a 
shared taxi. 

dolus /'dnlas/ noun Ei7 Latin. Law Deceit; 
intentional damage. Cf doli capax. 

dom /daom/ noun M19 German (from Latin 
domus house). In Germany, Austria, and 
other German-speaking areas: a cathedral 
church. 

domaine /da'mem/ noun M20 French. A 
vineyard. 

■ Often in the phrase domaine-bottled, indi¬ 
cating that the wine has been bottled at 
the estate where the grapes of which it is 
made were grown. 

domine /'du:mmi/, /'duammi/ noun (also 
(especially as a title) Domine) Mi6 Latin 
(vocative of dominus lord, master; cf. dom¬ 
inee, dominie). 1 M16-L17 Lord, master; 
sir: used in respectful address to a clergy¬ 
man or a member of one of the profes¬ 
sions. 2 E17 DOMINIE sense 1. Now rare or 
obsolete. 3 Mi7 A member of the clergy, a 
pastor: especially a pastor of the Dutch Re 
formed Church. (Cf. dominee, dominie 2). 
archaic. 

dominee /'du:mini/, /'duammi/ noun (also 
(especially as a title) Dominee) M20 Afri¬ 
kaans and Dutch (from Latin domine). In 
South Africa: a pastor of the Dutch Re 
formed Church. 
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dominie in sense 1 /‘dmmni/; in senses 2 and 
3 /'daummi/, /'dDmmi/ noun L17 Latin (al¬ 
ternative form of domine). 1 Li7 A 
schoolmaster. Now chiefly Scottish. 2 Li7 

A pastor of the Dutch Reformed Church; 
(dialect) any minister. United States. 3 Ei9 

A variety of large apple. More fully dom¬ 
inie apple. United States. 

dominium /da'mmiam/ noun Mis Latin. 
Law Lordship, ownership, dominion. 

■ Chiefly in the phrases dominium directum 
'direct ovraership' and dominium utile 'own¬ 
ership of use’, differentiating the rights of 
the owner and those of the tenant who has 
the use only of something. 

domino /'dummau/ noun & interjection Li7 

French (= hood worn by priests in winter 
(also in Spanish, = a masquerade gar¬ 
ment), probably ultimately from Latin 
dominus lord, master, but unexplained). 
A noun plural domino(e)s. 1 Ll7 A gar¬ 
ment worn to cover the head and shoul¬ 
ders: specifically a loose cloak with a mask 
for the upper part of the face, worn to 
conceal the identity at masquerades etc. 
2 M18 A person wearing a domino. 3 Lis 

Each of a set of small oblong pieces, usu¬ 
ally 28 in number and marked with 0 to 6 
pips in each half, used in various match¬ 
ing and trick-taking games: in plural 
(treated as singular) or singular, the game 
played with such pieces. 4 Mi9 (From the 
interjection.) The end, the flnish. Chiefly 
in be all domino, be all up (with), slang. 
5 M19 Paper printed with a design from a 
woodblock and coloured, used as wallpa¬ 
per etc. In full domino paper. B interjection 
M19 Notifying that one has matched up 
all one’s dominoes; transferred notifying 
or registering the end of something. 

■ The phrases domino ejfect and domino the¬ 
ory, much used in the mid twentieth cen¬ 
tury, allude to what happens when a row of 
dominoes (sense 3) is stood on end and the 
first one pushed over, resulting in the 
speedy collapse of the remainder; in polit¬ 
ical terms this is what Western govern¬ 
ments feared would happen, particularly 
in South-east Asia but also in Africa, if one 
country became Communist-controlled. 

don /dun/ noun ei6 Spanish ((in sense Ic 
Italian) from Latin dominus lord, master). 
1 E16 (Don) Used as a title of respect pre¬ 
ceding the forename of a Spanish man 
(originally one of high rank) or (formerly, 
jocular) preceding the name or designa¬ 
tion of any man. b Ei7 A Spanish lord or 
gentleman, c M20 A high-ranking or 
powerful member of the Mafia. North Am¬ 

erican slang. 2 L16 A distinguished or 
skilled man; a man who is outstanding in 
some way. archaic. 3 Mi7 At British uni¬ 
versities, especially Oxford and Cam¬ 
bridge: a head, fellow, or tutor of a 
college; a member of the teaching staff 

donatio mortis causa /da.neijieu 
,mortis ’ko:za/ noun phrase plural dona- 
tiones mortis causa /da.neiji’aunirz/ M17 
Latin (= gift by reason of death). Law A 
(revocable) gift of personal property 
made in expectation of the donor’s im¬ 
minent death and taking effect thereaf¬ 
ter. 

doner kebab /.dnna ki'bab/, /.daona/, /ka 
'bab/, /ka'barb/ noun phrase M20 Turkish 
(doner kebap, from doner rotating + kebap 
kebab), a Turkish dish consisting of 
spiced lamb roasted on a vertical rotating 
spit and sliced thinly. 

donga /’dnrjga/ noun Li9 Nguni. 1 L19 A 
ravine or watercourse with steep sides. 
South Africa. 2 E20 A broad shallow de¬ 
pression in the ground. Australia. 3 E20 A 
makeshift shelter; a temporary dwelling. 
Australia. 

donnee /done/, /’donei/ noun (also donne) 
L19 French (feminine past participial ad¬ 
jective of donner to give). 1 L19 A subject, 
theme, or motif of a literary work. 2 L19 
A datum, a given fact; a basic assump¬ 
tion. 

1 1995 Spectator In a preface, Vansittart 
reveals that he received the donnb for his novel 
some 50 years before actually embarking on it, 

dop /dnp/ noun L19 Afrikaans (of uncertain 
origin). 1 Li9 In South Africa: brandy, es¬ 
pecially of a cheap or inferior kind. In full 
dop brandy. 2 M20 A tot of liquor, espe¬ 
cially of wine as given to farm labourers 
in the Cape Province of South Africa. 

doppelganger /'dopal.geriar/, /'dt)p(a)l 
.gerja/, /’dnplajl.gaija/ noun (also doppel¬ 
ganger) M19 German (literally, ’double¬ 
goer’). A supposed spectral likeness or 
double of a living person. 

1962 0, Sitwell Tales My Father Taught Me I 
was never able myself to discern the 
mysterious stranger, and my own feeling was 
that he must be ... my father's Narcissus-like 
doppeIgSnger, a projection from and of his own 

personality . .. 

doppione /dop'pjo:ne/, /dnpi'auni/ noun 
plural doppioni /dop'pjo:ni/ M20 Italian 
(from doppio double). Early Music A double¬ 
bore woodwind instrument of the Italian 
Renaissance. 
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dormeuse /dorm0z/ (plural same), /do: 
'm0:z/ noun mis French (feminine of dor- 
meur, literally, ‘sleeper’, from dormir to 
sleep). 1 A cap or hood worn in bed. Only 
in M18. 2 E19 A travelling-carriage 
adapted for sleeping in; obsolete except his¬ 
torical. 3 M19 A kind of couch or settee. 

dos-a-dos /dozado/, /dauza'dau/ adverb, 
noun, & adjective (also do-se-do /dauzi 
'dao/, /dausi'dau/, do-si-do) Mt9 French 
(from dos back). A adverb Ml9 Back to 
back. B noun plural same. Ml9 A seat, car¬ 
riage, etc., so constructed that the occu¬ 
pants sit back to back, archaic. C adjective 
M20 Designating binding or books in 
which two volumes are bound together 
facing in opposite directions and sharing 
a central board. 

dot /dnt/ noun M19 Old and Modern 
French (from Latin dos, dot-). A dowry only 
the income from which is at the hus¬ 
band’s disposal. 

dotaku /'daotaku:/ noun plural (also dd- 
taku) E20 Japanese. Prehistoric Japanese 
bronze objects, shaped like bells and usu¬ 
ally decorated with geometric or figura¬ 
tive designs. 

douane /du:'Q:n/ noun Mi7 French (from 
Italian do(g)ana from Arabic diwdn office, 
from Old Persian diwdn divan). A custom¬ 
house in France or other Mediterranean 
country. 

douanier /du:'a:niei/ noun Mis French 
(from as preceding). A customs officer, es¬ 
pecially one at a douane. 

double /duble/ adjective Mi9 French (past 
participle of doubler to line). Covered or 
lined with; (of a book) having a doublure; 
plated with precious metal. 

double entendre /,du:b(0)l D;'tn;dr(0)/, 
foreign /dubl dtddr/ noun phrase plural 
double entendres (pronounced same) Li7 
French (now obsolete (modern double en¬ 
tente) = double understanding). A double 
meaning; an ambiguous expression; a 
phrase with two meanings, one usually 
indecent. Also, the use of such a meaning 
or phrase. 

1996 Spectator It seemed as if only I was 
vulgar enough to be aware of the double 
entendre: one or two other ladies confessed 
that they were plonkers too. 

double entente /dubl atat/ noun phrase 
plural doubles ententes (pronounced 

same) L19 French. A double entendre. 

doublure /da'bloa/, /du'blua/, foreign 
/dublyr/ (plural same) noun L19 French (= 

lining, from doubler to line). An ornamen¬ 
tal lining, usually of leather, on the in¬ 
side of a book<over. 

dou9aine /dut'sem/ noun M20 French 
(from douce sweet). Early Music A soft-toned 
reed instrument. 

douce /du;s/ adjective me Old French (dous 
(modem doux), feminine douce from Latin 
dulcis sweet). 1 ME Pleasant, sweet. (For¬ 
merly a stock epithet of France.) Now Scot¬ 
tish and northern (dialect). 2 Eis Quiet, 
sober, sedate. Scottish and northern (dia¬ 
lect). 

douceur /dusoer/, /du;'sa;/ noun lme 
French (from Proto-Romance variant of 
Latin dulcor sweetness). 1 LME Originally, 
sweetness of manner, amiability, (of a 
person). Now, agreeableness, charm 
(chiefly in douceur de vtvre). 2 L17-E19 A 
complimentary speech or turn of phrase. 
3 MIS A conciliatory present; a gratuity, a 
bribe. 4 1.20 A tax benefit available to a 
person who sells a work of art by private 
treaty to a public collection rather than 
on the open market. 

3 1996 Times: Magazine Journalists ... take a 
stern, principled, even po-faced stance against 
bribery, corruption, inducements and douceurs. 

douceur de vivre /dusoer da vivr/ noun 
phrase (also douceur de (la) vie /dusoer da 
(la) vi/) M20 French (literally, ‘sweetness 
of living’). The pleasure or amenities of 
life. 

1995 Spectator L'Heure de Gloire is also a 
panorama of the Belle Epoque and the years of 
douceur de vivre that were brought to an end 
by the first world war. 

douche /du;J/ noun & verb Mis French 
(from Italian doccia conduit pipe, from 
docciare to pour by drops, from Proto- 
Romance from Latin ductus duct). A noun 
MIS (The application of) a jet of (especially 
cold) liquid or air to a part of the body, as 
a form of bathing or for medicinal pur¬ 
poses; specifically the flushing of the va¬ 
gina, as a contraceptive measure. Also, a 
syringe or similar device for producing 
such a jet. B verb 1 transitive verb M19 

Administer a douche to. 2 intransitive 
verb M19 Take a douche; specifically take a 
vaginal douche, especially as a contracep¬ 
tive measure. 

dow variant of dhow. 

doyen /'doian/, /'dwa;ja/ noun li7 French 
(Old French d(e)ien from Late Latin decanus 
chief of a group of ten, from Latin decern 
ten, after primanus member of the first le¬ 
gion). The most senior or most prominent 
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of a particular category or body of 
people. 

■ Found as a rare borrowing from Old 
French in the Late Middle English period, 
with the sense of ‘a leader or commander 
of ten', the word became obsolete after this 
period and was then reintroduced from 
Modern French in its modern sense. The 
English word dean (from Anglo-Norman 
de(e)n) is closely related. 
1996 Oldie Any art critic who goes on the telly 
to talk about art runs the risk of being 
compared with the doyen of telly-savants, the 
late Lord Clark. 

doyenne /'doisn/, /doi'en/, /dwa:'jen/ noun 
M19 French (feminine of doyen). The most 
senior or prominent woman in a particu¬ 
lar group or category of people, a female 
doyen. 

1996 Times Elma Browne, the wartime 
doyenne of London nightclubs, was impressed 
and offered her a two-week engagement at the 
Pigalle Club . . . 

dragee /'drarsei/, foreign Idrase/ (plural 
same) noun L17 French (Old French dragie, 
from medieval Latin drageia, dragetum, 
perhaps from Latin tragemata sweet¬ 
meats, from Greek). A sweet consisting of 
a centre covered with some coating, espe¬ 
cially a sugared almond etc. or a choco¬ 
late; a small silver-coated sugar ball for 
use in cake decoration: a sweet used as a 
vehicle for a medicine or drug. 

drageoir /draswar/ noun plural pro¬ 
nounced same M19 French (from as pre¬ 
ceding). A box for holding sweets. 

dramatis personae /.dramatis pa: 
'saoiiAi/, /.dramatis pa:'sauni:/ noun plural 
(frequently treated as singular) Ml8 Latin 
(= persons of the drama). The (list of) char¬ 
acters in a play: figurative the participants 
in an event etc. 

1996 Spectator Rebecca ... is the only one of 
these films in which the terror seems to rise 
organically from character and psychology and 
situation—rather than just being imposed on 
the dramatis personae by the dictates of the 

formula. 

figurative 1996 Times The dramatis personae 
are the usual cast of Catalan and Basque 

nationalists. 

dramaturge /'dramatatii/ noun (also dra- 
maturg /drama'ta.-g/) Mi9 French (drama¬ 
turge, German Dramaturg, from Greek 
dramatourgos, from dramat- drama + -ergos 
worker). A dramatist: specifically a reader 
and literary editor etc. to a permanent 
theatrical company. 

Drang /drai)/ noun mi9 German. Strong 
tendency, pressure; urge, strong desire. 

■ Chiefly in phrases drang nach osten, 

STURM UND DRANG. 

Drang nach Osten /.drai) nax 'astan/ 
noun phrase E20 German (literally, ‘drive 
towards the east’). History 'The German im¬ 
perialist policy of eastward expansion: 
transferred any political or economic drive 
eastwards. 

dreidel /'dreid(a)l/ noun (also dreidi) M20 

Yiddish (dreydl, from Middle High Ger¬ 
man drse(je)n (German drehen) to turn). A 
four-sided spinning-top with a Hebrew 
letter on each side; a game of put-and- 
take played with this, especially at Ha- 
nukkah. Chiefly North American. 

dressage /'dr8sa:3/, /'dresa;(^/ noun M20 

French (literally, ‘training’, from dresser 
to train, drill). The training of a horse in 
obedience and deportment; the execu¬ 
tion by a horse of precise movements in 
response to its rider. 

droit /droit/, foreign /drwa/ noun lme Old 
and Modem French (from Proto- 
Romance use as noun of variant of Latin 
directum neuter of directus past participle 
of dirigere to direct, guide). 1 lme A right; 
a legal claim; something to which one 
has a legal claim; a due. 2 Lis-Mie Law, 
right, justice; a law. 

droit de seigneur /.drwa: da ssn'ja:/, for¬ 
eign /drwa da sejioer/ noun phrase (also 
droit du seigneur) E19 French (literally, 
‘lord's right’). An alleged custom whereby 
a medieval feudal lord might have sexual 
intercourse with a vassal’s bride on the 
latter’s wedding-night. 

1996 Times Droit de seigneur may be harder 
to trace in fact than in The Marriage of Figaro, 

but it represents the popular myth of lordly 
immorality. 

dromos /'drumns/ noun plural dromoi 
/'drumoi/ M19 Greek. Greek Antiquities An 
avenue or entrance-passage to an ancient 
temple, tomb, etc., often between rows of 
columns or statues. 

droshky /’droj’ki/ noun (also drosky 
/’dmjki/) E19 Russian (drozhki plural, di¬ 
minutive of drogi wagon, hearse, plural of 
droga centre pole of a carriage). A low 
open horse-drawn carriage used espe¬ 
cially in Russia; any horse-drawn passen¬ 
ger vehicle. 

druzhina /'dro3i:na/ noun plural druzhi- 
nas, druzhiny /'dru3i:ni/ Li9 Russian 
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(from drug friend + group suffix -ina). His¬ 
tory 1 L19 The retinue or bodyguards-of a 
Russian prince. 2 M20 In the former 
USSR: a military or police unit; specifically 
a detachment of volunteers assuming po¬ 
lice powers. 

duce /'du;fei/ noun (also Duce) E20 Italian. 
A leader. 

■ n (Italian = the) Duce was the title as¬ 
sumed by Benito Mussolini (1883-1945), 
creator and leader of the Fascist State in 
Italy; hence duce in English usage generally 
has derogatory overtones (see quotation). 
1996 Times Monday night saw Sir James 
Goidsmith, duce of the mono-policy 
Referendum Party, taking his message to the 
young ladies of the Kit Kat Club . .. 

duchesse /dui'Ies/, /'dAtfis/, /'dAfss/, for¬ 
eign /dyfEs/ (plural same) noun (also Duch¬ 
esse) L18 French (from medieval Latin 
ducissa feminine from Latin dux leader). 
1 L18 A chaise longue consisting of two 
facing armchairs connected by a detach¬ 
able footstool. 2 M19 A dressing-table 
with a pivoting mirror. More fully duch¬ 
esse dressing-chest, (dressing}-table. 3 L19 

More fully duchesse satin, satin duchesse. A 
soft heavy kind of satin. 

■ Also in several English phrases: e.g. duch¬ 
esse lace (a kind of fine Brussels lace worked 
in large sprays); duchesse potatoes (mashed 
potatoes mixed with egg, moulded into 
small cakes and baked or fried); duchesse set 
(lace mats for a dressing-table); duchesse 
sleeve (a two-thirds-length sleeve with an 
elaborate trim). 

duende /du;'endei/,/oreign /'dwende/ noun 
E20 Spanish. 1 E20 A ghost, an evil spirit. 
2 M20 Inspiration, magic. 

duenna /dju;'Ena/ noun Mi7 Spanish 
(dueha, duenna from Latin domina lady, 
mistress). 1 M17 An older woman acting 
as governess and companion to one or 
more girls, especially within a Spanish 
family. 2 El8 A chaperon. 

duettino /dju;e'ti;nau/ noun plural duetti- 
nos M19 Italian (diminutive of next). A 
short duet. 

duetto /dju;'Etao/ noun plural duettos E18 

Italian (from Latin duo = two). Music A 
duet. 

dulciana /dAlsi'Q;n3/ noun 118 Medieval 
Latin (from Latin dulcis sweet). Music A 
small-scaled, soft, open metal diapason 
usually of 8-ft length and pitch. 

dulia /dju'lAia/ noun lme Medieval Latin 
(from Greek douleia servitude, from doulos 

slave). Roman Catholic Church The venera¬ 
tion properly given to saints and angels. 

■ Cf. HYPERDuriA and latria. Similar dis¬ 
tinctions in degrees of veneration obtain in 
the Orthodox Churches, dulia being the 
honour paid to icons as representative of 
the saints. 

duma /'du;m9/, /'dju:ma/ noun Li9 Russian. 
History A Russian elective municipal 
council; specifically the elective legislative 
council of state of 1905-17; the Russian 
parliament. 

dum casta /dAm 'kasta/ noun & adjective 
phrase Li9 Latin (abbreviation of dum sola 
et casta vixerit as long as she shall Uve 
alone and chaste). Low (Designating) a 
clause conferring on a woman a benefit 
which is to cease should she (re)marry or 
cease to lead a chaste life. 

dummkopf /'domknpf/ noun (also dom- 
cop) E19 German (from dumm stupid + 
Kopf head; obsolete variant domcop from 
Dutch). A stupid person, a blockhead. 

■ Slang, originating in the United States. 

duo /'dju:au/ noun plural duos Lie Italian 
((whence also French) from Latin = two). 
1 Lie Music A duet. 2 Li9 Two people; a 
couple; especially a pair of entertainers. 

duodecimo /,dju:ao'dEsnnao/ noun & ad¬ 
jective M17 Latin ((in) duodecimo in a 
twelfth (sc. of a sheet), from Latin duodeci¬ 
mos twelfth). A noun plural duodecimos 
M17 A size of book or paper in which each 
leaf is one-twelfth of a standard printing- 
sheet. (Abbreviation 12mo.} B Li8 attribu¬ 
tive or as adjective Of this size, in 
duodecimo; figurative diminutive. 

duodenum /dju;a'di;nam/ noun lme Medi¬ 
eval Latin (duodenum (so called from its 
length = twelve fingers’ breadth), from 
Latin duodeni distributive of duodecim 
twelve). Anatomy The first portion of the 
small intestine immediately beyond the 
stomach. 

duomo I'dwoumoul, foreign /'dwomo/ noun 
(also (earlier) domo) plural duomos 
Mwaumauz/, duomi /'dwomi/ Mi6 Italian. 
An Italian cathedral. 

durbar /'da;ba;/ noun E17 Urdu (from Per¬ 
sian dorbdr court). 1 E17 A public levee 
held by an Indian ruler or by a British 
ruler in India. Also, the court of an In¬ 
dian ruler. 2 Ei7 A hall or place of audi¬ 
ence where durbars were held. 

durchkomponiert /.durekompo'nhrt/ 
adjective Li9 German (from durch through 
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+ komponiert composed). Music (Of compo¬ 
sition) having a formal design which does 
not rely on repeated sections; especially (of 
song) having different music for each 
stanza; through-composed. 

du reste /dy rest/ adverb phrase E19 
French (Uterally, ‘of the rest’).'Besides, 
moreover. 

durgah /'da:ga/ noun Lis Persian (dargdh 
royal court). In the Indian subcontinent; 
the tomb and shrine of a Muslim holy 
man. 

du tout /dy tu/ adverb phrase Ei9 French 
(abbreviation of pas du tout). Not at all; 
by no means. 

duumvir /djm'Amva/ noun plural duum¬ 
virs, in Latin form duumviri /dju: 
'AmviTAi/ E17 Latin (singular from duum 
virum genitive plural of duo viri two men). 
In Roman History, either of a pair of co¬ 
equal magistrates or officials; generally ei¬ 
ther of two people with joint authority, a 
coalition of two people. 

duvet /'dju:vei/, /'du:vei/ noun Mis French 
(= down) A thick soft quilt used instead of 
other bedclothes. Also called continental 
quilt, PLUMEAU. 

dux /dAks/ noun plural duces /'dju:si:z/, 
duxes MIS Latin (= leader). 1 Mis Music 
The subject of a fugue or canon; the lead¬ 
ing voice or instrument in a fugue or 
canon. Opposed to comes. 2 Lis The top 
pupil in a class or school. Chiefly in Scot¬ 
land, New Zealand, and South Africa. 

duxelles /'dAks(0)lz/,/oreign /dyksel/ noun 
L19 French (Marquis dVxelles, seven¬ 
teenth-century French nobleman). Cook¬ 
ery A mixture of finely chopped shallots, 
parsley, onions, and mushrooms, espe¬ 
cially used to flavour a sauce. 

d.v. abbreviation of deo volente. 

dybbuk /'dibuk/ noun (also dibbuk) plural 
dybbukim /'dibukim/, dybbuks E20 Yid¬ 
dish (dibek from Hebrew dibbuq, from 
ddbaq to cling, cleave). In Jewish folklore, 
a malevolent wandering spirit that enters 
and possesses the body of a living person 
until exorcized. 

dyspepsia /dis'pspsia/ noun E18 Latin 
(from Greek duspepsia, from duspeptos dif¬ 
ficult of digestion, from dus- + peptos 
cooked, digested). Indigestion; abdominal 
pain or discomfort associated with taking 
food. 

dysphoria /dis'fo:n9/ noun Mi9 Greek (du- 
sphoria malaise, discomfort, from du- 
sphoros hard to bear, from dus- + pherein to 
bear). A state of unease or discomfort; es¬ 
pecially an unpleasant state of mind 
marked by malaise, depression, or anxi¬ 
ety. Opposed to EUPHORIA. 

dyspnoea /disp'ni:a/ noun (also dyspnea) 
M17 Latin (from Greek duspnoia, from dus- 
+ pnoe breathing). Medicine Difficulty in 
breathing or shortness of breath, as a 
symptom of disease. 

dystopia see utopia. 



eau /0o/, foreign joj noun plural eaux pro¬ 
nounced same El9 French. Water. 

■ Occurs in English only in various 
phrases, mainly the names of liquids used 
in medicine or perfumery (see follovving, 
also JET D'EAU, SALLE D’EAU). 

eau-de-Cologne /.aodaka'laun/ noun 
(also eau de Cologne) El9 French. A 
lightly scented perfume made mainly 
from alcohol and essential oils, originally 
produced at Cologne, Germany. 

eau de Javel /,au da sa'vel/ noun phrase 
(also eau de Javelle) E19 French. A solu¬ 
tion of sodium or potassium hypochlor¬ 
ite, used as a bleach or disinfectant. 

■ Also called Javelle water. Javel was a vil¬ 
lage just outside Paris, now a suburb, 
where this solution was first used. 

eau-de-Nil /,atsda'ni:l/, foreign /odnU/ 
noun phrase L19 French (literally, ‘water of 
(the) Nile’). A pale greenish colour (pur¬ 
portedly resembling the waters of the 
River Nile). 

eau de toilette /,au da twar'let/,/oreign /o 
da twalet/ noun phrase E20 French (= toilet 
water). A dilute form of perfume. 

eau-de-vie /aoda'vi;/, foreign /odvl/ noun 
phrase (also eau de vie) Mis French (liter¬ 
ally, ‘water of life’). Brandy. 

eau sucr6e /au 'surkrei/,/oreign /o sykre/ 
noun phrase Ei9 French (literally, ‘sugared 
water’). Water with sugar dissolved in it. 

6bauche /eboj/ noun plural pronounced 
same Eis French. 1 Eis A sketch; a 
rough-hewn sculpture; a first draft. 2 E20 
A partly finished watch movement. 

ebdniste /ebenist/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French (from eitene 
ebony). An ebonist; specifically a French 
cabinet-maker who veneers furniture 
(originally with ebony). 

^boulement /ebulmd/ noun plural pro¬ 
nounced same E19 French (from ebouler to 
crumble). A crumbling and falling of rock 
etc.; a landslide. 

ecart6 /ei'ka;tei/,/oreign /ekarte/ noun E19 
French (past participle of ecarter to dis¬ 
card, from e- + carte card). 1 E19 A card- 
game for two people in which cards may 
be exchanged for others and those from 

the two to the six are excluded. 2 E20 Bal¬ 
let A pose with one arm and one leg ex¬ 
tended, the body being at an oblique 
angle to the audience. 

ecce /'eki/, /'etfei/, /'eksi/ interjection LME 
Latin. Lo!; behold. 

■ Especially in the following phrases. 

Ecce Homo /.ski 'haomao/ interjection & 
noun phrase El7 Latin. A interjection Be¬ 
hold the Man! B noun phrase Art A por¬ 
trayal of Jesus wearing the crown of 
thorns. 

■ The source is the Latin text of the ac¬ 
count of the presentation of Jesus to the 
crowd after his trial by Pontius Pilate; 
‘Then came Jesus forth, wearing the crown 
of thorns, and the purple robe. And Pilate 
saith unto them. Behold the man!’ (John 
19;5). 

ecce signum /.ski 'signam/ interjection 
Lie Latin. Behold the sign! 

echelon /'ejalnn/, /'eijalnn/ noun (also 
echellon) Lis French (echelon, from echelle 
ladder, from Latin scala}. 1 US An ar¬ 
rangement of troops or equipment in par¬ 
allel lines such that the end of each line 
is stepped somewhat sideways from that 
in front; generally a formation of people 
or things arranged, individually or in 
groups, in a similar stepwise fashion. 
Also echelon arrangement, echelon formation, 
etc. Cf. EN Echelon. 2 Ei9 Each of the di¬ 
visions of an echelon formation, b E19 
Each of the subdivisions of the main sup¬ 
ply service for troops in warfare. 3 M20 
(A group of people occupying) a particu¬ 
lar level in any organization. 

echinus /I'kAmas/ noun plural echini 
/I'kAinAi/ LME Latin (sense 1 from Greek 
ekhinos hedgehog, sea urchin; the origin 
of sense 2 (also in Latin and Greek) is un¬ 
known). 1 LME A sea urchin. Now specifi¬ 
cally a member of the genus E. chinus, 
which includes the common edible sea 
urchin E. esculentus. 2 M16 Architecture An 
ovolo moulding next below the abacus of 
a capital. 

echt /eft/ adjective & adverb E20 German. 
Authentic(aliy), genuine(ly), typical(ly). 

1995 Spectator'He [sc. Newt Gingrich] doesn't 
say he's a conservative, he says he's allied to 
the conservatives' is how Paul Weyrich, head 
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of the echf-conservative Free Congress 
Foundation, explains the relationship. 

eclair /ei'kle:/, /I'kle:/ noun Mi9 French (lit¬ 
erally, ‘lightning’). A small finger-shaped 
cake of choux pastry, filled with cream 
and iced, especially with chocolate 
icing. 

eclaircissement /eklsrsisma/ noun plu¬ 
ral pronounced same Mi7 French (from 
eclairciss- lengthened stem of eclaircir to 
clear up, from as ex-, dair clear -ment). A 
clarification of what is obscure or misun¬ 
derstood; an explanation. 

eciat /e'kla;/, /'eikla:/, foreign /ekla/ noun 
L17 French (from edoter to burst out). 
1 L17 Radiance, dazzling effect (now only 
figurative); brilliant display. 2 Li7-ll9 Os¬ 
tentation, publicity: public exposure, 
scandal; a sensation. 3 Mis Social dis¬ 
tinction: celebrity, renown. 4 Mis Con¬ 
spicuous success; universal acclamation. 
Chiefly as with {great etc.) eclat. 

1 1996 Times Puccini's La Rondine, staged 
with old-fashioned theatrical eclat by John 
Copley . .. , was almost as enjoyable. 

ecorche /'ekaijei/, foreign /ekorje/ (plural 
same) noun Mi9 French (past participle of 
ecorcher to flay). Art An anatomical subject 
treated so as to display the muscula¬ 
ture. 

ecossaise /ekn'seiz/, foreign /ekosez/ 
noun plural pronounced same M19 French 
(feminine of ecossais Scottish). (A dance to) 
a lively tune in duple time. 

ecrevisse /ekravis/ noun plural pro¬ 
nounced same MIS French. A crayfish. 

ecru /‘eikru:/, /e'kni:/ adjective & noun Mi9 
French (ecru raw, unbleached). (Of) the 
colour of unbleached linen; light fawn. 

ecuelle /e'kwel/ noun (also ecuelle) Mi9 
French (ecuelle ultimately from Latin scu- 
tella small dish). 1 Ml9 A two-handled 
soup bowl. 2 L19 The process or appara¬ 
tus by which oils are extracted from the 
peel of citrus fruit. 

editlo princeps /i.dij’iau 'prmseps/ noun 
phrase plural editiones principes /i.dtjt 
,0unl:z 'prmsipilz/ E19 Modem Latin (from 
Latin editio publication + princeps first). 
The first printed edition of a book. 

effendi /e'fendi/ noun Ei7 Turkish (efendi 
from Modern Greek aphente vocative of 
aphentes from Greek authentes lord, mas¬ 
ter). A man of education or social stand¬ 
ing in an eastern Mediterranean or Arab 
country. Frequently (usually historical) as 

a title of respect or courtesy in Turkey or 
(former) Turkish territory. 

effluvium /I'fluiviam/ noun plural efflu¬ 
via /iflu:via/, effluviums Mi7 Latin (from 
effluere, from ef +fiuere to flow). 1 M17-E18 
A flowing out. 2 Ml7 Chiefly History. An 
outflow or stream of imperceptible par¬ 
ticles, especially as supposedly transmit¬ 
ting electrical or magnetic influence etc. 
3 M17 An (especially unpleasant) exhala¬ 
tion affecting the lungs or the sense of 
smeU. 

efreet variant of afreet. 

e.g. abbreviation of exempli gratia. 

egalite /egalite/ noun Lis French (= equal¬ 
ity, from egal from Latin aequalis equal). 
The condition of having equal rank, 
power, etc. with others. 

■ Historically, as part of the rallying cry of 
the French Revolution: Liberte, egalite, frater- 
nite ‘Liberty, equality, brotherhood’. 

eglomise /eglomize/ adjective & noun plu¬ 
ral of noun pronounced same Ll9 French 
(from Glomy, eighteenth-century Parisian 
pictureframer). A adjective Ll9 Of glass; 
decorated on the back with engraved 
gold or silver leaf or paint. Frequently in 
VERRE fGLOMiSE. B noun L19 (A panel of) 
verre eglomise. 

ego /'i:gau/, /'egau/ noun plural egos E19 
Latin (= 1 (pronoun)). 1 E19 Metaphysics 
Oneself, the conscious thinking subject. 
2 L19 Psychoanalysis That part of the mind 
which has a sense of individuality and is 
most conscious of self. 3 L19 Self-esteem, 
self-importance. 

3 1997 Daily Telegraph Mum can nurture her 

ego by fulfilling the career role set for her. .. 

eheu fugaces /.eihju: fu;ga:si:z/ interjec¬ 
tion M19 Latin (= alas, the fleeting (years 
are hurrying by)). An expression of regret 
for the rapidity with which life passes. 

■ The words are from the opening line of 
one of Horace’s Odes (Il.xiv). 

eld /i;d/ noun (also id) L17 Arabic (‘id festi¬ 
val, from Aramaic). A Muslim feast-day: 
spedfically that at the breaking of the fast 
at the end of Ramadan (cf id ul-fitr). 

eidolon /Ai'daulnn/ noun plural eidola /ai 
'daula/, eidolons Mi7 Greek (eidolon). 
1 An emanation considered by atomic 
philosophers to constitute the visible 
image of an object, rare. Only in M17. 
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2 E19 A spectre, a phantom. Also, an ideal¬ 

ized image. * 

Einfiihlung /'Ainfydui]/, /'Amfudar)/ noun 
E20 German (from ein- into + Fuhlung feel¬ 
ing, from fiihlen to feel). Empathy. 

eisteddfod /Ai’stedvnd/, /Ai’stedvad/ noun 
plural eisteddfods, eisteddfodau 
/Ai'stedvndAi/ E19 Welsh (= session). A con¬ 
gress of Welsh bards; a gathering for com¬ 
petitions in Welsh poetry, music, etc. 

Eiswein /'AisvAm/ noun M20 German 
(from Eis ice + Wein wine). Wine made 
from ripe grapes picked while covered 
with frost. 

ejecta /I'e^ekta/ noun plural (treated as plu¬ 
ral or singular) Li9 Latin (neuter plural of 
past participle of e(j}icere to eject). 1 Li9 
Matter that is thrown out of a volcano or 
a star. 2 L19 Material discharged from 
the body, especially vomit. 

■ An earlier (Ml9) synonym for sense 1 was 
q'ertamenta. 

ejido /e'xido/, /ei'hi;d0u/ noun plural eji- 
dos /e'xidos/, /ei'hi:d0uz/ 119 Mexican 
Spanish (from Spanish = common land 
(on the road leading out of a village), 
from Latin exitus going out). In Mexico: a 
cooperative farm; a piece of land farmed 
communally. 

ek dum /eik 'dAm/ adverb phrase (also ek 
dam) L19 Hindustani (from ek one Urdu 
dam breath). At once, immediately. 

6lan /ei'lb/, /ei'lan/, foreign /eln/ noun M19 
French. Vivacity, vitality; energy arising 
from enthusiasm. 

1996 Country Life Boucher's two canvases 
with their dramatic 0/an and beautifully painted 

landscape backgrounds are the best of the 
series. 

6lan vital /eln vitcd/, /ei'ln vi:'ta:l/ noun 
phrase Ezo French. An intuitively per¬ 
ceived life-force; any mysterious creative 
principle. 

■ The French philosopher Henri Bergson 
(1859-1941) posited the elan vital, as op¬ 
posed to inert matter, in I'Evolution creatrice 
(1907); as philosophical concept it has fre 
quently been attacked for its lack of con¬ 
tent (see quotation), but the phrase 
remains current in English in more gen¬ 
eral use. 

1996 Times L'6volution creatrice has had 
much less impact than it deserves. Perhaps, 

nearly 100 years later, people will now realise 
that the elan vital exists on Mars. 

elegante /elegat/ noun plural pro¬ 
nounced same L18 French (feminine of ele¬ 
gant elegant). A fashionable woman. 

elenchus /I'leijkas/ noun plural elenchi 
/I'letjkAi/ M17 Latin (from Greek elegkhos 
argument of refutation). Logic A syllogism 
in refutation of a syllogistic conclusion; a 
logical refutation. 

elephanta /eh'fanta/ noun (also elephan- 
ter /Eh'fanta/) E18 Portuguese {elephante, 
feminine elephanta from Proto-Romance 
variant of Latin elephantus, elepha{n)s from 
Greek elephas, elephant-ivory, elephant). A 
violent storm at the end (or the begin¬ 
ning) of a monsoon. 

elite /eilht/, /ili:t/ noun & adjective (also 
elite) L18 French (use as noun of feminine 
of obsolete past participle of dire, eslire 
from Proto-Romance variant of Latin eli- 
gere to elect). A noun 1 Ll8 The choice 
part, the best, (of society, a group of 
people, etc.); a select group or class. 
2 E20 (Usually elite.) A size of type used on 
typewriters, having twelve characters to 
the inch. B attributive adjective Ml9 Of or 
belonging to an elite; exclusive. 

A1 1996 Spectator Gone are the good old 
days: now only Soho ... is the resting place 
of the elite. 

El Nino /el 'nimjao/ noun phrase (also el 
Nino, El Nino) U9 Spanish (El Nino (de Nav- 
idad) the (Christmas) child, with refer¬ 
ence to beginning in late December). 
Formerly, an annual warm southward 
current off northern Peru. Now, an irreg¬ 
ularly occurring southward current in 
the equatorial Pacific Ocean, associated 
with weather changes and ecological 
damage; these associated phenomena. 

1992 Economist The effects of El Nino are not 
limited to the countries of the Pacific rim. 

eloge /elos/ noun plural pronounced same 
M16 French (from Latin elogium short say¬ 
ing or epitaph, altered from Greek elegeia 
elegy; apparently confused with eulogium 
eulogy). 1 M16-E19 A commendation: an 
encomium. 2 E18 A discourse in honour 
of a deceased person; especially that pro¬ 
nounced on a member of the French 
Academy by his successor. 

Elysium /I'liziam/ noun Lie Latin (from 
Greek Elusion (sc. pedion plain)). 1 Lie Clas¬ 
sical Mythology The home of the blessed 
after death. 2 Lie A place or state of per¬ 
fect happiness. 

email ombrant /e.meil 'nmbrant/, foreign 
/emajabrd/ noun phrase (also email om¬ 
brant) plural email ombrants, 6maux 
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ombrants /emoz 5bra/ L19 French (email 
ombrant, from email enamel + ombrer to 
shade). A form of decoration in which a 
coloured glaze is laid over intagliated 
earthenware or porcelain to give a mono¬ 
chrome picture. 

emakimono /i.maki'maunau/ noun plural 
same M20 Japanese (from e painting, pic¬ 
ture + makimono scroll). A Japanese scroll 
containing pictures representing a narra¬ 
tive; a pictorial makimono. 

emaux ombrants plural of email om¬ 
brant. 

embarcadero /em,ba:ka'de:rau/ noun 
plural embarcaderos Mi9 Spanish (from 
embarcar to embark). A wharf, a quay. 
United States. 

embargo /8m'ba:gau/, /im'bargao/ noun & 
verb (also formerly imbargo) Ei7 Spanish 
(from embargar to arrest, impede, from 
Proto-Romance, from Latin in- + barra 
bar). A noun plural embargoes. 1 E17 
An order prohibiting ships from entering 
or leaving a country’s ports, usually is¬ 
sued in anticipation of war. 2 Mi7 An of¬ 
ficial. usually temporary, prohibition of a 
particular commercial activity, or of 
trade in general, with another country. 
3 L17 generally A prohibition, an impedi¬ 
ment. B transitive verb 1 Mi7 Seize, con¬ 
fiscate; specifically seize, requisition, or 
impound (ships, goods, etc.) for the serv¬ 
ice of the State. 2 M18 Place (ships, trade, 
etc.) under an embargo. 

embarras /abara/ noun plural pro¬ 
nounced same M17 French. Embarrass¬ 

ment. 

■ Now in English only in phrases below. 

embarras de choix /abara da Jwa/ noun 
phrase 119 French (literally, ‘embarrass¬ 
ment of choice’). More choices than one 
knows what to do with. 

embarras de richesse /dbara da rijes/ 
noun phrase (also embarrass de riches- 
ses) M18 French (literally, ‘an embarrass¬ 
ment of riches’). More resources, 
pleasures, etc., than one knows what to 
do with. 

■ L’embarras des richesses (1726) was the title 
of a work by the Abbe d’Allainval, and the 
earliest recorded use in English (1751) is in 
one of Lord Chesterfield’s letters. Richesse as 
an independent noun is found earlier (ME- 
L17) with the meanings ‘wealth’ or ‘rich¬ 
ness’ and also (L15) ‘a group of martens’, 
but it has long been archaic as an inde¬ 
pendent noun. 

1995 Spectator There is an embarras de 
richesse of rose gardens to visit in June. 

embolus /’embalas/ noun plural emboli 
/'embalAi/, /'embali;/ mi7 Latin (= piston of 
a pump, from Greek embolos peg, stopper). 
1 M17-M18 Mechanical Something inserted 
or moving in another; especially the piston 
of a syringe. 2 Ml9 Medicine The blood 
clot or other object or substance which 
causes embolism. 

embonpoint /abopwe/ noun & adjective Li7 
French (phrase en bon point in good condi¬ 
tion). A noun Li7 Plumpness. B adjective 
E19 Plump. 

■ In quotation as euphemism for ‘cleav¬ 
age’. 

A 1995 Times It was Kissinger's bad luck, but 
our good fortune, that a photographer caught 

the moment as the learned doctor peered, 
astonished, at the Princess's embonpoint. 

embouchure /dbujyr/, /'nmboj'oa/ noun 
M18 French (from s'emboucher reflexive, to 
discharge itself by a mouth, from em- 
boucher put in or to the mouth, from as 
em- + bouche mouth). 1 Mi8 Music The 
manner in which a player’s mouth and 
lips are placed when plajdng a woodwind 
or brass instrument, b Mi9 The mouth¬ 
piece of a musical instrument, especially 
of a flute. 2 Li8 The mouth of a river; the 
opening of a valley on to a plain. 

I.a 1996 Times But my composer friend was 

right about my trombone-playing. . . . The 
problem is my embouchure, you see: it’s just 
not the same with a false tooth, 

embourgeoise /dburswaze/ adjective M20 
French (past participle of embourgeoiser to 
make or become bourgeois). That has 
been bourgeoisified. 

embourgeoisement /dbuiywazmd/ 
noun M20 French (from embourgeoiser to 
make or become bourgeois). Bourgeoisi- 
fication. 

1996 Spectator He [sc. Liam Gallagher] is 
undergoing the same embourgeoisement which 

affected the late John Lennon when he 
embraced domesticity and started baking his 

own bread. 

embrasure /im'breisa/, /em'breisa/ noun 
E18 French (from obsolete embraser (mod¬ 
ern Eraser) to widen (a door or window 
opening), of unknown origin). 1 Military 
E18 An opening in a parapet that widens 
towards the exterior, made to fire a gun 
through. 2 Ml8 A slanting or bevelling of 
the wall on either side of a door or win¬ 
dow opening so as to form a recess; the 
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area contained between such walls. 
3 Dentistry M20 The angle between adja¬ 
cent teeth where their two surfaces curve 
inwards towards the line of contact. 

embusque /dbyske/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French (past participle 
of embusquer from Old French embuschier 
to ambush). A person who avoids military 
service by obtaining a post in a govern¬ 
ment office or the like. 

emeritus /t'msrrtas/ adjective Mis Latin 
(past participle of emereri to earn (one’s 
discharge) by service, from e- + mereri to 
deserve). Honourably discharged from 
service: (of a former office-holder, espe¬ 
cially a professor) retired but allowed to 
retain his or her title as an honour. 

■ Often postpositive (see quotation). 
1995 Spectator Sir Michael Richardson, Savoy 
director emeritus and pastmaster dealmaker, is 
just the man to go round with the hat. 

emeute /emot/ noun Lis French (from Old 
French esmote, from esmeu (modem emu) 
past participle of esmovoir (modem emou- 
voir], after meute crowd, uprising). A pop¬ 
ular rising or disturbance. 

emigre /'emigrei/ noun & adjective (also 
emigre) Lis French (emigre, past partici¬ 
ple of emigrer from Latin emigrate to emi¬ 
grate). A noun Lis Originally, a French 
emigrant, especially one from the Revolu¬ 
tion of 1789-99. Now, any emigrant, espe¬ 
cially a political exile. B adjective E20 That 
is an emigre; composed of emigres. 

emince /emese/ noun E20 French (use as 
noun of past participle of emincer to slice 
thinly). A dish consisting of thinly sliced 
meat in sauce. 

eminence grise /eminds griz/ noun 
phrase plural eminences grises (pro¬ 
nounced same) M20 French (literally, 
‘grey eminence’. A person who exercises 
power or influence though holding no of 
ficial position. Also, a confidential ad¬ 
viser. 

■ Originally applied to the Capuchin Pere 
Joseph, confidential agent of the French 
statesman Cardinal Richelieu (1585-1642). 
1995 New Scientist A young researcher talking 
about her work today would be an invaluable 
resource for some future investigator about to 
interview the same person when an elderly 
Eminence grise of science. 

emir /e'mia/ noun l16 French (emir from 
Arabic ’amir). 1 Lie A male descendant of 
Muhammad. Now rare. 2 Mi7 A title of 
certain Muslim rulers; an Arab prince, 
governor, or commander. 

empanada /empa'na:da/, foreign /empa 
‘nada/ noun M20 Spanish (use as noun of 
feminine past participle of empanar to 
bake or roll in pastry, from as em- + pan 
bread, from Latin panis). Cookery A turn¬ 
over with a filling of meat, cheese, or 
vegetables. 

empiecement /im’pi:sm(0)nt/, /em 
'pi:sm(a)nt/ noun Li9 French (empiecement, 
from as em- + piece piece). A piece of ma¬ 
terial inserted in a garment for decora¬ 
tion. 

emplacement /nn'pleism(a)nt/, /em 
’pleism(a)nt/ noun Ei9 French (from as em- 
+ place place). 1 El9 Military A defended 
or protected position where a gun or mis¬ 
sile is placed ready for firing. 2 Ei9 Situ¬ 
ation, position; specifically that of a 
building. 3 Mi9 The action of putting or 
settling into place. 

employe /nm'ploiei/, foreign /uplwaje/ 
(plural same] noun (feminine employee) 
E19 French (past participial adjective of 
employer to employ). A person who works 
for an employer. 

■ Now naturalized in the later (M19) form 
employee. 

emporium /em'p3:riam/, /mi'po:nam/ 
noun plural emporiums, emporia /em 
'p3:ria/ Li6 Latin (from Greek emporion, 
from emporos merchant, from as em- + ver¬ 
bal stem por-, per- to journey). 1 Lie A cen¬ 
tre of commerce: a market. 2 Mi9 A 
shop, especially one that sells unusual or 
fancy goods. Chiefly jocular. 

empresse /aprese/ adjective (feminine 
empressee) Mi9 French (past participial 
adjective of empresser to urge, (reflexive) 
be eager, (in Old French) to press, crowd 
in). Eager, zealous; showing empresse- 
MENT. 

empressement /apresma/ noun Eis 

French (from empresser (see preceding)). 
Eagerness: effusive friendliness. 

enamorata, enamorato variants of in¬ 
amorata, INAMORATO. 

en attendant /a atada/ adverb phrase M18 

French. In the meantime, while wait¬ 
ing. 

en avant /a aval adverb & interjection 
phrase Ei9 French. Forward, onwards. 

en beau /a bo/ adverb phrase E19 French. 
In a favourable manner; in the best light. 
Cf EN NOIR 
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en bloc /a bbk/, /to blnk/ adverb & adjec¬ 
tive phrase M19 French (literally, ‘as a 
block’). A adverb phrase Mi9 As a whole: 
collectively, all together. B adjective 
phrase E20 Performed or made en bloc. 

A 1984 A. G. Lehmann European Heritage 
... the civil service moves, en bloc, and with 

no changes, from serving the Kaiser to serving 
the republic—equally without enthusiasm. 

en brosse /a bros/ adverb & adjective 
phrase E20 French (literally, ‘as a brush’). 
(Of hair) cut short and bristly. 

1996 Times: Weekend Middle-aged men wore 
Newcastle United shirts, ear-rings, hair en 
brosse or back-to-front baseball caps. 

en cabochon /a kabofo/ adverb phrase Ei9 
French. Of a gem: cut as a cabochon, 

with curved surfaces rather than facets. 

enceinte /asst/, /b'sat/ noun plural pro¬ 
nounced same* EI8 French (from Latin in- 
cincta feminine past participle of incingere 
to gird in). The main enclosure or enclos¬ 
ing wall of a fortified place. 

enceinte /dsst/, /6'sat/ adjective (also (in 
legal use) ensient) E17 French (from 
medieval Latin incincta ungirded, from 
Latin in- + cincta feminine past participle 
of cingere to gird). Of a woman: preg¬ 
nant. 

■ Now archaic or euphemistic. 

enchainement /njenma/ noun plural 
pronounced same M19 French (literally = 
a chaining up, a concatenation). Ballet A 
sequence of steps. 

enchilada /entfi'latda/ noun M19 Amer¬ 
ican Spanish (feminine of enchilada past 
participle of enchilar to season with chili). 
A usually meat-filled tortilla served with 
chilli sauce. 

enchiridion /.enkAi'ndian/ noun lme Late 
Latin (from Greek egkheiridion, from as en- 
+ kheir hand + diminutive suffix -idion). A 
handbook, a manual. 

encierro /en'sjerro/ noun plural encier- 
ros /en'sjerros/ Mi9 Spanish (literally, 
‘shutting in’, from en- (from as in-) + cierre 
shutting). The driving of bulls through 
the streets of a Spanish town from a cor¬ 
ral to the bullring. 

en Clair /d kler/ adverb & adjective phrase 
L19 French. (Transmitted, written, etc.) in 
ordinary language, not in code or cipher: 
also figurative. 

figurative 1995 Spectator Franks worked en 

Clair, Goodman in code. 

enclave /'Enklerv/, formerly also /oklav/ 
noun M19 French (from Old and Modern 

French enclaver to enclose, from popular 
Latin in- + clavis key). 1 mi9 A region be¬ 
longing to a country but surrounded by 
another country as viewed by the latter. 
2 M20 A culturally or socially distinct mi¬ 
nority group in society or place. 

encoignure /okwajiyr/ noun plural pro¬ 
nounced same M19 French (from as en- + 
coin comer). A piece of usually ornamen¬ 
tal furniture made with an angle to fit 
into a corner. 

encomium /en'kaomiam/ noun plural en¬ 
comiums, encomia L16 Latin (from 
Greek egkomion eulogy, use as noun of 
neuter of adjective (sc. epos speech), from 
as en- + komos revel). A formal or high- 
flown expression of praise: a panegyric. 

■ Earlier (MI6) Anglicized as encomy. 
1996 Bookseller \ was miffed, incidentally, not 
to be among the luminaries asked to provide a 
10th birthday encomium for Serpent's Tail. 

encore /'nrjko:/ interjection, noun & verb Eis 
French. (= still, again). A interjection EI8 

Again! B noun MI8 An audience’s de¬ 
mand for an item to be performed again 
or for a further item after the pro¬ 
gramme finale in a concert, etc. Also an 
item (to be) performed thus. C transitive 
verb MI8 Call for a repetition. 

■ The origin is uncertain. The Italian 
equivalent ancora ‘still’ was also formerly 
used (E18) but neither it nor encore occurs in 
this context in the original languages. 

encourager les autres see pour en- 

COURAGER LES AUTRES. 

en croute /a krut/ adverb B adjective 
phrase L20 French. (Cooked) in a pastry 
crust. 

en daube /d dob/ adverb B adjective phrase 
L20 French (cf daube). Stewed, braised. 

en deshabill6 /nn deiza'bkjei/,/oreign /a 
dezabije/ adjective B adverb phrase (also An¬ 
glicized as en deshabille /nn deiza'bi:!/, 
en dishabille /b disa'bi:!/) L17 French 
(from preposition en + deshabille disha¬ 
bille). In a state of undress or of partial 
dress: casually dressed. 

en echelon /an eJ15/ adjective B adverb 
phrase (also en echelon) E19 French. (Ar¬ 
ranged) in an echelon. 

en evidence /on evidas/ adverb phrase E19 

French. In or at the forefront: conspicu¬ 
ously. 

en face /a fas/ adverb phrase MI8 French. 
1 MI8 With the face to the front, facing 
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forwards. Cf. en regard. 2 M20 Biblio¬ 
graphy On the facing page. • 

en famine /a famij/, /on fa'mi;/ adverb 
phrase Eis French. At home, with one’s 
family; as one of the family, informally. 

1996 Times: Weekend Though mostly in their 
fifties or sixties, there was a sprinkling of 
teenagers en famille. 

enfant gate /ofa gate/ noun phrase plural 
enfants gates (pronounced same) E19 
French (= spoilt child). A person given 
undue flattery or indulgence. 

enfantillage /afatijas/ noun E19 Old and 
Modem French (from Old French enfantil 
from Latin infantilis of an infant). A child¬ 
ish action or prank. 

enfant terrible /ofa tsribl/ noun phrase 
plural enfants terribles (pronounced 
same) Mi9 French (= terrible child). A per¬ 
son who causes embarrassment by ill- 
considered, or unorthodox behaviour or 
speech; an unconventional person. 

1996 Country Life Seven years on, Mr Barr 
has lost none of his impishness; he remains 
one of the enfants terribies, the young Turks of 
the wine-writing world, still tweaking the nose 
of the Establishment... 

en fete /a fet/ predicative adjective phrase 
M19 French. Prepared for or engaged in 
holiday-making or celebration. 

enfilade /enfi'leid/, /'unfdaid/ noun & verb 
E18 French (from enfiler to thread on a 
string, pierce or traverse from end to end, 
from as en- + fil thread). A noun 1 Mili¬ 
tary a The situation of a post such that it 
commands the whole length of a line. 
Only in Ei8. b Li8 Gunfire directed along 
a line from end to end (also enfilade fire): 
an act of firing in this way. 2 Ei8 A suite 
of rooms with doorways in line with each 
other; a vista between rows of trees etc. 
B transitive verb Ei8 Military Subject to en¬ 
filade; cover the whole length of (a target) 
with a gun or guns. 

A.2 1995 Country Life Hopetoun's Great 
Apartment is arranged in a standard enfilade 
running north from the entrance hall, and 
incorporating a spectacular five-bay drawing 
room . . . 

engage /agase/, /.ngga'sei/ noun & adjec¬ 
tive E19 French (past participle of engager 
to engage). A noun Ei9 History A boatman 
hired by a fur-trader or explorer; an en- 
gagee. North American. B adjective M20 Of 
writers, artists, etc., or their works; show¬ 
ing social or political commitment. 

1996 Spectator They know where they are 
with other directors: Truffaut? Wry. Godard? 
Engagb. 

en garden /d garso/ adverb phrase Ei9 

French. As or in the manner of a boy or a 
bachelor. 

engobe /agob/ noun M19 French. A mix¬ 
ture of white clay and water applied as a 
coating to pottery to cover the natural 
colour or to provide a ground for decora¬ 
tion; a slip. 

en grande tenue /d grdd tany/ adverb 
phrase Mi9 French. In full dress, especially 
full military dress. 

en grand seigneur /d grd seyioer/ adverb 
phrase Ei9 French. In the manner of a 
nobleman. 

engrenage /dgranas/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French (literally, ‘gear¬ 
ing’, from engrener to feed corn into (a 
threshing-machine), throw into gear). 
1 E20 A set of circumstances that trap 
one; an organization or society regarded 
as full of snares. 2 M20 The process of 
preparing for effective joint action. 

2 1963 Economist 'Good Europeans’ .. . 
sought consolation in the . .. theory of 
engrenage (getting into gear). 

en gros /d gro/ adverb phrase E18 French. 
In general, in broad terms. 

en I’air /d ler/ adverb phrase E18 French (= 
in the air). 1 Ei8 Ballet While leaping ver¬ 
tically. 2 E19 Military While unsup¬ 
ported. 

en masse /d mas/, /on mas/ adverb phrase 
L18 French. In a mass; all together, as a 
group. 

1996 Spectator Rereading the stories en 
masse brings out Rose Tremain’s strengths as 
a short story writer. . . 

en noir /d nwar/ adverb phrase M19 French. 
On the black side; in the worst light. Cf. 
EN BEAU. 

ennui /on'wi;/, foreign /dni[i/ noun Mi8 

French (from Latin in odio in mihi in odio 
est it is hateful to me). Mental weariness 
and dissatisfaction arising from lack of 
occupation or interest; boredom. 

1996 Country Life [February] epitomises that 
rural ennui which is distinguished by its iack of 
distinguishedness, 

ennuyant /dngijd/ adjective 118 French 
(present participle of ennuyer; see next). 
That gives rise to ennui; boring, tedious. 

ennuy6 /dngije/ adjective (feminine en- 

nuyde) M18 French (past participial adjec¬ 
tive of ennuyer to bore, from ennui). 

Affected with ennui; bored. 
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enosis /I'nausis/, /'enasis/ noun M20 Mod¬ 
em Greek (hendsis, from hena one). Polit¬ 
ical union, especially that proposed 
between Greece and Cj^prus. 

en pantoufles /a pdtufl/ adverb phrase Ezo 
French (literally, ‘in slippers’). Relaxed, 
off guard; in a free and easy manner or 
atmosphere. 

en papillote see papillote. 

en passant /d pasa/, /n pa'snnt/ adverb 
phrase El7 French. In passing, by the 
way. 

1996 Bookseller Michael Schwanhauser of 
Walthari in Freiburg commented almost en 
passant that his twice-weekly orders for British 
books arrived within four days. 

en pension /d pdsjS/ adverb and adjective 
phrase E19 French. Living as a boarder, in 
lodgings. 

■ Formerly (L16 onwards) Anglicized as in 
or on pension; cf. pension. 

en permanence /d permands/ adverb 
phrase Mi9 French. Permanently. 

en place /d plas/ adverb phrase E19 French. 
In place, in position. 

en plein /d pie/ adverb phrase L19 French (= 
in full). Gambling Entirely on one number 
or side; with the whole of one’s bet. 

en plein air /d plen er/ adverb phrase Li9 
French. In the open air. 

■ Especially with reference to the working 
methods of the French Impressionist paint¬ 
ers, as compared with their academic con- 

frfres who worked in studios and from 
posed models; cf plein air. 

1988 K. Adler Unknown Impressionists Many 
of them wished to learn from Pissarro's 
example, . . . and they watched him at work, 
often en plein air, and discussed ideas about 

art. 

en poste /d post/ adverb phrase M20 
French. In an official diplomatic position 
(at a specified place). 

1996 Spectator Nathaniel Hawthorne, who 
actually did get a cushy job as consul, turned 

out nothing while he was en poste. 

en primeur /d primoer/ adverb & adjective 
phrase 120 French. (Of vegetables) fresh, 
new; (of wine) young, especially before 
bottling. Cf primeur. 

1996 Country Life If you have not bought en 
primeur before, get as many merchants' lists as 

you can and compare the tasting notes. 

en prince /d prss/ adverb phrase L17 
French. Like a prince; in a princely or lux¬ 

urious manner. 

en principe /d prssip/ adverb phrase E20 
French. In principle. 

en prise /d priz/ adverb phrase Ei9 French. 
Chess In a position to be taken. 

enrage /drass/, /.nnra'sei/ adjective & noun 
(also enrage) (feminine enragee) E18 
French (past participle of enrager to en¬ 
rage). A adjective Eis Furiously angry. B 
noun L18 An enraged person; a fanatic. 

B 1995 Spectator Journalists (and intellectuals 
in general) have an important responsibility for 
the creation of a more civilised climate of 
opinion, so that semi-educated enrages do not 
take to the bomb or the gun each time they 
grow angry on the basis of undigested gobbets 
of information, 

en rapport /d rapor/ adjective phrase Ei9 
French. In (close and harmonious) rela¬ 
tionship (with); in harmony (with). Cf 
RAPPORT. 

en regard /d regar/ adverb phrase E20 
French. Bibliography On the facing page. 
Cf. EN FACE. 

en regie /d regl/ adverb phrase Ei9 French. 
In order, according to form. 

en retraite /d ratret/ adverb phrase Mi9 
French. In retirement. 

en revanche /d ravdj/ adverb phrase E19 
French. In return, as compensation; in 
revenge. 

1996 Spectator The best solution would be for 
you to wait until your friends visit you en 
revanche and then, as they leave, set a trap for 
them ... 

en route /d rut/, /on ru:t/ adverb phrase 
L18 French. On the way. 

1996 Spectator On one occasion, ... the 
Prince marched through the meeting in a towel 
en route to the bathroom. 

ens /enz/ noun plural entia /'entia/, /'enjia/ 
M16 Late Latin (ens use as noun of present 
participle formed from esse to be, on the 
supposed analogy of absens absent, to 
translate Greek on use as noun of present 
participle of einai to be). 1 Mie Philosophy 
etc. Something which has existence; a 
being, an entity, as opposed to an attrib¬ 
ute or quality. 2 L16-M18 The essence; the 
essential part. 

■ Used in various phrases relating espe 
cially to Christian medieval theology and 
scholastic philosophy; thus ens necessarium 
(a necessarily existent being, i.e. God), ens 
rationis (a being having no existence out¬ 
side the mind), ens reale (a being that exists 
independently of any finite mind), etc. 
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ensemble /Dn'sDmb(0)l/, foreign /osabl/ 
{plural same) noun Mi8 Old and Modern 
French (from Proto-Romance from Latin 
insimul, from in- into, in + simul at the 
same time). 1 Ml8 (The parts of) a thing 
viewed as a whole. 2 Ei9 The unity of 
performaance achieved by a group of ar¬ 
tistes. b E20 A group of stage artistes who 
perform together: especially the support¬ 
ing actors or dancers as opposed to the 
principals, c E20 A scene on stage in 
which the whole cast appears, d M20 A 
group of singers or musicians, especially 
soloists, who perform together. 3 E20 A 
set of (usually women’s) clothes that har¬ 
monize and are worn together. 4 E20 Sci¬ 
ence A notional collection of systems of 
identical constitution but not necessarily 
in the same state. 

■ Originally (LME) introduced in the adver¬ 
bial sense of ‘together, at the same time’, 
which it retains in French, but this has 
long been rare in English. Sense 1 is found 
slightly earlier in the phrase tout ensem¬ 

ble. 

2.b 1996 Country Life Once a small ensemble 
of distinct individuals, this company now 
resembles a large precision instrument... 

ensient variant of enceinte. 

ensilage /'enstht^/, /en'SAiht^/ noun & verb 
119 French (from ensiler from Spanish ensi- 
lar, from en- + silo silo). A noun 1 Ll9 The 
process of making silage. 2 Ll9 Silage. 
B transitive verb Ll9 Treat (fodder) by en¬ 
silage; turn into silage. 

en suite /nn 'swi;t/, foreign /a sijit/ adverb, 
adjective, & noun phrase (also (especially as 
adjective & noun phrase) ensuite 
/Dswi:t/) L18 French. A adverb phrase 
1 L18 In agreement or harmony (with). 
Now rare or obsolete. 2 Ei9 In a row, with 
one room leading into another; as part of 
the same set of rooms. (Followed by with.) 
b M20 As part of the same set of objects. 
(Followed by with.) B adjective phrase M20 

Of a room: that is en suite; forming part 
of the same set. immediately adjoining. 
C noun phrase L20 An en suite room, espe¬ 
cially an en suite bathroom. 

B 1995 D. Lodge Therapy She'd already 
bagged the master bedroom with the en suite 
bathroom. 

entasis /'entasis/ noun plural entases 
/'entasi;z/ Mi7 Modern Latin (from Greek, 
from enteinein to strain). Architecture A 
slight bowing of the shaft of a column 
(introduced to correct the visual illusion 
of concavity). 

entente /nn'tnnt/, foreign /atat/ noun Mi9 
French. A friendly understanding, espe¬ 
cially between States; a group of States 
sharing such an understanding. 

1995 Times France has its own, largely 
German, reasons for wanting a new entente 
with Britain: both countries know that a close 
bilateral relationship is essential. 

entente cordiale /dtdt kardjal/, /.nntnnt 
koidi'a:!/ noun phrase plural ententes cor- 
diales (pronounced same) M19 French. An 
entente, specifically (historical) that arrived 
at by France and Britain in 1904. 

1995 Times But the selection of a chap with 
such a friendly disposition towards Europe can 
only serve to strengthen the new entente 
cordiale between John Major and Jacques 
Chirac. 

entia plural of ens. 

entourage /'nnturats/, /,Dntu(a)’ra:3/ 

noun M19 French (from entourer to sur¬ 
round, from entour surroundings, use as 
noun of adverb = ‘round about’). A group 
of people in attendance on or accompany¬ 
ing someone important. Also, surround¬ 
ings, environment. 

en tout cas Id tu ka/ noun & adjective 
phrase Ll9 French (= in any case or emer¬ 
gency). A noun phrase Ll9 A parasol which 
also serves as an umbrella. B adjective & 
noun phrase M20 (En-Tout-Cas) (Proprietary 
name designating) a hard tennis-court. 

entr’acte /'ontrakt/, foreign /atrakt/ (plu¬ 
ral same) noun Ml9 French (now obsolete 
(modern entracte), from entre between + 
acte act). The interval between two acts of 
a play; a performance or entertainment 
which takes place during an interval. 

entrain /atre/ noun Mi9 French. Enthu¬ 
siasm, animation. 

1954 E. Jenkins Tortoise and Hare She 
wanted to put her head out of the window, but 
that would have shown too much entrain. 

en train /a tre/ adverb phrase Li8 French. 
Afoot, under way; in or into the swing of 
something; occupied (with). 

en travesti /a travesti/ adverb phrase M20 
pseudo-French. Theatre In the dress of the 
opposite sex. 

■ The phrase is not recorded in French, 
and represents the misunderstanding as a 
noun of French travesti, the past participle 
of travestir (from Italian travestire, from trans 
(a)cross + vestire to clothe). 
1996 Spectator Carabosse, traditionally 
performed by a man en travesti, becomes an 
unbearable over-gesticulating drag queen. 
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entrechat /atraja/ (plural same), 
/'Dntraja:/ noun Lis French (from Italian 
(capriola) intrecciata complicated (caper)). 
Ballet A leap in which a dancer strikes the 
heels together or crosses the feet a num¬ 
ber of times while in the air. 

entrecdte /'nntrakaot/, foreign /atrakot/ 
(plural same) noun Mi9 French (literally = 
between rib). A boned steak cut off the 
sirloin. More fully entrecote steak. 

entredeux /atrado/ noun plural pro¬ 
nounced same Mi9 French (literally = be¬ 
tween two). An insertion of lace, linen, 
etc., in sewing. 

entree /'nntrei/,/oreign /dtre/ (plural same) 
noun Eis French. 1 Eis Music a A piece of 
instrumental music, usually resembling 
a march, forming the first part of a suite 
or divertissement, or introducing a char¬ 
acter etc. on stage, b Lis A group of 
dances on one theme in seventeenth- and 
eighteenth-century French ballet; an act 
of a seventeenth- or eighteenth-century 
French opera-ballet. 2 Mis The action or 
manner of entering, b Ei9 The entrance 
of the performers in a play, circus, or 
other large show. 3 Mis The privilege or 
right of entrance; admission, especially 
to an exclusive social or professional 
circle. 4 Mis A dish served between the 
fish course and the main meat course; 
North American the main dish of a meal. 

3 1996 Times His upper-class accent and 
eminently recognisable surname . . . had not 
only given him an entrb to the profession, it 
had allowed him to land a good royal story . . . 

entree en matidre /atre d matjEr/ noun 
phrase M20 French (literally, ‘entry into 
the matter’). An opening remark or state¬ 
ment; the beginning of a literary work. 

1930 E. F. Thomas Nevertheless the Duke 'I 
have known you before!' ... As an entree en 

matibre it was, to say the least, time-worn. 

entremet /fitrame/ noun plural entre¬ 
mets pronounced same Lis French (entre¬ 
mets). 1 LIS In plural. Side dishes. 2 Mi8 

singular and in plural (treated as singular 
or plural). A sweet dish; a dessert; rare a 

side dish. 

entre nous /fitra nu/ adverb phrase L17 

French. Between ourselves; in private. 

entrepot /'nntrapau/,/oreign /dtrapo/ (plu¬ 
ral same) noun E18 French ((earlier entre- 
post, entrepos), from entreposer to store, 
from entre among -r poser to place). 1 E18 

A storehouse for the temporary deposit of 
goods, provisions, etc.; rare temporary de¬ 
posit. 2 M18 A commercial centre to 

which goods are brought for import and 
export, and for collection and distribu¬ 
tion. 

entrepreneur /.nntrapra'na:/ noun Ei9 
French (from entreprendre to undertake). 
1 a E19 A director of a musical institution, 
b M19 A person who organizes entertain¬ 
ments, especially musical performances. 
2 M19 A person who undertakes or con¬ 
trols a business or enterprise and bears 
the risk of profit or loss; a contractor who 
acts as an intermediary. 

entresol /'ontrasnl/, foreign /dtrasal/ (plu¬ 
ral same) noun (also entersole, intersole) 
E18 French (from Spanish entresuelo, from 
entre between + suelo storey). A low storey 
between the ground floor and the first 
floor of a building; a mezzanine storey. 

Entscheidungsproblem /snt'Jaiduiiz 
'pro,ble:m/. /ent'jAidupgz.pmblam/ noun 
M20 German (= decision problem). Mathe¬ 
matics and Logic The problem of finding a 
way to decide whether a formula or class 
of formulas is true or provable within a 
given system of axioms. 

en ventre sa mere /a vatr sa mcr/ ad¬ 
verb phrase (also en ventre sa mere) Ll8 
French (= in its mother’s womb). Law In 
the womb. 

environs /m'VAiranz/, /en'VAiranz/, 
/'enviranz/ noun plural Mi7 French (plural 
of environ surrounding(s)). The district 
surrounding a place, especially an urban 
area. (Followed by of.) 

envoi /'Envoi/ noun (also (earlier) envoy) 
LME Old and Modem French (from en- 
voyer to send, from phrase en voie on the 
way). The concluding part of a literary 
work, especially a short stanza concluding 
a ballade; archaic an author’s concluding 
words, dedication, etc.; generally a con¬ 
clusion. 

1996 Country Life She ended with a brief 
piece by Elgar... an apt envoi to an evening 
where landscape, architecture and music met 

in peculiarly English harmony. 

eo ipso /.eiau 'ipsao/ adverb phrase L17 
Latin (ablative of idipsum the thing itself). 
By that very act (or quality); through that 
alone; thereby. Cf ipso facto. 

eo nomine /,eiau 'naummi/, /'nnminei/ ad¬ 
verb phrase Ei7 Latin (ablative of id nomen 
that name). Under that name; that is so 
called; explicitly. 

6patant /epata/ adjective E20 French (pre 
sent participial adjective of epater to flab¬ 
bergast). Shocking (to conventional 

persons); daring. 



6pater | epos 132 

epater /epate/ transitive verb E20 French (= 
flabbergast). Startle, shock. 

■ Only used in the infinitive, especially in 
phrase below or English phrases based 
upon it. 

epater les bourgeois /epate le burswa/ 
adverb phrase (also epater le bourgeois) 
E20 French (= to amaze the bourgeois). To 
shock the narrow-minded or conven¬ 
tional. 

■ ‘Je les ai epates, les bourgeois’ is attrib¬ 
uted to Alexandre Private d’Anglemont (d. 
1859). 
1995 Times Because it takes more than a 
urinal to epater les bourgeois now, the real 
things that are being hauled into galleries grow 
ever more provocative: turds, frozen foetuses 
and used sanitary towels .. . 

epaulement /epolma/ noun plural pro¬ 
nounced same Ml9 French (see next). Bal¬ 
let A stance in which one shoulder is 
turned forward and thfe other drawn 
back, with the head facing over the for¬ 
ward shoulder; correct positioning of the 
shoulders. 

epauiette /'epalet/, /'epoilet/, /epa'let/ 
noun (also epaulet) Li8 French (epaulette 
diminutive of epaule shoulder, from Latin 
spatula, (in Late Latin) shoulder-blade). 
1 L18 An ornamental shoulder-piece worn 
on a military or other uniform, usually as 
a sign of rank, b El9 A military officer; a 
commission. 2 El9 A small shoulder- 
plate on a suit of armour. 3 Ml9 A loop 
or tab on the shoulder of a coat; a piece of 
trimming on the shoulder of a dress 
etc. 

epee /'eipei/, foreign /epe/ (plural same) 
noun L19 French (= sword, from Old 
French espee). A sharp-pointed duelling- 
sword used (blunted) for fencing; the art 
of fencing with this. 

ephemera /i'fEm(a)ra/, /i'ri:m(a)ra/. 
/6'fEm(a)ra/ noun plural ephemeras, 
ephemera /i‘fem(a)ri:/, /i'fi;m(a)ri;/, 
/e‘f8m(a)ri;/ l17 Medieval Latin (from use 
as noun of feminine of late Latin ephe- 
merus from Greek ephemeros lasting only 
one day). 1 Originally, a winged insect 
that lives only one day; an ephemeron. 
Now, a winged insect of the genus Ephem¬ 
era. a mayfly. 2 Mi8 A person or thing of 
short-lived usefulness or interest. 

ephemeris /i'fem(a)ris/, /i'i:m(a)ris/ noun 
plural ephemerides /efi'mendi:z/ Eie 
Latin (from Greek, from ephemeros lasting 
only a day. A table or book of tables giv¬ 
ing information about celestial bodies on 

a daily or regular basis over a particular 
period; an astronomical almanac. 

ephemeron /i'f8m(9)mn/, /i'fi:m(a)rDn/ 
noun plural ephemerons, ephemera 
/i‘fem(a)r9/, /i'fi:m(9)r9/ Li6 Greek (neuter 
of ephemeros lasting only one day. 1 Lie A 
winged insect that lives only one day or 
spends only one day in its winged form; 
cf. EPHEMERA 1. 2 L18 A short-Uved per¬ 
son, institution, or production. 3 M20 As 
ephemera (plural). Printed or written items 
intended for short-term use, as tickets, 
posters, etc. 

3 1995 Spectator The ephemera of rock and 
roll now plays an important part in the social 
history of the 20th-century's last half. 

epicerie /episri/ noun plural pronounced 
same E20 French. In France: a grocer’s 
shop. 

epigramme /'epigram/ noun Mi8 French 
(epigramme, apparently a fanciful use of 
epigramme = epigram). Cookery A small 
piece of meat, usually lamb, served as an 
entree. 

epithalamium /.EpiBa'lenniam/ noun 
(also (earlier) epithalamion /'epiSa 
'lemuan/) plural epithalamiums, epitha- 
lamions, epithalamia /.epiBa'lemua/ Lie 
Latin (from Greek epithalamion use as 
noun of neuter of epithalamios nuptial, 
from as epi- + thalamos bridal chamber). A 
song or poem in celebration of a wed¬ 
ding. 

epitome /I'pitami/, /e'pitami/ noun (also 
(non-standard) epitomy) Eie Latin (from 
Greek epitome, from epitemnein to cut into, 
cut short, from as epi- + temnein to cut). 
1 E16 A summary or abstract of a written 
work; a condensed account. 2 Eie A 
thing that represents another in minia¬ 
ture; a person who or thing which em¬ 
bodies a quality etc.; a typical example. 

epode /'epaod/ noun Ei7 French (epode or 
Latin epodos from Greek epoidos, from as 
epi- + aide ode). 1 El7 A Greek lyric poem 
composed of couplets in which a long 
line is followed by a shorter; a serious 
poem. 2 L17 The part of a Greek lyric ode 
following the strophe and antistrophe. 

Sponge /epos/ noun E20 French (from 
Latin spongia sponge). Sponge cloth. 

epos /'epos/ noun Mi9 Latin (from Greek = 
word, song, from ep- stem of eipein to say). 
1 M19 Epic poetry; an epic poem; especially 
narrative poetry embodying a nation’s 
conception of its past history. 2 Mi9 
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Something in real life regarded as a fit 
subject for an epic poem. 

epris /epri/ adjective (feminine eprise 
/epriz/) L18 French (past participial adjec¬ 
tive of {(s’)eprendre to become attached or 
enamoured, from as es- + Latin prehendere 
to seize). Enamoured (of); taken with. 

1949 C. Hare When Wind Blows As if anybody 
else could not see that Mr. Ventry is dpiis of 
Nicola. 

epsilon /'epsilDn/, /ep’SAdnn/ noun E18 
Greek (e psilon, literally, ‘bare e’, short e 
written e). 1 E18 The fifth letter (E, e) of 
the Greek alphabet: Astronomy (preceding 
the genitive of the Latin name of the con¬ 
stellation) the fifth brightest star in a con¬ 
stellation. 2 E20 An examiner’s fifth- 
class mark; a person of low intelligence. 

epyllion /I'pdian/, /e'pihan/ noun plural 
epyllia /I'piha/, /e'pdia/ li9 Greek {epullion 
diminutive of epos). A narrative poem re¬ 
sembling an epic in style or matter but of 
shorter extent. 

equipe /ekip/ noun (also equips) plural 
pronounced same M20 French (= group, 
team, from as equiper to equip (cf Anglo- 
Norman eskipeson, medieval Latin eschi- 
pare to man (a vessel)), probably from Old 
Norse skipa to man (a vessel), fit up, from 
skip ship). A motor-racing stable; a team, 
especially of sports players. 

equivoque /'iikwrvauk/, /'ekwivauk/ noun 
(also equivoke) lme Old and Modem 
French (equivoque or late Latin aequivocus). 
1 L16-M17 A thing which has the same 
name as something else. 2 E17 An expres¬ 
sion capable of more than one meaning: 
a pun: wordplay, punning. 3 Ei9 The fact 
of having more than one meaning or in¬ 
terpretation; ambiguity. 

■ Earlier (LME-M17) as an adjective mean¬ 
ing ‘equivocal’. 

erbswurst /'a:bzwa:st/ noun Li9 German 
(from Erbse pea + Wurst sausage). Cookery 
Seasoned pease-meal compressed into a 
sausage shape and used for making 

soup. 

erg /o'.g/ noun plural areg /'areg/ L19 
French (from Arabic ‘irk, ‘erg). An area of 
shifting desert sand-dunes, especially in 
the Sahara. 

ergo /'aigau/ adverb LME Latin. Therefore. 

■ Later (L16) there was also a nominal 
sense of ergo, meaning ‘a use or occurrence 
of ergo, as in a logical conclusion’, but this 
sense has long been rare. 

1995 Spectator Thus, If the US Federal 
Government committed a crime (the Waco 
massacre), everyone who works for the Federal 
Government shares In Its guilt; ergo It Is 
permissible to bomb a Federal Government 
building because the people In It are by 
definition guilty, 

ergot /'aignt/ noun Li7 French (= cock’s 
spur, from Old French ar(i)got, argoz of un¬ 
known origin). 1 Li7 A disease of rye and 
certain other grasses in which the seeds 
become replaced by hard black sclerotia 
of a fungus, giving the appearance of 
cock’s spur: a sclerotium, or sclerotia, of 
this kind; a fungus causing such a dis¬ 
ease. 2 M19 (A preparation or extract of) 
the dried sclerotia of this fungus used 
medicinally for the alkaloids they con¬ 
tain, especially to induce contraction of 
the uterus. 3 Ll9 A small horny protru¬ 
sion on the back of the fetlock of most 
horses. 

erh hu /a: 'hu;/ noun phrase (also erhu) E20 
Chinese (erhii, from er two + hu bowed in¬ 
strument). A Chinese two-stringed musi¬ 
cal instrument played with a bow. 

Erlebnis /er'le;pms/ noun plural Erleb- 
nisse /er'leipnisa/ E20 German (literally, 
‘experience’, from leben to live). A con¬ 
scious experience undergone, as opposed 
to the content or the memory of one. 

Eros /'rams/, /'erauz/ noun plural Erotes 
/I'rautez/, Erases /'rarnsiz/, /’erauziz/ (also 
eras) L17 Latin (from Greek). 1 Li7 Love; 
the god of love, Cupid; earthly or sexual 
love. 2 E20 In Freudian psychology: the 
urge for self-preservation and sexual 
pleasure. 

errata /e'raita/, /E’reita/ noun Lie Latin 
(plural of erratum). 11 Lie plural of erra¬ 

tum. II singular plural errata’s, errataes 
/8'ra:t9z/. 2 Mi7 A list of errors in a 
text. 

erratum /e'raitam/, /e'reitam/ noun plural 
errata /E'roita/ Mie Latin (= error, use as 
noun of neuter past participle of errare to 
err). An error in a printed or written text; 
especially one noted in a list appended to a 
book or published in a subsequent issue 
of a journal. 

ersatz /'a:sats/, /'Eisats/, foreign /Er'zats/ 
adjective & noun Li9 German (= compensa¬ 
tion, replacement). A adjective L19 Made 
or used as a (usually inferior) substitute 
for something else. B noun L19 An ersatz 
thing. 

A 1996 Spectator ... to judge from recent 
Australian movies, the old pro-BrItlsh cringe. 
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which was at least rooted in historical and 
cultural reality, has been replaced by an ersatz 
Americanisation, rooted in nothing but 
commercial calculation. 

eruv la'rwl noun plural eruvim /arA'vim/ 
L20 Hebrew. An area marked out by a 
community of observant Jews within 
which they are allowed to move on the 
Sabbath without contravening the re¬ 
strictions on Sabbath activity. 

1993 Guardian Most major American cities 
now have eruvim—the White House is even in 
Washington's. 

escargot /e'skatgau/, /I'skatgao/ noun plu¬ 
ral pronounced same L19 French (from 
Old French escargol from Provenfal escar- 
agol). A snail as an article of food. 

escarole /’eskaraul/ noun E20 French 
(from Italian scar(i)ola from late Latin (e)s- 
cariola, from Latin escarius used as food, 
from esca). A variety of endive with broad 
undivided leaves, used in salads. 

■ Mainly North American. 

esclandre /Eskladr/ noun plural pro¬ 
nounced same Ml9 French (from eccle¬ 
siastical Latin scandalum scandal). 
Unpleasant notoriety: a scandal, a scene. 

escopette /8sk9(o)'pet/ noun Ei9 Spanish 
(escopeta (assimilated to French escopette 
from Italian) from Italian schioppetto di¬ 
minutive of schioppo carbine, from medie 
val Latin sclop{p}us harquebus). A kind of 
carbine formerly used in Mexico and the 
southern United States. United States His¬ 
tory. 

escritoire /,eskri:'twa:/ noun Lie Old 
French (= study, writing-box (modern e'cri- 
toire writing-desk) from medieval Latin 
scriptorium), a writing-desk with draw¬ 
ers etc., a bureau. 

esophagus variant of oesophagus. 

esoterica /Esa'terika/, /iisa'tErika/ noun 
plural E20 Greek (esdterika neuter plural of 
esoterikos esoteric). Items or publications 
intended only for the initiated or appro¬ 
priate only to an inner circle; esoteric 
details. 

espacement /i'speism(a)nt/, /E'speis 
m(0)nt/ noun Mi9 French (from espacer to 
space out). 1 Mi9 The action of spacing, 
or of placing at suitable intervals. 2 M20 
The distance at which trees or crops are 
set apart when planted. 

espada /e'spada/, /e'spurda/ noun plural 
espadas /e'spadas/, /e'spaidaz/ L19 Span¬ 
ish (from Latin spatha sword). A mata¬ 
dor. 

■ Although introduced originally (Eis) in 
its literal sense of ‘a Spanish sword’, the 
word did not achieve currency and was 
later reintroduced in its present sense. 

espadrille /Espa'dnl/, /'Espadnl/ noun Li9 
French (from Proven^:al espardi(l)hos. from 
espart esparto). A light canvas shoe with 
plaited fibre sole, originally worn in the 
Pyrenees; an alpargata. 

espagnole /Espapol/ noun M19 French 
(literally, ‘Spanish’ (feminine), from Old 
French espaignol, espaigneul). A simple 
brown sauce. In full espagnole sauce. 

espagnolette /i.spanja'lEt/, /E.spanja'lEt/ 
noun E19 French (from espagnol Spanish; 
see preceding). A kind of bolt used for fas¬ 
tening French windows, in which a single 
handle operates fasteners at the top and 
bottom of the window. 

espalier /I'spalja/, /s'spalja/ noun mi7 
French (from Italian spalliera, from spalla 
shoulder, from Latin spatula, (in late 
Latin) shoulder-blade). 1 Ml7 A firuit tree 
or ornamental shrub trained on a lattice 
or a framework of stakes. 2 A row of 
trees or shrubs trained in this way. Only 
in E18. 3 M18 A lattice or framework, or 
one of the stakes, on which a tree or 
shrub is trained. 

esparto /e'spa:tau/, /i'spa:tau/ noun plural 
espartos Mt9 Spanish (from Latin spar- 
turn from Greek sparton rope). A tough 
grass, Stipa tenacissima, growing in Spain 
and North Africa and used in paper-mak¬ 
ing. Also esparto grass. 

espieglerie /espjEglari/ noun Ei9 French 
(from (Ul)espiegle frolicsome, from Dutch 
Uilenspiegel {= German Eulenspiegel), from 
uil owl + Spiegel mirror, from Latin spec¬ 
ulum). Mischievousness; roguishness. 

■ Till Eulenspiegel was a mythical four- 
teenth<entury German peasant whose ex¬ 
ploits and practical jokes were recounted 
in a collection of satirical tales first pub¬ 
lished in the early sixteenth century. The 
English noun owlgloss (Ml6) is also a transla¬ 
tion of Eulenspiegel. 

esplanade /Espla'neid/, /£spla'na:d/ noun 
Lie French (from Italian spianata from 
feminine of Latin explanatus flattened, 
levelled, past participle of explanare). 
1 Lie Fortification a The glacis of a coun¬ 
terscarp. Formerly, an area of flat ground 
on the top of a rampart, b Ei8 A level 
open space separating a citadel from the 
town that it commands. 2 L17 Any level 
open space, but especially one where the 
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public may walk; a road along the sea 
front of a resort. 

espressivo /,esprE'si:vau/ adverb & adjec¬ 
tive Lt9 Italian (from Latin expressus dis¬ 
tinctly presented, past participle of 
exprimere to express). Music (Performed) 
with expression of feeling. 

espresso /s'spresau/ noun (also expresso 
/ek'spresau/) plural espressos M20 Ital¬ 
ian ((caffe) espresso, from espresso squeezed, 
pressed out, from Latin expressus (see pre¬ 
ceding)). 1 M20 Coffee made by forcing 
steam through ground coffee beans. 
2 M20 A coffee bar etc. where such coffee 
is sold. Also espresso bar, espresso cafe, etc. 

esprit /Espri/, /E'sprl:/, /'Espri:/ noun Lie 
French (from Latin spiritus spirit). Viva¬ 
city; wit. 

1995 rimes So you walk back to the Rigaud 
portrait [of Lord Nelson], the slight figure with 
colourless hair and arched brows and a face 
full of nervous esprit and determination. 

esprit de corps /E.spri; da 'ko;/, /.Espri;/ 
noun phrase Lis French. Regard for the 
honour and interests of the group or or¬ 
ganization to which one belongs; team 
spirit. 

1995 Spectator An esprit de corps was 
emerging fast. As we sped into the Channel 
Tunnel, the businessman on the next table 
cracked open a bottle of champagne and 
handed round paper cups. 

esprit de i’escalier /Espri da lEskalje/ 
noun phrase (also esprit d’escalier) E20 
French (literally, ‘wit of the staircase’). A 
clever remark or rejoinder that only oc¬ 
curs to one after the opportunity for mak¬ 
ing it is past. 

■ The phrase was coined by the French phi- 
hsophe Denis Diderot (1713-84) in Paradoxe 
sur le Comedien. The staircase was the one 
descending from the salon, and esprit 
d'escalier was the witty saying that came to 
mind only as one was departing down it. 
1995 Times Magazine With my usual 
dunderheaded esprit d'escaiier I will realise 
later that the correct response is simply to walk 

on past. . . 

esprit fort /Espri for/ noun phrase plural 
esprits forts (pronounced same) Mi8 
French (= strong spirit). A strong-minded 
person, especially one who claims inde¬ 
pendence from conventional thinking on 
religious or philosophical topics. 

esquisse /Eskis/ noun plural pronounced 
same M18 French (from Italian schizzo). A 
rough or preliminary sketch. 

esraj /E‘sra:(^/ noun E20 Bengali (esrdj). A 
three or four-stringed Indian musical 
instrument with added sympathetic 
strings. 

esse /'Esi/ noun Mie Latin (use as noun of 
esse to be). Essential nature, essence, espe 
daily as opposed to bene esse. 

estacade /Estakad/ noun plural pro¬ 
nounced same E17 French (from Spanish 
estacada, from estaca, from Proto- 
Romance, from Germanic base of stake). A 
dyke made of piles or stakes in water or 
marshy ground in order to impede an 
enemy. 

estaminet /estaminE/ noun plural esta- 
minets pronounced same Ei9 French 
(from Walloon stamine byre, from stamo 
pole to which a cow is tethered in a stall, 
probably from German Stamm stem, 
trunk). Originally, a cafe where smoking 
was allowed. Now, a small unpretentious 
cafe selling wine, beer, etc. 

estancia /E'stansia/, foreign /e'stanSia/, 
/e'stansia/ noun Mi7 Spanish (literally, 
‘station’ = Old French estance dwelling, 
from medieval Latin stantia, from Latin 
stant- present partidpial stem of stare to 
stand). A cattle-ranch in Latin America or 
the southern United States. 

1996 Oldie In the pampas cattle and sheep 
farmers made their fortunes on huge estancias. 

estocada /esto'kada/, /Esta'katda/ noun 
E20 Spanish (from estoque sword (from Old 
and Modern French estoc) short sword for 
thrusting + -ada). Bullfighting The sword- 
thrust that finally kills the bull. 

estouffade /Estufad/ noun plural pro¬ 
nounced same Li9 French (from Italian 
stufiffata past participle of stufare to stew, 
from stufa stove, from popular Latin, ulti¬ 
mately from Greek tuphos smoke). (A dish 
of) meat cooked very slowly in its own 
vapour. 

estrade /E'stra;d/ noun L17 French (from 
Spanish estrado, from Latin stratum, liter¬ 
ally, ‘something spread or laid down’, 
neuter past participle of sternere to throw 
down). Originally, a slightly raised plat¬ 
form or dais for persons of rank to sit or 
recline on. Later, any dais. 

■ The Spanish equivalent strado was an 
earlier introduction into English (Lis) than 
estrade and was used with the same two 
senses, but is now rare. 

estrog variant of etrog. 

estrus variant of oestrus. 



estufa { etiquette 136 

estufa /e stufa/ noun M19 Spanish (corre¬ 
sponding to Old French estuve (modern 
e'tuve)). 1 M19 An underground chamber 
in which a fire is kept permanently 
alight, used as a place of assembly by the 
Pueblo Indians. 2 Ll9 A heated chamber 
in which Madeira is stored and ma¬ 
tured. 

et /et/ conjunction ME Latin. And. 
■ In Modern English only in medieval and 
Modem Latin phrases; see et Ai., et cetera, 

etc. 

eta I'r.tdl noun lme Greek (eta). 1 lme The 
seventh letter (H, t|) of the Greek alpha¬ 
bet. 2 Frequently written (q). a Lis at¬ 
tributive Astronomy (Preceding the genitive 
of the Latin name of the constellation) de¬ 
noting the seventh brightest star in a con¬ 
stellation. b M20 Physics A meson with 
zero isospin and spin and a mass of 549 
MeV. In foil eta meson. 

etagere /eta'se:/ noun (also etagere) plu¬ 
ral pronounced same M19 French {etagere, 
from e'tage shelf, stage). A piece of furni¬ 
ture with a number of open shelves on 
which to display ornaments etc. 

et al. /et al/ adverb phrase 1 Ll9 Latin (et 
and + abbreviation of alii, dliae, alia mas¬ 
culine, feminine, and neuter plural of 
alius other). And others. 
■ Often used in bibliographies in cases of 
works by several authors; the formula 
'Smith et al.’ avoids having to list all the 
authors’ names in full. 
1996 Spectator [There] is a long succession of 
recreated theatrical ’flats' . . . with original 
costumes and astonishingly flamboyant designs 
by Bakst, Benois, Goncharova et al. 

et al. /et al/ adverb phrase 2 Latin (et and + 
abbreviation of alibi elsewhere). And 
elsewhere. 

etalage /etalas/ noun plural pronounced 
same E20 French (from etaler to display). A 
display, a show. 

etamine /'etamkn/ noun (also dtamine) 
E18 French (etamine). A lightweight open- 
weave fabric of coarse yarn, now usually 
cotton or worsted. 

etang /eta/ noun plural pronounced same 
M19 French (from Old French estanc, ulti¬ 
mately from base of stanch, origin un¬ 
known). A shallow pool or small lake, 
especially one resulting from the blocking 
of streams by sand-dunes along the 
French Mediterranean coast. 

etatism /e'tQ;tiz(0)m/ noun (also etatisme 
/etatism/) E20 French (etatisme, from e'tat 

state). The extreme authority of the State 
over the individual citizen. 

et cetera /et’setfafra/, /it’set(a)ra/ adverb, 
noun, b verb (also etcetera, et caetera) me 
Latin (from et and + cetera the rest, neuter 
plural of ceterus remaining over). A ad¬ 
verb ME And the rest; and similar things; 
and so on; and the customary continua¬ 
tion. Also reduplicated. B noun 1 Lie 
(An instance of) the adverb et cetera. 2 Lie 
Something not mentioned explicitly for 
reasons of propriety. Formerly specifically 
(in plural) trousers. 3 Mi7 A number of 
unspecified things or persons. 4 (In plu¬ 
ral.) (The usual) additions, extras, sun¬ 
dries. C verb Ml9 Replacing a suppressed 
verb. 
■ Often abbreviated to etc or be. 

ethos /’i:9ns/ noun M19 Greek (ethos na¬ 
ture, disposition). The characteristic 
spirit of a culture, era, community, insti¬ 
tution, etc., as manifested in its attitudes, 
aspirations, customs, etc.; the character 
of an individual as represented by his or 
her values and beliefs; the prevalent tone 
of a literary work in this respect. 

1996 Country Life: Garden Year ... we open 
six days a week from spring to autumn. This 
means that the public are very much a part of 
the ethos in which we live and work. 

ethrog variant of etrog. 

etiquette /’etiket/, /eti'ket/ noun M18 
French (etiquette label, etiquette). The con¬ 
ventional rules of personal behaviour in 
polite society; the prescribed ceremonial 
of a court; the formalities required in dip¬ 
lomatic intercourse; the order of proce¬ 
dure established by custom in the armed 
services. Parliament, etc.; the unwritten 
code restricting professional persons in 
what concerns the interests of their col¬ 
leagues or the dignity of their profes¬ 
sion. 
■ Also formerly (M19) in the primary 
French sense of 'a label, ticket’, but this is 
rare in English. The sense of 'a rule of eti¬ 
quette’, 'an observance prescribed by eti¬ 
quette’ was also briefly {L18-E19) current in 
English, generally in the plural. From the 
word’s history in French it is not entirely 
clear how the transition between between 
the primary and secondary senses was ef¬ 
fected, although the English colloquial ex¬ 
pressions 'just the ticket’ and 'not quite 
the ticket’ (ticket here meaning 'the ac¬ 
cepted (or needed) thing’) suggest how it 
could have come about. Modern Romance 
languages have adapted the word from 
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French in the secondary sense: Italian eti- 
chetta, Spanish etiqueta. 

etourderie /eturdari/ noun Mis French 
(from next). Thoughtlessness, careless¬ 
ness; a thoughtless act, a blunder. 

1958 I. Murdoch Be// His love affairs appeared 
as the etourderies of a much younger man. 

etourdi /eturdi/ adjective & noun (feminine 
etourdie) plural pronounced same Li7 

French (past participial adjective of etour- 
dir to stun, make dizzy). (A person who is) 
thoughtless or irresponsible. 

etrenne /etren/ noun plural pronounced 
same Ei9 French (from Old French estreine 
ultimately from Latin strena). A New 
Year’s gift; a Christmas-box. 

etrier /'eitna/, foreign /etrije/ {plural same) 
noun (also etrier) M20 French {etrier stir¬ 
rup, etrier). singular and in plural. A short 
rope ladder with a few sohd rungs, used 
by climbers. 

etrog /'etmg/ noun (also ethrog, estrog 
/‘estmg/) plural etrogs, etrogim 
/'etrugmi/ Li9 Hebrew (’etrog). A citron 
fruit as used ritually in the Jewish Feast 
of Tabernacles. 

et seq. /et sek/ noun phrase plural et seqq. 
(pronounced same) L19 Latin (et and pre¬ 
sent participle of sequi to follow; abbrevia¬ 
tion of et sequentes (Latin masculine and 
feminine plural of sequens) and et sequentia 
(neuter plural of sequens)). And follow¬ 
ing. 

Et tu, Brute /et 'tu; ,bru;tei/ interjection U6 
Latin (= and you, Brutus). (An expression 
of) reproach to a friend who has betrayed 
one’s trust and gone over to the enemy. 

■ The words spoken by Caesar in Shake¬ 
speare’s Julius Caesar (HLi) when he sees his 
friend Brutus amongst his assassins. An¬ 
other name is sometimes jocularly substi¬ 
tuted for that of Brutus (see quotation 
1995(2)). 
1995 Times The cry Et tu, Brute? has been 
the death rattle of many a fallen king. 

1995 Times The penalty shoot-out, the Boland 

decision, and all such pack-'em-in 
modifications to a sport.. . betray competition 

for fun. Each one is a betrayal: a knife in the 
heart of sport. Et tu, Illingworth? 

etude /'eitju:d/, /ei‘tju:d/, foreign /etyd/ 
{plural same) noun M19 French (= study). An 
instrumental piece, especially for the 
piano, which concentrates on a particu¬ 
lar aspect of technique or allows a display 
of virtuosity. 

etui /e'twi:/ noun (also etwee) Ei7 French 
(etui. Old French estui prison, from Old 
French estuier to shut up, keep, save). A 
small usually ornamental case for nee¬ 
dles etc. Formerly also, a case for surgical 
instruments. 

euchre /'ju:ka/ noun & verb Ei9 German 
(dialect Jucker{spiel}). A noun 1 El9 A 
card-game for two to four players in 
which the highest cards are the joker (if 
used), the jack of trumps, and the other 
jack of the same colour in a pack with 
the lower cards removed, the aim being 
to win at least three of the five tricks 
played. 2 Ml9 An instance of euchring or 
being euchred. B transitive verb 1 Ei9 
Prevent (a bidder) from winning three or 
more tricks at euchre, thereby scoring 
points oneself 2 Ml9 Cheat, trick, (into, 
out of); deceive, outwit. 3 M20 Exhaust; 
ruin, finish, do for, (a person). Usually in 
passive. Australian. 

eudaimonia /,ju;dAi'mDnia/ noun E20 
Greek (from as eudemon from as eu- good + 
daimon genius). Philosophy Happiness or 
well-being consisting in the frill realiza¬ 
tion of human potential, especially (in 
Aristotle’s ethics) in rational activity ex¬ 
hibiting excellence. 

eunomia /ju;'naumia/ noun M19 Greek 
(from as eu- good + -nomia state of law). A 
political condition of good law well ad¬ 
ministered. 

eupepsia /ju;'pEpsia/ noun Eis Greek {eu- 
pepsia digestibility, from eupeptos, from eu- 
good + peptein to digest). Good digestion; 
absence of indigestion. 

euphoria /ju;‘fo;ri0/ noun /'ju;f(a)ri/ li7 
Modem Latin (from Greek, from euphoros 
borne well, healthy, from as eu- good + 
pherein to bear). Originally, a state of well¬ 
being, especially as produced in a sick 
person by a medicine. Now, a strong 
feeling of well-being, cheerfulness, and 
optimism, especially one based on over- 
confidence or overoptimism; a mood 
marked by this, as symptomatic of a men¬ 
tal illness or the influence of drugs. 

1996 Spectator After a while one feels a 
terrific euphoria, and, looking for more, one 
switches to whiskey or vodka. 

eureka /ju(a)'rl;ka/ interjection & noun 
(also Eureka) E17 Greek {heureka, 1st per¬ 
son singular perfect of heuriskein to find). 
A interjection E17 Expressive of exultation 
at a sudden discovery. B noun 1 M17 A 
cry of eureka! 2 Mi9 A fortunate discov¬ 
ery. 3 E20 (Eureka) (Proprietary name 
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for) an alloy of copper and nickel used for 
electrical filament and resistance wire. ■ 

m The exclamation supposedly uttered by 
the Sicilian Greek philosopher Archimedes 
(C.287-C.212 BC) when he hit upon a method 
of determining the purity of gold, an in¬ 
spiration which, according to tradition, oc¬ 
curred to him as he was taking a bath. 

euthanasia /ju:08'neizia/ noun Ei7 Greek 
(from as eu- good + thanatos death). 1 Ei7 
A gentle and easy death. 2 Ml8 A means 
of bringing about such a death (chiefly in 
figurative use, o/something). 3 Mi9 The ac¬ 
tion of bringing about such a death, espe¬ 
cially of a person who requests it as a 
release from incurable disease. 

evenement /evenma/ noun plural pro¬ 
nounced same M20 French (= event, hap¬ 
pening). Politically motivated civil 
disorder involving mass demonstrations. 

■ Usually plural. The word'became current 
in English with reference to the French 
strikes and student riots of 1968 and re 
ceived a further boost from the wave of 
strikes and demonstrations in France in 
1995, though it is no longer necessarily 
confined to the French political scene (see 
quotation 1995(2)). 
1995 Times The French media are full of 
comparisons with the ^vinements of 1968, 
when students and workers suddenly took to 
the streets for no very obvious reason. 
1995 Spectator The next few months will show 
whether the llidza 6v6nements join the heady 
days of Belgrade 1941 in the annals of Serb 
defiance. 

evolue /evolqe/ noun & adjective plural of 
noun pronounced same M20 French (past 
participle of evoluer to evolve). (Character¬ 
istic of or designating) an African who 
has had a European education or has 
adopted European ways or attitudes. 

Ewigkeit /'eivigkait/, /'eivigkAit/ noun 
(also ewigkeit) 119 German. Eternity; in¬ 
finity. 

ex /eks/ noun & adjective plural exes, ex’s 
/‘Eksiz/ E19 Latin (from prefix ex- for- 
mer(ly)). A noun Ei9 A person who for¬ 
merly held a position etc. denoted by the 
context: specifically, a former husband or 
wife. B adjective E19 Former; outdated. 

ex /eks/ preposition M19 Latin (= out of). 
1 Commerce M19 Of stocks and shares: 
without, excluding. 2 Of goods: (sold) di¬ 
rect from (a ship, warehouse, etc.) 3 L19 
Of an animal: out of (a specified dam). 

exacts /ig’zakta/, /eg'zakta/ noun M20 Am¬ 
erican Spanish (quiniela exacta exact qui- 

nella). Betting In North America: a 
PERFECTA. 

exalte /egzalte/ adjective & noun (feminine 
exalt^e) plural of noun pronounced 
same Mi9 French (past participial adjec¬ 
tive of exalter to exalt, from as ex- up- 
(wards) + altus high). (A person who is) 
elated or impassioned. 

ex animo /eks 'arumau/ adverb phrase Ei7 
Latin (= from the soul, from as ex (prepo¬ 
sition) + animo ablative of animus soul). 
Heartily, sincerely. 

ex ante /eks 'anti/ adjective & adverb phrase 
M20 Modem Latin (from as ex (preposi¬ 
tion) + ante before). Chiefly Economics 
A adjective phrase M20 Based on prior as¬ 
sumptions or expectations; predicted, 
prospective, B adverb phrase M20 Before 
the event, in advance, beforehand. 

■ The opposite of EX post. 

B 1992 New York Review of Books Ex ante, 
the thing looks dubious. Ex post It is, 
disconcertingly, a surprising success .. . 

ex cathedra /eks ka'6i;dra/, /eks 
'kaSidra/ adverb & adjective Ei7 Latin (= 
from the (teacher’s) chair, from ex (prepo¬ 
sition) cathedra chair). A adverb E17 
Authoritatively; as an official pronounce¬ 
ment; especially {Roman Catholic Church) 
with the full weight of the Pope’s office 
as divinely appointed guardian of Chris¬ 
tian faith and morals. B adjective Ei9 Au¬ 
thoritative, official; given ex cathedra: 
dogmatic. 

B 1996 New Scientist Something of a pattern 
emerges about deception that will reassure the 
ex cathedra theoreticians. 

excelsior /ek'selsio:/ interjection & noun 
(also Excelsior) Li8 Latin (comparative of 
excelsus from ex- + celsus lofty). A Li8 inter¬ 
jection Go higher! B noun 1 Mi9 Curled 
shavings of soft wood for stuffing, pack¬ 
ing, etc. Originally United States. 2 Li9 A 
person who or thing which reaches or as¬ 
pires to reach higher. 3 E20 A very small 
size (3 points) of type. Chiefly United 
States. 

exceptis excipiendis /ek.septis Ek,sipi 
'endis/ adverb phrase Li9 Late Latin (from 
ablative plural of Latin exceptus past par¬ 
ticiple, and of excipiendus gerundive, of 
excipere to except). With appropriate 
exceptions. 

excreta /ik'skriita/, /ek'skriita/ noun plu¬ 
ral M19 Latin (use as noun of neuter plural 
of excretus past participle of excemere to 
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excrete). Waste matter discharged from 
the body; especially faeces, urine. 

excursus /ik'ska:sas/, /ek'skatsas/ noun 
plural excursuses, excursus /ik 
'ska:su:s/ E19 Latin (= excursion, from ex- 
curs- past participial stem of excurrere to 
run out). 1 E19 A fuller treatment in an 
appendix of some point in the main text 
of a book, especially an edition of the 
classics. 2 Mi9 A digression within a nar¬ 
rative in which some point is discussed at 
length. 

exeat /'eksiat/ noun E18 Latin (= let him or 
her go out, 3rd person singular present 
subjunctive of exire to go out). 1 El8 A 
permission for temporary absence from a 
college or other institution. 2 Mis A per¬ 
mission granted by a bishop to a priest to 
move to another diocese. 

1 1984 A. Brookner Hotel do Lac The tall thin 
beauty with the dog was never visible in the 
daytime and it was impossible to imagine her 
doing anything except eating ice cream and 
smoking, like a child on an exeat from school. 

exedra /'eksidra/, /ik'siidro/, /ek'sidra/ 
noun (also exhedra /'ekshidra/, /iks 
'hiidra/, /eks'hidra/) plural exedrae 
/'eksidri:/ E18 Latin (from Greek, from as 
ex- + hedra seat). 1 Ei8 Classical History A 
hall or arcade with seats, attached to a 
palaestra or a private house and used for 
conversation, b Ml9 generally An apse, a 
recess, a large niche. 2 Ei8 A cathedra. 

exegesis /Eksi'(ki:sis/ noun plural exege¬ 
ses /eksi'(ki:si:z/ Ei7 Greek (exegesis, from 
exegeisthai to interpret). (An) exposition, 
especially of Scripture: an explanatory 
note or discourse. 

1996 Spectator And his films resist the easy 
exegesis of critics ... 

exempla plural of exemflum. 

exempli gratia /ig.zempli 'greija/, /eg 
.zempli/ adverb phrase M17 Latin (from gen¬ 
itive of exemplum example + ablative of 
gratia grace). For example: for instance. 

■ Abbreviated to e.g. Exempli gratia and its 
ubiquitous abbreviation have entirely su¬ 
perseded exempli causa (literally, 'by reason 
of example'), although the latter was the 
earlier (M16) in English. 

exemplum /ig'zsmplam/, /eg'zemplam/ 
noun plural exempla /ig'zsmpla/ L19 Latin. 
An example; especially an illustrative or 
moralizing story. 

exequatur /eksi'kwerta/ noun Ei7 Latin (= 
let him or her perform, 3rd person sin¬ 
gular present subjunctive of exequi to 

carry out, execute). 1 Ei7 Roman Catholic 
Church A government’s authorization for 
a bishop to exercise his office in its terri¬ 
tory, or for any papal enactment to take 
effect there; a claim by a government 
that such authorization is required or 
can be withheld. 2 Ll8 An official recog¬ 
nition of a consul by a foreign govern¬ 
ment, authorizing him or her to exercise 
office. 

exergue /ik's3:g/, /ek's8:g/, /'Eksa;g/ noun 
L17 French (from medieval Latin exergum, 
from Greek ex- + ergon work). Numismatics 
A small space on a coin or medal, usually 
on the reverse below the principal device, 
for the date, the engraver’s initials, etc.; 
the inscription placed there. 

exeunt /'EksiAnt/ verb & noun us Latin 
(3rd person plural present indicative of 
exire to go out). A intransitive verb (defec¬ 
tive) (A stage direction:) (actors, or the 
characters whose names follow) leave the 
stage. Cf. EXIT. B A collective exit; a de¬ 
parture by more than one person. 

■ Also in the phrase exeunt omnes 'all leave 
the stage’ at the end of a scene or play. 

B 1996 Times Usually when the critics slink off 
to the pub during the last act, their excuse to 
the paying customers they are forcing to stand 
up for their exeunt is that they have to catch 
the early editions. 

ex gratia /eks 'greija/ adverb & adjective 
phrase Mi8 Latin (from ex from + gratia 
grace). (Done, given, etc.) as a favour or 
without (especially legal) compulsion. 

1996 New Scientist We canonlyask that the 
government provide ex gratia payments to all 
affected. 

exhedra variant of exedra. 

ex hypothesi /,8ks liAi'pnBasAi/ adverb 
phrase Ei7 Modern Latin (from Latin ex by 
+ ablative of late Latin hypothesis). Ac¬ 
cording to the hypothesis (made); sup¬ 
posedly. 

exigeant /egzisa/ adjective (feminine ex- 
igeante /egzisat/) L18 French (present par¬ 
ticipial adjective of exiger from Latin 
exigere to exact). Exacting, demanding. 

exit /'sksit/, /'egzit/ noun Lie Latin (exitus: 
cf. EXIT (verb 1)). 1 Lie A departure of an 
actor etc. from the stage during a scene; 
figurative a person's death. 2 M17 generally 
A departure from any place or situation. 
Also, freedom or opportunity to depart. 
3 L17 A means of egress, especially from a 
public building; an outlet, a way out. 
b M20 A place where traffic can leave a 
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motorway etc.; a slip-road provided at 
such a place. 4 M20 Cards (especially 
Bridge) The action of deliberately losing 
the lead; a card enabling one to do this. 

exit /'Eksit/, /'sgzit/ verb 1 (intransitive) de¬ 
fective M16 Latin (3rd person singular pre¬ 
sent indicative of exire to go out, from as 
ex- out + ire to go). (A stage direction:) (the 
last speaker, or the character whose name 
follows) leaves the stage. Cf. exeunt. 

exit /'Eksit/, /'Egzit/ verb 2 E17 Latin (from 
EXIT (noun)). 1 intransitive verb E17 Make 
one’s exit or departure, especially from a 
stage; leave any place; figurative die. 2 in¬ 
transitive verb M20 Cards (especially Bridge). 
Lose the lead deliberately. 3 transitive 
verb L20 Leave, get out of 

ex-iibris /Eks'hbns/, /Eks'liibris/, /Eks 
'lAibns/, /Eks'li;bri:s/ noun plural same L19 
Latin (literally, ‘out of the .books or library 
(of—)’). An inscription, label, etc., indicat¬ 
ing the owner of a book; especially a 
bookplate. 

ex machina see deus ex machina. 

ex nihilo /Eks 'ni:hilao/, /’iiAihilao/ adverb 
phrase Lie Latin. Out of nothing. 

1996 New Scientist Atheists are equally 
alarmed, because the notion of the Universe 
coming into being from nothing looks 
suspiciously like the creation, ex nihilo, of 
Christianity. 

exodus /'Ekssdas/ noun OE ecclesiastical 
Latin (Exodus from Greek exodos, from as 
ex- out + hodos way). 1 OE (Exodus) (The 
name of) the second book of the Bible, re¬ 
lating the release of the Israelites from 
their bondage in Egypt and their journey 
to Canaan. 2 E17 A departure, usually of 
many people; an emigration; specifically 
the departure of the Israelites from 

Egypt- 

ex officio /,eks afijiao/ adverb, adjective, & 
noun M16 Latin (from ojficium duty, office). 
A adverb & (usually with hyphen) adjective 
M16 (That is such) by virtue of one’s office. 
B noun E19 A person serving ex officio. 

exordium /ig'zotdiam/, /Eg'zotdiam/ noun 
plural exordiums, exordia /ig'zotdia/ Lie 
Latin (from exordiri to begin). The begin¬ 
ning of anything; especially the introduc¬ 
tory part of a discourse or treatise. 

exotica /ig'zntika/, /Eg'zotika/ noun plural 
L19 Latin (neuter plural of exoticus exotic). 
Exotic things. 

1995 Country Life This year's hot summer Is 
not principally responsible for the increase in 

insect life . .. The exotica survived because of 

the mildness of the winter. 

ex parte /Eks 'pa:ti/ adverb & adjective 
phrase (as adjective frequently ex-parte) 
E17 Latin (= from a or the side). A adverb 
phrase 1 Ei7 Originally, on the part of 
Now (Law), on behalf of 2 L17 law On be¬ 
half of or with reference to only one of 
the parties concerned (and without no¬ 
tice to the adverse party). B adjective 
phrase 1 Ll8 Law Of an application, in¬ 
junction, deposition, etc.: made, issued, 
etc., by or for only one party in a case. 
2 E19 Of a statement etc.: one-sided, par¬ 
tial. 

ex pede Herculem /eks ,pEdi 
'haikjulEm/ adverb phrase M17 Latin (= Her¬ 
cules from his foot). Inferring the whole 
of something from an insignificant part. 

■ The ancient Greek mathematician Py¬ 
thagoras is supposed to have calculated the 
height of the hero Hercules from the size 
of his foot. 

experimentum crucis /ik.spEirmEntam 
'kruisis/, /Ek.spErmiEntam 'kru:kis/, noun 
phrase Mi7 Modem Latin (= crucial experi¬ 
ment). A decisive test showing which of 
several hypotheses is correct. 

explication de texte /Eksplikasja da 
tEkst/ noun phrase plural explications de 
texte (pronounced same) M20 French. A 
detailed textual examination of a literary 
work; the making of such examinations. 

explicit /'Eksphsit/ noun Mi7 Late Latin 
(either = here ends, 3rd person singular 
indicative of explicare to unfold (plural ex- 
pliciunt); or abbreviation of explicitus est 
liber = the book is finished), The end; the 
conclusion. 

■ Originally used by medieval scribes to 
denote the end of a Latin manuscript or 
work, explicit was sometimes also placed 
(ME-M19) at the end of an printed book, 
chapter, etc. 

expose /ik'spauzei/, /Ek'spauzei/, foreign 
/Ekspoze/ (plural same) noun (also expose) 
E19 French (past participle of exposer to 
set out, display). 1 ei9 An orderly state¬ 
ment of facts. 2 E19 A showing up or rev¬ 
elation of something discreditable. 

2 1996 Spectator ... his relentless research 
has produced something much more than an 
expose of a single rogue ... 

ex post /Eks 'paust/ adjective & adverb 
phrase M20 Modern Latin (from as preposi¬ 
tion ex + Latin post after). Chiefly Econom¬ 
ics. A adjective phrase M20 Based on past 
events or actual results; occurring after- 
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wards; actual rather than predicted; ret¬ 
rospective. B adverb phrase M20 After the 
event; retrospectively. 

■ The opposite of ex ante (see quotation at 
ex ante). 

ex post facto /.gks paust 'faktau/ adverb & 
adjective phrase M17 Latin (erroneous divi¬ 
sion of Latin ex postfaao in the light of 
subsequent events, from ex from, out of + 
ablative of postfactum that which is done 
subsequently). A adverb phrase M17 After 
the event, after the fact; retrospectively. 
B adjective phrase LI8 Done after another 
thing; especially (of a law) applied retro¬ 
spectively. 

expresso variant of espresso. 

ex professo /eks pra'fesao/ adverb phrase 
Lie Latin (from as preposition ex + abla¬ 
tive of professus use as noun of past parti¬ 
cipial stem of prqfiteri to declare). By 
profession; professedly. 

ex proprio motu /eks .praupriau 
'mautu:/, /.pmpnau/ adverb phrase L17 Late 
Latin (= by own motion), motu proprio; 
specifically in law, by decision of a court 
without anyone’s application. 

ex relatione /eks n.leiji'auni/ preposi¬ 
tional phrase E17 Latin. Law By relation of; 
according to the report of, as reported 
by. 

ex silentio /eks si'lentiao/, /eks si'lEnJiau/ 
adverb phrase E20 Latin (= from silence). By 
or from a lack of evidence to the con¬ 
trary. 

extempore /ik'stemp(a)ri/, /ek 
'stEmp(a)ri/ adverb, noun, & adjective MI6 

Latin (ex tempore on the spur of the mo¬ 
ment, from as preposition ex + tempore ab¬ 
lative of tempus time). A adverb 1 MI6 

Without premeditation or preparation; 
impromptu. (Now chiefly of speaking or 
of performing music.) 2 LI6-M17 At once, 
immediately. B noun LI6-E19 An unpre¬ 
pared improvised speech, composition, or 
performance. C adjective 1 E17 Of a 
speech, musical performance, etc.: spo¬ 
ken or done without preparation, espe¬ 
cially without written notes. Of a speaker 
or performer: performing without prepa¬ 
ration. 2 M17 Occasional; sudden, unpre¬ 
pared for. (Now only of personal actions. 

with some notion of sense 1.) 3 Ll7 Make¬ 
shift, contrived for the occasion. 

extra dictionem /.skstra dikti'aunem/ 
adverb phrase E19 Latin (translation of 
Greek exd tes lexeds outside the wording). 
Of a logical fallacy: not arising from the 
wording used to express it. 

■ A subdivision of logical fallacy noted by 
Aristotle in his Sophistici Elenchi (ch. 4); it is 
sometimes also called in Latin in re in the 
matter. Opposed to in dictione. 

extrados /iks'treidns/, /eks'treidns/ noun 
LI8 French (from Latin extra outside + 
French dos back). Architecture The upper or 
outer curve of an arch; especially the 
upper curve of the voussoirs which form 
the arch. Cf intrados. 

extraordinaire /ik,stro:di'ne:/, /6k,stro:di 
'ne:/, foreign /skstraordingr/ postpositive ad¬ 
jective M20 French. Remarkable, outstand¬ 
ing; (of a person) unusually active or 
successful in a specified respect. 

1996 Times This brings up the unfortunate 
truth that Roger Daltry, trout-farmer 
extraordinaire, is cooler than Cobain . .. 

exuviae /ig'zjuivii:/, /gg'zjurvil:/ noun plu¬ 
ral M17 Latin (= clothing stripped off, 
skins of animals, spoils, from exuere to di¬ 
vest oneself of). Cast skins, shells, or other 
shed outer parts of animals, whether re¬ 
cent or fossil; specifically (Zoology) sloughed 
skins: ^gurative remnants, remains. 

ex vivo /gks vi:vau/ adjective & adverb 
phrase (also ex-vivo) L20 Latin. Biology (Per¬ 
formed, obtained, or occurring) outside a 
living organism. 

■ Opposed to IN VIVO. 
1995 New Scientist Most trials, including the 
ADA treatments, have relied on the 'ex vivo' 
approach. Scientists take cells from patients, 
insert the key gene and return the altered cells 
to the patient, 

ex-voto /gks'vautau/ noun & adjective plu¬ 
ral of noun ex-votos Lis Latin (ex voto 
from ex out of, from + voto ablative sin¬ 
gular of votum vow). (Designating) some¬ 
thing offered in fulfilment of a vow 
previously taken. 

ezan /g'ZAn/ noun MI8 Persian and Turk¬ 
ish (pronunciation of Arabic 'addnj. The 
Muslim call to prayer; the azan. 



f abbreviation of forte (musical direction). 

fabliau /'fabliau/, /fablijo/ noun plural fa¬ 
bliaux /'fabhauz/, /fablijo/ Ei9 French. Lit¬ 
erature A verse tale, often burlesque in 
character, from the early period of 
French poetry. 

■ The word is also used to denote a similar 
verse tale of sex and trickery in medieval 
English, particularly the tales of the Miller. 
Reeve. Summoner, Merchant, and Shipman 
in Chaucer’s Canterbury Tales. 

fa9ade d’honneur /fasad donoer/ noun 
phrase plural facades d'honneur (pro¬ 
nounced same) M20 French. Architecture 
The principal front of a budding, esp. of a 
large formal building. 

facetiae /f0'si:Jii:/ noun plural Eie Latin 
(plural of/acetxa jest). 1 El6 Witticisms; 
humorous sayings. 2 M19 Bookselling 
Pornography. 

Fach /fax/ noun (also fach) Mi9 German (= 
compartment, division, shelf). A line of 
business or work; a department of activ¬ 

ity- 

facia variant of fascia senses 4, 5. 

faciendum /faki'endam/, /feiji'endam/ 
noun plural facienda /faki'enda/, /feiji 
'Enda/ M19 Latin (= thing to be done, neu¬ 
ter gerundive of facere to make, do). Philo¬ 
sophy A thing that should be done. 

facies /'feij’ii:z/ noun plural same Ei7 
Latin (= face). 1 L19 Medicine The appear¬ 
ance of the face, esp. when characteristic 
of a particular illness. 2 Eis Science A gen¬ 
eral aspect, appearance, or character, 
b M19 Geology The character of a rock for¬ 
mation. c E20 Ecology The characteristic 
set of species in a habitat. 

faciie princeps /.fasdi 'prinssps/ adjec¬ 
tive & noun phrase Mi9 Latin (= easily first). 
(A person who is) easily first; the acknow¬ 
ledged chief or leader. 

faciiis descensus Averni /,fasihs 
del,senses a'v0;nAi/ noun phrase E17 Latin (= 
easy (is) the descent to Avernus). The de¬ 
scent to hell is easy. 

■ A quotation from Virgil’s Aeneid (vi.l26); 
Avernus was the name of a deep lake near 
Puteoli in Italy, reputed to be one of the 
entrances to the underworld. The subse¬ 

quent lines state that the difficulty lies in 
retracing one’s steps to the upper air; 
hence faciiis descensus Avemi is a metaphor 
for the ease with which one can slide into 
bad ways, with the implication that it is 
very hard to recover. The phrase is some¬ 
times abbreviated to simply faciiis descen¬ 
sus. 

fa^on de parler /fas5 da parle/ noun 
phrase plural fapons de parler (pro¬ 
nounced same) E19 French (= way of 
speaking). A manner of speaking; a mere 
phrase or formula. 

fa9on de Venise /faso da vaniz/ adjective 
& noun phrase L20 French (= manner of 
Venice). (Designating) glassware made ac¬ 
cording to the technically demanding 
method and decorative style developed 
first at Venice during the later Middle 
Ages. 

fa9onne /fasone/ adjective & noun (also fa- 
conne) plural of noun pronounced same 
L19 French (past participial adjective offa- 
fonner to fashion). (Designating) a fabric 
into which a design has been woven. 

fa9ons de parler plural of FAqoN de 
PARLER. 

factotum /fak'taotam/ noun M16 Medi¬ 
eval Latin (from/ac imperative of facere to 
do, make totum the whole). A person 
who does all kinds of work; a servant or 
other employee who manages all the em¬ 
ployer’s affairs. 

■ Originally in the now obsolete phrases 
dominus factotum or magister factotum (Latin 
= master) or Johannes factotum (Latin = John), 
now most often in the phrase general fac¬ 
totum. 

fado /'fadu;/, /‘fa:dau/ noun plural fados 
/’fadu:J/, /‘fa;dauz/ E20 Portuguese (liter¬ 
ally, ’fate’). A type of popular, frequently 
melancholy Portuguese song and dance, 
with a guitar accompaniment. 

faena /fa’ena/ noun E20 Spanish (literally, 
‘task’). Bullfighting A series of passes made 
by a matador with cape and sword, pre¬ 
paratory to the kill. 

faenza /fa:'ents0/ noun (also Faenza) Mi9 
Italian (Faenza, city in the northern 
Italian province of Emilia-Romagna). 
(Designating) the type of decorated, tin- 
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glazed pottery made in Faenza, especially 
between c.1450 and 1520. See also 
FAIENCE. 

fagotto /fa'gotto/, /fa'gntau/ noun plural 
fagotti /fa'gotti/, fagottos /fa'gntauz/ Eis 
Italian. A bassoon. 

1982 G. Jacob Orchestral Technique This 
instrument Is usually designated in scores by 
the abbreviation Fag., its Italian name being 
Fagotto. 

faience /fAi'ns/, /fei'ns/, /fAi'ams/ noun & 
adjective (also faience, fayence) Li7 

French (from Faience, Faenza). Ceramics 
(Designating) tin-glazed pottery (majol¬ 
ica), usually with elaborate and colourful 
painted decoration, of a type originally 
manufactured at the northern Italian 
town of Faenza: generally, any glazed ce¬ 
ramic. See also faenza. 

1980 J. Baines and J. Malek Atlas of Ancient 
Egypt [caption] Small polychrome faience tiles 
representing lotus flowers, probably from the 
temple palace of Ramesses III at Tell 
el-Yahudiya. 

faille /fed/ noun Mi9 French. A ribbed silk 
fabric. 

■ When originally introduced (M16) it de¬ 
noted a kind of head-covering worn by 
women. 

faineant /'femeib/, foreign /fened/ (plural 
of noun same] noun & adjective (also fai¬ 
neant) E17 French (from fait 3rd person 
singular of faire to do neant nothing). 
A noun E17 A person who does nothing: an 
idler. B adjective Ei9 Indolent, inactive. 

faineantise /fenedtiz/, /,femero’ti:z/ noun 
(also faineantise) E17 French. The state or 
quality of being a faineant: inactivity. 

■ Also (L19) faineantism{e). 

faisande /fazdde/ adjective ezo French 
(past participle of faisander hang (game) 
until it is high). Affected, artificial: pi¬ 
quant, improper. 

1958 Observer He plays the part in a 
faisandb Cockney accent straight out of 

Bruce Bairnsfather's Old Bill cartoons. 

fait accompli /fst akSpli/, /.fert a'knpli/, 
/.feit a'kompli/ noun phrase plural faits ac- 
complis (pronounced same) M19 French 
(= accomplished fact). A thing done and 
irreversible before those affected know of 

it. 
1996 Spectator He [sc. Konrad Adenauer] 
governed ... by a mixture of persuasion, 
accusation, faits accompiis and pressure. 

falts divers /,feit di:‘ve:/ noun phrase plural 
L20 French (literally, ‘sundry facts’). Short 
news items, usually trivial in character. 

1993 New Yorker The month of June, 1993, 
was a good one for those who scrutinize the 
faits divers for clues to this nation's moral state. 

faja /'faxa/ noun M19 Spanish (cf fajita). A 
sash. 

fajita , foreign /fa'xita/ noun plural 
fajitas /fa'hi:taz/, foreign /fa'xitas/ L20 
Mexican Spanish (literally, ‘little belt’). 
Cookery A small strip of grilled spiced beef 
or chicken: plural a dish made by rolling 
such strips of meat in a tortilla with vege¬ 
tables, grated cheese, and other garnish- 
ings, topped with sour cream. 

faki /'feiki/, /‘faki/ noun Lie Arabic. An ex¬ 
pert in Islamic law: in parts of Africa, a 
teacher in a Koran school. 

■ Not to be confused with fakir. 

fakir /'feikia/: in sense 7 also /'fakia/ noun 
(also formerly faquir) E17 Arabic (= poor 
(man): partly through French faquir], 
1 E17 A Muslim (or loosely Hindu) religious 
mendicant or ascetic. 2 Li9 A faker. 
United States (by popular etymology). 

falafel /fa'la:f(a)l/ noun (also felafei) plu¬ 
ral same M20 Arabic (colloquial Egyptian). 
Cookery A small ball of spiced minced 
pulses, fried and usually eaten in bread. 

falsetto /fo:rsetau/, /fnl'setau/ noun & ad¬ 
jective L18 Italian. Music A noun Li8 A voice 
pitched above its natural register: also, a 
person who sings in such a voice. B attrib¬ 
utive or as adjective Ei9 Above the natural 
register: high-pitched. 

falsobordone /,falsobor'do:ne/ noun (also 
faiso bordone) plural falsobordoni 
/.falsobor'domi/ Mi8 Italian (from faiso 
false + bordone bourdon: cf. French faux- 
bourdon). Music A technique of singing 
psalms in harmony, following simple 
chord progressions. 

famine de robe /famij da rab/ noun 
phrase plural families de robe (pro¬ 
nounced same) Mi9 French (literally, 
‘family of the robe’). In France: a family 
with a legal tradition or one founded by a 
lawyer. 

famine jaune /famij 3on/ noun phrase L19 
French (literally, ‘yellow family’). A type 
of Chinese enamelled porcelain of which 
the predominant colour is yellow, dating 
from the eighteenth century. 

famine noire /famij nwar/ noun phrase 
119 French (literally, ‘black family’). A 
type of Chinese enamelled porcelain of 
which the predominant colour is black, 
dating from the eighteenth century. 
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famine rose /famij roz/ noun phrase L19 
French (literally, ‘pink family’). A type of 
Chinese enamelled porcelain of which 
the predominant colour is pink, dating 
from the reign of Yongzheng (1723-35). 

famine verte /famij vert/ noun phrase Li9 
French (literally, ‘green family’). A type of 
Chinese enamelled porcelain of which 
the predominant colour is green, dating 
from the reign of Kangxi (1662-1722). 

famulus /'famjulas/ noun plural famuli 
/‘famjolAi/, /'famjuli:/ Li9 Latin (= servant). 
A servant, especially a youth attendant 
upon a scholar or magician. 

fana /fa'na:/ noun M19 Arabic (= annihila¬ 
tion). Islam In Sufism, the obliteration of 
all human concerns and of consciousness 
of self and their replacement by pure con¬ 
sciousness of God. 

fandango /fan'daggau/ noun plural fan¬ 
dangos or fandangoes Mis Spanish. A 
lively Spanish dance for two in 3/4 or 6/8 
time, usually accompanied by guitars and 
castanets; a piece of music for this 
dance. 

fanfaronade /.fanfara'neid/, /.fanfare 
'na:d/ noun (also fanfaronnade) M17 
French (fanfaronnade from fanfaron a brag¬ 
gart). Ostentation: arrogant, swaggering 
talk; bluster. 

fantaisiste /,fanta'zi;st/ noun E20 French. 
A person who indulges in extravagant 
fancies, especially an artist who creates 
elaborately fantastic works of art. 

fantasia /fan'teizia/, /fanta'zi:9/ noun Eis 
Italian. A musical or other composition 
in which form is comparatively unimpor¬ 
tant: a piece of music based on a familiar 
tune or tunes. 

fantoccini /,fantot'tfi:ni/, /,fant9'fi:ni/ 
noun L18 Italian (plural of fantoccino, di¬ 
minutive of fantoccio puppet, from /ante 
boy). 1 L18 plural Mechanically worked 
puppets; marionettes. 2 Li8 singular A 
marionette show. 

faquir variant of fakir. 

farandole /.farjajn'daul/, /far(a)ndaul/ 
noun M19 French (from modern Provencal 
farandoulo. A lively Provencal communal 
dance, usually in 6/8 time; a piece of 
music for this dance. 

farce /fa:s/ noun ei8 French. Cookery Force 
meat, stuffing. 

■ In medieval cookbooks the word appears 
in the form fars. It was reintroduced into 

English in its modem form in Richard 
Bradley’s Family Dictionary (1725), which 
was a translation of Chomel’s Dictionaire 
oeconomique. 

farceur /farsoer/ (plural same), /fa:'sa:/ 
noun (feminine farceuse) plural pre 
nounced same Ll7 French. 1 Ll7 A joker 
or buffoon; someone who is not to be 
taken seriously. 2 Ll9 A writer or actor of 
farces. 

2 1996 Country Life ... it is more than a little 
odd for British culture to be represented by a 
detective writer, an actor-producer, a TV mogul, 
a violinist and a Whitehall farceur. 

farci /fa:'si/ adjective M20 French (from/ar- 
dr to stuff. Cookery Stuffed; filled with 
forcemeat. 

■ Always used postpositively. 

farfalle /'farfoUe/ noun plural L20 Italian 
(plural of farfalla butterfly). Pasta in the 
form of butterflies. 

farfel /'fa.-f(a)l/ noun (also farfal. ferfel) 
plural same or farfels Li9 Yiddish (farfal, 
farfil, ferfel (plural), from Middle High Ger¬ 
man varveln noodles, noodle soup). Cook¬ 
ery Ground or granulated noodle dough; 
in plural granules of this. 

far niente /.far m’snte/ noun phrase E19 
Italian (= doing nothing). Idleness: dolce 
FAR NIENTE. 

farouche /fa'ruij/ adjective Mi8 French (ul¬ 
timately from Latin foras out-of-doors). 
Unused to company; sullen, shy, ill at 
ease. 

1996 Country Life The farouche and 
unintentionally dangerous colt . . . has become 
a biddable, lovable and, when handled firmly, 
quite gentle creature, 

farrago /fa'raigau/, /fa'reigau/ noun plural 
farragos, (chiefly United States) farra- 
goes M17 Latin (= mixed fodder for cattle, 
hence figurative, a medley). A Jumble; a 
hotchpotch; a confused situation. 

1995 Spectator Only one man, in this entire 
farrago, appears to have been corrupt in the 
word's fullest sense, in that he broke the law 
for the sake of personal financial gain. 

farrash /fa'raj/ noun (also ferash) Et7 Per¬ 
sian and Urdu (farrds from Arabic = a per¬ 
son who spreads out bedding, carpets, 
etc.). A servant in some Muslim countries, 
especially one who performs heavy do¬ 
mestic tasks. 

farruca /fa'ruika/ noun E20 Spanish (femi¬ 
nine of farruco Galician or Asturian, from 
Farruco pet form of male forename Fran¬ 
cisco). A type of flamenco dance. 
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fartlek /'fa:tl6k/ noun M20 Swedish (from 
fart speed + lek play). A method of training 
used by middle- and long-distance run¬ 
ners, alternating fast and slow work in a 
run across country. 

fasces /‘fasirz/ noun plural Lie Latin (plu¬ 
ral of fasds bundle). 1 LI6 In ancient 
Rome, rods tied in a bundle with an axe, 
carried before the leading magistrates as 
a symbol of power. 2 E17 (Emblems of) 
power or authority. 

2 1996 Times And our VIPs are at heart no 
more eager than the Italians to give up their 
fasces of authority. 

Fasching /'fajnj/ noun E20 German. In 
southern Germany and Austria: the carni¬ 
val season extending from Epiphany to 
Shrove Tuesday; a carnival. 

fascia /'fajia/, /'feijia/, /'faja/ noun (also 
(senses 4, 5) facia) plural fasciae /'feijii:/, 
fascias MI6 Latin (= band, fillet, casing of 
a door, etc.). 1 MI6 Architecture A horizon¬ 
tal band of wood, brick, etc., esp. as used 
in an architrave. 2 EI8 Any object, or ar¬ 
rangement of objects, that gives the ap¬ 
pearance of a stripe or band, 3 LI8 

Anatomy Connective tissue; a thin sheet of 
this enclosing a muscle or other organ. 
4 E20 The board or strip over a shop front 
on which is written the trader's name 
and line of business. 5 E20 The instru¬ 
ment panel of a motor vehicle; dash¬ 
board. 

fata morgana /,fa;ta ma;'ga:na/ noun E19 

Italian (= fairy Morgan (Morgan le Fay)). A 
kind of mirage often seen in the Strait of 
Messina between Italy and Sicily, for¬ 
merly attributed to supernatural agency; 
an illusion. 

■ According to the northern European Ar¬ 
thurian legends, Morgan le Fay was the sis¬ 
ter of Britain’s King Arthur and possessed 
magical powers. Her legend was taken to 
Sicily by the Normans when they con¬ 
quered the island in the eleventh cen¬ 
tury. 

fatwa /'fatwa;/ noun (also Fatwa, fetwa, 
or fatwah) E17 Arabic. A ruling on a point 
of Islamic law given by a Muslim relig¬ 
ious expert (mufti). 

■ Although it was first used in English in 
the seventeenth century (in the form/etfa), 
the word came into general currency in the 
English-language media after February 
1989, when Ayatollah Khomeini of Iran is¬ 
sued a fatwa condemning the Indian-born 
British writer Salman Rushdie and his pub¬ 
lishers to death on account of Rushdie’s 
novel The Satanic Verses (1988), which many 

Muslims held to be blasphemous and 
deeply objectionable in its treatment of 
the Koran. Because of the circumstances of 
the fatwa on Rushdie, the word is some¬ 
times wrongly thought to mean ‘a death 
sentence’. Since its revitalization in Eng¬ 
lish, fatwa has moved far beyond its origi¬ 
nal Islamic context and is often used 
figuratively to indicate any strong denun¬ 
ciation (see quotation 1995). 
1989 Bookseller The ... International 
Committee . . . have capitalized on the outrage 
felt at the notorious fatwa to drive fonvard . .. 
the long-nurtured campaign for total abolition of 
blasphemy laws in this country. 

1989 Independent This Fatwa . . . was written 
and signed by the Grand Ayatollah of Shia in 
Iraq, explaining his position regarding the 
executions of 16 Kuwaiti Pilgrims ... 
1995 Times That the bishops should choose 
to intone on a subject as morally trivial as the 
lottery is itself indicative of that order of 
priorities which so often flummoxes the 

Christian on the Clapham omnibus. Fatwas 
against the lottery reveal once more the 
confusion. 

faubourg /fobur/ {plural same), /'faubuag/ 
noun L15 French (cf medieval Latin falsus 
burgus not the city proper). A suburb, es¬ 
pecially a suburb of Paris; formerly that 
part of a town or city lying just outside 
the walls. 

fauna /‘fo;na/ noun plural faunae /'fD;ni:/, 
faunas LI8 Modem Latin (application of 
Fauna, an ancient Italian rural goddess, 
sister of the god Faunus, who was equated 
with the Greek god Pan). 1 collective sin¬ 
gular and in plural LI8 The animals and an¬ 
imal life of a particular area, habitat, or 
epoch; cf flora. 2 Li9 A list of or trea¬ 
tise on these. 

faute de mieux /fot da mjo/ adjective & 
adverb phrase MI8 French. (Used or done) 
only for want of a more satisfactory al¬ 
ternative. 

1995 Times The dinner party is dead. Enter, 

faute de mieux, the age of the supper party. 

fauteuil /fotoej/ noun plural pronounced 
same MI8 French. An armchair; hence, 
any seat, especially one in a theatre, re¬ 
sembling an armchair. 

fauve /fauv/ noun & adjective (also Fauve) 
plural pronounced same E20 French (liter¬ 
ally, ‘wild animal’). A noun E20 An adher¬ 
ent of fauvism, a style of painting notable 
for its use of brilliant colour, originating 
in the early twentieth century with the 
work of Henri Matisse (1869-1954) and 
his followers; a fauvist(e). B adjective M20 
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Of or pertaining to fauvism(e) or fau- 

vist(e)s. ' ■ 
■ The term was coined by the French art 
critic Louis Vauxcelles at the Autumn 
Salon in Paris in 1905, who, seeing a tradi¬ 
tional Renaissancetype statue exhibited 
amidst the works of Matisse and his adher¬ 
ents, exclaimed, ‘Donatello au milieu des 
fauves!’ 
1984 A. G. Lehmann The European Heritage 
Matisse, even if called a 'fauve', can convey a 
wonderful serenity . .. 

fauvisme, fauviste see under fauve. 

faux /fau/ adjective L20 French (= false). 
Fashion and Interior design Imitation, fake. 

■ Also faux- as first element in combina¬ 
tions, as in faux-soul, faux-painted, etc. 
1993 W, Self My Idea of Fun I ran the length 
of the new hallway, with its Wilton carpeting, 
faux hunting prints and brocaded wallpaper. 
transferred 1996 Spectator The faux 
egalitarianism of Gap matches the faux illusion 
of the age of Clinton. 

faux amis /.fauz 'ami:/ noun phrase plural 
M20 French (literally, ‘false friends’). Pairs 
of words in two different languages (espe¬ 
cially French and English) that appear 
the same but which have entirely differ¬ 
ent meanings. 

■ The term derives from Les Faux Amis ou les 
Trahisons du vocabulaire anglais, the title of a 
book with a collection of such terms made 
in 1928 by M. Koessler and J. Derocquigny. 
An example is English dejiance and French 
dejiance ‘distrust’. 

faux bonhomme /fo banam/ noun phrase 
(also faux-bonhomme) plural faux bons- 
hommes /fo bazam/ E20 French (= false 
good-natured man). A malicious or devi¬ 
ous person who pretends to be open- 
hearted and good-natured. 

faux-bourdon /foburda/ noun plural pro¬ 
nounced same L19 French (= faburden, lit¬ 
erally, ’false hum’). A type of improvised 
polyphony, popular in England from the 
fifteenth to the mid sixteenth century. 

faux marbre /,fo 'marbra/ noun phrase L20 
French (= false marble). Interior design 
Fake marble: a finish imitating marble. 

faux-na'if /fonaif/, /,faunAi‘i:f/ noun & ad¬ 
jective (also faux-naif) plural pronounced 
same M20 French (from faux false + naif 
ingenuous). A noun M20 A person who 
pretends to be naive. B adjective M20 Of a 
work of art, self-consciously or meretri¬ 
ciously simple; of a person, self-con¬ 
sciously artless. 

1996 Times When she attempts the old, 
cheerful faux-naif trick, it doesn’t work. 

faux pas /fo pa/, /fao 'pa:/ noun phrase plu¬ 
ral same L17 French (from faux false + pas 
step). An act that offends against social 
convention; an indiscreet remark or ac¬ 
tion; a slip. 

1995 Times I never gave formal dinner parties 
and never liked them with their implications that 
they were to do with somehow showing off at 
the same time as being a minefield of faux pas. 

favela /fa'vela/ noun M20 Portuguese. In 
Brazil; a shack or shanty. 

■ Usually in plural favelas 'a slum’. 
1961 G. Mikes Tango In the midst of all this 
beauty and elegance, you discover the 
favelas ... A favela is a wretched, ramshackle, 

filthy hut run up out of sticks, rotting planks, 
dirty rags and cardboard, as a rule in less than 

twenty-four hours. 

favelado /.fava'latdau/ noun M20 Portu¬ 
guese. A person who lives in a favela. 

1961 G. Mikes Tango The favelas have no 
electricity (unless, as frequently happens, an 
enterprising favelado manages to tap an 
electric cable), 

fazenda /fa’zenda/ noun ei9 Portuguese. 
In Portugal, Brazil, and Portuguese-speak¬ 
ing countries: a large farm or estate; the 
homestead belonging to such an estate. 

■ The equivalent in Spanish-speaking 
countries is a hacienda. 

fazendeiro /,fazen‘de:rau/ noun E19 Portu¬ 
guese. A person who owns or lives on a 
FAZENDA. 

fee. abbreviation of fecit. 

fecit /‘feikrt/ verb & noun 19 Latin (3rd per¬ 
son perfect singular offacere to make). Art 
(A statement:) he (or she) made (it). 

■ Always preceded by a personal name, 
fecit is found inscribed on works of art. Pfn- 
xit ‘he (or she) painted (it)’ and sculpsit ‘he 
(or she) sculpted (it)’ are more specific alter¬ 
natives. Fecit is sometimes abbreviated to 
fee. 

fedai /f8‘da:i;/ noun plural (in sense 1) 
same, fedais; (in sense 2) fedayeen 
/,fedAi'ji:n/ L19 Arabic ((or Persian) = one 
who sacrifices his life for another, from 
fada ransom). 1 Li9 An assassin belong¬ 
ing to the Muslim Ismaili sect. 2 M20 (in 
plural) Guerrillas in Arab Muslim coun¬ 
tries, especially Arab guerrillas operating 
against the Israelis. 

feijao /fei'(d)3au:/ noun Mi9 Portuguese 
(from Latin phaseolus bean). Any edible 
bean; especially a variety of haricot bean 
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(Phaseolus vulgaris) used as a staple item of 
diet in Brazil. 

feijoada /fei'(d)3wada/. /fei'(d)3wada/ 
noun M20 Portuguese (from feijao). A Bra¬ 
zilian stew made with black beans, pork, 
and sausage and served with rice. 

feis /fef/, /feij/ noun (in sense 1 also fes(s)) 
plural feiseanna /fejana/ Lis Irish (= wed¬ 
ding feast, festival). 1 Lis An assembly of 
kings and chieftains, formerly believed to 
be a kind of early Celtic parliament. 
2 L19 An Irish or Scottish arts festival, sim¬ 
ilar to the Welsh eisteddfod. 

felafel variant of falafel. 

feidgrau /’feltgrao/ noun & adjective M20 
German (= field-grey). (Of) a dark grey; 
hence, a German soldier in a uniform of 
this colour. 

feldsher /'feldja/ noun (also feldscher) 
L19 Russian (feVdsher from German 
Feldscher a field surgeon). In Russia and 
the former USSR: a person with practical 
training in medicine and surgery, but 
lacking professional medical qualifica¬ 
tions; an assistant to a physician or sur¬ 
geon; a medical auxiliary. 

felix culpa /,fi:hks 'kAlpa/, /.fediks 
'kulpn:/ noun phrase M20 Latin (literally, 
‘happy fault’). Theology The Fall of Man 
through the sin of Adam understood as 
having the blessed outcome of the re¬ 
demption of mankind by Jesus Christ; 
transferred any fault or disaster with ulti¬ 
mately beneficial consequences. 

■ The phrase is taken from the Exultet, 
which forms part of the Roman Catholic 
liturgy for Holy Saturday (Easter Eve). 
1987 D. Hall Seasons at Eagle Pond And, felix 
culpa, Fall is the most beautiful season—at 
least in New Hampshire. 

fellah I'felal noun plural fellaheen, fella- 
hin /'felahi:n/, fellahs Mi8 Arabic {fallah 
colloquial plural/ollahin tiller of the soil). 
A peasant in Egypt and other Arabic¬ 
speaking countries. 

felo de se /.fitlau di 'si:/, /.felau da 'set/ 
noun phrase plural felones de se /fi 
,laoni:z di 'si:/, felos de se /.fslaoz da 'sei/ 
E17 (Anglo-)Latin (literally, ‘felon of him¬ 
self). 1 E17 A person who commits sui¬ 
cide (formerly in the UK a criminal act) or 
intentionally brings about his or her own 
death. 2 L18 Suicide. 

felsenmeer /'fElzanmi;r/ noun plural fel- 
senmeere /'fElzanmi:ra/ E20 German (lit¬ 
erally, ‘rock-sea’). Physical Geography An 
expanse of angular, frost-riven rocks 

which may develop on level terrain in arc¬ 
tic or alpine climates: a boulder-field. 

felucca /fe'lAka/ noun Ei7 Italian (feluc(c)a 
perhaps from an Arabic word via Span¬ 
ish). A small sailing vessel with lateen 
sails and oars, formerly widely used in 
the Mediterranean area and still used on 
the River Nile. 

feme covert /fl:m 'kAvat/ noun phrase 
(also femme couverte) plural femes cov¬ 
erts (pronounced same) Ml6 Old French. 
Law A married woman. 

■ The technical spelling is feme, but the 
Modern French femme is also found. 

feme sole /fi:m 'saol/ noun phrase plural 
femes soles (pronounced same) Mie Old 
French, law An unmarried woman, espe¬ 
cially a divorcee; historical a married 
woman who carries on a business in her 
own right, independently of her hus¬ 
band. 

femme couverte see feme covert. 

femme de chambre /fam da Jabr/, /.fem 
da 'Juimbra/ noun phrase plural femmes 
de chambre (pronounced same) M18 
French (literally, ‘woman of the (bed-) 
room’). 1 M18 A lady’s maid. 2 E19 A 
chambermaid. 

femme de menage /fam da mena3/, 
/fern da mei'na:3/ noun phrase (also 
femme de menage) plural femmes de 
menage (pronounced same) Ll9 French 
(literally, ‘woman of the household’). A 
domestic help; a charwoman. 

femme de trent ans /fam da trdt a/ 
noun phrase plural femmes de trent ans 
(pronounced same) French (literally, ‘a 
woman of thirty’). A woman who has 
passed the age at which romantic affairs 
are easily enjoyed. 

■ The phrase alludes to the title of a novel 
published by Balzac in 1834. 

femme du monde /fam dy mad/, /fern 
du: 'mnnd/ noun phrase plural femmes du 
monde (pronounced same) Li9 French. A 
woman of the world; a sophisticated 
woman. 

femme fatale /fam fatal/, /,fem fa'ta:!/ 
noun phrase plural femmes fatales (pro¬ 
nounced same) E20 French (literally, ‘fatal 
woman’). A dangerously or irresistibly at¬ 
tractive woman. 

1995 Big Issue Furthermore, the entrance of 
the femme fatale—embodied by such cat-like 
sirens as Lauren Bacall and Barbara 
Stanwyck—exposed male fears of the newly 
empowered woman . . . 
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femme incomprise /fern gkSpriz/ noun 
phrase plural femmes incomprises /femz' 
ekapriz/ Mi9 French. A woman who is 
misunderstood or unappreciated. 

femme savante /fam savat/ noun phrase 
plural femmes savantes (pronounced 
same) U9 French. A learned woman. 

■ Usually with an implied derogatory allu¬ 
sion to Moliere’s play Les Femmes savantes 
(1672). 
1995 Times If the noble art of painting refused 
to lower itself to the caricaturist’s level, it could 
simply, and decorously, choose to ignore the 
phenomenon of the femme savante. 

fenestella /fem'stela/ noun lme Latin (di¬ 
minutive of/enestro window). 1 LME Archi¬ 
tecture A small opening in a wall, 
especially one in the side of an altar that 
enables relics inside to be seen. 2 L18 A 
niche in an interior wall of a church, usu¬ 
ally on the south side of the altar and 
containing the piscina. 

feng-shui /.fep 'Ju:i/, IfAtj 'Jud/ noun L18 
Chinese (from/eng wind + shut water). Chi¬ 
nese Mythology A system of spirit influ¬ 
ences, both benign and malignant, which 
inhabit the natural features of the land¬ 
scape; a kind of geomancy for dealing 
with these spirits, employed particularly 
when selecting the site for a dwelling or a 
grave. 

ferae naturae /.fiari: na'tfuari:/, /.fsrAina 
'tfuarAi/ predicative & postpositive adjective & 
noun phrase M17 Latin (= of wild nature). 
Chiefly Law Undomesticated or wild (ani¬ 
mals). 

ferash variant of farrash. 

fer-de-lance /.fe: da ia:ns/ noun plural 
fers-de-lance (pronounced same), fer- 
de-lances L19 French (= iron (head) of 
lance). A highly venomous tropical Amer¬ 
ican pit viper, Bothrops atrox. 

ferfel variant of farfel. 

feria /fiaria/, /'feria/ noun LME Latin (= hol¬ 
iday: in sense 2 through Spanish). 1 LME 
Ecclesiastical A weekday, especially one on 
which no festival falls. 2 Mi9 In Spain 
and Spanish-speaking countries; a fair. 

2 1996 Spectator ... live television coverage 
of the [bull]fights at the major feiias has 
become commonplace. 

fermata /fai'matta/ noun plural fermatas, 
fermate /f9:'ma:tei/ L19 Italian. Music (A 
sign indicating) an unspecifled prolonga¬ 
tion of a note or rest. 

ferme ornee see under ornE. 

ferronnerie /feronri/, /fe'mnari/ noun & 
adjective (also ferronerie) E20 French (= 
(wrought) iron work). (Designating) dec¬ 
oration with motifs of arabesques and 
scrolls as used in wrought iron work. 

ferronniere /feronjer/ {plural same), /fe 
.mni'E;/ noun (also ferroniere) M19 French 
(literally, ‘blacksmith’s wife’; a frontlet). 
A piece of jewellery comprising a decora¬ 
tive chain worn around the head with a 
pendant on the centre of the forehead; a 
frontlet. 

■ The name derives from Leonardo da Vin¬ 
ci’s portrait known as La Belle Ferronniere, 
which shows a woman wearing this sort of 
ornament. 

fest /fsst/ noun (also Fest) Mi9 German (= 
festival). A special occasion; a celebration, 
a celebratory gathering. 

■ Originally United States, it is chiefly 
used as the second element in a combina¬ 
tion, as in filmfest, gabfest (a gathering for 
talk; a conference), glamfest (= glamourfest). 
songfest, talkfest, etc. 
1995 Times The elegance of the ancien 
regime is taken further in M Saint Laurent's 

own office, a giamfest of mirrors, gilt and 

velvet. 
1995 Times By dawn the mediafest which had 

been gathering outside Westminster on College 
Green was already setting up its cameras. 

festina lente /fss'tima .lentei/ interjection 
& noun phrase 117 Latin (= make haste 
slowly (imperative singular of festinare to 
hasten + lente slowly)). (An expression) 
urging caution; more haste, less speed! 

■ According to Suetonius (Life of Augustus 
Caesar xxv), the Greek form of this tag was 
a favourite with Augustus with reference 
to military operations and the qualities he 
looked for in a commnader. 
1996 Times Why so long? Must festina iente 

always be the exchange's watchword? 

Festschrift /'fEs(t)Jrift/ noun (also fest¬ 
schrift) plural Festschriften /'fes(t)- 
friftan/. Festschrifts E20 German 
(literally, ‘celebration-writing’). A volume 
of writings collected in honour of a 
scholar, usually presented to mark an 
occasion in his or her life. 

1994 W. D. Hackmann and A. J. Turner 

Learning, Language and Invention The mere 

existence of a festschrift is evidence of esteem 
for its recipient as it is for his stature in his 
profession. 

figurative 1995 Spectator Charm is an 
underrated quality in public life, as is humour. 

Goodman had both, as this week's festschrift of 
Goodman stories has indicated. 
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feta /'feta/ noun (also fetta) M20 Modem 
Greek. A white salty ewe’s milk cheese 
originally made in Greece. 

figurative 1996 Economist He should get on 
well with New York's big fettas, whom he will 
entertain in the archdiocese’s grand building off 
Fifth Avenue. 

fete /felt/, /fet/ noun & verb (also fete) LME 

French (from Old French /este). A noun 
1 LME A festival, a fair. 2 L19 A sale or 
bazaar, often held out of doors, with the 
object of raising money for charity. 3 E19 

A saint’s day, a religious festival. B transi¬ 
tive verb E17 Entertain (a person) with a 
fete or feast, make much of (a person); 
give a fete in honour of. 

fete champetre /fet Xapetr/ noun phrase 
plural fetes champetres (pronounced 
same) H8 French (= a rural fete). An out¬ 
door or pastoral entertainment, a rural 
festival. 

1996 Spectator ... no one before had painted 
prostitutes instead of goddesses, drunks and 
urban cafd scenes in the place of fetes 
champ4tres. 

fete galante /fet galdt/ noun phrase plural 
fetes galantes (pronounced same) E20 

French. A rural entertainment, especially 
as depicted in an eighteenth-century 
French genre of painting, a fete cham¬ 
petre; a painting in this genre. 

■ The subject matter of young ladies and 
gentlemen in elaborate or theatrical dress 
making music, flirting, and dancing in Ar¬ 
cadian surroundings is particularly associ¬ 
ated with Jean Antoine Watteau (1684- 
1721). 
1996 Country Life It is surprising that rather 
than call on the talents of the two great animal 
painters Oudry and Desportes, the artists 
chosen were history painters or painters of 

fdfes galantes. 

fetes champetres, fdtes galantes 
plural of FfiTE CHAMPfiTRE, FfiXE GALANTE. 

fetta variant of feta. 

fettucine /fetu'tfi:ni/ noun plural (also fet- 
tucine) E20 Italian (plural of fettuccina, 
diminutive of fetta slice, ribbon). Cookery 
Pasta in the form of ribbons; an Italian 
dish consisting mainly of this, usually 
with a sauce. 

fetus see foetus. 

fetwa variant of fatwa. 

feu /fo/ adjective E19 French. Of a person: 
deceased, late. 

feu d’artifice /fo dartifis/ noun phrase 
plural feux d’artifice (pronounced same) 

L17 French (literally, ‘fire of artifice’). A 
firework show; a firework. 

feu de joie /fo da 3wa/ noun phrase plural 
feux de Joie (pronounced same) E17 

French (literally, ‘fire of joy’). 1 EI8 A cer¬ 
emonial or celebratory salute fired with 
rifles or other small arms. 2 M17 figura¬ 
tive A jojdul occasion: a celebration. 

feu follet /fo fale/ noun phrase plural feux 
follets (pronounced same) M19 French 
(literally, ‘frolicsome fire’). A will-o’-the- 
wisp, an IGNIS fatuus. Usually Jigurative. 

feuillemorte /foejmart/ adjective LI6 

French (= dead leaf). Of the colour of a 
dead leaf; yellowish brown. 

feuilleton /'faiitn/, Jordgn /foejto/ noun Mi9 
French (from/euillet, diminutive offeuille 
leaf). A section of a newspaper etc. de¬ 
voted to) fiction, criticism, light reading, 
etc.; an article or story suitable for or 
printed in that section. 

fez /fez/ noun plural fezzes E19 Turkish 
(fes, perhaps through French fez). A flat- 
topped conical brimless red hat with a 
tassel, worn by men in some Muslim 
countries. 
■ Named after Fez (now Fes) in Morocco, 
once the principal place of manufacture, 
the fez was the national headgear of the 
Turks until the reforms of Kemal Atatiirk 
in the 1920s. 

ff abbreviation of fortissimo (musical di¬ 
rection). 

fiancd /fi'onsei/, /fi'ainsei/, /fi'nsei/ noun 
(feminine fiancee) M19 French (from 
(Old) French Jiancer to betroth). A man en¬ 
gaged to be married; the person to whom 
one is engaged. 

fianchetto /fian'fetao/, /fian'ketao/ noun 
& verb M19 Italian (diminutive of fianco 
flank). Chess A noun plural fianchettoes 
M19 'lire development of a bishop by mov¬ 
ing it one square to a long diagonal of the 
board. B transitive verb E20 Develop (a 
bishop) in this way. 

fiasco /fi'askao/ noun plural fiascos M19 
Italian (from phrase far fiasco, literally, 
‘make a bottle’). A complete and ignomin¬ 
ious failure, originally of a theatrical or 
musical performance; an ignominious 
outcome. 
■ The allusion in the Italian phrase is un¬ 
explained. 

fiat /'fAiat/ noun & verb LME Latin (3rd per¬ 
son singular present subjunctive of fieri = 

let it be done, let there be made). A noun 
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1 LME A formal authorization for a pro¬ 
posed arrangement, etc.; generally, any 
authoritative pronouncement, decree. 
2 L16 A command by which something is 
brought into being. B transitive verb Mi9 
Sanction by (official) pronouncement. 

■ In sense A.2fiat is short for or an allusion 
to fiat lux = let there be light (Vulgate Gene¬ 
sis 1:3). 

ficelle /flsel/ (plural same), /fi'sel/ noun L19 
French (= string). 1 L19 The off-white col¬ 
our of undyed string. 2 Ll9 A (stage) de¬ 
vice, an artifice. 

■ In sense 1 ficelle is used only attributively 
or in combination as ficelle-colouiied). 

2 1968 Ustener No Pucelle, Candy’s a ficelle; 
and ... her fate is to be briefly grabbed by a 
series of stereotypes. 

fiche /fij/ (plural same), /fi:J/ noun M20 
French (short for fiche de voyageur). The 
registration form on which foreign 
guests must record details of passport etc. 
when booking into a French hotel. 

fichu /'fi:Ju:/ noun Mi8 French (origin un¬ 
known). A triangular piece of lace or fine 
fabric worn by women round the neck or 
shoulders, and formerly also over the 
head. 

fidalgo /ft'dalgau/ noun plural fidalgos 
M17 Portuguese (contraction of filho de 
algo son of something). A Portuguese no¬ 
bleman. 

■ The word is now obsolete except when 
used historically; cf. hidalgo. 

fides Punica /.fideis 'pjuinika/ noun 
phrase (also Punica fides) 19 Latin (liter¬ 
ally, ‘Punic faith’). Treachery. 

■ The phrase Punica fide ‘with Punic (i.e. 
Carthaginian) faith’ occurs in Sallust Jugur- 
thine War cviii. It is one of several tags ex¬ 
pressing the deep Roman distrust of the 
Carthaginians, their deadly rivals for con¬ 
trol of the Mediterranean world during the 
initial phase of Roman overseas expansion 
in the third and second centuries bc. 

fidus Achates /.fAidas a'kertiiz/ noun 
phrase Li6 Latin (= faithful Achates). A 
trusted friend. 

■ Quotation from Virgil Aeneid vi.158. 
Achates was the loyal and trusted compan¬ 
ion of the poem’s hero, Aeneas. 

fiesta /fi’esta/ noun mi9 Spanish (= feast). 
In Spain or Spanish America: a religious 
festival; generally, any festivity or holi¬ 
day. 

figura /fi'gjuara/ noun plural figurae /ft 
'gjuari:/ M20 Latin (= figure). 1 M20 Theo¬ 

logy A type of a person. 2 M20 In literary 
use, a person who represents a higher or 
supervening reality, b An act that is rep¬ 
resentative or s)mibolic. 

figurant /figyra/ (plural same), 
/'figjur(a)nt/ noun (feminine figurante) Li8 
French (present participial adjective of 
figurer to figure). A supernumerary actor 
with a walk-on role in a theatrical per¬ 
formance. 

■ A figurant was originally a ballet dancer; 
in the context of ballet now the term usu¬ 
ally denotes a non-dancing performer with 
a supporting role. 

file /'fl;lei/ noun Mi9 French (past parti¬ 
ciple of filer twist). In the United States: 
powdered or pounded sassafras leaves 
used to flavour and thicken soup, espe¬ 
cially gumbo. 

■ Earliest use in gumbo file. 
1996 Times Magazine If you can get powdered 
file, so much the better. This dried and 
powdered sassafras is what gives the gumbo 

its thick and shiny texture. 

filet /'fi:lei/, /filit/,/ordgn /flle/ (plural same) 
noun L19 French (= net). A kind of net or 
lace with a square mesh. 

filet de boeuf /,fi:lei da ‘ba:f/,/oreign /file 
da beef/ noun phrase M19 French. Cookery A 
fillet of beef; United States a tenderloin. 

filet mignon /,fi:lei 'miinjn/, foreign /file 
mijio/ noun phrase plural filet mignons 
(pronounced same) E20 French (= small 
fillet). Cookery A sUce cut from the small 
end of a fillet of beef. 

1995 Times Succulent as filet mignon but low 
in fat and cholesterol . . . 

filioque /fih’aukwei/ noun (also Filioque) 
M19 Latin (= and from the Son). Christian 
Church The statement in the Nicene Creed 
that the Holy Spirit proceeds not only 
from God the Father but also from the 
Son. 

■ Filioque appeared as an addition to the 
Creed in the Western Church in the sixth 
century, possibly originating in Spain. It 
gradually became a source of contention 
between the theologians of Rome and Con¬ 
stantinople, since it was accepted in the 
West but rejected by the Eastern Orthodox 
Churches. After the failure of attempts to 
resolve the issue in the period immediately 
before the conquest of Constantinople by 
the Ottoman Turks, it remains an issue be¬ 
tween Eastern and Western Christendom. 

filius nullius /.fihas 'nuhas/ noun phrase 
plural filii nullius /.ffiii: 'nuhas/ M20 Latin 
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(= son of nobody). An illegitimate son 
whose paternity is unacknowledged. 

1963 S. M- Brewer Design fora Gentleman 
[Lord Chesterfield's] natural son by Elisabeth 
du Bouchet. . . was in law filius nullius 
(nobody’s son) and was in fact utterly 
dependent upon his father for everything. 

fille de joie /fij da 3wa/ noun phrase plural 
filles de joie (pronounced same) Ei8 
French (literally, ‘girl of pleasure’). A 
prostitute. 

fillette /fijet/ noun plural pronounced 
same M19 French. A young girl. 

film noir /film nwar/, /film 'nwa:/ noun 
phrase plural films noirs (pronounced 
same) M20 French (literally, ‘black film’). 
A genre of cinematographic film of a, pes¬ 
simistic, cynical, and sombre character; a 
film of this type. 

■ The typical film noir was a black-and- 
white Hollywood movie of the late 1940s or 
early 1950s with gloomy lighting, a menac¬ 
ing urban setting, and a fatalistic loner as 
the anti-hero. The phrase is sometimes ab¬ 
breviated to simply noir, with examples of 
the revival of the genre in the 1990s being 
dubbed neo noir. 
1995 Big Issue Film noir was a particular, time- 
specific genre, a shock antidote to the 
Technicolor musicals and ‘aw-shucks’ family 
dramas that dominated Forties Hollywood. 

filo /‘fi:lau/ noun (also phyllo) M20 Modem 
Greek (phullo leaf). Dough that can be 
stretched into very thin sheets and lay¬ 
ered; pastry made from this dough and 
used in sweet and savoury pastries. 

fils /fis/ noun L19 French (= the son). The 
son, the younger, junior. 

■ Fils is appended to a name to distinguish 
between father and son of the same name; 
cf. PfRE. 
1996 Bookseller Amis fils was believed to have 
been unhappy about the . . . serialisation of a 
diary Mr Jacobs had kept of his last meetings 

with Amis p6re. 

filtre /filtr/ noun plural pronounced same 
M20 French. A filtering appliance for mak¬ 
ing coffee, which allows boiling water to 
pass through ground coffee beans into a 
cup or pot; coffee made by this method. 

1940 'M. Innes' Secret Vanguard Orchard 

was . . . measuring coffee into a filtre. 

fin (de) see fin de si6cle. 

finale /fi'na;li/ noun MI8 Italian (use as 
noun of adjective from Latin finalis from 
finis end). 1 MI8 The closing section of a 
musical, operatic, or dramatic perform¬ 
ance. 2 LI8 The conclusion. 

1 1996 Country Life By now, the orchestra in 
the pit had reached its finale, rending the air 
with thundering timpani. 

finca /’fiDka/, /'ftrika/ noun E20 Spanish 
(from fincar to cultivate). In Spain and 
Spanish America: a country estate; a 
ranch. 

fin de guerre /fe da ger/ noun & adjective 
phrase French (= end of war). (Designating 
or characteristic of) the end of a war. 

fin de saison /fe da seizo/ noun & adjective 
phrase M20 French (= end of season). (Des¬ 
ignating or characteristic of) the end of a 
season. 

1996 Spectator There is a fin de saison kind of 
feeling around here, with many friends having 
returned to London and points elsewhere. 

fin de siecle /fe da sjskl/ noun phrase (also 
fin-de-siecle) plural fins de siecle (pro¬ 
nounced same) Ll9 French (= end of cen¬ 
tury). (Designating or characteristic of) 
the final years of a century, especially the 
nineteenth century: decadent. Also attrib¬ 
utive or as adjective phrase. 

■ ‘Fin de’ is sometimes used jocularly in 
combination with an English word to make 
a phrase modelled on fin de siecle. 
1995 Spectator Fins de sidcle don’t have too 
good a reputation. 

attributive 1995 Spectator [Isaiah] Berlin is 
acutely aware of the pathology of nationalism, 
of the distortions of fin-de-sidcle Romantic 
voluntarism that lie at the root of Nazi 
paganism. 

fine /fm/ noun plural pronounced same 
E20 French (abbreviation of fine cham¬ 
pagne). (A) French brandy; specifically, 
FINE champagne. 

fine champagne /fin fapaji/ noun phrase 
M19 French (= fine (brandy from) Cham¬ 
pagne). Old liqueur brandy from the 
Grande Champagne and Petite Cham¬ 
pagne vineyards in the Charente, France; 
an example, glass, or drink of this. 

■ The abbreviation fine is also found in 
English. 

fines herbes /finz erb/, /fi:nz 'eib/ noun 
phrase plural M19 French (= fine herbs). 
Fresh mixed herbs (usually parsley, tarra¬ 
gon, chervil, and chives) chopped and 
used in cooking. 

■ Frequently used in adjective phrase with 
aux, as in omelette aux fines herbes. 

finesse /fines/ noun & verb lme French. 
A noun 1 LME Clarity, purity (especially of 
metals). 2 MI6 Delicacy of manipulation 
or discrimination: refinement. 3 MI6 
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Artfulness; cunning. 4 An artful strata¬ 
gem; a ruse, a trick, b Mi9 Cards An at¬ 
tempt to take a trick with a card lower 
than but not in sequence with a card of 
the same suit also held. B verb 1 M18 

Cards a intransitive Attempt to take a 
trick by a finesse, b transitive Play (a card) 
in a finesse. 2 intransitive Ll8 Use artifice 
or stratagem, b transitive Achieve by strat¬ 
agem; bring about or manage by artful 
handling. 

Fingerspitzengefiihl /'firjgajpitzfalnga 
,fu:l/ noun 120 German (= fingertip feel¬ 
ing). Intuition; tact, deftness in handling 
a task or situation. 

1996 Spectator ... it showed an absurd . .. 
thickness in, [Sir Anthony] Eden to make a 
point of wearing a dinner jacket to entertain the 
khaki-ciad Egyptian ieader. Not too much 
Fingerspitzengefuhl there .... 

finis /'fi:nis/, /‘finis/, /'fAinis/ noun lme 
Latin (= end). 1 LME At the end of a book: 
the end. 2 Ll7 The finish, the conclusion; 
the end of life, death. 

■ In the Latin tag finis coronat opus ‘the end 
crowns the work’, finis is used in sense 2. 

fino /'fltnau/ noun plural finos Ml9 Span¬ 
ish (= fine adjective). A type of pale-col¬ 
oured dry sherry; an example, glass, or 
drink of this. 

Finocchio /fi'nnkiau/ noun (also finochio) 
E18 Italian (from a popular Latin variant 
of faeniculum fennel). A form of fennel 
with swollen leaf-bases eaten as a vege 
table. 

fiord /fjD'.d/, /'fi:o:d/ noun (also fjord) L17 
Norwegian. A long, narrow, deep inlet of 
the sea between steep cliffs, as on the 
Norwegian coast. 

fioritura /fi,3:n'tuara/ noun plural fiori- 
ture /fi,o:ri'tU0ri/, /fi.otrftuarei/ M19 Ital¬ 
ian (from fiorire to flower). Music An 
elaboration or decoration of a melody. 

firn /fian/ noun Mi9 German (‘(snow) of the 
previous year’, from Old High German 
fimi old, related to Old Saxon fern past, 
fom formerly. Old Norse/orn ancient). The 
granular snow on the upper part of a gla¬ 
cier which is in the process of being com¬ 
pressed into ice. Also called Nfvf. 

fiumara /gu:'ma;ra/ noun Et9 Italian. (The 
dried bed of) a mountain torrent. 

fjeld /field/ noun Mi9 Norwegian (Bokmal) 
(from Old Norse JJall). A high barren rocky 
plateau, especially in Scandinavia. 

fjord variant of fiord. 

fl. abbreviation of floruit. 

flacon /flaka/ noun plural pronounced 
same. E19 French. A small stoppered 
bottle, especially one used to contain per¬ 
fume. 

flagellum /fla'i^elam/ noun plural flagella 
/fla'(%Ela/ E19 Latin (diminutive offlagrum 
scourge). 1 Ei9 A whip. 2 M19 Biology A 
motile whiplike projection from a cell; 
also, in botany, a runner, a creeping 
shoot. 

flageolet /flai^a'let/, /'flac^alit/ noun 1 Mi7 
French. Music 1 Ml7 A small wind instru¬ 
ment resembhng a recorder, having six 
principal holes, including two for the 
thumb, and sometimes keys. 2 Ml9 An 
organ-stop having a tone similar to that 
of this wind instrument. 

flageolet /fla(^a‘let/, /flasols/ (plural same) 
noun 2 l19 French (ultimately from Latin 
phaseolus bean). Cookery A small kind of 
(especially French) kidney bean, dried 
and used in cassoulets. Also flageolet 
bean. 

flagrante delicto /fla.granti di'hktau/ 
adverb phrase Ei9 Latin, in flagrante de¬ 

licto. 

flambe /flabe/, /'flombei/ adjective & verb 
L19 French (past participle of fiamber 
singe, pass through flame). A adjective 
1 L19 (Of a copper-based glaze) iridescent 
from the effects of a special firing proc¬ 
ess; (of a type of Chinese porcelain) char¬ 
acterized by such a glaze. 2 E20 Cookery 
Of food, set alight after being drenched 
in brandy or other spirit and served while 
still flaming. B transitive verb M20 Drench 
(food) in spirit and set alight. 

flambeau /'flamhau/ noun plural flam¬ 
beaus, flambeaux /'flamhauz/ Mt7 
French (diminutive of flambe, from Latin 
flammula, diminutive of flamma flame). 
1 M17 A flaming torch. 2 L19 A large 
(branched) candlestick. 

1996 Times A decade or more ago . . . all 
the traffic-lights In London used to have 
flambeaux—flaming beacons in cast 
iron—proudly mounted on top. 

flamenco /fla'meqkau/ noun & adjective 
plural flamencos 119 Spanish (= Flem¬ 
ing). (Designating or pertaining to) a style 
of music played (especially on a guitar) 
and sung by Spanish gypsies; (a song or 
dance) to music in this style. 

flaneur /flanoer/ noun (also flaneur) plural 
pronounced same. M19 French (from fld- 
ner to lounge, saunter idly). An idler. 
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1995 Times The more Vidal tries to tell us that 
he is only a flaneur, the more real and thorough 
is his work and life. 

flautando /flau'tandau/ noun & adverb E19 

Italian (present participle of flautare to 
play the flute). Music (A direction: with) a 
flutelike violin tone. 

flautato /flao'ta:tau/ noun & adverb M19 

Italian (literally, ‘fluted’), flautando. 

flautino /flau'thnao/ noun plural flauti- 
nos; in sense 2 also flautina Eis Italian 
(diminutive offlauto flute). 1 Eis A small 
flute or flageolet. 2 Ml9 A gemshorn 
organ-stop of 2-ft length and pitch. 

flauto /'flauto/, /'flautau/ noun plural 
flauti /'flauti/, flautos /'flautaoz/ EI8 Ital¬ 
ian (= flute). 1 EI8 Originally, a recorder; 
later, a flute; also, the part played by such 
an instrument. 2 L19 An organ-stop of 
flute scale. 

■ The flauto piccolo was likewise formerly a 
small recorder, now a piccolo. Another in¬ 
strument sometimes known under its Ital¬ 
ian name is the side-blown flute, the flauto 
traverso. 

flebile /’fleibilei/ adjective E17 Italian (from 
Latin flebilis that is to be wept for; plain¬ 
tive). Music Mournful. 

fleche /flej/, /fleif/ noun (also fleche) ME 

French (= arrow). 1 EI8 Fortification A 
work in communication with the covered 
way, placed at the salient angle of the 
GLACIS. 2 M19 Architecture A slender spire, 
often of wood and rising from a roof 
3 M19 Any of the twenty-four points on a 
backgammon board. 4 E20 Fencing A run¬ 
ning attack. In full fleche attack. 

■ First (ME only) in its original French 
sense; reintroduced in the specialist appli¬ 
cations above. 

flechette /flei'Jet/ noun (also flechette) 
E20 French (diminutive of flehe arrow). 
Military A missile resembling a dart, 
dropped from an aircraft. 

fleur-de-coin /floerdakwe/ noun phrase ti9 

French (= bloom of the minting-die). Nu¬ 
mismatics Mint or perfect condition of a 

coin. 

fleur-de-lis /.flaida'li/ noun phrase (also 
fleur-de-lys) plural fleurs-de-lis (pro¬ 
nounced same) ME French (Old French 
flour de lys, literally, ‘flower of the lily’). 
(The flower of) any of various plants of 
the iris family; hence, the heraldic lily 
composed of three petals bound together 
near their bases and traditionally sup¬ 
posed to have represented an iris, espe¬ 

cially as used as a device on the former 
royal arms of France. 

fleuron /'fluamn/, /'fla:rt)n/,/oreign /floerS/ 
(plural same) noun LME French. A decora¬ 
tive motif in the form of a stylized flower, 
used especially in printing, architecture, 
or coinage. 

flic /flik/,/oreign /flik/ (plural same) noun L19 

French. A French police officer, slang. 

flicflac /'fhkflak/ noun M19 French (imita¬ 
tive of a succession of sharp sounds). Bal¬ 
let A lashing movement of the leg related 
to the FOUETTE. 

flor. abbreviation of floruit. 

flora /'floira/ noun plural floras, florae 
/'flo:ri;/ EI6 Latin (flos flower, plural flora: 
Flora, an ancient Italian goddess of fertil¬ 
ity and flowers). 1 EI6 The personifica¬ 
tion of nature’s power to produce flowers. 
2 L18 A catalogue of the plants of a given 
area, with descriptions. 3 LI8 The plants 
or plant life of a particular area, habitat, 
or epoch; cf. fauna. 

floreat /'flnreiat/, /'flD:reiat/ noun Latin (= 
may he/she/it flourish (3rd person singu¬ 
lar present subjunctive offlorere to flour¬ 
ish)). The expressed wish that someone or 
something may thrive and prosper; 
hence, a thriving and prospering. 

■ Often used as an inteijection, followed 
by the name of a person, institution, etc., 
as in Floreat Etonal ‘May Eton flourish!’ 
1996 Bookseller Why should certain periods 

produce a floreat of great writers and others be 

barren for long periods? 

flore pleno /,flo:ri 'pleinau/, /,flo;n 
'plitnao/ adjective phrase L19 Latin (literally, 
‘with full flower’). Doubleflowered. 

■ Used after the names of certain garden 
flowers that exist in both single- and dou¬ 
ble-flowered versions. 

florilegium /flDri'li:ckiam/, /floiri'littfeiam/ 
noun plural florllegla /flnri'liit^ia/, florl- 
leglums E17 Modern Latin (literally, ‘bou¬ 
quet’, from Latin/lori- combining form of 
flos flower + legere to gather, translating 
Greek anthologion anthology). A collection 
of choice extracts from literature; an 

anthology. 

floruit /'flnruit/, /'flo;ruit/ noun M19 Latin 
(= he/she/it flourished (3rd person singu¬ 
lar perfect indicative of florere to flour¬ 
ish)). The period during which a person 
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flourished; heyday, period of greatest ac¬ 
tivity or prosperity. > 

■ Often abbreviated to Jl. or flor. and used 
in cases where a person’s birth and death 
dates are unknown or uncertain. 

flota /'fleuta/ noun Li7 Spanish (= fleet). His¬ 
tory The Spanish fleet which used regu¬ 
larly to cross the Atlantic during the 
colonial period to bring back the prod¬ 
ucts of America and the West Indies. 

flotilla /fla'tflo/ noun Eis Spanish (dimin¬ 
utive of flota fleet). A small fleet; a fleet of 
small vessels. 

fliigelhorn /'flu;g(a)lh3;n/ noun (also flu- 
gelhorn, flugel horn) M19 German (Fliigel- 
hom, from Flugel wing + horn horn). A 
brass wind instrument with a cup-shaped 
mouthpiece and a wide conical bore. 

■ Also abbreviated to flugel. 

focaccia /fo'katfa/ noun plural focacce 
/fo'katfl’e/ 1.20 Italian. Italian bread made 
with olive oil and sometimes herbs. 

1996 Times Rivals include olive and tomato 
breads, focaccia and the more established 
baguette. 

focus /'faukas/ noun & verb plural foci 
/'fausAi/, /'fauki/, focuses Ml7 Latin (= do¬ 
mestic hearth). A noun 1 Ll7 Physics The 
adjustment (of a lens, the eye, etc.) to pro¬ 
duce a well-defined image; the state of 
producing a well-defined image thus. 
2 M18 The centre of greatest interest, at¬ 
traction, activity, or energy. B1 transitive 
verb L18 Make converge to or as to a focus; 
bring into focus; concentrate on. 2 intran¬ 
sitive verb M19 Converge to or as to a focus; 
come into focus; concentrate on. 

■ Focus was apparently first used in this 
Modern Latin sense by Kepler in his Astro- 
nomia pars optica, written in 1604, and it is 
conjectured that the technical sense of 
focus as ‘the burning point of a lens or mir¬ 
ror’ (which is easily derived from the literal 
one) was already current in technical Latin, 
It was introduced into English in similar 
technical contexts, first as a term in plane 
geometry by Hobbes, and then into physics 
by Boyle in its 'burning point’ sense. The 
plural form/ori is generally confined to the 
noun’s more technical senses. 

foetus /'fi;t0s/ noun (also fetus) lme Latin 
(fetus, foetus pregnancy, giving birth, 
young offspring). An unborn viviparous 
animal in the womb, especially an un¬ 
born human more than eight weeks after 
conception; an unhatched oviparous ani¬ 
mal in the egg. 

■ The American form fetus has etymologi¬ 
cal correctness on its side, but/oetus is still 
in general use in British English. 

fohn /f3:n/ noun (also foehn) M19 German 
(in Old High German phonno. Middle High 
German foenne, ultimately from Latin 
(ventus) Favonius mild west wind). 1 M19 A 
warm dry south wind which blows down 
valleys on the north side of the Alps. 
2 L19 Meteorology A warm dry katabatic 
wind developing on the lee side of a 
mountain range as a result of air moving 
across the range. Also fohn wind. 

foie gras /two; 'gra:/ noun phrase (also 
foie-gras) El9 French. Abbreviation of 
PATE DE FOIE GRAS. 

folie /fnli/, foreign /foil/ (plural same) noun 
E19 French (= madness). Mental iUness, 
mania. 

■ Now chiefly in names of pathological 
mental states (see following entries). 

folie a deux /.foli a; 'do:I, foreign /foil a da/ 
noun phrase E20 French. An identical men¬ 
tal disorder or illusion affecting two 
closely associated people; loosely a shared 
act of folly between two people. 

folie de grandeur /,fnli da grn'da;/, for¬ 
eign /foli da grddoer/ noun phrase (also folie 
des grandeurs) L19 French. Delusions of 
grandeur or importance. 

1995 Times . . . either this comet Is vast and 
about to obliterate us; or It Is a small comet 
that has suddenly brightened ... All experts 
admit that a diminutive comet with folie de 
grandeur Is the likeliest explanation. 

folie du doute /.foil du; 'du;t/,/oreign /foli 
dy dut/ noun phrase Li9 French. Obsessive 
self-doubt. 

fonctionnaire /foksjoner/ noun L20 
French. In France; a state or local author¬ 
ity employee; a civil servant. 

1995 Spectator 'Brussels can stay at home, 
thank you very much,' said Virginia, and how 
the fonctionnaires must have trembled In the 
Rue de la Loi. 

fondant /'fondfajnt/ noun Li9 French (use 
as noun of present participle of fondre to 
melt). Cookery A sweet made of a soft paste 
of flavoured (and usually coloured) sugar; 
such a paste used in sweets and icings. 

fondue /'fnndCjju;/ noun M19 French (femi¬ 
nine past participle of fondre; cf. fon¬ 
dant). Cookery A dish of flavoured melted 
cheese, a speciality in the Swiss Alpine re¬ 
gion; any dish in which small pieces of 
food are cooked, usually at table, by being 
dipped into boiling oil or liquid. 
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fons et origo /.fnnz 'Dngeu/, /.ftinz et 
D'rAigau/ noun phrase Ei9 Latin. The source 
and origin of. 

■ Earliest use is in the phrase fons et origo 
mali the source and origin of evil. 
1996 Times Magazine Half a mile northwest 
we come to Bedford Park ... the fons et origo 
of every planned suburb between its inception 
in 1875 and the First World War. 

foo yong variant of fu yung. 

force de frappe /fors da frap/ noun 
phrase plural forces de frappe (pro¬ 
nounced same) M20 French. Military A 
striking force: especially, the French inde¬ 
pendent nuclear capability. 

1995 Times The French these days seem 
much more interested in jobs and taxes than in 
the force de frappe. 

force majeure /fors mascer/ noun phrase 
L19 French (= superior strength). Irresist¬ 
ible force, overwhelming circumstances 
or opposition; in Law or Commerce an un¬ 
foreseeable sequence of events excusing 
the fulfilment of a contract. 

1995 Times The oil companies .. . realised 
that their position was untenable. Therefore, 
they invoked force majeure and agreed new 
contracts with their customers . . . 

forma pauperis /,fo:ma 'po:pans/ noun 
phrase Lie Latin (literally, ‘the form of a 
poor person’). Law (The condition of) a 
poor person in respect of being able to 
bring a legal action without payment; fig¬ 
uratively humbly, in supplication. 

■ Also frequently in in forma pauperis or sub 
forma pauperis as a poor person. 

Formgeschichte /'foimgajixta/ noun E20 

German (from Form form Geschichte his¬ 
tory). Textual analysis, especially of the 
Bible, by tracing the history of its content 
of proverbs, myths, and other forms; 
form-criticism. 

forte /'fo:tei/, /'foiti/, /fo:t/ noun 1 M17 
French (use as noun of feminine of fort 
strong). 1 M17 Fencing The stronger part 
of a sword-blade, from the hilt to the 
middle. 2 Li7 The strong point of a per¬ 
son: the thing in which one excels. 

■ The word entered English in its mascu¬ 
line form fort, but the feminine form forte 
was later substituted. The modern pronun¬ 
ciation has been influenced by Italian forte 
(see next). 

forte /'fo:ti/ adverb, adjective, & noun 2 Eis 
Italian (= strong, loud, from Latin fortis 
strong). Music A adverb & adjective E18 (A 
direction:) loud(ly). B noun Mi8 A loud 
tone or passage. 

■ As a direction, usually abbreviated to /. 

forte-piano /,fo:t[pi'anau/ noun, adverb, & 
adjective M18 Italian. Music AnounMisAn 
early form of the pianoforte. B odverb & 
adjective Ll9 (A direction:) loud(ly) and 
then immediately soft(ly). 

■ As a musical instrument often aphetized 
to PIANO (noun 2); as a musical direction, 
usually abbreviated to jp. 

fortissimo /fo;'tisnn0u/ adverb, adjective, & 
noun E18 Italian (superlative of forte 
loud(ly)). Music A adverb & adjective El8 (A 
direction:) very loud(ly). B noun plural 
fortissimos, fortissimi /fo;'tisrmi/ Ml9 A 
very loud tone or passage. 

■ As direction, usually abbreviated toff. 

A transferred 1995 Times Defending himself 
yesterday, Mr Portillo conceded that his speech 
had been a 'fortissimo' expression of the 
Government's newly-sceptical European policy. 

forum /'fotram/ noun plural forums, 
fora/'fo:ra/ lme Latin (related to fores 
(outside) door, originally an enclosure 
surrounding a house). 1 LME Roman Anti¬ 
quity The public place or market-place of 
a city; the place of assembly for judicial 
and civic business, b Ml8 A place of or 
meeting for public discussion; a periodi¬ 
cal etc. which provides an opportunity for 
conducting a debate. 2 li7 A court, a tri¬ 
bunal. Also figurative. 

forzando /fo:t'sandau/ adverb & adjective 
E19 Italian (from forzare to force). Music (A 
direction:) with force or emphasis: sfor- 
ZANDO. 

foudroyant /fu:'droiant/, /fudrwaja/ adjec¬ 
tive M19 French (present participle of 
foudroyer to strike (as) with lightning, 
from foudre from Latin fulgur lightning). 
1 M19 Thunderous, noisy. Also, dazzling. 
2 L19 Of a disease, beginning suddenly 
and in a very severe form. 

fouettd /fwete/ (plural same), /'fwetei/ noun 
M19 French (past participle of fouetter to 
whip). Ballet A movement in which a 
dancer pivots on one pointe and executes 
a rapid whip-like movement with the 
lower part of free leg. 

foulard /'fu:la;/, /'fu;lQ;d/ noun mi9 
French. 1 M19 A lightweight printed or 
checked material of silk or silk and cot¬ 
ton. 2 L19 A headscarf or neckerchief 
made from this. 

foule /fule/ noun li9 French (= pressed 
(cloth), past participle of fouler to full). A 
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light woollen dress material with a fi¬ 
brous appearance. > 

fourchette /foa'Jet/ noun mis French. 
1 M18 Something forked or resembling a 
fork. 2 M19 A forked object, device, or in¬ 
strument: the forked piece between two 
adjacent fingers of a glove. 3 L19 In any 
of several card-games, a combination of 
cards immediately above and imme¬ 
diately below the card led. 

fou rire /fu rir/ noun phrase E20 French (ht- 
erally, ‘mad laughter’). (A fit of) wild or 
uncontrollable laughter. 

fourreau /'fuarau/ noun plural fourreaux 
(pronounced same) Li9 French (literally, 
'sheath, scabbard’). A close-fitting dress; 
an underskirt forming part of a dress. 

foyer /'foiei/, foreign /fwaje/ (plural same) 
noun LIS French (= hearth, home, ulti¬ 
mately from Latin focus hearth). 1 Lis A 
centre of activity: a focus. 2 mi9 A large 
room in a theatre, concert hall, etc., for 
the use of the audience during intervals; 
also, the entrance hah of a hotel or other 
public building. 

■ Sense 1 is now uncommon, with foyer 
having been generally superseded by focus 
in this sense. 

»P abbreviation of forte-plano (musical 
direction). 

fracas /'fraku:/ noun plural same 
/'frakQ:z/ Eis French (from fracasser from 
Italian fracassare to make an uproar). A 
disturbance, an uproar, a row. 

Fraktur /'fraktua/ noun (also fraktur) Li9 
German. Typography A German style of 
black-letter type, the normal type used 
for printing German from the sixteenth 
to the mid twentieth century. 

framboise /frDm'bwa:z/ noun & adjective 
L16 French (ultimately from a conflation 
of Latin fraga ambrosia ambrosian straw¬ 
berry). A adjective E20 Of raspberry col¬ 
our. B noun M20 A shade of pink; 
raspberry colour. 

■ Framboise in its original sense of ‘rasp¬ 
berry’ was current in English only in the 
sixteenth and seventeenth centuries. 

franc fort /frd for/ noun phrase L20 French 
(= strong franc). Economics The French 
monetary policy devoted to maintaining 
the value of the French franc at a high 
level among international currencies. 

1995 Spectator Unemployment is, of course, a 
price paid for the franc fort. 

franco /'frariko/ adjeaive b adverb L19 Ital¬ 
ian (Iporto) franco free carriage). Of a for¬ 
eign business transaction, free of any 
postal or dehvery charge. 

franc tireur /fra tiroer/ noun phrase plural 
francs tireurs (pronounced same) El9 
French (= free shooter). An irregular sol¬ 
dier, a guerrilla flghter; historically a mem¬ 
ber of an irregular French light-infantry 
corps, originating in the Revolutionary 
wars. 

franglais /frdglE/ noun (also Franglais) 
M20 French (blend offranfais French + an¬ 
glais English). A non-standard version of 
the French language characterized by in¬ 
discriminate use of words and phrases 
taken from British and American Eng¬ 
lish. 

■ The problem, as perceived by the French, 
of their language being sullied by the in¬ 
flux of Anglo-Saxon words was aired under 
this name in R. Etiemble’s Parlez-vous Fran¬ 
glais (1964). Despite various campaigns to 
exclude them, interlopers such as le week¬ 
end appear firmly entrenched and likely to 
remain. 

frankfurter /'frai)kfa:ta/ noun (also 
(chiefly United States) frankfurt) Li9 Ger¬ 
man (Frankfurter Wurst Frankfurt sau¬ 
sage). A seasoned sausage made of 
smoked beef and pork, originally made at 
Frankfurt am Main in Germany. 

frappe /frape/, /'frapei/ adjective b noun 
M19 French (past participle of frapper in 
the sense of ‘to ice (drinks)’). A adjective 
M19 (Chiefly of wine) iced, chilled; (of a 
drink) served with crushed ice. B noun 
E20 A drink (especially coffee) served with 
crushed ice or partially frozen to a slushy 
consistency. 

Frau /frau/ noun (also frau) plural Frauen 
/frauan/, Fraus Ei9 German. A German or 
Austrian woman. 

■ Also used as a title, corresponding to 
Mrs. 

Frauendienst /'frauandi;nst/ noun M20 

German (frauen women + dienst service). 
Exaggerated chivalry towards women. 

■ The word derives from the medieval tra¬ 
dition of courtly love, specifically the title 
of the mid thirteenth century Frauendienst 
of Ulrich von Lichtenstein (d. c.1275), in 
which the writer describes the extraordi¬ 
nary tasks required of him by his mis¬ 
tress. 

1963 W. H. Auden Dyer's Hand We find neither 
outright sexual passion nor sentimental 
Frauendienst. 



157 Fraulein | frondeur 

Fraulein /'froilAin/, foreign /‘fradam/ noun 
(also fraulein) Li7 German (diminutive of 
FRAU). An unmarried German tvoman; a 
German governess. 

■ Also used as a title, corresponding to 
Miss. 

frazil /'freiz(9)l/, /fra'zd/ noun L19 Cana¬ 
dian French (frasil = snow floating on 
water; cf. French fraisil cinders). Slush 
consisting of small ice crystals formed in 
water too turbulent to freeze solid. Also 
frazil ice. 

fresco /'freskau/ noun & verb L16 Italian (= 
cool, fresh). A noun plural frescos, fres¬ 
coes L16 A method of painting by which 
watercolour is applied to damp, freshly 
laid plaster, so that the colours penetrate 
and become fixed as the plaster dries. 
2 L17 A painting produced by this 
method. B transitive verb Ei9 Paint in 
fresco. 

■ Earliest English use in the phrase in 
fresco, representing Italian ajfresco or ai 
fresco ‘on the fresh (plaster)’. 

fresco buono /.fresko 'bwD:no/ noun 
phrase Mi9 Italian (= good fresco), fresco 
sense A. Also buon fresco (U9). 

fresco secco /,fresko 'sekko/ noun phrase 
M19 Italian (= dry fresco). The process or 
technique of painting on dry plaster with 
colours mixed with water. 

■ Sometimes abbreviated to secco (M19). 

fricandeau /'fnkandau/ noun & verb Eis 
French. A noun plural fricandeaux 
/'frikandaoz/ Eis Cookery (A slice of) veal or 
other meat fried or stewed and served 
with sauce; an escalope; a fricassee of 
veal. B transitive verb Mis Make into fri¬ 
candeaux. 

fricassee /'fnkasi;/, /frika'si;/ noun & verb 
M16 French (fricassee feminine past par¬ 
ticiple of fricasser to cut up and stew in 
sauce). A noun Mie Cookery Meat sliced 
and fried or stewed and served with 
sauce, especially a ragout of game. 
B transitive verb M17 Make a fricassee of. 

frigidarium /fritki'deriam/ noun plural 
frigidariums, frigidaria /fniii'deria/ Eis 
Latin (from frigidus, from frigere to be 
cold, from frigus cold). The room in 
Roman baths containing the final, cold 

bath. 

frijoles /fri'xoles/, /fri'haoles/ noun plural 
Lie Spanish (plural of frijol bean, ulti¬ 
mately from I^tin phaseolus). Cookery Espe¬ 
cially in Mexico, a dish of beans. 

frise /'fri:zei/ adjective L19 French (past par¬ 
ticiple of/riser to curl). Of or designating 
a pile fabric with cut and uncut loops 
forming a pattern, chiefly used in up¬ 
holstery. 

frisee /‘fri;zei/ noun 120 French ((femi¬ 
nine) past participle of /riser to curl). 
Curly endive. 

■ Abbreviation of French chicoree frisee. 

frisson /fris5/, /'frisnn/ noun plural pro¬ 
nounced same Lis French (= shiver, thrill. 
An emotional thrill; a shiver of excite 
ment. 

1995 Country Life In the 18th century, some 
followers of the Picturesque movement used to 
enjoy the frisson of terror experienced when 
they beheld an unusually ‘horrid’ landscape; 
their fear became pleasurable from the 
knowledge that they were only going to look at 
the bleak scene before them, not live in it. 

frittata /fri'taita/ noun L20 Italian. An 
omelette. 

fritto misto /.fritto 'misto/ noun phrase E20 

Italian (= mixed fi^r). Cookery A dish of 
mixed foods, especially seafood, deep- 
fried in batter. 

froideur /frwadoer/ noun L20 French (from 
froid cold). Coldness; lack of warmth. 

■ Only in figurative use. 
1995 Times When one interviewer. . . 
suggested that she [sc. Catherine Deneuve] 
seemed a little over-controlled herself, her 
response was a flash of ironic froideur that 
might have been scripted by Bufiuel himself 

fromage blanc /.frumats 'bln/, foreign 
/fromas bid/ noun phrase L20 French 
(= white cheese). Cookery A fresh soft 
white cheese. 

fromage frais /,frt)ma;3 'frei/, foreign 
/fromas fre/ noun phrase L20 French (= 
fresh cheese). Cookery A soft curd cheese, 
often used as a basis for desserts. 

■ In France this type of cheese is generally 
known as petit suisse. 

fronde /fr5d/ noun (usually Fronde in 
sense 1) plural pronounced same LI8 

French (literally, ‘sling’). 1 LI8 French His¬ 
tory A political party in France during the 
mid seventeenth century, which initiated 
violent uprisings against the administra¬ 
tion of Cardinal Mazarin during the mi¬ 
nority of Louis XIV. 2 E19 transferred A 
malcontent or disaffected party; violent 
political opposition. 

frondeur /frodoer/ noun (usually Fron¬ 
deur in sense 1) plural pronounced same 
LI8 French (from fronde). 1 LI8 French 
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History A participant in the Fronde. 
2 M19 transferred A malcontent; a political 

rebel. 

fronton /'frAnt(9)n/ noun Li7 French (from 
Italian frontone, augmentative of fronte 
forehead; in sense 2 Spanish fronton). 
1 L17 Architecture A pediment. 2 Li9 A 
building in which pelota is played. 

froom variant of frum. 

frottage /'frt)ta;3/, foreign /frotas/ noun 
M20 French (= rubbing, friction). 1 M20 

The practice of rubbing against or touch¬ 
ing the (clothed) body of another person 
(usually in a crowd) as a means of obtain¬ 
ing sexual gratification. 2 M20 Art The 
technique or process of taking a rubbing 
from an uneven surface, such as grained 
wood, as a basis for a work of art. 

frotteur /fm'ta;/, foreign /frotcer/ plural 
same noun plural pronounced same Ll9 
French. A person who indulges in frot¬ 
tage (sense 1). 

frottola /'frntala/, foreign /'frottola/ noun 
plural frottole /'fmtelei/./ordgn /'frottole/ 
M19 Italian (literally, ‘fib, tall story’). Music 
A form of Italian comic or amorous song, 
especially from the fifteenth and six¬ 
teenth centuries. 

frou-frou /'fru;fru;/ noun Li9 French (imi¬ 
tative). A continuous soft rustling sound, 
esp. of skirts; hence, frills and frippery. 
verb E20 Move with a rustle of fabric. Also 
attributive. 

attributive 1946 B. Spencer Aegean Islands 
‘Yachts on the Nile' [Yachts] .. . fresh as a girl 
at her rendezvous, and wearing frou-frou 
names, Suzy, Yvette or Gaby. 

fruits de mer /.frwitda'ms:/ noun phrase 
M20 French (= fruits of the sea). Cookery 
Seafood, especially a dish made up of 
mixed shellfish, 

frum /fru;m/ adjective (also froom) Li9 Yid¬ 
dish (from Middle High German vrum 
zealous; cf. German fromm pious). Pious, 
religious (used especially of an orthodox 
Jew). 

frustum /'frAstam/ noun (also frustrum) 
plural frustums, frusta /‘frASta/ Ml7 
Latin (= piece cut off). Mathematics The 
portion of a solid figure, such as a cone, 
which remains after the upper part has 
been cut off by a plane parallel to the 
base. 

fuehrer variant of fuhrer. 

fugato /f]u:'ga:tats/ adverb, adjective, & noun 
M19 Italian (= fugued, from fuga fugue). 

Music A adverb & adjective M19 In the 
fugue style, but not in strict or complete 
fugue form. B noun plural fugatos Li9 A 
passage in this style. 

fughetta /fiu;'geta/ noun 119 Italian (di¬ 
minutive of fuga fugue). Music A short 
condensed fugue. 

fugu /'fu;gu;/ noun M20 Japanese. A type of 
puffer fish, renowned as a Japanese deli¬ 
cacy. 

fugue /f5u;g/ noun Lie French (or, its 
source, Italian fuga, from Latin fuga 
flight). 1 Lie Music A polyphonic composi¬ 
tion in which a short melodic theme, the 
subject, is introduced by one part or 
voice, and successively taken up by the 
others and developed by their interweav¬ 
ing. 2 E20 Psychiatry A flight from or loss 
of awareness of one’s own identity, some¬ 
times involving wandering away from 
home, and often occurring as a reaction 
to shock or emotional distress. 

fuhrer /'fjuara/ noun (also fuehrer) M20 
German (= leader). A (ruthless or tyranni¬ 
cal) leader; a dictator. 

■ Hitler, in his role as leader of the Third 
Reich, is often alluded to under his as¬ 
sumed title of the (or) die Fuhrer, and the 
transferred use of the word in English usu¬ 
ally has strongly negative implications. 

fiihrerprinzip /'fjoaraprm.zip/ noun M20 
German (literally, ‘leader principle’). The 
doctrine that a fuhrer has a right to 
command and the people a duty to 
obey. 

■ Also partially Anglicized as fuhrer prin¬ 
ciple. 
1995 Spectator Vainly they [sc. the Tories] 

scan the Labour benches for vocal resentment 
of Mr Blair's fuhrerprinzip. 

fulcrum /'fulkram/ noun plural fulcra 
/'fulkra/, fulcrums L17 Latin (= post or 
foot of couch, from base of fulcire to prop 
up, support). 1 A prop or support; now 
specifically, the point against which a 
lever is placed to get purchase or on 
which it turns or is supported. 2 Li7 figu¬ 
rative The means by which or source from 
which influence etc. is brought to bear. 

functus officio /.fAtiktas a'fijiau/ predica¬ 
tive adjective phrase plural functi officio 
/.fAtjktAi a'ftjiau/ M19 Latin (= having dis¬ 
charged an office). Law Free from further 
obligations, having discharged its (or 
their) duty. 

fungus /'fArigas/ noun plural fungi 
/'fAogi/, /'fArjgAi/, /'fAnt^i/, /'fAnt^Ai/ fun- 
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guses LME Latin (probably from Greek 
sphoggos, spoggos sponge). 1 LME Any of a 
large division of organisms including 
mushrooms, which lack chlorophyll and 
grow on, or obtain nutrients from, or¬ 
ganic matter, b Mis figurative Something 
growing or spreading rapidly. 2 Li7 Soft 
or spongy diseased tissue. 3 E20 slang A 
growth of facial hair, a beard. 

furioso /.Quan'aozau/, foreign /furi'o:so/ 
noun, adjective, & adverb Mi7 Italian (from 
Latin furiosus enraged, furious). A noun 
plural furiosos M17 A furious person. 
B adjective & adverb E19 Music (A direction;) 
furious(ly), wild(ly). 

furor academicus /.Qoaro: aka'damikas/ 
noun phrase M20 Latin. Academic frenzy; 
excessive excitement provoked by of over 
an intellectual issue. 

furore /flua'ro;ri/. /Qoa'ra;/ noun Lis Ital¬ 
ian (from Latin furor, from/urere to rage). 
1 LIS Enthusiastic admiration: a craze. 
2 M20 (An) uproar, (a) fuss. 

furor poeticus /.guara: pao'stikas/ noun 
phrase E20 Latin. Poetic frenzy; emotional 
over-enthusiasm. 

furor scribendi /.fluaro: skn'bEndi/ noun 
phrase Mi9 Latin (= frenzy of writing). An 
irresistible urge to write. 

1975 S. Perelman Vinegar Puss The all- 
consuming urge to create, the furor scribendi, 
is upon him and will not be stilled. 

fusain /’Qutzem/, also foreign /fyze/ (plural 
same) noun Li9 French (= spindle tree, 
charcoal). Art Artists’ charcoal (made 
from the wood of the spindle tree); a 
charcoal drawing. 

fusee jfjvc.'zv.j noun Lie French (fusee spin¬ 
dleful, ultimately from Latin fusus spin¬ 
dle). 1 E17 Horology A conical pulley onto 
which a chain is wound so as to equalize 
the power of the mainspring in a me¬ 
chanical watch or clock. 2 Mi7 A detonat¬ 

ing device; a fuse. 3 M19 A large-headed 
match for lighting a cigar or pipe. 

fuselage /'gu;zala:3/, /'fjutzalK^/ noun E20 
French (from Juseler to shape like spindle, 
from fuseau spindle). The elongated body 
section of an aircraft in which the crew 
and passengers or cargo are carried. 

fusillade /flutzi'leid/, /flu:zi'la:d/ noun & 
verb E19 French (from fusilier to shoot). 
A noun Ei9 (Wholesale slaughter by) asi- 
multaneous or successive discharge of 
firearms; ^gurative a sustained barrage of 
criticism, etc. B transitive verb E19 Assault 
or shoot dovra with a fusillade. 

fusilli /'fusili/ noun plural Lzo Italian. Pasta 
in the shape of small twists or spirals. 

fustaneila /fAsta'nsla/ noun Mi9 Italian 
(from Modem Greek phoustani, phousta- 
nela, Albanian fustan, probably from Ital¬ 
ian fustagno fustian); A stiff white kilt 
formerly worn by men in Albania and 
Greece and still part of Greek ceremonial 
military dress. 

futon /‘fu:tDn/ noun (also futong) Li9 Jap¬ 
anese. In Japan: a cotton-stuffed mattress 
rolled out over a mat on the floor for use 
as a bed; more generally, a low-slung Jap- 
anese-style bed or mattress. 

■ The word has occurred in accounts of 
Japanese culture since the nineteenth cen¬ 
tury, but its introduction as a fashionable 
item of Western furniture dates from the 
1980s. In modern Western furnishing the 
futon often includes a slatted wooden base 
capable of conversion into a seat by day. 
1996 Times Minimalists believe they will be 
redeemed by the futon, that they can meditate 
in the kitchen and create the metaphysical from 

the hygienic. 

fu yung /fu: 'Jao/ noun phrase (also foo 
yong) /fu; 'jot]/ M20 Chinese (Cantonese 
foo yung, literally, ‘hibiscus’). Cookery A 
Chinese dish made with eggs mixed and 
cooked with vegetables and other ingre¬ 
dients. 



gabelle /ga'bel/ noun lme French (from 
Italian gabella corresponding to Spanish 
alcamla). Chiefly History A tax, especially a 
foreign tax; specifically the salt-tax im¬ 
posed in France before the Revolution. 

gabion /'geibian/ noun M16 French (from 
Italian gabbione augmentative of gabbia 
cage). A cylinder of wicker or woven 
metal bands to be filled with earth or 
stones for use in engineering or (historical) 
fortification. 

gaffe /gaf/ noun (also gaff) E20 French. A 
blunder, a clumsy or indiscreet act or 
remark. 

1996 Times It’s not that Bottomley is alone in 
making such photographic gaffes—remember 
John Gummer stuffing a hamburger down his 
daughter in 1990 to allay fears of mad cow 
disease affecting humans? 

gaga /'ga:ga;/, /'gaga/ adjective & noun (also 
ga-ga) E20 French. A adjective E20 Senile; 
mad, crazy; foolish, fatuous. B noun M20 

A senile or foolish person, slang. 

gagaku /'gagaku:/ noun M20 Japanese 
(from ga refined, graceful, noble + gaku 
music). A traditional type of (chiefly cere¬ 
monial) Japanese music. 

gage d’amour /gas damur/ noun phrase 
plural gages d’amour (pronounced 
same) Mis French. A pledge of love; a love- 
token. 

gaiete de coeur /gete da koer/ noun 
phrase ElS French. Light-heartedness, 
playfulness. 

gaijin /gAi'cfein/ noun & adjective M20 Japa¬ 
nese (contraction of gaikoku-jin, from gai- 
kaku foreign country + jin person). 
A noun M20 plural same. In Japan; a for¬ 
eigner, an alien. B M20 attributive or as 
adjective Foreign, alien (to the Japanese). 

A 1995 Times The dollars-for-bonds deai is 
designed to insure both against a collapse, but 
it is hard to say who is most put out—the 
Americans, forced to shore up their biggest 
economic competitor, or the Japanese, coming 
cap-in-hand to the gaijin for financiai help. 

gala /'ga:la/, /’geila/ noun E17 French (or its 
source in Italian from Spanish from Old 
French gale merrymaking). 1 Ei7 Fine or 
showy dress. Now only in in gala. 2 E18- 
E19 Festivity, rejoicing. 3 Ml8 A festive oc¬ 
casion; a festival characterized by finery 

and display; a special theatrical or other 
performance. 

3 1996 Spectator Lovers of Boheme, those 
who already know the opera and want a 
definitive recording, as well as those won over 
to it by the Gubbay galas, should secure this 

set. 

galabiya /ga'lmbria/, /gala'bi;ja/ noun (also 
galabieh, gallabiya, and many other var¬ 
iants) E18 Arabic (Egyptian variant of Ara¬ 
bic jalldbiyyo). A long loose garment worn 
in Arabic-speaking Mediterranean coun¬ 
tries, especially in Egypt. 

galant /getld/, /ga'la;nt/ adjective L19 
French and German. 1 L19 Music Desig¬ 
nating or pertaining to a light and ele¬ 
gant style of eighteenth-century music. 
2 L20 Courteous, attentive to women. 

2 1995 D. Lodge Therapy Laurence remains 
wonderfully gatant. 

galanterie /galdtri/, (in sense 1 also) 
/,gal(3)nt0'ri;/ noun plural galanteries 
(pronounced same), (in sense 3 also with 
German plural) galanterien /,gal(a)nta 
'ri;an/ E20 French (or (sense 1) German). 
1 E20 Music A light non-essential move¬ 
ment in an early eighteenth-century clas¬ 
sical suite. 2 E20 Courtesy, politeness, 
especially to women. 

■ Galanterie in its obsolete sense of ‘splen¬ 
dour’ or 'a display of magnificence’ was in¬ 
troduced earlier (E17), but it did not 
displace the Anglicized form gallantry 
which was also formerly (L16-E19) used in 
this sense. The current senses represent a 
re introduction. 

galere /galer/ noun plural pronounced 
same Mi8 French (= galley). A coterie; a 
(usually undesirable) group of people; an 
unpleasant situation. 

■ The primary literal sense of galere as ‘a 
ship powered by oars' in which criminals 
were condemned to be rowers explains its 
use as a metaphor for a disagreeable situa¬ 
tion or bad company. The figurative use is 
a reference to Moliere’s Scapin (II xi) ‘Que 
diable olloit-il faire dans cette galhe?' 
1995 Bookseller I grow a-weary of.. . the 

whole gaipre of head honchos, smart-alec 
agents, insanely overpaid writers, etc. 

galette /ga'let/ noun Li8 French. A broad 
thin cake usually of pastry. 
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Galgenhumor /'galgan,hu:mor/ noun 
(also galgenhumor) E20 German (from 
Galgen gallows + Humor humour). Grim, 
ironical humour. 
■ Also (E20) in the EngUsh form gallows- 
humour. 
1963 W, H. Auden Dyer’s Hand The 
gravedigger's song in Hamlet is ... an 
expression of the galgenhumor which suits his 
particular mystery. 

galipot /'gahpot/ noun us French (galipot, 
galipot: cf. Provencal garapot pinetree 
resin). A kind of hardened turpentine 
formed on the stem of the cluster pine. 

gallabiya variant of gaiabiya. 

galleria /gala'rita/ noun Li9 Italian. A 
shopping arcade in an Italian city or de 
signed in imitation of one of these.' 
■ The idea of the shopping arcade on the 
Italian galleria principle became fashion¬ 
able among urban architects in the Eng¬ 
lish-speaking world during the 1960s, but 
the word galleria only became a fashionable 
synonym for ‘arcade’ in the 1980s. The 
term is also applied to shops-within- 
a-shop. 
1990 Times The winning scheme . . . 
incorporated the inevitable 'galleria'. 

galllnazo /gah'neizau/ noun plural galli- 
nazos M18 Spanish (from Latin gallina 
hen). In Latin America: a turkey buzzard 
or other vulture. 

galop /'galap/, /ga'lnp/ noun Mi9 French. A 
lively ballroom dance in 2/4 time; a piece 
of music for this dance. 

galpon /gal'paon/ noun Li9 American 
Spanish (galpon from Nahuatl calpulli 
large hall). A large building like a barn on 
a South American farm. 

gamba /'gamba/ noun I (also gambo) Lie 
Italian (= leg; short for viola da gamba). 
1 Lie A VIOLA DA GAMBA. 2 M19 An organ- 
stop resembling a violin or cello in tone. 
Also gamba stop. 

gamba /'gamba/ noun 2 M20 Spanish. A 
kind of prawn, Palaemon serratus, as an ar¬ 
ticle of food. 

gamelan /'gamalan/ noun ei9 Javanese. 
An Indonesian, especially Javanese or Ba- 
Unese, orchestra consisting mainly of per¬ 
cussion instruments. 

gamin /'gamm/, /'gama/, foreign /game/ 
(plural same) noun & adjective Mi9 French. 
A noun M19 A street urchin, a waif; a 
street-wise or impudent child. B adjective 
M19 Of, pertaining to, resembling, or 
characteristic of a gamin. 

gamine /ga'mkn/, foreign /gamin/ (plural 
same) noun & adjective Li9 French. A noun 
L19 A female gamin; a small, attractively 
informal, mischievous, or elfish young 
woman. B adjective E20 Of. pertaining to, 
resembling, or characteristic of a ga¬ 
mine. 

1984 A. Brookner Hotel du Lac In her navy 
linen trousers and her, perhaps too tight, white 
jersey, Jennifer was determinedly gamine. 

gaminerie /gaminri/ noun E20 French. 
The behaviour or characteristics of a 
gamin or gamine. 

gamma /'gama/ noun lme Latin (from 
Greek). 1 lme The third letter (T, y) of the 
Greek alphabet. 2 E17-E19 Music Gamut. 
3 L17 Denoting the third in a numerical 
sequence: attributively Science Frequently 
written y, as in Astronomy (preceding the 
genitive of the Latin name of the constel¬ 
lation) denoting the third brightest star 
in a constellation; Chemistry denoting the 
third of a number of isomeric forms of a 
compound, or of allotropes of an ele¬ 
ment, etc.; Physics designating high-en¬ 
ergy electromagnetic radiation which 
consists of photons of wavelengths 
shorter than those of X-rays. 4 M20 A 
third<lass mark in an examination etc. 
5 M19 The silver Y, Plusia gamma. More 
fully gamma moth. 6 E20 A unit of mag¬ 
netic field strength equal to 10'® oersted, 
b M20 A unit of mass equal to 10"® gram. 
7 E20 Photography and Television A measure 
of the contrast of an image compared 
with that of the scene represented. 

gammadlon /ga'meidian/ noun M19 Late 
Greek (from gamma). An arrangement of 
shapes of capital gamma (T), especially of 
four, as a swastika or a hollow Greek 
cross. 

ganbel /gan'bei/ interjection (also kan-pei) 
M20 Chinese (gdnbei, from gdn empty, dry 

bei glass, cup). (A Chinese toast:) a call to 
drain one’s glass. 

ganbu /'ganbu:/ noun (also kanpu 
Z'kanpu:/) M20 Chinese (ganbit). In the 
People’s Republic of China: an office¬ 
holder in a military or governmental 
organization; a cadre. 

gandharva /gan'da:v9/ noun (also gand- 
harba /gan'da:ba/) Lis Sanskrit (gandhar- 
vds; perhaps connected with Greek 
kentauros centaur). Hindu Mythology Any of 
a class of minor deities or genii of the sky. 
often represented as celestial musicians. 
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gandoura /gan'duara/ noun (also gan- 
dourah, gandura(h)) Mi9 Arabic, (Alger¬ 
ian gandura, variant of classical Arabic 
kandura). A long loose gown worn mainly 
in the Near East and North Africa. 

gangue /gari/ noun ei9 French (from Ger¬ 
man Gang way, course, vein or lode of 
metal). The valueless or unwanted com¬ 
ponents of an ore deposit. 

ganja /'gan^a/, /'game^a/ noun (also 
ganga) E19 Hindi (gdjd). A strong prepara¬ 
tion of marijuana, used chiefly for 
smoking. 

ganosis /ga'nausis/ noun E20 Greek (gano- 
sis, from ganos brightness, from ganoun to 
polish). The process of applying a wax pol¬ 
ish to the white marble surface of a 
statue or occasionally to some other sur¬ 
face in order to give warmth to its a{>- 
pearance. 

gaon /'ga:aun/ noun plural gaons, geonim 
/gei'aumm/ Lis Hebrew (gd’dn excellence, 
pride). (An honorific for) a head of a Jew¬ 
ish academy in Babylonia, Palestine, 
Syria, or Egypt, from the sixth to the elev¬ 
enth centuries. Later, especially in Spain, 
France, Italy, and Lithuania, an outstand¬ 
ing Talmudic scholar. Also generally, a gen¬ 
ius, a prodigy. 

garam masala /.gAram ma'sada/ noun 
phrase M20 Urdu {garam masala). A spice 
mixture used in Indian cookery. 

garbanzo /ga:'banzau/ noun plural gar- 
banzos Mis Spanish. A chick-pea. 

gar9on /garsa/ noun plural pronounced 
same E17 French. A waiter, a male ser¬ 
vant, especially in a French hotel or res¬ 
taurant. 

garconnidre /garsonjer/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French. A bachelor’s 
set of rooms or flat. 

garde champetre /gard Japctr/ noun 
phrase plural gardes champetres (pro¬ 
nounced same) E19 French (literally, 
‘rural guard’). In France: a rural police of¬ 
ficer; a gamekeeper. 

gare /gar/ noun plural pronounced same 
M19 French. 1 Mi9 A dock-basin on a 
river or canal. Also, a pier, a wharf 2 L19 
In France and French-speaking countries: 
a railway station. 

gare /gar/ intransitive verb (imperative) M17 
French (imperative of garer to shelter). 
Look out! Beware! Take care. 

gargouillade /gargujad/ noun plural pro¬ 
nounced same M20 French (from gar- 
gouiller to bubble, gurgle). Ballet A series of 
steps in which the left leg describes two 
circular movements in the air, before the 
left foot is drawn up to the right knee. 

garigue /garig/ noun (also garrigue) plu¬ 
ral pronounced same Li9 French. In the 
south of France: uncultivated land of a 
calcareous soil overgrown with low 
scrub; the vegetation found on such 
land. 

garimpeiro /garim'peiru/ noun M19 Por¬ 
tuguese. In Brazil; an independent pros¬ 
pector for diamonds, gold, etc. 

garrigue variant of garigue. 

garrocha /ga'rrotfa/ noun Mi9 Spanish. A 
goad, especially (in bullfighting) a short- 
pointed spear. 

garuda /'garoda/ noun Li9 Sanskrit (gar- 
uda). Indian Mythology A fabulous bird, 
half-eagle, half-man, ridden by the god 
Vishnu. 

garum /’ge:ram/ noun Lie Latin (from 
Greek garon, earlier garos). History A sauce 
made from fermented fish, popular in an¬ 
cient Rome; this sauce used as a medicine 
for horses. 

gaseosa /gase'osa/, /gasi'ausa/ noun E20 
Spanish. A fizzy drink; (a drink of) car¬ 
bonated (mineral) water. 

gaspacho variant of gazfacho. 

Gastarbeiter /'gast,a:rbaitar/ noun plu¬ 
ral Gastarbeiters, same M20 German 
(from Cast guest + Arbeiter worker). A per¬ 
son with temporary permission to work 
in another (especially western European) 
country. 

Gasthaus /'gasthaus/ noun plural Gast- 
hauser /'gasthoyzar/ Mi9 German (from 
Cast guest + Haus house). A small inn or 
hotel in a German-speaking country. 

Gasthof /'gastho:f/ noun plural gasthofs, 
Gasthofe /'gastha:f0/ M19 German (from 
Cast guest + Ho/hotel, large house). A Ger¬ 
man hotel, usually larger than a gast¬ 

haus. 

gateau /'gatau/ noun (also gateau) plural 
gateaux /'gatao(z)/, gateaus Mi9 French 
(gateau cake). A large rich cake, especially 
one with layers of cream or fruit eaten as 
a dessert. 

■ The word also applies to other recipes, 
such as a gateau de riz /,gatau da 'ri;z/ (= of 
rice) (M19) a rich rice dessert in the shape 
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of a cake, or to meat or fish baked and 
served in the form of a cake (Ll9); both 
usages are now rare. 

gauche /gaoj/ adjective Mi8 French (liter¬ 
ally, ‘left(-handed)’). 1 Mi8 Lacking in 
tact or ease of manner, awkward, blun¬ 
dering; lacking in subtlety or skill, crude, 
unsophisticated. 2 Li9 Mathematics Skew, 
not plane, archaic, b M20 Chemistry Of a 
molecular conformation: skew, having 
two groups staggered along a central axis 
by (about) 60 degrees. 

1 1995 Country Life It was an astounding 
performance from someone who had once 
been so gauche as to be an embarrassment 
before the television cameras. 

gaucherie /'g8uj(3)ri/ noun li8 French 
(from gauche; see preceding). Gauche or 
awkward manner: a gauche action. 

gaucho /'gautfau/ noun plural gauchos 
E19 American Spanish (probably from 
Araucanian kaucu). A mounted herdsman 
of the South American pampas, usually 
of mixed European and American Indian 
descent. 

1996 Oldie The hotel bars would have been 
lined with gauchos with moustaches and bad 
teeth much as they are today. 

gavotte /ga'vnt/ noun L17 French (from 
modem Provencal gavoto, from Gavot an 
inhabitant of the Alps). 1 Li7 A medium- 
paced dance popular in the eighteenth 
century. 2 E18 A piece of music for this 
dance, composed in common time with 
each phrase beginning on the third beat 
of the bar: a piece of music in this 
rhythm, especially one which forms a 
movement of a suite. 

gazette /ga'zet/ noun & verb (also Gazette) 
E17 French (or its source Italian gazzetta, 
originally Venetian gazeta de la novitd i.e. a 
‘halfpennyworth of news’, so called be¬ 
cause sold for a gcueta, a Venetian coin of 
small value). A noun 1 E17 Originally, a 
news-sheet: a periodical publication giv¬ 
ing an account of current events. Now, a 
newspaper, especially (the title of) the of¬ 
ficial newspaper of an organization or in¬ 
stitution. 2 M17 specifically (The title of) 
an official journal in Britain containing 
lists of government appointments, bank¬ 
ruptcies, and other public notices; an 
official journal of any government. 
B transitive verb L17 Publish in a gazette. 
Usually in passive, be the subject of an an¬ 
nouncement in an official gazette, espe¬ 
cially be named as appointed to a post, 

command, etc. 

gazon coupe /gaz5 kupe/ noun phrase L20 
French (= cut lawn, cut turf). A garden 
feature comprising an area of grass out of 
which a design is cut and filled with a 
contrasting material such as coloured 
gravel. 

1995 Country Life One such garden owner, 
aching to make a new flowerbed to please next 
year's pay-at-the-gate visitors, but fearful of the 
extra maintenance thereafter, has succumbed 
to the creation of a gazon coupe. 

gazpacho /gas‘pa:tfao/,/oreign /gaS'patfb/, 
/gas'patjo/ noun (also gaspacho) plural 
gazpachos, /gas'pnitf'aoz/, foreign /ga0 
■patfos/, /gas'patjos/ El9 Spanish. A Span¬ 
ish soup made from tomatoes, peppers, 
cucumber, garlic, etc., and served cold. 

Gebrauchsmusik /ga'brauksmu,zi;k/ 
noun M20 German (from Gebrauch use + 
Musik music). Music intended primarily 
for practical use and performance; espe¬ 
cially music considered suitable for ama¬ 
teur groups and domestic playing. 

Gedankenexperiment /ga'dai]k(a)n 
eks,pernn(a)nt/ noun M20 German (from 
Gedanken thought + Experiment experi¬ 
ment). An experiment conducted in the 
imagination only: a thought-experiment. 

gefilte fish /ga'filta fij/ noun phrase (also 
gefiillte fish) Ll9 Yiddish (= stuffed fish, 
from gefilte inflected past participle offiln 
to fill). A dish either of stewed or baked 
stuffed fish or of fish cakes boiled in a fish 
or vegetable broth. 

gelato /cka'la:tau/ noun (also) plural gelati 
/(ka’la.'tl/, gelatos L20 Italian. An ice¬ 
cream. 
■ Originally in Italy and Italian-speaking 
countries and now also United States. 

Gelehrte /ga'le:rta/, /ga'leita/ noun (also 
Gelehrter /ga'le:rta(r)/) plural Gelehrten 
/g8'le:rtan/, /ga'lE:t(a)n/ M19 German 
(from gelehrt learned, lehren to instruct). A 
learned (German) person; a scholar; a 

savant. 

Gemeinschaft /ga’mamjaft/ noun M20 

German (from gemein common, general + 
-schaft -ship). Sociology A form of social in¬ 
tegration based on personal ties: commu¬ 
nity. Cf GESELLSCHAFT. 

gemshorn /'gEmzha:n/ noun E19 German 
(literally, ‘chamois horn’). Music A light- 
toned organ-stop. 

gemiitlich /ga'my:thg/, /ga'mu:thj/ adjec¬ 
tive (also gemutlich) M19 German. Pleas¬ 
ant, cheerful; cosy, snug, homely; genial, 
good-natured. 
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1996 Specfetor Austria wins hands down. The 
peopie are nicer, the viliages more , 
■gemutlich' .. . 

Gemiitlichkeit /ga'myttliQkart/, /ga 
'muitliJkAit/ noun Mi9 German (cf. preced¬ 
ing). The quality of being gemutlich; geni¬ 
ality: cosiness: cheerfulness. 

gendarme /ynndatm/, foreign /sddarm/ 
(plural same) noun plural gendarmes, 
(now historical) gens d’armes /3a darm/ 
MI6 French (a singular from the plural 
(now historical) gens d'armes men of arms). 
1 MI6 In the older French army, a horse 
man in full armour, having several others 
under his command: later, a mounted 
trooper, especially of the royal compa¬ 
nies. Usually in plural; obsolete except 
historical. 2 LI8 In France and French- 
speaking countries: a police officer: origi¬ 
nally a member of a military force 
employed in policing, b E20 generally A 
police officer, slang. 

gendarmerie /snn'daimari/, foreign 
/3ddarmari/ (plural same) noun (also gen- 
darmery) M16 French (from gendarme; see 
preceding). 1 M16 History A body of cav¬ 
alry, especially in the older French army. 
2 LI8 In France and French-speaking coun¬ 
tries: a body of police officers, a police 
force, b M20 A police station. 

gene /sen/ noun E19 French (from Old 
French gehine torture). Constraint, embar¬ 
rassment, discomfort. 

gene /3ene/ adjective (feminine genee) E19 

French (past participial adjective of getter 
to embarrass: related to preceding). Con¬ 
strained, embarrassed, discomforted. 

genera plural of genus. 

generalia /,(^en(a)'reilia/ noun plural M19 
Latin (neuter plural of generalis general). 
General principles. 

generalissimo /,(ken(a)ra'lisim0o/ noun 
plural generalissimos El7 Italian (super¬ 
lative of generale general). The com¬ 
mander of a combined military, naval, 
and air force, or of several armies. 

genesis /'c^Enisis/ noun loe Latin (from 
Greek = generation, creation, nativity, 
horoscope, from base of gignesthai to be 
born or produced). 1 loe (Genesis) (The 
name of) the first book of the Bible. 2 E17 

Origin, mode of formation or genera¬ 
tion. 

■ Genesis is the name given in the Septua- 
gint to the first book of the Old Testament, 
dealing with the creation of the world: 
from there it was adopted by the Vulgate 

and vernacular Bibles. It was formerly 
(LME-M17) also an astrological term for ‘na¬ 
tivity. horoscope’. 

genie /'(%i:ni/ noun plural genii /'(^i:mAi/, 
genis Mi7 French (genie from Latin gen¬ 

ius). 1 M17-E18 A GENIUS (sense 1). 2 MI8 

A spirit or jinnee (in Arabian stories), es¬ 
pecially one inhabiting a bottle, lamp, 
etc., and capable of granting wishes. 

genitor /'(%enita/ noun lme Latin (genitor 
(Old French gmiteur) from base of gignere 
to beget. 1 LME A male parent. 2 M20 
Anthropology A person’s biological as op¬ 
posed to legal father. 

■ Long archaic in the general sense 1, geni¬ 
tor in sense 2 was revived in the specific 
context of the distinction between biolog¬ 
ical and legal fatherhood; cf. pater sense 
3b. 

genius /'(^i;nias/ noun plural genii 
/'^i;niAi/, geniuses LME Latin (from base 
of gignere to beget, Greek gignesthai to be 
born, come into being). 1 LME The tute¬ 
lary or attendant spirit in classical pagan 
belief allotted to every person at their 
birth, or to a place, institution, etc. b LI6 

Especially as good or evil genius. Either of 
the two mutually opposed spirits or an¬ 
gels supposed to attend each person. 
Hence a person who or thing which for 
good or bad powerfully influences an¬ 
other. 2 Lie A demon or spirit. 3 a L16- 
E19 Characteristic disposition, bent, or in¬ 
clination. b M17 Prevalent feeling, opin¬ 
ion, taste, or character (of a nation, age, 
etc.), c M17 The prevailing character or 
spirit, or characteristic method (of a law, 
language, etc.), d Ei9 The body of associa¬ 
tions connected wdth or inspirations de¬ 
rived from a place; the genius loci. 4 E17 

Natural ability or tendency: attributes 
which fit a person for a particular activ¬ 
ity. (Passing into sense 5.) b M17 Natural 
aptitude, talent, or inclination for, to 
(something). 5 M17 Inborn exalted intel¬ 
lectual power; instinctive and extraordi¬ 
nary imaginative, creative, or inventive 
capacity, frequently opposed to talent; a 
person having this. 

genius loci /,(^i:nias 'lausAi/, /Tnki:/ noun 
phrase E17 Latin (= genius of the place). 
The presiding god or spirit of a place. 
Also = sense 3d above. 

1995 Oldie Betjeman was a genius in the 

popuiar iiterary sense of the word, but he' was 
aiso a genius loci—a sort of tutelary deity who 

looked after a particular bit of earth, in his case 
these poor old islands of ours. 
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1996 Spectator At best, it [sc. a picnic] is as 
much the product of genius loci as the food, 
drink and company. The best one I have ever 
had was in Russia on the sprawiing meadows 
of Tolstoy’s Yasnaya Poiyana estate. 

genizah /ge'nitza/ noun (also geniza) L19 
Hebrew (literally, ‘a hiding, hiding place’, 
from gdnaz to set aside, hide). (The con¬ 
tents of) a storeroom for damaged, dis¬ 
carded, or heretical manuscripts and 
sacred relics, usually attached to a syna¬ 
gogue. 

genre /'sora/, /'snnra/ noun Ei9 French (= 
kind). Kind, type; especially a style or cate¬ 
gory of painting, novel, film, etc., charac¬ 
terized by a particular form or purpose; 
specifically a style of painting depicting 
scenes of ordinary life. 

gens /^enz/ noun plural gentes /'(^entitz/, 
/'(^enteiz/ Mi9 Latin (from base of gignere 
to beget). 1 Mt9 In ancient Rome: a 
group of families with a supposed com¬ 
mon origin, a common name, and com¬ 
mon religious rites. Also, a similar group 
of families in other cultures. 2 Li9 An¬ 
thropology A kinship group composed of 
people related through their male an¬ 
cestors. 

gens de la robe /3a da la rob/ noun phrase 
(also gens de robe) L17 French (literally, 
‘folk of the long robe’). Lawyers. 

genus I'^enas/, /'c^itnas/ noun plural gen¬ 
era /'(ken(a)ra/, genuses MI6 Latin (= 
birth, family, nation). 1 MI6 Logic A class 
of things containing a number of subor¬ 
dinate classes (called species) with cer¬ 
tain common attributes. 2 E17 Biology A 
basic taxonomic grouping ranking below 
family and subfamily. Formerly also used 
in the classification of minerals, chemi¬ 
cal substances, etc. b Mi7 generally A cate¬ 
gory, a kind. 3 MI8 In ancient Greek 
music, each of the three kinds of tetra- 
chord. 

georgette noun & adjective E20 
French (from Mme Georgette de la Plante 
(flourished c.1900), French modiste). 
(Made of) a thin plain-woven crepe dress- 
material, usually of silk. 

germen /'ckarman/ noun E17 Latin (= seed, 
sprout). 1 E17 The rudiment of an organ¬ 
ism. Now only figurative. 2 E17-LI8 A 
shoot, a sprout. 3 MI8 Botany The rudi¬ 
ment of a seed-vessel. 

Gesamtkunstwerk /ga'zamtkonst.verk/ 
noun plural Gesamtkunstwerke /ga 
'zamtkonst.verka/ M20 German (from ge- 
samt total -*• Kunstwerk work of art). An 

ideal work of art in which drama, music, 
and other performing arts are integrated 
and each is subservient to the whole. 

1996 Spectator Diaghilev and his friends . . . 
were fascinated by the notion of the 
Gesamtkunstwerk—^total work of 

art—integrating drama, music and spectacle. 

Gesellschaft /ga'zeljaft/ noun (also ge- 
sellschaft) LI9 German (from Gesell(e) 
companion + -schaft -ship). Sociology A form 
of social integration based on impersonal 
ties; association. Cf gemeinschaft. 

gesso /'i^Esao/ noun plural gessoes Lie 
Italian (from Latin gypsum; cf. yeso). G3rp- 
sum, plaster of Paris, now only as pre¬ 
pared for use in painting and sculpture; 
any white substance that can be mixed 
with water to make a ground. 

gestalt /ga'Jta:lt/, /ga'Jtalt/ noun (also Ge¬ 
stalt) E20 German (= form, shape). Chiefly 
Psychology. An integrated perceptual struc¬ 
ture or unity conceived as fimctionally 
more than the sum of its parts. 

Gestapo /ga'staipau/ noun plural Gesta- 
pos M20 German (acron5rm, from Ge- 
heime Staatspolizei Secret State Police). 
History (An officer of) the secret police of 
the Nazi regime in Germany; also trans¬ 
ferred. 

1995 Country Life . . . one expects nothing 
better than charred raw meat and discomfort at 
barbecues. Why the environmental health 
officers, our wonderful germ gestapo, have not 
stamped them out long since is a mystery. 

gett /get/ noun (also get) Li9 Hebrew. A 
Jewish bill of divorce, in prescribed form; 
a divorce by such a bill. 

gharana /ga'ra:na/ noun M20 Hindustani 
(ghardnd family). Indian Music A school of 
players who practise a particular style of 
interpretation. 

ghat /go:!/, /go:t/ noun (also ghaut) E17 
Hindustani (ghat). 1 E17 The Ghats Either 
of two mountain chains running parallel 
to the east and west coasts of southern 
India. 2 L17 In India; a mountain pass. 
3 LI8 In India: a flight of steps leading to 
a river-bank; a landing-place. 4 L19 A 
level place at the top of a river-bank ghat 
where Hindus cremate their dead. In full 
buming-ghat. 

ghazal /'gazal/ rroun (also ghazel) LI8 Per¬ 
sian (from Arabic gazal). A usually ama¬ 
tory Arabic, Turkish, Urdu, or (especially) 
Persian lyric poem or song characterized 
by a limited number of stanzas and the 
recurrence of the same rhyme. 
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ghazi /'ga:zi/ noun (also (as a title) Ghazi) 
plural ghazis M18 Arabic (al-gdzi active 
participle of gazd to braid, invade, foray), 
in the Middle East: a champion, espe¬ 
cially of Muslims against non-Muslims; a 
dedicated Muslim fighter. Frequently as 
an honorific title. 

ghee /gi;/ noun (also ghi) M17 Hindustani 
(ghi, from Sanskrit ghrta past participle of 
ghr- to sprinkle). Indian clarified butter 
made from the milk of a buffalo or cow. 

gherao /ge'rau/ noun & verb M20 Hindi 
(from ghernd to surround, besiege). 
A noun M20 plural gheraos. In India and 
Pakistan: a form of protest or harassment 
in labour disputes whereby employers 
etc. are prevented by workers from leav¬ 
ing the place of work until their claims 
have been granted. B transitive verb M20 
Detain (a person) in this manner. 

ghetto /'getou/ noun & verb Ei7 Italian (ori¬ 
gin uncertain: perhaps abbreviation of 
Italian borghetto diminutive of borgo bor¬ 
ough, or from Italian getto foundry, 
where the first ghetto established in Ven¬ 
ice, in 1516, was sited). A noun plural 
ghetto(e)s. 1 El7 History The quarter in a 
city, originally in Italy, to which Jews 
were restricted. 2 Li9 A densely popu¬ 
lated slum area occupied by a minority 
group or groups, usually as a result of so¬ 
cial or economic pressures; an isolated or 
segregated social group or area, 

2 1996 Spectator They did a deal, but Mr 
Hume has been unable to sell it in the ghetto. 
The Bogside Residents' Association is an 
unlovely body. 

ghi variant of ghee. 

ghibli /'gibli/ noun (also gibli, qibli) E19 Ar¬ 
abic (kiblt southern). A hot dry southerly 
wind of North Africa. 

ghilgai variant of gilgai. 

giallo antico /,(^allo an'ti:ko/, /.tfealau an 
'ti:k8u/ noun 6 adjective phrase Mts Italian 
(literally, ‘ancient yellow’). (Made of) a 
rich yellow marble found among ruins in 
Italy, and used as a decoration. 

gibber /'giba/ noun its Aboriginal. In Aus¬ 
tralia: a boulder, a (large) stone. 

gibli variant of ghibli. 

gigoio /'sigalao/, /'tfeigalao/ noun plural 
gigoios E20 French (formed as masculine 
of gigole dancehall woman). A profes¬ 
sional male dancing-partner or escort; a 
(usually young) man supported by a (usu¬ 

ally older) woman in return for his at¬ 
tentions. 

gigot /'(%igat/ noun Ei6 French (diminutive 
of dialect gigue leg, from giguer to hop, 
jump, of unknown origin). 1 E16 A leg of 
mutton etc. 2 M16-M17 A dish made from 
minced meat, a sausage. 3 E19 A leg- 
of-mutton sleeve. More fully gigot sleeve. 

gigue /3i:g/ noun L17 French. A lively piece 
of music in duple or triple time, often 
with dotted rhythms and forming the 
last movement of a suite; a jig. 

giiet IzHel noun plural pronounced same 
L19 French. A light often padded waist¬ 
coat, usually worn for warmth by 
women. 

giigai /'gilgAi/ noun (also ghilgai) Mi9 Abo¬ 
riginal ((Kamilaroi) gilgaay). In Australia; 
a shallow depression between mounds or 
ridges, in which rainwater collects. 

gimbri /'gimbri/ noun (also gunibri 
/'gu;nibri/) 119 Arabic (dialectal variant of 
hunbura pomegranate). A small Moorish 
guitar; a player of this instrument. 

ginseng /'cfemser)/ noun Mi7 Chinese {ren- 
shen (Wade-Giles jen shin), from ren man + 
shin kind of herb). 1 Mi7 A tuberous root 
credited, especially in the Far East, with 
valuable tonic properties. 2 Li7 The 
source of this root, any of several plants 
of the genus Panax (family Araliaceae), 
with palmate leaves and umbels of small 
greenish flowers. 

giocoso /t^a'kaosau/ adverb B adjective E19 
Italian (= merry). Music (A direction:) mer- 
r(il)y, joyous(ly). 

girandole /'tfeir(a)ndaul/ noun (also giran- 
dola in senses 1 and 2) M17 French (from 
Italian girandola, from girare from late 
Latin ^rare to gyrate). I 1 Mi7 A kind of 
revolving firework; a discharge of rockets 
etc. from a revolving wheel. 2 E19 A re¬ 
volving jet of water; a series of jets in 
an ornamental fountain. II 3 M18 A 
branched support for candles or other 
lights which either stands on a surface or 
projects from a wall. 4 El9 An earring, a 
pendant, especially one which has a large 
central stone surrounded by smaller 
ones, 

girasol /'c^irasnl/, /'(^irasaol/ noun (also 
girasole /'^irasaul/) Lie French (or Italian 
girasole, from girare to gyrate + sole sun). 
1 A sunflower, rare. Only in Lie. 2 Lie A 
variety of opal which reflects a reddish 
glow, a fireopal. 
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giro /'cfei:ro/ noun I plural giri /'e^ixi/ li7 
Italian (= round, circuit). A tour, a circuit; 
a turn. 

giro /'(^Airau/ noun 2 & verb Li9 German 
(from Italian = circulation (of money)). 
A noun plural giros. 1 Li9 A system of 
credit transfer between banks, post of¬ 
fices, etc.; specifically (frequently Giro) a 
system run by the British Post Office for 
the banking and transfer of money. Also 
giro system. 2 120 A cheque or money 
order issued through the giro system; spe¬ 
cifically in Britain, such a cheque used for 
unemployment benefit or social security 
payments. In full giro cheque, giro order. 
B transitive verb L20 Pay by giro. 

girouette /sirwet/ noun plural pro¬ 
nounced same E19 French. A weather¬ 
cock. 

gitana /(ki'ta:na/, foreign /xi'tana/ noun 
M19 Spanish (feminine of next). A female 
(Spanish) Gypsy. 

gitano /(ki'ta;nau/, foreign /xi'tano/ noun 
plural gitanos /(%i'ta;nauz/, foreign /xi 
'tanos/ M19 Spanish (representation of 
popular Latin = Egyptian, from Latin Ae- 
gyptus Egypt + -anus). A male (Spanish) 
Gypsy. 

gite /sit/ noun (also gite) plural pro¬ 
nounced same Li8 French. 1 Li8 A stop¬ 
ping-place, a lodging. Now rare. 2 M20 In 
France and French-speaking countries; a 
furnished holiday home usually in a 
rural district. 

Giuoco Piano /(^u.aukeo pi‘a:nau/ noun 
phrase E19 Italian (= quiet game). Chess An 
initially quiet opening in chess. 

gjetost /'jetnst/ noun E20 Norwegian 
(from gjet, geit goat + ost cheese). A Norwe¬ 
gian cheese made from goat’s milk. 

glace /'glasei/ adjective & noun Mi9 French 
(past participle of glacer to ice, give a gloss 
to, from glace ice). A adjective 1 Mi9 Of 
cloth, leather, etc.: smooth, highly pol¬ 
ished, glossy. 2 L19 Of fruit; covered with 
icing or sugar. Of icing; made with icing 
sugar and water. B noun Mi9 Glace silk, 
glace leather. 

glacis /'glasis/, /'glasi/ noun plural same 
/'glasiz/, /'glashz/ Li7 French (from Old 
French glacier to slip, slide, from glace ice, 
from Proto-Romance alteration of Latin 
glades ice). 1 L17 A gently sloping bank; 
spedfically in Fortification, a natural or arti¬ 
ficial bank sloping down from the cov¬ 
ered way of a fort so as to expose 

attackers to the defenders’ missiles etc. 
b M20 figurative A zone or area acting as a 
protective barrier or buffer between two 
(potential) enemies. 2 L19 A sloping ar¬ 
mour-plate protecting an opening etc. in 
a ship. In full glacis-plate. 

glaistig /'glastik/ noun (also glastick) E20 
Gaelic. A fairy with a variety of forms and 
characters, frequently appearing in the 
shape of a goat or as half-woman, half¬ 
goat, but also as a beautiful water- 
sprite. 

glasnost /'glaznnst/, /'gla:snt)st/ noun 1.20 

Russian (glasnost’ the fact of being pub¬ 
lic). In the former USSR: the policy or 
practice of more open consultative gov¬ 
ernment and wider dissemination of in¬ 
formation. Also transferred. 

■ Glasnost is an old Russian word, but its 
connotation of ’freedom of information’ 
only evolved in the latter years of the So¬ 
viet regime. A debate on the subject started 
by the state newspaper Izvestiya in January 
1985 was taken up by Mikhail Gorbachev in 
his speech in March the same year accept¬ 
ing the post of General Secretary of the 
Communist Party and expressing his com¬ 
mitment to reform. Glasnost was one of the 
key concepts in the Gorbachev reform pro¬ 
gramme (see also perestroika), and Eng¬ 
lish-speaking political commentators, 
finding that there was no English word ex¬ 
actly equivalent to glasnost, opted to use 
the Russian one. It became widely current 
in the late 1980s and was soon applied to 
mean ‘openness’, in particular ‘openness 
in government’, in a variety of situations 
quite outside its original context. 
1986 New York Times Exposes of corruption, 
shortages and economic probiems appear 
virtuaily daily in the [Soviet] press. It is a 
change that became evident after Mikhail S. 
Gorbachev came to office last March and 
called for more 'glasnost’. or openness, in 
covering domestic affairs. 
transferred 1996 Guardian 2 For royal 
correspondents, used to being fobbed off, lied 
to, and told off like naughty boys, Atkinson and 
Vulliamy represented a new glasnost in Palace 

PR. 

glastick variant of glaistig. 

glaucoma /glot'kauma/ noun M17 Greek 
(glaukoma, from glaukos bluish-green, blu¬ 
ish-grey). Medidne An eye condition char¬ 
acterized by increased pressure within 
the eyeball and a gradual impairment or 
loss of sight. 

Gleichschaltung /'glaig.Jaltor)/ noun 
(also gleichschaltung) M20 German. The 
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standardization of political, economic, 
and cultural institutions in authsritarian 
States. 

glissade /gli'said/, /gli'seid/ noun & verb 
M19 French (from glisser to slip, slide). 
A noun 1 Ml9 Dancing A step consisting of 
a glide or slide in any direction, usually a 
joining step. 2 Mi9 Mountaineering The ac¬ 
tion or an act of sliding down a steep 
slope especially of snow, usually on the 
feet with the support of an ice-axe etc. 
B verb 1 intransitive & transitive verb Mi9 
Dancing Perform a glissade; progress by 
glissades. 2 M19 Mountaineering Slide 
down a steep slope especially of snow by 
means of a glissade. 

glissando /gh'sandau/ noun plural glis- 
sandi /gh'sandi/, glissandos Ll9 Italian 
(from French gUssant present participle of 
glisser to slip, slide). Music A continuous 
slide of adjacent notes upwards or 
downwards. 

1996 Times The hour was late; the booze was 
strong; the notes on my trombone part seemed 
very small ... I felt my glissandi getting limper 
and limper. 

glisse /glise/ noun plural pronounced 
same E20 French (past participle of glisser 
to slip, slide). Ballet A sliding step in 
which the flat of the foot is often used. 
More fully pas glisse /pa glise/. 

globule /'glnbju;!/ noun Mi7 French (or 
Latin globulus diminutive of globus globe). 
1 M17 A small spherical body or globe; a 
round drop (of liquid). 2 Ml9 A small 
pill. 

glockenspiel /'glDk(a)nJpi;l/. /'glnk(a)n 
spi:l/, noun Ei9 German (= bell-play). Music 
1 E19 An organ-stop imitating the sound 
of bells. 2 M19 Any of several percussion 
instruments, especially (a) a series of 
tuned metal bars mounted on a horizon¬ 
tal frame; (b) a series of bells or metal 
bars in a lyre-shaped frame carried in 
marching bands (also lyra glockenspiel). 

glogg /glceg/, /glng/ noun (also glugg 
/glAg/) E20 Swedish. A Scandinavian win¬ 
ter drink, consisting of hot sweetened red 
wine with brandy, almonds, raisins, and 
spices. 

gloire /glwar/ noun Mi9 French. Glory; spe¬ 
cifically the national glory and prestige of 
France. In full la gloire /la glwar/. 

gloria /'gloirra/ noun & adjective (in sense 1 
Gloria) ME Latin (= glory). A noun 1 me 
Any of several Christian liturgical formu¬ 
lae, as Gloria (Patri) the doxology ‘Glory be 

to the Father’, Gloria (tibi) the response 
‘Glory be to thee’, Gloria (in excelsis) the 
hymn ‘Glory be to God on high’, forming 
part of the Mass etc. b Lie The music to 
which any of these is set. 2 Ll8 An aure¬ 
ole, a nimbus. 3 Mi9 In France: (a drink 
of) coffee mixed with brandy or rum. 
4 L19 A closely-woven fabric of silk and 
wool or cotton etc.; a garment made of 
this. B adjective E20 Made of the fabric 
gloria. 

gloriette /,gb:n'et/ noun M19 French. A 
highly decorated chamber in a castle or 
other building. 

glugg variant of glogg. 

gliihwein /'gly:vam/, /'glmvAm/ noun 
(also gluhwein) Li9 German (from gliihen 
to mull, glow wein wine). Mulled wine. 

gneiss /mus/ noun (also (earlier) kneiss) 
M18 German (from Old High German 
gneisto (= Old English gndst. Old Norse 
gneisti) spark). A foliated usually coarse¬ 
grained metamorphic rock in which 
bands of granular minerals alternate 
with bands of flaky or prismatic ones, 
and typically consisting of feldspar, 
quartz, and mica. 

gnocchi /'n(j)Dki/, /'gnnki/, foreign 
/'jiokki/ noun plural Li9 Italian (plural of 
gnocco, from nocchio knot in wood). Small 
dumplings made with flour, semolina, or 
potato. 

gnomon /'naumnn/ noun Mi6 French (or 
Latin gnomon, from Greek gnomon inspec¬ 
tor, indicator, carpenter’s square). 1 Ml6 
A pillar, rod, etc., which shows the time 
of day by casting its shadow on a marked 
surface; especially the pin or triangular 
plate of a sundial, b El7 A column etc. 
used in observing the meridian altitude 
of the sun. 2 Lie Geometry The part of a 
parallelogram left after a similar parallel¬ 
ogram is taken away from one of its cor¬ 
ners. 

■ Various other technical and general uses 
are now no longer current. 

gnosis /'naosis/ noun plural gnoses 
/'naushz/ Lie Greek (gnosis investigation, 
knowledge, from gno- base of gignoskein to 
know). A special knowledge of spiritual 
mysteries; specifically in Theology, the re¬ 
demptive knowledge that the Gnostics 
claimed to possess. 

go /gao/ noun Li9 Japanese. A Japanese 
board game of territorial possession and 
capture. Cf. wei ch’i. 
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gobang /gao’bai]/ noun U9 Japanese 
(goban board for playing the game of go). 
A simplified form of the game of go 

played on a board marked with squares, 
each player seeking to place five counters 
in a row. 

godet /gau'det/. /'gaudei/ noun me Old and 
Modem French. 1 ME-E17 A drinking- 
cup. 2 L19 A triangular piece of material 
inserted into a dress, glove, or other gar¬ 
ment. 3 E20 A driven roller or wheel 
around which the filaments of any of var¬ 
ious man-made fibres are drawn during 
manufacture. 

goitre /'gorta/ noun (also goiter) E17 
French (either (i) from Old French goitron 
from Proven(;al from Proto-Romance, 
from Latin guttur throat, or (ii) back-for¬ 
mation from French goitreux goitred, 
from Latin adjective from guttur). Medicine 
A swelling of the neck due to enlarge¬ 
ment of the thyroid gland, as caused by 
disease of the gland, iodine deficiency, 
etc. 

goldwasser /'gauldvasa/, foreign 
/'galtvasar/ noun E20 German (= gold 
water). A liqueur containing particles of 
gold leaf, originally made at Gdansk in 
Poland. 

golem /'gaolam/, /'goilam/ noun L19 Yid¬ 
dish {goylem from Hebrew golem shapeless 
mass). A human figure of clay etc. super- 
naturally brought to life; an automaton, 
a robot. 

golgotha /'gnlgaSa/ noun ei7 Late Latin 
((Vulgate), from Greek by metathesis from 
Aramaic gogoltd, perhaps under influence 
of Hebrew gulgolet skull). A place of inter¬ 
ment; a graveyard, a charnel-house. 

■ From the explanation in Matthew 27:33 
and elsewhere of the name of the site of 
the Crucifixion as ‘a place of a skull', wits 
at the universities of Oxford and Cam¬ 
bridge formerly (E18-E19) gave the nick¬ 
name of Golgotha to the meeting place of 
the heads (‘skulls’) of university colleges or 
halls. 

gompa /'gnmpa/ noun E20 Tibetan (gon-pa. 
gom-pa a solitary place, a hermitage). A 
Tibetan temple or monastery. 

gondola /'gnndala/ noun Mie Italian ((Ve¬ 
netian) from Rhaeto-Romance gondola to 
rock). 1 M16 A light asymmetric flat-bot¬ 
tomed boat used on the Venetian canals, 
having a high pointed prow and stem 
and usually propelled by a single oar at 
the stern. 2 L17 A large light flat-bot¬ 

tomed riverboat; a lighter, used also as a 
gunboat. United States. 3 Mi9 A car or na¬ 
celle attached to the underside of a diri¬ 
gible or airship; something resembling 
this. 4 L19 An open railway goods wagon 
with low sides. More fully gondola-cor, gon¬ 
dola-wagon. United States. 5 M20 A car at¬ 
tached to a ski-lift. 6 M20 An island 
display counter in a self-service shop. 

gondolier /.gnnda'ha/ noun E17 French 
(from Italian gondoliere, from gondola). A 
person who rows a Venetian gondola. 

gonfalonier /.gnnfCajla'ma/ noun Lie 
French (Old French gonfanonier). A stan¬ 
dard-bearer; specifically (a) the Pope’s stan¬ 
dard-bearer; (b) History any of various 
officials or magistrates in the Italian city- 
states. 

gonzo /'gnnzau/ adjective & noun L20 Ital¬ 
ian (= foolish, or perhaps Spanish ganso 
goose, fool). A adjective L20 Of, pertaining 
to, or designating a style of subjective 
journalism characterized by factual dis¬ 
tortion and exaggerated rhetoric; gener¬ 
ally bizarre, crazy. B noun plural gonzos 
L20 Gonzo journalism; a journalist writ¬ 
ing in this style; generally a crazy or fool¬ 
ish person. 

■ Originally and chiefly United States 
slang. 

goombah /'gu:mba;/ noun (also goombay 
/'gu:mbei/) Li8 West Indian creole (cf Ki- 
kongo [n]kumW a kind of drum, Twi gumbe 
dmm music). In the West Indies: any of 
various types of drum played with the fin¬ 
gers (rather than with sticks). 

goonda /'gu:nda/ noun (also goondah) E20 
Hindi {gundd rascal). In the Indian sub¬ 
continent: a hired bully. 

goondle /'gu:ndi/ noun (also gundy) Li9 
Aboriginal ((Kamilaroi) gunday stringy- 
bark). In Australia: an Aboriginal hut; a 
GUNYAH. 

gooroo variant of guru. 

gopi /'gaopi:/ noun (also Gop!) Li8 San- 
stet. Hindu Mythology Any of the milk¬ 
maids of Brindavan, companions of 
Krishna. 

gopura /'gaupora/ noun (also gopuram 
/’gauporam/) Mi9 Sanskrit (gopura city 
gate, from go cow, cattle + pura city, quar¬ 
ter). In southern India: the great pyram¬ 
idal tower over the entrance-gate to a 
temple precinct. 

Gorsedd /'go:seO/ noun Li8 Welsh (= 
mound, throne, assembly). A meeting of 
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Welsh bards and druids; especially the as¬ 
sembly that meets to announce the next 
Royal National Eisteddfod and at certain 
times during this festival. 

Gotterdammerung /’goetar.demaruri/, 
/gnta'damaruri/ noun E20 German (liter¬ 
ally, ‘twilight of the gods’). Germanic my¬ 
thology The downfall of the gods; generally 
a cataclysmic collapse of a regime, insti¬ 
tution, etc. Cf. RAGNAROK. 

■ Gotterdammerung is the title of the final 
opera in Wagner’s Ring cycle. 

gouache /gu:'a:S/, foreign /gwaj/ noun L19 
French (from Italian guazzo). A method of 
opaque watercolour painting, in which 
the pigments are bound by a glue to form 
a sort of paste; a painting executed in this 
way; the pigments thus used. 

goujon /'gu(fe(9)n/, in sense 2 foreign /gujo/ 
(plural same) noun Ll9 Old and Modem 
French (from Latin gobio(n)-, from gobius 
goby). 1 L19 In the United States; the flat- 
head catfish, Pylodictis olivaris. 2 M20 Cook¬ 
ery In plural. Narrow strips of fish, 
especially sole, or of chicken, usually for 
deep-frying. 

goulash /'gu;laj/ noun Mi9 Hungarian (gu- 
lyds(hus), from gulyds herdsman hus 
meat). 1 M19 A highly seasoned stew or 
ragout of meat and vegetables. 2 E20 
Bridge A fresh deal of unshuffled cards, 
usually three or more at a time, after the 
hands have been thrown in without bid¬ 
ding. 

gourmand /‘guamand/, /'go:mand/,/oreign 
/gurma/ (plural same) noun & adjective (oc¬ 
casionally feminine gourmande 
/'guamnnd/, /'go;ma;nd/,/oreign /gurmfrd/, 
(plural same)) lme Old and Modem French 
(of unknown origin). A noun 1 lme A 
person who is overfond of eating; a glut¬ 
ton. 2 M18 A person who is fond of, or a 
judge of, good food; a gourmet. B adjec¬ 
tive M16 Gluttonous, greedy; fond of eat¬ 
ing. 

gourmet /'guamei/, /'go;mei/, foreign 
/gurme/ (plural same) noun & adjective E19 
French (formerly = wine-merchant’s assis¬ 
tant, wine-taster, influenced in sense by 
gourmand), a noun E19 A connoisseur in 
eating and drinking; a judge of good 
food. B attributive or as adjective E20 Of 
the nature of a gourmet; of a kind or 
standard suitable for gourmets. 

gout /gu;/ noun (also gout) Lie French (ear¬ 
lier goust from Latin gustus taste). 1 Lie 
Liking, relish, fondness (for). 2 Ei8 The 

ability to perceive and discriminate be¬ 
tween flavours, smells, etc.; the faculty 
of aesthetic appreciation or judgement; 
(good) taste. 3 El8 Style or manner; espe¬ 
cially a prevailing or fashionable style. 
4 M18 Flavour, savour, taste. 

goy /got/ noun plural goyim /'gonrn/, goys 
M19 Hebrew (goy people, nation). Among 
Jews; a non-Jew, a Gentile. 

gradus /'greidas/ noun M18 Latin (gradus 
step(s)). History A manual of classical pros¬ 
ody used in schools to help in writing 
Greek and Latin verse. 

■ This category of schoolbook took its 
name from the title of a manual of Latin 
prosody, the Gradus ad Pamassum ’Step(s) to 
Parnassus’, which appeared in England in 
many editions from the late seventeenth 
century onwards and inspired a Greek Gra¬ 
dus and other imitations. 

Graf /gra;f/ noun Mi7 German. A German 
nobleman corresponding in rank to a Eu¬ 
ropean count or British earl. 

■ Chiefly in titles. The feminine equivalent 
is Grdjin. 

graffiti /gra'fi:ti/ transitive verb L20 Italian 
(from plural of next). Apply graffiti to; 
write as graffiti. 

graffito /gra'fi;t0u/ noun plural (fre¬ 
quently used as singular) graffiti /gra'fi;ti/ 
M19 Italian (from graffto scratching). 
1 M19 A drawing, writing, or scribbling on 
a wall etc., originally specific on an an¬ 
cient wall, as at Rome and Pompeii. Usu¬ 
ally in plural. 2 Li9 A method of 
decoration or design produced by scratch¬ 
ing through a plaster layer to reveal a dif¬ 
ferent colour below. 

gramdan /'gra;mda;n/ noun M20 Sanskrit 
(grama village + ddna gift). In India: the 
pooling by villagers of their land for the 
collective good, especially as advocated 
by Vinoba Bhave (1895-1982). 

grand battement /gra batma/, /'grn 

'batmn/ noun phrase plural grands batte- 
ments (pronounced same) Mi9 French. 
Ballet A battement executed with the 

moving leg stretched out as it is raised. 

grand coup /gru ku/, /grn 'ku:/ plural 
grands coups (pronounced same) Ei9 
French. 1 Ei9 A bold or important stroke 
or effort. 2 Ll9 Whist and Bridge The delib¬ 
erate disposal of a superfluous trump by 
ruffing a winning card from the opposite 
hand. 
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grand cru /gra kry/, /grod 'kru:/ noun & 
adjective phrase plural grands crus /gra 
ki7/, grand crus /grud 'kru:z/ E20 French 
(= great growth). Wine (Designating) a 
wine of superior quality. 

1996 Times Magazine At the top of the 
pyramid are those glorious grands crus wines 
that dreams are made of. 

grande amoureuse /grad amuroz/ plu¬ 
ral grandes amoureuses /gradz amurez/ 
E20 French. A passionate or amorous 
woman; a woman skilled in the arts of 
love. 

grande dame /grdd dam/ plural 
grandes dames (pronounced same) Ml8 
French. A woman of high rank or emi¬ 
nence and dignified bearing. 

1995 Times The latest lifestyle tip from the 
grandes dames of chic: take your dog to work. 
The offices of Taller are overrun . . . 

grande horizontaie /grdd arizdtal/ noun 
phrase plural grandes horizontales (pro¬ 
nounced same) Ll9 French. A courtesan 
or prostitute. 

1970 New Yorker He is overshadowed 
throughout by Aunt Augusta, the still unretired 
grande horizontaie of seventy-three. 

grande passion /grdd pasja/ plural 
grandes passions (pronounced same) 
E19 French (= grand passion). An overmas¬ 
tering passion for another person; an en¬ 
grossing love affair. 

grande sonnerie /grdd sonri/. /grdd 
'snnari/ M20 French. Horology A system of 
chiming in which the hour and the quar¬ 
ter is struck each quarter on different 
toned bells. 

grande tenue see en grande tenue. 

Grand Guignol /,grfi git'njnl/,/orrign /grd 
gijiol/ noun phrase E20 French (= Great 
Punch). A dramatic entertainment in 
which short horrific or sensational pieces 
are played successively; a literary work 
with similar characteristics. 

■ In France Guignol is a marionette drama 
equivalent to the English Punch and Judy 
show. Grand Guignol takes its name from a 
theatre in Paris. 
1996 Spectator Many novelists who specialise 

in grand guignol... might just as well be 
writing love stories, or crime stories, or 
something eise without the gratuitous details of 

blood and gore. 

grandiose /grandi'o;so/ adverb, adjective 
B noun Li9 Italian. Music A adverb B ad¬ 
jective L19 (A direction:) in a grand or im¬ 
posing manner. B noun plural grandiosi 

/grandi'o:si/ L20 A movement or passage 
played in this way. 

grand jete /grd sete/, /grd 'satei/ noun 
phrase plural grands jetes (pronounced 

same) M20 French. Ballet A jETt achieving 

a high elevation. 

grand mal /grd 'mal/, foreign /gra mal/ 
noun phrase Ll9 French (literally, ‘great 
sickness’). General convulsive epilepsy, 
with loss of consciousness. Cf. petit 

MAL. 

grand monarque /grd manark/, /,grd mo 
'na:k/ plural grands monarques (pro¬ 
nounced same) L17 French. A supreme 
and absolute ruler: specifically an epithet 
of Louis XIV of France (reigned 1643- 
1715). 

grand monde /grd mod/, /'grd 'mund/ E18 
French. The beau monde. 

Grand Prix /grd 'pri:/ noun phrase plural 
Grands Prix (pronounced same) M19 
French (= great prize). 1 Mi9 An interna¬ 
tional horse race for three-year-olds run 
annually in June at Longchamps, Paris. In 
full Grand Prix de Paris /da pa'ri:/. 2 L19 
The highest prize awarded in a competi¬ 
tion or exhibition. 3 E20 Any of a series 
of motor or motorcycle races forming the 
World Championship, held in various 
countries under international rules. Also, 
a very important competitive event in 
various other sports. 

grand seigneur /grd SEjioer/, /,grd 

sem'ja:/ plural grands seigneurs (pro¬ 

nounced same) E17 French. A great no¬ 

bleman. 

grand siecle /grd sjekl/, /,grd si'Ek(a)l/ 

M19 French (literally, ‘great century or 
age’). A classical or golden age; especially 
the reign of Louis XIV (1643-1715) in 
France. 

granita /gra‘ni:ta/, foreign /gra'nita/ noun 
plural granite /gra'nP.ti/, foreign /gra'nite/ 
M19 Italian. A coarse water-ice or sherbet; 
a drink made with crushed ice. 

gran turismo /gran tu'rizmo/, /,gran tua 
'rizmao/ noun B adjective phrase M20 Italian 
(literally, ‘great touring’). (Designating) a 
comfortable high-performance model of 

motor car. 

■ Abbreviated to GT. 

grappa /'grapa/ noun L19 Italian. A brandy 
distilled from the refuse of grapes after 
wine-making. 

graticule /'gratikju:!/ noun Li9 French 
(from medieval Latin graticula for (also 
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classical Latin) craticula small gridiron, di¬ 
minutive of Latin cratis hurdle). 1 Ll9 A 
network of lines representing meridians 
and parallels, on which a map or plan 
can be represented. 2 E20 A series of fine 
lines or fibres incorporated in a telescope 
or other optical instrument as a measur¬ 
ing scale or an aid in locating objects; a 
plate etc. bearing this. 

gratin /grate/, /'grata/ noun M17 French 
(from gratter, earlier grater to grate). 
1 M17 A method of cooking, or a dish 
cooked, with a crisp brown crust, usually 
of grated cheese or breadcrumbs. Cf. au 
GRATIN. 2 M20 The highest class of soci¬ 
ety. 
■ For sense 2, cf the Enghsh metaphorical 
phrase ‘the upper crust’. 

2 1959 Sunday Times She belonged to the 
Edwardo-Georgian gratin. 

gratine /gratine/ (plural same), /grati'nei/ 
noun & adjective (also gratinee) E20 French 
(past participial adjective of gratiner to 
cook au gratin). Cookery (A dish) cooked 
with a crisp topping or stuffing of bread¬ 
crumbs or grated cheese. 

gratis /’gratis/, /'gra:tis/, /'greitis/ adverb & 
adjective LME Latin (gratis contraction of 
gratiis out of favour or kindness, ablative 
plural of gratia grace, favour). A adverb 
1 LME Freely, for nothing, without return 
made or expected; without charge, cost, 
or pay. 2 L16-E19 Without a reason; gra¬ 
tuitously, unjustifiably. B adjective Ml7 
Given or done for nothing; free; gratui¬ 
tous. 

graupei /'graup(a)l/ noun Li9 German. 
Meteorology Soft hail, small snow pellets 
with a fragile ice crust. 

gravadlax variant of cravlax. 

gravamen /gra'veimen/ noun plural gra¬ 
vamens, gravamina /gra'veimma/ E17 
Late Latin (gravamen physical inconven¬ 
ience, (in medieval Latin) grievance, from 
Latin gravare to weigh on, oppress, from 
gravis heavy, grave). 1 E17 In the Anglican 
Church; a memorial from the Lower 
House of Convocation to the Upper House 
representing the existence of disorders 
and grievances within the Church, 
b M17-L19 A formal complaint or accusa¬ 
tion. 2 M17 A grievance. 3 Mi9 The es¬ 
sential or most serious part of an 
accusation; the part that bears most 
heavily on the accused. 

gravida /'gravida/ noun M20 Latin (use as 
noun of feminine of gravidus gravid). Med¬ 

icine A woman who is pregnant; (with pre¬ 
ceding or following numeral) a woman 
who had had the specified number of 
pregnancies, including a present one. 

gravitas /'gravita;s/, /'gravitas/ noun E20 
Latin. Solemn demeanour; seriousness. 

1996 Times It [sc. the appointment of a lord to 
a directorship] may well give added gravitas to 

the board, but gravitas does not equal 
competence. 

gravlax /grav'laks/ noun (also gravlaks, 
gravadlax /.gravad'laks/) M20 Swedish 
(from grav grave, trench +lax salmon (be¬ 
cause the process was originally carried 
out in a hole in the ground)). Raw salmon 
cured with salt, spices, and especially 
dill. 

grazioso /gratsi'o;zo/ adjective & adverb 
E19 Italian (= gracious, graceful). Music (A 
direction:) graceful(ly). 

grecque /grsk/ noun Mi9 French (femi¬ 
nine of grec Greek). Architecture A Greek 
fret. 

grege /grs3/ adjective & noun (also greige 
Igrazl) E20 French (in soie grege raw silk, 
from Italian greggio raw, crude, unpro¬ 
cessed). (Of) a colour between beige and 

grey. 

grenadine /'grenadiin/ noun li9 French 
((strop de) grenadine from grenade pome¬ 
granate). A cordial syrup made from 
pomegranates; a drink of this. 

Grenzbegriff /'grEntsba.gnf/ noun Li9 
German (from Grenze limit, boundary + 
Begriff concept). In Kantian philosophy, a 
concept showing the limitation of sense- 
experience, a limiting concept; generally a 
conception of an unattained ideal. 

gres /gre/ noun Li9 French. Stoneware. 

■ Chiefly in gres de Flandres /gre da fladr/, 
Flemish ware. 

grillade /gri'leid/, /gn'ja:d/, /'gri:a:d/ noun 
M17 French (from griller to cook on a 
grill). (A dish of) grilled food; a grill. 

grimoire /grim'wa:/ noun Mi9 French (al¬ 
teration of grammaire grammar). A man¬ 
ual of black magic supposedly used to 
cast spells, invoke demons, etc. 

gringo /'grnjgao/ noun & adjective plural 
gringos M19 Spanish (= foreign, for¬ 
eigner, gibberish). A noun M19 A (male) 
foreigner, especially British or American, 
in a Spanish-speaking country. B adjec¬ 
tive L19 Of or pertaining to a gringo or 
gringos; foreign. 

■ Usually derogatory. 
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griot /'gri:ao/ noun ei9 French. In North 
and West Africa; a member of a class of 
travelling poets, musicians, and folk-his¬ 
torians; a praise-singer. 

grippe /grip/, foreign /grip/ noun its 
French. Influenza. 

grisaille /gn'zed/, /gn'zeili/, foreign /gri 
zaj/ {plural same) noun & adjective Mi9 
French (from gris grey). A noun Mi9 A 
method of painting in grey mono¬ 
chrome, used to represent objects in 
relief or to decorate stained glass; a 
stained-glass window or other work of 
this kind. B adjective Ml9 Executed in 
grisaille. 

grisette /gn'zet/ noun & adjective E18 
French (from gris grey). A noun '1 E18 A 
cheap grey dress fabric, formerly worn by 
working girls in France. 2 Ei8 A young 
working-class Frenchwoman. B adjective 
E18 Made of grisette. 

grissino /gris'si.mo/, /gn'si:n0u/ noun plu¬ 
ral grissini /gris'si;ni/ Mi9 Italian. A long 
thin stick of crisp bread. 

■ Usually in plural. 

grognard /grojiar/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French (literally, 
■grumbler'). A member of Napoleon’s Old 
Guard; transferred a veteran soldier. 

gros /gro/ noun plural same Mi8 French 
(use as noun of gros gross). 1 A heavy silk 
fabric (gros du soie). Only in M18. 2 Li8 A 
silk fabric originally from or associated 
with a specified city etc., as gros de Londres 
/da lodr/, gros de Lyons /da Ija/, gros de 
Naples /da napl/, etc. 

gros bleu /gro bio/ noun & adjective phrase 
L19 French (= dark blue). (Of) a deep blue 
used to paint china. 

grosgrain /'graugrem/, foreign /grogre/ 
(plural same) noun & adjective M19 French. 
(Made of) any of various heavy ribbed fab¬ 
rics, especially silk or rayon. 

gros point /gro pwe/ noun phrase Mi9 
French (= large stitch). 1 Mi9 A type of 
lace, originally from Venice, worked in 
bold relief. More fully gros point de Venise 
/da vaniz/. 2 M20 Any of various embroi¬ 
dery stitches worked over two or more 
horizontal and vertical threads of the 

canvas. 

grosso modo /.grosso 'mo;do/, /.grnsau 
'maudao/ adverb phrase M20 Italian. 
Roughly, approximately. 

Griibelsucht /'gry;balzuxt/ noun L19 Ger¬ 
man (from griibeln to brood + Sucht 
mania). A form of obsession in which 
even the simplest facts are compulsively 
queried. 

gruppetto /grup'petto/, /gru'petau/ noun 
plural gruppetti /grup'petti/, gruppettos 
M19 Italian (diminutive of gruppo group). 
Music A melodic ornament consisting of a 
group of three, four, or five notes, com¬ 
prising the principal note and the notes 
one degree above and below it; a turn. 

GT abbreviation of gran turismo. 

guaca, guaco variants of huaca, 
HUACO. 

guacamole /gwa;ka'maoli/ noun (also 
guacomole) E20 American Spanish (from 
Nahuatl ahuacamoUi, from ahuacatl avo¬ 
cado + molli sauce). A Mexican dish made 
from mashed avocados, onions, tomatoes, 
chillies, and seasoning. 

guaiacum /'gwAiakam/ noun M16 Modem 
Latin (from Spanish guayaco, guayacan, 
from Taino guayacan). 1 M16 Any of vari¬ 
ous trees and shrubs of the genus Guaia¬ 
cum native to the West Indies and tropical 
America. 2 M16 The hard very heavy 
wood of such a tree; lignum vitae. 3 Mie 
A resin obtained from such a tree, for¬ 
merly used to treat gout and rheuma¬ 
tism, now as a flavouring; a drug 
prepared from it. Also more fully gum 
guaiacum. 

guajira /gwa'xira/ noun E20 Cuban Span¬ 
ish (feminine of next). A Cuban song and 
dance tune whose rhythm shifts from 6/8 
to 3/4 time. 

guajiro /gwa'xiro/ noun plural guajiros 
/gwa'xiros/ M19 Cuban Spanish (= rustic, 
rural). A Cuban agricultural worker. 

guano /'gwa;nao/ noun plural guanos E17 
Spanish (or South American Spanish 
huano, from Quechua huanu dung). 1 E17 
The excrement of sea birds as found espe¬ 
cially on the islands off Peru and Chile 
and used as fertilizer. 2 M19 More fully 
fish guano. An artificial fertilizer resem¬ 
bling natural guano, especially one made 

from fish. 

guaracha /gwa'rafa/ noun Mi9 Spanish. A 
lively Cuban song and dance in 3/4 and 
6/8, or 2/4, time; a ballroom dance resem¬ 

bling this. 
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guarache variant of huarache. 

guarana /gwa'ra:na/, /’gwa:rana/ noun 
M19 Portuguese (from Tupi guarana}. A 
Brazilian liana, Paullinia cupana, of the 
soapberry family; a paste prepared from 
the seeds of this shrub, used as a food or 
medicine and especially to make a drink 
resembling coffee. 

guardia civil /.gwardia Bi'bil/, /si'bil/ 
noun phrase plural guardias civiles 
/.gwardias Gi'biles/, /si'biles/ M19 Spanish 
(= civil guard). (A member of) a police 
force in Spain organized on military 

lines. 

guepiere /gepjer/ noun M20 French (from 
guepe wasp). A corset designed to empha¬ 
size the slenderness of the waist. 

1995 Old/e-AII model girls wore stays—^tiny 
ones called guepieres (wasp-waists). 

gueridon /'g8nd(a)n/,/oreign /gendS/ noun 
M19 French. A small ornamental table or 
stand, usually round, with a single cen¬ 
tral pedestal, and ornately carved. 

guerrilla /ge'rila/ noun & adjective (also 
guerilla) Ei9 Spanish (diminutive of 
guerra war). A noun 1 Ei9 A person tak¬ 
ing part in an irregular war waged by 
small bands operating independently 
(frequently against a stronger more or¬ 
ganized force) with surprise attacks etc. 
2 E19 A war waged by guerrillas. Now rare. 
B E19 attributive or as adjective Of fighting: 
carried on by small irregular bands. Of a 
person: taking part in such fighting. 

■ Introduced into France and England dur¬ 
ing the Peninsular War (1808-14), when 
the Spaniards fought such campaigns 
against the vastly superior invading forces 
of Napoleon. 

gueule de hois /goel da bwa/ noun phrase 
plural gueules de bois (pronounced same} 
L20 French (literally, ‘mouth of wood’). A 
hangover. 

■ Colloquial in both French and English. 
1995 Times As every single drinker who has 

surged over the alcoholic Maginot Line at a 
pub or party knows, the thud-thud-thud-thud of 
the gueule de bois is one of the most 

disagreeable experiences the human head can 
aspire to. 

gueux /go/ noun plural Ei7 French (plural 
of gueux ragamuffin, beggar). History The 
Dutch nobles who in 1566 petitioned 
Margaret of Parma on behalf of Protes¬ 
tants; the Dutch and Flemish Protestant 

partisans who subsequently fought 
against Spain in the wars of the sixteenth 

century. 

■ Four hundred nobles assembled in Brus¬ 
sels in April 1566 to present a petition to 
the Habsburg Governess of the Nether¬ 
lands, Margaret of Parma, against the intol¬ 
erant edicts being enforced by her 
administration in the provinces that she 
was ruling as deputy for her half-brother, 
the Spanish king Philip II. The president of 
her council of finance, the Count of Berlay- 
mont, contemptuously dismissed them 
as gueux ‘beggars’, a sobriquet gleefully 
seized upon by the disaffected Dutch, who 
transformed it into a rallying cry for the 
subsequent revolt against the Habsburgs. 

gugeihupf /‘gu:galhupf/ noun (also gugl- 
hupf, kugeihupf / kmgalhupf/) plural gu- 
gelhupfe /‘gu:g8lhopfa/ Li9 German (the 
form with k is from dialect). A light 
Austrian cake baked in a ring-shaped 
mould. 

guichet /'gi:J’ei/ noun Mi9 French. A 
wicket, a hatch; especially one through 
which tickets are sold. 

guidon /'gAid(a)n/ noun Mi6 French (from 
Italian guidone, from guida guide). 1 Mi6 
A pennant narrowing to a point or fork at 
the free end, especially as used as the 
standard of a regiment or (United States) a 
troop of cavalry. 2 Ll6 An officer who car¬ 
ries a guidon. 

guilloche /gi'laoj/, /gi’lnj/ noun Mi9 
French (guillochis guilloche, or guilloche 
the tool used in making it). An architec¬ 
tural or metalwork ornament imitating 
braided or twisted ribbons. 

1996 Country Life ... the guilloche has a 

clarity that recalls the appearance of that 

ornament in borders to the plates in 
D'Hancarville's Collection of Etruscan, Greek 
and Roman Antiquities . .. 

guillotine /'gdatun/, /gda'ti:n/ noun & verb 
L18 French (from Joseph-Ignace Guillotin 
(1738-1814)). A noun 1 Ll8 An instru¬ 
ment for beheading consisting of a heavy 
blade with a diagonal cutting edge that is 
allowed to drop between two tall grooved 
uprights, used in France during the Revo¬ 
lution. b M19 the guillotine Execution by 
means of a guillotine. 2 Mi9 A surgical 
instrument with a blade that slides in a 
long groove. 3 Li9 A machine with a long 
blade used for cutting paper etc. 4 L19 A 
method used in a legislative assembly for 
preventing obstruction of a bill by fixing 
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times at which its different parts must be 
voted on. B transitive verb 1 Lis Behead 
by means of a guillotine. 2 Li9 Cut with 
a guillotine; figuratively cut short. 

■ Guillotin suggested the use of this in¬ 
strument as a means of capital punish¬ 
ment in 1789 on the grounds that 
executions should be as swift and painless 
as possible. Such devices had been in opera¬ 
tion earlier in England, Scotland (where it 
was called a ‘maiden’), Germany (called a 
Diele or Hobel), and Italy (called a mannaia), 
but by the eighteenth century they seem to 
have fallen out of use until Guillotin’s rec¬ 
ommendation aroused new interest. There 
was a period of experimentation using 
dead bodies, during which the machine 
was referred to as La Petite Louisan or the 
Louisette, but after its first public use in 
April 1792 it speedily and universally be¬ 
came known as la guillotine. 

guimpe /gimp/, foreign /gep/ noun (also 
guimp) M19 French. A high-necked chemi¬ 
sette; a blouse designed for wearing 
under a low-necked dress. 

guipure /gi'pjua/ noun M19 French (from 
guiper to cover with silk, wool, etc., from 
Germanic base meaning ‘wind round’). A 
kind of openwork lace in which the mo¬ 
tifs are connected by threads. 

guiro /'gwAirao/ noun L19 Spanish (= 
gourd). A gourd with an artificially ser¬ 
rated surface which gives a rasping sound 
when scraped with a stick, used (origi¬ 
nally in Latin America) as a musical in¬ 
strument. 

gul /gul/ noun Ei9 Persian. 1 Ei9 A flower; 
especially a rose. 2 E20 A large geometrical 
motif derived from the shape of the rose 
that forms part of the design of a Turko¬ 
man rug. 

■ Sense 1 is poetical, as in the phrase gar¬ 
dens of gul. 

Gulag /'gurlag/, foreign /gu'lak/ noun (also 
gulag) M20 Russian (acronym, from Glav- 
noe upravlenie ispravitel’no-trudovykh 
lagerei Chief Administration for Correc¬ 
tive Labour Camps). 1 M20 A department 
of the Soviet secret police that adminis¬ 
tered corrective labour camps and pris¬ 
ons between 1934 and 1955. rare. 2 L20 
The Soviet network of labour camps; a 
camp or prison within it; figurative a co¬ 
ercive institution, an oppressive envi¬ 

ronment. 

2 1996 New Scientist He [sc. Lysenko] was a 
shrewd political manipulator, gradually rising in 

communist circles as his opponents were 
exiled to the gulags. 

gundy variant of goondie. 

gung-ho /gAp'hau/ adjective M20 Chinese 
(gonghe, taken as ‘work together’). Enthu¬ 
siastic, eager. 

■ Adopted as a slogan in the war of 1939- 
45 by the United States Marines. 
1996 Country Life ... the banished Duke is 
neatly played by Robert Demeger as a gung-ho 
figure cheering up his fellow-exiles during an 
Arctic winter... 

gunibri variant of gimbri. 

gunyah /'gAnja/ noun Ei9 Aboriginal. In 
Australia: an Aboriginal hut; a bush 
hut. . 

gurdwara /goa'dwntra/, /gat'dwaira/ noun 
E20 Panjabi (gurdudrd, from Sanskrit 
GURU + dvdra door). A Sikh temple. 

guru /'guru:/, /'gurru:/ noun (also gooroo) 
E17 Sanskrit [guru elder, teacher). 1 E17 A 
(Hindu) spiritual teacher. 2 M20 Anyone 
looked up to as a source of wisdom or 
knowledge; an influential leader or pun¬ 
dit. 

2 1995 Country Life Some guru—in Yorkshire, 
maybe—has warned that we are to have a 
hard winter. 

gusto /'gAStau/ noun plural gusto(e)s Ei7 
Italian (from Latin gustus taste). Keen en¬ 
joyment displayed in action or speech, es¬ 
pecially in eating or drinking; relish, 
zest. 

■ Often in the phrase with (great) gusto (see 
quotation). The other early (E17) sense of 
gusto as ‘an individual fondness or prefer¬ 
ence’ and the art critical sense (M17) of‘the 
style in which a work of art etc. is executed’ 
(especially in greot or grand gusto (= Italian 
gran gusto)) are both now archaic. 
1996 Spectator He is not a wild, untempered 
spirit; he cooks with gusto, but not without 
formality. 

gutta /'gAta/ noun plural guttae /'gAti:/ 
LME Latin (= drop (of any liquid)). 1 LME- 
E18 Gum; gum resin, especially gamboge. 
2 M16 Architecture Each of a row of usually 
conical projections resembling drops un¬ 
derneath the triglyph (and sometimes 
the mutule) of a Doric capital. 3 Mi6 
Pharmacology and Medicine A drop of li¬ 
quid. Now rare or obsolete. 4 E19 A round¬ 
ish coloured dot on an insect’s wing, 
especially one of a light colour. 

gutta-percha /gAta'paitfa/ noun Mi9 
Malay (getah perca, from getah gum + perca 
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strips of cloth (which it resembles); assim¬ 
ilated to gutta). 1 M19 The coagulated 
latex of certain Malaysian trees, a hard 
tough thermoplastic substance consist¬ 
ing chiefly of a hydrocarbon isomeric 
with rubber and now used especially in 
dentistry and for electrical insulation. 
2 M19 Any of the trees, of the sapote fam¬ 
ily, which yield gutta-percha. 

gymnasium /(^im'neiziam/ noun plural 
gymnasiums, gymnasia /c^nn'neizia/ Lie 
Latin (from Greek gumnasion, from gum- 
nazein to exercise naked, from gumnos 
naked). 1 Lie A place, room, or building, 
equipped for gymnastics or for indoor 
sports. 2 L17 Formerly, a high school, col¬ 
lege, or academy in Continental Europe. 
Now specifically in Germany and some 

other Continental countries, a school of 
the highest grade, preparing pupils for 
universities. 

gypsum /'(feipsam/ noun & verb lme Latin 
(from Greek gupsos chalk, gypsum). 
A noun LME Hydrated calcium sulphate, a 
soft mineral that occurs as colourless, 
white, or grey monoclinic prismatic crys¬ 
tals in many sedimentary rocks and is 
used for making plaster of Paris and as a 
fertilizer. B transitive verb Ei9 Agriculture 
Dress with gypsum. 

gyro /'(feAirao/, /'c^arau/ noun plural gyros 
L20 Modem Greek (guros turning). A sand¬ 
wich of pitta bread filled with slices of 
spiced meat cooked on a spit, tomatoes, 
onions, etc. 

■ Mainly United States. 



habanera /haba'nsTa/, /a:b8‘nE:r0/ noun 
L19 Spanish (short for danza habanera Ha¬ 
vanan dance, feminine of habanera of Ha¬ 
vana the capital of Cuba). A slow Cuban 
dance and song in duple time. 

habeas corpora /.heibias 'karpara/ noun 
phrase LME Latin (= thou (shalt) have the 
bodies (sc. in court)). law (now historical). A 
process formerly issued from the Court of 
Common Pleas, directing the sheriff to 
compel the attendance of reluctant ju¬ 
rors. 

habeas corpus /.heibias 'ko:pas/ noun 
phrase LME Latin (= thou (shalt) have the 
body (sc. in court)). Law A writ requiring a 
person to be brought before a judge or 
into a court; specifically such a writ requir¬ 
ing the investigation of the legitimacy of 
a person’s detention, by which his or her 
release may be secured. 

1996 Times It is ironic that the American 
President who was most influenced by .. . the 
values of legalism was compelled by civil war 
to suspend the writ of habeas corpus and defy 
Chief Justice Taney. 

habitat /'habitat/ noun Lis Latin (literally, 
‘it inhabits’, 3rd person singular present 
ofhabitare to dwell in). 1 Li8 The natural 
environment characteristically occupied 
by a particular organism; an area distin¬ 
guished by the set of organisms which oc¬ 
cupy it. Also, such areas collectively. 
2 M19 generally One's dwelling-place; a 
habitation; usual surroundings. 

habitue /abitqe/ (plural same); /ha'bitjoei/ 
noun E19 French (past participle of ha- 
bituer from Latin habituate to frequent). A 
habitual visitor or resident (of a place). 

1996 Spectator John became a habitue and, 

quite literally, sang its praises, 

habutai /'hatbutAi/ noun Li9 Japanese (ha- 
butae). Fine soft silk of a type originally 
made in Japan. Also called Japanese (or 

Jap) silk. 

hacek /'hattfek/, /'hafek/ noun M20 Czech 
(diminutive of hdk hook). A diacritic mark 
(’) used chiefly in Baltic and Slavonic lan¬ 
guages, especially to indicate various 
types of palatalization. 

hacendado /asen'datdau/, foreign /a0en 
'dado/, /asen'dado/ noun (also haciendado 
/.asien'datdau/, foreign /aOien'dado/, 

/asjen'dabo/ plural hacendados /asen 
'daidauz/, foreign /a9en'da6os/ Mi9 Span¬ 
ish. The owner of a hacienda. 

hachure /ha'Jjua/ noun & verb Mi9 French 
(from hacher to hatch). Cartography 
A noun Ml9 Any of a number of short lines 
of shading on a map running in the direc¬ 
tion of a slope and indicating steepness 
by their closeness and thickness. Also ha¬ 
chure line. Usually in plural. B transitive 
verb M19 Shade (a map) with hachures. 

hacienda /hasi'enda/, foreign /aGi'enda/, 
/asi'enda/ noun Mis Spanish (from Latin 
facienda things to be done, from facere to 
do). In Spain and Spanish-speaking coun¬ 
tries: an estate including a house; a large 
farm, a plantation; a rural factory. 

haciendado variant of hacendado. 

Hadith /ha 'di:0/ noun Eis Arabic (hadit 
statement, tradition). The body of tradi¬ 
tion concerning the sa}rings and doings 
of the Prophet Muhammad, now consid¬ 
ered to be second in authority to the 
Koran and to embody the Sunna; a single 
such saying. 

hadj, hadji variants of hajj, hajji. 

haff /haf/ noun Mi9 German (from Middle 
and Modern Low German haf sea, corre¬ 
sponding to Old Norse haf Old English 
hxf sea). A shallow freshwater lagoon 
found at a river mouth, especially on the 
Baltic coast. 

hafiz /'ha:fiz/ noun M17 Persian (from Ara¬ 
bic hdfiz present participle of hafi^a to 
guard, know by heart). A Muslim who 
knows the Koran by heart. 

ha-ha /'ha:ha:/ noun (also haw-haw 
/'ho;ha:/) Eis French (perhaps from the 
cry of surprise on discovering the obsta¬ 
cle). A ditch with a wall on its inner side 
below ground level, forming a boundary 
to a garden or park without interrupting 
the view from within. 

haham /'ha:ham/ noun (also chacham 
/'xa:xam/ and other variants) Li7 Hebrew 
(hdkdm wise). A person learned in Jewish 
law; a wise man; specifically among Se¬ 
phardic Jews, a rabbi: the spiritual head 
of a Sephardic community. 
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haiku /'hAiku:/ noun plural same, haikus 
L19 Japanese (abbreviation of haikai no ku 
unserious or comic verse). A short Japa¬ 
nese poem in three parts and usually 
having seventeen syllables; an English 
imitation of such a poem. Cf. hokku. 

hajj /hack/ noun (also hadj, haj) Ei8 Arabic 
((al-) ftajj (the Great) Pilgrimage). The pil¬ 
grimage to the Sacred Mosque at Mecca 
undertaken in the twelfth month of the 
Muslim year and constituting one of the 
religious duties of Islam. 

figurative 1995 Times The international 
conference has become a modern form of 
world pilgrimage, the haj of the leisure classes. 

hajji /'hat^i:/ noun (also (feminine) hajja 
/'hat^a/; hadji) Ei7 Persian (Turkish hdjji, 
hdji pilgrim, from as preceding). (The title 
given to) a person who has undertaken 
the hajj. Cf alhaji. 

haka /'haika/ noun Mt9 Maori. A ceremo¬ 
nial Maori dance accompanied by chant¬ 
ing. 

■ Best known through its adoption by New 
Zealand international rugby teams as a 
pre-match ritual. 

hakama /'hakama/, /'ha:kama/ noun Mi9 
Japanese. Japanese loose trousers with 
many pleats in the front. 

hakeem variant of hakim 2. 

Hakenkreuz /'haikankrayts/ noun (also 
hakenkreuz) plural Hakenkreuze 
/'haikankroytsa/ M20 German (from Haken 
hook + Kreiiz cross). A swastika, especially 
as a Nazi symbol. 

hakim /'haikim/ noun 1 Ei7 Arabic (Ijdictm 
ruler, governor, judge from Hakama to 
pass judgement). A judge, ruler, or gover¬ 
nor in a Muslim country. 

hakim /ha'khm/ noun 2 (also hakeem) Mi7 
Arabic (Hakim wise man, philosopher, 
physician, from as preceding). A physi¬ 
cian in a Muslim country. 

haiai /ha'la:!/ adjective, verb, & noun (also 
hallai) M19 Arabic (Haldl according to re¬ 
ligious law). A adjective Mi9 Killed or pre¬ 
pared in the manner prescribed by 
Islamic law. B transitive verb Mi9 Kill (an 
animal) in this manner. C noun M20 An 
animal killed, or meat prepared, in this 
manner. 

halcyon /'halsian/, /'halj(a)n/ noun & 
adjective LME Latin ((h)alcyon from Greek al- 
kuon kingfisher (also halkubn by associa¬ 
tion with Hals sea and kudn conceiving), 
related to Latin alcedo kingfisher). A noun 

1 LME A bird said by the ancients to breed 
in a nest fioating on the sea around the 
time of the winter solstice, and to charm 
the wind and waves so that the sea was 
calm for this purpose; poetical a king¬ 
fisher. b L18 Any of various brightly col¬ 
oured tropical Wngfishers of the genus 
Halcyon. 2 M17-L18 Calm, quietude. B ad¬ 
jective 1 Lie Calm, peaceful; happy, pros¬ 
perous, idyllic. 2 El7 Of or pertaining to 
the halcyon or kingfisher. 

haldi /'hAldi/ noun (also huldee) Mi9 Hin¬ 
dustani (from Sanskrit handrd). The plant 
Curcuma longo, of the ginger family, 
whose powdered tubers yield turmeric. 
Also, turmeric itself. 

hallai variant of halal. 

hailing /'halii)/ noun Mi9 Norwegian 
(from Hallingdal a valley in southern Nor¬ 
way). A Norwegian country dance in 
duple rhythm; a piece of music for this 
dance. 

halma /’halma/ noun Li9 Greek (= leap). A 
game played by two or four people on a 
chequer-board of 256 squares, with pieces 
advancing from one corner to the oppo¬ 
site corner by being moved over other 
pieces into vacant squares. 

haltere /hal'tia/ noun plural halteres /hal 
tiariiz/ M16 Greek (haltfres plural (sense 
1). from hallesthai to jump). 1 Ml6 In plu¬ 
ral. Weights, like dumb-bells, held in the 
hand to give an impetus in jumping. 
2 E19 Entomology Either of the two 
knobbed filaments which in dipteran in¬ 
sects take the place of posterior wings. 
Also called balancer, poiser. Usually in 
plural. 

halutzim /ha:lu:tsim/, /xQ:lu:tsim/ noun 
plural (also haluzim, chalutzim) E20 He¬ 
brew (hdlujim). History Jewish pioneers 
who entered Palestine from 1917 onwards 
to build it up as a Jewish State. 

halva /'halva:/, /'halva/ noun (also halvah, 
(earlier) hulwa) M17 Yiddish (hal{a)va. 
modern Hebrew Halbdh, modern Greek 
khalbos, Turkish helva, etc., from) Arabic 
(and Persian) halwd sweetmeat). A Middle 
Eastern sweet confection made of sesame 
flour and honey. 

■ Later (M19) also found in its Arabic form 
holawi /ha'laiwi/. 

hamada variant of hammada. 

hamartia /ha'ma:tta/ noun Li8 Greek (= 
fault, failure, guilt). The fault or error 



179 hamel | haricot 

leading to the destruction of the tragic 
hero or heroine of a play, novel, etc. 

hamel /'ha:m(a)l/ noun M19 Afnkaans (= 
Dutch hamel, German Hammel, from Old 
High German hamal mutilated). In South 
Africa; a castrated ram, a wether. 

hametz /ha:'mets/, /'xa:mEts/ noun (also 
chametz, chometz) Mi9 Hebrew (Ijdmes). 
Leaven or food mixed with leaven, prohil> 
ited during the Passover. 

hammada /ha‘ma:da/ noun (also hamada) 
M19 Arabic (hammada). A flat rocky area of 
desert blown free of sand by the wind, 
typical of the Sahara. 

hammam /'hamam/, /ha'ma:m/, 
/'hAniAm/ noun (also hummum /'hAmAm/) 
E17 Turkish (or its source Arabic hammam 
bath, from hamma to heat). An establish¬ 
ment where one may take a Turkish 
bath. 

hamsin variant of khamsin. 

hamza /'hamza/ noun Ei9 Arabic (literally, 
'compression'). (A symbol in Arabic script 
representing) the glottal stop. 

han variant of khan. 

haneef variant of hanif. 

hanepoot /'ha:napu8t/ noun Li8 Afri¬ 
kaans (from Dutch haan cock ->■ pool foot). 
1 L18 A variety of sweet muscat grape, 
grown in South Africa and used for mak¬ 
ing wine or raisins. 2 E19 The sweet 
white wine made from these grapes. 

hangi /'harji/, /'ha:r)i/ noun M19 Maori. An 
earth-oven in which food is cooked on 
heated stones: the food cooked in such an 
oven. 

■ Chiefly New Zealand. 

hanif /ha'nirf/ noun (also haneef) M18 Ara¬ 
bic (hanif, an epithet applied to Abraham 
in the Koran). Among Muslims, a follower 
of the original and true (monotheistic) 

religion. 

haniwa /'haniwa/ noun plural same M20 
Japanese (literally, 'rings of clay’). Archae¬ 
ology A clay image based on a cylindrical 
shape of a type placed outside Japanese 
tombs of the fifth to seventh century. 

Hanse /hans/ noun (also hanse) me Mid¬ 
dle Low German (hanshus and medieval 
Latin hansa from Old High German hansa. 
Middle and Modern High German hanse 
(whence Middle Low German hanse) 
Gothic hansa company, crowd, from Ger¬ 
manic, whence also Finnish kansa people. 

company). History 1 ME A merchant 
guild, b LME specifically (A merchant, cit¬ 
izen, or town of) the Hanseatic League. 
2 ME A membership fee payable to a mer¬ 
chant guild; a trading fee imposed on 
non-members of the guild. 

haoma variant of hom. 

hapax legomenon /,hapaks 1e 
'gnmannn/ noun phrase plural hapax lego- 
mena /.hapaks le'gnmana/ Mi7 Greek (= (a 
thing) said only once). A word, form, etc., 
of which only one recorded instance is 
known. 

■ Used in Greek characters until L19 and 
sometimes abbreviated hapax. 

harai-goshi /harAi'gnJi/ noun M20 Japa¬ 
nese (from harai sweep koshi waist, 
hips). Judo A type of sweeping hip throw. 

hara-kiri /hara'kiri/ noun (also (corruptly) 
hari-kiri /han'kiri/) M19 Japanese (from 
Haro belly + kiri cutting). In Japan: a ritual 
form of suicide by disembowelling, for¬ 
merly prescribed by a feudal superior to 
disgraced members of the samurai class 
as an alternative to execution. Also, sui¬ 
cide practised voluntarily from a sense of 
shame, as a protest, etc. 

haram /ha:'ra:m/ noun & adjective Ei7 Ara¬ 
bic (hardm forbidden; cf. harem). A noun 
E17 A Muslim sacred place, forbidden to 
non-Muslims. B adjective El7 Of food; for¬ 
bidden under Islamic law. Opposed to 
HALAL. 

haras /'ara:/ noun plural same me Old and 
Modem French (of unknown origin). An 
enclosure or establishment in which 
horses are kept for breeding. Formerly, a 
herd of such horses. 

harem /'ha:ri:m/, /ha:'ri:m/, /'hE:ram/ 
noun M17 Turkish and Arabic (originally 
from Turkish harem) from Arabic haram 
(that which is) prohibited, (hence) sacred 
or inviolable place, sanctuary, women’s 
apartments, wives, women; later also 
from Arabic harim with same meaning, 
both from haruma to be prohibited or un¬ 
lawful). 1 M17 Separate women’s quar¬ 
ters in a Muslim house, designed for the 
privacy and seclusion of the occupants. 
2 L18 The occupants of such quarters col¬ 
lectively; specifically a Muslim’s wives and 
concubines, b Lt9 A group of female ani¬ 
mals of a single species sharing a mate. 

haricot /'harikau/ noun Mi7 French (in 
sense 1 in febves de haricot, perhaps from 
Aztec ayacotli; in sense 2 Old French her- 
icoq, hericot (de mouton), probably related 
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to harigoter to cut up). 1 M17 A legumi¬ 
nous plant, Phaseolus vulgaris, native to 
tropical America but having numerous 
tvidely cultivated varieties: the edible pod 
or seed of this plant; especially white vari¬ 
eties of the dried seed. More fully haricot 
bean. 2 M17 A ragout, especially of mut¬ 
ton or lamb. 

hari-kiri variant of hara-kiri. 

harka /'haika/ noun E20 Moroccan Arabic 
(harka: cf. literary Arabic haraka move¬ 
ment, action, military operation). A body 
of Moroccan irregular troops. 

harmattan /ha:‘mat(0)n/ noun L17 Twi 
(haramata). A parching dusty land-wind 
on the West African coast from December 
to February. Aso harmattan wind. 

haroseth /ha'raussS/ noun (also charo- 
seth /xa'reuseG/, haroset /ha'rauset/) Li9 
Hebrew (haroset from heres earthware). A 
mixture of apples, nuts, spices, etc., eaten 
at the Passover Seder service to s}nnbolize 
the clay mixed by the Israelites during 
their slavery in Egypt. 

hartai /'ha:ta:l/, /'ha:ta:l/ noun E20 Hindus¬ 
tani (hartal, hartal, for hattal, literally, 
‘locking of shops’ (Sanskrit hafta shop, 
tala lock, bolt)). In the Indian subconti¬ 
nent: the organized closing of shops and 
offices as a mark of protest or as an act of 
mourning. 

1920 Blackwood's Magazine What I had seen 
there of the crowds at the Hartal .. . had made 
me nervous. 

hashish /'haji:j/, /'hajij/, /ha'jkj/ noun 
L16 Arabic (basis dry herb, hay, powdered 
hemp-leaves, intoxicant made from this). 
Cannabis. 

hasid /'hasid/ noun (also cha(s)sid 
/'xasid/, hassid, and with initial capital) 
plural hasidim /'hasidim/ E19 Hebrew 
(hasid pious, pietist). A member of a Jew¬ 
ish sect founded in the eighteenth cen¬ 
tury by Israel Baal Shem Tov and 
emphasizing joy in the service of God. 

hasta la vista /,asta la 'vista/ interjection 
M20 Spanish. In Spain: goodbye, au re- 
voir. 

hatha yoga /.hAta 'jaoga/, /.hata/ noun 
phrase E20 Sanskrit (from hatha force + 
yoga). A system of physical exercises and 
breathing control used in yoga. 

Jhatha yogi /,hAta 'jaugi/, /'hata/ noun 
phrase M20 Sanskrit (from ha(ha force + 
yogi). A person who practises hatha 
YOGA. 

hausfrau /'haosfrao/ noun plural haus- 
fraus, hausfrauen /'haosfraoan/ U8 Ger¬ 
man (from Haus house + Frau wife, 
woman). A (German) housewife; a person 
who embodies housewifely qualities. 

1995 Times If you saw her on the street she 
could be a hausfrau. It's very hard to relate her 
to the terrible things you are hearing about. 

hausmaler /'hausma:la/ noun M20 Ger¬ 
man (from Haus house + Moler painter). A 
person who paints undecorated china at 
home or in a private workshop. 

haute Boheme /ot baem/, /.aot bafrem/ 
noun phrase E20 French (literally, ‘high Bo¬ 
hemia’). A fast or upper-class Bohemian 
set of people. 

■ The phrase was apparently coined by the 
Enghsh writer Maurice Baring in Cot's 
Cradle (1925) on the model of haute bour¬ 

geoisie. 

haute bourgeoisie /ot burswazi/, I,out 
bu03wa:'zi:/ noun phrase U9 French (liter¬ 
ally, ‘high bourgeoisie’). The upper 
middle class. 

1996 Spectator There is a thesis to be written 

on why all crime stories devised for the haute 
bourgeoisie have to present their viewers' ciass 
in a generally unfavourable light. 

haute couture /ot kutyr/, /,aut ku'tjua/ 
noun phrase E20 French (literally, ‘high 
dressmaking’). High fashion; the leading 
dressmakers and fashion houses or their 
products collectively. 

1995 Times Here, at the office of Yves Saint 
Laurent, is the genuine article, the haute 
couture attainable by almost no one. where the 
likes of Catherine Deneuve and Elizabeth 
Taylor are fitted for dresses which will cost 
£25.000. 

haute cuisine /ot kqizin/, /.aut kwi'zim/ 
noun phrase E20 French (literally, ‘high 
cooking’). High-class (French) cooking. 

1996 Times Haute cuisine was followed by 
nouvelle cuisine . . . 

haute ecole /ot ekol/, I,aut ei'knl/ noun & 
adjective phrase M19 French (literally, ‘high 
school’). (Of or pertaining to) the more 
difficult feats of horsemanship, or trans¬ 
ferred of music or other arts. 

haute-luxe /ot lyks/, /aut 'loks/ adjective 
M20 French (literally, ‘high luxury’). Luxu¬ 
rious, opulent. 

1995 Specfator[A) play demanding incredible 
chic and a haute-luxe setting has been thrown 
onto a studio-stage set which looks as though 
it was run up by the cast during a brief break in 
rehearsals. 

haute noblesse /ot nobles/, l,aut nau 
'bles/ noun phrase Li8 French (literally. 
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‘high nobiUty’). The upper stratum of the 
aristocracy. Cf. petite noblesse. 

hauteur /au’ta;/, foreign /otoer/ noun E17 
French (from haut high). Haughtiness of 
manner. 

1996 Times To the dismay of her mother—who 
held out with an old-fashioned hauteur against 
her daughter’s taking to the stage—Helene 
Cordot decided to embark upon a career as a 
cabaret artiste , . . 

haute vulgarisation /ot vylgarizasjS/, 
/,9ut VAlgarAi'zeiJ"(a)n/ noun phrase M20 
French (literally, ‘high vulgarization’). 
The popularization of abstruse or com¬ 
plex matters. 

1995 Times This branch of haute vuigarisation 
takes patience, love of getting things shipshape 
and a tolerance of being thought a spoilsport. 

haut-gout /ogu/, /'augu:/ noun Mi6 French 
(literally, ‘high flavour’). 1 M16 A strong 
flavour or relish, seasoning (literally and 
figuratively). 2 M17-E19 A highly flavoured 
or seasoned dish. 3 Ll7 A slightly rotten 
flavour: a taint. 

haut monde /o m5d/, /au 'mnnd/ noun 
phrase Mi9 French (literally, ‘high world’). 
The fashionable world. Cf beau monde. 

haut-pas /opa/ noun plural same lme 
Fren^ (literally, ‘high step’). A dais raised 
one or more steps above the level of the 
rest of the floor. 

haut-relief /oraljef/, /aun'li:f/ noun M19 
French (literally, ‘high relief), alto-re¬ 
lievo. 

haut ton /o to/ noun phrase E19 French (lit¬ 
erally, ‘high tone’). (People of) high fash¬ 
ion. 

■ Now less common than just 'the ton’ in 
the sense of ‘fashionable society’. 

haviidar /'havilda:/ noun L17 Urdu (hawil- 
ddr from Persian huwdl(a)ddr charge 
holder, from hawdl, from Arabic Ijawdl(a) 
charge, assignment + Persian hawdl(a)ddr 
holding, holder). An Indian non-commis¬ 
sioned officer equivalent to a sergeant. 

haw-haw variant of ha-ha. 

hazzan /xa'zarn/, /'ha:z(a)n/ noun (also 
chaz(z)an, hazan) plural hazzanim /xa 
'za:nim/ M17 Hebrew (hazzdn beadle, can¬ 
tor, probably from Assyrian hazannu over¬ 
seer or governor). A cantor in a 
synagogue. 

Hebe /'hi:bi/ noun E17 Greek (hebe youth¬ 
ful beauty, Hebe the Greek goddess of 
youth and spring, daughter of Zeus and 
Hera, and cupbearer of Olympus). 1 Ei7 A 

young woman resembling Hebe; a wait¬ 
ress. 2 M20 (hebe) Any of numerous New 
Zealand evergreen shrubs constituting 
the genus Hebe (formerly included in Ve¬ 
ronica), with spikes of blue, white, mauve, 
etc., flowers. 

hebra /'hsbra/ noun (also chevra /’xsvra/) 
plural hebras, hebroth /'hsbraut/ Li9 He¬ 
brew (hebrdh association, society). A small 
group formed by members of a Jewish 
community for religious and charitable 
purposes. 

heder /'heda/, /'xeda/ noun (also cheder) 
plural hedarim /he'da:rnn/, heders Li9 
Hebrew (heder room). A school for Jewish 
children in which Hebrew and religious 
knowledge are taught. 

Heft /heft/ noun plural Hefte /'hefta/ Ll9 
German. A number of sheets of paper fas¬ 
tened together to form a book; specifically 
a part of a serial publication, a fascicle. 

hegemon /'hegimnn/, /'hiigimnn/, 
/'hecknnDn/ noun E20 Greek (hegemon 
leader, from hegeisthai to lead). A leading 
or paramount power; a dominant state or 
person. 

hegira /'hsckira/ noun (also Hegira, hejira, 
hijra /’Imkra/) Lie Medieval Latin (from 
Arabic hijra departure from one’s home 
and friends, from hajara to separate, emi¬ 
grate). 1 Lie The emigration of Muham¬ 
mad from Mecca to Medina in 622; the 
Muslim era reckoned from this. 2 Mi8 
Any exodus or departure. 

■ The abbreviation ah (for anno Hegirae) is 
used in Islamic dates. 

Heilsgeschichte /'hailsgajicta/ noun 
M20 German. Theology Sacred history: spe¬ 
cifically the history of the salvation of hu¬ 
mankind by God; history seen as the 
working out of this salvation. 

heimisch /'heimij/ adjective M20 Yiddish 
(heymish domestic, homelike). In Jewish 
speech: homely, unpretentious. 

Heimweh /'haimve:/ noun eib German. 
Homesickness. 

hejira variant of hegira. 

helas /e'la:s/ interjection lme French (later 
form of ha las, a las alas). Expressing grief, 
sadness, regret, etc. 

Heldentenor /.heldante'noir/ noun plural 
Heldentendre /.heldante'nora/ E20 Ger¬ 
man (= hero tenor). A singer with a power¬ 
ful tenor voice suited to heroic roles, 
especially in Wagnerian opera. 
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helix /'hi:liks/ noun plural helices 
/'helisirz/, /'hi:lisi:z/, helixes M16, Latjn 
(helix, helicis from Greek helix). 1 M16 
Chiefly Architecture. A spiral ornament, a 
volute; specifically each of the eight 
smaller volutes under the abacus of a 
Corinthian capital. 2 Ei7 An object of 
coiled form, either round an axis (like a 
corkscrew) or, less usually, in one plane 
(like a watchspring); Geometry a three-di¬ 
mensional curve on a (notional) conical 
or cylindrical surface which becomes a 
straight line when the surface is unrolled 
into a plane. 3 Li7 Anatomy The curved 
fold which forms the rim of the exterior 
ear. 4 Ei9 Zoology Any spiral-shelled mol¬ 
lusc of the genus Helix. 

helot /'helat/ noun lie Latin (Helotes plural 
from Greek Heilotes (plural of Hellos), also 
Hilotae from Greek Heildtai (plural of Hei- 
Idles): usually derived from Helos a town in 
Laconia whose inhabitants were en¬ 
slaved). Greek History 1 Lie (Helot) A mem¬ 
ber of a class of serfs in ancient Sparta, 
intermediate in status between slaves 
and citizens. 2 E19 transferred and figura¬ 
tive A serf, a slave. 

hendiadys /hgn’dAiadis/ noun Lie Medi¬ 
eval Latin (from Greek hen dia duoin ‘one 
through two’). A figure of speech in 
which a single complex idea is expressed 
by two words usually connected by and. 

■ An example of hendiadys is nice and warm 
for nicely warm. 

herbarium /h0:'be:ri0m/ noun Lis Late 
Latin (herbarium, use as noun of adjective 
represented by Latin herbarius botanist, 
herbaria (sc. ors) botany). A collection of 
dried botanical specimens systematically 
arranged for reference. Also, a room or 
building housing such a collection. 

herem variant of cherem. 

hermandad /.erman'dad/ noun plural 
hermandades /.erman'dades/ Mis Span¬ 
ish (= brotherhood). History In Spain: a re 
sistance group against oppression by the 
nobility; specifically a voluntary organiza¬ 
tion later reorganized as regular national 
police. 

heroon /hi'raonn/ noun plural heroa /hi 
'raua/ (also (earlier) heroum /hiTauam/) 
LIS Latin (heroum from Greek heroon, from 
herbios of a hero, from herds hero). Origi¬ 
nally, a temple dedicated to a hero, often 
over his supposed tomb. Now, a sepul¬ 
chral monument in the form of a small 
temple. 

herpes /'ha:pi:z/ noun LME Latin (= shin¬ 
gles, from Greek, literally, ‘creeping’, 
from herpein to creep). Originally, any 
skin disease characterized by the forma¬ 
tion of groups of vesicles. Now, (infection 
with) any of a small group of viruses af¬ 
fecting the skin and nervous system. 

Herrenvolk /'hg:ranfDlk/, /'hgrfajnfnlk/, 
/'hg;ranfauk/ noun M20 German (= master- 
race, from Herren, plural of Herr, from Old 
High German herro, comparative of her ex¬ 
alted + volk race). The German nation, 
viewed (especially by the Nazis) as a race 
born to mastery: in extended usage, a 
group regarding itself as innately super¬ 
ior. 

hetaera /hi'tiara/ noun (also hetaira 
/hi'tAira/, plural hetairas, hetairai 
/lu'tAiTAi/) plural hetaeras, hetaerae 
/hi'tiari:/ Ei9 Greek (hetaira feminine of 
hetairos companion). Especially in ancient 
Greece: a mistress, a concubine: a courte¬ 
san, a prostitute. 

hetman /'hgtman/ noun Mis Polish (prob¬ 
ably from German Hauptmann (earlier 
Heubtman) headman, captain). A Cossack 
military commander. Cf. ataman. 

Heurige /'hoyriga/ noun (also Heuriger 
/’hoyrigar/) plural Heurigen /'hoyngan/ 
M20 German ((southern and Austrian) = 
new (wine); vintner’s establishment). 
1 M20 Especially in Austria: wine from the 
latest harvest. 2 M20 An establishment 
where such wine is served. 

hexapla /'heksapla/ noun (also hexaple 
/'hgksap(a)l/) Ei7 Greek ((to) hexapla (title 
of Origen’s work) neuter plural of hexa- 
plous sixfold). A sixfold text in parallel 
columns, especially of the Old or New 
Testament. 

hiatus /hAi'eitas/ noun plural same, hia¬ 
tuses M16 Latin (= gaping, opening, from 
hiare to gape). 1 M16 A physical break in 
continuity: a gaping chasm; an opening, 
an aperture, rare in general sense, b L19 
Anatomy Any of various natural openings 
or gaps. Usually with specifying word. 
2 E17 A gap or break in continuity, espe¬ 
cially in a series or an account; a missing 
link in a chain of events; especially in Geo¬ 
logy (the time value of) a break or uncon¬ 
formity in the stratigraphic sequence, 
b M19 Logic A missing link in a chain of 
argument. 3 Eis Grammar and Prosody A 
break between two vowels which come to¬ 
gether without an intervening consonant 
in successive words or syllables. 
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hibachi /hi'bafli/, /’hiba^/ noun M19 Jap¬ 
anese (from hi fire + hachi bowl, p>ot). 
1 M19 In Japan; a large earthenware pan 
or brazier in which charcoal is burnt to 
provide indoor heating. 2 M20 A type of 
especially outdoor cooking apparatus 
similar to a barbecue. 

hibakusha /'hib3ku:j3/ noun plural same 
M20 Japanese (from hi suffer + baku explo¬ 
sion + sha person). A survivor of an atomic 
explosion, especially in plural, the survi¬ 
vors of the atomic explosions at Hirosh¬ 
ima and Nagasaki in 1945. 

hie jacet /hik ’(%eis8t/, /'jaket/ noun phrase 
E17 Latin (literally, ‘here lies’, the first two 
words of a Latin epitaph). An epitaph. 

hidalgo /hi'dalgau/ noun plural hidalgos 
L16 Spanish (formerly also hijo dalgo con¬ 
traction of hijo de algo, literally, ‘son of 
something’; cf. fidaigo). 1 Lie In Spain: a 
member of the lower nobility. 2 Ei9 
tran^erred A person resembling a hidalgo; 
specifically one who is suited to be or as¬ 
pires to be a member of the nobiUty. 

hiera picra /.hAire ‘pikra/ noun phrase LME 
Medieval Latin (from Greek, from hiera 
sacred (name of many medicines) + pikra 
feminine of ptkros bitter). Pharmacology A 
purgative drug composed mainly of aloes 
and canella bark. 

■ Also altered to hickery-pickery. 

hijab /'hit^b/ noun L20 Arabic. The head¬ 
scarf worn by Muslim women. 

1995 Times Western women observing this 
rush for the hijab (headscarf) tend to stare in 
disbelief, broadcasting the worst excesses of 

‘Muslim chauvinism'. 

hijra variant of hegira. 

hilo /'hi:lao/ noun plural hilos M19 Spanish 
(= thread, from Latin Jilum). A thin vein of 

ore. 

hippocampus /,hipa{u)'kampas/ noun 
plural hippocampi /,hipa(u)'kampAi/ lie 
Latin (from Greek hippokampos, from hip¬ 
pos horse kampos sea-monster). 1 Lie A 
fish of the genus Hippocampus: a sea 
horse. 2 E17 A mythical sea-monster, half 
horse and half fish or dolphin, repre¬ 
sented as drawing the chariot of Neptune 
etc.; a representation of this. 3 Ei8 Anat¬ 
omy A swelling on the floor of each lateral 

ventricle of the brain. 

hippodrome /'hipadraom/ noun & verb Lie 
Old and Modem French (Latin hippodro- 
mus from Greek hippodromos, from hippos 
horse + dromos race, course). A noun 
1 Lie In ancient Greece and Rome, a 

course for chariot- or horse-races. Also, a 
modem circus. 2 Li9 (Hippodrome) (The 
name of) a theatre used for various stage 
entertainments. 3 Ll9 A race or contest 
in which the result is prearranged or 
fixed. United States slang. B Mi9 intransi¬ 
tive verb Prearrange or fix the result of a 
race or contest. Chiefly as hippodroming 
verbal noun. United States slang. 

hiragana /hir3'ga;na/ noun (also hirakana 
/hira'ka;na/) Ei9 Japanese (from hira plain 

kana). The form of kana normally used 
in Japanese, derived from the cursive 
style of writing. Cf katakana. 

hochgeboren /'ho;xga,bo:ran/ noun & ad¬ 
jective plural of noun same E20 German. (A 
person who is) high-born. 

hogan /'haog(a)n/ noun L19 Navajo. An 
American Indian (especially Navajo) hut 
made from logs, earth, etc. 

hoi polloi /hoi 'puloi/, /hoi pn'loi/ noun 
phrase Mi7 Greek (= the many). The major¬ 
ity, the masses; the rabble. 

■ Frequently with the in English, unneces¬ 
sarily duplicating the Greek definite article 
hoi. 
1996 Spectator Why do people who can afford 
to run their businesses from anywhere . . . 
rush ... to join city hoi polloi once the Ides of 
March approach. 

hokku /'hnku;/ noun plural same, hokkus 
L19 Japanese (= ‘opening verse (of a linked 
sequence of comic verses)’). A haiku. 

hollandaise /hnlan'deiz/, attributively also 
/'hulandeiz/ noun & adjective Mi9 French 
(feminine of hollandais Dutch, from Hol- 
lande Holland). (Designating) a sauce 
made with butter, egg-yolks, vinegar or 
white wine, and lemon juice, usually 
served with fish. 

horn /haom/ noun (also haoma, homa 
/’hauma/) Mi9 Persian (obsolete horn (mod¬ 
ern hum), Avestan haoma = Sanskrit soma 
SOMA). (The juice of) the sacred plant of 
the ancient Persians and Parsees. 

hombre /'nmbrei/ noun M19 Spanish (= 
man, from Latin homo, homin- human 
being). In Spain and Spanish-speaking 

countries; a man. 
■ Also in more general use, chiefly in 
United States slang. 
1996 Spectator All newspapers periodically put 

tough hombres into the accounts department. 

homme d’affaires /am dafer/ noun 
phrase plural hommes d’affaires (pro¬ 
nounced same) Ei8 French. A businessman, 

an agent. 
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homme moyen sensuel /am rawaje 
sasvtel/ noun phrase (also homme sensuel 
moyen) E20 French. The average man; the 
man in the street. 

homo /'haumau/, /'hnmau/ noun plural 
homos Lie Latin (= man). 1 Lie A human 
being. 2 L18 (Homo) The genus to which 
human beings (homo sapiens) and cer¬ 
tain of their fossil ancestors belong. Also 
with Latin specific epithets in names of 
(proposed) species, and with Latin or 
mock-Latin adjectives (in imitation of zo¬ 
ology nomenclature) in names intended 
to personify some aspects of human life 
or behaviour. 

2 1961 Times Symbolizing . .. this concept of 
homo turisticus, the new Hilton hotel . .. will 
have 500 rooms—all with a view of the 
Parthenon. 

2 1996 Times But as for homo loquens 
[speaking] we seem to be little closer to 
knowing when, where, why, or' how this stage 
was reached. 

homoeoteleuton /hD,mi:ati'lju:t(0)n/ 
noun (also homoioteleuton /hn.moiati 
'liu;t(3)n/) L16 Late Latin (from Greek hom¬ 
oioteleuton (sc. rhema word), from homoios 
like teleute ending). 1 Lie A rhetorical 
figure consisting in the use of a series of 
words with the same or similar endings. 
rare. 2 M19 (An error in copying caused 
by) the occurrence of similar endings in 
two neighbouring words, lines, etc. 

Homoiousion /hnmoi'utsian/, /hnm 
'auu:sian/, /hnmoi'utzian/ noun Ml9 eccle¬ 
siastical Greek (neuter of homoiousios of 
like essence, from homoios like, similar + 
ousia essence, substance). Christian Theol¬ 
ogy The doctrine that the first and second 
persons of the Trinity are of like but not 
identical essence or substance. Cf 
HOMOOUSION. 

Homoousion /hnmao'ursian/, /hnm 
'aou:sian/, /hnmau'uizian/; /haomau 
'uisian/ noun Li8 ecclesiastical Greek (neu¬ 
ter of homoousios, from homos same + ousia 
essence, substance). Christian Theology The 
doctrine that the first and second persons 
of the Trinity are of identical essence or 
substance. Cf. homoiousion. 

■ After a long period of theological and 
philosophical discussion in the early cen¬ 
turies of the Christian era. this view pre¬ 
vailed at the Council of Chalcedon in 451 
against that of the Homoiousian party. 

Homo sapiens /.haumau 'sapienz/, 
/.hnmau 'sapienz/ noun phrase (also homo 
sapiens) E19 Modern Latin (= wise man). 

Modern human beings regarded as a 

species. 

■ Term introduced in Linnaeus’ Systema 
Naturae (10th edn. 1758), and thence into 
English via the translation of Linnaeus’ 
book. 
1996 Times She valuably reviews the 
anthropological, archaeological, and 
palaeontological evidence for the emergence 
of homo sapiens in the Rift Valley. 

homunculus /hn’niArikjulas/ noun plural 
homunculi /hn'mAiikjulAi/, /hn 
'mApkjuli;/ Mi7 Latin (diminutive of homo 
man). A diminutive person, a dwarf. 

■ Formerly also applied to a foetus consid¬ 
ered as a folly formed human being. 

honcho /'hnnfao/ noun & verb M20 Japa¬ 
nese (hanchb group leader). A noun M20 
plural honchos. The leader of a small 
group or squad; a person who is in a posi¬ 
tion of power; a strong leader. B transi¬ 
tive verb M20 Oversee; be in charge of (a 
situation). 

■ Chiefly North American slang. See quota¬ 
tion at GALERE. 

honda /'htmda/ noun (also hondo 
/'hnndau/, plural hondos, hondu 
/’himdu;/) Li9 Spanish (probably from hon- 
ddn eyelet, influenced by Spanish honda 
sling). The eye at the end of a lasso 
through which the rope passes to form a 
loop. United States. 

hong /hot)/ noun E18 Chinese (hang, (Can¬ 
tonese) hohng row, trade). 1 El8 In China; 
a series of rooms or buildings used as a 
warehouse, factory, etc. especially one of 
the foreign factories formerly main¬ 
tained at Canton. Also in Hong Kong, a 
trading establishment. 2 L18 History The 
corporation of Chinese merchants at Can¬ 
ton who had a monopoly of trade with 
Europeans. 

honnete homme /onet am/ noun phrase 
plural honnetes hommes (pronounced 
same) Mi7 French. A decent, cultivated 
man of the world. 

1960 J. Bayley Characters of Love lago ... is 
in many ways a terrible parody of the Augustan 
honnete homme. 

honorarium /una'cstriam/ noun plural 
honorariums, honoraria /nna'retna/ M17 
Latin {honorarium gift made on being ad¬ 
mitted to a post of honour, use as noun of 
neuter of honorarius honorary). A (volun¬ 
tary) fee, especially for professional ser¬ 
vices nominally rendered without 
payment. 
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1996 Country Life Mrs Young radiates 
enjoyment of her job, for which she is paid a 
reasonabie honorarium . . . 

honoris causa /o.noxis 'kaoza/ adverb 
phrase Ei7 Latin (= for the sake of honour). 
As a mark of esteem, especially in refer¬ 
ence to an honorary degree at a univer¬ 
sity. 

hookah /'huka/ noun Mis Urdu (from Ara¬ 
bic hulflfa small box, container, pot, jar). A 
pipe of oriental origin for smoking to¬ 
bacco, marijuana, etc., with a long flex¬ 
ible tube connected to a container of 
water, through which the smoke is drawn 
from the tobacco etc. 

hoop-la variant of houp-la. 

horae /'ho:ri:/ noun L19 Latin (horae plural 
of hora hour). A book of hours. 

horchata /or'tfata/, /o:'tfa:ta/ noun (also 
orchata) M19 Spanish. An almond-fla¬ 
voured soft drink in Spain and Latin Am¬ 
erican countries. 

horizontale /orizStal/ noun slang plural 
pronounced same L19 French. A prosti¬ 
tute. More fully grande horizontale. 

horme /'ho:mi/ noun (also horme) L17 
Greek (horme impulse). 1 L17 A passion, 
an impulse, rare. Only in Li7. 2 E20 Psycho¬ 
logy Vital or purposeful energy. 

■ Horme was first used in English in the 
writings of the Cambridge Platonist philo¬ 
sopher Ralph Cudworth (1617-88) but did 
not achieve currency until its re- 
introduction as a term in Jungian psy¬ 
chology. 

hornito /ho:‘ni:tau/ noun plural hornitos 
M19 American Spanish (diminutive of 
homo (from Latin fumus) oven, furnace). 
Geology A driblet cone formed by succes¬ 
sive ejections through a vent in a lava 
flow. 

horresco referens /hD.reskau re 
'fairenz/ Li7 Latin (= 1 shudder to relate, 
from horrescere to stand on end (of hair) + 
referens, present participle of referre to re¬ 
late). Expressing horror at a memory. 

■ The expression comes from Virgil’s 
Aeneid (ii. 204), at the point when the hero 
Aeneas is relating how giant sea serpents 
killed the priest Laocoon for attempting to 
warn the Trojans against taking the 
Greeks’ wooden horse into their city. 
1995 Spectator I ended up bolting down a 

bowl of spaghetti bolognese the nastiness of 

which horresco referens. 

horribile dictu /hn.ribdei ’diktu;/, /hn 
,ri:bili/ adverb phrase Mi9 Modem Latin 

(by analogy with mirabile dictu). Hor¬ 
rible to relate. 

horror vacui /.hnra ’vakjurAi/ noun phrase 
M19 Modern Latin (= the horror of a vac¬ 
uum). (A) fear or dislike of leaving empty 
spaces in an artistic composition etc. 

1972 E. Lucie-Smith Eroticism in Western Art 
Nudes ... fill the whole picture-space as if the 
artist suffered from horror vacui. 

hors concours /or kSkur/ adverb & predi¬ 
cate adjective phrase Li9 French (= out of 
the competition). Not competing for a 
prize; figurative without a rival, in a class 
of its own. 

■ Both the literal and the figurative senses 
are also present in modern French. 
1941 V. Nabokov Heai Life of Sebastian Knight 
Most husbands are fools, but that one was 
hors concours. 

hors de combat /or da koba/ adverb & 
predicate adjective phrase M18 French (= out 
of the fight). Out of the fight; out of the 
running; in an injured or disabled con¬ 
dition. 

hors de question /or da kestjo/ adverb 
phrase L20 French. Out of the question. 

1995 Spectator As to her father, it was hors de 
question even to ask, enquiries about paternal 
parents being the modern age’s highest form of 
indelicacy. 

hors d’oeuvre /or doevr/, /o: 'da:vr(a)/ 
noun phrase plural same, hors d’oeuvres 
M18 French (literally, ‘outside the work’). 
An extra dish served as an appetizer be¬ 
fore or (occasionally) during a meal; a 
starter; in plural also, (usually mixed) 
items of food served as such a dish. Also 
figurative a preliminary. 

horst /ho:st/ noun Li9 German (= heap, 
mass). Geology A block of the earth’s sur¬ 
face bounded by faults on some or all 
sides and raised relative to the surround¬ 
ing land. 

horti conclusi, horti sicci plurals of 
HORTUS CONCLUSUS, HORTUS SICCUS. 

hortus conclusus /.ha.'tas kan’klu;sas/ 
noun phrase plural horti conclusi /,ho:tAi 
kan’klutSAi/, /.haiti: kan’klu;si:/ E17 Latin 
(= enclosed garden). 1 Ei7 An enclosed in¬ 
violate garden; frequently, in spiritual 
and exegetical tradition, as symbolic of 
the soul, the Christian Church, or the vir¬ 
ginity of Mary. 2 M19 A painting of the 
Madonna and Child in an enclosed gar¬ 

den. 
1 1996 Country Life At the close of the 16th 
century, it [sc. the garden) is architecturally 

related to the house, a series of rooms 
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continuing the tradition of the medieval hortus 
conclusus but muitiplied ... > . 

hortus siccus /,ho:tas 'sikas/ noun phrase 
plural horti sicci /,ho:tAi 'sikAi/, /,ho:ti: 
'siki;/ L17 Latin (= dry garden). An ar¬ 
ranged collection of dried plants; figura¬ 
tive a collection of uninteresting facts 
etc. 

hotel de ville /otel da vil/ noun phrase plu¬ 
ral hotels de ville (pronounced same) Mi8 
French. In France and French-speaking 
countries: a town-hall. 

hdtel-Dieu /otel dja/ noun plural hotels- 
Dieu (pronounced same) M17 French. In 
France and French-speaking countries: a 
hospital. 

hdtel garni /otel garni/ noun phrase plural 
hotels garnis (pronounced same) Li8 
French. In France and French-speaking 
countries: a lodging-house providing bed 
and breakfast only; also, a furnished 
apartment. 

hotelier /hao'tEhei/, /hao'telia/ noun E20 
French (hotelier). A person who owns or 
runs a hotel or group of hotels. 

hotel particulier /otel partikylje/ noun 
phrase plural hotels particuliers (pro¬ 
nounced same) M20 French. In France and 
French-speaking countries: a large pri¬ 
vately owned town house or block of 
flats. 

hoummos, houmous variants of hum¬ 
mus. 

houp-la /'hu:pla:/ interjection & noun (also 
hoop-la) L19 French (houp-la!, from houp 
interjection + Id there). A interjection L19 
Accompanying or drawing attention to a 
quick or sudden movement. B noun Ll9 
An exclamation of‘houp-la!’; slang a com¬ 
motion, ballyhoo, pretentious nonsense. 

houri /'hoari/ noun Mi8 French (from Per¬ 
sian hurt from Arabic hur plural of 'ahwar, 
feminine Hawrd' having eyes with marked 
contrast of white and black). Any of the 
virgins of the Muslim paradise, promised 
as wives to believers; transferred a voluptu¬ 
ously beautiful woman. 

howdah /'haoda/ noun Li8 Urdu (houdah 
from Arabic hawdaj a litter carried by a 
camel). A seat for two or more, usually 
with a canopy, carried on an elephant’s 
back. 

huaca /'wa:ka/ noun (also (earlier) guaca) 
E17 Spanish (huaca, guaca from Quechua 
waca god of the house). 1 E17 The all-per¬ 
vading spirit thought by some Peruvian 

Indians to be disseminated through the 
whole world; any material object thought 
to be the abode of such a spirit. 2 M19 A 
prehistoric Peruvian tomb or temple. 

huaco /'wa:k9u/ noun (also guaco 
/'gwa;k3u/) plural huacos M20 Spanish 
(alteration of preceding). In Peru, Bolivia, 
and Chile; a piece of ancient Indian pot¬ 
tery. 

huarache /wa'rmfi/ noun (also guarache 
/gwa’ra:^/) L19 Mexican Spanish. A 
leather-thonged sandal, originally worn 
by Mexican Indians. 

hubris /'hju;bns/ noun (also hybris 
Z'hAibns/) L19 Greek. Presumption, inso¬ 
lence; pride, excessive selfconfidence. 
■ The earliest instance of hubris in a non¬ 
specialist English text, a newspaper of 
1884, refers to it as ’Academic slang’ and 
defines it as ’a kind of high-flown inso¬ 
lence’. In its original context in ancient 
Greek literary texts it indicated insolence 
towards the gods, manifested either in spir¬ 
itual pride or by behaviour that flouted di¬ 
vine or social law; thus the arrogant and 
riotous conduct of Penelope’s suitors in 
Homer’s Odyssey is an instance of hubris 
that met its due when they were almost all 
slaughtered by the returned Odysseus. The 
spelling hybris is a slightly later (E20) alter¬ 
native transliteration of the Greek; both 
transliterations are current, but hubris is 
marginally more common in general con¬ 
texts. 
1996 Spectator Winning is success, and 
success brings hybris, and hybris brings 
disaster. 

huerta /'hwE;ta/ noun Mi9 Spanish. In 
Spain and Spanish-speaking countries: a 
piece of irrigated land; an orchard. 

huevos rancheros /.wevns ran'tJ'E:rr)s/ 
noun phrase 120 (Mexican) Spanish. A Mex¬ 
ican dish of fried eggs served on tortillas 
with a spicy sauce. 

hui /'hu:i/ noun M19 Maori and Hawaiian. 
In New Zealand: a large social or ceremo¬ 
nial gathering; in Hawaii: a formal club 
or association. 

hula /'hu:la/ noun & intransitive verb (also 
hula-hula) E19 Hawaiian. (Perform) a Ha¬ 
waiian dance with six basic steps and ges¬ 
tures symbolizing or imitating natural 
phenomena, historical events, etc. (See 
quotation at lei noun 1.) 

hulan variant of uhlan. 

huldee variant of haldi. 

hulwa variant of halva. 
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hum /hAHi/ noun E20 Serbo-Croat. Physical 
Geography A steep-sided hill, of roughly 
circular cross-section, characteristic of 
karst topography. Cf. mogote. 

huma /'hu:ma/ noun M19 Persian and 
Urdu (huma phoenix). A mythical bird 
similar to the phoenix, supposed to bring 
luck to any person over whom it hovers 
on its restless flights. 

humanitas /hju'manita:s/ noun M20 Latin. 
Humanity. 

hummum variant of hammam. 

hummus /'humas/ noun (also hoummos, 
h(o)umous) M20 Arabic (hummus). 
Ground chick-peas mixed with tahini, 
garlic, and lemon juice, frequently served 
as an hors d’oeuvre or dip. 

humus /'hju:mas/ noun us Latin (= soil). 
The organic constituent of soil, formed 
by the decomposition of plant materi¬ 
als. 

hybris variant of hubris. 

hydra /'hAidra/ noun & adjective LME Old 
French (((h)ydre, idre from) Latin hydra 
from Greek hudro water snake). A noun 
1 LME Greek Mythology (also Hydra) A mon¬ 
ster with many heads, which grew again 
as fast as they were cut off. 2 LME (usu¬ 
ally Hydra) (The name of) a long faint 
constellation; the Sea Serpent. 3 L15 A 
thing or person likened to the mytholog¬ 
ical hydra in its baneful character, its 
multifarious aspects, or the difficulty of 
its extirpation. 4 Mi6 Any terrible ser¬ 
pent or reptile, rhetorical. 5 Ei7 A water 
snake. 6 Li8 Any of several hydrozoans 
of the genus Hydra that live as solitary 
polyps attached to pond plants. 

3 1996 Oldie . .. conspiracy mania is a hydra 
with many heads, and when one is lopped off 
others appear, even more fantastical. 

hydria /'hAidna/, /'hidna/ noun plural hy- 
driae /'hAidrii;/ ME Old French (idr(i)e, 
from Latin hydria. from Greek hudria). For¬ 
merly, a water-pot. Now (Archaeology), a 
three-handled pitcher of ancient Greece. 

hydrophobia /,hAidra(u)'faubi3/ noun lme 

Late Latin (hydrophobia from Greek hudro- 
phobia, from hudrophobos water-fearing). 
1 LME A strong aversion to or fear of water 
arising from the spasms that a rabid per¬ 
son suffers when attempting to drink; ra¬ 
bies itself 2 M18 generally A fear or 
dislike of water; figurative madness. 

hyle /'liAili:/ noun lme Late Latin (from 
Greek hull wood, timber, material, mat¬ 

ter). Matter, substance; specifically the pri¬ 
mordial matter of the universe. 

hyperbaton /hAi'pa;batDn/ noun Mis 

Latin (from Greek huperbaton overstep¬ 
ping, from huperbainein, from as hyper- be¬ 
yond, over + bainein to walk). Grammar and 
Rhetoric A figure of speech in which the 
logical order of words or phrases is in¬ 
verted, especially for the sake of empha¬ 
sis. 

hyperbole /hAi'p0:bali/ noun lme Latin 
(from Greek huperbole excess, exaggera¬ 
tion, from as hyper- beyond, over + ballein 
to throw). A figure of speech consisting in 
exaggerated or extravagant statement, 
used to express strong feeling or produce 
a strong impression and not meant to be 
taken literally; an instance of this; gener¬ 
ally overstatement. 

1996 New Scientist Hyperbole seems to be 
the order of the day: this phenomenon is called 
colossal magnetoresistance. 

hyperdulia /.hAipadju'Uia/ noun M16 Me¬ 
dieval Latin (hyperdulia, from as hyper- be¬ 
yond dulia). Roman Catholic Church The 
veneration properly given to the Virgin 
Mary (higher than dulia but less than 
latria). 

hypogeum /,hAipa{u)'(^i:am/ noun (also 
hypogaeum) plural hypog(a)ea 
/,hAip9(o)'(^i;0/ M17 Latin (hypogeum, hypo¬ 
gaeum from Greek hupogeion, hupogaion 
use as noun of neuter singular of hupo- 
geios underground). An underground 
chamber or vault. 

hypostasis /hai'pcstasis/ noun plural hy¬ 
postases /hAi'postasitz/ E16 ecclesiastical 
Latin (from Greek hupostasis sediment, 
foundation, subject-matter, (later) sub¬ 
stance, existence, essence, personality, 
from as hypo- below + stasis standing). 
1 E16 Theology A person; specifically a the 
single person of Christ, as opposed to his 
two natures, human and divine; b each of 
the three persons of the Trinity. 2 Ml6 

Medicine a A sediment, especially in 
urine. Long rare or obsolete, b M19 The ac¬ 
cumulation of blood or other fluid in a 
dependent part of the body. 3 a L16-E17 A 
base or foundation on which something 
abstract rests, b Philosophy E17 An under¬ 
lying reality, substance, as opposed to at¬ 
tributes (‘accidents’) or as distinguished 
from what is unsubstantial, c L17 Es¬ 
sence, essential principle. 4 E20 Genetics 
(Back-formation from hypostatic.) Inhibi¬ 
tion of the expression of a gene by an¬ 
other at a different locus. 5 M20 

Linguistics The citing of a word, element. 
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etc., as an example or model; the word 
etc. so cited. , 

■ The Anglicized form hypostasy is rare. 

hypothesis /hAi'pr)0isis/ noun plural hy¬ 
potheses /hAi'pn0isi:z/ Lie Late Latin 
(from Greek hupothesis foundation, base, 
from as hypo- + thesis placing). 1 Lie A 
proposition put forward merely as a basis 
for reasoning or argument, without any 
assumption of its truth. 2 Lie-E18 A sub¬ 
ordinate thesis forming part of a more 
general one; a particular case of a general 
proposition; a detailed statement. 3 E17 
A supposition, an assumption; especially 
one made as a starting-point for further 
investigation or research from known 
facts. 4 E17 A groundless assumption; a 
guess. 5 L18 An actual or possible situa¬ 
tion considered as a basis for action. 

hysterica passio /hi.stEirka ‘pasiau/ 
noun phrase E17 Latin (feminine of hyster¬ 
icus (from Greek husterikos belonging to 
the uterus) + passio passion). Hysteria. 

■ Hysteria was formerly held to be a dis¬ 
order peculiar to women resulting from a 
disturbance of the uterus. 

hysteron proteron /.histamn 'pmtamn/ 
noun, adverb, & adjective phrase Mie Late 
Latin (from Greek husteron proteron latter 
(put in place of) former). A noun phrase 
1 M16 Rhetoric A figure of speech in which 
what should come last is put first. 2 Lie 
generally Position or arrangement of 
things in the reverse of their natural or 
rational order. B adverb phrase In a topsy¬ 
turvy way. Only in El7. C adjective phrase 
M17 Involving or employing hysteron 
proteron. 



I 
iambus /Ai'ambas/ noun plural iambuses, 
iambi /Ai'ambAi/ Lie Latin (from Greek 
iambos iambus, lampoon, from iaptein to 
assail in words). Prosody A metrical foot 
consisting of one short followed by one 
long syllable or (in English etc.) of one un¬ 
stressed followed by one stressed syl¬ 
lable. 

■ The metre known as the iambic trimeter 
was first used by the ancient Greek sati¬ 
rists, hence the connection with lam¬ 
poons. 

ibid /'ihid/ adverb M17 Latin (abbreviation 
of next). IBIDEM. 

ibidem /'ibidsm/, /I'bAidem/ adverb M18 
Latin (= in the same place, from ibi there 
+ demonstrative suffix -dem, as in idem, 
tandem, etc). In the same book, chapter, 
passage, etc. 
■ The abbreviated form ibid is in more gen¬ 
eral use in bibliographies etc. 

ichor /'Aiko:/ noun Mi7 Greek (ikhdr). 
1 M17 Blood; a liquid likened to the blood 
of animals. Now literary. 2 Mi7 Medicine A 
watery discharge from a wound or sore. 
archaic. 3 Li7 Greek Mythology A fluid sup¬ 
posed to flow like blood in the veins of 
the gods. 4 E20 Geology An emanation 
from magma supposed by some to cause 
granitization. 

icon /'Aiknn/, /'Aik(9)n/ noun (also ikon) 
M16 Latin (from Greek eikon likeness, 
image, similitude). 1 MI6-L17 Rhetoric A 
simile. 2 a LI6-EI8 A portrait, a picture; 
especially one of an animal or plant in a 
book of natural history, b M19 Ecclesias¬ 
tical An image in traditional Byzantine 
style of Christ or a holy person that is 
used ceremonially and venerated in the 
Orthodox Church, c L20 Computing A 
small s}mibolic picture on a VDU screen, 
especially one that may be selected with a 
cursor to exercise an option that it repre¬ 
sents. 3 Lie A statue. 4 Lie A realistic 
description in writing, rare. 5 E20 Philoso¬ 
phy A sign with some factor in common 
with the object it represents. 

iconostasis /Aika'nnstasis/ noun plural 
iconostases /Aika'nnstasiiz/ M19 Modem 
Greek (eikonostasis, from as icono- (combin¬ 
ing form of) icon + stasis, literally, ‘stand¬ 
ing'). A screen separating the sanctuary 

or altar from the nave in most Orthodox 
churches and used to display icons. 

id /id/ noun E20 Latin (= it, translating Ger¬ 
man es). Psychoanalysis The inherited in¬ 
stinctive impulses of the individual, 
forming part of the unconscious and, 
in Freudian theory, interacting in the 
psyche with the ego and the superego. 

1996 Spectator ... talk of leaving Europe is 
the politics of the id: a regression to infantile 
fantasy. 

id al-fitr variant of id ul-fitr. 

idee fixe /ide fiks/, /,i;dei 'fi:ks/ noun 
phrase plural idees fixes (pronounced 
same) M19 French (= fixed idea). An idea 
that dominates the mind, an obsession. 

1995 Spectator I had not realised that 
Cezanne’s numerous bathers were such an 
id^e fixe. 

idee re9ue /ide rasy/, /,i:dei ra'sju:/ noun 
phrase plural idees revues (pronounced 
same) M20 French (= received idea). A gen¬ 
erally accepted notion or opinion. 

idem /'idem/, /'Aidem/ noun & adverb lme 
Latin. (In) the same author, work, etc. 

idem sonans /,Aidem 'saunanz/ noun B 
adjective phrase M19 Latin (= sounding the 
same). Law chiefly United States. A noun 
M19 The occurrence in a document of a 
material word or name misspelt but hav¬ 
ing the sound of the word or name in¬ 
tended. B adjective M19 Homophonous 
with. 

Identitatsphiiosophie /i,denti'te;ts 
fUozo.fi:/ noun Mi9 German (= identity- 
philosophy). Philosophy A system or doc¬ 
trine that assumes the fundamental 
identity of spirit and nature. 

id est /id 'est/ adverb phrase Lis Latin (= 
that is). That is (to say). 

■ Usually abbreviated to i.e. 

idioticon /idi'aotik(a)n/ noun Mi9 German 
(from Greek ididtikon use as noun of neu¬ 
ter singular of idiotikos uneducated). A 
dictionary, word-list, etc., of words and 
phrases peculiar to a dialect, a particular 
group of people, etc. 

idiot savant /idjo sava/ noun phrase plu¬ 
ral idiots savants (pronounced same) L20 
French (= learned idiot). A person who in 
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many respects is ignorant or uneducated, 
but who has an exceptional mastpry pf 
one subject or (usually mental) skill. 

1995 New Scientist She is no idiot savant like 
the Dustin Hoffman character in Rain Man who 
could memorise a casino-fuli of cards but couid 

do nothing with the information .. . 

idolum /Ai'daulam/ noun plural idola /ai 
'daula/ E17 Latin (from Greek eidolon idol). 
1 E17 An image without substance; a 
phantom; a mental image, an idea. 
2 M17 Philosophy (now historical) A false 
mental image. 

id ul-fitr /'i;dulfrtra/ noun (also id al-fitr 
/'i;dalfitra/) Mis Arabic {'id al-fitr; cf. eid). 
Islam The major festival to celebrate the 
ending of the Ramadan fast. 

i.e. abbreviation of id est. 

igloo /‘iglu:/ noun (in sense 2 also agloo, 
aglu, Z'aglu;/) Ml9 Eskimo ((Inuit) iglu 
house). 1 M19 An Eskimo dome-shaped 
hut, usually one built from blocks of 
snow, b transferred M20 Any similarly 
shaped building or structure used for 
storage, shelter, etc. 2 Ml9 A cavity in the 
snow above a seal’s breathing-hole. 

ignis fatuus /,ignis 'fatjuas/ noun phrase 
plural ignes fatui /,igni;z 'fatjoAi/, /.igneiz 
'fatjui;/ M16 Modem Latin (= foolish fire, 
so called from its erratic flitting from 
place to place). 1 Ml6 A phosphorescent 
light seen hovering or floating over 
marshy ground, perhaps due to the com¬ 
bustion of methane; a will-o’-the-wisp. 
2 Lie figurative A delusive guiding prin¬ 
ciple, hope, or aim. 

ignoramus /igna'reimas/ noun Lie Latin (= 
we do not know, (in legal use) we take no 
notice of (it)). 1 Lie The endorsement for¬ 
merly made by a grand jury on an indict¬ 
ment which they rejected as not being 
backed by sufficient evidence, obsolete ex¬ 
cept historical. 2 Ei7 An ignorant per¬ 
son. 

■ In sense 2 very probably from Ignoramus, 
a comedy by George Ruggle satirizing law¬ 
yers, produced before James I in 1615. 

ignoratio elenchi /igna.reijiao I'leijkAi/ 
noun phrase plural ignorationes elenchi 
/,ignareiji'auni:z/ Lie Medieval Latin 
(translation of Greek he tou elegkou agnoia 
ignorance of the conditions of valid 
proof). A logical fallacy which consists in 
apparently refuting an opponent while 
actually disproving something not as¬ 
serted; generally any argument which is ir¬ 
relevant to its professed purpose. 

ignotum per ignotius /ig.naotam par ig 
'nautias/ noun phrase LME Late Latin (liter¬ 
ally, ‘the unknown by means of the more 
unknown’). An explanation which is 
harder to understand than what it is 
meant to explain. 

ihram /rx'ra;m/, /i’ra;m/ noun Ei8 Arabic 
{’ihrdm, ultimately from harama forbid; cf 
harem). 1 E18 The sacred state into 
which a Muslim must enter before per¬ 
forming a pilgrimage, during which sex¬ 
ual intercourse, shaving, and several 
other actions are forbidden. 2 Ei8 The 
costume worn by a Muslim in this state, 
consisting of two lengths of seamless usu¬ 
ally white fabric. 

ikat /'i;ka;t/ noun M20 Malay (literally, ‘tie, 
fasten’). (A fabric made using) an Indone¬ 
sian technique of textile decoration in 
which warp or weft threads, or both, are 
tied at intervals and dyed before weav¬ 
ing. 

ikebana /iki’ba;na/ noun E20 Japanese. 
The art of Japanese flower arrangement, 
with formal display according to strict 
rules. 

ikon variant of icon. 

ilang-ilang variant of ylang-ylang. 

illuminato /i.lmmi'nmtau/, /i,lju;mi 
’na;t3u/ noun (also Illuminato) usually in 
plural Illuminati /i,lu;mi'nQ:ti/ Lie Italian 
(= enlightened; plural partly from Latin 
Illuminati plural of illuminatus, but in Ger¬ 
man context translating German Ulumi- 
naten). A member of any of various sects 
or societies claiming special enlighten¬ 
ment. Also generally, a person claiming 
special knowledge on any subject. 

illumine /ilymine/ (plural same), 
/i'lu:mmei/, /i'lju;mmei/ noun (also Illu¬ 
ming) L18 French (= enlightened). An il¬ 

luminato. 

imago /I’meigau/ noun plural imagines 
/i'mei(^mi;z/, images Li8 Latin. 1 li8 En¬ 
tomology The final, fully developed form 
of an insect after passing through all 
stages of metamorphosis. 2 E20 Psycho¬ 
analysis An unconscious image of an ar¬ 
chetype or of someone (especially a 
parent) which influences a person’s be¬ 
haviour etc. 

imam /i'ma;m/ noun E17 Arabic (’imam 
leader, from 'amma to lead the way). 
1 E17 The leader of prayers in a mosque. 
2 M17 (Imam) (A title of) any of various 
Muslim leaders, especially one succeed- 
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ing Muhammad as the leader of Shiite 
Islam. 

imam bayildi /i,ma:m 'bayildi/ noun 
phrase (also Imam Bayildi) M20 Turkish 
(imam bayildi, literally, ‘the imam 
fainted’). A dish, originating in Turkey, 
consisting of aubergines stuffed with a 
garlic-flavoured onion-and-tomato mix¬ 
ture and cooked in oil. 

■ Whether the imam fainted from pleasure 
and repletion or because he was overcome 
by horror at the cost of the dish seems to 
be a moot point. 

imbrex /‘rnibreks/ noun plural imbrices 
/'rmbrishz/ M19 Latin (from imber rain- 
shower). Archaeology A curved roof-tile 
used to cover joints in a Roman tjled roof. 
Cf. TEGULA sense 2. 

imbroglio /mi'brauhau/ noun (also embro- 
glio) plural imbroglios Mis Italian (from 
imbrogliare to confuse, corresponding to 
French embrouiller to embroil). 1 M18 A 
confused heap, archaic. 2 Ei9 A state of 
great confusion; a complicated or diffi¬ 
cult (especially political or dramatic) sit¬ 
uation; a conftised misunderstanding. 

2 1996 Spectator If the royal imbroglio does 
end in a tragedy, Major will have blood on his 
hands, 

immortelle /rniot'tsl/ noun Mi9 French 
(from fleur immortelle everlasting flower). 
An everlasting flower, especially Xeranthe- 
mum annuum. 

immram /'rniraim/ noun (also imram, im- 
rama) plural immra /'rnira:/ Li9 Old Irish 
(imram (modern iomramh), from imm-rd to 
row around). Any of various stories of fab¬ 
ulous sea voyages written in Ireland be¬ 
tween the late eighth and eleventh 
centuries. 

impair /‘mipe;/; in senses A.2, B.l foreign 
/eperl (plural same) adjective & noun Mi9 

French (= unequal, from negative im- un- 
+ pair equal). A adjective 1 Mi9 Not 
paired; not forming one of a pair. 2 M20 

Roulette Of or pertaining to an odd num¬ 
ber or the odd numbers collectively. 
B noun Mi9 Roulette An odd number; the 
odd numbers collectively. Cf. pair. 

■ In the early seventeenth century Shake 
speare may have used impair in Troilus and 
Cressida in the sense of‘unfit, inferior’, but 
the reading is doubtful. 

impasse /am‘pa;s/, /’ampa:s/, foreign 
/spas/ noun M19 French (from negative im- 
not + stem of passer to pass). 1 M19 A posi¬ 
tion from which there is no escape, a 

deadlock. 2 Ll9 literal A road etc. without 
an outlet, a blind alley. 

1 1996 New Scientist .. . the only thing that 
can help developing countries escape this 
Impasse Is a second revolution. 

impaste /im'pastao/ noun Lis Italian 
(from impastare, from im- in + pasta paste). 
1 L18 The action of painting by laying col¬ 
our on thickly; this manner of painting. 
2 E20 Ceramics Enamel etc. colours stand¬ 
ing out in relief on a surface. 

1 transferred 1996 Spectator As the swirling 
impasto of adjectives, similes and metaphors 
becomes increasingly thick and clotted, so the 
picture becomes less and less distinct. 

impayabie /im'peiabfa)!/; in sense 3 foreign 
/epejabl/ adjective me French (from as im- 
not 1- payer to pay). 1 Implacable, unap¬ 
peasable. Only in ME. 2 Lis Impossible to 
pay or discharge. 3 Ei9 Priceless, invalu¬ 
able; extraordinary, absurd. 

impedimenta /im.psdi'mente/ noun plural 
E17 Latin. Travelling equipment, espe 
cially of an army etc.; encumbrances; 
bullQr equipment in general. 

1996 Times On the walls and hanging from 
the ceiling were the impedimenta of many 
sports: stuffed baseball players in New York 
Mets shirts, hang gliders, surf boards, caps, 
bats and gloves. 

imperium /im'piariam/ noun Mi7 Latin. 
Command; absolute power; supreme or 
imperial power; empire. 

m Used especially of the rule of the Roman 
emperors. 

impetus /'impitas/ noun M17 Latin (= as¬ 
sault, force, from impetere to assail). 
1 M17 The force or energy with which a 
body moves; impulsion. 2 Mi7 figurative 
Moving force, (an) impulse, a stimulus. 

impi /'impi/ noun M19 Zulu. Chiefly South 
African History. A body of Zulu warriors or 
armed tribesmen. 

impluvium /im'plmviam/ noun plural im- 
pluvia /im'plu;vra/ Ei9 Latin (from im- 
pluere to rain into). Roman Antiquities The 
square basin in the centre of the atrium 
of a Roman house, which received rain¬ 
water from an opening in the roof 

imponderabilia /mi,pnnd(8)re'biha/ noun 
plural E20 Modem Latin (neuter plural of 
imponderabilis that cannot be weighed). 
Imponderables, imponderable factors. 

impresa /im'preiza/ noun Lie Italian (= un¬ 
dertaking, device, from Proto-Romance 
verb, from Latin em- on prendere to take). 
1 Lie An emblem, a device; especially 
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one accompanied by a motto. 2 Ei7 A 
sentence accompanying an emblem; a 
motto, a maxim, a proverb. Long rare. 

impresario /,impn'sa;ri8u/ noun plural 
impresarios M18 Italian (from as preced¬ 
ing). An organizer or sponsor of public 
entertainments: a manager of an operatic 
or a concert company. 

1996 Spectator [Diaghilev] became an 
impresario, inspirer and expiainer—of Russia to 
the West and the West to Russia. 

imprevu /eprevy/ noun Mi9 French (from 
as im- + prevu past participle of prevoir 
foresee). The unexpected, the unforeseen. 

imprimatur /.nnpri'meita/, /.rmpn'mutta/, 
/,nnpn'ma;tue/ noun Mi7 Latin (= let it be 
printed, 3rd person singular present sub¬ 
junctive passive of imprimere to imprint). 
In the Roman Catholic Church: an official 
licence authorizing the printing of an ec¬ 
clesiastical or religious work etc.; gener¬ 
ally official approval, an official 
sanction. 

figurative 1995 Times Without America’s 
imprimatur, inward investment to Northern 
Ireland would wither away. 

imprimatura /,mipri:ma'toara/, foreign 
/,imprima'tu:ra/ noun M20 Italian {imprimi- 
tura). A usually coloured transparent 
primer or glaze applied to an artist’s can¬ 
vas or panel. 

impromptu /un'pmm(p)tju:/ adverb, noun, 
adjective, & verb M17 French (from Latin in 
promptu at hand, in readiness, from 
promptus readiness). A adverb Ml7 With¬ 
out preparation; on the spur of the mo¬ 
ment; extempore. B noun L17 Something 
composed, uttered, or done impromptu; 
an improvisation: specifically a musical 
composition having the character of an 
improvisation. C adjective Mi8 Composed, 
uttered, or done impromptu: improvised; 
makeshift. D transitive and intransitive 
verb E19 Improvise; extemporize. 

imram(a) variants of immram. 

imshi /imji/ transitive verb (imperative) 
(also imshee) E20 Arabic ((from collo¬ 
quial) 'msi imperative of misi to go). Go 
away! 

■ Military slang, recorded (1916) during 
World War I as being used to street hawk¬ 
ers in Cairo by the Australasian Corps. 

in absentia /in ab'sentis/, /m ab'senjia/ 
adverb phrase L19 Latin. In his, her, or their 
absence. 

■ Almost always in a legal context modify¬ 
ing the verbs ‘try’ or ‘convict’ (see quota¬ 
tion). 
1996 Times The court is trying 71 members of 
the Dergue, of whom 25 .. . are being tried in 

absentia. 

in abstracto /m ab’straktau/ adverb 
phrase E17 Latin (= in the abstract). As an 
abstract thing. Cf. in concreto. 

inamorata /i,nama‘rQ:ta/ noun (also en- 
amorata) Mi7 Italian ((now innamorata), 
feminine of inamorato). A female lover. 

1996 Spectator Paula Yates . .. estranged wife 
of Bob Geldof, inamorata of rock star has-been 
Michael Hutchence . . . 

inamorato /i,nama‘ra:tau/ noun (also en- 
amorato) plural inamoratos Lie Italian 
(now innamorato, past participle of inna- 
morare to fall in love with). A male lover. 

in antis /m 'antis/ adjective phrase M19 
Latin. Classical Architecture (Of columns) 
positioned between two antas; (of a build¬ 
ing) having walls prolonged beyond the 
front, with terminating pilasters in line 
with columns of a facade. 

in articuio mortis /m a;,tikjulau 'ma:tis/ 
adverb phrase Lie Latin (= in the article of 
death). At the point or moment of 
death. 

in camera /m 'kam(a)ra/ odverb phrase E19 
Late Latin (= in the chamber). In a judge’s 
private chambers, not in open court; gen¬ 
erally in secret or private session, not in 
public. 

incipit /'msipit/ noun Li9 Latin (3rd person 
singular present indicative of incipere to 
begin). The opening words of a manu¬ 
script, a printed book (usually an early 
one), a chanted liturgical text, etc. 

■ The word used by medieval scribes to in¬ 
dicate the beginning of a new treatise, 
poem, division, etc. Cf. explicit. 

incisor /m’SAiza/ noun L17 Medieval Latin 
(in dens incisor incisor tooth, from Latin, 
literally, ‘cutter’, from inns-, past particip¬ 
ial stem of incidere to cut). A narrow-edged 
tooth adapted for cutting; in humans, 
any of the front four teeth in each jaw. 
Also incisor tooth, 

incognita /.m'kngnita/ noun plural M19 
Latin (neuter plural of incognitas un¬ 
known, from as incognito). Unknown 
things or places. 

incognita /.mkng'niita/, foreign /in 
'koiijita/ adjective & noun L17 Italian (femi¬ 
nine of incognito unknown). A adjective 
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L17 Of a woman; disguised; unknown. 
B noun Ei8 plural incognitas, incognito 
/mkDg’ni:te/. A disguised or unknown 
woman, especially one’s lover. 

incognito /,mkDg'ni:t8o/, /m'kngmtao/ od- 
jective, adverb, & noun Mi7 Italian (from 
Latin incognitus unknown, from as in- un- 

cognitus, past participle of cognoscere to 
know), A adjective M17 Of a person: con¬ 
cealed under a disguised or assumed 
identity; unknown. B adverb Mi7 Under a 
disguised or assumed identity. C noun 
plural incognitos 1 mi7 A person who 
conceals his or her identity; an anony¬ 
mous or unknown person. 2 El9 The con¬ 
dition of being unknown, anonymity; 
assumed or pretended identity. 

B 1996 Spectator Surely anyone could see it 
is my duty [as a restaurant critic] to travel 
incognito. 

incommunicado /,mkamju:ni'ka:dao/ 
adjective & adverb (also in Spanish form in- 
comunicado also foreign /.inkomuni 
'kado/) M19 Spanish (incomunicado past 
participle of incomunicar to deprive of 
communication). A adjective M19 Having 
no means of communication with others; 
especially (of a prisoner) held in solitary 
confinement. B adverb M20 Without 
means of communication with others. 

in concreto /m knn'krittau/ adverb phrase 
E17 Latin. As a concrete thing. Cf in ab- 
STRACTO. 

inconnu /’lokanu:/, foreign /ekony/ (plural 
same) noun (in sense 1 feminine incon- 
nue, plural (in sense 1) inconnu(e)s, (in 
sense 2) same) Ei9 French (= unknown). 
1 E19 An unknown person, a stranger. 
2 E19 A predatory freshwater salmonid 
gamefish, Stenodus leucichthys, of the Arc¬ 
tic. Originally Canadian. 

in contumaciam /m .knntjo'meisiam/ 
adverb phrase L19 Latin. While in contempt 
of court. 

in corpora /m 'ka:parei/ adjective & adverb 
phrase E20 Latin (literally, ‘in-the body’). 

Biology IN VIVO. 

incubus /'irjkjubas/ noun plural incu¬ 
buses, incubi /'iqkjubAi/ ME Late Latin (= 
Latin incubo nightmare, from incubare to 
lie on). 1 ME An evil spirit supposed to 
descend upon sleeping people and espe 
daily to have sexual intercourse with 
sleeping women. 2 M16 An oppressive 
nightmare: a person who or thing which 
oppresses or troubles like a nightmare. 

2 1996 Times She has no incubus of 
accumulated policies and attitudes. 

incunabuium /.mkju'nabjulam/ noun 
plural (earlier) incunabula /mkju 
'nabjula/ Ei9 Latin (incunabula neuter plu¬ 
ral swaddling<lothes, cradle, from as in- 
in cunae cradle). 1 Ei9 In plural The 
early stages of development of a thing. 
2 M19 A book printed at an early date; spe¬ 
cifically one printed before 1501. 

indaba /m'datba/ noun E19 Zulu (= discus¬ 
sion). 1 E19 A conference between or 
with members of southern African Black 
peoples. 2 L20 A person’s business, prob¬ 
lem, or concern. South African colloquial. 

indecorum /mdi'ka:ram/ noun Li6 Latin 
(use as noun of neuter singular of inde- 
corus unseemly). 1 Lie An indecorous ac¬ 
tion or proceeding; an offence against 
recognized standards of behaviour. 
2 M17 The quality of being indecorous; 
lack of decorum; improper behaviour. 

index /'mdeks/ noun plural indexes, (espe¬ 
cially in technical use) indices /'mdisi:z/ 
LME Latin (index, indie- forefinger, in¬ 
former, etc., from base represented by di- 
cere to say, Greek deiknunai to show). 
1 LME The finger used in pointing, the 
forefinger. Now usually index finger, b L19 
Ornithology The second (occasionally the 
first) digit of the manus in a bird’s wing. 
2 L16 A piece of wood, metal, etc., which 
serves as a pointer; specifically (in a scien¬ 
tific instrument) a pointer which moves 
along a graduated scale so as to show 
movements or quantities, b Lie The arm 
of a surveying instrument; an alidade. 
3 Lie A thing which serves to point to a 
fact or conclusion; a sign or indication of. 
4 Lie A list of things in (usually alphabet¬ 
ical) order; especially a list, usually at the 
end of a book, giving the names, topics, 
etc., mentioned in the book and the 
places where they occur. Formerly also, a 
table of contents. 5 a L16-M19 Music A 
sign placed on the stave at the end of a 
page or line to indicate the position of 
the next note, b Ei8 Typography A hand¬ 
shaped S5Tnbol with a pointing finger 
used to draw attention to a note etc. Also 
called fist. 6 Li7 Mathematics A subscript 
or superscript symbol denoting some 
characteristic of a quantity or function, 
as the exponent in x^, etc. 7 E19 A num¬ 
ber or formula expressing a specific prop¬ 
erty, especially a ratio; especially in 
Anatomy, a formula expressing the ratio 
between two dimensions (especially of 
the skull). 8 Li9 Economics (A number in) 
a scale relating (usually in the form of a 
percentage) the level of prices, wages. 
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etc., at a particular time to those at a date 
taken as a base. 

■ There are also a number of other special¬ 
ist technical uses of index in mathematics, 
computing, and engineering. In sense 4 the 
Latin names of various types of index may 
be used: index locorum (index of the pas¬ 
sages cited or discussed), index nominum 
(index of the names of people discussed), 
index rerum (index of the subjects and mat¬ 
ters treated), index verborum (index of the 
significant words discussed). 

index iibrorum prohibitorum /.mdeks 
li,bro:r0m prau,hibi'to:r0m/ noun phrase 
(also Index Librorum Prohibitorum) Mi7 
Latin (= index of prohibited books). Roman 
Catholic Church The official list of books 
that Roman Catholics were forbidden to 
read. 

■ The first Index Librorum Prohibitorum was 
published in 1564 as part .of the Counter- 
Reformation programme instituted at the 
Council of Trent, and the list was not abol¬ 
ished until 1966. It was also referred to 
simply as the Index. 

indicium /m'disiam/ noun plural indicia 
/m'disia/ E17 Latin (from as index). An in¬ 
dication, a sign; a distinguishing mark. 
Usually in plural. 

in dictione /,m dikti'aoni/ adjective phrase 
E19 Latin (translation of Greek para ten 
lexin in relation to the wording ). Of a log¬ 
ical fallacy: arising from the wording 
used to express it. 

■ One of the subdivisions of logical fallacy 
noted by Aristotle in his Sophistici Elenchi 
(ch. 4), also sometimes referred to in Latin 
as in voce in the voice. Opposed to extra 

DICriONEM. 

indumentum /.mdjo'mentam/ noun plu¬ 
ral indumenta /.mdju'msnta/ Mi9 Latin (= 
garment, from induere to put on). Botany 
The covering of hairs, scales, etc., on (part 
of) a plant, especially when dense. 

induna /m'du:na/ noun Mi9 Zulu (from 
nominal prefix in- duna councillor, 
headman, overseer, captain). 1 Ml9 A 
tribal councillor or headman among the 
Nguni peoples of southern Africa. 2 M20 

transferred A person, especially a Black 
person, in authority; a foreman. 

inedit /inedi/ noun plural pronounced 
same E20 French (cf. next). An unpub¬ 
lished work; figurative something secret 
or unrevealed. 

inedita /m'edita/ noun plural 119 Modern 
Latin (use as noun of neuter plural of 
Latin ineditus, from in- not + editus past 

participle of edere to give out, edit). Un¬ 
published writings. 

inertia /i‘na;Ja/ noun Ei8 Latin (= inactiv¬ 
ity). 1 E18 Physics The property of a body, 
proportional to its mass, by virtue of 
which it continues in a state of rest or 
uniform straight motion in the absence 
of an external force, b Ll9 In other phys¬ 
ical properties: the tendency to continue 
in some state, to resist change. 2 E19 
transferred Inactivity; disinclination to act 
or exert oneself; sloth; apathy. 

in esse /m 'esi/ adjective phrase Lie Latin. 
In actual existence. 

■ Opposed to IN POSSE. 

in exceisis /m ek'selsis/, /sks'tjelsis/ ad¬ 
verb phrase LME Latin (= in the highest 
(places); cf. excelsior). In the highest. 

■ Often in the phrase Gloria in exceisis Deo 
‘Glory to God in the highest!’ 

in extenso /m ik'stensau/ adverb phrase 
E19 Latin (from in in -*• extenso ablative of 
extensus past participle of extendere to 
stretch out). In full, at length. 

in extremis /m ek'stri;mis/, /m ik 
'stri:mis/ adverb phrase Mie Latin (from in 
in extremis ablative plural of extremus 
last, uttermost). At the point of death; in 
great difficulty; in a painful or awkward 
situation. 

1996 Spectator I can still recall the glorious 
sight of his headlong dive to the ground and 
the altogethef unexpected knowledge of 
English he revealed in extremis. 

infanta /m'fanta/ noun Lie Spanish (Portu¬ 
guese feminine of infante). History A 
daughter of the King and Queen of Spain 
or Portugal; specifically the eldest daugh¬ 
ter who is not heir to the throne. For¬ 
merly also generally, a girl, a princess. 

infante /m'fantei/ noun M16 Spanish and 
Portuguese (from Latin infans, infant- 
child). History A son of the King and 
Queen of Spain or Portugal other than 
the heir to the throne; specifically the sec¬ 
ond son. 

inferno /m'fa:nau/ noun plural infernos 
M19 Italian (from Christian Latin infemus 
below, subterranean). Hell; transferred a 
scene of horror or distress; especially a rag¬ 
ing fire. 

■ Reference to hell as the inferno is gener¬ 
ally in allusion to Dante’s Divine Comedy. 

in fine /m 'fAmi/, /'fi:ni/ adverb phrase ms 
Latin. Finally, in short, to sum up. 
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1996 Spectator Alfred, in fine, created a 
wellspring of Instinctive Tory-voting 
monarchists. 

infinitum /mfi'iiAitam/ noun Lie Latin (use 
as noun of neuter of infinitus unlimited). 
Infinity: an infinitude, an endless 
amount or number. 

■ Often in the phrase ad infinitum. 

in flagrante /m fla'granti/ adverb phrase 
E17 Latin (abbreviation of next or similar 
Latin phrase). In the very act. colloquial 

1996 Oldie Abby herself attempts to commit 
suicide on finding her agent in flagrante with 
his secretary. 

in flagrante delicto jm fla.granti di 
'liktao/ adverb phrase Lis Latin (= in the 
heat of the crime: cf. preceding). In the 
very act of committing an offence; speci¬ 
fically in the act of adultery or other sex¬ 
ual misconduct. 

1996 Spectator ... his sacking as editor. . . 
was more abrupt since he was caught in 
flagrante delicto with his pretty secretary . . . 

influenza /.mflu'Enza/ noun Mis Italian 
(literally, ‘influence’, from medieval Latin 
infiuentta influence). A highly contagious 
viral infection of the lining of the trachea 
and bronchi, often epidemic, and usually 
marked by fever, weakness, muscular 
aches, coughing, and watery catarrh. Fre¬ 
quent loosely, any acute respiratory infec¬ 
tion accompanied by fever. 

■ Generally abbreviated to fiu in all but the 
most formal usage. 

infra /'infra/ adverb L19 Latin. Later, fur¬ 
ther on (in a book or article); below. 

infra dig /.rnfra 'dig/ adjective phrase Ei9 
Latin (abbreviation of Latin infra dignita¬ 
tem beneath (one’s) dignity). Beneath the 
dignity of one’s position; undignified. 
colloquial. 

1996 Times Hoping that this didn’t look too 
infra dig, I duly grasped the mane on our final 
attempt, all but letting go of the reins . . . 

ingenium /rn't^imiam/ noun plural inge- 
nia /m'(^i;ma/ Li9 Latin (= mind, intel¬ 
lect). Mental ability, talent; a person 
possessing this. Also, mental inclination, 
disposition. 

1921 Glasgow Herald His scientific ingenium 

was as keen as ever. 

ingenue /.ansei'nju;/; foreign /ejeny/ (plu¬ 
ral same) noun (also ingenue) M19 French 
(feminine of ingenu ingenuous). An artless 
innocent young woman, especially as a 
stage role: an actress playing such a 

role. 

1995 Times She is 60, that awkward age, too 
old for ingenues, too young for crones. 

ingesta /rn'i^ssta/ noun plural Eis Latin 
(neuter plural of ingestus past participle of 
ingerere to carry in, pour in). Substances 
introduced into the body as nourish¬ 
ment: food and drink. 

in infinitum jm mft'riAitam/ adverb phrase 
M16 Latin. To infinity, without end. 

■ Cf. AD INFINITUM. 

injuria /m'l^uana/ noun plural injuriae 
/m'c^uani:/ l19 Latin. Law An invasion of 
another’s rights; an actionable wrong. 

inkosi /ip'kaosi/ noun Mi9 Nguni. In South 
Africa: (the title of) a Zulu ruler, chief, or 
high official. 

in limine jm 'hmmij adverb phrase E19 
Latin. On the threshold; at the outset. 

in loco parentis jm .laukau pa'rsnhs/ 
prepositional phrase El9 Latin (= in place of 
a parent). Assuming the responsibilities 
of a parent. 

1995 Spectator One of us was in agony and 
one of us was in loco parentis, so it was a very 
sticky wait. 

in medias res jm ,media:s 'reiz/, 
/,mi:dia:s/ adverb phrase L18 Latin. Into the 
midst of things: especially into the middle 
of a narrative, without preamble. 

in medio jm 'mi;diau/, /'mediao/ adverb 
phrase E17 Latin. In the middle: in an un¬ 
decided state. 

in memoriam jm mi'mo;riam/ preposi¬ 
tional & noun phrase Mi9 Latin. A preposi-' 
tional phrase Mi9 To the memory of, in 
memory of. B noun phrase Ll9 A poem, 
notice, etc., in memory of a dead per¬ 
son. 

■ The fashion for poems with this title was 
set by Tennyson's sequence of poems 
(1850), written in memory of his fnend A. 
H. Hallam, who died in 1833. 

in nomine jm 'naummei/, jm 'nominei/ 
noun phrase Mi7 Latin (= in the name (of)). 
An instrumental composition in fugal 
style (probably originally one set to a 
Latin text including the words in nomine); 
a free fugue in which the answer does not 
exactly correspond with the subject. 

in nubibus jm 'nju:bibas/ adverb b adjec¬ 
tive phrase L16 Latin. In the clouds; as yet 
unsettled; undecided; incapable of being 
carried out. 

in nuce jm 'nu:kei/ adverb phrase M19 
Latin. In a nutshell; in a condensed 

form. 
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innuendo /mju'Endau/ adverb & noun M16 
Latin (= by nodding at, pointing to; inti¬ 
mating, ablative gerund of innuere to nod 
to, signify, from as in- + nuere to nod). 
A adverb M16 Meaning, that is to say, to 
wit, (especially in legal documents, intro¬ 
ducing a parenthetical explanation of 
the precise reference of a preceding noun 
or pronoun). B noun plural innuen* 
do(e)s. 1 L17 A parenthetical explana¬ 
tion of, or construction put upon, a word 
or expression; especially in an action for 
libel or slander, the injurious meaning al¬ 
leged to be conveyed by a word or expres¬ 
sion not in itself actionable. 2 L17 An 
allusive or oblique remark, hint, or sug¬ 
gestion, usually disparaging; a remark 
with a (usually suggestive) double mean¬ 
ing; allusion, hinting, suggestion. 

in ovo /m 'auvau/ adverb phrase Mi9 Latin 
(= in the egg). In embryo. Also figurative. 

in pari materia /m ,pa;ri m0‘te;n9/, /ma 
'tiaria/ adverb phrase M19 Latin. In an 
equivalent case or position. 

in partibus /m 'pa;tibas/ adverb phrase Li7 
Latin (in partibus (infidelium) in the re¬ 
gions (of the infidels)). Roman Catholic 
Church In full in partibus infidelium /mfi 
'deiham/, /mfi'dhham/. In heretical terri¬ 
tory (with reference to a titular bishop 
etc., especially in a Muslim country). 

in parvo /m 'pa;vau/ adverb phrase E20 
Latin. In little, in miniature, on a small 
scale. 

in pectore /m 'pektari/ adverb phrase Mi9 
Latin (= in one’s breast). Secretly; in petto 
sense 1. 

in perpetuum /m pa'petjuam/ adverb 
phrase Mi7 Latin. For all time, in perpe¬ 
tuity. 

in personam /m pa'saunam/ adjective 
phrase L18 Latin (= against a person). Law 
Made or availing against or affecting a 
specific person only; imposing a personal 
liability. Frequently postpositive. Cf in 
REM. 

in petto /in 'pstau/ adverb phrase li7 Ital¬ 
ian (= in the breast). 1 L17 In contempla¬ 
tion; undisclosed, secretly (especially of 
the appointment of cardinals not named 
as such). 2 M19 (By confusion with petty 
(adjective)). In miniature, on a small 
scale; in short. 

in pontificaiibus /m pnntifi'keihbas/, /m 
,pDntifi'ka;hbas/ adverb phrase lme Latin. 

In the full vestments of a cardinal, arch¬ 
bishop, etc.; in pontificals. 

in posse /m 'pnsi/ adjective phrase Lie 
Latin. In the condition of being possible. 
Opposed to IN ESSE. 

in potentia /m pa'tsnjia/ adverb phrase Ei7 
Latin. In potentiality. 

in propria persona /m ,praupna pa 
'sauna/ adverb phrase M17 Latin. In one’s 
own person. 

in puris naturaiibus /m ,pjuans natju 
'ra;hbas/, /natju’reihbas/ adverb phrase Ei7 
Latin (cf puris naturalibus). In one’s 
natural state; stark naked. 

in re /m 'rei/ adverb, adjective, & preposition 
phrase El7 Latin. A adverb phrase El7 In re¬ 
ality. B adjective phrase 1 Mi9 Logic extra 
DiCTiONEM. 2 L19 Philosophy Of a univer¬ 
sal; existing only in the particulars that 
instantiate it. Cf ante rem, post rem. 
C preposition phrase Ll9 In the (legal) case 
of; with regard to. Cf. re. 

C 1996 Times Magazine ... there are plenty 
of fathers around who feel they've been 
handed the post-marital short straw by the 
judiciary in re who gets to keep the children 
and who gets to pay for same. 

in rem /m 'rem/ adjective phrase M18 Latin 
(= against a thing). law Made or availing 
against or affecting a thing, and there¬ 
fore other people generally; imposing a 
general liability. Frequently postpositive. 
Cf IN personam. 

in rerum nature /m .reiram na'tjuara/ ad¬ 
verb phrase Lie Latin. In nature, in the 
physical world. 

inro /'mrau/ noun plural inros, same Ei7 
Japanese (inro, from in seal + ro basket). 
An ornamental box with compartments 
for seals, medicines, etc., formerly worn 
by Japanese on a girdle. 

in saecula saecuiorum /m .sAikjula 
SAikju'lo;ram/, /m .seikjula seikju'la;ram/ 
adverb phrase Lie Late Latin (= to the ages 
of ages). To all eternity; for ever. 

in se /m 'sei/ adverb phrase Mi9 Latin. Phi¬ 
losophy In itself 

inseiberg /'msalba;g/ noun plural insel- 
bergs, inselberge /'msalba;g0/ E20 Ger¬ 
man (from Insel island + Berg mountain). 
Physical Geography An isolated hill or 
mountain which rises abruptly from the 
surrounding landscape, especially from 
an arid plain. 

inshaiiah /m'Jala:/ interjection mi9 Arabic 
(in sd’ Allah). If God wills it. 
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■ The Muslim equivalent of deo volente. 

insignia /m'signra/ noun Mi7 Latin (plural 
of insigne mark, sign, badge of office, use 
as noun of neuter of insignis distin¬ 
guished (as by a mark)). 1 plural M17 
Badges or distinguishing marks (of office, 
honour, etc.); emblems (of a nation, per¬ 
son, etc.). 2 singular Lis (plural insignias) 
A badge or distinguishing mark (o/office, 
honour, etc.); an emblem (of a nation, per¬ 
son, etc.). 3 L18 Usually as plural. Marks 
or tokens indicative of something. 

in situ /m ’sitju:/ adverb phrase Mis Latin. 
In its (original) place: in position. 

1996 Country Life Among these are sundry 
cranesbills . . . whose ends of root, accidentally 
left in situ when a plant is moved, will often 
sprout and grow anew. 

insomnia /m'snnmia/ noun (also (earlier) 
insomnia, insomnium /m'snmmam/) E17 
Latin (from insomnis sleepless (from as 
negative in- + somnus sleep)). Chronic in¬ 
ability to sleep; sleeplessness. 

insouciance /m'suisians/, foreign 
/esusjds/ noun Lis French (from as next). 
Careffeeness, lack of concern. 

1995 Times With each tightening of the 
regulations to prevent the spread of BSE, it [sc, 
the British government] has been forced into an 
almost furtive admission that earlier scare 
stories had more substance to them than its 
studied insouciance admitted. 

insouciant /m'sursiant/, foreign /ssusja/ 
adjective Ei9 French (from as negative in- + 
souciant present participle of soucier to 
care, from Latin sollicitare to disturb). 
Carefree, undisturbed. 

inspan /m'span/ transitive verb Ei9 Afri¬ 
kaans (from Dutch inspannen, from in- + 
spannen to span, fasten). 1 Ei9 Yoke (oxen, 
horses, etc.) in a team to a vehicle; har¬ 
ness (a wagon). 2 E20 figurative Persuade 
(a person) to give assistance or service; 
use as a makeshift. South African. 

2 1971 Rand Daiiy Mail Mrs Barton often gets 
on the telephone and inspans private 

householders to help out. 

instanter /m'stanta/ adverb L17 Latin. Im¬ 
mediately, at once. 

■ Now archaic or jocular. 

in statu pupiilari /in .statju: pju:piTa:ri:/ 
adjective phrase Mi9 Latin. Under guardian¬ 
ship; of junior status at a university; not 
having a master’s degree. 

in statu quo /m ,statju: 'kwau/ adjective 
phrase E17 Latin. In the same state as for¬ 
merly. More fully in statu quo ante. 

insurrecto /msa'rektao/ noun plural in- 
surrectos E20 Spanish (from Latin insur- 
rectus past participle of insurgere to rise 
up). Especially in Spain and Spanish¬ 
speaking countries: an insurgent, a rebel; 
an insurrectionist. 

intacta /m'takta/ adjective M20 Latin (femi¬ 
nine of intactus, extracted from virgo In¬ 
tacta). Inviolate, unaffected; not spoiled 
or sullied. 

intaglio /m'tahau/, /m'tuihau/ noun & verb 
(also intaglia) Ml7 Italian (from intagliare 
to engrave). A noun plural intaglios. 
1 M17 A figure or design incised or en¬ 
graved; a cutting or engraving in a hard 
material. 2 Ml7 A thing ornamented 
with incised work; especially a precious 
stone having a figure or design cut on its 
surface, b El9 A mould of something to 
be cast or struck in relief 3 Mis The 
process or art of engraving or carving in a 
hard material: printing in which the 
image is engraved or etched into a metal 
plate or cylinder so that it lies below the 
non-printing areas. Also, the condition of 
being incised. B transitive verb Ml9 En¬ 
grave with a sunken pattern; execute in 
intaglio. 

intarsia /m'taisia/ noun (in senses 1 and 2 
also intarsio /m'tuisiau/, plural intarsios) 
M19 Italian (intarsio). 1 Ml9 (A piece of) 
mosaic woodwork, especially made in fif¬ 
teenth-century Italy: the art of making 
this. Also called tarsia. 2 Mi9 (A piece of) 
similar inlaid work in stone, metal, or 
glass. 3 M20 A method of knitting with a 
number of colours in which a separate 
length or ball of yarn is used for each 
area of colour (as opposed to the different 
yarns being carried at the back of the 
work). Frequently attributive. 

intelligentsia /m.tEh'c^entsia/ noun E20 
Russian (intelligentsiya, from Polish inteli- 
gencja, from Latin intelligentia intelli¬ 
gence). The part of a nation (originally in 
pre-revolutionary Russia) having aspira¬ 
tions to intellectual activity, a section of 
society regarded as possessing culture 
and political initiative; plural the mem¬ 
bers of this section of a nation of society, 
intellectuals. 

1996 Country Life The view that what happens 
on the screen can influence what happens in 
life—so long resisted by the liberal 
intelligentsia—is gaining ground. 

intendant /m't8nd(a)nt/ noun (also inten- 
dent) M17 French (from Latin intendent- 
present participial stem of intendere to 
direst, promote). 1 Mi7 Chiefly as the 
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title of certain officials: a superintendent, 
a director: especially (in seventeenth- and 
eighteenth-century France) any of certain 
agents of the King appointed to supervise 
the administration of justice, finance, 
etc., in the provinces on behalf of central 
government. 2 Ll9 The administrator of 
an opera-house or theatre. Also, a musical 
director, a conductor. 

2 1996 Spectator He seems incapable of the 
smarmy two-facedness of the majority of opera 
house Intendants ... 

inter alia /,mta(r) 'efiia/, /'alia/ adverb 
phrase M17 Latin (from inter among + alia 
accusative neuter plural of alius another). 
Among other things. 

1996 Times: Weekend He recommends, inter 
alia, that sumps should be drained and refilled, 
fuel tanks should be drained . . . that the spark 
plug is removed and 'an eggspoon of oil’ is 
dropped on the piston head. 

inter alios /.mtafr) 'eiliaos/, /'aliaus/ ad¬ 
verb phrase M17 Latin (from inter among -r 
alios accusative masculine plural of alius 
another). Among other people. 

interim /’mtfajrim/ noun, adverb, & adjec¬ 
tive M16 Latin ((adverb), from inter be¬ 
tween + adverbial ending -im). A noun 
1 M16 Ecclesiastical History (usually Interim) 
A provisional arrangement for the adjust¬ 
ment of religious differences between the 
German Protestants and the Roman Cath¬ 
olic Church in the mid sixteenth century, 
b M16 generally A temporary or provisional 
arrangement. 2 LI6-M17 A thing done in 
an interval; an interlude. 3 Ei7 An inter¬ 
vening time; the meantime. 4 M20 An in¬ 
terim dividend. B adverb Lie In the 
meantime: meanwhile. Now rare. C ad¬ 
jective E17 Done, made, provided, etc., in 
or for the meantime; provisional, tempo¬ 
rary. Formerly (of time), intervening. 

Interimsethik /'mterimz,e:tik/ noun (also 
Anglicized as interim-ethic /'mtarnn 
,E0ik/) E20 German (from as interim 
Etbilc ethics). Theology The moral prin¬ 
ciples of Jesus interpreted as meant for 
people expecting the imminent end of 
the world; transferred a code of behaviour 
for use in a specific temporary situation. 

intermed(i)i plural of intermedio. 

intermedia plural of intermedium. 

intermedio /mta'mediau/ noun plural in- 
termed(i)i /mta'medii:/ Li9 Italian (from 
as intermedium). A musical interlude be¬ 
tween the acts of a play or an opera. Cf. 
intermezzo. 

intermedium /mta'mi:diam/ noun plural 
intermedia /mta'mhdia/, intermediums 
L16 Late Latin (use as noun of neuter sin¬ 
gular of Latin intermedius intermediate). 
1 L16 An intervening action or perform¬ 
ance. Now only specifically (Music), an in¬ 
termedio. 2 E17 An interval of time or 
space. Now rare or obsolete. 3 M17 An in¬ 
termediate agent, an intermediary. 4 L19 
Zoology (modem Latin os intermedium). In 
tetrapods: a carpal in the centre of the 
wrist joint; a tarsal in the centre of the 
ankle joint. 

intermezzo /mta'metsau/ noun plural in¬ 
termezzi /mta'mEtsi/, intermezzos L18 
Italian (from as intermedium; cf mezzo). 
1 L18 A short light dramatic, musical, or 
other performance inserted between the 
acts of a play or (formerly) an opera. 
2 M19 A short connecting insfrumental 
movement in an opera or other musical 
work; a similar piece performed inde¬ 
pendently; a short piece for a solo in- 
stmment. 

internuncio /mta'nAnsiau/ noun plural 
internuncios Mi7 Italian (intemunzio 
from Latin intemuntius, from as inter- + 
nuntius messenger). 1 M17 A messenger 
between two parties; a go-between. 2 Li7 
An official papal representative or ambas¬ 
sador at a foreign court, ranking below a 
nuncio. 3 Ei8 History A minister repre¬ 
senting a government (especially of Aus¬ 
tria) at Constantinople (Istanbul). 

inter partes /.mta 'pa:ti:z/ adjective phrase 
E19 Latin. Law (Of an action) relevant only 
to the two parties in a particular case; (of 
a deed etc.) made between two parties. 

interreges plural of interrex. 

interregnum /mta'rsgnam/ noun plural 
interregnums, interregna /mta'regna/ 
L16 Latin (from as inter- between + regnum 
reign). 1 L16-L18 Temporary authority or 
rule exercised during a vacancy of the 
throne or a suspension of the normal gov¬ 
ernment. 2 L16 An interval during which 
the normal government is suspended, es¬ 
pecially during the period between the 
end of a monarch’s rule and the acces¬ 
sion of his or her successor: any period of 
cessation or suspension of rule, author¬ 
ity, etc. 3 M17 An interval, a pause, a 
break. 

interrex /'mtareks/ noun plural interre¬ 
ges /mta'ri:^i:z/ L16 Latin (from as inter- 
between + rex king). A person holding the 
supreme authority in a State during an 
interregnum. 
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in terrorem /m te'roTsm/ adverb & adjec¬ 
tive phrase Ei7 Latin (= into a state of ter¬ 
ror). (Done) as a warning or to deter. 

inter se /,mta 'sei/ adverb phrase Mi9 Latin. 
Between or among themselves. 

interstitium /mta'stijiam/ noun plural in- 
terstitiums, interstitia /mta'stijia/ lie 
Latin (from intersistere to stand between). 
1 L16-E18 An intervening (usually empty) 
space, an interstice, b Lie-Eis An inter¬ 
vening space. 2 M20 Anatomy and Zoology 
The tissue or region lying between the 
principal cells, tissues, etc., of a part of 
the body. 

inter vivos /.mta 'virvaus/ adverb & adjec¬ 
tive phrase Ml9 Latin. (Made) between liv¬ 
ing people (especially of a gift as ojiposed 
to a legacy). 

intifada /mti'faida/ noun L20 Arabic (inti¬ 
fada shaking off). An uprising by Arabs; 
specifically that begun by Palestinians in 
1987 against Israeli authority. 

■ The word had earlier been current 
among Islamic groups, for instance in Leb¬ 
anon, but only began to appear in English- 
language reports of events on the West 
Bank in the late 1980s. 
1988 Independent The Palestinians have 
succeeded for the first time in bringing the 
intifada in the occupied territories within Israel's 
pre-1967 boundaries. 
1995 Spectator Such patterns are common in 
wars of national liberation, as exemplified . .. 
by the very high proportion of Palestinian 
casualties inflicted by their compatriots during 
the Intifada. 

intime /etim/ adjective E17 French (from 
Latin intimus innermost). Intimate. Now 
only specifically friendly, familiar, cosy. 

intimism /'mtmiiz(a)m/ noun (also inti- 
misme /etimism/) E20 French (intimisme, 
from as intime). A style of intimate do¬ 
mestic genre painting using impression¬ 
ist techniques. 

intimist /'mtrmist/ noun 6 adjective (also 
intimiste /etimist/ (plural same)) E20 
French (from intimisme, from as intime). 
A noun E20 A painter following the prin¬ 
ciples of intimism. B adjective M20 Of or 
pertaining to intimism. 

intombi /m'tnmbi/ noun E19 Xhosa and 
Zulu. In southern Africa: a young Black 
woman who has been ritually prepared 

for marriage. 

intonaco /m'taonakao/ noun (also into- 
nico /m'taunikau/) plural intonacos Ei9 
Italian (intonico, intonaco, from intonicare 

to cover with plaster, ultimately from 
Latin tunica coat, tunic). The final coating 
of plaster spread upon a wall or other sur¬ 
face, especially for fresco painting. 

in toto /m 'tautau/ adverb phrase Li8 Latin. 
Completely, without exception; alto¬ 
gether, in all. 

1995 Spectator This does not mean, however, 
that what the feminists said, in toto, was 
wrong—Just as the theory of pure communism 
contained some benevolent and pertinent 
points. 

intrados /m'treidns/ noun Li8 French 
(from as intro- inside + dos back). Architec¬ 
ture The lower or inner curve of an arch; 
especially the lower curve of the voussoirs 
which form the arch. Cf. extrados. 

infra vires /,mtra 'VAiri:z/ adverb phrase 
L19 Latin (= within the powers). Chiefly 
Low. Within the powers or legal authority 
(of a corporation or person). 

■ Opposed to ultra vires. 

infra vifam /.mtra 'vi:tam/, /'vAitam/ ad¬ 
jective phrase Lr9 Latin. Biology Taking 
place during life; while still living. Cf. in 

vrvo. 

infriguanf /'mtrig(a)nt/, foreign /etriga/ 
(plural same) noun & adjective (also intri¬ 
gant) L18 French (present participle of in¬ 
triguer to scheme). A noun Ll8 An 
intriguer. B adjective El9 Intriguing; 
scheming. 

intriguante /etrigat/ noun (also intri¬ 
gante) plural pronounced same El9 
French (feminine of intriguant: see pre¬ 
ceding). A woman who intrigues. 

introit /'intrort/ noun lme Old and Mod¬ 
ern French (introit from Latin introitus en¬ 
trance, from introire to enter, from as 
intro- ire to go). 1 LME The action or an 
act of going in; (an) entrance. Long rare. 
2 L15 Ecclesiastical An antiphon or psalm 
sung while the priest approaches the 
altar to celebrate the Eucharist. Also, the 
first two or three words of the office of a 
particular day. 

infrouvable /etruvabl/ adjective E19 
French (from as negative in- + trouver to 
find). Unfindable, undiscoverable. 

in ufero /m 'ju:t9r0u/ adverb & adjective 
phrase E18 Latin. In the womb; before 
birth. 

1996 Times ... the study tells us nothing 
about the route of maternal transmission, 
which could be in utero, at birth or soon after 

birth. 
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in vacuo /m 'vakjoau/ adverb phrase M17 
Latin. In a vacuum. 

invita Minerva /m.vAita: mi'narva:/, 
/m'vi;ta/ adverb phrase 116 Latin (= Minerva 
(being) unwilling). When one is not in the 
mood; without inspiration. 

■ Minerva was the Roman goddess of 
learning and patroness of arts and handi¬ 
crafts, so her blessing was considered es¬ 
sential to enterprises in these fields. 
1954 M. Cost Invitation from Minerva It is 
always a mistake to do anything invita 
Minerva . . . Briefly, against the grain. 

in vitro /m 'vi'.trao/ adjective & adverb 
phrase Ll9 Latin (literally, ‘in glass’). Bio¬ 
logy (Performed, obtained, or occurring) 
in a test-tube or elsewhere outside a liv¬ 
ing organism. 

attributive 1995 New Scientist A couple from 
the north of England are hoping that their 
embryos, conceived by in vitro fertilisation, will 
be the first to be screened for a gene that 
could cause cancer in later life. 

in vivo /m 'viivau/ adjective & adverb phrase 
E20 Latin. Biology (Performed, obtained, or 
occurring) within a living organism. 

■ Opposed to EX vivo; cf. intra vitam. 

1996 New Scientist ... it is not possible, at 
present, to determine directly the impact, in 
vivo, of Prozac on a particular individual's 
serotonin receptors. 

invoiucrum /mva'lO)u:kr0m/ noun plural 
involucra /mv0'l(j)u:kr3/ Li7 Latin (from 
involvere to involve). 1 Ll7 An outer cover¬ 
ing, an envelope; a covering membrane. 
2 M18 Botany A whorl or rosette of bracts 
surrounding an inflorescence or at the 
base of an umbel; an involucre. 

inyanga /m'jarria/ noun Mi9 Zulu. In 
South Africa: a traditional herbalist and 
medicine man, sometimes acting as divi¬ 
ner or magician. 

ion /'Aian/ noun Mi9 Greek (neuter present 
participle of ienai to go). Physics and Chem¬ 
istry Originally, either of the constituents 
which pass to the electrodes during elec¬ 
trolysis. Now generally, any individual 
atom, molecule, or group having a net 
electric charge (either positive or nega¬ 
tive) due to loss or gain of one or more 
electrons. 

iota /Ai'auta/ noun ime Greek (iota, of Phoe¬ 
nician origin; cf Hebrew yod). 1 lme The 
ninth (and smallest) letter (I, i) of the 
Greek alphabet. 2 Mi7 Jigurative The 
smallest or a very small part or quan¬ 
tity. 

■ The English noun jot (from Latin iota) is a 
doublet of iota in sense 2. 

2 1996 Spectator In fact, I have never known 

him change his mind one iota. 

ipecacuanha /.ipikakju'ana/ noun Ei7 
Portuguese (from Tupi-Guarani ipekaa- 
guene, from ipe small + kaa leaves + guine 
vomit). 1 E17 The root of Cephaelis ipeca¬ 
cuanha, a Brazilian plant of the madder 
family; an extract or preparation of this, 
formerly much used as an emetic and ex¬ 
pectorant. Also, the plant itself. 2 El8 
Any of various other plants with emetic 
roots; a preparation of such a root. 

ippon /'ipnn/ noun M20 Japanese. A score 
of one full point in judo, karate, etc. 

ipse dixit /,ipsi; 'diksit/, /.ipsei/ noun plu¬ 
ral ipse dixits Lie Latin (literally, ‘he him¬ 
self said (it)’, translation of Greek autos 
epha). An unproved assertion resting only 
on the authority of a speaker; a dogmatic 
statement; a dictum. 

■ The Greek expression was used of their 
master’s sayings by the followers of the 
sage Pythagoras. 

ipsissima verba /ip,sisima 'vaiba/ noun 
phrase El9 Latin (= the very words them¬ 
selves). The precise words used by a writer 
or speaker. 

ipso facto /.rpsau 'faktau/ adverb phrase 
M16 Latin. By that very fact or act; by the 
fact itself; thereby. Cf eo ipso. 

ipso jure /.ipsau 'c^uarei/, /'t^uari:/ adverb 
phrase Lie lutin. By the operation of the 
law itself. 

irredenta /irre'denta/, /iri'denta/ noun 
plural irredente /irre'dente/, irredentas 
/iri'dentaz/ E20 Italian. A region contain¬ 
ing people ethnically related to the in¬ 
habitants of one State but politically 
subject to another. 

■ Also used postpositively as an adjective 
(see quotation 1967). Also in terra irre¬ 

denta. 

1934 A. Huxley Beyond Mexique Bay British 
Honduras still is regarded by the Guatemalans 
as an irredenta. 

1967 Punch They annexed Tibet, but they had 
argued themselves into the belief that this was 
ancient Chinese territory, China irredenta. 

isangoma variant of sangoma. 

isba /iz'ba/ noun (also izba) Li8 Russia 
(izba (related to Old High German stuba 
from the Germanic base of which mod¬ 
ern English stove is also ultimately de¬ 
rived)). A Russian hut or log-house. 
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isbiink /'i:sblir)k/ noun Lis Swedish (or 
from corresponding words in Danish, 
German, Dutch). A luminous appearance 
on the horizon caused by the reflection 
from ice. 

■ Also in Anglicized form as iceblink. 

ishan /'i:Xa:n/ noun E20 Arabic (perhaps 
from Arabic dialect isdn from Persian 
nisdn mark). A prehistoric mound in 
Iraq. 

isolato /l:sa'la:t3u/ noun plural isolati 
/i:saia:ti/, isolates Mi9 Italian. An iso¬ 
lated person, an outcast. 

item /'Artam/ adverb lme Latin (= just so, 
similarly, moreover, from ita thus, so). 
Likewise, also. 

■ Chiefly used to introduce and draw at¬ 
tention to a new statement, particular, or 
entry, especially in a list or formal docu¬ 
ment. From this is derived the fully Angli¬ 

cized noun meaning 'an individual thing, 
article, or unit included in a set, list, com¬ 
putation, etc.’. 

ius cogens, ius gentium, ius nat¬ 
urae. ius primae noctis variants of 
JUS COGENS, JUS GENTIUM, JUS NATURAE, 
JUS PRIMAE NOCTIS. 

izar /I'za:/ noun M19 Arabic (’zdr). An envel¬ 
oping outer garment worn by Muslim 
women (and, in some countries, Muslim 
men). Also, the lower garment of the 
IHRAM (sense 2). 

izba variant of isba. 

izzat /'iZAt/ noun (also izzut) Mi9 Persian 
(Urdu ‘izzat, from Arabic ‘izza glory). Hon¬ 
our, reputation, credit, prestige. 

1953 E. M. Forster Hill of Devi In every remark 
and gesture, does not the Indian prince either 
decrease his own ‘izzat’ or that of his 
interlocutor? 



jabot /'3abau/ noun plural pronounced 
same E19 French (= bird’s crop, shirt-frill, 
probably from a Proto-Romance base 
meaning ‘crop, maw, gullet’). 1 Ei9 A 
frill on the front of a man’s shirt, edging 
the opening. Now chiefly historical. 2 U9 
An ornamental frill on a woman’s bod¬ 
ice. 

jacal /ha'ka:!/ noun Mi9 Mexican Spanish 
(from Nahuatl xacalli contraction of xo- 
mitl calli adobe house). A hut built of erect 
stakes fllled in with wattle and mud, 
common in Mexico and the south-west¬ 
ern United States; an adobe house. Also, 
the material or method used in building 
such a hut. 

j’accuse /sakyz/ noun M20 French (= 1 ac¬ 
cuse). An accusation, particularly one of 
injustice against an authority. 

■ The opening words of Emile Zola’s fa¬ 
mous letter to the newspaper VAurore (13 
Jan 1898) denouncing the French military 
establishment for wrongly condemning 
the Jewish army officer Alfred Dreyfus for 
treason in 1894 and then attempting to 
suppress the facts that proved that a mis¬ 
carriage of justice had taken place. 
1996 Times . .. this comes as something of a 
surprise ... an authorial disclaimer designed to 
retract at the last minute what a few pages 
earlier looked like becoming a grandiloquent 
j’accuse. 

jacquard /'(feaka:d/, /’cfeakad/ adjective & 
noun (also Jacquard) M19 French. A ad¬ 
jective 1 M19 Designating an attachment 
to a loom which enables the pattern in 
the cloth to be produced automatically 
by means of punched cards. 2 M19 Desig¬ 
nating a fabric, article, or pattern made 
with the aid of this; of an intricate varie¬ 
gated design. B noun 1 Mi9 A jacquard 
fabric, pattern, or article. 2 Ll9 A jac¬ 
quard attachment or loom. 

■ Tile loom attachment is called after its 
inventor, Joseph-Marie Jacquard (1752- 
1834). 

jacquerie /'c^eik(3)ri/, foreign /sakri/ (plu¬ 
ral same) noun E16 Old and Modern 
French (from male forename Jacques). A 
popular rising of the peasantry. 

■ The original Jacquerie was the revolt of 
the peasants of northern France against 

the nobles in 1357-8. Jacques was the for¬ 
mer French name for a villein or peasant. 

jadam /'t^adam/ noun E20 Malay. A type of 
silver or brass niello ware from the Malay 
peninsula and Sumatra, used especially 
for decorating belt buckles. 

j’adoube /sadub/ interjection E19 French 
(from je, j' I + 1st person singular of 
adouber to repair, mend (ultimate origin 
unknown)). Chess Indicating that a player 
wishes to touch a piece without making a 
move. 

jager /’jeiga/ noun (also jaeger) Li8 Ger¬ 
man (from Jagen to hunt, pursue). 1 Li8 
Originally, a marksman in the German or 
Austrian infantry. Later, a member of a 
battalion of riflemen in these armies. 
Now, a member of a regiment using the 
name as an official title. 2 El9 A (German 
or Swiss) huntsman or hunter. 3 Ei9 An 
attendant wearing a huntsman’s cos¬ 
tume. Cf. CHASSEUR sense 2a. 

■ Yager /'jeiga/ (or yager rifle) (El9), mean¬ 
ing ‘a type of short-barrelled large-bore 
rifle formerly used in the southern United 
States’, is apparently an Anglicized form of 
Jager. 

jai alai /.Iiai a'Lu/ noun phrase E20 Spanish 
(from Basque jai festival + alai merry). The 
game of pelota. 

jalap /'(fealap/, /'t^nlap/ noun Mi7 French 
(from Spanish jalapa, in full purga de Ja- 
lapa, from Jalapa, Xalapa a Mexican city). 
1 M17 A purgative drug obtained from the 
tuberous roots of a Mexican climbing 
plant, Ipomoea purga, and from certain 
other plants of the bindweed family. 
2 L17 The plant yielding this drug; (with 
specifying word) any of certain other 
plants )delding a similar drug. 

jalapebo /hala'pemjau/, /hala'pLnau/ 
noun plural Jalapefios M20 Mexican Span¬ 
ish. A very hot green chilli pepper. Also 
jalapeno pepper. 

jalebi /c^a'leibi/ noun mi9 Hindustani 
(jalebi). An Indian sweet made by frying a 
coil of batter and then soaking it in 
syrup. 

jaleo /xa'leo/ noun Mi9 Spanish (literally, 
‘halloo’). Clapping to accompany Andalu¬ 
sian dancing; a lively Andalusian dance. 
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Jalousie /.i^alu'zi:/ noun M18 French (liter¬ 
ally. ‘jealousy’; also, a type of blind or 
shutter). A blind or shutter made from a 
row of angled slats to exclude sun and 
rain and control the entry of air and 
light. 

1961 I. Fleming Thunderball Inside the smali 
room, the jalousies threw bands of light and 
shadow over the bed. 

jambaiaya /.t^aunba'leia/, /.dsamba'lAia/ 
noun L19 Louisiana French (from Proven¬ 
cal jambalaia). A dish composed of rice 
mixed with shrimps, ham, chicken, tur¬ 
key, etc.; figurative a mixture, a jumble. 
Originally United States. 

janitor /‘t^anita/ noun Mi6 Latin (from 
janua door, entrance). 1 Ml6 A door¬ 
keeper, a porter; historically an -ostler. 
2 E18 A caretaker of a building, especially 
a school, responsible for its cleaning, 
heating, etc. 

janken /'i%ar)k(a)n/ noun M20 Japanese. A 
children’s game played by using the 
hands to represent one of three things, 
paper, scissors, or stone. 

japonaiserie /saponezri/ noun U9 
French. Japanese characteristics or fash¬ 
ion; in plural, Japanese ornaments or 
knick-knacks. 

■ Cf CHiNoiSERiE. The Anglicized form Jap- 
anesery also dates from the same period 
(L19) of enthusiasm for Japanese art and 
artefacts in the West. 

jarabe /xa'rabe/ noun (also jarave) Mi9 
American Spanish (from Spanish = 
syrup). A Mexican pair dance in which 
the man dances the zapateado steps, per¬ 
formed especially as an exhibition dance 
in national costume. 

jardinidre /.(femdi’njE:/ noun Mi9 French 
(literally, ’female gardener’). 1 Mi9 An or¬ 
namental receptacle, pot, or stand for the 
display of growing or cut flowers. 2 Mi9 
Cookery A garnish made with cooked 
vegetables. 

jargonelle /.c^aigo'nEl/ noun (also jargo- 
nel) L17 French (diminutive of jargon from 
Italian giargone, usually identified ulti¬ 
mately with zircon). An early-ripening 
(originally inferior) variety of pear. 

jaspe /'(^aspei/, foreign /saspe/ noun M19 
French (past participle of jasper to 
marble). Marbled, mottled, variegated. 

jat /tfea;t/ noun (also Jati /'c^a:ti/) L19 Hin¬ 
dustani {jdt.jdti from Sanskrit jot! birth). 
In the Indian subcontinent: a caste, a 

tribe, a class. 

jatha /(^0'ta:/ noun E20 Panjabi and Hin¬ 
dustani (jdthd). In the Indian subconti¬ 
nent: an armed or organized band of 
Sikhs. 

jati variant of jat. 

jaune /son/ adjective lme French (from 
Latin galbinum greenish-yellow). Yellow. 

■ Although formerly fully naturalized, 
jaune is now obsolete in English except in 
the names of pigments, such as jaune bril¬ 
liant cadmium yeUow. 

jebel /'(^Ebsl/ noun Mi9 Arabic (jabal, (col¬ 
loquial) jebel, plural jibdl, mountain). In 
the Middle East and North Africa: a 
mountain, a range of hills. 

■ Frequently in place names. 

jehad variant of jihad. 

jellaba /'c^elobo/ noun (also djellaba, jella- 
bah, jelab /'(kelab/, and other variants) 
E19 Arabic ((Moroccan) jelldb(a), jelldbiyya: 
cf. GALABnrA). A loose hooded long-sleeved 
usually woollen cloak of a kind worn 
originally by Arab men in North Africa. 

je ne sals quo! /sansekwa/, /,(%9 na sei 
'kwa:/ noun phrase M17 French (literally, ‘I 
do not know what’). An indefinable qual¬ 
ity, something indescribable or inex¬ 
pressible. 

1996 Times Of course, computer-generated 
images have been a part of movies for several 
years now . . . But it had always been 
thought. . . that human actors possessed a 
certain je ne sais quoi that would save them 
from being consigned to the scrapheap by the 
relentless advance of the techno-bores, 

jet d’eau /sedo/ noun plural jets d’eau 
(pronounced same) U7 French (= jet of 
water). An ornamental jet of water rising 
from a fountain or pipe; a fountain or 
pipe from which such a jet rises. 

jete Ize'tei/, foreign /sate/ (plural same) noun 
M19 French (past participle (sc. pas step) of 
jeter to throw). Ballet A step in which a 
spring is made from one foot to land on 
the other, especially with one leg ex¬ 
tended forwards and the other back¬ 
wards. Cf GRAND JETf. 

jete en tournant /se'tei on 'tuanb/, for¬ 
eign /sate d tuma/ noun phrase plural jet6s 
en tournant /sE'teiz on 'toann/, foreign 
/satez a tuma/ M20 French. Ballet A jete 
executed with a turning movement. Also 
called tour jete. 

jeton /'(^Etan/, in sense 2 foreign /sat5/ (plu¬ 
ral same) noun (also in sense 1 Jetton) M20 

Old and Modem French (from jeter to 
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cast up (accounts), calculate). 1 M20 A 
counter or token used to operate a slot 
machine. 2 M20 A metal disc used in¬ 
stead of a coin for insertion in a public 
telephone box, especially in France. 

jets d’eau plural of jet d’eau. 

jetton variant of jeton. 

jeu /30/ noun plural jeux (30/ Lt8 French 
(from Latin jocus joke). Play, game. 

■ In English occurs only in various 
phrases. 

jeu de mots /30 da mo/ noun phrase plural 
jeux de mots (30 da mo/ MI8 French (Uter- 
ally, ‘play of words’). A play on words, a 
pun. 

jeu de paume (30 da pom/ noun phrase LI8 

French (hterally, ‘game of the palm (of 
the hand)’). Real tennis; a court where 

this is played. 

jeu de societe (30 da sasjete/ noun phrase 
plural jeux de societe (30 da sasjete/ E19 

French (hterally, ‘game of society’). A 
party game or amusement. 

■ Used especially in the plural. 

jeu d’esprit (30 despri/ noun phrase plural 
jeux d’esprit (30 despri/ EI8 French (liter¬ 
ally, ‘game of wit’). A plajdul action in 
which some cleverness is displayed; (now 
usually) a humorous literary trifle. 

1995 Spectator When the Stone of Scone was 
stolen from Westminster Abbey in the 1950s, 
E. V Knox in Punch in a Jeu d'espht confessed 
that Inspector Lestrade was baffled and 
injected Sherlock Holmes into the case . . . 

jeune filie /seen fij/ noun & adjective phrase 
M19 French. A noun phrase M19 plural 
jeunes filles (pronounced same). A young 
girl, an ingenue. B attributive or as ad¬ 
jective phrase L19 Characteristic of an in¬ 
genue. 

jeune filie bien elevee /3CBn fij bjen 
elve/ noun phrase plural jeunes filles bien 
4lev6es (pronounced same) L20 French. A 
young girl brought up in a genteel way. 

1995 G. Tindall Cblestine Monsieur Allorent's 
composition seems redolent of the self- 
conscious world just being born: that of the 
rentier and the white-collar workers, of the 
ladylike wife and the jeune title bien blevbe .. . 

jeune premier /3oen pramje/ noun phrase 
plural jeunes premiers (pronounced 
same) feminine jeune premiere 
/pramjer/) M19 French (literally, ‘first 
young man (woman)’). An actor who plays 
the part of a principal lover or young 
hero (or heroine). 

jeunes filles, jeunes filles bien eiev> 
6es plurals of jeune fille, jeune fille 

BIEN ^LEV^E. 

jeunes premiers plural of jeune pre¬ 

mier. 

jeunesse /3cenes/ noun U8 French. Young 

people; the young. 

jeunesse doree /3oenes dore/ noun 
phrase M19 French (literally, ‘gilded 
youth’). Young people of wealth and 

fashion. 

■ The original jeunesse doree was a group 
of fashionable counter-revolutionaries in 
France during the Revolution, following 
the fall of Robespierre. 
1996 Spectator Sadly, neither jeunesse dorbe, 
nor even golden oldies, still flock there. 

jheei /c%i:l/ noun (also jhil) E19 Hindi (jhil). 
In the Indian subcontinent: a (large) pool 
or lake left after a flood. 

jibba variant of jubba. 

jigotai /^ga'tAi/ noun M20 Japanese (from 
ji self + go defence + tai posture). A defen¬ 
sive posture in judo. 

jihad /c^'haid/, /i^'had/ noun (also jehad) 
M19 Arabic (jihdd. Literally, ‘effort’). Relig¬ 
ious warfare or a war for the propagation 
or defence of Islam; transferred a fervent 
campaign in some cause. 

1995 Spectator The religious impulse, which 
can no longer attach itself to traditional 
religions, is satisfied by the taking up of a 
cause . .. The jihad against the export of veal 

calves is a case in point. 

Jina /'ffema/ noun E19 Sanskrit (jina). jain¬ 
ism A great Jain teacher who has attained 
liberation from karma; a sculptured rep¬ 
resentation of such a teacher. 

jinnee /‘(kmi:/ noun plural jinn (also jinn, 
djinn, /i^m/, plural jinnees, same) E19 Ar¬ 
abic (jinni masculine singular, plural 
jinn). In Arabian stories and Muslim 
mythology: a spirit of an order lower 
than the angels, able to appear in human 
or animal form and to exercise supernat¬ 
ural influence. 

jinricksha /(^in'nkja/ noun (also jinri- 
kisha /(km'nkija/) L19 Japanese (jin-riki- 
sha, from jin man + riki strength, power + 
sha vehicle). A rickshaw. 

jiu-jitsu, jiu-jutsu variants of ju-jitsu. 

jiva /'(^i:va/ noun E19 Sanskrit O'fra). Hindu 
and Jain Philosophy The soul; the embodied 
self: the vital principle. 
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joie de vivre /swadavivr/, /,3wa; da 
'vi:vr0/ noun phrase Li9 French (= joy of liv¬ 
ing). A feeling of healthy enjoyment of 
life: exuberance, high spirits. 

1996 Times Magazine ‘ ... Is she as proud as 
she says she is of being a spinster?' It is hard 
to judge beneath the Joie de vivre. 

jojoba /ha'haoba/, /hau'hauba/ noun E20 
Mexican Spanish. A desert shrub, Sim- 
mondsia chinensis (family Simmondsia- 
ceae), of Mexico and the south-western 
United States, whose seeds )deld an oil 
used as a lubricant and in cosmetics. 

■ The word was familiar in the United 
States long before it became current in 
British English, which happened only from 
the mid 1970s onwards, when its value as a 
substitute for sperm whale oil and its prop¬ 
erties as an ingredient in cosmetics and 
soaps became more widely appreciated. 

jolie laide /soli Isd/ noun B adjective phrase 
plural joiies laides (pronounced same) 
L19 French (from feminine adjectives joKe 
pretty + laide ugly). (An) attractively or fas¬ 
cinatingly ugly (woman). 

■ The masculine form joli laid is also occa¬ 
sionally found. 
1996 Spectator We passed through 
unrecommendable, dull Downham Market, 
whose only points are a Victorian town clock 
and squat 100-year-old outlying houses in 
yeliow stone which could be called jolie laide. 

jong /jnr)/ noun ei7 Afrikaans (= young 
(man)). Originally {History), a Coloured 
male slave or servant. Now, a form of ad¬ 
dress to a young man or woman. 

■ South African colloquial, used especially 
among young people. 

jongleur /soglcer/ noun plural pro¬ 
nounced same L18 French (alteration of 
jougleur (Old French jogleor accusative of 
joglere) from Latin joculator jester). History 
An itinerant minstrel. 

jornada /xor'nada/, /ho:'na:da/ noun plu¬ 
ral jornadas /xor’nadas/, /ho:'na:daz/ M17 
Spanish (= Itahan giomata, French joume'e 
journey). 1 M17-M19 An act of a play: a 
book or canto of a poem. 2 E19 In Mexico 
etc.: a day’s journey: specifically one across 
a waterless desert tract with no place to 

halt. 

joruri /'(^o:ruri/ noun L19 Japanese (joruri, 
from the name of a character in a pop¬ 
ular recitation). 1 Li9 A dramatic recita¬ 
tion to music, accompanying a Japanese 
puppet performance. 2 M20 Japanese 

puppet drama. 

jota I'xotal noun Mt9 Spanish. A northern 
Spanish folk-dance performed by one or 
more couples in rapid triple time: a piece 
of music for this dance. 

jotun /'jaut(a)n/ noun Mi9 Old Norse {jq- 
tunn = Old English eoten, from Germanic). 
In Scandinavian mjfrhology; a member of 
a supernatural race of giants. 

joual /3wal/, /3u:'a:l/ noun M20 Canadian 
French (dialect form of French cheval 
horse). Demotic Canadian French charac¬ 
terized by non-standard pronunciations 
and grammar, and influenced by English 
vocabulary and s)mtax. 

jour /3ur/ noun plural pronounced same 
LME Old and Modern French (from Latin 
diumum neuter singular (used as noun in 
popular Latin) of diumus diurnal). 1 LME- 
M16 A day. 2 Mi9 A kind of open stitch 
used in lace-making. Usually in plural. 

■ In sense 1 now occurs only in certain 
phrases used in English, e.g. bonheur du 

JOUR, PLAT DU JOUR. 

jubba /'(%Aba/, /'(feuba/ noun (also jibba(h) 
I'dstha/, jubbah) Mi6 Arabic (whence also 
French jupe). A type of long open cloth 
coat with wide sleeves, worn especially by 
Muslims. 

jubilate /,(^:bil'leiti/, /,ju:bi'la:tei/ noun 
(also Jubilate) ME Latin (imperative of ju- 
bilare to call, halloo, (in Christian writers) 
shout for joy). 1 ME Psalm 100 (90 in the 
Vulgate) used as a canticle: a musical set¬ 
ting of this. More fully Jubilate Deo (the 
first two words of this psalm). 2 M18 A 
call to rejoice: an outburst of joyous tri¬ 
umph. 

Judenrat /'ju:d(a)n,ra;t/ noun plural Ju- 
denrate /'ju:d(a)n,ra;ta/ M20 German (= 
Jewish council). A council representing a 
Jewish community in a locality con¬ 
trolled by the Germans during the war of 

1939-45. 

judenrein /'ju:d(a)n,ram/ adjective M20 
German (= free from Jews). Of a society, 
organization, etc., specifically in Nazi Ger¬ 
many; without Jewish members, out of 
which Jews have been expelled. 

1951 H. Arendt Origins of Totalitarianism 
When Hitler came to power, the German banks 

were already almost judenrein. 

judo /'(^u:dau/ noun L19 Japanese (from ju 
gentle + do way). A refined form ofju-jitsu 
using principles of movement and bal¬ 
ance, practised as a sport or a form of 
physical exercise. 



juge d’instruction | jupe 206 

juge d’instruction /sys dsstryksjo/ noun 
phrase plural juges d’instruction (pro¬ 
nounced same) L19 French. In France; an 
examining magistrate, a police magis¬ 

trate. 

Jugendstil /'ju:g9nt,J'ti;l/ noun & adjective 
E20 German (from Jugend youth + Stil 
style). (Of, pertaining to, or designating) 
German art nouveau. 

■ Die Jugend was the name of an influential 
German magazine started in 1896 in Mu¬ 
nich. 

ju-jitsu /c^-.’c^su:/ noun (also Jiu-Jitsu, 
ju-jutsu /(^u:'(iAtsu:/) Li9 Japanese (ju¬ 
jutsu, from ju gentle + jutsu skill). A Jap¬ 
anese system of unarmed combat using 
an opponent’s strength and weight to his 
or her disadvantage, now also practised 
as physical training. Cf. judo. 

juju /'(feu:(%u:/ noun (also Ju-ju) Ei7 West Af¬ 
rican (probably from French joujou play¬ 
thing, reduplicated form from jouer to 
play from Latin jocare). A charm, amulet, 
or cult object in some West African belief 
systems; the supernatural force believed 
to be associated with such objects. Also, 
the system of observances associated 
with such objects. 

jujube /'(iu:cfeu:b/ noun LME French (or me¬ 
dieval Latin jujuba, ultimately from Latin 
zizyphum from Greek zizuphos, zizuphon zi- 
zyphus (tree)). 1 LME An edible berry-like 
drupe, the fruit of various trees of the 
genus Ziziphus, of the buckthorn family, 
b M16 Any of the trees which produce this 
fruit, especially Ziziphus jujuba, extending 
from the Mediterranean to China, and Z. 
lotus of North Africa. Also jujube tree. 
2 M19 A sweet or confection made of gum 
arabic, gelatin, etc., originally one fla¬ 
voured with or tasting like this fruit. 

Jukskei /'joekskei/ noun E19 Afrikaans 
(from juk yoke skei pin, peg). 1 Ei9 A 
wooden peg on an ox-yoke. 2 M20 A game 
resembling quoits, originally played with 
yoke-pins; the bottleshaped peg used in 
this game. 

Juku /'d3u;ku;/ noun L20 Japanese. In 
Japan; a cramming school. 

1992 Economist The best Japanese juku are 
so hard to get into that there is a booming 
secondary industry of cramming peopie to get 
into cramming schools. 

Julienne /.(^utli'en/, foreign /syljen/ (plural 
same) adjective & noun E18 French (from 
male forename Jules or Julien). A adjective 
1 E18 Designating soup made of various 

vegetables (especially carrots), chopped 
and cooked in meat stock. 2 Li9 Desig¬ 
nating a small thin strip of a vegetable 
etc.; (of a vegetable etc.) cut into such 
strips; (of a dish or garnish) consisting of 
or containing such strips. B noun 1 M19 
Julienne soup. 2 E20 A julienne strip; a 
dish of julienne vegetables etc. 

Jumar /'(^;ma/ noun M20 Origin un¬ 
known (originally Swiss). Mountaineering A 
clamp which when attached to a fixed 
rope automatically tightens when weight 
is applied and relaxes when it is removed, 
thus facilitating the climbing of the rope; 
a climb using such clips. 

Jumby /'(feAmbi/ noun (also Jumbie) Ei9 Ki- 
kongo (zumbi fetish; cf. zombie). A ghost, 
an evil spirit. Chiefly West Indies. 

Jumelle /3u:'mEl/ adjective Lis French 
(feminine (masculine jumeau), from Latin 
gemellus diminutive of geminus twin). 
Twinned, paired; made or shaped in cou¬ 
ples or pairs, double. 

Junker /'juijka/ noun Mi6 German (earlier 
Junkher(r), from Middle High German June 
young + herre (modem Herr) lord). A 
young German noble; specifically a mem¬ 
ber of the reactionary party of the Pms- 
sian aristocracy who aimed to maintain 
the exclusive privileges of their class; a 
narrow-minded, overbearing (younger) 
member of the German aristocracy. 

■ Obsolete except in historical contexts. 

Junta /'cfeAnta/, /'hunta/ noun E17 Spanish 
and Portuguese (junta (whence French 
junte) from Italian giunta from Proto-Ro¬ 
mance use as noun of Latin juncta femi¬ 
nine past participle of jungere to join). 
1 E17 A Spanish or Italian deliberative or 
administrative council or committee. 
2 E18 generally A body of people combined 
for a common (especially political) pur¬ 
pose; a self-elected committee or council, 
a cabal. Now frequently specifically, a polit¬ 
ical or military clique or faction taking 
power after a revolution or coup d’etat. 

■ The alternative form junto, modelled on 
Spanish nouns in -o, has also been current 
in English in sense 2 from the same period 
and briefly (E-M18) in sense 1. 

Jupe /c^nip/, foreign /syp/ (plural same) noun 
ME Old and Modern French (from Arabic 
jubba). 1 me a man’s loose jacket, tunic, 
or jerkin. Now only Scottish. 2 E18-E20 A 
woman’s jacket, gown, or bodice. In plural 
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also, a kind of bodice or stays. Scottish. 
3 E19 A woman’s skirt. 

Jupon /'(feurpnn/, /tfem'pnn/ noun lme Old 
French (juppon, (also modern) jupon, from 
jupe). History A close-fitting tunic or dou¬ 
blet: especially one worn under a hauberk, 
sometimes of thick material and padded. 
Also, a sleeveless surcoat worn outside ar¬ 
mour, of rich material and emblazoned 
with arms. 

Jure divino /,(%oan di'virnau/ adverb phrase 
L16 Latin. By divine right or authority. 

Jus /3y/ noun M20 French (= juice). A thin 
broth or gravy. 

1996 Country Life Smooth, creamy bread 
sauce .. . and a thin jus-like gravy flavoured 

with a little red Burgundy are the classic 

accompaniments. 

Jus cogens /,(%as 'kau^nz/ noun phrase 
(also ius cogens) Li9 Latin (= compelling 
law). A principle of international law 
which cannot be set aside by agreement 
or acquiescence: a peremptory norm of 
general international law. 

1996 T. Alexander Unravelling Global 
Apartheid There is no definitive list of laws 

covered by jus cogens, but aggression by one 

state against another, piracy, war crimes, 
slavery and genocide are generally accepted 

as illegal. 

Jus gentium /,(^as '(feenjiam/ noun phrase 
(also ius gentium) Mi6 Latin (= law of na¬ 
tions). International law. 

Jus naturae /.c^as na'fuari:/, /,(^s na 
'tfuarAi/ noun phrase (also ius naturae) Ml7 
Latin (= law of nature). Natural law. 

1996 Spectator ... it is in his prosecution of 
Warren Hastings that he appears as the really 
determined upholder of the Ius naturae, 
precisely because there was no other 
law—Indian or British—under which Hastings 
could be condemned. 

Jus primae noctis /.c^s .prAuni: 'nnktis/ 
noun (also ius primae noctis) Ll9 Latin 
(= right of the first night), droit du 

SEIGNEUR. 

Jusqu’au bout /sysko bu/ adverb phrase 
E20 French (= up to the end). To the bitter 
end: until a conclusive victory has been 
gained. 

■ The policy of jusqu’auboutisme applied 
originally in the context of the war of 
1914-18. 

Juste milieu /syst miljo/ noun phrase Mi9 
French (literally, ‘the right mean’). A 
happy medium, the golden mean: judi¬ 
cious moderation, especially in politics. 

Juvenilia /.(^uiva'niha/ noun plural E17 
Latin (neuter plural of juvenilis juvenile). 
Literary or artistic works produced in an 
author’s or artist’s youth. 



kabbala variant of cabbala. 

kabloona /ka'blu:na/ noun lib Eskimo 
((Inuit) Tcabluna big eyebrow). Among 
Canadian Eskimos; a person who is not 
an Eskimo; a White person. 

kabuki /ka'bu:ki/ noun & adjective Li9 Jap¬ 
anese (originally (as verb) to act disso¬ 
lutely; later interpreted as from ka song + 
bu dance + ki art, skill). (Of, pertaining to, 
or characteristic of) a traditional and pop¬ 
ular form of Japanese drama with highly 
stylized song, mime, and dance, per¬ 
formed by male actors only. 

kacha variant of kutcha. 

kachina /ka'^i;na/ noun L19 Hopi (kadna 
supernatural, from Keresan). A deified an¬ 
cestral spirit in North American Fhieblo 
Indian m5d;hology. 

Kaddish /'kadij/ noun Ei7 Aramaic {qaddis 
holy). An ancient Jewish doxology regu¬ 
larly recited in the sjmagogue, including 
brief prayers for the welfare of Israel and 
concluding with a prayer for universal 
peace. 

kadi variant of cadi. 

kafenion /kafa'ni:an/ noun M20 Greek (ka- 
/eneto(n)). A Greek coffeehouse. 

Kaffeeklatsch /'kafeklaf/ noun (also 
kaffee-klatch /'kafiklatf/) L19 German 
(from Kaffee coffee + Klatsch gossip; cf. 
klatch). Gossip over coffee cups; a coffee 
party. 

kaffiyeh variant of keffiyeh. 

kaftan variant of caftan. 

kagoule variant of cagoule. 

kagura /'kQ;gora/ noun Li9 Japanese. A 
form of traditional sacred music and 
dance performed at Shinto festivals. 

Kahal /'ka;hal/ noun E20 Hebrew (qdhdl as¬ 
sembly, community). (The governing 
body of) any of the former localized Jew¬ 
ish communities in Europe. 

kahuna /ka'hu:na/ noun Li9 Hawaiian. In 
Hawaii: a priest, a wise man; a minister; a 
sorcerer. 

kai /kAi/ noun M19 Maori. Food. 

■ New Zealand colloquial. Also in redupli¬ 
cated form kaikai or kai-kai. meaning the 
same or 'feasting’. 

kaid /ka:‘i:d/ noun (also (archaic) caid) E19 

Arabic (kd’id leader). An alcaide. 

kaikai variant of kai. 

kain /'kAm/ noun plural kains, same lib 

Malay. In Malaysia and Indonesia; (a piece 
of) cloth, especially for use as clothing; a 
sarong. 
■ Frequently with postpositive adjective 
(see quotation). 
1963 J. Kirkup Tropic Temper There are many 
ways of folding the big starched kerchief in a 
form of head-dress ... On the East Coast it is 
called kain satangan. 

kairos /'kAims/ noun M20 Greek (= right or 
proper time). Fullness of time; the propi¬ 
tious moment, especially for decision or 
action. 

■ The word became current in English 
through the writings of the German-bom 
American theologian Paul Tillich (1886- 
1965). 

Kaiser /'kAiza/ noun Mi9 German (in mod¬ 
ern use and in this form; ultimately from 
Latin Caesar, but cf. Old English cdsere. Old 
Frisian keisar. Old Saxon kesur, kesar. Old 
Norse keisart. Gothic kaisar, Dutch keizer). 
(The title of) an emperor; spedfically an 
Austrian or German emperor. 

■ Current in various spellings from the OE 
period, the word in its modern form re¬ 
flects a Bavarian spelling which supplanted 
the more usual keiser in the seventeenth 
century. Its use in modern English appears 
to be because it was the form favoured by 
the nineteenth-century historian Thomas 
Carlyle. 

k’ai shu /'kAi Ju;/ noun phrase Li9 Chinese 
(kdishu, from kai model + shu write). The 
usual script used for the Chinese lan¬ 
guage, suitable for everyday purposes. 

kaizen /kAi'zen/ noun 1.20 Japanese (= im¬ 
provement). Continuous improvement of 
working practices, personal efficiency, 
etc., as a business philosophy. 

1996 Times Standard Chartered Bank has 
decided to teach its executives Japanese 

kaizen teamwork and continuous self-appraisal. 

kakemono /kaki'maunau/ noun plural ka¬ 
kemonos L19 Japanese (from kake- 
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hang + mono thing). A Japanese unframed 
wall-picture, usually painted or inscribed 
on silk or paper, 

kalimba /ka'hmba/ noun M20 Bantu. A 
musical instrument played with the 
thumbs, consisting of metal strips 
mounted on a small hollow piece of 
wood. 

kalpa /'kalpa/ noun L18 Sanskrit. In Indian 
cosmology: an aeon, a great age of the 
world, a cycle of yugas; specifically in Hin¬ 
duism, a period of 4,320 million years. 

Kama Sutra /,ka:ma 'su:tra/ noun & adjec¬ 
tive phrase Ll9 Sanskrit (from kdma love, 
desire + sutra sutra). A noun phrase Li9 
(The title of) an ancient Sanskrit treatise 
on the art of love and sexual technique; a 
sex manual. B adjective phrase M20 Sexu¬ 
ally explicit: sensual. 

B 1972 R. Quilty Tenth Session He'll be 
bursting in any minute. Kama Sutra lips—ready 
for the last waltz. 

kameez /ka'mitz/ noun (also kameeze) 
E19 Arabic (feamis, perhaps from late Latin 
camisia shirt, nightgown). A loose long- 
sleeved shirt or tunic worn, especially by 
Muslims, in the Indian subcontinent, and 
by some Muslims elsewhere. Cf shal- 
WAR. 

kamerad /'kamara:d/, foreign /kama'rait/ 
interjection E20 German (literally, ‘com¬ 
rade’, from French camerade, camarade). 
(Expression used by a German-speaking 
soldier:) notifying to an enemy a wish to 

surrender. 
■ The word was current between combat¬ 
ants in this situation during the 1914-18 
war and became a cliche of war films. 

kami /'kami/ noun plural same Ei7 Japa¬ 
nese. A Shinto god or deity. Also, the Jap¬ 
anese emperor. 

kamikaze /kami'ka:zi/ noun B adjective Li9 
Japanese (= divine wind, from as kami + 
kaze wind). A noun 1 L19 In Japanese tra¬ 
dition, the gale that destroyed the fleet of 
the invading Mongols in 1281. 2 M20 In 
the war of 1939-45, (a crewman of) a Jap¬ 
anese aircraft, usually loaded with explo¬ 
sives, making a deliberate suicidal crash 
on an enemy target: a suicide pilot or 
plane; also transferred. 3 M20 Surfing A de¬ 
liberately taken wipe-out. B M20 adjective 
Of, pertaining to, or characteristic of a 
kamikaze; reckless, potentially self¬ 

destructive. 
A.2 transferred 1971 Observer The stand of 
the kamikazes means that in any critical 

division the Government is assured of a 
working majority. 

B 1996 Times Magazine While these long 
odds will attract the odd kamikaze punter, .. . 
the horse cannot be considered a plausible 
contender for the big race. 

kana /'katna/ noun plural same E18 Japa¬ 
nese. (A character or syllabary in) Japa¬ 
nese syllabic writing. Cf hiragana, 
KATAKANA. 

kanat variant of qanat. 

kanban /'kanban/ noun L20 Japanese (= 
billboard, sign). 1 L20 A card used for or¬ 
dering parts etc. in a just-in-time manu¬ 
facturing system evolved in Japan. 2 L20 

A just-in-time manufacturing system in 
which parts etc. are ordered on cards. In 
full kanban-system. 

2 1993 New Scientist Like most other 
Japanese businesses, Asahi operates on the 
Kanban—or just-in-time—principle of stock 
control, which reduces stockholding to an 
absolute minimum. 

kanga variant of khanga. 

kanji /'kanifei/, /'katnt^i/ noun plural same 
E20 Japanese (from kan Chinese + ji letter, 
character). (Any of) the set of borrowed 
and adapted Chinese ideographs used in 
the Japanese writing system. Cf. kana. 

kanoon /ka'nuin/ noun E19 Persian (kdnun 
from Arabic, ultimately from Greek 
kanon). A plucked musical instrument of 
the dulcimer or psaltery type, in the clas¬ 
sic form with seventy-two strings, now 
with fifty to sixty. 

kan-pei variant of ganbei. 

kanpu variant of ganbu. 

kantele /'kantdi/ noun E20 Finnish. A 
form of zither used in Finland and the 
adjoining part of Russia. 

kanzu /'kanzu:/ noun E20 Kiswahili. A long 
white cotton or linen robe worn by East 

African men. 

kaolin /'keiahn/ noun Ei8 French (from 
Chinese gaoling, literally ‘high hilT, a 
place in Jiangxi province where it is 
found). A fine white clay resulting from 
the decomposition of feldspar, used to 
make porcelain and china, as a filler in 
paper and textiles, and in medicinal ad¬ 
sorbents and poultices. Also (Mineralogy), 
any of a group of clay minerals which 
typically occur in such clay, especially 

kaolinite. 

kapai /'ka:pAi/ adjective B adverb Mi9 
Maori (ka pai). Good; well, fine. 



kapellmeister | kaross 210 

m New Zealand. Also used as interjection, 
expressing pleasure or approval. i 

kapellmeister /ka'pElmAisto/ noun mi9 
German (from Kapelle court orchestra, 
from medieval Latin capella chapel + Meis- 
ter master). Chiefly History The leader or 
conductor of a court orchestra, an opera, 
a choir, etc. 

kappa /'kapa/ noun lme Greek. 1 LME The 
tenth letter (K, k) of the Greek alphabet. 
2 M20 Biology An infective and independ¬ 
ently reproducing particle (now usually 
regarded as a commensal bacterium) 
which occurs within cells of some strains 
of the ciliate Paramecium aurelia. Also, 
such particles collectively. 

kappie /'kapi/ noun M19 Afrikaans (from 
Dutch kapje diminutive of kap hood). In 
South Africa; a sun-bonnet with a large 
brim to protect the face. . 

kapu /'kapu/ adjective & noun M20 Hawai¬ 
ian. TABOO. 

kaput /ka'put/ adjective (also kaputt) Li9 
German (kaputt from French (etre) capot 
(to be) without tricks in piquet etc.; cf 
capot). Finished, worn out; dead, de¬ 
stroyed; rendered useless or unable to 
function; broken. 

B Slang. The allusion by an English writer 
in 1914 to kaputt as ‘the Germans’ favourite 
word about their foe, meaning “done” ' 
(Duchess of Sutherland Six Weeks at the War) 
indicates the historical background to the 
word's entrance into the English-speaking 
consciousness. 

karabiner /kar9'bi:na/ noun M20 German 
(abbreviation of German Karahiner-haken 
spring-hook). A metal oval or D-shaped 
coupling link with a closure protected 
against accidental opening, used in 
mountaineering. 

B Often further contracted to krab in collo¬ 
quial use. 

karaburan /,kara'bjuar(0)n/, /.karabo 
'ran/ noun E20 Turkish (from kora black + 
buran whirlwind). A hot dusty wind 
which blows in central Asia. 

karakul /'karakul/ noun & adjective (also 
caracul) mi9 Russian (karakul’, from the 
name of an oasis in Uzbekistan and of 
two lakes in Tadzhikistan, apparently ul¬ 
timate from Turkic). A noun 1 Mi9 (An 
animal of) a breed of sheep with a coarse 
wiry fleece. 2 L19 (Cloth or fur resem¬ 
bling) the glossy curled fleece of a young 
lamb of this breed. Also called Persian 

lamb. B L19 attributive or as adjective Of or 
pertaining to the karakul or karakul. 

karamat variant of kramat. 

karana /'kArana/ noun M20 Sanskrit (kor- 
ono action, posture). Any of the 108 basic 
postures in Indian dance. 

karanga /'karaqa/ noun E20 Maori. A 
(Maori) ritual chant of welcome. New 
Zealand. 

karaoke /kara'aoki/, /kan'auki/ noun L20 
Japanese (from kora empty + oke abbrevia¬ 
tion of okesutora orchestra). A form of en¬ 
tertainment (originating in Japan) in 
which one or more people sing popular 
songs as soloists against pre-recorded 
backing music; (in full karaoke music) such 
pre-recorded backing music. 

B Introduced in both the United States and 
Britain during the 1980s, karaoke became 
hugely popular. The word is often used at- 
tributively, as in karaoke bar, an establish¬ 
ment in which the management provides 
the karaoke machine or jukebox that plays 
the backing music. 
1986 J. Melville Go Gently Gaijin The hotel 
people had provided a karaoke kit; a 
microphone and amplifier with backing tapes 
for amateur songsters. 

karate /ka'rotti/ noun M20 Japanese (from 
kara empty + te hand). A Japanese system 
of unarmed combat using the hands and 
feet as weapons. 

karezza /ka'rstsa/ noun (also carezza) Li9 
Italian (carezza caress). Sexual intercourse 
in which ejaculation is avoided. 

karma /'ka;ma/, /'ka;ma/ noun Ei9 San¬ 
skrit (karman action, effect, fate). Fate or 
destiny following as effect from cause. 

B Karma has specific meanings within the 
religions of the Indian subcontinent; in 
Buddhism and Hinduism, it is the sum of a 
person’s actions, especially intentional ac¬ 
tions, regarded as determining that per¬ 
son’s future states of existence; in Jainism 
it is subtle physical matter which binds the 
soul as a result of bad actions. 
1996 Times Magazine The whole complex will, 
Spielberg hopes, be imbued with world-beating 
creative karma. 

karoshi /ka'rauji/ noun L20 Japanese. 
Death through overwork. 

1991 New Age Thousands of workers have 
become victims of karoshi, or death by 
overwork. 

kaross /ka'ms/ noun (also kross) Mis Af¬ 
rikaans (karos, perhaps from Nama). A 
cloak or sleeveless jacket like a blanket 
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made of hairy animal skins, worn by the 
indigenous peoples of southern Africa. 
Also, a rug of sewn skins used on a bed or 
on the floor. 

Karren /'kar(a)n/ noun plural Li9 German. 
Physical Geography The furrows or fissures 
of a karrenfeld; terrain characterized by 
these. Cf. lAPifs. 

Karrenfeld /'kar(a)nfelt/, /'kar(a)nfeld/ 
noun plural Karrenfelder /'kar(a)nfdda/, 
Karrenfelds /'kar(a)nfddz/ L19 German 
(from preceding + Feld field). Physical Geo¬ 
graphy An area or landscape, usually of 
limestone bare of soil, which has been 
eroded by solution so as to have an ex¬ 
tremely dissected surface with conspicu¬ 
ous furrows and fissures, often separated 
by knifehke ridges. Cf. lapiSs. 

karst /ka:st/ noun Li9 German (der Karst 
(perhaps related to Slovene Krds) a lime¬ 
stone plateau region in Slovenia). Physical 
Geography A kind of topography character¬ 
istic of areas of relatively soluble rock 
(usually limestone) and mainly under¬ 
ground drainage, marked by numerous 
abrupt ridges, gorges, fissures, swallow- 
holes, and caverns: a region dominated 
by such topography. 

kasbah /'kazba:/ noun (also casbah) Mis 
French {casbah from Maghribi pronuncia¬ 
tion of Arab kasaba fortress). (The Arab 
quarter surrounding) a North Afincan 
castle or fortress<itadel. 

kasha /'kafa/ noun (also (earlier) casha) 
E19 Russian. 1 Ei9 A porridge made from 
cooked buckwheat or other grains. 2 M20 
A beige colour resembling that of buck¬ 
wheat groats. 

Kashrut /kapru:t/ noun (also Kashruth 
/kaj'ru:0/) E20 Hebrew (= legitimacy (in re¬ 
ligion), from as KOSHER adjective). The 
body of Jewish religious laws relating to 
the suitability of food, ritual objects, etc.; 
the observance of these laws. 

kat variant of khat. 

kata /'ka:ta:/ noun M20 Japanese. A system 
of basic exercises or postures and move 
ments used to teach and improve the exe 
cution of techniques in judo and other 
martial arts. 

katabothron see katavothron. 

katakana /kata'ka:na/ noun (also kata- 
gana) Eis Japanese (from kata side + 
kana). An angular form of kana, used in 
modem Japanese mainly for writing 

words of foreign origin and for emphasis. 
Cf. HIRAGANA. 

katavothron /kata'vnSran/ noun (also 
catavothron, katabothron /kata'buBran/, 
katavothra /kata'vnSra/) plural katavo- 
thra /kata'vnSra/, katavothrai /kata 
'vnSrAi/, katavothrons Ei9 Modem Greek 
(katabothra, plural katabothrai, katabothres, 
from Greek kata down + bothros hole 
(katavothron representing modern Greek 
pronunciation, katavothron from misun¬ 
derstanding singular as neuter plural)). A 
subterranean channel or deep hole 
formed by the action of water: a swallow- 
hole. 
■ A feature of the landscape in certain 
parts of mainland Greece. In general use 
the word is now usually replaced by swal¬ 
low-hole. 

katel /'ka:t(9)l/ noun (also kartel) Mi9 Afri¬ 
kaans (apparently from Portuguese catel, 
catle little bed, from Malay katil from 
Tamil kaftil bedstead). A lightweight port¬ 
able bed or hammock, used in an ox- 
wagon. 
■ South African. The Malay word katil is 
used in the Cape Malay community to de 
note the bier used in ftineral ceremonies. 

katharevousa /,ka00ra'vu:sa/, /.kaBa 
'rsvusa/ noun E20 Modem Greek (kathar- 
euousa feminine ofkathareudn present par¬ 
ticiple of Greek kathareuein to be pure, 
from katharos pure). The purist form of 
modem Greek. 
■ At one time (but not since 1976), the 
archaizing literary version of Greek offi¬ 
cially used by the State, as opposed to the 
popular and spoken demotic. 

kathi /'karbi/ noun M20 Malay {kadi from 
Arabic kadi cadi). A judge in Islamic law, 
who also functions as a registrar of Mus¬ 
lim marriages, divorces, etc. 

katsuo /'katswo/ noun Eis Japanese. A bo- 
nito, Katsuwonus pelamis, important as a 
food fish in Japan, fresh or dried. 

katsura /kat'suara/ noun E20 Japanese. 
1 E20 A type of Japanese wig worn mainly 
by women. 2 E20 A type of romantic Noh 
play with a woman as the central charac¬ 
ter. In full katsuramono /kat.soara'maunau/ 
(mono piece, play). 

katzenjammer /'kats(a)njama/ noun Mi9 
German (from Katzen (combining form of 
Katze cat) + Jammer distress, wailing). 
1 M19 A hangover: a severe headache. 
2 L19 transferred and figurative Confusion, 
disorder: clamour, uproar. 
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■ United States colloquial. The currency of 
the word has been promoted by tlje comic 
strip called The Katzenjammer Kids, first 
drawn in 1897 by Rudolph Dirks for the 
New York Journal. 

kava /'ka:v8/ noun L18 Tongan. A shrub. 
Piper methysticum, of the West Pacific is¬ 
lands; a narcotic fermented drink made 
especially in Fiji from its macerated roots. 
Cf. YANGGONA. 

kavadi /'kmvadi/ noun M20 Tamil (kdvati). 
In Hindu religious practice, a decorated 
arch carried on the shoulders as an act of 
penance or in fulfilment of a vow. Also 
the festival at which this act is per¬ 
formed. 

1993 A. Diesel & R Maxwell Hinduism in Natal 
For those Hindus who 'carry kavadi' today, self- 
inflicted pain is believed to be another sign of 
devotion to Maruga. 

kayak /'kAiak/ noun Mis Eskimo ((Inuit) 
qoyoq). A noun 1 Ml8 An Eskimo canoe, 
made of a framework of light wood cov¬ 
ered with sealskins, and having a small 
watertight opening in the top to admit a 
single man. 2 M20 A small covered canoe 
modelled on this, used for touring or 
sport. B intransitive verb Li9 Travel by 
kayak, paddle a kayak. 

kazachoc /kaza'fnk/ noun (also ko- 
zatchok and other variants) E20 Russian 
(diminutive of kazak cossack). A Slavonic, 
chiefly Ukrainian, dance with a fast and 
usually quickening tempo, and employ¬ 
ing the step PRisiADKA. 

kebab /kibab/, /ka'bab/, /ki'batb/ noun 
(also (earlier) cabob /ka'bub/) L17 Arabic 
(kabdb (perhaps ultimately from Persian), 
partly through Urdu, Persian, and Turk¬ 
ish). A dish consisting of pieces of meat 
(occasionally with vegetables) grilled or 
roasted on a skewer or spit. 

■ The arrangement of the meat pieces on 
the skewer has given rise (L20) to the use of 
kebab for components of a similar polymer 
structure in physical chemistry. 

kebaya /ka'ba:ja/ noun (also (earlier) ca¬ 
bala and other variants) Li6 Arabic 
(kabdya representing colloquial pronun¬ 
ciation of kbd'a feminine of kbd’ tunic, 
gown, shirt: in early use through Portu¬ 
guese cabaya or Persian, in modern use 
through Malay kebaya). 1 Lie A light 
loose tunic of a type worn in South-East 
Asia by women or (formerly) by men. 
2 M20 A short tight-fitting long-sleeved 
jacket, together with a sarong the tradi¬ 

tional dress of Malay and Indonesian 

women. 

kef variant of kief. 

keffiyeh /ka'fi:(j)s/ noun (also kaffiyeh, 
kuffiyeh and other variants) E19 Arabic 
(kufiyya, (colloquial) keffiyya). A kerchief 
worn as a head-dress by Bedouin Arabs. 

keftedes /kef’tedi:z/ noun plural (also kef- 
tedhes) E20 Modem Greek (kephtes, plu¬ 
ral kephtedes from Turkish kofte from 
Persian kofta). In Greek cookery, small 
meatballs made with herbs and onions. 

kehilla /ka'hila/, /kehi'la:/ noun plural ke- 
hillot(h) /kehi'laut/ Li9 Yiddish (kehile 
from Hebrew qehilldh community). The 
Jewish community in a town or village. 

keif variant of kief. 

keiretsu /'kenetsu/ noun L20 Japanese. A 
group of closely associated Japanese busi¬ 
ness companies linked especiily by cross- 
shareholding. 

1993 Seattle Times Some companies seem to 
be trying to join whatever keiretsu is forming 
just out of fear that they won't back the right 
horse. 

kelebe /'kdabi/ noun Mi9 Greek (kelebe). 
Greek Antiquities A widemouthed vessel 
with a broad flat rim and two handles 
connecting this to the body but not ex¬ 
tending above the rim. 

Kelim variant of kilim. 

keller /'ksla(r)/ noun (also Keller) E20 Ger¬ 
man (= cellar). A beer<ellar in Austria or 
Germany. 

Kempeitai /'ksmpeitAi/ noun M20 Japa¬ 
nese (Icenpeitai). The Japanese military se 
cret service in the period 1931-45. 

ken /ken/ noun L19 Japanese. A Japanese 
game of forfeits played with the hands 
and with gestures. 

kenaf /ka'naf/ noun Li9 Persian (variant of 
kanab hemp). The brown fibre of the Hi¬ 
biscus cannabinus plant used to make rope 
and coarse cloth; ambari hemp. 

kendo /'kendau/ noun E20 Japanese (from 
ken sword do way). A Japanese sport of 
fencing with two-handed bamboo staves. 

kenosis /ki'nausis/ noun L19 Greek (kenosis 
an emptying). Christian Theology Christ’s 
full or partial renunciation of his divine 
nature or powers in his Incarnation. 

■ The reference is to the Greek New Testa¬ 
ment text of Philippians 2:7 heauton ekendse, 
literally, 'he emptied himself. 
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kente /'kenta/ noun (also Kente) M20 Twi 
(= cloth). In Ghana: a brightly coloured 
banded material; a long garment made 
from this material, loosely draped on or 
worn around the shoulders and waist. 
More fully kente cloth. 

kepi /'kepi/, /'keipi/ noun M19 French (k^t 
from Swiss German Kdppi diminutive of 
Kappe capital). A French military cap with 
a flat circular top which slopes towards 
the front and a horizontal peak. 

kerel /’ke:r(a)l/ noun (also kerel) Li9 Afri¬ 
kaans (from Dutch from Old High Ger¬ 
man kar{a}l man). A fellow, a chap, a 
young man; a boyfriend. South African 
colloquial. 

kermes /'ka;miz/ noun Lie French {kermis 
from Arabic kirmiz (= sense 2 below)). 
1 Lie A small evergreen oak, Quercus cocci- 
fera, of the Mediterranean region. More 
fully kermes oak. 2 Ei7 (The dried bodies 
of) adult females of the scale insect Ker¬ 
mes ilicis, which form hard berry-like galls 
on the kermes oak, used to make dye and 
(formerly) medicines; the scarlet dye 
made from these. 

kermesse /ka'mss/ noun li9 French 
(from as next). 1 Li9 A kermis. 2 M20 Cy¬ 
cling A circuit race. 

kermis /'k3;mis/ noun (also kirmess) Lie 
Dutch {kermis, kermisse, from kerk church 
+ misse mass). In the Low Countries, parts 
of Germany, etc.: an annual fair or carni¬ 
val. Also {United States), a similar fair or 
bazaar, usually for charitable purposes. 

■ Originally a kermis was a mass held an¬ 
nually on the anniversary of the dedication 
of a church, when a fair was also held. 

kernos /'ka;nDs/ noun plural kernoi 
/'ka:noi/ E20 Greek. Archaeology An ancient 
Mediterranean and Near Eastern baked 
clay vessel having small cups around the 
rim or fixed in a circle to a central 
stem. 

ketubah /,katu:'ba:/ noun M19 Hebrew {ke- 
tubbdh written statement). A formal Jew¬ 
ish marriage contract which includes 
financial provisions for the wife in the 
event of the husband’s death or of di¬ 
vorce. 

khaddar /'kada/ noun & adjective (also 
khadi /'kadi/) E20 Panjabi {khaddar, Hin¬ 
dustani khadar, khadi). (Made of) hand- 
spun hand-woven cotton (or silk) cloth of 
the Indian subcontinent. 

khaki /'ka;ki/ adjective & noun Mi9 Urdu 
{kdki dust-coloured, from kdk dust from 
Persian). A adjective Mi9 Dust-coloured; 
dull brownish yellow. Also, made of 
khaki. B noun 1 Mi9 Dust-colour; dull 
brownish yellow. 2 Mi9 A dull yellowish- 
brown fabric, originally of stout tvdlled 
cotton, later also of wool, etc., used espe¬ 
cially for army uniforms. 3 Li9 A soldier 
dressed in khaki; specifically {South African 
slang) a British soldier in the Boer War of 
1899-1902. 4 M20 In plural Khaki trou¬ 
sers; khaki clothes. 

khalifa /ka'li:fa/ noun (in sense 2 also cha- 
lifa) E18 Arabic {kalifa). 1 Eis Chiefly His¬ 
tory The chief civil and religious ruler of 
the Muslim community, a caliph. 2 Mi9 
A Malay ceremony in which a dancer 
pierces his person with swords, originally 
as a demonstration of Islamic faith. South 
African. 

khalsa /'ka;lsa/ noun (also khalsah) L18 
Urdu (from Persian kdl{i)sa crown land, 
revenue department, from feminine of 
Arabic kdlU pure, free (from), belonging 
(to)). 1 L18 The governmental revenue de¬ 
partment in a State in the Indian subcon¬ 
tinent. 2 L18 The fraternity of warriors 
into which Sikh males are initiated at 
puberty. 

khamsin /'kamsm/ noun (also hamsin 
/'hamsm/) Li7 Arabic {kamdsin, from 
kamsin, kamsun fifty (from the number of 
days on which it blows)). An oppressive 
hot southerly wind, which blows in Egypt 
at intervals for about fifty days in March, 
April, and May, and fills the air with sand 
from the desert. 

khan /ka:n/, /kan/ noun (also han /ha:n/) 
LME Persian (fedn). A caravanserai. 

khanga /'kaoga/ noun (also kanga) M20 
Kiswahili. In East Africa: a fabric printed 
in various colours and designs tvith bor¬ 
ders, used especially for women's cloth¬ 
ing. 

khanum /'ka:nam/ noun m17 Persian 
{kdnum from Turkish hanim, from hdn 
lord + -im 1st person singular possessive 
suffix). In certain parts of the Middle East 
and the Indian subcontinent: a lady of 
high rank, historically the wife of a khan. 
Now also used as a polite form of address 
affixed to a Muslim woman’s name. 

khat /ka:t/ noun (also kat, qat) M19 Arabic 
{kdt). A shrub, Catha edulis, of the spindle 
tree family, cultivated in Arabia for its 
leaves, which are chewed or infused as a 
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stimulant; the narcotic drug obtained 
from these leaves. 

1996 Oldie Our own cook was a wild-eyed 
northerner whose cheeks bulged night and day 

with qat. 

khatun /'ka;tu:n/ noun M19 Turkic {katun. 
Persian katun perhaps from Sogdian kwa- 
t'yn queen). In certain parts of the Middle 
East; a lady of high rank; historically a 
queen. Also used as an honorific title af¬ 
fixed to a Muslim woman’s name. 

khidmutgar /'kidmAtga;/ noun (also khit- 
mutgar /'kitmAtga;/) Mis Urdu (from Per¬ 
sian kidmatgdr, from Arabic kidma(t) 
service + Persian agent-suffix -gar). In the 
Indian subcontinent; a male servant who 
waits at table. 

khoja /'kaoc^a/ noun E17 Turkish ((hoca 
from) Persian k^dja). 1 El7 A teacher in a 
Muslim school; a Muslim scribe or clerk. 
2 L19 (Khoja) A member of a Muslim sect 
found mainly in western India. 

khutbah /'kutba/ noun E19 Arabic (kutba). 
A form of sermon, consisting of homily 
and supplication, delivered in mosques 
before the midday Friday prayer, at the 
time of the two main Muslim festivals, 
and on other exceptional occasions. 

ki /ki;/ noun Mi9 Hawaiian. A shrub of the 
agave family, Cordyline jruticosa, found in 
China and the Pacific islands, the fer¬ 
mented root of which yields an alcoholic 
drink. 

kibbutz /ki'buts/ noun plural kibbutzim 
/ki'butsim/, (occasionally) kibbutzes M20 
Modern Hebrew (qibbus gathering). A col¬ 
lective (especially farming) settlement in 
Israel, owned communally by its mem¬ 
bers, and organized on cooperative prin¬ 
ciples. 

kibbutznik /ki'butsmk/ noun M20 Yiddish 
(from as KIBBUTZ + Polish and Russian 
noun suffix -nik person connected with 
(something)). A member of a kibbutz. 

kibitz /'kibits/ intransitive verb E20 Yiddish 
(from German kiebitzen, from Kiebitz lap¬ 
wing, pewit, interfering onlooker at 
cards). Look on at cards, or some other 
activity, especially offering unwanted 
advice. 

■ Slang, chiefly in North American use. 

kiblah /'kibla/ noun (also qibla(h), kibla) 
M17 Arabic (kibla that which is opposite). 
1 M17 (The direction of) the place to 
which Muslims must turn for prayer, now 
the Kaaba at Mecca. 2 L18 The mihrab on 
an oriental rug. 

kiboko /ki'baukao/ noun plural kibokos 
E20 Kiswahili (= hippopotamus). A strong 
heavy whip made of hippopotamus 

hide. 

kiddush /'kiduj/ noun (also Kiddush) Mis 
Hebrew (qiddus sanctification). A cere¬ 
mony of prayer and blessing over wine, 
performed by the head of a Jewish house¬ 
hold at the meal ushering in the Sabbath 
(on a Friday night) or a holy day or at the 
lunch preceding it. 

kiddushin /ki'du;Ji;n/ noun (also Kid- 
dushin) Li9 Aramaic (qiddushin). Judaism 
The section of the Mishnah dealing with 
betrothal and marriage. Also, the Jewish 
ceremony of betrothal; the gift given by a 
Jewish groom to effect a betrothal. 

kief /ki:f/ noun (in sense 1 also kef /kef/, 
keif /kerf/; in sense 2 also kif) Ei9 Arabic 
(representing colloquial pronunciation of 
kayf). 1 E19 A state of drowsiness or 
dreamy intoxication produced by the use 
of cannabis etc. Also, the enjoyment of 
idleness. 2 Li9 In Morocco and Algeria; 
cannabis or some other substance 
smoked to produce dreamy intoxication. 

kieibasa /kkl'basa/, /kjel’basa/ noun M20 
Polish (kieibasa sausage). A type of highly 
seasoned Polish sausage, usually contain¬ 
ing garlic. 

kierie /'kiri/ noun (also (earlier) kirri) Mis 
Nama. A short club or knobbed stick used 
as a club or missile by indigenous peoples 
of South Africa. 

■ The South African English word knob- 
kerrie, by which this weapon is also knovra, 
is from Afrikaans knop knob + kierie. 

kif variant of kief. 

kikoi /ki'koi/ noun M20 Kiswahili. In East 
Africa: a distinctive striped cloth with an 
end fringe, worn round the waist. 

kilim /ki'lkm/ adjective & noun (also Kilim, 
Kelim) L19 Turkish (Kilim from Persian 
gelim). (Designating) a pileless woven car¬ 
pet, rug, etc., made in Turkey, Kurdistan, 
and neighbouring areas, and now a fash¬ 
ionable furnishing item in the West. 

kimchi /'kmifll/ noun L19 Korean. A raw 
strongly-flavoured cabbage pickle, the 
Korean national dish. 

kimono /ki'maonau/ noun & adjective Mi7 
Japanese (from ki wearing mono thing). 
A noun M17 plural kimonos. A long Jap¬ 
anese robe with wide sleeves, tied with a 
sash. Now also, in Western countries, a 
garment (especially a dressing-gown) 
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modelled on this. B attributive or as ad¬ 
jective E20 Resembling or characteristic of 
a kimono. 

kinder, kirche, kiiche /.kmder .kmpa 
'ky:ga/ noun phrase plural U9 German (lit¬ 
erally, ‘children, church, kitchen’). The 
domestic and religious concerns tradi¬ 
tionally regarded as appropriate for a 
woman. 

■ Doubly discredited by its association 
with the Nazi ideal of womanhood and by 
the agenda of modern feminism, kinder, 
kirche, kiiche is now most frequently used 
ironically. 
1996 Times Magazine But theirs is also the 
quaintly strident kinder, kirche, kiiche voice of 
Alf Garnett... 

kindergarten /'kmd9ga:t(9)n/ noun Mi9 
German (literally, ‘children’s garden’). 
1 M19 A nursery school. 2 E20 History The 
group of young men with imperialist ide¬ 
als recruited by Lord Milner, High Com¬ 
missioner of South Africa, to help with 
reconstruction work after the second 
Boer War of 1899-1902. 

■ The term kindergarten was coined in 1840 
by Friedrich Frobel (1782-1852) for a school 
for teaching young children according to 
his method of stimulating their intelli¬ 
gence by means of interesting objects, exer¬ 
cises with toys, games, singing, etc. 

kinderspiel /'kmdajpi:!/ noun E20 Ger¬ 
man (literally, ‘children’s play’). A dra¬ 
matic piece performed by children. 

kinesis /ki'nhsis/, /kAi'ni:sis/ noun plural 
kineses /ki'ni:si:z/ Ei7 Greek (kinesis 
movement). 1 E17 generally Motion; a 
kind of movement, rare. 2 E20 Biology An 
undirected movement of an organism 
that occurs in response to a particular 
kind of stimulus. 3 M20 Zoology Mobility 
of the bones of the skull, as in some birds 
and reptiles. 

kippa /ki’pa:/ noun (also kipa(h), kippah) 
M20 Modem Hebrew (kippah). A skullcap, 
usually of crocheted thread, worn by Or¬ 

thodox male Jews. 

kir /ki0/, /k9:/ noun (also Kir) M20 French 
(personal name). (Proprietary name for) a 
drink made from dry white wine and 

cassis. 
■ Called after Canon Felix Kir (1876-1968), 
mayor of Dijon in France, who is said to 
have invented the recipe. 

kirin /'kiarm/ noun (also Kirin) ei8 Japa¬ 
nese (from as kylin). A mythical beast of 
composite form resembling a unicorn. 

frequently portrayed in Japanese pottery 
and art. 

kirmess variant of kermis. 

kirpan /kai'puin/ noun E20 Panjabi and 
Hindustani (kirpan from Sanskrit krpdna 
sword). The dagger or sword worn by 
Sikhs as a religious symbol. 

kirri variant of kierie. 

kirsch /kiaj/ noun M19 German (abbrevia¬ 
tion of Kirsch(en)wasser from Kirsche cherry 
+ Wosser water). An alcoholic spirit dis¬ 
tilled, chiefly in Germany and Switzer¬ 
land, from the fermented juice of 
cherries. 

■ Earlier (E19) in English in the fuller form 
Kirschenwasser. 

kisan /ki'sa:n/ noun M20 Hindustani (kisdn 
from Sanskrit krsdtja person who 
ploughs). In the Indian subcontinent: a 
peasant, an agricultural worker. 

kishke /'kijka/ noun (also kishka, kish- 
keh) M20 Yiddish (from Polish kiszka or 
Ukrainian kishka: cf. Russian kishka). 
1 M20 Beef intestine casing stuffed with a 
savoury Ailing. 2 M20 singular and in plu¬ 
ral The guts, slang. 

kismet /'kizmet/, /'kizmit/, /'kismet/ noun 
E19 Turkish (kismet from Arabic l(isma(t) 
division, portion, lot, fate). Destiny, fate. 

kissel /'kis(a)l/, /ki'sjel/ noun E20 Russian 
(kiseV, from same base as kislyi sour). A 
dessert dish made from fruit juice or 
puree boiled with sugar and water and 
thickened with potato or cornflour. 

kist /kist/ noun me Old Norse (kista: cf. 
Dutch kist). A noun 1 ME A chest, a 
trunk, a coffer. 2 me A coffin; especially a 
stone coffin, a sarcophagus, b Mi9 Archae¬ 
ology A prehistoric burial chamber lined 
with stone slabs, a cist. 

■ The early use of kist, mainly in the north 
of England and Scotland, derives from Old 
Norse, but its use in South African English 
in the sense of ‘chest’ or ‘coffer’ is derived 
through Dutch and Afrikaans. 

Kitab /ki'ta.b/ noun Li9 Arabic (kitdb piece 
of writing, record, book). The Koran. Also, 
among Muslims, the sacred book of any 
of certain other revealed religions, as Ju¬ 
daism or Christianity. 

kithara variant of cithara. 

kitsch /kitf/ noun & adjective (also Kitsch) 
E20 German. A noun E20 Art or artefacts 
perceived as being of poor quality, espe¬ 
cially when garish or sentimental; these 
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enjoyed in a perverse or self-conscious 
way; the qualities associated wit;h sqch 
art or artefacts. B adjective Of the nature 
of or pertaining to Idtsch; garish, taste¬ 
less. 

A 1995 Country Life I’m sorry, but at 
Christmas I want maximum kitsch, not ghastly 

good taste. 

kittel /'kit(0)l/ noun L19 Yiddish ((German 
= overall, smock), from Middle High Ger¬ 
man ki{e)tel cotton or hempen outer gar¬ 
ment). A white cotton or linen robe worn 
by orthodox Jews on certain holy days; 
such a robe used as a shroud. 

kiva /'ki;va/ noun L19 Hopi (kiva). A cham¬ 
ber, built wholly or partly underground, 
used by male Pueblo Indians for religious 
rites etc. Cf. estufa. 

klaberjass /'klabajas/ noun (also clo- 
biosh /'klnbijnj/ and other variants) Li9 
German (from Dutch kldverjas). Cards A 
two-handed card-game distantly related 
to bezique, in which points are scored for 
winning value cards in tricks and for de¬ 
claring combinations. 

klatch /klaf/ noun (also Klatsch) M20 Ger¬ 
man {Klatsch gossip). A social gathering. 
Cf KAFFEEKLATSCH. 

kletterschuh /'klEtaJu;/ noun plural klet- 
terschuhe /'klet0Xu;9/ E20 German (liter¬ 
ally, ‘climbing-shoe’). A cloth- or felt-soled 
light boot worn especially for rock-climb¬ 
ing. Usually in plural. 

klezmer /’klezma/ noun plural same, klez- 
morim /’klEzmarim/ M20 Yiddish (contrac¬ 
tion of Hebrew keley zemer musical 
instruments). A member of a group of 
musicians playing traditional eastern 
European Jewish music; this type of 
music (in frll klezmer music). 

klippe /’klipa/ noun E20 German (= partly 
submerged or buried rock). Geology A part 
of a nappe which has become detached 
from its parent mass by sliding or by ero¬ 
sion of intervening parts. 

klister /'klista/ noun M20 Norwegian (= 
paste). Skiing A soft wax for applying to 
the running surface of skis to facilitate 
movement, used especially when the tem¬ 
perature is above freezing. 

klompie /'klnmpi/ noun (also klompje) 
M19 Afrikaans (from Dutch klompje dimin¬ 
utive of klomp clump). 1 M19 A group, a 
cluster, especially of animals or of shrubs 
or trees. South African colloquial. 2 E20 A 
type of hard yellow brick, originally im¬ 

ported into South Africa from the Neth¬ 

erlands. 

klonkie /’klnrjki/ noun M20 Afrikaans 
(blend of klein small, Jong boy + diminu¬ 
tive suffix -kie). In South Africa; a young 
Black or Coloured boy. 

kloof /klu;f/ noun Mi8 Dutch (= cleft). A 
deep valley, a ravine, a gorge. South Afri¬ 
can. 

klops /klnps/ noun plural same klopse 
/'klnpsa/ M20 German. A typie of meatball 
or meat loaf 

klutz /klAts/ noun & verb (also klotz) M20 
Yiddish (from German Klotz wooden 
block, from Middle High German kloz; cf 
Old English dot(t), whence modem Eng¬ 
lish clot (in derogatory sense) stupid or 
awkward person). A noun M20 A clumsy 
awkward person, especially one consid¬ 
ered socially inept; a fool. B intransitive 
verb L20 Followed by about, around: behave 
awkwardly or foolishly, move clumsily. 

■ North American slang. 
1970 Time Basically I'm the klutz who makes a 
terrific entrance to the party and then trips and 
falls and walks around with food in her hair. 

knaldel /'kneid(a)l/ noun (also kneidel) 
plural knaidlach /'kneidlax/ M20 Yiddish 
(kneydel from Middle High German, Ger¬ 
man knodel). a type of dumpling eaten 
especially in Jewish households during 
Passover. Usually in plural. 

knallgas /’knFilgas/ noun L19 German 
(from Knoll bang, detonation -r Gas gas). 
Chemistry An explosive mixture of gases, 
especially one of two volumes of hydro¬ 
gen with one of oxygen. 

kneidel variant of knaidel. 

Kneipe /’knaipa/ noun plural Kneipen 
/'knaipan/, Kneipes M19 German. In Ger¬ 
many: a lively social gathering of young 
people, especially students, in a bar or 
restaurant; a public house, a bar. 

knish /knij/ noun M20 Yiddish (from Rus¬ 
sian (also knysh) kind of bun or dump¬ 
ling). A baked or fried dumpling made of 
flaky dough filled with chopped liver, po¬ 
tato, or cheese. 

knodel /’kna:d(a)l/ noun (also knoedel) Ei9 
German. In South Germany and Austria: 
a type of dumpling. 

knout /naut/, /nu:t/ noun M17 French 
(from Russian knut from Old Norse kniitr 
related to ‘knot’). History A scourge or 
whip used in imperial Russia, often caus¬ 
ing death. 
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ko /kau/ noun plural kos M20 Chinese (ge 
(Wade-Giles ko) spear, lance). Chinese An¬ 
tiquities A dagger, a halberd. 

koan /'kaoa:n/ noun M20 Japanese (koun, 
from Chinese gongan official business). 
Zen Buddhism A riddle without a solution, 
used to demonstrate the inadequacy of 
logical reasoning and provoke sudden 
enlightenment. 

1972 Times Literary Supplement What he 
comes up with—his runes and enigmas and 
impromptu koans—builds gradually into a 
supplementary creation. 

kobold /'kaubald/ noun mi9 German. In 
German folklore, a familiar spirit, sup¬ 
posed to haunt houses and help the occu¬ 
pants: a brownie. Also, an underground 
spirit: a goblin, a gnome. 

koeksister /'kuksista/ noun (also koesis- 
ter /’kuasista/) E20 Afrikaans (koe(k)sister, 
perhaps from koek cake + sissen sizzle). In 
South Africa: a plaited doughnut dipped 
in syrup, a traditional South African 
confection. 

kofta /'knfta/, /'kaofta/ noun Li9 Urdu and 
Persian (kqftah pounded meat). A kind of 
meat or fish rissole, popular in Eastern 
cookery. 

kohl /kaul/ noun us Arabic (kuljl). A pow¬ 
der, usually consisting of antimony sul¬ 
phide or lead sulphide, used as eye 
make-up and as eye ointment, especially 
in Eastern countries. 

kohlrabi /kaol'raibi/ noun ei9 German 
{Kohlrabi from (with assimilation to Kohl 
cole) Italian cauli or cavoli rape, plural of 
cavolo rapa (whence French chou-rave), rep¬ 
resenting medieval Latin caulorapa). A 
variety of cabbage, Brassica oleracea var. 
gongylodes, with an edible turnip-shaped 

base to its stem. 

koi /koi/ noun plural same EI8 Japanese. A 
carp (in Japan). Now especially a carp of a 
large ornamental variety bred in Japan. 

Also koi carp. 

koine /’komi:/ noun li9 Greek (koine femi¬ 
nine singular of koinos common, ordi¬ 
nary). 1 L19 The common literary lan¬ 
guage of the Greeks from the close of 
classical Attic to the Byzantine era. 2 Lr9 
Linguistics and Philology A language or dia¬ 
lect common to a wide area in which dif¬ 
ferent languages or dialects are, or were, 
used locally: a lingua franca. 3 E20 A set 
of cultural or other attributes common to 

various groups. 

koinonia /kor'naoma/ noun E20 Greek (koi- 
nonia communion, fellowship). Theology 
Christian fellowship or communion, with 
God or, more commonly, with fellow 
Christians. 

kolach /'knlaf/ noun plural kolache 
/’krrlaflr:/, kolaches /'knlatfrz/ E20 Czech 
(koldc, from kolo wheel, circle). A small 
tart or pie popular in the Czech Republic 
and Slovakia, topped or filled with fruit. 

kolkhoz /'knlknz/, /kAlk'ho:z/ noun plural 
same, kolkhozes /'kolkuziz/, kolkhozy 
/kAlk'ho:zi/ E20 Russian (from kol{lektivnoe 
khozfyaistvo collective farm). In countries 
of the former USSR: a collective farm. 

Koi Nidre /koi 'ni:drei/ noun U9 Aramaic 
(koi nidre all the vows (the opening words 
of the prayer)). An Aramaic prayer annul¬ 
ling vows made before God, sung by Jews 
at the opening of the Day of Atonement 
service on the eve of Yom Kippur. Also, 
the service or the melody at or to which 
this prayer is sung. 

kolo /'kaolao/ noun plural kolos LI8 Serbo- 
Croat (= wheel). A Slavonic dance per¬ 
formed in a circle. 

kombu /'knmbu:/ noun li9 Japanese. A 
brovyn seaweed of the genus Laminaria, 
used in Japanese cooking, especially as a 
base for stock. 

Kotnmers /ko'mers/ noun plural Kom- 
merse /ko'mersa/ M19 German (from 
Latin commercium communication). A so¬ 
cial gathering of German students. 

konak /kau'na:k/ noun Mt9 Turkish (= 
halting-place, inn). A large house, palace, 
or official residence, in Turkey or the for¬ 
mer Ottoman Empire. 

Konditorei /.kandito'rai/ noun plural 
same, Konditoren /.kandi'toran/ M20 Ger¬ 
man (from Konditor confectioner). Confec¬ 
tionery: a shop selling confectionery or 
rich pastries. 

konfyt /konfeit/ noun M19 Afrikaans (= 
Dutch konfijt, probably from French con- 
fiture). Fruit preserved in sugar: preserve, 
jam. South Afiican. 

kop /kup/ noun M19 Afrikaans (from Dutch 
kop head). 1 Mi9 A prominent hill or 
peak. Frequently in place-names. South Af¬ 
rican. 2 E20 Soccer (the Rop) A high bank of 
terracing for standing spectators, usually 
supporting the home side, originally and 
especially at the ground of Liverpool 
Football Club: the spectators massed on 

such terracing. 
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■ In sense 2, also more fully Spton Kop 
/'spAian kop/, after a mountain*in Natal 
which was the site of a battle in 1900 dur¬ 
ing the South African Boer War. 

kopje variant of koppie. 

koppel /'kAp(a)l/, /'kDp(0)l/ noun Li9 Yid¬ 
dish. A skullcap worn by male Jews. 

koppie /'knpi/ noun (also kopje) M19 Afri¬ 
kaans (from Dutch kopje diminutive of 
kop head: cf kop). In South Africa: a small 
hill, especially any of the flat-topped or 
pointed hillocks characteristic of the 
veld. 

koradji /'knracfei/, /ka'racfei/ noun (also 
(earlier) coradgee and other variants) Li8 
Aboriginal. In Australia: an Aboriginal 
medicine man. 

kore /'ko:rei/ noun E20 Greek (kore = 
maiden). Greek Antiquities A statue of a 
clothed young woman. Cf kouros. 

korero /‘ka:r3rau/ noun plural koreros E19 
Maori. In New Zealand: talk, conversa¬ 
tion, discussion: a conference. 

korma /'ko:ma/ noun L19 Urdu (kormd, kor- 
mah from Turkish kavurma). A mildly 
spiced Indian dish of meat or fish mari¬ 
naded in yoghurt or curds. 

koro /'ka:rau/ noun Ei9 Japanese (kdro in¬ 
cense-pot, censer). An elaborate Japanese 
vase, usually of bronze, jade, or porce¬ 
lain, in which incense is burned. 

korrigan /'kDng(a)n/ noun Mi9 Breton 
((Vannes dialect) feminine of korrig 
gnome, diminutive of korr dwarf). In 
Breton folklore, a fairy or witch noted es¬ 
pecially for stealing children. 

kosher /'kaoja/ adjective B noun M19 He¬ 
brew {kdsn fit, proper). A adjective 1 Mi9 
Of food: prepared according to the Jewish 
law. 2 L19 That sells or prepares such 
food: where such food is cooked or eaten. 
3 L19 Correct, genuine, legitimate, collo¬ 
quial. B noun 1 Li9 elliptical Kosher food: 
a kosher shop. 2 M20 The Jewish law re¬ 
garding food. Chiefly in keep kosher. 

koto /'kaotau/ noun plural kotos Lis Jap¬ 
anese. A long Japanese zither, now usu¬ 
ally having thirteen silk strings, usually 
played on the floor. 

kotow variant of kowtow. 

koumiss variant of kumis. 

kouros /'kw.ros/ noun plural kouroi 
/'ku:rai/ Ezo Greek (Ionic form of koros 

boy). Greek Antiquities A sculptured repre¬ 
sentation of a naked youth. Cf. kore. 

kowtow /kao'tao/ noun & verb (also kotow 
/kao'tao/) Ei9 Chinese (ketdu (Wade-Giles 
k’ot'ou), from ke knock, strike + tdu head). 
A noun E19 The action or practice, for¬ 
merly customary in China, of touching 
the ground with the forehead as a sign of 
extreme respect, submission, or worship: 
figuratively an act of obsequious respect. 
B intransitive verb Mi9 Perform the kow¬ 
tow: figurative act in an obsequious man¬ 
ner. 

kozatchok variant of kazachoc. 

kraak porselein /,kra:k 'po:salem/ noun 
phrase (also kraak porcelain /'po:s(a)hn/) 
M20 Dutch (from kraak carrack (the type 
of Portuguese ship from which the porce¬ 
lain was first captured in 1603) + porselein 
porcelain). Blue and white Chinese porce¬ 
lain of the Wan-li period (1573-1619) or 
later in the seventeenth century: a Euro¬ 
pean imitation of this. 

kraal /kra:!/ noun Mis Afnkaans (from 
Portuguese curral from Nama). 1 Mis In 
southern Africa; a village of huts en¬ 
closed by a fence or stockade, and often 
having a central space for cattle etc.: the 
community of such a village. 2 Lis In 
southern Africa; an enclosure for cattle 
or sheep, a stockade, a pen, a fold. 3 Ll9 
In Sri Lanka (Ceylon); an enclosure into 
which wild elephants are driven; the 
process of capturing elephants by driving 
them into an enclosure. 

krab see karabiner. 

kragdadig /krax'da:dix/ adjective (also (in 
attributive use) kragdadige) M20 Afri¬ 
kaans (= Dutch krachtdadig). Forceful, vig¬ 
orous in wielding power, unyielding. 
South African. 

kraken /'kra:k(a)n/ noun Mis Norwegian. 
A mythical sea-monster of enormous size, 
said to appear off the coast of Norway. 

kramat /kra'ma:t/, /'kra:mat/ noun & ad¬ 
jective (also karamat /ka'ra:mat/) Lis 
Malay (Iceramat (adjective) sacred, holy, 
(noun) holy place, holy person, from Ara¬ 
bic kardma miracle worked by a saint 
other than a prophet). A noun Lis A Mus¬ 
lim holy place or place of pilgrimage. 
B adjective M20 Sacred to Muslims. 

krans /kra:ns/ noun (also krantz /krants/) 
LIS Afrikaans (from Dutch = coronet, 
chaplet from Old High German, Middle 
High German, German Kranz coronet. 
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circle, encircling ring of mountains, from 
a base meaning ‘ring’). In South Africa; a 
wall of rock encircling a mountain or 
summit; a precipitous or overhanging 
cliff above a river, valley, etc. 

kraut /kraot/ noun Mi9 German (= veget¬ 
able, cabbage; cf. earlier sauerkraut). 
1 M19 Sauerkraut. 2 E20 (usually Kraut) A 
German, especially a German soldier, de¬ 
rogatory slang. 

kremlin /'kremlm/ noun M17 French (from 
Russian kremV citadel). A citadel or forti¬ 
fied enclosure within a Russian town or 
city, especially (Kremlin) that of Moscow; 
(the Kremlin) the government of the former 
USSR. 

kreplach /'krEpla:x/ noun plural Li9 Yid¬ 
dish (kreplech plural of krepel from dia¬ 
lect German Krdppel fritter). Triangular 
noodles filled svith chopped meat or 
cheese and served with soup. 

kriegspiel /'kri;gXpi:l/ noun Li9 German 
(from Krieg war + Spiel game). 1 Li9 A 
war-game in which blocks representing 
troops etc. are moved about on maps. 
2 L19 A form of chess with an umpire and 
two players, in which each player plays at 
a separate board and has only limited in¬ 
formation about the other’s moves. 

kril /kril/ noun (also krill) plural same E20 
Norwegian (kril small fish fry). A small 
shrimplike planktonic crustacean of the 
order Euphausiacea, important as food 
for fish, and for some whales and seals. 

■ Chiefly used as collective plural. 

krimmer /'kirma/ noun (also crimmer) 
M19 German (from Krim (Russian Krym) 
Crimea). The grey or black furry fleece of 
young lambs from the Crimean area; a 
cloth resembling this. Cf karakul. 

kris /kri:s/ noun (also creese) Lie Malay 
(keris, partly through Dutch kris, German 
Kris, Spanish, Portuguese cris, French criss, 
etc.). A Malay or Indonesian dagger with a 
straight or wavy blade. 

kross variant of kaross. 

krug /krug/ noun M19 German. In Ger¬ 
many and German-speaking countries; a 
beer-mug, a tankard. 

krummholz /'krAmhnlts/ noun E20 Ger¬ 
man (= elfin-tree, literally, ‘crooked 
wood’). A wood composed of dwarfed and 
deformed trees, such as is found in alpine 
regions, an elfin-wood. 

krummhorn /'krAmho;n/, /’krumho;n/ 
noun (also crumhorn) Li7 German (from 
krumm crooked, curved + Horn horn). 
Music 1 L17 A medieval and Renaissance 
wind instrument with a double reed and 
a curved end. 2 Ll9 An organ reed-stop, 
usually of 8-ft pitch, suggestive of a 
krummhorn or clarinet in tone; a cro- 
MORNE. 

kuchen /'ku;xan/ noun plural kuchens 
M19 German (= cake). In Germany or 
among German- or Yiddish-speaking 
people; a cake; especially a cake taken 
with coffee. 

kudos /'kju;dt)s/ noun Lis Greek (= praise, 
renown). Glory, renown, colloquial. 

1996 Times ... the video company ends up 
with the product, the TV company with first 
broadcast rights, the opera company with 
kudos and ’accessibility’ brownie points. 

kudzu /‘kodzu;/ noun Li9 Japanese (kuzu). 
A climbing leguminous plant, Pueraria lo- 
bata, of China and Japan, cultivated else¬ 
where for fodder, as an ornamental, and 
to prevent soil erosion. In full kudzu 
vine. 

kuei /'ku;ei/ noun M20 Chinese (gui (Wade- 
Giles kuei)). Chinese Antiquities A bronze 
food-vessel, usually with two handles and 
often surmounted by animal heads. 

kuffiyeh variant of keffiyeh. 

kugel /'ku;g(a)l/ noun Mi9 Yiddish (= ball, 
from Middle High German kugel(e) ball, 
globe). In Jewish cookery; a kind of pud¬ 
ding; especially a savoury pudding, usually 
of potatoes or other vegetables, served as 
a separate course or as a side dish. 

kugeihupf variant of gugelhuff. 

kukri /'kukri/ noun ei9 Nepali (khukuri). A 
curved knife broadening towards the 
point and usually with the sharp edge on 
the concave side, used by Gurkhas. 

kula /'ku;l0/ noun E20 Melanesian. In some 
Pacific communities, especially in the 
Trobriand Islands; an inter-island system 
of ceremonial exchange of items as a pre 
lude to or concomitant of regular trad¬ 

ing. 

kulah /’ku;la/ noun E20 Persian (kuidh cap). 
A conical cap of felt or lambskin worn by 
Muslims in the Middle East. 

kulak /'ku;lak/ noun Li9 Russian (literally, 
‘fist, tight-fisted person’ from Turkic kol 
hand). Originally, a well-to-do Russian 
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farmer or trader. Later, a peasant-propri¬ 
etor working for his own profit ip th^ So¬ 
viet Union. 

1996 Times To suggest that wealthier 
taxpayers should plan for the worst does not 
imply that Labour Is studying Stalin's treatment 
of the kulaks as a post-election model. 

Kultur /kurtux/ noun (also kultur) E20 Ger¬ 
man (Kultur from Latin culture or French 
culture culture). German civilization and 
culture. 

■ Often used in the aftermath of the Nazi 
era in a derogatory sense to suggest author¬ 
itarianism and militarism but also used 
neutrally as a component in words such as 
those below. 

Kulturgeschichte /kul'tuxgajieta/ 
noun (also kulturgeschichte) L19 German 
(Kultur culture + Geschichte history). The 
history of the cultural development of a 
country: history of civilization. 

Kulturkampf /kul'tu:r,kampf/ noun (also 
kulturkampf) L19 German (Kultur culture 
+ Kampf struggle). The conflict in Ger¬ 
many (1872-87) between the government 
and the Church for control of schools and 
ecclesiastical appointments; transferred a 
conflict of moral or social issues and 
ideas. 

1996 Spectator The great North American 
kulturkampf between classes, between moral 
codes and between visions of the future has 
chosen as its latest battlefield a city that was 
once known, ironically, as Toronto the Good. 

kulturny /kulj'turnij/, /kol'tami/ adjeaive 
M20 Russian (kul'tumyi, from kul'tur from 
Latin culture or French culture culture). In 
countries of the former USSR: cultured, 
civilized; good mannered, well behaved. 
Cf. NEKULTURNY. 

kumis /'ku;mis/ noun (also koumiss, ku¬ 
miss) L16 French (koumis, German Kumiss, 
Polish kumys, Russian kumys from Tartar 
kumiz). A fermented liquor prepared from 
mare’s or other milk, used as a beverage 
and medicinally especially by central 
Asian nomadic tribes; a spirituous liquor 
distilled from this. 

kumkum /'kumkum/ noun M20 Sanskrit 
(kunkuma saffron). A red powder used cer¬ 
emonially. especially by Hindu women to 
make a small distinctive mark on the 
forehead: the mark so made. 

kiimmel /'kum(a)l/ noun mi9 German (rep¬ 
resentative of Middle High German, Old 
High German kumil variant of kumin 
cumin). A sweet liqueur flavoured with 
caraway and cumin seeds. 

kundalini /'kundalmi;/ noun li9 Sanskrit 
(kundalini literally ‘snake’). Yoga 1 L19 The 
latent (female) energy which lies coiled at 
the base of the spine. 2 M20 A type of 
meditation which aims to direct and re¬ 
lease this energy. In full Kundalini yoga. 

kung fu /kop'fu:/. /kAp'fu:/ noun L19 Chi¬ 
nese (gongfu (Wade-Giles kung fu}, from 
gong (kung) merit + fit master). The Chi¬ 
nese form of KARATE. 

Kunstforscher /'konst,forjar/ noun plu¬ 
ral same L19 Greek (from Kunst art + For- 
scher researcher). An art historian. 

Kunstgeschichte /'konstga.Jicta/ noun 
L19 German (from Kunst art Geschichte 
history). The history of art, art history. 

Kunsthistoriker /'konsthi,sto:rik0r/ 
noun plural same M20 German (from Kunst 
art + Historiker historian). An art histo¬ 
rian. 

Kiinstlerroman /'kynstlaro,ma:n/ noun 
plural Kiinstlerromane /'kynstlaro 
,ma:na/ M20 German (from Kiinstler artist 
+ Roman novel). A bildungsroman about 
an artist. 

Kunstprosa /'kunstpro:za/ noun M20 Ger¬ 
man (from Kunst art + Prosa prose). Liter¬ 
ary prose, ornate and stylized prose. 

Kur /ku:r/ noun plural Kuren /'ku:ran/ L19 
German (= a cure). A cure, a medicinal 
drinking of the waters at a spa in Ger¬ 
many or a German-speaking country; a 
spa. 

kurgan /ku0'ga:n/ noun Li9 Russian (of 
Turkic origin: cf. Turkish kurgan castle, 
fortress). A prehistoric sepulchral tumu¬ 
lus or barrow such as is found in Siberia 
and central Asia. 

Kurhaus /'ku;rhaus/ noun plural Kur- 
hauser /'ku:rhoyzar/ Mi9 German (from 
Kur cure + Haus house). In Germany and 
German-speaking countries: a building at 
a health resort where medicinal water is 
dispensed; a pump room. 

kuri /'kuri/ noun M19 Maori (= dog). In New 
Zealand: a Maori dog. Also, a mongrel; 
slang an unpleasant or disliked person. 

Kurort /’ku:r,ort/ noun plural Kurorte 
/'ku:r,orta/ M19 German (from Kur cure + 
Ort place). In Germany and German¬ 
speaking countries: a health-resort, a spa, 
a watering-place. 

kursaal /'ku:rsa:l/ noun plural kursale 
/'ku:rse;la/, kursaals, /'ku:rsa:lz/ Mi9 Ger¬ 
man (from as Kur cure + Saal hall, room). 
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Especially in Germany and German¬ 
speaking countries: a public building at a 
health resort, provided for the use and 
entertainment of visitors. 

kurta /'kaita/ noun E20 Urdu and Persian 
(kurtahj. A loose shirt or tunic worn by es¬ 
pecially Hindu men and women. 

kurtosis /k9:'t0usis/ noun E20 Greek (icur- 
tosis a bulging, convexity, from kurtos 
bulging, convex). Statistics The degree of 
sharpness of the peak of a frequency- 
distribution curve. 

kuru /'kuru:/ noun M20 New Guinea. Medi¬ 
cine A fatal viral brain disease found 
among certain peoples of New Guinea. 

■ Kuru was formerly of mainly anthropo¬ 
logical interest as a disease found amongst 
peoples of New Guinea who practised rit¬ 
ual cannibalism of human brain tissue. It 
became of interest to the wider medical es¬ 
tablishment on account of its similarities 
to BSE (bovine spongiform encephalop¬ 
athy) or mad cow disease which was identi¬ 
fied in cattle in the UK in 1986. In 1990 it 
was discovered that cats could also con¬ 
tract the disease, maybe as the result of 
eating contaminated cattle brain or other 
tissue in pet foods, and the possibility that 
BSE could be transmitted to humans 
through cattle offal became the subject of 
urgent investigations. 

kutcha /'kAtfa/ adjective & noun (also 
cutcha, kacha) E19 Hindustani (kaccd 
raw, crude, uncooked). A adjective Ei9 In 
the Indian subcontinent: slight, make 
shift, unfinished: built of dried mud. 
B noun Mi9 Dried mud used as a building 
material in the Indian subcontinent. 

kuzushi /ko'zuji/ noun M20 Japanese. Judo 
The fact or state of being unbalanced by 
one’s opponent; a loss of the initiative. 

kvass /kvQ;s/ noun (also kvas, quass) M16 
Russian (kvas). In Russia and some neigh¬ 
bouring countries: a fermented beverage, 
low in alcohol, made from rye flour or 
bread with malt: rye beer. 

kvell /kvel/ intransitive verb M20 Yiddish 
(kvein from German quellen gush, well up). 
Boast: feel proud or happy: gloat. 

■ United States slang. 

kvetch /kve^/ noun & verb M20 Yiddish (as 
noun from Yiddish kvetsh, as verb from 
Yiddish kvetshn, from German Quetsche 
crusher, presser, quetschen, crush, press). 
A noun M20 An objectionable person: spe¬ 

cifically someone who complains a great 
deal, a fault-finder. B intransitive verb M20 

Complain, whine. Chiefly as kvetching ver¬ 
bal noun. 

■ North American slang, 

kvutza /'kvutsa:/, /kvut'sa:/ noun E20 Mod¬ 
em Hebrew (qftihusdh from Hebrew = 
group). In Israel: a communal and cooper¬ 
ative settlement, which, with others, may 
form a kibbutz. 

kwai-lo /'kwAilao/ noun M20 Chinese 
((Cantonese) (faan) kwai 16, literally, '(for¬ 
eign) devil fellow’). In China, a foreigner, 
especially a European. 

■ A derogatory Chinese expression for all 
non-Chinese. 

kwashiorkor /,kwDji'D:ko;/, /,kwafi‘o:ko:/ 
noun M20 Ghanaian (local name). A form 
of malnutrition caused by severe protein 
and energy deficiency, chiefly affecting 
young (especially newly weaned) children 
in tropical Africa, and producing apathy, 
oedema, loss of pigmentation, diarrhoea, 
and other symptoms. 

kwela /'kweda/ noun M20 Afrikaans (per¬ 
haps from Zulu khwela climb, mount). A 
popular dance, and its accompanying 
music, resembling jazz, of central and 
southern Africa. 

1958 Time In the dusty streets, urchins rock to 

the penny-whistle's fast kwela beat. 

kya /'kAia/ noun E20 Zulu (-khaya place of 
abode). In South Africa, Zimbabwe, etc.: 
an African’s hut: the living accommoda¬ 
tion of an African servant. 

kylin /'ki:lm/ noun mi9 Chinese (qtlt'n, 
from qi' male + Itn female). A mythical ani¬ 
mal of composite form figured on Chi¬ 
nese and Japanese pottery, a Chinese 

unicorn. Cf. kirin. 

kylix /'kAiliks/, /'kiliks/ noun (also cylix, 
plural cylices /'kAihsi:z/) plural kylikes 
/'kAihki:z/ Mi9 Greek (kulix). Greek Antiqui¬ 
ties A shallow cup with a tall stem, a 

tazza. 

kyogen /'kjaogen/ noun plural same li9 
Japanese (kyogen). A comic interlude pre¬ 
sented between performances of Noh 

plays. 

Kyrie eleison /.kiriei I'lenznn/, /.kinei 
I'lensnn/ noun phrase me Medieval Latin 
(from Greek Kurie eleeson Lord, have 
mercy). The words (‘Lord, have mercy’) of 
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a short repeated invocation or response 
used in the Roman Catholic, Greek Or¬ 
thodox, and Anglican Churches, espe¬ 
cially at the beginning of the Eucharist. 
Also, a musical setting of these words, es¬ 
pecially as the first movement of a 
mass. 

kyu /kju:/ noun M20 Japanese (kyu class). 
Each of the (numbered) grades of the less 
advanced level of proficiency in judo, ka¬ 
rate, and other martial (or originally mar¬ 
tial) arts, (also kyu grade); a person who 
has reached (a specified grade of) this 
level. Cf. DAN. 



La /la/, /la:/ adjective {definite article) (also 
la) M19 French (or Italian feminine defi¬ 
nite article, from Latin ilia, feminine of 
ille that). Used preceding the name of a 
prima donna, or (frequently jocular or 
ironical) the name of any woman. 

1996 Times The doughty girl has a touch of 
the Katharine Hepburns about her. La 
Hepburn, 88, still goes swimming in the lake by 
her house, even if she has to break the ice , .. 

laager /'la:ge/ noun mi9 Afrikaans (= Ger¬ 
man Lager, Dutch leger). A camp, an en¬ 
campment: South Ajrican History a Boer 
camp marked out and protected by a 
circle of wagons; transferred and figurative 
a defensive position, especially one pro¬ 
tected by armoured vehicles; an en¬ 
trenched policy, viewpoint, etc., under 
attack from opponents. 
■ In its figurative sense laager was often 
used attributively in the phrase laager men¬ 
tality to denote the intransigent defensive¬ 
ness of Afrikaners in their dealings with 
the outside world during the apartheid 
era. The noun gave rise (U9) to both transi¬ 
tive and intransitive verbal uses of laager, 
sometimes followed by up. 
figurative 1996 Times The stage appeared to 
be too big for his four-piece band, whose 
equipment was drawn up into a laager in the 

middle. 

laban /'laban/ noun (also leban /'leban/, 
leben /’leban/) Li7 Arabic (= milk). A drink 
consisting of coagulated sour milk. 

labarum /'labaram/ noun Ei7 Late Latin 
(whence Byzantine Greek labaron). The 
imperial standard of Constantine the 
Great (306-337), with Christian symbols 
added to Roman military s)rmbols: gener¬ 
ally a symbolic banner. 

labrys /'labns/ noun E20 Greek (labrus). 
Greek Antiquities The sacred double-headed 
axe of ancient Crete; a representation of 

this. 

lac /lak/ noun (also lack, (earlier) lacca) 
LME Medieval Latin (lac, lac(c)a from Por¬ 
tuguese lac(c)a from Hindustani lakh, Per¬ 
sian Idk). LME The dark-red resinous 
incrustation secreted as a protective cov¬ 
ering by the females of certain homo- 
pteran insects (especially Laccifer lacca) 
parasitic on South-East Asian trees, used 
(especially in the Indian subcontinent) to 
make shellac and dye. 

■ Formerly (L16-E18) used also for the var¬ 
nish made from lac or various other resin¬ 
ous wood varnishes (lacquer) and (L17-M18) 
for the crimson colour or pigment derived 
from lac (lake). 

lacet /lase/ noun plural pronounced same 
L19 French (= lace, hairpin bend). A hair¬ 
pin bend in a road. 

lachryma Christ! /.lakrrma 'knstAi/, 
/.laknma kristi:/ noun phrase L17 Modem 
Latin (literally, ‘Christ’s tear(s)’, in Italian 
lagrima (or -me) di Cristo). A white, red, or 
pink Italian wine originally from grapes 
grown near Mount Vesuvius, now also 
produced elsewhere in Italy. 

lachsschinken /’laxs.Jnjkan/ noun E20 
German (from Lachs salmon + Schinken 
ham). Cured and smoked loin of pork. 

lacrimae rerum /,ltikrimAi ’reiram/, 
/,lakrnni; ’riaram/ noun (also lachrymae 
rerum) E20 Latin (literally, ‘tears (for the 
nature) of things’). The sadness of life; 
tears for the sorrows of life. 

■ A quotation from Virgil’s Aeneid (i.462). 
The etymologically incorrect spelling la¬ 
chrymae is also frequent. 
1995 Oldie [Critics] wrote off Betjeman as a 
phoney and a doggerel rhymester. They had 
not sensed the lachrymae rerum In the poems. 

lacuna /la'kjutna/ noun plural lacunae /la 
'kjuini;/, lacunas M17 Latin (from lacus 
lake). 1 M17 A hiatus, a blank, a missing 
portion, especially in a manuscript or 
text. 2 E18 in technical use A gap, a depres¬ 
sion: a space or cavity, 

ladanum /’ladanam/ noun Mi6 Latin (lada- 
num, ledanum from Greek ladanon, leda- 
non, from ledon mastic). A gum resin 
which exudes from plants of the genus 
Cistus, much used in perfumery and for 
fumigation. 

ladino /la'di:nau/ noun E20 Italian. A large 
fast-growing variety of white clover (Trifo¬ 
lium repens), native to northern Italy and 
cultivated elsewhere, especially in the 
United States, as a fodder crop. In full la¬ 

dino clover. 

la dolce vita see dolce vita. 

i’affaire see affaire. 

lager /'la;ga/ noun M19 German (Lager-Bier 
beer brewed for keeping, from Lager store 
house). A light kind of beer, originally 
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German or Bohemian, which is stored to 
mature before use; a drink of this. 

lahar /'la:ha:/ noun E20 Javanese. Geology A 
mud-flow of volcanic ash mixed with 

water. 

laissez-aller /.Issei'alei/, foreign /leseale/ 
noun (also laisser-aller) E19 French (liter¬ 
ally, ‘allow to go’). Absence of restraint; 
unconstrained ease and freedom. 

laissez-faire /.Issei'fe;/, foreign /lesefer/ 
noun (also laisser-faire) Ei9 French (liter¬ 
ally, 'allow to do’). Government absten¬ 
tion from interference in the actions of 
individuals, especially in commerce; gen¬ 
erally non-interference or indifference. 

■ The maxim laissez faire et laissez passer is 
associated particularly with the French 
free-trade economists of the eighteenth 
century. See also quotation at dirigisme. 

1996 Country Life The professor's laissez-faire 
philosophy is quite clearly presiding over an 
impoverishment of English, which is losing not 
simply its richness but also its 
comprehensibility. 

laissez-passer /,lesei'pa;sei/, foreign 
/lEsepase/ (plural same) noun (also laisser- 
passer) E20 French (literally, ‘allow to 
pass’). A permit to travel or to enter a par¬ 
ticular place, a pass. 

1955 Times He has been granted by the 
Greek Foreign Ministry a laisser-passer to the 
Greek military zone of the Greek-Bulgarian 
frontier. 

lakh /lak/ noun (also lac) Ei7 Hindustani 
(lakh from Sanskrit lak^a mark, token, 
100,000). In the Indian subcontinent; one 
hundred thousand; occasionally, an in- 
deflnite large number. 

lakoum, lakum variants of lokum. 

lama /'la;m0/ noun Mi7 Tibetan (b!a-ma 
(the b is silent)). A Buddhist religious 
teacher of Tibet or Mongolia. 

lambada /lam'ba;d3/ noun L20 Brazilian 
Portuguese (literally, ‘beating, lashing’). 
A fast and erotic dance of Brazilian ori¬ 
gin, in which couples dance with their 
stomachs touching each other; the music 
for this dance. 

■ The lambada, danced in Brazil for many 
years, became a craze in the United States 
in the late 1980s, and media hype helped 
spread it to the United Kingdom and Aus¬ 
tralia. The speed and thoroughness with 
which this ethnic dance was marketed in 
the West gave rise to the coinage lambada- 
zation for the whole process of taking up 
and marketing elements of ethnic culture 
for Western consumers. 

1990 Sun We danced the lambada face to 
face and sort of going up and down against 

each other. 

lambda /’lamda/ noun Ei7 Greek. I 1 Et7 
The eleventh letter (A, X) of the Greek al¬ 
phabet. II 2 M20 Chemistry A millionth of 
a litre. Usually written X. 3 M20 Nuclear 
Physics A neutral hyperon (or its antipar¬ 
ticle) with a mass 2183 times that of the 
electron; originally also, any of several 
similar charged hyperons. Frequently 
written A. More fully lambda particle. 
4 M20 Microbiology A bacteriophage origi¬ 
nally isolated from Escherichia coli, used in 
genetic research. Frequently written X. 

lamdan /'lAmdan/ noun E20 Hebrew (1am- 
ddn, literally, ‘a person who has learned’, 
from Idmad learn). A person learned in 
Jewish law; a Talmudic scholar. 

lame /'la;mei/ noun & adjective E20 French 
(from Old French lame from Latin lamina, 
lamna thin plate, especially of metal). 
(Made of) a brocaded fabric consisting of 
silk or other yarns interwoven with me¬ 
tallic threads. 

lamento /la'mento/ noun plural lament! 
/la'menti/ M20 Italian. Music An elegiac or 
mourning song; in Italian opera, a tragic 
aria. 

lamentoso /,lamen‘to;so/ adverb & adjec¬ 
tive L19 Italian. Music (A direction;) in a 
mournful style. 

lamia /'leimia/ noun plural lamias, lam- 
iae /‘lermii:/ LME Latin (from Greek = 
mythical monster, carnivorous fish). A 
mythical monster supposed to have the 
body of a woman, and to prey on human 
beings and suck the blood of children. 
Also, a witch, a she-demon. 

lamina /'lamma/ noun plural laminae 
/‘lammi;/ Mi7 Latin (la(m)mtna). A thin 
plate or layer of a metal or other mate¬ 
rial. 

■ Also with technical senses in Anatomy 
and Biology, Botany (Ml8), Geology (Ml9). 
and Mathematics (M19). 

lammergeyer /'lamagAia/ noun (also lam- 
mergeier) Ei9 German (Ldmmergeier, from 
Ldmmer plural of Lamm lamb Geier vul¬ 
ture). A long-winged, long-tailed vulture, 
Gypaetus barbatus, inhabiting lofty moun¬ 
tains in southern Europe, Asia, and Af¬ 
rica. Also called bearded vulture. 

lammervanger /'lamavaqa/, /'lamafarja/ 
noun M19 Afrikaans (from lam lamb 
vanger catcher). In South Africa: an eagle. 
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especially one believed to prey on lambs. 
Also, = preceding. 

lanai /la'nAi/ noun (also (earlier) ranai) Ei9 
Hawaiian. A porch or veranda, originally 
in Hawaii; a roofed structure with open 
sides near a house. 

Land /lant/, /land/ noun plural Lander 
/iendar/. Lands /landz/ E20 German. A 
semi-autonomous unit of local govern¬ 
ment in Germany and Austria. 

1996 Bookseller The location was chosen to 
attract booksellers in the reunified Germany's 
eastern Lander, although this did not deter 
those from Munich and Stuttgart. 

landau /'lando;/, /'landau/ noun Mis Ger¬ 
man (from Landau name of town in Ger¬ 
many, where first made). Chiefly History A 
four-wheeled horse-drawn carriage, with 
folding front and rear hoods enabling it 
to travel open, half-open, or closed. Also 
landau carriage. 

lande /lad/ noun plural pronounced same 
L18 French. A tract of wild land, a moor, 
especially in south-west France. 

Lander plural of land. 

landler /'lendla/ noun li9 German. An Aus¬ 
trian peasant dance, similar to a slow 
waltz; a piece of music for this dance. 

landnam /'landnam/ noun M20 Danish (= 
occupation of land). Archaeology The clear¬ 
ance of forested land for (usually short¬ 
term) agricultural purposes; evidence of 
this provided by sudden changes in pol¬ 
len spectra. 

landrace /'landreis/ noun M20 Danish (= 
national breed). A breed of large white 
pig, originally developed in Denmark; an 
animal of this breed. 

landsknecht see lansquenet. 

landsman /'Inntsmnn/ noun plural land- 
sleit /'InntslAit/ M20 Yiddish (from Middle 
High German lantsman, lantman a native). 
Among Jews; a fellow Jew; a compatriot. 

Landsturm /'lantjturm/ noun plural 
Landsturme /'lant.Jtyrma/ E19 German 
(literally, ‘land-storm’). History In Ger¬ 
many and German-speaking countries; a 
general levy in time of war; an auxiliary 

militia force. 

Landwehr /'lantve;r/ noun ei9 German 
(literally, ‘land-defence’). Military In Ger¬ 
many and some other countries; that 
part of the organized land forces of 
which continuous service is required 
only in time of war; the army reserve. 

langeleik /'laqalAik/ noun plural lange- 
leiken /'larialAikan/ (also langleik 
/'laqiAik/) E20 Norwegian. An early Nor¬ 
wegian stringed instrument, resembling 
the zither. 

langlauf /'laqlauf/ noun (also Langlauf) 
E20 German (literally, ‘long run’). Cross¬ 
country skiing; a cross-country skiing 
race. 

langleik variant of langeleik. 

langosta /laq'gnsta/ noun Li9 Spanish 
(from popular Latin alteration of Latin lo- 
custa locust). 1 L19 A locust. Now rare or 
obsolete. 2 E20 A langouste. 

■ Chiefly United States. 

langostino /lango'stino/, /lar)ga'sti;nau/ 
noun plural langostinos /lango'stinos/, 
/langa'sti;nauz/ E20 Spanish (from as pre¬ 
ceding). A langoustine. 

langouste /'Inrigmst/,/oreign /lagust/ (plu¬ 
ral same) noun Ml9 French (from Old Pro¬ 
vencal lagosta from popular Latin 
alteration of Latin locusta locust). A lob¬ 
ster; especially the spiny lobster, Palinurus 
vulgaris. 

langoustine /'lDr)gusti;n/, foreign 
/Idgustin/ (plural same) noun M20 French 
(from as preceding). The Norway lobster, 
especially as food. 

langue /lag/ noun plural pronounced 
same me French (from Latin lingua 
tongue, language). 1 ME-M17 A language. 
rare. 2 Lis A national division or branch 
of a religious and military Order. Long 
rare except historical. 3 E20 Linguistics A 
language viewed as an abstract system 
used by a speech-community, in contrast 
to the actual linguistic behaviour of in¬ 
dividuals. Opposed to PAROLE sense 3. 

langue de chat /lag da Ja/, /,la;i] da fa:/ 
noun phrase plural langues de chat (pro¬ 
nounced same) Li9 French (literally, ‘cat’s 
tongue’). A long thin piece of chocolate; a 
long finger-shaped biscuit. 

langue d’oc /lag dak/ noun phrase Eis Old 
and Modern French (from as langue + de 
of + oc yes (from Latin hoc)). The language 
of medieval France south of the Loire, 
generally characterized by the use of oc to 
mean ‘yes’, and the basis of modern Pro¬ 
vencal. Cf langue d’oIl. 

langue d’oi'l /lag dai/ noun phrase (also 
langue d’oui /lag dwi/) Eis Old and Mod¬ 
em French (from as langue de of oil 
(now oui) yes (from Latin hoc ille)). The lan¬ 
guage of medieval France north of the 
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Loire, generally characterized by the use 
of oil to mean ‘yes’, and the basis of stan¬ 
dard modern French. Cf langue d’oc.' 

langues de chat plural of langue de 
CHAT. 

lansquenet /'lamskanet/, /'lanskanet/ 
noun (also (in sense 1 now the usual form) 
landsknecht /'lan(d)sknekt/) Ei7 French 
(from German Landsknecht, from genitive 
of Land land + Knecht soldier). 1 Ei7 His¬ 
tory A member of a class of mercenary 
soldiers in the German and other Conti¬ 
nental armies in the sixteenth and sev¬ 
enteenth centuries. 2 L17 A gambling 
card-game of German origin. 

lanx /lariks/ noun plural lances /'lansirz/ 
LME Latin. Antiquities A large dish or 
bowl. 

lapies /‘lapjez/, /'lapieiz/ noun plural (also 
lapies) E20 French (dialectal lapiaz, lapies 
(singular lapiff ultimately from Latin lapis 
stone). Physical Geography karren. Also 
(treated as singular) karrenfeld. 

laplllus /le'pilas/ noun plural lapilli /la 
'pdAi/, /la'pili:/ Mis Latin (diminutive of 
lapis stone: in plural also from Italian la¬ 
pilli, plural of lapillo). Originally, a small 
stone or pebble. Now (Geology), a fragment 
of rock or lava ejected from a volcano, spe¬ 
cifically one between 2 and 64 mm in size. 
Usually in plural. 

lapis /'lapis/ noun lme Latin. 1 lme Stone; 
specifically the philosopher’s stone, rare ex¬ 
cept in phrases. 2 Ei9 (Abbreviated form 
of) LAPIS LAZULI. 

lapis lazuli /.lapis 'lazjulAi/, /.lapis 
'lazjoli/ noun phrase lme Latin (from Latin 
lapis stone + medieval Latin lazuli genitive 
of lazulum, varying with lazur, lazurius, 
from Persian Idzward lapis lazuli). A blue 
semiprecious stone composed chiefly of a 
sulphur-containing silicate of sodium 
and aluminium; History a pigment con¬ 
sisting of crushed grains of this, the 
original ultramarine; the colour ultra- 
marine. 

lappa /'lapa/ noun M20 Hausa (from Arabic 
laffa to wrap up, cover). In West Africa: a 
woman’s shawl, wrap, or skirt. 

lapsus /'lapses/ noun plural same Ei7 
Latin. A lapse, a slip, an error. 

■ Chiefly in phrases below. 

lapsus calami /.lapsas 'kalamAi/ noun 
phrase Li9 Latin. A slip of the pen. 

lapsus linguae /.lapses ‘liggwi;/ noun 
phrase Mi7 Latin. A slip of the tongue. 

iaquear /'lakwiu:/ noun plural laquearia 
/.lakwi'Q;na/ Eis Latin (laqueare panelled 
ceiling). Architecture A ceiling consisting 
of panelled recessed compartments, with 
bands between the panels. 

iar /la:/ noun (in sense 1 also Lar) plural 
lars, lares /'la:ri;z/ Lie Latin. 1 Lie Roman 
History A household or ancestral god. Fre¬ 
quently in plural, the protective gods of a 
house; household gods; also, the home. 
Cf. PENATES. 2 E19 The common or 
white-handed gibbon, Hylobates lar, of 
Thailand and Malaysia. More fully lar 
gibbon. 

■ The phrase lares et penates (or lares and pe- 
nates) is used figuratively of those compo¬ 
nents of a household that the owner holds 
dearest; thus in 1775 Horace Walpole wrote 
in a letter ‘I am returned to my own Lares 
and Penates—to my dogs and cats’. 

iardon /'la:dan/ noun (also lardoon /la: 
'du:n/) LME French (from Old French lard 
bacon, from Latin larii)dum related to 
Greek latinos fat). Cookery A strip of bacon 
or pork inserted into other meat before 
cooking to give it flavour and keep it 
moist. 

la recherche du temps perdu see re¬ 
cherche DU TEMPS PERDU. 

lares plural of lar. 

largamente /la:ga'menti/ adverb & adjec¬ 
tive M19 Italian (= broadly). Music (A direc¬ 
tion:) in a slow dignified style. 

largesse /la;'3es/, /la:'^es/ noun (also lar¬ 
gess) ME Old and Modem French (from 
Proto-Romance, from Latin largus liberal 
in giving). 1 ME Liberality, generosity, 
munificence. Long obsolete except histori¬ 
cal. 2 ME Liberal bestowal of gifts, espe¬ 
cially by a person in a high position on 
some special occasion, b M16 An act of 
such giving; a free gift of money etc. 
3 LME-L16 Freedom, liberty. 

2.b 1995 D. Lodge Therapy The youth came 
back soon afterwards, hoping for more 
largesse. 

larghetto /lat'gstau/ adverb, adjective, & 
noun E18 Italian (diminutive of largo). 
Music A adverb & adjective E18 (A direc¬ 
tion:) in fairly slow time, B noun plural 
larghettos Li9 A movement or passage (to 
be) played in this way. 

largo /'la;gau/ adverb, adjective, & noun L17 
Italian (= broad). Music A adverb & adjec¬ 
tive L17 (A direction:) in slow time and 
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with a broad dignified treatment. 
B noun plural largos Mis A movement or 
passage (to be) played in this way. 

larmoyant /la:'moi0nt/ adjective E19 
French (present participle of larmoyer to 
be tearful). Given to tears, lachrymose. 

1972 R Porter ‘Preaching to the Converted’ 
Calling down the funnel of your mind News the 
charnei chords make larmoyant, The 
Pretenders come ... 

larnax /'larnaks/ noun plural larnakes 
/'lamakirz/ Li9 Greek. Greek Antiquities A 
chest, ossuary, urn, or coffin, usually of 
terracotta and frequently ornamented 
with designs. 

larva /‘la:va/ noun plural larvae /'larvi:/ 
M17 Latin (= ghost, mask). 1 Mi7 A disem¬ 
bodied spirit; a ghost, a spectre, obsolete 
except historical. 2 Mis An insect in a 
state of development (displaying little or 
no similarity to the adult) lasting from 
the time of its leaving the egg until its 
transformation into a pupa; a grub, a cat¬ 
erpillar. Also, an immature form in other 
animals that undergo some sort of met¬ 
amorphosis, e.g. amphibians, tapeworms, 
etc. 

larynx /'laririks/ noun plural larynges /la 
‘rm(ki;z/, larynxes lie Modem Latin 
(from Greek larugx, larugg-). Anatomy and 
Zoology A hollow cartilaginous and mus¬ 
cular organ forming the upper part of 
the trachea or windpipe, and holding the 
vocal cords in humans and most mam¬ 
mals. 

lasagne /la'zanja/, /la'sanja/, /la'sa:nja/, 
/la'ZQinja/ noun (also lasagna) Mi9 Italian 
(plural of lasagno, ultimately from Latin 
lasanum chamber-pot, perhaps also cook¬ 
ing-pot). Pasta in the form of long wide 
strips; an Italian dish consisting largely 
of this, usually with a sauce. 

lass! /'Usi/, /'Iasi/ noun L19 Hindustani 
(lassi). In the Indian subcontinent: a drink 
made from a buttermilk or yoghurt base 

with water. 

lasya /'la;sja/ noun M20 Sanskrit {Idsya). A 
graceful Indian style of female dancing. 

latex /'lerteks/ noun plural latexes, lati- 
ces /'leitisi;z/ Mi7 Latin (= liquid, fluid). 
1 M17-M18 Medicine Any of various body 
fluids. 2 M19 Botany A milky liquid found 
in many plants; specifically that of Hevea 
brasiliensis or other plants used to pro¬ 
duce rubber. 3 M20 A dispersion in water 
of particles of a polymer that is formed 

during polymerization and is used to 
make paints, coatings, etc. 

lathi /'la:ti:/ noun (also lathee) mi9 Hin¬ 
dustani (Idfht). In the Indian subconti¬ 
nent: a long heavy iron-bound stick, 
usually of bamboo, used as a weapon. 

latifundium /la:ti'fAndiam/, /lati 
'fAndiam/, /lerti'fAndiam/ noun plural lat- 
ifundia /laiti'fAndia/ Mi9 Latin (from latus 
broad + fundus landed estate; partly from 
Spanish latifundio from Latin). A large 
landed estate or ranch, frequently 
worked by slaves or people of semiservile 
status; especially one in Spain or Latin 
America or in ancient Rome. 

■ Now usually occurring in the plural, lat¬ 
ifundium was originally (M17) Anglicized as 
latifund. Its opposite is a minifundium. 

latigo /'latigau/ noun plural latigo(e)s Li9 
Spanish. A strap for tightening a cinch. 
United States. 

Latino sine flexione /.latmau ,smi Qeksi 
'auni/ noun phrase E20 Latin {(Latino abla¬ 
tive of adjective Latinus Latin) = in Latin 
without inflection). The language Inter¬ 
lingua, in which nouns are taken from 
the ablative case of Latin nouns. 

latke /'lAtka/ noun E20 Yiddish (from Rus¬ 
sian latka earthenware cooking vessel, 
(dialect) dish cooked in such a vessel). In 
Jev/ish cookery: a pancake, especially one 
made with grated potato. 

latria /la'frAia/ noun Eie Late Latin (from 
Greek latreia, from latreuein to wait on, 
serve with prayer). Roman Catholic Church 
The highest form of worship, due to God 
alone; the veneration properly given to 
God. Cf DULIA, HYPERDULIA. 

latticinio /latti'fi:njo/, /lati'fi:njao/ noun 
Also written latticino /latti‘tfi:no/, /lati 
'tfiinau/ M19 Italian (literally, 'dairy pro¬ 
duce’, from medieval Latin lacticinium). 
An opaque white glass used in threads to 
decorate clear Venetian glass. 

laud /la'ud/ noun plural laudes /la'udes/ 
L19 Spanish (laud from Arabic al-‘ud). A 
Spanish lute. 

laudator temporis acti /la:,delta 
,tsmp(a)ns 'aktAi/ noun phrase plural lau- 
datores temporis acti /la:da,ta;ri:z/ M18 
Latin (= a praiser of times past). A person 
who holds up the past as a golden age. 

■ Laudator temporis acti se puero ‘a praiser of 
former times when he himself was a boy’ is 
a quotation from a passage in Horace’s Ars 



laulau I lebensraum 228 

Poetica (173-4) on the tiresome traits that 
tend to accompany old age. 

lauiau /'laulau/ noun M20 Hawaiian (redu¬ 
plication of lau leaf). A portion of a Ha¬ 
waiian dish of meat or fish wrapped in 
leaves and steamed or baked. Also, the 
wrapping of leaves for this dish. 

laura /'loxa/ noun (also lavra /'lavra/) Eis 
Greek (= lane, passage, alley). Christian 
Church A group of huts or cells inhabited 
by reclusive monks in Egypt and the 
Middle East. In the Orthodox Church, a 
monastery consisting of separate cells; a 
large monastery. 

lavabo /la'veibau/, in sense 2 /'lavabau/ 
noun plural lavabo(e)s Mis Latin (= I will 
wash). 1 M18 Ecclesiastical In the Eucha¬ 
rist, the ritual washing of a celebrant’s 
hands at the offertory; also the small 
towel or the basin used for the washing. 
2 a L19 A washing-trough used in some 
medieval monasteries, b E20 A wash- 
hand basin, c M20 A lavatory; wash¬ 
room. 

lavage /'lavi(%/, /la'va:3/ noun & verb Lis 

French (from lover to wash). A noun 
1 LIS An act of washing, a wash. 2 Ll9 

Medicine The irrigation of an organ, either 
to cleanse it or to allow its contents to be 
examined. B transitive verb M20 Medicine 
Cleanse, irrigate, (an organ). 

lava-lava /'la:vala:v9/ noun Li9 Samoan. 
In Samoa and some other Pacific islands: 
a wrap-around skirtlike garment worn by 
either sex. 

lavaliere /la'valje:/ noun (also lava(l)liere, 
lavalier /la'vaha/, Lavaliere) Li9 French 
(proper name). 1 L19 Used attributively to 
designate any of various items of wom¬ 
en’s clothing in styles associated with the 
reign of Louis XIV of France. 2 E20 A pen¬ 
dent necklace. 3 M20 A loosely tied cra¬ 
vat. 4 M20 A small microphone worn 
hanging around the neck. Also lavaliere 
microphone. 

■ Louise de la Vallicre (1644-1710) was mis¬ 
tress to the French king Louis XIV. In 
French the most frequent context is une era- 
vate lavollifrc. 

lavolta /la’vnlta/ noun Lie Italian (from la 
the + volta turn). History A lively dance for 
couples in 3/4 time, in which each part¬ 
ner lifts the other clear of the ground in 
turn. 

lavra variant of laura. 

layette /lei'jet/ noun Mi9 French (dimin¬ 
utive of Old French laie drawer, box, from 

Middle Dutch laege). A set of clothing, toi¬ 
let articles, and bedclothing for a new¬ 

born child. 

lazaretto /laza'retau/ noun plural lazaret¬ 
tos M16 Italian (diminutive of lazzaro). 
1 M16 A hospital for diseased people, espe¬ 
cially those with leprosy. 2 Ei7 A build¬ 
ing or ship for quarantine. 3 Eis Nautical 
The after part of a ship’s hold, used for 

stores. 

■ Less common, but also used in all three 
senses, is the French word lazaret (E17 in 
sense 1), derived from the Itahan. 

lazzaro /'lazarau/ noun (also plural lazzari 
/’lazari/) M17 Italian. A lazzarone. 

lazzarone /laza'raunei/ noun plural laz- 
zaroni Aaza'rauni/ Lis Italian (augmenta¬ 
tive of LAZZARO), hi Naples and other 
Italian cities; a person who subsists on 
the proceeds of odd jobs, an idler, a beg¬ 
gar. 

leban, leben variants of laban. 

Lebensform /'le;bansform/, /'leibanz 
fo:m/ noun plural Lebensformen /'le;bans 
farman/ M20 German (literally, ‘form of 
life’). A sphere of human social activity 
involving values: a style or aspect of life. 

Lebenslust /'le:banslust/, /'leibanzlust/ 
noun L19 German. Zest for life, joie de 
vivre. 

1958 R De Vries Mackeral Plaza Security he 

could give her, yes, but not, I'm afraid, 
something else demanded by her Lebenslust. 

lebensraum /'le:bansraum/, /'leibanz 
raum/ noun Also written Lebensraum E20 

German (= living room). Space for living, 
room to exist and function freely; specifi¬ 
cally territory which many German na¬ 
tionalists in the mid twentieth century 
claimed was needed for the survival and 
healthy development of the nation. 

■ Originally the biological concept of a 
space inhabited, or habitable, by a particu¬ 
lar organism, Lebensraum was developed by 
the nineteenth-century German geogra¬ 
pher Friedrich Ratzel to mean the space 
sufficient both for a people’s material 
needs and for the evolution of its particu¬ 
lar social and cultural identity. The con¬ 
cept was subsequently hijacked by the 
Nazis to justify the racist and expansionist 
policies of the Third Reich. 
1995 Spectator The sub-text Is that If the 

united Germany . . . can be closely bound into 
the Community she will never again be 
tempted to fight for lebensraum. 
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transferred 1996 Spectator M'j liver obviously 
needed lebensraum and was heavily leaning 
on its neighbours, 

lebensspur /'le:bansjpu:r/, /'leibanz 
Jpoa/ noun plural iebensspuren /'lerbans 
Jpurran/ (also Lebensspur) M20 German 
(from Leben life + Spur trace, track). Geology 
A small track, burrow, cast, etc., left in 
sediment by a living organism; especially 
one preserved in fossil form in sedimen¬ 
tary rock, a trace fossil. 

■ Usually in the plural, the term was ap¬ 
parently first used in German by O. Abel in 
1912. 
1973 Nature In a recently completed series 

of laboratory studies, Iebensspuren were 
produced by individual macrobenthic organisms 

on a variety of marine sand and mud sub¬ 
strates . .. 

Lebenswelt /ieibansvslt/, /'leibanzvelt/ 
noun plural Lebenswelten /'lerbens 
veltan/ M20 German. Philosophy All the im¬ 
mediate experiences, activities, and con¬ 
tacts that make up the world of an 
individual, or of a corporate, life. 

■ A term particularly associated with the 
German philosopher E. G. A. Husserl (1859- 
1938), it is often translated into English as 
‘life-world’. 

leberwurst /'leibawarst/, /'leibavuast/ 
noun M19 German. (A) liver sausage. 

lebes /'lebiiz/ noun Mi9 Greek (lebes). Greek 
Antiquities A deep round-bottomed bowl 
for holding wine. 

lechayim Aa'xajun/ interjection (also le- 
chaim /la'XAim/ and other variants) M20 
Hebrew (le-hayyim). (A drinking toast:) to 

life! 

lectio difficilior /.Itkfrau difi'kilia:/ noun 
phrase plural lectiones difficMiores /lekti 
.aoneiz difikili'Direiz/ M20 Latin. (Word- 
order variant of) difficilior lectio. 

lector /’lekta:/ noun lme Latin (from lea- 
past participial stem of legere to read). 
1 LME Ecclesiastical A person commissioned 
as, or ordained to the office of, a liturgi¬ 
cal reader. 2 LME A person who reads; 
specifically a reader or lecturer in a college 
or university, now especially one in a 
Continental country, as Germany or 
France, or in a foreign country teaching 

his or her native language. 

lectrice /lek'trks/, /'Isktriis/ noun ii9 
French (from Latin lectrix feminine of 
Latin lector). 1 L19 A woman engaged as 

an attendant or companion to read 
aloud. 2 M20 A female lecturer. 

lecythus see lekythos. 

lederhosen /'leidah0oz(a)n/ noun plural 
M20 German (from Leder leather + Hosen 
plural of Hose trouser). Leather shorts, es¬ 
pecially as traditionally worn in Alpine 
regions of Bavaria etc. 

legato /li'ga:tau/ adjeaive, adverb, & noun 
M18 Italian (past participle of legate to 
bind, from Latin ligare). Music A adjeaive 
Er adverb Mis (A direction:) smooth(ly) and 
connected(ly), with no breaks between 
successive notes. B noun Ll9 A legato 
style of performance: a piece or passage 
(to be) played legato. 

legator /li'geita/ noun Mi7 Latin (from 
legal- past participial stem of legate to be¬ 
queath). A person who gives something 
by will, a testator. 

legerdemain /.lecfeada'mem/ noun LME 
French (leger de main, from leget light + de 
of + main hand). 1 LME Sleight of hand; 
juggling; conjuring. 2 M16 transferred 
and figurative Trickery, deception. 3 M16- 
M17 An instance of legerdemain. 

leggiero /le'c^Eirau/./oteign /led'cfeEiro/ ad¬ 
jective & adverb (also leggero) Ll9 Italian. 
Music (A direction:) light(ly) and grace 
ful(ly). 

legionnaire /.liiika'ne:/ noun (also legion- 
aire) Ei9 French (legionnaire, from legion 
legion). A member of a legion; espeaally 
(usually Legionnaire) a member of a 
named legion, as the American Legion, 
the Royal British Legion, or the French 
Foreign Legion. 

iegong /le'gor)/ noun E20 Indonesian. (A 
participant in) a stylized Balinese dance 
performed especially by young girls. 

legume /'lEgju:m/ noun M17 French (leg¬ 
ume from Latin legumen, from legere to 
gather; so called because the fruit may be 
gathered by hand). 1 Mi7 The fruit or edi¬ 
ble portion of any leguminous plant 
(bean, pea, etc.) grown for food; any vege¬ 
table used as food. Usually in plural. 2 Ll7 
A leguminous plant. 3 L18 The pod or 
seed-vessel of a leguminous plant. 

■ The Latin word legumen was used earlier 
(LME) in English and is found, though not 
so commonly, in all three senses above. 

Lehrjahr /'le:rja:r/ noun plural Lehrjahre 
/'le:ija:r9/ M19 German (from lehrjen) 
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teach + Jahr years). A year of apprentice¬ 
ship or learning. > 
■ Usually in the plural, the word is also 
often used figuratively for one’s appren¬ 
ticeship to life. Cf WANDERJAHR. 

lei /lei/ noun 1 M19 Hawaiian. A Polynesian 
garland made of flowers, feathers, shells, 
etc., often given as a symbol of affec¬ 
tion. 

1996 Times The lure of the lei, that garland of 
welcome traditionally bestowed on visitors by 
bare-bosomed young hula dancers, is 

considerable. 

lei /lei/ noun 2 E20 Chinese (lei). Chinese An¬ 
tiquities An urn-shaped bronze wine-vessel 
of the Shang period (c. 250 bc). 

leitmotiv /'lAitmautiif/ noun (also leit¬ 
motif) L19 German (from kit- leading + 
Motiv motive). 1 Li9 Music A theme asso¬ 
ciated throughout a work with a particu¬ 
lar person, situation, or sentiment. 2 Li9 
generally A recurrent idea or image in a 
literary work etc. 

1995 Spectator Gray finds in Berlin's ‘value 
pluralism’ the leitmotif of all his writings. 

iekach /'lekax/ noun M20 Yiddish. A Jew¬ 
ish cake traditionally made with honey. 

lekane /le'kami/ noun E20 Greek {lekane a 
bowl, a dish). Greek Antiquities A shallow 
bowl, usually with handles and a cover. 

lekker /'leka/ adjective E20 Afrikaans (from 
Dutch (cf German lecker) related to Dutch 
likken to lick). Pleasant, sweet, nice; good, 
excellent. 

■ South African colloquial, used as a gen¬ 
eral term of approbation. 

lekythos /'liikiens/, /'lekiGns/ noun plural 
lekythoi /'li:ki6oi/ M19 Greek {lekuthos). 
Greek Antiquities A vase or flask with a nar¬ 
row neck. 

■ Also in the Late Latin form lecythus 
(M19). 

lemma /'lema/ noun plural lemmas, lem¬ 
mata /'lemata/ Lie Latin (from Greek 
lemma, plural lemmata, something taken 
for granted or assumed, theme, argu¬ 
ment, title, from base also of lambanein to 
take). 1 Lie An axiom or demonstrated 
proposition used in an argument or 
proof 2 E17 The argument or subject of a 
literary work, prefixed as a heading. Also, 
a motto attached to a picture etc. 3 M20 
A word or phrase defined in a dictionary, 
glossed in a glossary, entered in a word- 
list, etc. 

lemur /'li:m0/ noun plural (in sense 1) le- 
mures /'lEmjurhz/, (in sense 2) lemurs 

M16 Modem Latin (from Latin lemures 
(plural) shades of the dead). 1 Mi6 
Chiefly Roman Mythology In plural, the spir¬ 
its of the dead, ghosts. Now occasionally 
singular, a ghost. 2 L18 Zoology Any mam¬ 
mal of the prosimian family Lemuridae, 
comprising long-tailed, sharp-muzzled, 
arboreal animals found chiefly in Mada¬ 
gascar. Also, any related primate, as the 
indri and the loris. 

lentamente /lenta'menti/ adverb Mi8 Ital¬ 
ian (from lento from Latin lentus slow). 
Music Slowly, in slow time. 

lente /'lenti/ adjective M20 Latin (= slowly). 
Medicine Of a substance, especially insu¬ 
lin: that is metabolized or absorbed grad¬ 
ually when introduced into the body. 

lento /'lentau/ adverb & adjective Ei8 Ital¬ 
ian. 1 adverb & adjective El8 Music (A direc¬ 
tion:) in slow time, slower than adagio. 
2 adjective M20 Pronounced more slowly 
than in normal speech. 

leprechaun /'lEpr9ko:n/ noun E17 Irish 
(leipreachdn alteration of Middle Irish lu- 
chrupdn alteration of Old Irish luchorpdn, 
from lu small + corp body). In Irish folk¬ 
lore, a small, usually mischievous being 
of human form, often associated with 
shoemaking or buried treasure. 

lese-majeste /lEzma3£ste/ noun (also 
lese-majesty /li:z'ma(^sti/) lme French 
(from Latin laesa majestas hurt or violated 
majesty (i.e. of the sovereign people), 
from laesa feminine past participle of lae- 
dere to injure, hurt, majestas majesty). 
1 LME The insulting of a monarch or 
other ruler. Also, treason. 2 Mi7 trans¬ 
ferred Presumptuous behaviour, disre¬ 
spect. 

■ Lese- or Irie- is also used with other 
French or English words in jocular imita¬ 
tion of lese-majesty or lese-majeste (see quota¬ 
tion 1995 (2)). 

1 1995 Times [Wei Jingsheng] was brazen 
enough to write to Mr Deng and denounce him 
as a man 'who will be laughed at and 
condemned by history'. Such Iese-majest6 is 
deeply wounding. 

2 1996 Times Les Enfants [du Paradis] really 
is one of the best movies ever made ... So the 
stage version got a panning for lese- 
majestd . . . 

2 1995 Spectator To suppress or control such 
emotions is to be guilty of absurd and 

psychologically unhealthy stiff-upper-lippism; it 
is to commit the terrible crime of lese- 
psychotherapie. 

le tout /la tu/ adjective phrase E20 French. 
The whole of, everyone in, all, (a place). 
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■ Frequently used in a context of making 
fun of social pretensions. The word(s) de¬ 
fined by ie tout may be French, on the ana¬ 
logy of (Ie) tout Paris all Paris (meaning 
'Parisian society’) or. in jocular use. more 
often English (see quotations), Cf. tout. 

1995 Spectator I look forward to the day when 
Ie tout Londres goes to a lecture once a week 
as a matter of course . . . 

1996 Oldie When Cav and Pag were given by 
the Moldavian State Opera, le tout gentrified 
Hackney and Islington attended. 

lettre /Iztrl noun plural pronounced same 
E18 French (from Latin littera letter of the 
alphabet, (in plural) epistle, document). A 
letter. 

■ Occurs in English only in various 
phrases mainly designating styles of hand¬ 
writing: e.g. lettre bdtard a kind of cursive 
Gothic script originating in France in the 
late Middle Ages (also known as bastarda), 
lettre de forme a kind of formal, angular 
handwriting on which some typefaces for 
early printed books were based (also known 
as textura), and lettre de somme a kind of 
rounded Gothic script originating in thir- 
teenth<entury Italy on which some type¬ 
faces for early printed books were based 
(also known as rotunda). 

lettre de cachet /letr da kaje/ noun 
phrase plural lettres de cachet (pro¬ 
nounced same) El8 French (literally, ‘let¬ 
ter of seal’). 1 History In France under the 
ancien regime, a warrant for the imprison¬ 
ment of a person without trial at the 
pleasure of the monarch. 2 An (arbi¬ 
trary) official order for imprisonment, 
exile, etc. 

lettrisme /letrism/ noun (also in Angli¬ 
cized form lettrism /’lEtnz(a)m/) M20 
French (from as lettre). A movement in 
French art and literature characterized 
by a repudiation of meaning and the use 
of letters (sometimes invented) as iso¬ 
lated units. 

levade /la'vard/ noun M20 French (from 
lever to raise). A dressage movement (su¬ 
perseding the pesade) in which the horse 
raises its forequarters with the forelegs 
drawn up, and balances on its hind legs 
which are placed well forward under the 
body and deeply bent. 

levee /'levi/, /'level/ noun 1 L17 French (leve 
variant of lever rising, use as noun of lever 
to rise). 1 a L17 History A reception of visi¬ 
tors on rising from bed; a morning as¬ 
sembly held by a person of distinction, 
b M18 History An afternoon assembly for 
men only held by (a representative of) the 

British monarch, c Mi8 A reception or as¬ 
sembly at any time of day. Now archaic ex¬ 
cept in North America. 2 The company 
assembled at a levee. Only in 18. 3 Ei8- 
E19 The action of rising, specifically from 
one’s bed. 

■ The less fashionable evening equivalent 
of sense 1 was the couchee. 

levee /'levi/, /h'vi;/ noun 2 & verb Ei8 
French (levee feminine of leve past parti¬ 
ciple of lever to raise). A noun 1 El8 An 
embankment to prevent the overflow of a 
river, b Li9 Physical Geography A low broad 
ridge of sediment running alongside a 
river channel. Also, any similar natural 
embankment, as one formed by a mud 
flow, lava flow, or submarine current. 
2 M19 A landing-place, a pier, a quay. 
B transitive verb Mi9 Raise a levee or em¬ 
bankment along (a river) or in (a district). 
Also, shut or keep off by means of a 
levee. 

levee en masse /lave a mas/ noun phrase 
plural levees en masse (pronounced 
same) E19 French. A mass mobilization 
(originally in Revolutionary France) in re¬ 
sponse to the threat of invasion. 

lever de rideau /lave da rido/ noun phrase 
plural levers de rideau (pronounced 
same) Mi9 French (= curtain-raiser). A 
short opening piece before the main per- 
fomance; a preliminary event. 

lex domicilii /.leks dDmi'sfliAi/ noun 
phrase El9 Latin (= law of the domicile). 
Law The law of the country in which a 
person is domiciled, as determining the 
right to make a will, succeed to property, 
etc. 

lex fori /leks 'fa;rAi/ noun phrase E19 Latin 
(= law of the court). Law The law of the 
country in which an action is brought, as 
regulating procedure, evidence, execu¬ 
tion of judgements, etc. 

lexis /'leksis/ noun M20 Greek (= a word, 
phrase, from legein to speak). 1 M20 The 
diction or wording, in contrast to other 
elements, of a piece of writing. 2 M20 Lin¬ 
guistics Items of lexical, as opposed espe¬ 
cially to grammatical, meaning; the total 
word-stock of a language. Also, the 
branch of knowledge that deals with 
words as lexical items. 

lex loci /leks 'lausAi/ noun phrase L18 Latin 
(= law of the place). Law The law of the 
country in which some event material to 
a case took place. 
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■ Frequently followed by a defining word 
or phrase, as in lex loci contractus the law of 
the country in which a contract was made 
or lex loci delicti the law of the country in 
which an offence was committed. 

lex talionis /.leks taili'aonis/ noun phrase 
M17 Latin (from lex law + talionis genitive 
of talio(n) recompense). The (supposed) 
law of retaliation; the retributive theory 
of punishment, based on the Mosaic prin¬ 
ciple ‘an eye for an eye, a tooth for a 
tooth’. 

ii /li:/ noun 1 L17 Chinese (li). In Neo-Con¬ 
fucianism: correct observance of the 
rules governing behaviour to others, re¬ 
garded as needed to maintain a person’s 
harmony with the moral principles of 
nature. 

li /li:/ noun 2 plural same M20 Chinese (li). 
Chinese Antiquities A bronze or pottery 
cooking vessel, with (usually three) hol¬ 
low legs. 

iiaison /h'eiz(8)n/, /h'eiznn/, /h'eizn/ noun 
M17 French (from Her to bind, from Latin 
Ugare). 1 Ml7 Cookery A binding or thick¬ 
ening agent for sauces, consisting chiefly 
of the yolks of eggs. Formerly, the process 
of binding or thickening. 2 Ei9 An inti¬ 
mate relation or connection; specifically 
an illicit sexual relationship, especially 
between a man and a married woman. 
3 E19 Communication and cooperation, 
original specifically between military 
forces or units, especially during a battle 
or campaign. 4 L19 Phonetics The pronun¬ 
ciation of a normally silent final conso¬ 
nant before a vowel (or mute h) beginning 
the following word, especially in 
French. 

■ In sense 2 sometimes in the phrase liai¬ 
son dangereuse (literally, ’dangerous ac¬ 
quaintance’), an allusion to the brilliant 
and scandalous epistolary novel Les Liaisons 
dangereuses (1782) by Pierre Laclos. 
1996 Times The Auld Alliance is the Sunday 
name for the long flirtation between France and 
Scotland which, like all liaisons dangereuses, 
has provided the spice to keep the main 
marriage successful. 

libero /'li:bero/ noun plural liberi /'liiberi/ 
M20 Italian (literally, ’free’). Soccer A de¬ 
fending player positioned near the goal, a 
sweeper. 

liberum arbitrium /.liiborumai’bitriam/, 
/.lAiboram/ noun phrase M17 Latin (= free 
judgement, free will). Full power to de¬ 
cide; freedom of action. 

■ A quotation from Livy’s history of Rome 
(iv.43.5). 

libido /h'biidau/, /h'bAidau/ noun E20 Latin 
(= desire, lust). Psychoanalysis Psychic drive 
or energy, especially that associated with 
the sexual instinct. 

1996 Times Loss of libido is only one cause of 
failing potency. More often the spirit is willing 
but the mechanism has failed naturally. 

iibretto /h'brstau/ noun plural librettos, 

libretti /h'brsti/ M18 Italian (diminutive 
of libro book). The text of an opera or 
other long vocal composition. 

lidia /'lidja/ noun L19 Spanish (literally, 
’fight’). A bullfight, especially the earlier 
stages in which the cuadrilla prepares 
the bull for the faena. 

lidiador /.lidja'dor/ noun plural iidia- 

dores /.lidja’dores/ 119 Spanish. A bull¬ 
fighter. 

lido /'li;dau/, /'lAidau/ noun plural lidos L17 

Italian (= shore, beach, from Latin litus). A 
bathing beach; a resort; a public open-air 
swimming pool. 

■ Originally specifically the Lido, a bathing 
beach near Venice. 

lie /Ije/, /'li:ei/ predicative adjective Mi9 

French (past participle of Her to bind). 
Connected (with), intimately acquainted 
(with). 

liebchen /'liipcan/, /'li:bf(a)n/ noun (also 
Liebchen) Li9 German. A person who is 
very dear to another; a sweetheart, a pet, 
a darling. 

■ Frequently used as a term of endear¬ 
ment. 

Liebestod /'liibastoit/ noun (also liebes- 

tod) L19 German (literally, ’love’s death’). 
An aria or a duet in an opera etc. pro¬ 
claiming the suicide of lovers; such a 
suicide. 

liebling /'Ikpliri/, /'Ikblit)/ noun (also Lie- 
bling) M19 German. A sweetheart. Cf. 
LIEBCHEN. 

lied /li:d/, /li:t/ noun plural lieder /'li:da/ 
(also Lied) Mi9 German. A song; especially 
a song characteristic of the German Ro¬ 
mantic period, usually for solo voice with 
piano accompaniment. 

lien /li:n/, /'liian/, /'lAian/ noun M16 French 
(from Old French loien from Latin ligamen 
bond, from Hgare to tie). Law A right to 
retain possession of property belonging 
to another person until a debt due by 
that person is discharged. 
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■ Often in the expression hove a lien on 
(something), used both literally and figura¬ 
tively. 

lierne /li'oin/ noun LME French (perhaps 
transferred use of Heme clematis, dialec¬ 
tal variant of iiane). Architecture A short rib 
connecting the bosses and intersections 
of vaulting-ribs. 

lieu /lju:/, /lu;/ noun me French (from Latin 
locus place). Place, stead. 

■ Only in in lieu ‘in the place, instead. 

(of)’- 

lignum vitae /.hgnam 'vAiti;/, /'vi:tM/ 
noun L16 Latin (= wood of life), guaiacum 
(senses 1-3). 

iima9on /'hmason/ noun (also limacon) 

L16 French (= snail shell, spiral staircase, 
etc., from Old and modem French limace 
from Latin Umax, limac- slug, snail). 1 A 
kind of spiral militaiy manoeuvre. Only 
in L16. 2 L19 Mathematics A type of heart- 
shaped curve. 

limbo /'hmbau/ noun plural limbos LME 

Latin (ablative singular of limbus edge, 
border (in medieval Latin, border of Hell), 
in phrases like in limbo, e (= out of) limbo). 
1 LME Christian Church A region supposed 
in some beliefs to exist on the border of 
Hell as the abode of the just who died be¬ 
fore Christ’s coming and of unbaptized 
infants, b LI6-M17 Hell, Hades. 2 Lie 

Prison, confinement, slang. 3 M17 An un¬ 
favourable place or condition, likened to 
limbo: especially a condition of neglect or 
oblivion to which people or things are 
consigned when regarded as superseded, 
useless, or absurd; an intermediate or in¬ 
determinate condition; a state of inaction 
or inattention pending some future 

event. 

limes /'lAimi;z/ noun plural limites 

/'lAmiiti:z/ MI6 Latin (= limit). Now Archae¬ 
ology A boundary; specifically the boundary 
of the Roman Empire, especially in the 

north of Europe. 

linctus /'Imktas/ noun H7 Medieval Latin 
((classical Latin = licking, from lingere to 
lick), after late Latin electuarium electu¬ 
ary). A syrupy liquid medicine, now espe¬ 
cially a soothing cough mixture. 

linga /'Injga/ noun (also lingam /'hqgam/) 
E18 Sanskrit (linga sign, (sexual) charac¬ 
teristic; variant influenced by Tamil ilih- 
kam). A Hindu sacred object constituting 

a symbol of the god Siva, specifically (the 
representation of) a phallus. 

ling chih / hr) c^a/ noun phrase E20 Chinese 
(Itngzhi (Wade-Giles ling chih), from ling di¬ 
vine + zhi fungus). A motif on Chinese ce¬ 
ramic ware, especially a representation of 
the fungus Polyporus lucidus, symbolizing 
longevity or immortality. 

lingerie /lasfajri/, foreign /Issri/ noun M19 

French (from linge linen). Originally, 
linen articles collectively; all the articles 
of linen, lace, etc., in a woman's ward¬ 
robe or trousseau. Now, women’s under¬ 
wear and nightclothes. 

lingoa gerai variant of lingua geral. 

iingua franca /.lirigwa 'frarjka/ noun 
phrase plural lingua francas, lingue 

tranche /.hijgwi 'frar)ki/ L17 Italian (= 
Frankish tongue). A mixture of Italian 
with French, Greek, Arabic, Turkish, and 
Spanish, used in the Levant (now histor¬ 
ical). Also, any language serving as a me¬ 
dium between different nations etc. 
whose own languages are not the same; a 
system of communication providing mu¬ 
tual understanding. 

■ ‘Frank’, in many local variants, was the 
word generally used by the inhabitants of 
the eastern Mediterranean region for a per¬ 
son of western or northern European 
origin—not only a Frenchman. 

lingua geral /.Imgwa ifea'ra:!/ noun phrase 
(also lingoa geral) M19 Portuguese (lingua 
geral general language). A trade language 
based on Tupi and used as a lingua 
FRANCA in Brazil. 

lingue tranche plural of lingua 
FRANCA. 

linguine /liq’gwiini/ noun plural M20 Ital¬ 
ian (plural of linguina diminutive of lin¬ 
gua tongue, from Latin). Pasta in the form 
of tongue-shaped ribbons; an Italian dish 
consisting largely of this and usually a 

sauce. 

Linzertorte /'Imtsartorta/, /'lmtsato;ta/ 
noun plural Linzertorten /'lintsartort(a)n/ 
E20 German (from Linzer adjective of the 
Austrian city Linz + Torte tart, pastry, 
cake). A kind of pastry with a jam filling, 
decorated on top with strips of pastry in a 
lattice pattern. 

liqueur /h'kjua/ noun mis French (= li¬ 
quor). 1 MIS Any of various strong sweet 
alcoholic spirits flavoured with aromatic 
substances, usually drunk after a meal. 
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Also, a glass of such a drink. 2 E20 elUp- 
tically A liqueur-glass; a liqueur choco; 

late. 

lisse /li:s/ (plural same) noun & adjective M19 
French (= smooth (in crepe lisse)}. (Of) a 
kind of silk or cotton gauze. 

lissoir /'li:swa;/, foreign /liswar/ (plural 
same) noun E20 French (from lisser to 
smooth). Archaeology A smoothing, polish¬ 
ing tool. 

literae humaniores /.litarAi hju:,mam 
'o:ri:z/ noun phrase (also litterae human¬ 
iores) M18 Latin (= more humane letters). 
The humanities, secular learning as op¬ 
posed to divinity; especially at Oxford Uni¬ 
versity, the school or subject of Greek and 
Roman classical literature, philosophy, 
and ancient history. 

■ Abbreviated as lit. hum. 

litera scripta /.htara 'skripta/ noun phrase 
M19 Latin. The written word. 

literati /lrt9'ra;ti;/ noun plural Ei7 Latin (lit- 
(t)erati plural of lit(t)eratus literate). Men of 
letters; the learned class as a whole. 

1996 Spectator . . . much of his [sc. 
Larbaud's] best writing is taken up with the 
subject of getting away from France, a variant 
on the theme currently much canvassed by 
American campus literati under the iabel 
'otherness'. 

iiteratim /Irta'reitim/, /hta’ra;tim/ adverb 
M17 Medieval Latin (lit(t)eratim, from lit- 
(t)era letter, after gradatim step by step; cf 
verbatim). Letter for letter; literally. 

iiterato /lrta'ra;tao/ noun singular (corre¬ 
sponding plural literati) E18 Italian (lit- 
terato (now usually letterati) from as Latin 
lit(t)eratus literate). A member of the lite¬ 
rati; a man of letters. 

iitotes /lAi'tautiiz/ noun Li6 Late Latin 
(from Greek litotes, from litos single, sim¬ 
ple, meagre). Rhetoric Ironical understate¬ 
ment, specifically in which an affirmative 
is expressed by the negative of the con¬ 
trary. 

■ Examples of this figure of speech are ‘no 
small amount’ and ‘no mean feat’. It is also 
called, less commonly, meiosis. 

litterae humaniores variant of literae 
HUMANIORES. 

litterateur /,litara;'ta:/, foreign /literatcer/ 
(plural same) noun E19 French (from Latin 
litterator). A writer of literary or critical 
works, a literary person. 

litzendraht /'htsandra;t/ noun E20 Ger¬ 
man (from Litze braid, cord, lace, strand + 

Draht wire). Wire composed of many fine 
strands twisted together and individually 
insulated. 

■ Also partially translated as Litz wire. 

livraison /livrEza/ noun plural pro¬ 
nounced same Eis French (from Latin lib- 
eratio(n-) liberation). A part, number, or 
fascicle of a work published by instal¬ 
ments, 

livre de chevet /livra da Jave/ noun 
phrase plural livres de chevet (pro¬ 
nounced same) E20 French (literally, 
‘book of the bed-head’). A bedside book; a 
favourite book. 

1958 L. Durrell Mountolive It was Parley . . . 
who introduced me to the current Alexandrian 
livre de chevet which is a French novel called 

Moeurs. 

livre de circonstance /livra da 
sirkostfis/ noun phrase plural livres de cir¬ 

constance (pronounced same) M20 

French. A book composed or adapted for 
the occasion. 

1957 C. Vereker Development of Political 
Theory Begun as a livre de circonstance. 
Hooker’s great work raised most of the abiding 
problems of political authority. 

Ilanero /(l)ja'nero/, /lja;’n8;rau/ noun plu¬ 
ral llaneros E19 South American Spanish 
(from next). An inhabitant of a llano. 

llano /’(l)jano/, /'Ijotnau/ noun plural lla¬ 

nos E17 Spanish (from Latin planum level 
ground). A level treeless plain in the 
south-western United States and the 
northern parts of South America. 

loa /'laua/ noun plural same, loas M20 Hai¬ 
tian (creole Iwa, from Yoruba oluwa lord, 
owner). A god in the voodoo cult of 
Haiti. 

lobo /'laubau/ noun plural lobos Mi9 Span¬ 
ish (from Latin lupus wolf). A large grey 
wolf of the south-western United States. 
Also called loafer (wolf). 

lobola /la'baula/ noun (also lobolo /la 
’baulau/) Mi9 Bantu (cf Xhosa lobola to 
give a bride-price). The bride-price, usu¬ 
ally in cattle, given by many Black 
grooms in southern Africa to the parent 
or guardian of the bride; the custom of 
paying such a bride-price. 

locale /lau’ka:!/ noun (also local) L18 
French (local (noun), respelt to indicate 
stress; cf morale). A place, a locality, es¬ 
pecially with reference to some event or 
circumstances connected with it; a 
venue. 
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loc. cit. /,lDk 'sit/ adverb phrase Mt9 Latin 
(abbreviation of Latin loco citato or locus 
citatus (in) the place cited). In the book 
etc. that has previously been quoted, in 
the passage already cited. 

loch /Ink/, /Inx/ noun LME Gaelic. In Scot¬ 
land: a lake: (more fully sea loch) an arm of 
the sea, especially ivhen narrow or par¬ 
tially land-locked. 

loci classici. loci desperati etc. plu¬ 
rals of LOCUS CLASSICUS, LOCUS DESPERA- 
Tus, etc. 

loco /'laukau/ noun & adjective L19 Spanish 
(= insane). A noun plural ioco(e)s. 1 Ll9 
Any of several leguminous plants (chiefly 
species of Astragalus) found in the western 
and south-western United States which 
cause loco disease when eaten by cattle, 
horses, etc. 2 Li9 Loco disease. 

loco citato see loc. cit. 

locoum variant of lokum. 

locum /'laukam/ noun 1 E20 Latin (abbre¬ 
viation of medieval Latin locum tenens 
from Latin locum accusative of locus place 

tenens present participle of tenere to 
hold). 1 E20 A person (especially a physi¬ 
cian or priest) who undertakes the profes¬ 
sional duties of someone else or stands in 
for someone else during his or her ab¬ 
sence. 2 E20 The situation of a locum; a 

post as a locum. 

■ Locum tenens. now entirely superseded in 
everyday English usage, antedated locum in 
both sense 1 (from M17) and sense 2 (from 

L19). 

locum noun 2 variant of lokum. 

locus /'laukas/, /'Inkas/ noun plural loci 
/'lausAi/, /'Inki:/ Eis Latin (= place). 1 Ei8 
A place, a site; a position, a point, espe¬ 
cially in a text, b E20 Genetics A position 
on a chromosome at which a particular 
gene is located; a gene. 2 Ei8 Mathematics 
The curve or other figure composed of all 
the points which satisfy a particular 
equation or are generated by a point, 
line, or surface moving in accordance 
with defined conditions. 3 M18 A subject, 

a topic. 4 E20 LOCUS standi. 

locus citatus see loc. cit. 

locus classicus /,laukas 'klasikas/, 
/,Inkas/ noun phrase plural loci classici 
/.lausAi 'klasisAi/, /.Inki: klasiki:/ M19 
Latin (= classical place). A passage re¬ 

garded as the principal authority on a 
subject or the origin of a quotation or 
saying; the best-known occurrence of an 
idea or theme. 

1996 Times You would certainly not suspect 
from this ... production .. . that Strindberg's 
preface to Miss Julie is a locus classicus of 
naturalist theory. 

locus desperatus /.laukas dsspa'reitas/, 
/,Inkas despa'rartas/ noun phrase plural 
loci desperati /.lausAi despa'reitAi/, /.Inki; 
despa'rarti:/ E20 Latin (= hopeless place). A 
corrupt manuscript reading that defies 
interpretation. 

1969 R. Renehan Greek Textual Criticism The 
textual critic .. . must decide in each case 
whether the original reading .. . has been or 
can be recovered by modern conjecture or 
whether the passage is a locus desperatus. 

locus poenitentlae /.laukas pi;ni 
'tcnjii:/, /.Inkas phm'tEnJiAi/ noun phrase 
plural loci poenitentlae /.lausAi pi:m 
'tenjii:/, /.Inki; pi:ni'tEnJiAi/ M18 Latin (= 
place of penitence). A place of repen¬ 
tance; Low an opportunity for a person to 
withdraw from a commitment or con¬ 
tract, especially an illegal one, so long as 
some particular step has not been 
taken. 

locus standi /.laukas 'standAi/, /.Inkas 
'standi:/ noun phrase plural loci standi 
/.lausAi 'standAi/, /.Inki: 'standi:/ Ei9 Latin 
(= place of standing). A recognized or 
identifiable status, especially in law; the 
right to be heard in a court of law. 

1974 Times The power of the Department [sc. 

of Trade and Industry] should of course be 
discretionary but the Panel should be given a 

locus standi with the Department. 

loden /'laud(a)n/ noun & adjective (also 
Loden) E20 German. A noun 1 E20 A 
heavy waterproof woollen cloth. 2 M20 A 
coat or cloak made of this. 3 M20 A dark 
green colour in which the cloth is often 
made. B adjective E20 Made of this 

cloth. 

loess /'lauis/, /la:s/ noun Mi9 German (Loss 
from Swiss German losch loose, from losen 
to loosen). Geology A fine yelloivish-grey 
loam composed of material transported 
by the wind during and after the glacial 
period which forms extensive deposits 
from north central Europe to eastern 
China, in the American Midwest, and 

elsewhere. 

loge /lo3/ {plural same), /laus/ noun Mis 
French. 1 a M18 A booth, a stall, b M20 A 
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concierge’s lodge. 2 Ml8 A box in a 
theatre, opera-house, etc. , , 

loggia /'lauc^a/, /'Intfea/, /'laue^ia/ noun Mi8 
Italian (= lodge). 1 M18 A gallery or ar¬ 
cade having one or both of its sides open 
to the air. 2 E20 An open-sided extension 
to a house, a veranda. 

Logos /'Ingns/ noun Lie Greek (= account, 
relation, ratio, reason(ing), argument, 
discourse, saying, speech, word, related 
to legetn to choose, collect, gather, say). 
1 Lie Philosophy and Christian Theology The 
Word of God, the second person of the 
Trinity. 2 Ml7 A pervading cosmic idea or 
spirit of creativity or rationality. 
■ Used in a mystic sense by Hellenistic and 
Neoplatonist philosophers. Logos entered 
Christian discourse primarily through its 
use in the opening passage of St John’s 
Gospel. 

Lohan /'lauham/ noun Mi9 Chinese {luohdn 
(Wade-Giles Lo-han)). An arhat. 

lokoum variant of lokum. 

lokshen /'InkJCaJn/ noun plural Li9 Yid¬ 
dish (plural of loksh noodle). Noodles (in 
Jewish cookery). 

lokum /In'kurm/ noun (also lokoum, lo- 
c(o)um, lakum /la'kum/) E20 Turkish (ab¬ 
breviation of Turkish rahat lokum). 
Turkish delight, 

loma /'lauma/ noun Mi9 Spanish (from 
lomo back, loin, ridge). In the south-west¬ 
ern United States: a broad-topped hill or 
ridge. 

longeron /'Innc^arnn/ noun E20 French. 
Aeronautics A frame member running 
lengthways along a fuselage. 

longo intervallo /.Inpgao inta'valau/ ad¬ 
verb phrase L17 Latin (= at a distance). At 
some remove; in spite of the gulf be¬ 
tween. 
■ Virgil uses the phrase in the spatial 
sense {Aeneid v.320), but other Roman writ¬ 
ers (e.g. Cicero) also used it in the temporal 
sense 'after a long time’. 
1935 J. C. Masterman Fate Cannot Harm Me I 
remember asking him once . . . who were his 
literary idols among the moderns.'Well,' he 
said, 'Max Beerbohm of course . . . and then, 
but longo intervallo P G. Wodehouse.' 

longueur /logoer/ (plural same), /lD(i])'ga:/ 
noun L18 French (= length). A lengthy or 
tedious passage of writing, music, etc.; a 
tedious stretch of time. 

1995 Specfator Looking back, The Name of 
the Rose bears up pretty well, although the 

longueurs seem much more like inexperience 
in pacing a novel than an engaging, wacky 
academic wanting to share an odd bit of 
information with the reader. 

loofah /'lu:fa/ noun (also luffa /’lAfa/) L19 
Arabic (lufa the plant, luf the species). A 
coarse sponge made from the bleached 
vascular system of the fruit of a tropical 
gourd, Luffa aegyptiaca, used to cleanse 
and scrub the skin. Also, the gourd it¬ 
self, 

loquitur /'Inkwrta/ intransitive verb M19 
Latin (3rd person singular present of lo- 
quor to speak). Speaks. 
■ Used with the speaker’s name added, as 
a stage-direction or to inform a reader. Ab¬ 
breviated as log. 

lorgnette /lo-.n'jet/. foreign /lorjiEt/ (plural 
same) noun Ei9 French (from lorgner to 
squint, ogle), singular and in plural A pair 
of eyeglasses to be held in the hand, usu¬ 
ally by a long handle. Also, a pair of 
opera-glasses. 
■ lorgnon(s) (M19), meaning ‘a single eye¬ 
glass’ as well as the above, is rather less 
common. 

louche AuJ/. /luil/ adjective E19 French (= 
cross-eyed, squinting). Not straightfor¬ 
ward. Now usually, dubious, shifty, dis¬ 
reputable. 

1996 Times Enter that figure so beloved of 
late-Victorian dramatists, the siren with the 
louche past. 

loup /lu/ noun plural pronounced same. 
M18 French (= wolf, from Latin lupus). 
1 M18 The sea-bass, Dicentrachus labrax, 
found off the western European coast 
and in the Mediterranean. 2 Ml9 A light 
mask or half-mask for a woman's face. 
■ In sense 2 the word was known earlier 
(L17) in the form loo or more fully loo- 
mask. 

loup-garou /'lutgaru:/ noun Lie French 
(from loup wolf + garou (from Old High 
German antecedent of Middle High Ger¬ 
man werwolf) werewolf). A werewolf 

luau /'lu:ao/ noun M19 Hawaiian (lu’au). A 
Hawaiian party or feast usually accompa¬ 
nied by some form of entertainment. 

lucus a non lucendo /,lu:kos a: non lu: 
'kendau/, /,l(j)u:kus ei nnnl(j)u:'sendao/ 
noun phrase E18 Latin (literally, ‘a grove 
from its not shining’, i.e. lucus (a grove) is 
derived from lucere (to shine) because 
there is no light there). A paradoxical or 
otherwise absurd derivation; something 
of which the qualities are the opposite of 
what its name suggests. 
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■ Also abbreviated lucus a non. The phrase 
is discussed by the Roman rhetorician 
Quintilian in his Institutio Oratorio (i.6.34). 
1958 R. Liddell Morua Was its name Hydraea 

(watery), a lucus a non lucendo—it is singularly 
waterless today. 

ludo /Turdao/, /'ljutdao/ noun L19 Latin (= 1 
play). A simple board game played with 
dice and counters. 

lues /Tu:i:z/, /'lju:l:z/ noun Mi7 Latin (= 
plague). Sjrphilis (also more fully lues vene¬ 
rea /va'niana/). Formerly also, a plague, a 
pestilence. 

■ Lues also appears in a modern Latin 
phrase apparently coined by Macaulay who 
in 1834 wrote in the Edinburgh Review of the 
Lues Boswellianae or ‘disease of adipiration’ 
that tends to afOict biographers writing 
uncritically about their subjects—as James 
Boswell did in his life of Dr Johnson. 

luffa variant of loofah. 

luftmensch /'loftmmj/ noun (also luft- 
mensh) plural luftmens(c)hen /'luft 
mEnJ(a)n/ E20 Yiddish (luftmensh, from 
luft (German Luft) air + mensh (German 
Mensch) person). An impractical vision¬ 
ary. 

1966 New Society Americans, children of the 

soil, have become traders in air, advertising 

men, luftmenschen. 

luge /lu:3/ verb & noun Li9 Swiss French. 
A intransitive verb Li9 Toboggan; ride or 
race on a luge. B noun E20 A light tobog¬ 
gan for one or two people usually ridden 
in a supine position; the sport in which 
these are raced. 

lulav /Tu;la;v/, /'lulav/ noun (also lulab) 
plural lulavs, lulavim /'lu;la:vim/ Li9 He¬ 
brew (Itildb branch). A palm branch tradi¬ 
tionally carried at the Jewish festival of 

Succoth. 

lumbago /lAm'beigao/ noun li7 Latin (lum¬ 
bago, lumbagino, from lumbus loin). Rheu¬ 
matic pain in the lower muscles of the 

back. 

lumen siccum /,lu;men 'sikam/, /,lju;m8n 
'sikam/ noun phrase E17 Latin (literally, 
‘dry light’). The objective light of rational 

knowledge or thought. 

■ Francis Bacon characterized rational 
knowledge as lumen siccum in 1605 in his 
Advancement of Learning (Il.f.48), and the 
metaphor has been in intermittent use, es¬ 
pecially among English philosophers, since 

then. 

lumpenproletariat /.lAmpanprauh 
'tE;n0t/ noun derogatory E20 German (from 
Lumpen rag proletarlat). The poorest 
and least cohesive section of the proletar¬ 
iat, making no contribution to the work¬ 
ers’ cause; the ignorantly contented 
lower orders of society uninterested in 
revolutionary advancement, derogatory. 

■ Originally used by Karl Marx in Die Klas- 
senkdmpfe in Frankreich (1850). 
1995 Times Which is preferable, to patronise 
‘ordinary peopie‘ with string quartets, or exploit 

them, treat them as a lumpenproletariat and 
ensure that they remain lumpen by depriving 
them of anything better? 

lundum /'limdam/ noun M20 Portuguese. A 
simple Portuguese song and dance origi¬ 
nating from Africa, probably one of the 
sources from which the fado developed. 

lunette /lu;‘nEt/, /Ijui'nEt/ noun Lie French 
(diminutive of lune moon, from Latin 
luna). 1 Lie Farriery A semicircular horse 
shoe for the front of the hoof only. Also 
lunette-shoe. 2 El7 Architecture a An 
arched aperture in a concave ceiling for 
the admission of light, b E18 A crescent¬ 
shaped or semicircular space in a ceiling, 
dome, etc., decorated with paintings or 
sculptures; a piece of decoration filling 
such a space. 3 Mi7 A blinker for a horse. 
4 L17 In plural Spectacles. Now rare. 5 E18 
Fortification A work larger than a redan, 
consisting of two faces forming a salient 
angle and two flanks. 6 Ll8 The figure or 
shape of a crescent moon. 7 Ml9 A 
watch-glass of flattened shape. Also lu¬ 
nette (watch-)glass. 8 Ml9 In the guillotine, 
the circular hole which receives the neck 
of the victim. 9 Mi9 Any of the flues con¬ 
necting a glass furnace and its arch. (Ear¬ 
lier in the form linnet-hole.) 10 M19 A 
crescent-shaped ornament. 11 Ll9 A ring 
or forked plate to or by which a field-gun 
carriage or other vehicle for towing is at¬ 
tached. 12 L19 Roman Catholic Church A cir¬ 
cular case, fitting into an aperture in a 
monstrance, for holding the consecrated 
host. 13 M20 Physical Geography A broad 
shallow mound of wind-blown material 
along the leeward side of a lake or dry 
lake basin, especially in arid parts of Aus¬ 
tralia, and typically crescent-shaped with 
the concave edge along the lake shore. 

lunula /'Imnjula/ noun plural lunulae 
/'lu;njuli:/ L16 Latin (diminutive of luna 
moon). 1 L16 Geometry A figure formed on 
a plane by arcs of two circles intersecting 
at two points, a lune. 2 El8 Archaeology A 
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gold crescent-shaped neck ornament of 
the early Bronze Age. 3 E19 Anotomy, Zo¬ 
ology, and Botany A crescent-shaped mark 
or spot, specifically the pale area at the 
base of a fingernail, a lunule. b Mi9 Anat¬ 
omy A crescent-shaped region of thin tis¬ 
sue on each side of the nodule on each 
cusp of a valve in the heart or aorta. 
4 M19 Conchology The crescent-shaped de¬ 
pression in front of the umbo of a shell, a 
lunule. 

lupara /lu'parra/, /lu:'pa:ra/ noun M20 Ital¬ 
ian ((slang), from lupa she-wolf). A sawn- 
off shotgun as used by the Mafia. 

lustrum /'lAstram/ noun plural lustra 
/'lAStra/, lustrums Ll6 Latin (originally, a 
purificatory sacrifice after a quinquen¬ 
nial census, later also, a period of five 
years: ultimate origin unknown). A 
period of five years. 

lusus /'lu:sas/, /'lju:sas/ noun plural same 
/'lu:su:s/, lususes Ei7 Latin (lusus naturae 
a sport of nature). A freak of nature, an 
abnormal formation, a natural curiosity. 
In full lusus naturae /na'tjuari:/, /na 
'tjuarAi/. 

luthier /'lu:tia/, /iju:tia/ noun L19 French 
(from luth lute). A maker of stringed in¬ 
struments, specifically of the violin fam¬ 
ily. 

luxe /Uks/, /luks/ noun M16 French (from 
Latin luxus luxury). (A) luxuiy. Cf de 

LUXE. 

lycee /Use/ (plural same), /’li:sei/ noun M19 
French (from Latin Lyceum). A State sec¬ 
ondary school in France. 

Lyceum /lAi'si:am/ noun Lie Latin (from 
Greek Lukeion (sc. gumnasion gymnasium) 
neuter of Lukeios epithet of Apollo (from 
whose neighbouring temple the Lyceum 
was named)). 1 Lie The garden at Athens 
in which Aristotle taught his philosophy; 
Aristotelian philosophy and its adher¬ 
ents. 2 E19 A LYCEE. 3 E19 United States 
History (lyceum) An institution in which 
popular lectures were delivered on liter¬ 
ary and scientific subjects. 4 Ll9 Theatre A 
theatre near the Strand in London, Eng¬ 
land. Used attributively to denote a melo¬ 
dramatic performance or style, formerly 
characteristic of this theatre. 

Lyonnais Ai:a'nei/, foreign /Ijone/ adjective 
(feminine Lyonnaise /U:a'neiz/, foreign 
/Ijonez/) E19 French (from Lyon the name 
of a city in south-east France). Of, pertain¬ 
ing to, or characteristic of the city of 
Lyons (Lyon) or the former province of 
Lyonnais, in France; specifically (Lyonnaise) 
in Cookery, designating food, especially 
sliced potatoes, cooked with onions or 
with white wine and onion sauce. 



maar /ma:/ noun plural maars, maare 
/'ma:r8/ Ei9 German (dialect). 1 Ei9 (Usu¬ 
ally Maar) A crater-lake in the Eifel dis¬ 
trict of Germany. 2 I.19 Geology A broad 
low-rimmed usually lake-filled volcanic 
crater of a kind exemplified by the Eifel 
Maars. 

maas /ma:s/ noun (also in Zulu form 
amasi /0'ma:si/) E19 Afrikaans (from Zulu 
(plural) amasi curdled milk). In South Af¬ 
rica; thick sour milk. 

mabele /ma'bi:li/ noun E19 Bantu (cf 
Zulu, Xhosa ibele, plural amabele). In 
South Africa: kaffir corn. Sorghum bicolor 
var. caffrorum: meal or porridge made 
from this. 

macabre /ma‘ka;br(a)/, foreign /makabr/ 
adjective M19 French (Old French macabre 
adjective (modern macabre), perhaps al¬ 
teration of Macabe Maccabaeus, Macca- 
bee, with reference to a miracle play 
containing the slaughter of the Macca¬ 
bees). Grim, gruesome. 

■ In early use perhaps regarded as a 
proper name and introduced into English 
as a noun; the earliest (LME) instance of the 
phrase daunce of Machabree is in the title of 
one of Lydgate’s works, but this usage has 
long been obsolete. The modern adjectival 
sense hkewise originated in the phrase 
dance macabre, an Anglicized version of the 
French danse macabre. The deaths of 
seven Jewish brothers and their mother, 
tortured to death for their religion under 
Hellenistic rule in the second century bc, 
are narrated in the Apocrypha (2 Macca¬ 
bees 7); the Western Christian Church hon¬ 
oured them as martyrs, with a feast day 
celebrated on 1 August. 

macaroni /maka'raoni/ noun plural mac¬ 
aronies 116 Italian (mac(c)aroni, later mac- 
cheroni, plural of mac(c)arone, maccherone 
from late Greek makaria barley food). 
1 LI6 Pasta in the form of tubes. 2 MI8 A 
fop, a dandy, obsolete except historical. 
3 E19 History A West Indian coin worth a 
quarter of a dollar or (later) one shilling. 
4 M19 In full macaroni penguin. A penguin, 
Eudyptes chrysolophus, apparently so called 
from its orange crest. 5 M19 An Italian. 
slang, derogatory. 6 E20 Nonsense, mean¬ 
ingless talk, slang (chiefly Australian). 

macchia /'ma:ki9/ noun E20 Corsican Ital¬ 
ian (from Latin macula spot). 1 E20 ma- 
Q,uis vegetation. 2 Art In painting, a fleck 
or touch of paint. (See quotation.) 

2 1988 K. Adler Unknown Impressionists The 
Macchiaoli were so named because of the 
extensive use they made of 'macchia' (or, in 
French, the 'tache'), the patch or touch which 
was seen in France in the 1860s to be a 
distinguishing feature of anti-academic painting. 

macedoine /'masidwa:n/ noun E19 

French (from Macedoine Macedonia, with 
reference to the diversity of peoples in 
the empire of Alexander the Great, King 
of Macedon). Mixed fruit or vegetables 
cut up into small pieces; figurative a med¬ 
ley, a mixture. 

machair /'maka/, /'maxa/ noun L17 Gaelic. 
In Scotland: a flat or low-lying coastal 
strip of arable or grassland: land of this 
nature. 

1996 Country Life Stand with your back to the 
sea on South Uist, where the most spectacular 
machair is to be found, and look inland across 
the vast, fenceless expanses .. . 

mache jmafl noun L17 French. Lamb’s 
lettuce, corn-salad. 

■ Originally Anglicized (only in plural) in 
the now obsolete form of maches. 

macher /'maxa/ noun M20 Yiddish (from 
German = maker, doer). A man of impor¬ 
tance, a bigwig; a braggart. United States, 
frequently derogatory. 

machete /ma'tfeti/, /ma'Jeti/ noun (also 
matchet /'matfit/ and other variants) LI6 

Spanish (from macho hammer, from Latin 
marcus). A broad and heavy knife or cut¬ 
lass, used, especially in Central America 
and the West Indies, as a tool or a 
weapon. 

■ Machete has gained general currency in 
English in the twentieth century, supersed¬ 
ing the Anglicized matchet and the other 
variants. 

machismo /ma'fizmao/, /ma'kizmau/ 
noun M20 Mexican Spanish (from as 
macho). The quality of being macho; 
male virility, masculine pride; a show of 

this. 
1996 Times Spanish Man seems to have 
changed as well, at a pace remarkable for a 
society which was once so steeped in 

machismo. 
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macho /'matfau/ noun & adjective E20 Mex¬ 
ican Spanish (= male animal or plaint, (as 
adjective) masculine, vigorous). A noun 
plural machos 1 E20 A man; specifically 
an assertively vigorous man. 2 M20 ma¬ 
chismo. B adjective Ostentatiously mas¬ 
culine, virile. 

■ Originally United States. 

B 1996 Times There is no merit in adopting a 
macho attitude regardiess of its efficacy. 

Macht-politik /'maxtpoli,ti:k/ noun E20 
German (from Macht power, strength + Po- 
litik policy, politics). Power politics; 
strength as a potential factor to use in 
gaining a desired result. 

macrame /ma'kratmi/ noun & adjective 
M19 Turkish [makrama handkerchief, ta¬ 
blecloth, towel from Arabic milframa bed¬ 
cover, bedspread). A noun Ml9 A fringe, 
trimming, or lace of knotted thread or 
cord; knotted-work; the art of making 
this. B attributive or as adjective Li9 Made 
of or by macrame. 

macro /'makreu/ noun & adjective M20 
Greek (makro- combining form of makros 
large, long). A noun plural macros. 
1 M20 Computing A macro-instruction. 
2 M20 Photography Macrophotography; a 
macro lens. B adjective M20 Macroscopic, 
large-scale; overall, comprehensive; Chem¬ 
istry of macroanalysis; Photography per¬ 
taining to or used in macrophotography. 

■ An independent use of the combining 
form found in numerous English words de¬ 
rived from Greek, particularly in scientific 
terminology; cf mega. Macro is frequently 
contrasted, either explicitly or implicitly, 
with MICRO. 

macron /'makrnn/ noun Mi9 Greek (mak- 
ron neuter of makros long). A straight hor¬ 
izontal line (■) written or printed over a 
vowel to indicate length or stress. 

macula /'makjula/ noun plural maculae 
/'makjoli;/, maculas lme Latin. 1 LME 
Chiefly Science A spot, a stain; Medirine a 
permanent spot or stain in the skin. 
2 M19 Anatomy Any of various structures 
which have the appearance of a spot. 

■ The French word macule deriving from 
macula was also found in English in sense 1 
(from L15). 

Madame /madam/, /ma'da:m/, /'madam/ 
noun (also madame, madam) plural Mes- 
dames /medam/, /me'dam/, /mei'dam/ ME 
Old French. 11 ME Madam, my lady. II2 
a M16 Used as a title (preceding the sur¬ 
name) of or as a respectful form of ad¬ 
dress to a French married woman or 

(more widely) a married woman of any 
non-British nationality (corresponding to 
English Mrs, Lady, etc.), or in literal ren¬ 
derings of French speech, b Lie French 
History (A title of) a female member of the 
French royal family, specifically the eldest 
daughter of the French Wng or the dau¬ 
phin (cf. Mademoiselle 3). c mi9 Used as 
a title (preceding a name) by a business¬ 
woman, fortune-teller, etc., especially to 
imply skill and sophistication, or foreign 
origin. 3 L16-M18 A woman usually ad¬ 
dressed or referred to as ‘Madame’; a 
French married woman; a Frenchman’s 
wife. 

■ As a title, usually abbreviated to Mme. 
The plural Mesdames (abbreviation Mmes) is 
also used as the plural of Mrs. The usual 
Anglicized version madam has also been 
current since the Middle Ages and is most 
generally used as a respectful form of ad¬ 
dress to a woman, although it has also 
evolved some derogatory associations (e.g. 
’a spoilt or affected woman’ (L16), ‘a female 
brothel-keeper’ (L19)). 

madeleine /'madlem/ noun Mi9 French 
(probably from Madeleine Paulmier, nine¬ 
teenth-century French pastry-cook). A 
(kind of) small rich cake, in French cook¬ 
ery baked in a fluted tin, and in English 
cookery usually baked in a dariole mould 
and decorated with coconut and jam. 

Mademoiselle /madmwazcl/, /,mad3m 
wa'zel/ noun (also mademoiselle) plural 
Mesdemoiselles /medmwazel/, /.medrn 
wa'zel/, /.meidamwa'zel/. Mademoiselles 
/madmwazEl/, /.madamwa'zelz/ lme Old 
French. 1 LME Used as a title (preceding 
a name) of or as a respectful form of ad¬ 
dress to an unmarried Frenchwoman or 
(more widely) an unmarried woman of 
any non-British nationality (correspond¬ 
ing to English Miss), or in literal render¬ 
ings of French speech. Also used as a 
respectful form of address to a French 
governess or a female French teacher in 
an English-speaking school. 2 Ml? A 
woman usually addressed or referred to 
as 'Mademoiselle': an unmarried French¬ 
woman; a French governess. 3 Li? French 
History (A title of) the eldest daughter of 
the eldest brother (known as ‘Monsieur’) of 
the French king. Later, (a title of) the 
French king’s eldest daughter or (if he 
had no daughter) the unmarried princess 
most closely related to him (cf. madame 

2b). 4 L19 A croaker (fish), Bairdiella chry- 
soura, of the southern United States. Also 
called silver perch, yellowtail. United States. 

■ As a title, usually abbreviated to Mile. 
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maderise /maderize/ adjective M20 French 
(past participle of maderiser). Of wine; af¬ 
fected with the brown discoloration that 
afEUcts white wines that have been stored 
too long or under unsuitable condi¬ 
tions. 

Madonna /ma'dnna/ noun (also madonna) 
L16 Italian (from ma old unstressed form 
of mia my (from Latin mea) + donna lady 
(from Latin domina)). 1 a Li6 Used as a 
respectful form of address to an Italian 
woman, or in literal renderings of Italian 
speech, b Ei7 An Italian woman, rare. 
2 M17 The or the Virgin Mary; a picture or 
statue of the Virgin Mary. 3 Ml9 A hair¬ 
style in which the hair is parted in the 
centre and arranged smoothly on either 
side of the face, as in certain Italian rep¬ 
resentations of the Virgin Mary. More 
fully Madonna braid. 

madrasah /ma'drasa/ noun (also medres- 
seh /ms'dresei/ and other variants) M17 
Arabian (madrasa, noun of place from 
darasa to study). A Muslim college. 

madrigal /'madng(a)l/ noun U6 Italian 
(from medieval Latin matricalis mother: 
cf. medieval Latin ecclesia matrix mother 
church). 1 L16 A short lyrical love poem. 
2 Lie Music A part-song for several voices, 
specifically one of a sixteenth- or seven¬ 
teenth-century Italian style, arranged in 
elaborate counterpoint, and sung with¬ 
out instrumental accompaniment. Also, a 
fourteenth-century Italian pastoral song 
of several stanzas. 3 Lie generally A song, 
a ditty. 

madrilene /madri'li:n/, /madri'len/ noun 
E20 French ((consomme a la) madrilene, of or 
pertaining to Madrid). A clear soup usu¬ 
ally served cold. 

maelstrom /'meilstram/ noun li7 Early 
Modem Dutch ((now maalstroom), from 
maalen to grind, whirl round + stroom 
stream whence the Scandinavian forms 
(e.g. Swedish malstrdm, Danish malstrem). 
1 L17 A great whirlpool, originally one in 
the Arctic Ocean off the west coast of Nor¬ 
way, formerly supposed to suck in and de¬ 
stroy all vessels that ventured near it. 
2 M19 figurative A state of turbulence or 
confusion. 

maestoso /mAi'staosau/ adverb, adjective, 
& noun E18 Italian (= majestic, from maestd 
from Latin majestas, majestatis majesty). 
Music A adverb & adjective Ei8 (A direc¬ 
tion:) majestic(ally). B noun plural maes- 
tosos L19 A majestic piece or move¬ 

ment. 

maestrale /mAi’stra:lei/ noun Mi8 Italian 
(from Latin magistralis (sc. ventus wind) 
from magister master; cf. mistral). Any of 
several mainly north-westerly winds 
which blow in the Mediterranean, espe¬ 
cially a summer wind in the Adriatic, and 
a winter wind, milder than a mistral, in 
the west. 

maestrla /mAi'stri:9/ noun Li9 Italian 
(from Latin magisterium, from magister 
master). Skill, mastery. 

maestro /'mAistrau/, foreign /ma'sstro/ 
noun plural maestri /'mAistri;/, foreign 
/ma'estri/, maestros Ei8 Italian (from 
Latin magister master). 1 a E18 An expert 
in music; a great musical composer, 
teacher, or conductor, b M20 transferred A 
great performer or leader in any art, pro¬ 
fession, etc. 2 E20 The maestrale. 

1.a 1996 Spectator I had some reservations 
about Bernard Haitink's conducting—unusually 
for him (normally the most cushioning of 
maestros) he seemed at times to be pushing 
too hard ... 

Mafia /'mafia/ noun (also mafia, maffia) 
Mt9 Italian ((Sicilian) = bragging, specifi¬ 
cally hostility towards the law and its up¬ 
holders, frequently as manifested in 
vindictive crimes). 1 Ml9 the Mafia, an or¬ 
ganized secret society of criminals, origi¬ 
nating in Sicily but now operating 
internationally, especially in the United 
States. 2 M20 generally Any group re¬ 
garded as exerting a secret and often sin¬ 
ister influence. 

2 1995 Private Eye Crofton himself is now in 

troubie with the council's race relations mafia 
having accused a biack coiieague ... of faiiing 
to deai with these aiiegations. 

Mafioso /mafi'ausau/ noun plural Mafiosi 
/mafi'ausi/. Mafiosos feminine Mafiosa 
/mafi'ausa/ (also mafioso, maffioso) L19 
Italian (from as mafia). A member or sup¬ 
porter of the Mafia or a mafia. 

1996 Times: kVeekend Adams's new thrilier. . , 

is heavily laced with ali the paraphernalia of 
the genre in the new worid order, including 

post-Soviet Russian female mafiosi, a few mad 

generais . .. 

Magen David /ma;,gsn da;'vi;d/ noun 
phrase E20 Hebrew (literally, ‘shield of 
David’ (king of Israel from c.lOOO bc)). 

The Star of David, a six-pointed figure 
consisting of two interlaced equilateral 
triangles, used as a Jewish and Israeli 

S}rmboL 

magi plural of magus. 
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magma /'magma/ noun LME Latin (from 
Greek, from base of massein to knead). 
1 LME-M19 The dregs remaining after a 
semi-liquid substance has been pressed or 
evaporated. 2 Li7 A mixture of mineral 
or organic substances having the consis¬ 
tency of paste. Now rare. 3 Ml9 Geology A 
hot fluid or semifluid material beneath 
the crust of the earth or other planet, 
from which igneous rocks are formed by 
cooling and which erupts as lava. 

Magna Carta /.magna 'ka:ta/ noun phrase 
(also Magna Charta) L15 Medieval Latin 
(literally, ‘great charter’). The charter of 
English personal and political liberty ob¬ 
tained from King John in 1215; transferred 
any similar document establishing 
rights. 

magna cum iaude /.magna kAm 'l3:di:/, 
/.magna: kum 'laodei/ adverb & adjective 
phrase 119 Latin (literally, ‘with great 
praise’). With or of great distinction; 
specifically (of a degree, diploma, etc.) of 
a higher standard than the average 
(though not the highest). 

■ Chiefly North American; cf. cum laude, 
SUMMA CUM LAUDE. 

magna mater /.magna 'merta/, /'ma:ta/ 
noun phrase plural magnae mattes 
/.magni; 'meitri:z/, /.magnAi ‘ma:treiz/ Eis 
Latin (literally, ‘great mother’). A mother- 
goddess; a fertility goddess. 

magna opera see magnum opus. 

magnificat /mag'nifikat/ noun me Latin 
(2nd person singular present indicative 
of magnificare to magnify. 1 me (the Mag¬ 
nificat) A canticle forming part of the 
Christian liturgy at evensong and ves¬ 
pers, and comprising the hymn of the Vir¬ 
gin Mary in Luke 1:46-55 (in the Vulgate 
beginning Magnificat anima mea Domi- 
numj. Also, the music to which this is set. 
2 E17 transferred A song of praise. 

magnifico /mag'mfikau/ noun plural 
magnifico(e)s Lie Italian ((adjective) = 
magnificent). A magnate (originally a Ve¬ 
netian one); a grandee. 

magnum /'magnam/ noun & adjective its 
Latin (use as noun of neuter singular of 
magnus large). A noun 1 Lis A bottle for 
wine, spirits, etc., twice the standard size, 
now usually containing 1.5 litres; the 
quantity of liquor held by such a bottle. 
2 M20 (Also Magnum) A Magnum revolver 
or cartridge (see sense B below). 3 M20 

Zoology The section of a bird’s oviduct 
which secretes albumen. B attributively 

or as adjective 1 M20 (Also Magnum) Of a 
cartridge: adapted so as to be more pow¬ 
erful than its calibre suggests. Of a gun: 
designed to fire such cartridges. 2 L20 

Large, oversized. 

■ In the United States, senses A.2 and B.l 
are proprietary names. 

B.2 1996 New Scientist All this, and much 
more, Lord Justice Scott relates in his magnum 
Arms-to-lraq report published last month, 

magnum opus /.magnam 'aupas/, /'npas/ 
noun phrase (also opus magnum) plural 
magnum opuses, magna opera /.magna 
'aupara/, /.magna 'npara/ Li8 Latin (= great 
work). A great and usually large work of 
art, literature, etc.; specifically the most 
important work of an artist, writer, etc. 

magus /'meigas/ noun (also Magus) plural 
magi /'meickAi/ me Latin (from Greek 
magos from Old Persian magus). 1 me His¬ 
tory A member of an ancient Persian 
priestly caste: transferred a magician, a 
sorcerer. 2 LME the (three) Magi, the three 
‘wise men’ from the East who brought 
gifts to the infant Jesus (Matthew 2:1), a 
representation of these. 

maharaja /,ma:(h)a'ra:(^a/, /.mahm'raic^a/ 
noun (also maharajah, maharaj /.ma:(h)3 

Maharaja) Li7 Sanskrit (maharaja, 
from mahd great + rdjdn raja). (The title 
of) an Indian prince of high rank. 

maharani /,ma:(h)a'ra:ni/, /.mahai'rmni:/ 
noun (also maharanee, Maharani) Mi9 
Hindustani (maharani, from Sanskrit 
mahd great + rdjhni ranee). (The title of) 
the wife or widow of a maharaja. 

maharishi /,ma:(h)a'riji/ noun (also Ma- 
harishi) Li8 Sanskrit (alteration of San¬ 
skrit maharsi, from mahd great + rji holy 
man). (The title of) a Hindu sage; generally 
(the title of) a popular leader of spiritual 
thought. Cf. GURU. 

mahatma /ma'hatma/, /ma'ha:tma/ noun 
L19 Sanskrit mahdtman, from mahd great + 
dtman soul). 1 Li9 In the Esoteric Bud¬ 
dhism of members of the Theosophical 
Society: any of a class of people with pre¬ 
ternatural powers, supposed to exist in 
the Indian subcontinent and Tibet: trans¬ 
ferred a sage, an adept. 2 M20 (Mahatma) 
In the Indian subcontinent: (the title of) a 
revered person regarded with love and 
respect. 

Mahdi /'ma:di/ noun Ei9 Arabic ((al-)mahdi, 
literally, ‘he who is rightly guided’, from 
passive participle of hadd to lead on the 
right way, guide aright). In Muslim belief: 
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the restorer of religion and justice who 
will rule before the end of the world; a 
claimant of this title. 

■ The Mahdi best known to history was Mu¬ 
hammad Ahmad of Dongola in Sudan who 
proclaimed himself such in 1881 and 
launched a political and revolutionary 
movement which overthrew the Turco- 
Egyptian regime. 

mah-jong Imai'dsorjl noun (also mah- 
jongg) E20 Chinese (dialect ma jiang spar¬ 
rows). A game (originally Chinese) for 
four, played with 136 or 144 pieces called 
tiles, divided into five or six suits. 

maillot /majo/ noun plural pronounced 
same L19 French. 1 Ll9 Tights. 2 E20 A 
tight-fitting, usually one-piece, swimsuit. 
3 M20 A jersey, a top. 

maiolica variant of majolica. 

maison /mez5/ noun plural pronounced 
same Mi6 French. In France and French- 
speaking countries: a house; now usually 
a business (especially a fashion) house or 
firm. 

■ See phrases below and PATf maison. 

maison clos /mez5 kloz/ noun phrase M20 
French (literally, ‘closed house’). A 
brothel. 

1939 E. Ambler Mask of Dimitrios Your maison 
close must have proved disappointing. The 
inevitable Armenian girls, of course. 

maison de couture /mszo da kutyr/ 
noun phrase E20 French. A fashion house. 

1970 S. J. Perelman Baby, it’s Cold Inside The 
rigors of squiring her through a score of 

maisons de couture, jewelers', and millinery 
shops were . . . unimaginable. 

maison de passe /mszo da pas/ noun 
phrase (also maison-de-passe) M20 
French (literally, ‘house of passage’). A 
house to which prostitutes can take cli¬ 
ents. 

1960 B. Marshall Divided Lady The hotel we 
drew up at eventually reminded me of a 
maison-de-passe I used to know in Barcelona. 

maison de sante /mezo da sate/ noun 
phrase Mi9 French (literally, ‘house of 
health’). A nursing home, especially one 
for the mentally ill. 

1942 A. Bridge Frontier Passage We don’t 
want him shut up in a maison de sante for spy 

mania. 

maisonette /meiza'net/ noun Lis French 
{maisonnette diminutive of maison house). 
1 L18 A small house. 2 E20 A part of a 
residential building which is occupied 
separately, usually on more than one 

floor. 

maison toleree /mezo tolere/ noun phrase 
L19 French (literally, ‘tolerated house’). A 
licensed brothel. 

1970 K. Chesney Victorian Underworld 
Conditioned by her existence in a maison 
toleree, . . . she was very much in the hands of 
the bawd to whom she was consigned. 

maitre /me;tr(a)/ noun plural pronounced 
same Ll9 French (literally, ‘master’). The 
title of or form of address to a French 
lawyer. 

B Also with the sense of ‘instructor’ in the 
phrases maItre d’armes and maItre de bal¬ 

let; see also cher maItre, maItre d’ho- 

TEL. 

maitre d’ /mstr(a) da/; /.mertra 'da/, /'di:/ 
noun phrase (also maitre de, /'da/) plural 
maitres d’, maitres de, (pronounced 
same) Ll9 French (colloquial abbreviation 
of maItre d’hotel). The manager of a 
hotel dining-room or restaurant, a head 
waiter. 

1996 Times [Flowers] conducted with small, 
effete waves of his baton, like the mattre d' of 
an upmarket restaurant waving his clients 
towards their table. 

maitre d’armes /metrfa) darm/ noun 
phrase Ll9 French (literally, ‘master of 
arms’). A fencing instructor. 

maitre de ballet /m8tr(a) da hale/ noun 
phrase Ei9 French. Ballet Originally, the 
composer of a ballet who superintended 
its production and performance; now, a 
trainer of ballet dancers. 

maitre d’hdtel /mEtr(a) dotsl/, /.meitra 
dau'tel/ noun phrase plural maitres d’hd¬ 
tel (pronounced same) Ml6 French (liter¬ 
ally, ‘master of house’). 1 Mis A 
major-domo, a steward, a butler. 2 Ll9 A 
hotel manager. Now usually the manager 
of a hotel dining-room or restaurant, a 
head waiter. 

maitres d’, maitres d’armes, etc. plu¬ 
rals of maItre d’, maItre d’armes, etc. 

maitresse en titre /metres a titr/ noun 
phrase (also maitresse-en-titre, mai¬ 
tresse en titre) plural mattresses en 
titre (pronounced same) M19 French (liter¬ 
ally, ‘mistress in name’). An official or ac¬ 
knowledged mistress. 

1973 D. Chandler Marlborough Arabella 
[Churchill] was . .. combining the roles of 
maid-of-honour to the Duchess and maitresse- 
en-titre to the Duke, to whom she bore several 

children. 

maitresse femme /metres fam/ noun 
phrase Mi9 French. A strong-willed or 
domineering woman. 
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1973 E, Hyams Final Agenda The widow was 
a maltresse femme whose place in the ‘ 
hierarchy was three steps higher than that ot 
her ... husband. 

maja ‘maxa/ noun Mi9 Spanish. In Spain 
and Spanish-speaking countries: a 
woman who dresses gaily. 

m Best known in English in the titles of 
two of Goya's paintings, the Nuked .Muju 
and the Qothed .Mifl'u. The equivalent male 
term mujo (Ml9) is less common. 

Majlis mar^'hs noun (also majlis) Ei9 Ara¬ 
bic (= place of session, from jalasa to be 
seat^). .\n assembly for discussion, a 
council: spect/ically the Parliament of any 
of various North African or Middle East¬ 
ern countries, especially Iran. Also, a re¬ 
ception room. 

majolica 'ma'jolika/. ma't^hka noun & 
udjectite (also maioiica 'ma'jolikd 1 Mi6 
Itiian (from the former name of the is¬ 
land of Majorca). A noun Ml6 .•k fine kind 
of Renaissance Italian earthenware with 
coloured decoration on an opaque white 
glaze; any' of various other kinds of 
glazed Italian ware. Also, a modem imita¬ 
tion of this. B attributiw or as adjective 
M19 Made of majolica. 

majuscule /inac^askjud/ udjectiw 6 noun 
Eis French (from Latin mujusculu (litteni) 
diminutive of mujor major). A adjectiw 
1 E18 Typography Of a letter: capital, rare. 
2 M19 ftjlucographv Of a letter; large 
(whether capital or uncial); penaining to. 
of. or written in large lettering; designat¬ 
ing or pertaining to a script having every 
letter bounded by the same two (imagi¬ 
nary) lines. B noun 1 Ei9 Typcrgrairhy A 
capital letter, rare. 2 Mi9 ftilueographv .A 
large letter, whether capital or uncial; (a 
manuscript in) large lettering or majus¬ 
cule script. 

makal /ma'k.vi/ udverh & udjcitive M'iO Ha¬ 
waiian (from mu toward + kui the sea). In 
Hawaii; in the direction of the sea. sea¬ 
ward. 

makimono maki'mono'. makiinaonau 
noun plural same, maklmonos Li9 Japa¬ 
nese (“ something rolled up. a scroll). A 
Japanese scroll containing a narrative, 
usually in pictures with explanatory writ¬ 
ing. designed to be examined progres¬ 
sively from right to left as it is unrolled. 
Cf. EMAKIMONO. 

malade imaginaire malad imayintx' 
noun phrase plural malades imaginaires 
(pronounced same) Ei9 French. A person 
with an imaginary illness. 

■ .After the title of a play by Moli^re 
(1673). 

maladlf maladif udjectivv Mi9 French 
(from mulude sick. ill. from Proto- 
Romance. from Latin mule badly + huhitus. 
()ast participle of hubere to have, holdl. 
Sickly. 

maladresse maladrcs . mala'dros noun 
Et9 French (from mul- bad. ill ♦ uJresse 
skill, dexterity). Lack of dexterity or tact; 
awkwardness. 

maladroit ‘maladrort adjective Li7 
French (from mul- bad(ly) ♦ adroit sldlfulL 
Lacking in adroitness or dexterity; awk¬ 
ward. bungling, clumsy. 

1996 Sioecfatoe He has tried to mtroAjce a 
sense of fun. though sometimes the tone is 
childishly maladroit. . . 

mala fide .merla tvidi;!. .mala 'fi:dei ad¬ 
verb & adjective fihruse Ei7 Latin (= with bad 
faith (ablative of nextll. (Acting or done) 
in bad faith: insincete(lyl. not genu¬ 
ine) ly). 

mala fides .meila ‘f.udi;r . ,mala •fi:deiz 
noun phrase 117 Latin (•= bad faith). Chiefly 
law tad faith, intent to deceive. 

mala in se plural of m.alum in se. 

malaise ma'leiz noun Mis French (from 
Old French mul bad. ill (from Latin mulus) 
+ aise ease). .A condition of bodily discom¬ 
fort. especially one without the develop¬ 
ment of specific disease; a feeling of 
uneasiness. Frequently jigurativv. 

1996 Country Ufe In his opening analy^ of 
the Grecian malaise he descnbes how their 
cause IS ruined by so many factions' . . . 

malapropos .malapra'pao adverb, adjec¬ 
tive. & noun (also mal-b-ptopos and other 
variants) Mi7 French (mul d prwjxvs. from 
mul ill + d to + propos purpose). A adverb 
M17 In an inopportune or awkward man¬ 
ner: at an inopportune or awkward time: 
inappropriately. B adjective Eis InoppHvn 
tune, inappropriate. C noun Mi9 .An in¬ 
opportune or inappropriate thing. 

malaria moTEzrra noun mis Italian (mol' 
aria • mala aria bad air). Originally, an un¬ 
wholesome condition of the atmosphere 
in hot countries due to the exhalations of 
marshes, to which fevers were ascribed. 
Now (also malaria Jirver). any of a class of 
intermittent and remittent febrile dis¬ 
eases formerly supposed to result from 
this cause, but now known to be due to 
infection w-ith parasitic protozoans of the 
genus Hasmtvdium. transmitted by the bite 
of a mosquito of the genus .Anophelfs. 
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mal de mer /mal da mer/ noun phrase us 
French. Seasickness. 

mal du siecle /mal dy sjekl/ noun phrase 
E20 French. World-weariness, weariness 
of life, deep melancholy because of the 
condition of the world. 

malebolge /mah'bnlt^ei/, foreign /male 
'bDl(^e/ noun M19 Italian (Malebolge, from 
male feminine plural of malo evil + bolge 
plural of bolgia literally ‘sack, bag’). A 
pool of filth; a hellish place or condi¬ 
tion. 

■ In literary use only. Malebolge was the 
name given in Dante’s Inferno to the eighth 
circle in hell, consisting of ten rock-bound 
concentric circular trenches (see especially 
Canto xviii). 

maleesh /'ma:li;J/ interjection & noun E20 
Arabic (colloquial) (md 'al^s never mind). 
A interjection E20 No matter! never mind! 
B noun M20 Indifference, slackness. 

mal eleve /mal el(a)ve/ adjective phrase 
(feminine mal elevee) Li9 French (= badly 
brought up). Bad-mannered, ill-bred. 

mal-entendu /maldtady/ adjective 6 noun 
E17 French (from mal ill + entendu past 
participle of entendre to hear, under¬ 
stand). A adjective Mistaken, misappre¬ 
hended. Only in El7. B noun (plural 
pronounced same) L18 A misunderstand¬ 
ing. 

malerlsch /'marlarij/ adjective M20 Ger¬ 
man (= painterly, from Maler painter). (Of 
painting) characterized more by the 
merging of colours than by a formal lin¬ 
ear style; painterly. 

■ A term used by Heinrich WblfQin in his 
Kunstgeschichtliche Grundbegriffe (1915). 
1955 Times This is ... a resuscitation of the 
great malerisch tradition, which was rejected by 

those who thought they were following 
Cdzanne. 

malgre /malgre/ preposition Eie French. In 
spite of, notwithstanding. 

mallee /'mali:/ noun Mi9 Aboriginal. Any 
of various low-growing eucalypts which 
have many slender stems rising from a 
large underground stock; scrub or 
thicket formed by such trees, typical of 
some arid parts of Australia. 

malpais /,malpa:'i;s/ noun mi9 Spanish 
(from malo bad + pats country, region). 
Rugged or difficult country of volcanic 
origin. United States. 

malum in se /.malam m 'si:/, /'sei/ noun & 
adjective phrase plural of noun mala in se 

/’mala/ Ei7 Medieval Latin (= bad in itself). 
(A thing) intrinsically evil or wicked, espe¬ 
cially in legal contexts. 

mal vu /mal vy/ adjective phrase E20 French 
(literally, ‘badly seen’). Held in low es¬ 
teem, looked down on. 

1958 L. Durrell Mountolive He is .. . rather an 
old-fashioned reactionary in his outlook, and is 
consequently rather mal vu by his brother 
craftsmen. 

mamaloi /'mam(a)lwa:/ noun plural ma- 
malois, same L19 Haitian (creole ma- 
malwa, from mama mother + Iwa loa). A 
voodoo priestess. Cf papaloi. 

mama-san /'mamasan/ noun plural 
mama-sans, same M20 Japanese (from 
mama mother + san). In Japan and the Far 
East: a woman in a position of authority, 
specifically one in charge of a geisha- 
house; the mistress of a bar. 

mambo /'mambao/ noun plural mambos 
M20 American Spanish (probably from 
Haitian creole, from Yoruba, literally, ‘to 
talk’). 1 M20 A kind of rumba, a ballroom 
dance of Latin American origin; a piece of 
music for this dance. 2 M20 A voodoo 
priestess. 

mamzer /'tUAmza/ noun (also momser, 
momzer, /’mnmza/) plural mamzerim 
/'mAmzanm/, mamzers Mi6 Late Latin 
(from Hebrew mamzn). A person con¬ 
ceived in a forbidden sexual union, espe¬ 
cially as defined by rabbinical tradition, 

■ In contemporary colloquial speech often 
used, like ‘bastard’, as a term of abuse or 
familiarity. 

mana /'ma:n0/ noun Mi9 Maori. Power, au¬ 
thority, prestige; Anthropology an imper¬ 
sonal supernatural power which can be 
associated with people or with objects 
and which can be transmitted or inher¬ 
ited. 

■ Originally New Zealand. 
1995 D. Lodge Therapy Actresses and 
production assistants and publicity girls and 
secretaries—ali susceptibie to the mana of a 

successful writer. 

manana /ma'jiana/, /man’jama/ adverb S 
noun M19 Spanish (= morning, tomorrow 
(in this sense from Old Spanish eras man¬ 
ana, literally, ‘tomorrow early‘) ultimately 
from Latin mane in the morning). Tomor¬ 
row, (on) the day after today: (in) the in¬ 
definite future (from the supposed 
easy-going procrastination of Spain and 
Spanish-speaking countries). 

1995 Oldie And ... of course the damage 
would be paid for. .. manana. 



mancala | manna 246 

mancala /man'ka:l9/ noun M19 Arabic 
((colloquial) marikala, from nakala >to re¬ 
move, take away). A board game for two 
players, originally Arabic but now com¬ 
mon throughout Africa and Asia, played 
on a special board with rows of holes or 
hollows. 

mancando /man'kando/, /man'kandau/ 
adjective B adverb E19 Italian (= lacking, 
failing). Music (A direction:) becoming 
even softer, dying away. 

mandala /'mandala/, /'mAndala/ noun M19 
Sanskrit (mandala disc, circle). A symbolic 
circular figure, usually with symmetrical 
divisions and figures of deities, etc., in 
the centre, used in Buddhism and other 
religions as a representation of the uni¬ 
verse; Jungian Psychology an archetype of a 
similar circle, held to symbolize a striv¬ 
ing for unity of self and completeness. 

mandat /mada/ (plural same), /'mandat/ 
noun M19 French (from Latin mandatum 
use as noun of neuter past participle of 
mandare to command, enjoin, entrust, 
from manus hand). 1 Mi9 History A paper 
money issued by the revolutionary gov¬ 
ernment of France from 1796 to 1797. 
2 L19 In France; a money order. 

1939 E. Ambler Mask of Dimitrios I received 
here a letter from him enclosing a mandat for 
the three thousand francs. 

mandolin /'mandalm/ noun (also (the 
usual form in sense 2) mandoline) El8 
French (mandoline from Italian mandoUno 
diminutive of mandola). 1 Ei8 A musical 
instrument of the lute kind having from 
four to six paired metal strings stretched 
on a deeply-rounded body, usually played 
with a plectrum. 2 M20 A kitchen utensil 
fitted with cutting blades and used for 
slicing vegetables. 

mandorla /man'do:la/ noun L19 Italian (= 
almond). An almond-shaped panel or dec¬ 
orative space in religious art. 

manage /ma'neis/ noun (also manege) 
M17 French (from Italian maneggio from 
maneggiare from Proto-Romance from 
Latin manus hand). 1 M17 A riding-school. 
2 L18 The movements in which a horse is 
trained in a riding-school; the art or prac¬ 
tice of training and managing horses; 
horsemanship. 

manes /’mameiz/, /’memi:z/ noun lme 
Latin. 1 LME plural The deified souls of 
dead ancestors (as beneficent spirits). 
2 L17 singular The spirit or shade of a dead 
person, considered as an object of rever¬ 
ence or as demanding to be propitiated. 

manga /'maqga/ noun 1 Ei9 Spanish (liter¬ 
ally, ‘sleeve’, from Latin manica). A Mex¬ 
ican and Spanish-American cloak or 

poncho. 

manga /'mariga/ noun 2 Lzo Japanese. A 
Japanese comic book or strip. 

1996 Independent The biggest trend, though, 
is the continual advance of the Japanese 
manga, and lately, the first co-operations 
between Japanese publishers and western 

artists. 

mange-tout /'mastu;/, /mas'tu;/ noun plu¬ 
ral same, mange-touts (pronounced 
same) El9 French (literally, ‘eat-all’). A va¬ 
riety of pea of which the pods are eaten 
whole with the seeds they contain. Also 
mange-tout pea. Also called sugar pea or 
sugar snap. 

manicotti /mam'knti/ noun plural M20 
Italian (plural of manicotto sleeve, muff). 
Large tubular pasta shells; an Italian dish 
consisting largely of these and usually a 
sauce. 

maniere /manjere/ adjective Mi8 French. 
Affected or characterized by mannerism, 
mannered. 

maniere criblee /manjsr krible/ noun 
phrase E20 French, crible engraving. 

manifesto /mam'festau/ noun plural 
manifestos, manifestoes Mi7 Italian 
(from manifestare to show, display, from 
Latin manifestus from manus hand + -festus 
struck). A public declaration or proclama¬ 
tion; especially a printed declaration or ex¬ 
planation of policy (past, present, or 
future) issued by a monarch. State, polit¬ 
ical party or candidate, or any other in¬ 
dividual or body of individuals of public 
relevance. 

manna /'mana/ noun OE Late Latin (from 
Hellenistic Greek from Aramaic manna 
from Hebrew man corresponding to Ara¬ 
bic mann exudation of the tamarisk Ta- 
marix mannifera). I 1 OE The edible 
substance described as miraculously sup¬ 
plied to the Israelites in the wilderness 
(Exodus 16). 2 ME Spiritual nourishment, 
especially the Eucharist; something bene¬ 
ficial provided unexpectedly (frequently 
manna from heaven). II 3 LME A sweet hard¬ 
ened flaky exudation obtained from the 
manna-ash and used as a mild laxative. 
Also, a similar exudation from other 
plants and certain insects. 4 LME-Mis (A 
grain of) frankincense. 5 L17-E18 Chemis¬ 
try A fine white precipitate. 6 Li8 The 
seeds of the floating sweet-grass, Glyceria 
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fluitans, used as food. In full Polish 
manna. 

mannequin /'manikm/, /'manikwm/ noun 
M18 French (from Dutch manneken dimin¬ 
utive of man man). 1 M18 A model of a 
human figure; an artist’s lay figure; a 
dummy for the display of clothes etc. 
2 E20 A woman (or occasionally a man) 
employed by a dressmaker, costumier, 
etc., to display clothes by wearing them; a 
model. 

mano /'mano/, /'mQ:nao/ noun plural 
manos /‘manos/, /'momaoz/ E20 Spanish 
(= hand). Anthropology A primitive hand¬ 
held stone implement, used in the Amer¬ 
icas for grinding cereals etc. 

mano a mano /,ma:nao a ’ma:nau//oretgn 
/.mano a 'mano/ adjective, adverb, & noun 
phrase (also mano-a-mano) 1.20 Spanish (= 
hand to hand). A adjective & adverb phrase 
L20 Hand to hand; one to one; face to face. 
B noun phrase L20 A confrontation, a 
duel. 

manoir /manwor/ noun plural pro¬ 
nounced same Mi9 French. A French 
manor-house; a country house built in 
the style of a French manor-house. 

manque /make/, /mDi)kei/ adjective (femi¬ 
nine manquee) LI8 French (past partici¬ 
pial adjective of manquer to lack). 
1 postpositive LI8 That might have been 
but is not, that has missed being. 2 predi¬ 
cative LI8 Defective, spoilt, missing, lack¬ 
ing. 

1 1996 Times Magazine The subway genius is 
probably ... a writer manqu6, since many of 
his chosen citations deai with creating 

iiterature. 

manso /'manso/ noun 6 adjective plural 
mansos /'mansos/ M19 Spanish. (A person 
who or animal which is) meek, tame, or 

cowardly. 

■ Especially in the context of bullfight¬ 
ing. 

manta /'manta/ noun L17 Spanish (= blan¬ 
ket). 1 L17 In Spain and Spanish-speaking 
countries: a wrap, a cloak. 2 MI8 A very 
large tropical ray of the genus Manta or 
the family Mobulidae. More fully manta 
ray. Also called devilfish. 

mantelletta /manti'lsta/ noun plural 
mantellettas, mantellette /mtmti'lEti/ 
M19 Italian (probably from medieval 
Latin mantelletum from Latin mantellum 
mantle). Roman Catholic Church A sleeveless 
vestment reaching to the knees, worn by 

cardinals, bishops, and other high-rank¬ 
ing ecclesiastics. 

mantilla /man'tda/ noun EI8 Spanish (di¬ 
minutive of manta mantle). 1 EI8 A light 
scarf, frequently of black lace, worn over 
the head and shoulders, especially by 
Spanish women. 2 Mi9 A small cape or 
mantle. 

mantra /‘mantra/ noun (also (rare) man- 
tram /'mantram/) LI8 Sanskrit (literally, 
‘thought’, from man to think). A sacred 
Hindu text or passage, especially one from 
the Vedas used as a prayer or incantation; 
in Hinduism and Buddhism, a holy name 
or word, for inward meditation; trans- 
ferred and figurative a repeated phrase or 
sentence, a formula, a refrain. 

1995 Spectator The Princess 'just wants to be 
happy'. She wants everyone to be happy. We 
know this because she has said it time and 
time again, like a mantra. 

manyatta /man'jata/ noun E20 Masai. 
Among certain African peoples, espe¬ 
cially the Masai; a group of huts forming 
a unit within a common fence. 

manzanilla /manza'nila/, /manza'nitlja/; 
foreign /manea'ni(l)ja/, /mansa'ni(l)ja/ 
noun M19 Spanish (literally, ‘camomile’). 
1 M19 A kind of pale very dry sherry; a 
drink or glass of this. 2 E20 A variety of 
olive, distinguished by small thin- 
skinned fruit. 

maquereau /makro/ noun plural ma- 
quereaux /makro/ L19 French (literally, 
‘mackerel’). A pimp. 

■ Colloquial, also used as a term of 
abuse. 
1971 D. Wallis Bad Luck Giri No girl . . . goes 
on ship these days. They . . . iead you to some 
piace where her maquei{e]au can siug you. 

maquette /ma'ket/ noun E20 French 
(from Italian macchietta speck, diminutive 
of macchia spot, from macchiare to spot, 
from Latin maculare to stain). A small pre¬ 
liminary sketch or wax or clay model 
from which a sculpture is elaborated. 

maquiladora /,makila'dora/ noun 120 

Mexican Spanish (from maquilar to as¬ 
semble). A factory in Mexico run by a for¬ 
eign company and exporting its products 
to the country of that company. 

attributive 1996 M. Anderson Frontiers The 
1965 maquiiadora programme to attract US 
industry into the frontier region of Mexico 

expiicitly stated that in northern Mexico US 
firms wouid face both iower iabour costs and 
less exacting health and environmental 

regulations. 
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maquillage /makijaa/ noun Li9 French 
(from maquiller to make up one's face, 
from Old French masquiller to stain, al¬ 
teration of mascurer to darken). Make-up, 
cosmetics; the application of this. 

1959 R. Graves Collected Poems Confirming 
hazardous relationships By kindly maquillage of 

Truth's pale lips. 

maquille /makije/ adjective (feminine ma- 
quillee) E20 French. Wearing cosmetics, 
made up. 

maquis /'ma:ki;/ noun plural same Mi9 
French (from as macchia). 1 Mi9 The 
dense scrub characteristic of certain Med¬ 
iterranean coastal regions, especially in 
Corsica. 2 M20 History (usually Maquis) A 
member of the French resistance move¬ 
ment during the German occupation 
(1940-5). b M20 A member of any resis¬ 
tance group or army. 

■ The maquis scrub was the traditional 
hiding place for fugitives, hence the con¬ 
nection between senses 1 and 2. 

maquisard /,ma:ki:'sa;/ noun M20 French. 
A member of the Maquis. 

marabou /'marabu:/ noun & adjective (also 
maribou /'maribu:/, marabout) Ei9 
French (from Arabic murdbit holy man 
(see next), the stork being regarded as 
holy). A noun 1 E19 A tropical African 
stork, Leptoptilus crumeniferus. Also mara¬ 
bou stork. 2 E19 A tuft of soft white down 
from the wings or tail of this stork, used 
for trimming hats etc.; collectively trim¬ 
ming made of this down. 3 Ml9 An ex¬ 
ceptionally white kind of raw silk which 
can be dyed without first removing the 
natural gum and is used in crepe weav¬ 
ing. B adjective El9 Made of marabou. 

marabout /'marabu:!/ noun Ei7 French 
(from Portuguese marabuto from Arabic 
murdbit, from ribdt frontier station, 
where merit could be acquired by combat 
against the infidel). 1 E17 A Muslim holy 
man or mystic, especially in North Africa. 
2 M19 A shrine marking the burial place 
of a marabout. 

maraca /ma'raka/ noun (also maracca) 
E17 Portuguese {maraca from Tupi mar- 
dka). A Latin American percussion instru¬ 
ment made from a hollow gourd or 
gourd-shaped container filled with beans 
etc., and usually shaken in pairs. Usually 
in plural. 

maranatha /mara'naGa/ adverb, noun, & 
interjection (also Maranatha) lme Greek 
(from Aramaic mdran 'td our Lord has 
come, or mdrand td O Lord, come). A ad¬ 

verb LME In translations of 1 Corinthians 
16:22: at the coming of the Lord. B noun 
M17 (By a misunderstanding of 1 Corinth¬ 
ians 16:22:) a portentously intensified 
anathema; a terrible curse. More fully 
anathema maranatha. C interjection Ll9 In 
the early Church: expressing a deep long¬ 
ing for the coming of the Lord. 

maraschino /mara'skunau/, /mara 
'Jiinau/ noun plural maraschinos Li8 Ital¬ 
ian. A strong sweet red liqueur distilled 
from the marasca cherry. 

figurative 1995 Times God, what would those 
of us cursed with wen and crow's-foot and 
blackhead and the maraschino mappings of 
bust capillaries not give for the secrets of 
Douglas's posset-pot! 

marc /ma:k/ noun Ei7 French (from 
marcher to walk (originally, to tread, tram¬ 
ple, ultimately from late Latin marcus 
hammer)). 1 El7 The refuse of processed 
grapes etc. 2 Mi9 A brandy made from 
this. Also marc brandy. 

marcato /mai'kaitatt/ adverb & adjective 
M19 Italian (past participle of marcare to 
mark, accent, of Germanic origin). Music 
(With each note) emphasized. 

Marchen /'me:rQan/ noun plural same 
(also marchen) L19 German (= fairy tale 
from Middle High German merechyn short 
verse narrative, from Middle High Ger¬ 
man mxre (Old High German mart) news, 
famous, ultimately from Germanic). A 
folk-tale, a fairy tale. 

marcottage /ma:kD'ta:3/, /mai'kntit^/ 
noun E20 French (= layering). Horticulture A 
method of propagating plants in which 
an incision is made below a joint or node 
and covered with a thick layer of moss 
etc., into which new roots grow. 

Mardi gras /.muidi 'gra;/ noun phrase Li7 
French (literally, ‘fat Tuesday’). Shrove 
Tuesday, celebrated in some Roman Cath¬ 
olic countries with a carnival; the last 
day of a carnival etc., especially in France; 
Australia a carnival or fair at any time. 

marechaussee /marejose/ noun (also 
Marechaussee) plural pronounced same 
L18 French (from Old French mareschau- 
cie). History A French military force under 
the command of a marshal. Now {jocular 
and colloquial), the French police, the 
gendarmerie. 

mare clausum /,ma:rei 'klaosom/, 
/,me:ri 'klo:zam/ noun phrase plural maria 
clausa /,ma:ria 'klausa/, /,me:ria 'kla:za/ 
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M17 Latin (- closed sea). A sea under the 
jurisdiction of a particular country. 

■ The title of a work published in 1635 by 
the English jurist John Selden (1584-1654), 
in answer to Grotius (see mare liberum). 

The terms mare clausum and mare liberum 
both originated in the struggle between 
the Dutch and EngUsh maritime empires 
in the seventeenth century. 

mare liberum /,ma:rei liibarum/, /,me:n 
'lAibaram/ noun phrase plural maria libera 
/.marna Tiibara/, /.meiria 'lAibara/ Mi7 
Latin (= free sea). A sea open to all na¬ 
tions. Cf. MARE CLAUSUM. 

■ The title of a treatise (1609) by Hugo Gro¬ 
tius (1583-1645), Dutch jurist. 

maremma /ma'rsma/ noun plural mar- 
emme /ma'remi/ M19 Italian (from Latin 
maritima feminine of maritimus mari¬ 
time). In Italy: low marshy unhealthy 
country by the seashore; an area of this. 

mariachi /man'a:^i/ noun M20 Mexican 
Spanish (mariache, mariachi). An itinerant 
Mexican folk band (also mariachi band): a 
member of such a band. 

maria ciausa plural of mare clausum. 

mariage bianc /marjas bid/ noun phrase 
plural manages blancs (pronounced 
same) E20 French (literally, ‘white mar¬ 
riage’). An unconsummated marriage. 

1975 Listener Opa\ .. . suggested a mariage 
bianc between Natalie and Bosie that would 
enable Opal and Bosie to have a lasting 
liaison. 

mariage de convenance /marjas da 
kSvnds/ noun phrase plural manages de 
convenance (pronounced same) M19 
French. A marriage of convenience. 

1995 Country Life The following year, she [sc. 
Sonia Delaunay] entered a brief mariage de 
convenance with the homosexual art dealer 

Wilhelm Uhde . . . 

maria libera plural of mare liberum. 

maribou(t) variant of marabou. 

mari complaisant /mari koplczd/ noun 
phrase plural maris complaisants (pro¬ 
nounced same) Li9 French. A husband tol¬ 
erant of his wife’s adultery. 

1958 L. Durrell Justine She was reputed to 
have had many lovers, and Nessim was 
regarded as a mari compiaisant. 

marijuana /mari'hwatna/, /.marju'atna/ 
noun (also marihuana) L19 American 
Spanish. 1 Li9 Cannabis, especially in a 
form for smoking. 2 E20 Indian hemp, 

cannabis plant. 

marimba /ma'rimba/ noun Eis Congolese. 
A kind of deep-toned xylophone, originat¬ 
ing in Africa and consisting of wooden 
keys on a frame with a tuned resonator 
beneath each key. 

marina /ma'ritna/ noun Ei9 Italian and 
Spanish (feminine of marino from Latin 
marinus marine). A harbour, usually spe¬ 
cially designed or located, with moorings 
for yachts and other small craft. 

marinade /mari'neid/ noun Ei8 French 
(from Spanish marinada, from marinar to 
pickle in brine (= Italian marinare, French 
mariner), from marino, from Latin marinus 
marine). A flavouring and tenderizing 
mixture of wine, vinegar or other acidic 
liquid, with oil, herbs, spices, etc., in 
which meat, fish, etc., may be soaked be¬ 
fore cooking; the meat, fish, etc., thus 
soaked. 

marinara /ma;ri'nQ:ra/, /mari'na:ra/ adjec¬ 
tive M20 Italian (alia marinara sailor-fash¬ 
ion, from feminine of marinero seafaring). 
Designating a sauce made from toma¬ 
toes, onions, herbs, etc., usually served 
with pasta. 

marinera /mari'nera/ noun E20 Spanish 
(feminine of marinero marine, seafaring). 
A lively South American dance. Also 
called cueca. 

marionette /.mana'net/ noun E17 French 
(marionnette, from Marion diminutive of 
Marie Mary). A puppet with jointed limbs 
operated by strings. 

maris complaisants plural of mari 

COMPLAISANT. 

marivaudage /marivodas/ noun Mis 
French (from P. C. de Marivaux (1688- 
1763), French novelist and dramatist). Ex¬ 
aggeratedly sentimental or affected style, 
language, etc., characteristic of Mari¬ 
vaux. 

1969 Observer It [sc. lesbianism] Is a tricky 
sub]ect, poised on the brink of either tiresome 
marivaudage or tasteless titillation. 

marmite /'ma:niAit/, in sense 1 also foreign 
/marmit/ (plural same) noun E19 French. 
1 E19 An earthenware cooking-vessel. 
2 E20 (also Marmite) (Proprietary name 
for) a savoury extract made from fresh 
brewer’s yeast, used especially in sand¬ 
wiches and for flavouring. 

marocain /mara'kem/ noun & adjective E20 
French (from Maroc Morocco). A noun E20 
(A garment made from) a crepe fabric of 
silk or wool or both. B adjective L20 Made 
of marocain. 
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maror /mar'ro:/ noun Li9 Hebrew (mdror). 
Bitter herbs eaten at the Passover' Sedfer 
service as a reminder of the bitterness of 
the Israelites’ captivity in Egypt. 

marque /ma:k/ noun E20 French (back- 
formation from marquer to mark or 
brand, alteration of Old French merchier, 
from mere limit, of Scandinavian origin 
(cf Old High German marc{h)a mark)). A 
make or brand of something, especially a 
motor vehicle. 

1996 Country Life All this might give the 
impression that Rafael Gonzalez is an ancient 
and noble marque , .. 

marquise /mar'kirz/, foreign /markiz/ (plu¬ 
ral same) noun E17 French (feminine of 
marquis marquess, from Old French 
marchis (later altered to marquis after Pro¬ 
vencal marques, Spanish marques) from 
Proto-Romance base of march border). 
1 E17 (The title of) a marchioness in Con¬ 
tinental Europe or (formerly) Britain. 
2 E18 A variety of pear. 3a L18 A marquee. 
Now rare or obsolete, b Ll9 A permanent 
canopy projecting over the entrance to a 
hotel, theatre, etc. Also called marquee. 
4 L19 A finger-ring set with a pointed oval 
gem or cluster of gems. Also more fully 
marquise ring. 

marquisette /maiki'zet/ noun & adjective 
E20 French (diminutive of marquise). (Of) 
a plain gauze dress fabric originally made 
from silk, later from cotton. 

marron /'marnn/, foreign /mar5/ noun Lie 
French. A large and particularly sweet 
kind of chestnut. 

■ Now chiefly in marron glacE. 

marron giace /,marnn 'glasei/, foreign 
/maro glase/ noun phrase plural marrons 
glacis (pronounced same) Li9 French. A 
chestnut preserved in syrup as a sweet. 

marteie /'ma:t(9)lei/ adjective, adverb, 6 
noun L19 French (past participle of mar- 
teler to hammer). Music Martellato. 

■ Used only with reference to bowed 
stringed instruments (cf. Martellato). 

marteliato /madi'ladao/ adjective, adverb, 
& noun L19 Italian (past participle of mar- 
tellare to hammer). Music A adjective & ad¬ 
verb L19 (Played) with notes heavily 
accented and left before their full time 
has expired. B noun E20 Martellato play¬ 
ing. 

martyrion /mar'tirian/ noun (also in Latin 
form martyrium /maftiriam/) plural of 
both martyria /maitiria/ Eis Greek. A 
shrine, oratory, or church built in mem¬ 

ory of a martyr: a building marking the 
place of a martyrdom or the site of a mar¬ 
tyr’s relics. 

Marxisant /marksiza/ adjective (also 
marxisant) M20 French (from Marxiste 
Marxist). Having Marxist leanings. 

marzacotto /martsa'kntao/, /mniza 
'kntau/ noun plural marzacottos Li9 Ital¬ 
ian. A transparent glaze used by Italian 
majoHca workers. 

mas /ma/ noun plural same E20 Provencal. 
A farm, house, or cottage in the south of 
France. 

1996 Times Magazine ... the houses 
themselves, no longer dilapidated, but restored 

through lavish investment of care and 
understanding—centuries-old village houses, 
abandoned mas or farmhouses, grand 
bastides, dressed up for today's tastes but 
retaining their nobility. 

masa /'masa/ noun E20 Spanish. In Cen¬ 
tral and South American cuisine, a type 
of dough made from commeal and used 
to make tortillas etc. 

masala /ma'snila/ noun Lis Urdu (masdlah 
from Persian and Urdu masdlih from Ara¬ 
bic masdlih). Any of various spice mix¬ 
tures ground into a paste or powder for 
use in Indian cookery: a dish flavoured 
with this. Cf. GARAM MASALA. 

mascara /ma'ska:ra/ noun 6 verb L19 Ital¬ 
ian (mascara, maschera mask). A noun Li9 

A cosmetic for darkening and colouring 
the eyelashes. B transitive verb M20 Put 
mascara on. 

mascaron /maskara/ (plural same), 
/'maskar(a)n/ noun Mi7 French (from Ital¬ 
ian mascherone, from maschera mask). Dec¬ 
orative Arts A grotesque face or mask. 

mascarpone /,maskar'po:ne/ noun M20 
Italian. A soft mild Italian cream 
cheese. 

mashallah /ma'J’ala/, /,ma:Ja:'la:/ interjec¬ 
tion E19 Arabic (md sd'lidh). (This is) what 
God wills. 

■ Used as an expression of praise or res¬ 
ignation. 

masjid /'mAst^id/, /'masi^id/ noun M19 Ar¬ 
abic. A mosque. 

Masorah /masa'ra:/, /ma'so:ra/ noun (also 
Massorah, Masora) Ei7 Hebrew (variant 
of mdsoretbond (Ezekiel 20:37), from ‘dsar 
to bind (later interpreted as ‘tradition’ as 
if from mdsar to hand down)). The body of 
traditional information and comment re¬ 
lating to the text of the Hebrew Scrip- 
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tures, compiled by Jewish scholars in the 
tenth century and earlier: the collection 
of critical notes in which this informa¬ 
tion is preserved. 

massage /'masms/, /ma'sars/, /'masa:(i/ 
noun & verb U9 French (from masser to 
apply massage to, perhaps from Portu¬ 
guese amassar to knead). A noun 1 L19 

The application (usually with the hands) 
of pressure and strain on the muscles and 
joints of the body by rubbing, kneading, 
etc., in order to stimulate their action 
and increase their suppleness; an in¬ 
stance or spell of such manipulation. 
2 E20 euphemistic The services of prosti-. 
tutes. Chiefly in massage parlour. B transi¬ 
tive verb 1 L19 Apply massage to; treat by 
means of massage, b 1.20 Rub (lotion etc.) 
into by means of massage. 2 M20 Manip¬ 
ulate (data, figures, etc.), especially in 
order to give a more acceptable result. 

masse /'masei/ adjective B noun Li9 French 
(past participle of masser to play a masse 
stroke, from masse mace). Billiards etc. 
(Designating) a stroke made with the cue 
more or less vertical, so as to impart extra 
swerve to the cue-ball. 

massecuite /mas'kwi:t/ noun Li9 French 
(literally, ‘cooked mass’). The juice of 
sugar cane after concentration by boil¬ 
ing. 

masseur /ma'sa:/ noun (feminine mas¬ 
seuse /ma'sa;z/) Li9 French (from masser 
to apply massage to). A person who pro¬ 
vides massage (professionally). 

massif /'masif/, /ma'si:f/, foreign /masif/ 
(plural same) noun EI6 French (use as noun 
of massif massive). 1 EI6 A block of build¬ 
ing. Passing into figurative use of sense 2. 
2 L19 A large mountain-mass; a compact 
group of mountain heights. 3 L19 Horti¬ 
culture A mass or clump of plants. 

Massorah variant of masorah. 

mastaba /'mastaba/ noun (also masta- 
bah) E17 Arabic (mistaba, mas-). 1 Ei7 In 
Islamic countries; a (stone) bench or seat 
attached to a house. 2 Li9 Archaeology An 
ancient Egyptian fiat-topped tomb, rec¬ 
tangular or square in plan and with sides 
sloping outward to the base. Also mastaba 

tomb. 

mastika /ma'stiika/ noun E20 Modem 
Greek (mastikha). A liquor flavoured with 

mastic gum. 

matador /‘matado:/ noun (also (especially 
senses 2, 3) matadore) Li7 Spanish (from 

matar to kill). 1 L17 A bullfighter whose 
task is to kill the bull. 2 L17 In some card- 
games (as quadrille, ombre, solo): any of 
the highest trumps so designated by the 
rales of the game. 3 Mi9 A domino game 
in which halves are matched so as to 
make a total of seven; any of the domi¬ 
noes which have seven spots altogether, 
together with the double blank. 

matchet variant of machete. 

mate /'matei/ noun Eis Spanish (mate from 
Quechua mati). 1 EI8 A gourd, calabash, 
etc., in which the leaves of the shrub 
mate are infused. Also mate-cup. 2 MI8 

(An infusion of) the leaves of a South Am¬ 
erican shrub. Hex paraguariensis; the 
shrub itself Also more fully yerbo mate. 

matelasse /matfaj'lasei/, foreign 
/matlase/ (plural same) noun B adjective 
(also matelasse) L19 French (past parti¬ 
ciple of matelasser to quilt, from matelas 
mattress). A noun L19 A silk or wool fab¬ 
ric with a raised design. B adjective Li9 
Having a raised design like quilting. 

matelot /'matlau/ noun E20 French (= 
sailor). 1 E20 A sailor, nautical slang. 
2 E20 A shade of blue. 

1 1995 Spectator When Floyd cooks for, say, a 

crew of matelots, you never know whether they 

really enjoyed his bouillabaisse or whether they 
are just doing it to please him. 

matelote /'mat(a)laut/, foreign /matbt/ 
(plural same) noun EI8 French (from as pre 
ceding). A dish of fish etc. served in a 
sauce of wine, onions, etc. 

mater /'meita/ noun lie Latin (literally, 
‘mother’). 1 Lie The thickest plate of an 
astrolabe. 2 Mi9 Mother. 

■ Sense 2 is chiefly jocular or in school 
slang; cf pater. 

Mater Dolorosa /,meita dola'rausa/ noun 
phrase plural Matres Dolorosae /,meitri:z 
dnla'raosl:/ E19 Medieval Latin (literally, 
‘sorrowful mother’). (A title of) the Virgin 
Mary, as having a role in the Passion of 
Christ; a representation, in painting or 
sculpture, of the Virgin Mary sorrowing; 
transferred a woman resembling the sor- 
rowfiil Virgin in appearance, manner, 

etc. 

materfamilias /.meitafa'milias/ noun MI8 
Latin (from mater + familias old genitive 
of familia family). The female head of a 
family or household. 
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materia medica 'niedika 
noun phnisc plunil L17 Modem Latih (trans¬ 
lation of Greek hule iatnlre healing mate¬ 
rial). The remedial substances used in the 
practice of medicine; (treated as singulur) 
the branch of medicine that deals vsith 
their origins and properties. 

materia prima /ma.tiana •pr.uma noun 
phm.v M16 Latin (= first maner). The pri¬ 
mordial substance formerly considered 
to be the original material of the uni- 
wrse. 

materiel mateijsl. ma.tian’El noun Ei9 
French (use as noun of adjective), 1 Et9 
Axailable means or resources. .\lso (rure), 
technique. 2 Ei9 The equipment, sup¬ 
plies. etc., used in an army. navy, or busi¬ 
ness. Opposed to personnel. 

matiere matjer noun E20 French. The 
quality an artist gives to the pigment 
used. 

mating 'matmer,'. jbrrign , matine (plu- 
rul sume) noun (also matinee) Mi9 French 
(= morning, what occupies a morning, 
ftom matin). 1 Mt9 .Mi afternoon per¬ 
formance at a theatre, cinema, or exmeert 
hall. 2 Lt9 A woman’s lingerie jacket. 

matje ’mafia noun (also matjes 'mafias,') 
L19 Dutch (moutjes). A wung herring, es¬ 
pecially salted or pickled. More fulh’ 
rmitje herring. 

a In the form mutie. moftie or other vari¬ 
ants the word was known much earlier 
(El8). chiefls’ in Scotland. The form with ’j’ 
represents a reintroduction fiom Dutch. 

matraca , metrti:ka noun E20 Spanish. In 
Spain: a mechanical wooden rattle used 
instead of church bells on Good Friday, 

Matres Oolorosae plural of m.\ter do¬ 
lorosa. 

matrix ,’meitnks noun plural matrixes, 
matrices ‘mertrisiri LME Latin (“ breed¬ 
ing-female. register, (in Late Latin) womb, 
from muter, mutr- motherk 1 LME The 
uterus, the womb, anrhaic 2 Mie place 
or medium in which something is bred, 
produced, or dewlopied; a setting or emn- 
ronment in which a particular activity or 
proc-ess occurs or develops; a place or 
point of origin and growth. 3 Lis A 
mould in which something is cast or 
shaped. 4 Mt7 The rock material in 
which a fossil, gem. etc., is embedded. 

■ Matriv has also been adopted as a special¬ 
ist technical term in a whole range of dis¬ 
ciplines including Anatomy and Zoology- 

(M19). Botany (Ml9), Mathematics (M19L and 
Gvmpuring (MiO). 

matzo ’m.vtsa . ‘matsao noun (also mat¬ 
zah tn.vtsa 1 plural matros, matzoth 
'm.vtsaot Mi9 Yiddish (tnalse from He¬ 

brew mussdhL (A wafer of) unleavened 
bread for Passover. 

maudit modi rnmn 6 adjective NCO French 
(literally, ‘cursed’, from muudire to curse). 
A noun MJO plural pronounced same. .Y 
person who is cursed: a despicable or 
deeply unpleasant person, B aJievtrie LXi 
Cursi^; (of an artist etc.) insufficiently ap¬ 
preciated. forgotten. 

■ The adjective is usually postpositive. Cf. 
poLte m.vudit. 

Maulana mau'lmna noun Mi9 .Arabic 
(mawlanj our master). (.A title given to) a 
Muslim man revered for his religious 
learning or piety, 

mautvi variant of MOUlvi, 

maiwnau ‘maomao minsiiive verb uo Ki¬ 
kuyu (Mau .Mau, a secret society dedicated 
to the expulsion of British settlers ffvim 
Kenya in the 1950s). Terrorize, threaten, 

a United States slang. 

mausoleum mo.'sa'ham rnmn plural 
mausolea ma.'sa'lrd , mausoleums LME 
Latin (from Greek .Mausdidon, from .Vlausd- 
los MausolosL 1 LME The magnificent 
tomb of Mausolus. King of Caria. erected 
in the 4th century bc at Halicarnassus by 
his queen .Artemisia. 2 LME gencmilv A 
large and magnificent place of burial, 

mauvais movs. aJicethe Eis French, 
Bad. 

■ In English only in the following French 
phrases. 

mauvais coucheur rnovs kujeer- luiun 
phrase plural mauvrais coucheurs (pro¬ 
nounced .same) M20 French (lirerally. ’bad 
bedfrllowL .A difficult, uncooperative, or 
unsociable person, 

1963 Times Literary SiRptament Godetard was 
a man of talent txX he was otwxxish a 
mauvats coucheur 

mauvaise fol movsi ftva. noun phrusc 
MXi French, Bad faith, 

1995 ^wetaKv They accept the general futaty 
of kte and take conuptxxi and mauvatse la in 
anyone 'important' for granted 

mauvaise langue movn log noun 
phruse plural mauvaises langues (prvv- 
nounced same) Lt9 French (litetally. bad 
tongue'), .A venomous tongue; a scandal¬ 
monger. 
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1936 R. West Thinking Reed In another 
moment that couple of mauvaises langues 
would have something to wag about. 

mauvais pas /movs pa/ noun phrase plu¬ 
ral same E19 French (literally, ‘bad step’). 
Mountaineering A place that is difficult or 
dangerous to negotiate. 

1940 F. S. Chapman Helvellyn to Himalaya We 
decided to return once more to the couloir... 
thus short-circuiting the mauvais pas we had 
seen in our reconnaisance. 

mauvais quart d’heure /move kar deer/ 
noun phrase plural mauvais quarts 
d’heure (pronounced same) M19 French 
(literally, ‘bad quarter of an hour’). An un¬ 
pleasant but brief period of time; an un¬ 
nerving experience. 

1965 Economist John Kennedy had his 
mauvais quart d’heure between April and June, 
1961. 

mauvais sujet /move syse/ noun phrase 
plural mauvais sujets (pronounced 
same) Ll8 French (literally, ‘bad subject’). 
A worthless person, a scoundrel. 

1975 A. Christie Curtain The mauvais 
sujet—always women are attracted to him. 

maven /‘meiv(a)n/ noun M20 Hebrew 
(m^in understanding). An expert, a con¬ 
noisseur. North American. 

1975 Wew York Times Mama, who had 
managed to support herself by becoming a 
local real estate maven, negotiated the 

purchase, 

mavrodaphne /.mavra'dafhi/ noun E20 

Modern Greek (from late Greek mauros 
dark (Greek amauros) + daphne laurel). A 
dark-red sweet Greek wine; the grape 
from which this is made. 

maxixe /mak‘si;ks/./oreign /ma'jija/ noun 
E20 Portuguese. A dance for couples, of 
Brazilian origin, resembling the polka 
and the local tango. 

1995 Spectator From Brazil in the 20s there 
came a dance called the maxixe—a challenge 
to those not confident of their Portuguese 
pronunciation—followed by the samba and the 

more primitive baiao. 

maya /‘ma;ja/ noun us Sanskrit (mdyd, 
from md create). In Hindu Philosophy, illu¬ 
sion, magic, the supernatural power 
wielded by gods and demons. In Hindu 
and Buddhist Philosophy, the power by 
which the universe becomes manifest, 
the illusion or appearance of the phe 
nomenal world. 

mayonnaise /meia’neiz/ noun ei9 French 
(also magnonaise, mahonnaise, perhaps 
feminine of mahonnais adjective, from 
Mahon capital of Minorca). A thick sauce 

consisting of yolk of egg beaten up with 
oil and vinegar and seasoned with salt 
etc., used as a dressing especially for 
salad, eggs, cold meat, or fish; a dish (of 
meat etc.) having this sauce as a dress¬ 
ing. 

mazar /ma'zn:/ noun E20 Arabic (mazdr 
place visited, from zdra to visit). A Muslim 
tomb revered as a shrine. 

mazel tov /'maz(a)l to:v/, /tnf/ interjection 
Mt9 Modem Hebrew (mazzdl tob, literally, 
‘good star’, from Hebrew mazzdl star). 
Among Jews: good luck, congratula¬ 
tions. 

mazout variant of mazut. 

mazuma /ma'zuima/ noun E20 Yiddish 
(from Hebrew mezummdn, from zimmen to 
prepare). Money, cash; especially betting 
money. United States and Australian slang. 

mazurka /ma'zaika/, /ma’zuaka/ noun Ei9 
French (or from German masurka from 
Polish mazurka woman of the province 
Mazovia). 1 El9 A Polish dance in triple 
time, usually with a slide and hop. 2 Ml9 
A piece of music for this dance or com¬ 
posed in its rh5d;hm, usually with accen¬ 
tuation of the second or third beat. 

mazut /ma'zuit/ noun (also mazout) L19 
Russian. A viscous liquid left as residue 
after the distillation of petroleum, used 
in Russia as a fuel oil and coarse lubri¬ 
cant. 

mbira /(a)m'biara/ noun L19 Bantu. A musi¬ 
cal instrument of southern Africa consist¬ 
ing of a set of keys or tongues attached to 
a resonator, which are plucked with the 
thumb and forefingers. Also called 
sansa. 

mea culpa /,meia 'kulpa/, /,mi:a 'kAlpa/ in¬ 
terjection & noun phrase LME Latin (literally, 
‘(through) my own fault’). A interjection 
LME Acknowledging one’s guilt or respon¬ 
sibility for an error. B noun phrase Ei9 An 
utterance of ‘mea culpa’; an acknowledge¬ 
ment of one’s guilt or responsibility for 
an error. 

■ Taken from the prayer of confession in 
the Latin liturgy of the Church. Also some¬ 
times mea maxima culpa ‘(through) my own 
great fault’. As an inteijection. now often 
jocular. 
B 1996 Times In fact, Mr de Klerk's statement 
was far from the mea culpa many had hoped 
for and was a masterfully bland performance. 

mealie /'mi:li/ noun (also mielie) ei9 Afri¬ 
kaans {mielie from Portuguese milho 
maize, millet, from Latin milium). In 
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South Africa: maize; a corn-cob (usually 
in plural). > 

mebos /'mi:bns/,/oreign /'me:bos/ noun Lis 
Afrikaans (probably from Japanese ume- 
boshi dried and salted plums). A South Af¬ 
rican confection made from dried 
flattened apricots, preserved in salt and 
sugar. 

mecate /mei'kQ;tei/ noun Mi9 Mexican 
Spanish (from Nahuatl mecatl). A rope 
made of horsehair or of maguey fibre, 
used especially to tether or lead a horse. 
Chiefly United States. 

mechant /mejd/ adjective (feminine me- 
chante /mejat/) E19 French. Malicious, 
spiteful. 

medailion /medajo/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French (from Italian 
medaglione, augmentative of medaglia 
medal). A small, flat, round or oval cut of 
meat or fish. 

■ The cognate medallion, in the sense of 
Targe medal’, was established in English 
much earlier (Mt7). 

media /'mi:di0/ noun E20 Latin (plural of 
MEDIUM (noun)). 1 E20 plural and collective 
singular The main means of mass commu¬ 
nication (also mass media), especially news¬ 
papers, radio, and television; the 
reporters, journalists, etc., working for or¬ 
ganizations engaged in such communica¬ 
tion. 2 E20 singular A means of mass 
communication, a medium. 

medina /mi’di:na/ noun (also Medina) E20 

Arabic (literally, ‘town’). The old Arab or 
non-European quarter of a North African 
town. 

medium /'mhdiam/ noun & adjective plural 
of noun media /'mhdia/, mediums (see 
also media) Lie Latin (literally, ‘middle, 
midst’, medieval Latin ‘means’, use as 
noun of medius mid). A noun 1 Lie A 
middle quality, degree, or condition; 
something intermediate in nature or de 
gree. 2 Lie An intervening substance 
through which a force acts on objects at a 
distance or through which impressions 
are conveyed to the senses, as air, water, 
etc. b M19 A pervading or enveloping 
substance; the substance in which an or¬ 
ganism lives or is cultured; jigurative 
one’s environment, one’s usual social set¬ 
ting. 3 E17 An intermediate agency, in¬ 
strument, or channel; a means; specifically 
a channel of mass communication, as 
newspapers, radio, television, etc. See 
also MEDIA. 4 a El9 A person acting as an 

intermediary, a mediator, rare, b M19 
(plural mediums) A person thought to be 
in contact with the spirits of the dead 
and to communicate between the living 
and the dead. 5 Mi9 A liquid substance 
with which a pigment is mixed for use in 
painting. Also, anything used as a raw 
material by an artist etc.; a style or variety 
of art, as determined by the materials or 
artistic form used. B adjective 1 L17-E19 
Average, mean. 2 El8 Intermediate be¬ 
tween two or more degrees in size, char¬ 
acter, amount, quality, etc. 

■ There also are or have been numerous 
technical applications of the noun medium, 
as in Logic (L16-E19) ‘the middle term of a 
syllogism’. Geometry and Arithmetic (E17- 
E19) ‘a mean; an average’, and Photography 
(L19) ‘a varnish used in retouching’. 

medresseh variant of madrasah. 

medusa /im’dju:za/, /rm'dju;s0/ noun (in 
sense 1 usually Medusa) plural medusae 
/mi'djmzi:/, /mi'dju:si:/, medusas lme 
Latin (from Greek Medousa the only mor¬ 
tal one of the three Gorgons in Greek 
mythology, with snakes for hair and a 
gaze which turned any beholder to stone: 
in sense 2 originally as modem Latin 
genus name). 1 LME A terrifying or ugly 
woman, a gorgon. 2 Ml8 A jellyfish: spe¬ 
cifically in Zoology, a coelenterate in the 
medusoid stage of its life cycle. 

mee /mi:/ noun M20 Chinese (mtdn (Wade- 
Giles mien) flour). A Chinese dish made 
with noodles and other ingredients, pop¬ 
ular in Malaysia. 

meerschaum /'miaJo:m/, /'miajam/ noun 
L18 German (from Meer sea + Schaum 
foam, translation of Persian kef-i-daryd 
foam of sea, with reference to its frothi¬ 
ness). A tobacco-pipe with a bowl made 
from speiolite or hydrated magnesium 
silicate occurring as a soft white or yel¬ 
lowish claylike mineral. 

mefiance /meQas/ noun li9 French. Mis¬ 
trust. 

mega /'mega/ adjective L20 Greek (mega¬ 
combining form of megas great) Large, 
great. Also, brilliant, excellent. 

■ Originating in the United States, this is 
an independent colloquial use of a combin¬ 
ing form, similar to that of macro. 

megaron /'megarfajn/ noun Li9 Greek. In 
ancient Greece: the great central hall of a 
type of house characteristic especially of 
the Mycenaean period. 
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Megillah /ma'gile/ noun (also megillah) 
M17 Hebrew {me^llah, literally, ‘roll, 
scroll’). 1 M17 Each of five books of the 
Hebrew Scriptures (the Song of Solomon, 
Ruth, Lamentations, Ecclesiastes, and 
Esther) appointed to be read on certain 
Jewish notable days: especially the Book of 
Esther, read at the festival of Purim. Also, 
a copy of all, or any, of these books. 
2 M20 A long, tedious, or complicated 
story. Frequently in o or the whole megillah. 
slang. 

1970 S. Sheldon Naked Face 'Do you know 
the most peculiar thing about this whole 
megillah?’ queried Moody thoughtfully. 

meiosis /mAi'ausis/ noun plural meioses, 
/rriAi'aushz/ Mi6 Modem Latin (from 
Greek meiosis, from meioun to lessen,,from 
meion less). 1 M16 Rhetoric a A figure of 
speech by which something is intention¬ 
ally presented as smaller, less important, 
etc., than it really is. Now rare, b M17 li¬ 
totes. 2 E20 Biology A particular kind of 
cell division. 

mei ping /,mei 'piri/ noun phrase E20 Chi¬ 
nese (mei ping prunus vase). A kind of Chi¬ 
nese porcelain vase with a narrow neck 
designed to hold a single spray of flow¬ 
ers. 

meisie /'meisi/ noun Li9 Afrikaans (fi:om 
Dutch meisje). In South Africa: a girl, a 
young woman. 

melamed /mi'la:mad/ noun L19 Hebrew 
(melamme4}. A teacher of elementary He¬ 
brew. 

melancholia /melan'kauha/ noun L17 late 
Latin (from Greek melankholia from 
melan-, melas black + khole bile). Medicine A 
pathological state of depression. Also 
(generally), melancholy, depression. 

melange /melds/ (plural same), /mei'lns/ 
noun M17 French (from meler to mix). 
1 M17 A mixture: a collection of heteroge¬ 
neous items or elements, a medley. 2 L19 
Yarn, especially woollen yarn, to which 
dye has been applied unevenly so as to 
leave some areas undyed: a fabric of such 
a yarn. 3 E20 Coffee made with sugar 
and whipped cream: a drink of this. 

1 1995 Times Davenport-HInes denounces the 

usual biographical mdlange of gossip, scandal 

and 'sexual tale-telling'. 

melee /'melei/ noun (also melee, melee) 
M17 French (from Old French mellee past 
participial adjective of meller variant of 
mesler to meddle: sense 2 probably a dif¬ 
ferent word). 1 M17 A battle at close quar¬ 
ters, a hand-to-hand fight: a confused 

struggle or skirmish, especially involving 
many people: a crush, turmoil: a muddle. 
2 E20 collectively Small diamonds less than 
about a carat in weight. 

1 1996 Times He continued to kick and punch 
at officers as he was led away after the two- 
minute melee. 

mellsma /mi'hzma/ noun plural melis- 
mata, /mi'hzmata/, melismas Li9 Greek 
(hterally, ‘song’). Music Originally, a me¬ 
lodic tune, melodic music. Now, in sing¬ 
ing, the prolongation of one syllable over 
a number of notes. 

1996 Times Ray Charles is the name that 
invariably comes to mind in any discussion of 
Feliciano—not simply for the trite reason that 
they are both blind and fond of gospel 
melismata . . . 

melktert /'melkteit/ noun M20 Afrikaans 
(from melk milk + tert tart, pie). In South 
Africa: a kind of open tart with a custard 
filling sprinkled with cinnamon. 

melos /'meins/, /'mi:lns/ noun mi8 Greek 
(= song, music). Music Song, melody: specif¬ 
ically the succession of tones considered 
apart from rhythm: an uninterrupted 
flow of melody. 

meltemi /mel'temi/ noun E20 Modern 
Greek (meltemi, Turkish meltem). A dry 
north wind blowing over the eastern 
Mediterranean region in summer: an Ete¬ 
sian wind. 

melusine /,mel(j)u'si;n/ noun & adjective 
(also Melusine) E20 French (melusine, per¬ 
haps connected with Melusine, a fairy in 
French folklore). A noun E20 A silky long¬ 
haired felt, used for making hats. B at¬ 
tributive or as adjective M20 Made of this 
material. 

membra dislecta, membra disjecta 
variants of disjecta membra. 

membrillo /mem'bri(l)jo/, /mem'briiljau/ 
noun E20 Spanish (= quince). A Spanish 
preserve of quinces. 

membrum virile /.msmbram vi'ri:li/ 
noun phrase M19 Latin (= male member). 
The penis. Archaic or euphemistic. 

memento /mi'mentao/ noun plural me- 
mento(e)s lme Latin (imperative of mem- 
inisse to remember). 1 LME Christian 
Church Either of the two prayers (begin¬ 
ning with Memento) in the canon of the 
Mass, in which the living and the dead 
are respectively commemorated: the 
commemoration of the living or the dead 
in these prayers. 2 L16 A reminder, warn¬ 
ing, or hint as to future conduct or 



memento mori | menhaden 256 

events. Now especially an object serving as 
such a reminder or warning. Cf. me^enjo 
MORI, MEMENTO VTVERE. 3 M18 A re 
minder of a past event or condition, of an 
absent person, or something that once 
existed. Now especially an object kept as a 
memorial of some person or event, a 
souvenir. 

memento mori /mi.msntau ‘mo:rAi/, /mi 
.mentau 'mo:ri/ noun phrase Latin (= re 
member that you have to die). A warning 
or reminder of death, especially a skull or 
other symbolical object. 

1996 Country Life ... it explores the theme 
of life among the ruins ... a powerful memento 
mori of departed grandeur. 

memento vivere /mi.mentau 'vitvari/ 
noun phrase E20 Latin (= remember that 
you have to live). A reminder of (the pleas¬ 
ures of) life. 

■ Formed as the opposite of memento 

MORI. 

1928 E. Blunden Undertones of War Sitting in 
the headquarters dugout with 'La Vie 
Parisienne' as a memento vivere. 

memo abbreviation of memorandum. 

memorabilia /.memfajra'bdia/ noun plu¬ 
ral L18 Latin (use as noun of neuter plural 
of memorahilis from memorare to bring to 
mind). 1 Ll8 Memorable or noteworthy 
things. 2 L19 Souvenirs. 

1 1996 D. Chambers Stonyground As the 
museum of the house, this parlour of my 
childhood was filled with memorabilia: a loon, 
now stuffed, that my grandmother had rescued 
from a ditch and nursed to tameness; my 
great-uncle Hugh's bayonet from the First 
World War. . . 

memorandum /mema'randam/ noun plu¬ 
ral memoranda /mema'randa/, memo¬ 
randums L15 Latin (neuter singular of 
memorandus gerundive of memorare to 
bring to mind, from memor mindful). 
1 L15 A note to help the memory, a record 
of events or of observations on a particu¬ 
lar subject, especially for future consid¬ 
eration or use. 2 Lie Law A writing or 
document summarizing or embodying 
the terms of a transaction, contract, 
agreement, establishment of a company 
etc, 3 E17 A record of a money transac¬ 
tion. 4 M17 An informal diplomatic mes¬ 
sage, especially summarizing the state of 
a question or justifying a decision. 5 Ll9 
An informal written communication of a 
kind conventionally not requiring a sig¬ 
nature, as within a business or organiza¬ 
tion, usually written on paper headed 
'Memorandum' or ‘Memo’. 

■ Memorandum was first introduced (LME) 
as an adjective meaning ‘to be remem¬ 
bered’ and placed at the beginning of a 
note of something to be remembered or a 
record (for future reference) of something 
done, but this usage is now confined to 
legal contexts. In sense 5 memorandum is 
now generally abbreviated to memo, which 
also functions attributively (as in memo 
pad) and as a transitive verb meaning 'to 
make a memorandum of. 

memoria technica /mi.moina 'teknika/ 
noun phrase Mi8 Modem Latin ((= techni¬ 
cal memory) represented Greek to mnmo- 
nikon tekhnema). A method of assisting the 
memory by artificial contrivances: a sys¬ 
tem of mnemonics, a mnemonic aid. 

memsahib /'memsQ:b/ noun M19 Anglo- 
Indian (from mem representing a pronun¬ 
ciation of ‘ma’am’ + sahib). A European 
married woman as spoken of or to by 
Indians. 

menage /mei'nms/./oreign /menas/ (plural 
same) noun (also menage) ME French (Old 
French menaige, manaige (modern mmage) 
from Proto-Romance, from Latin mansio 
station, abiding-place, from mans- past 
participial stem of manere to stay, re¬ 
main). 1 ME A domestic establishment, a 
household. Formerly also, the members 
of a household, b M20 A sexual relation¬ 
ship; an affair. 2 Ei9 The management of 
a household, housekeeping. 3 Ei9 A ben¬ 
efit society or savings club of which every 
member pays in a fixed sum weekly; an 
arrangement for paying for goods by in¬ 
stalments. Scottish and northern dialect. 

■ In sense 1 also occasionally found in the 
phrases menage d deux 'household of two’ 
and menage a quatre ‘household of four’, 
but by far the most frequent is manage A 

TROis. The related French word menagerie 
(introduced L17) meaning 'a collection of 
wild animals kept in cages’ is now com¬ 
pletely Anglicized in pronunciation (/ma 
’na(k(a)ri/). 

menage a trois /menas a trwa/, /mei 
,na:3 a trwa:/ (plural same) noun phrase (also 
menage-a-trois) L19 French (= household 
of three). An arrangement or relationship 
in which three people live together, usu¬ 
ally consisting of a husband and wife and 
the lover of one of them. 

1996 Spectator He seemed saddened by 
some people’s view that 'I might be having my 
cake and eating it’, referring to his menage- 
d-trois with wife Rosie and mistress Morrigan. 

menhaden /msn'heidfajn/ noun li8 
Algonquian (perhaps from a base mean- 
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ing ‘fertilize’). A fish of the herring fam¬ 
ily, Brevoortia tyrannus, of the Atlantic 
coast of North America, an important 
source of fish guano and oil. 

menhir /'menhra/ noun M19 Breton (maen- 
hir (maen stone, Mr long) = Welsh maen Mr, 
Cornish menhere). Archaeology A single tall 
upright monumental stone, especially of 
prehistoric times. 

meniscus /im'mskas/ noun plural me¬ 
nisci /mi'niskAi/ L17 Modern Latin (from 
Greek meniskos crescent, diminutive of 
mine moon). 1 L17 A lens convex on one 
side and concave on the other; especially a 
convexo<oncave lens (i.e. one thickest in 
the middle, with a crescent-shaped sec¬ 
tion). 2 E18 A crescent moon. rare. 3 Et9 
The convex or concave upper surface of a 
column of liquid in a tube, caused by sur¬ 
face tension or capillarity. 4 Mi9 Anatomy 
A disclike fibrocartilage situated between 
the articular surfaces of certain joints, as 
those of the wrist and knee. 5 Li9 A fig¬ 
ure in the form of a crescent. 

meno /'menao/, /'memau/ adverb Li9 Ital¬ 
ian. Music Less. 

■ Used in directions, as meno mosso 'less 
rapidly’. 

menologium /,mEna(u)'lao(^am/ noun 
(also menology /mi'nDla(ii/) plural meno- 
logia /,mena(o)'lau(kia/, menologiums Ei8 
Modem Latin (from ecclesiastical Greek 
menologion, from men month + logos ac¬ 
count). An ecclesiastical calendar of the 
months. 

■ The English form menology was intro¬ 
duced earlier (E17), but the form menolo¬ 
gium is used in parallel with it, in 
particular with reference to the Old Eng¬ 
lish metrical church calendar first pub¬ 
lished in 1705. The Greek form is also used 
specifically to mean a calendar of the Or¬ 
thodox Church containing biographies of 
the saints in the order of the dates on 
which they are commemorated. 

menorah /im'no;r9/ noun L19 Hebrew (me- 
nordh candlestick). A holy candelabrum 
with seven branches that was used in the 
temple in Jerusalem: a candelabrum hav¬ 
ing any number of branches, but usually 
eight, used in Jewish worship, especially 
during Hanukkah; a representation of 

either as a symbol of Judaism. 

mensch /menj/ noun M20 Yiddish (from 
German = person). A person of integrity 
or rectitude; a just, honest, or honour¬ 

able person. 

1972 New Yorker What is a mensch? ... It 
means you’re a substantial human being. 

menses /'mensitz/ noun plural Lie Latin 
(plural of mensis month). The menstrual 
discharge. Also, the time of menstrua¬ 
tion. 

mens rea /,menz 'rita/ noun phrase Mi9 
Latin (= guilty mind). low The state of 
mind accompanying an illegal act which 
makes the act a crime; criminal state of 
mind. 

1992 R Manning Erving Goffman and Modern 
Sociology The law encourages this defense 
strategy by requiring prosecution lawyers to 
demonstrate mens rea on the part of the 
accused; that is, it requires proof that the 
accused intended to commit the crime. 

mens Sana in corpore sano /mens 
,sa:n9 m ,k9:p9rei 'sa;n9u/ noun phrase E17 
Latin. A sound mind in a sound body, es¬ 
pecially regarded as the ideal of educa¬ 
tion. 
■ Also elliptical as mens Sana (see quotation 
1967). The quotation is from the Satires 

(x.356) of the Roman poet Juvenal. 
1967 S. Johnson Gold Drain 'They' accused 
him of suffering from the effects of a public- 
school education, from the mens Sana 
approach. 

mensur /men'zu:r/, /msn'soa/ noun plural 
mensuren /mEn'zu;ran/, mensurs E20 
German (literally, ‘measure’). Chiefly His¬ 
tory In Germany; a fencing duel between 
students fought with partially blunted 
weapons. 

1970 M. Hebden Mask of Violence Anarchical 

young men of. . . the older universities . . . 
were already shouting the old Mensur wish 
before the commencement of a fight: 

‘Waffenscheinf 

mentor /'mEnto:/ noun Mi8 French (from 
Latin Mentor from Greek Mentor the guide 
and adviser of Odysseus’ son Telemachus 
(probably chosen as a name as from base 
meaning ‘remember, think, counsel’)). An 
experienced and trusted adviser or guide; 
a teacher, a tutor. 

menudo /mi'n(j)u:dau/ noun M20 Mexican 
Spanish (use as noun of adjective = small 
from Latin minutus very small). A spicy 
Mexican soup made from tripe. 

menus plaisirs /many plEzir/ noun 
phrase plural L17 French (= small pleas¬ 
ures). Simple pleasures; small personal 
expenses or gratifications: fanciful or tri¬ 
fling objects bought with pocket money. 

1966 M. Innes Change of Heir‘\l's in her letter. 
The bit about.. . menus frais.’ ‘What's that?' 
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The same as menus plaisirs. Pocket-money on 
the scale appropriate to an English gentleman.' 

mercado /ma;'ka:dau/, foreign /mer’kado/ 
noun plural mercados /ma:'ka:dauz/, for¬ 
eign /mer'kados/ M19 Spanish (from Latin 
mercatus market). In Spain and Spanish¬ 
speaking countries: a market. 

merde /merd/ noun M20 French (from 
Latin merda). Excrement, dung. 

■ Also in slang use as an interjection, ex¬ 
pressing annoyance, exasperation, sur¬ 
prise, etc. Cf. MOT DE CAMBRONNE. 

merdeka /ma-.'deika/ noun M20 Malay. In 
Malaysia and Indonesia: freedom, inde¬ 
pendence. 

mere /mer/, /me:/ noun Mi9 French (= 
mother). The mother, elder. 

■ Mfre is appended to a name especially to 
distinguish between a mother and daugh¬ 
ter of the same name (see quotation). 
1968 J. Haythorne None of Us Cared for Kate 
Prentice mdre has been bombarding the 
Secretary of State with letters. 

merengue /ma'rerigei/ noun (also me¬ 
ringue /ma'rari/) M20 American Spanish 
(from Haitian creole mmngue literally, 
‘meringue’ from French). A dance of Do¬ 
minican and Haitian origin, with alter¬ 
nating long and short stiff-legged steps; a 
piece of music for this dance, usually in 
duple and triple time. 

meridional /ma'ridian(a)l/ adjective B 
noun (also meridianal) LME Old and Mod¬ 
ern French (meridional from late Latin 
meridionalis, irregularly from meridies 
after septentrionalis septentrional). A ad¬ 
jective 1 LME Of or pertaining to the 
south; situated in the south; southern, 
southerly, b Mi9 specijically Pertaining to 
or characteristic of the inhabitants of 
southern Europe. 2 LME-M19 Of or per¬ 
taining to the position of the sun at mid¬ 
day; pertaining to or characteristic of 
midday. 3 Mi6 Of, pertaining to, or 
aligned with a meridian. 4 M17 Of a 
marking or structure on a roundish body: 
lying in a plane with the axis of the body. 
B noun Lie A native or inhabitant of the 
south. Now specifically a native or inhab¬ 
itant of the south of France. 

meringue /ma'raq/,/oretgn /mareg/ (plural 
same) noun Eis French (of unknown ori¬ 
gin). A confection made chiefly of sugar 
and whites of eggs whipped together and 
baked crisp; a small cake or shell of this, 
usually decorated or filled with cream. 

merino /ma‘ri:nau/ noun & adjective plural 
of noun merinos L18 Spanish (of un¬ 
known origin). 1 Li8 (Designating or per¬ 
taining to) a breed of sheep prized for the 
fineness of its wool, originating in Spain; 
(designating) a sheep of this breed, b Ei9 
pure merino, (i) an early immigrant to Aus¬ 
tralia with no convict origins, a member 
of a leading family in Australian society, 
a person of fine breeding or good charac¬ 
ter; (ii) attributively first-class, well-bred, 
excellent. Australian slang. 2 El9 (Of) a 
soft fine material resembUng cashmere, 
made of wool (originally merino wool) or 
wool and cotton, b Ml9 A garment, espe¬ 
cially a dress or shawl, made of this; West 
Indies a vest. 3 Li9 (Of) a fine woollen 
yarn used in the manufacture of hosiery 
and knitwear. 

mesa /'meisa/ noun Mi8 Spanish (= table, 
from Latin mensa). A high rocky tableland 
or plateau; a flat-topped hill with precip¬ 
itous sides. 

■ The earliest occurrences are in the 
names of particular plateaux or hills in the 
United States. 

mesalliance /mezaljSs/ (plural same), /me 
'zalians/ noun Li8 French (from mes- mis- -r 
alliance alliance). A marriage with a per¬ 
son thought to be of inferior social posi¬ 
tion; an unsuitable union. 

■ The English form misalliance (M18) is also 
current for an inappropriate marital or 
sexual union, but it is also used more 
generally. 

mes ami(e)s plural of mon ami(e). 

mescal /'meskal/, /me'skal/ noun E18 
Spanish (mezcal from Nahuatl mexcalli). 
1 E18 Any of several plants of the genus 
Agave found in Mexico and the south¬ 
western United States, used as sources of 
fermented liquor, food, or fibre. 2 E19 A 
strong intoxicating spirit distilled from 
the fermented sap of the American aloe 
or allied species. Cf tequila. 3 L19 A 
small desert cactus, Lophophora williamsii, 
of Mexico and Texas; a preparation of this 
used as a hallucinogenic drug. Cf pe¬ 

yote. 

Mesdames plural of madame. 

Mesdemoiselles plural of mademoi¬ 

selle. 

meseta /me'seta/ noun E20 Spanish (di¬ 
minutive of mesa). In Spain and Spanish¬ 
speaking countries; a plateau; specifically 
the high plateau of central Spain. 
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meshuga /mi'Juga/ adjective (also me- 
shugga(h) and other variants) 119 Yid¬ 
dish (meshuge from Hebrew meshuggd'; cf. 
German meschugge crazy). Mad, crazy; 
stupid. 

■ Slang. Meshuga is chiefly used predica- 
tively, in contrast to meshugener. 

meshugaas /mi'Juga:s/ noun (also mis- 
hugas and other variants) E20 Yiddish 
(from Hebrew meshuggd': see meshuga). 

Madness, craziness; nonsense, foolish¬ 
ness. slang. 

meshugener /rm'J'ugana/ attributive ad¬ 
jective Sr noun slang (also meshuggener, 
meshugenah, and other variants) E20 
Yiddish (from Hebrew meshuggd': see me¬ 

shuga). (A person who is) mad, crazy, or 
stupid. 

■ Slang. It is a positional variant of me¬ 
shuga in that it precedes its noun. 

meshugga(h) variant of meshuga. 

meshuggenah, meshuggener vari¬ 

ants of meshugener 

meshumad /nu'Jumad/ noun (also me- 
shummad) plural meshumadim /nu 
'Jumadnn/ Li9 Yiddish (from Hebrew me- 
shummdd, literally, ‘a person who is de¬ 
stroyed’, or mesu'mdd baptized, from 
Aramaic 'mad to be baptized). An apostate 
from Judaism. 

meson /mei'snn/ noun E19 Spanish 
{meson]. In Mexico or the south-western 
United States; an inn or lodging-house. 

messa di voce /.messa di 'vofe/, /.mesa 
di 'vautfi/ noun phrase plural messe di 
voce /,messe/, /.mesei/ Lis Italian (liter¬ 
ally, ‘placing of the voice’). In singing, a 
gradual crescendo and diminuendo on a 

long-held note. 

messagerie /mesasri/ noun plural pro¬ 
nounced same Lis French. The transpor¬ 
tation or delivery of goods, messages, or 
people; a conveyance for these. In plural 
also, goods, messages, or people for trans¬ 
portation or delivery. 

messaline /'mES0li;n/ noun & adjective E20 
French. (Made of) a soft lightweight and 
lustrous silk or rayon fabric. 

messe di voce plural of messa di 

VOCE. 

Messiah /mi'sAia/ noun (also messiah, 
(earlier) Messias) ME Old and Modem 
French (Messie from popular Latin Messias 
from Greek Messias from Aramaic mestJfd, 
Hebrew mdshidh anointed, from mdshalj 

to anoint). The promised deliverer of the 
Jewish nation prophesied in the Hebrew 
Scriptures; Jesus regarded as the saviour 
of humankind. Also (transferred), an ac¬ 
tual or expected liberator of an oppressed 
people or country etc.; a leader or saviour 
of a specified group, cause, etc. 

■ The modern form Messiah was created by 
the Geneva translators of the Bible of 1560 

as looking more Hebraic than Messias. 

transferred 1996 New Scientist Shoko 
Asahara, the self-styled messiah who 

convinced his followers that Armageddon was 
coming ., . , is accused of masterminding a 
nerve-gas attack in the Tokyo underground ... 

mestizo /me'sti;zau/ noun & adjective plu¬ 
ral of noun mestizos (feminine mestiza 
/me'sti;za/) Lie Spanish (from Proto-Ro¬ 
mance from Latin mixtus past participle 
of miscere to mix). A noun Lie A Spanish 
or Portuguese person with parents of dif¬ 
ferent races, specifically one with a Span¬ 
iard as one parent and an American 
Indian as the other; generally any person 
of mixed blood. Also, a Central or South 
American Indian who has adopted Euro¬ 
pean culture. B attributive or as adjective 
E17 That is a mestizo or mestiza. 

mesto /’mesto/ adverb & adjective Ei9 Ital¬ 
ian (from Latin maestus sad). Music (A di¬ 
rection;) sad(ly), mournful(ly). 

m^tairie /meteri/ noun plural pro¬ 
nounced same Ei9 French (from as met¬ 

ayer). A farm held on the mEtayage 

system. 

metamorphosis /msta'ma;fasis/, /.msta 
ma;'fausis/ noun plural metamorphoses 
/mEta'mo;fasi;z/, /,metamo;'fausi;z/ M16 

Latin (from Greek metamorphosis, from 
metamorphoun to transform, from as meta- 
+ morphe a form). 1 Ml6 The action or 
process of changing in form, shape, or 
substance; especially transformation by su¬ 
pernatural means, b L16 A metamor¬ 
phosed form. 2 M16 A complete change 
in appearance, circumstances, condition, 
or character. 3 M17 Biology Normal 
change of form of a living organism, part, 
or tissue; specifically the transformation 
that some animals undergo in the course 
of becoming adult (e.g. from tadpole to 
frog), in which there is a complete altera¬ 
tion of form and habit. 

metanoia /msta'noia/ noun Li9 Greek 
(from metanoein to change one’s mind, re¬ 
pent). Penitence; reorientation of one’s 
way of life, spiritual conversion. 
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metastasis /mi'tastasis/ noun plural me- 
tastases /mi'tastasi:z/ Lie Late ‘ Latin 
(from Greek = removal, change, from me- 
thistanai to remove, change). 1 Lie Rheto¬ 
ric A rapid transition from one point to 
another. Long rare. 2 Ml7 Medicine The 
transference of a bodily function, pain, or 
disease, or of diseased matter, from one 
site to another; specifically the occurrence 
or development of secondary foci of dis¬ 
ease at a distance from the primary site, 
as in many cancers. 

metate /ma'tartei/ noun E17 American 
Spanish (from Nahuatl metatl). In Central 
America: a flat or somewhat hoUowed ob¬ 
long stone on which grain, cocoa, etc., are 
ground by means of a smaller stone. Also 
metate-stone. 

metathesis /me'taSisis/, /mi'taSisis/ noun 
plural metatheses /mE'ta0isi:z/ Lie Late 
Latin (from Greek, from metatithenai 
transpose, change, from as meta- + tithenai 
to put, place). 1 Lie Linguistics The trans¬ 
position of sounds or letters in a word; 
the result of such a transposition. For¬ 
merly also, the transposition of words. 
2 L17-M19 Medicine Spread of a disease 
within the body, metastasis; movement 
of diseased matter to another part of the 
body. 3 E18 generally Change or reversal 
of condition. 4 Ll9 Chemistry (An) inter¬ 
change of an atom or atoms between two 
different molecules; especially double de¬ 
composition. 

metayage /metejas/ (plural same) noun 
(also metayage) L19 French (from as m£t- 

ayer). a system of land tenure in Europe 
and the United States, in which the 
farmer pays the owner a proportion (usu¬ 
ally half) of the produce as rent, and the 
owner normally provides the stock and 
seeds. 

mdtayer /meteje/ noun plural pro¬ 
nounced same L18 French (from medieval 
Latin medietarius, from medietas half). A 
farmer who holds land on the MfiTAYACE 

system. 

metempsychosis /,metEm(p)sAi'k0usis/ 
noun plural metempsychoses /.metem- 
(p)sAi'k0usi:z/ Lie Late Latin (from Greek 
metempsukhdsis, from as meta- + en in + 
psukhe soul). Transmigration of the soul; 
especially the passage of the soul of a per¬ 
son or animal at or after death into a new 
body of the same or a different species. 

■ Belief in metempsychosis was a feature of 
the ancient sect of Pythagoreans and is 
also a tenet in some Eastern religions. 

methode champenoise /metod 
Jupanwaz/ noun phrase E20 French (liter¬ 
ally, ‘champagne method’). The method 
of introducing a sparkle into wine by al¬ 
lowing the last stage of fermentation to 
take place in the bottle; a sparkling wine 
made in this way. 

1995 Country Life And, thanks to Napoleon’s 

sister and the introduction of the mdthode 

champenoise, bottles of the modest, local, 
sparkling brew, Malvasla. 

Methodenstreit /me’toidanjtrait/ noun 
plural Methodenstreite /me'toidan 
Jtraita/ M20 German (literally, ’methods 
struggle’). (A) discussion or dispute con¬ 
cerning the methodology of a field of 
study. 

Methuselah /mi'9{j)u:z(a)la/ noun (also 
Methuselem /mi'60)u:z(a)lam/) lme He¬ 
brew (metuxlah. a pre-Noachian patri¬ 
arch, stated to have lived 969 years 
(Genesis 5:27)). 1 LME A very old person 
or thing, especially as a type or represen¬ 
tation of extreme longevity. 2 M20 (Usu¬ 
ally methuselah) A very large wine 
bottle, equivalent to eight ordinary bot¬ 
tles. 

metier /metje/, /'meitiei/ noun Li8 French 
(from Proto-Romance alteration of Latin 
ministerium service, ministry, probably in¬ 
fluenced by mysterium mystery). One’s oc¬ 
cupation or department of activity. Now 
usually, a field in which one has special 
skill or ability; one’s forte. 

1995 Spectator Louisa Alcott was to find her 
true metier as a chronicler of family life .... 

metif /mei'tiif/ noun Ei9 French (metifi al¬ 
teration of metis: see metis). A person 
with one White and one quarter Black 
parent. 

metis /mei'ti-.s/ Canadian /mei'ti:/, /'meiti/ 
noun plural same /mei’ti;(s)/, /'meiti/, 
/'meitiz/ (feminine metisse /mei‘ti:s/, 
Canadian also /'meitiis/, plural metisses) 
E19 French (metis from Old French mestis 
from Proto-Romance, from Latin mixtus 
past participle of miscere to mix). A person 
of mixed descent; especially (in Canada) a 
person with one White and one Amer¬ 
ican Indian parent. 

metope /'metaup/, /'metapi/ noun M16 
Latin (metopa from Greek metope, from 
meta between + ope hole in a frieze for a 
beam-end). Architecture A square space be¬ 
tween triglyphs in a Doric frieze. 
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metro /'metrao/, /’meitrau/ noun colloquial 
(also Metro) plural metros E20 French 
(metro abbreviation of (Chemtn de Fer] Met- 
ropolitain Metropolitan (Railway)). An un¬ 
derground railway system in a city, 
especially that in Paris. 

metteur en scdne /metcsr d sen/ noun 
phrase plural metteurs en scene (pro¬ 
nounced same) E20 French (literally, ‘a 
person who puts on the stage’; cf. mise en 
scfeNE). A producer of a play; a director of 
a film. 

Mettwurst /'metvurst/ noun L19 German. 
A type of smoked German sausage. 

meum /‘mi:am/, /'meiam/ noun archaic Lie 
Latin (neuter of meus mine). The principle 
that a person has sole rights to his or her 
own property and no rights to an¬ 
other’s. 
■ Chiefly in meum ond tuum, ‘(the distinc¬ 
tion between) what is mine or one’s own 
and what is yours or another’s’. 

meuniere /mar’nje;/, foreign /mnnjer/ ad¬ 
jective M19 French ((d la) meuniere, literally, 
‘(in the manner of) a miller’s wife’). Cook¬ 
ery Especially of fish: cooked or served in 
lightly browned butter with lemon juice 
and parsley. 
■ Usually postpositive, as in trout meu- 
niere. 

mezair /mei’zs:/, foreign /mezsr/ (plural 
same) noun Mis French (from Italian mez- 
zaria middle gait). Horsemanship A move¬ 
ment involving a series of levades with a 
short step between each. 

maze /'meizei/ noun (also mezd) plural 
same, mezes E20 Turkish (= snack, appe¬ 
tizer, from Persian maza to taste, relish). 
(Any of) a selection of hot and cold dishes 
served as an hors d’oeuvre in the Middle 
East and eastern Mediterranean region. 

mezuza /m9’zu:za/ noun (also mezuzah) 
plural mezuzoth /ma’zu:z0ut/ M17 He¬ 
brew (mezuzah, literally ‘doorpost’). A 
piece of parchment inscribed with Penta- 
teuchal texts enclosed in a case and at¬ 
tached to the doorpost of a Jewish house 
in fulfilment of religious law. 
■ The practice is based upon the injunc¬ 
tion in Deuteronomy 6:9. 

mezzani /m8t'sa:ni/ noun ii9 Italian (plu¬ 
ral of mezzano: see next). Pasta in the form 
of medium-sized tubes; an Italian dish 
consisting largely of this and usually a 
sauce. 

mezzanine /'mEzani:n/ noun & adjective 
E18 French (from Italian mezzanino dimin¬ 
utive of mezzano middle, medium, from 
Latin medianus median). A noun 1 El8 A 
low storey between two others in a build¬ 
ing. usually between the ground floor 
and the floor above, b Mi9 Theatre A floor 
beneath the stage, from which the traps 
are worked, c E20 The lowest gallery in a 
theatre or cinema; a dress circle. North 
American. 2 Mis A small window at the 
level of a mezzanine or attic. B adjective 
1 M19 Designating an intermediate floor, 
storey, etc. 2 L20 Commerce Designating 
unsecured, higher-yielding loans that are 
subordinate to bank loans and secured 
loans but rank above equity. 

B 1 1996 Times Magazine Even when the 
overall area is divided into smaller units, the tall 
ceilings provide an opportunity for horizontal 
divisions such as mezzanine floors. 

mezza voce /.mstsa 'vntfi/ adverb, noun, & 
adjective phrase Lis Italian (mezza feminine 
of mezzo middle, half, voce voice). Music 
(With) half of the possible vocal or instru¬ 
mental power: restrained. 

mezzo /'metsau/ adverb Mis Italian (= 
middle, half, from Latin medius medium). 
Music (Qualifying a direction:) half, mod¬ 
erately, fairly. 

mezzo noun abbreviation of mezzo- 
soprano. 

mezzo-relievo /,metsauri'li:vao/ noun 
(also mezzo-rilievo /.metsaori'ljervau/) 
plural mezzo-relievos Lie Italian (mezzo 
half + relievo relief). (A sculpture, mould¬ 
ing, carving, etc., in) half-relief 

mezzo-soprano /,metsausa'pra:nau/ 
noun & adjective Mis Italian (mezzo middle 

soprano). Music A noun Mis plural 
mezzo-sopranos. A female voice inter¬ 
mediate in compass between soprano and 
contralto; a singer with such a voice; a 
part written for such a voice. B adjective 
E19 Designating, pertaining to, or in¬ 
tended for a mezzo-soprano. 
■ In informal contexts often abbreviated 
to mezzo. 

mezzo termine /.msttso 'termine/ noun 
phrase plural mezzo termini /'termini/ 
MIS Italian (mezzo half termine term). A 
middle term, measure, or period. 

miasma /mi'azma/, /mAi'tizma/ noun plu¬ 
ral miasmas, miasmata /mi'azmata/ M17 
Greek (miasma(t-) defilement, pollution, 
related to miainein to pollute). 1 M17 (An) 
infectious or noxious vapour, especially 
from putrescent organic matter, which 
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pollutes the atmosphere. 2 M19 figurative 
A polluting, oppressive, or foreboding'at- 
mosphere; a polluting or oppressive in¬ 

fluence. 

micro /'mAikrao/ noun & adjective Mi9 
Greek (combining form mikr- from mikros 
small) A noun plural micros. 1 M19 Ento¬ 
mology A moth belonging to the Microle- 
pidoptera. 2 M20 A microskirt. 3 uo A 

microcomputer; a microprocessor. 4 L20 
A microwave oven. B adjective 1 E20 Mi¬ 
croscopic; very small; small-scale; Chem¬ 
istry of microanalysis. 2 M20 Micro- 
economic. 

■ A colloquial, independent use of the 
combining form found in many English 
words derived from Greek and other 
sources, particularly in technical termino¬ 
logy; cf. MEGA. Micro, particularly in its 
chemical sense, is often contrasted, either 
expUcitly or implicitly, with macro. 

midinette /midi'net/, foreign /midinet/ 
{plural same) noun E20 French (from midi 
midday + dinette light dinner). A French, 
especially a Parisian, shop-girl; especially a 
milliner’s assistant. 

mielie variant of mealie. 

migma /'migma/ noun M20 Greek (= mix¬ 
ture). Geology (A) magma containing solid 
material. 

mignon /'mi;njDn/, foreign /mijio/ {plural 
same) adjective & noun (feminine 
mignonne /'mi;njDn/,/oreign /mijion/) M16 
French. A adjective Mie Delicately 
formed; prettily small or delicate. 
B noun Ei9 A pretty child or young per¬ 
son. 

mignonette /mmja'nEt/ noun Eis French 
{mignonnette diminutive of mignon). 
1 E18 A kind of light fine narrow pillow- 
lace. Also mignonette lace. 2 Ll8 Any of sev¬ 
eral plants of the genus Reseda, with 
small greenish or whitish flowers; speci¬ 
fically R. odorata, cultivated for its fra¬ 
grant flowers, b L19 A colour resembling 
that of the flowers of the mignonette; 
greyish green or greenish white, c L19 A 
perfume derived from or resembling that 
of the flowers of the mignonette. 

migraine /'mi;grem/, /'mAigrem/ noun 
LME Old and Modern French (from late 
Latin hemicrania from Greek hemikrania, 
from hemi- half + kranion skull). A recur¬ 
rent throbbing headache, usually affect¬ 
ing one side of the head, often accom¬ 
panied by nausea or disturbed vision; the 

illness or condition characterized by such 

headaches. 

mihrab /'mi;ra;b/ noun E19 Arabic (mil)- 
rdb). 1 E19 A niche, chamber, or slab in a 
mosque, indicating the direction of 
Mecca. 2 E20 A niche motif on an orien¬ 
tal prayer rug, resembling the shape of a 
mihrab in a mosque. 

mikva /'mikva/ noun (also mikvah, mik- 
veh) M19 Yiddish {mikve from Hebrew miq- 
weh, literally, 'collection, mass, especially 
of water’). A bath in which certain Jewish 
ritual purifications are performed; the ac¬ 
tion of taking such a bath. 

miles gloriosus /,mi;leiz glo;n'ausas/, 

/,mAili:z/ noun plural milites gloriosi 
/,mi;liteiz glo:n'ausi;/, /,mAilrti;z glo;n 

'aosAi/ E20 Latin (= boastful soldier). A 
vainglorious soldier who boasts about his 
military exploits. 
■ Miles gloriosus is the title of a comedy by 
the Roman playwright Plautus (c.250-184 
Bc). The miles gloriosus became a stock 
character of Renaissance comedy— 
Shakespeare’s Parolles in All’s Well That Ends 
Well is an example—and the phrase gener¬ 
ally occurs in literary contexts. 

milieu /'mi.ija;/, /mi'lja:/, foreign /milje/ 
noun plural milieus, milieux /'mi;Lja;z/, 
foreign /milje/ Mi9 French (from mi (from 
Latin medius mid) lieu place). 1 Mi9 An 
environment; (especially social) sur¬ 
roundings. 2 M20 transferred A group of 
people with a shared (cultural) outlook; a 
social class or set. b L20 (also Milieu) In 
France; (a group or organization belong¬ 
ing to) the criminal underworld. 

1 1996 Spectator She sketches in the 
Surrealist milieu of Twenties Paris. 

milites gloriosi plural of miles glorio¬ 

sus. 

militia /mi'lija/ noun Lie Latin (= military 
service, warfare, war, from miles, milit- sol¬ 
dier). 1 L16-L17 A system of military dis¬ 
cipline, organization, and tactics; a 
manner or means of conducting warfare. 
2 Lie A military force, a body of soldiers; 
specifically a military force raised from the 
civilian population, as distinguished 
from mercenaries or professional sol¬ 
diers; an auxiliary military force drawn 
from the civilian population in order to 
supplement the regular forces in an 
emergency; collectively the members of 
such a militia. 3 Li8 The body of people, 
usually men, legally liable to military 
service, without enlistment. United 
States. 
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miliefeuiiie /milfoej/, noun plu¬ 
ral pronounced same Ll9 French (literally, 
‘a thousand leaves’). A rich confection of 
thin layers of puff pastry and a filling of 
jam, cream, etc. 

miliefiore /,mi:hfi'o;ri/ noun M19 Italian 
(from mille thousand + fiore flowers). A 
kind of ornamental glass made by fusing 
together a number of glass rods of differ¬ 
ent sizes and colours and cutting the 
mass into sections which exhibit orna¬ 
mental figures of varying pattern. Also 
miliefiore glass. 

miile-fieurs /mitfloer/ noun mi9 French 
(literally, ‘a thousand flowers’). 1 Ml9 A 
perfume distilled from flowers of differ¬ 
ent kinds. 2 E20 A pattern of flowers and 
leaves used in tapestry, on porcelain, 
etc. 

■ Usually attributive (see quotation). 

2 1996 Country Life The enclosed garden in 
which she is sitting is chequered with tiny 
daisies and small birds like a mille-fleurs 
tapestry. 

millegrain /'mdigrem/ noun 6 adjective 
(also milligrain) M20 French (mille thou¬ 
sand + grain grain). (Designating) a gem 
setting of beaded or crenellated metal. 

millennium /mi'leniam/ noun plural mil¬ 
lenniums, millennia /milema/ Mi7 Mod¬ 
em Latin (from Latin mille thousand, 
after biennium). 1 Mi7 A period of one 
thousand years. Also, a thousandth anni¬ 
versary. 2 M17 Christian Church The period 
of one thousand years during which (ac¬ 
cording to one interpretation of Revela¬ 
tion 20:1-5) Christ will reign in person on 
earth. 3 El9 A period of peace, happi¬ 
ness, prosperity, and ideal government. 

millet /'mil8t/ noun E20 Turkish (= nation, 
group of co-religionists, from Arabic 
milla(t) religion). History A part of the pop¬ 
ulation of the Ottoman Empire that owed 
allegiance to a particular religious leader, 
especially a non-Muslim one. 

milpa /'milpa/ noun mi9 Mexican Spamsh. 
In Central America and Mexico: a small 
cultivated field, usually of corn or 

maize. 

mimbar /'mimba:/ noun (also mlnbar 
/'mmba:/) Mi9 Arabic (minbar. from nabara 
to raise). A small set of steps in a mosque 
from which the khutbah is delivered. 

mimesis /mi'mi:sis/, /mi'mAisis/ noun Mi6 
Greek (mimesis, from mimeisthai to imi¬ 
tate, from mimos mime). 1 M16 Chiefly 
Rhetoric Imitation of another person’s 

words or actions, b M20 The representa¬ 
tion of the real world in art, poetry, etc. 
2 M19 Biology Mimicry by one organism of 
another. Now rare. 3 M20 Sociology The de¬ 
liberate imitation of the behaviour of one 
group of people by another as a factor in 
social change. 

minaret /'mmaret/, /mma'rgt/ noun Li7 
French (or Spanish minarete, Italian min- 
aretto, from Turkish mindre from Arabic 
mandra lighthouse, minaret, from ndra to 
shine). 1 Ll7 A tall tower or turret con¬ 
nected with a mosque and surrounded by 
one or more projecting balconies from 
which a muezzin calls at hours of prayer. 
2 M19 transferred An object or structure 
shaped like this. 

mlnaudlere /minodjsr/ noun plural pro¬ 
nounced same Ei8 French (from minauder 
to simper, flirt, from mine mien). 1 Ei8- 
E19 A coquettish woman. 2 M20 A small 
handbag without a handle, a clutch-bag. 

mlnbar variant of mimbar. 

mlnerval /mi'naivfa)!/ noun E17 Latin 
(from Minerva (earlier Menerva) the Roman 
goddess of handicrafts, wisdom (cf. San¬ 
skrit manasvin wise), and later also of war, 
from earlier form related to Sanskrit 
manas mind, Greek menos courage, fury). 
A gift given in gratitude by a pupil to a 
teacher. 

mlnestra /mi'nestra/ noun L17 Italian. In 
Italy: soup, especially minestrone. 

minestrone /mmi'strauni/ noun Li9 Ital¬ 
ian. A thick soup containing vegetables, 
beans, and pasta. 

mlngel /miri'gei/ noun M20 Japanese (from 
min people gei arts). Japanese folk-art; 
traditional Japanese handicraft. 

mlnifundlum /mmi'fAndiam/ noun plural 
mlnlfundla /mmi’fAndia/ (also mlnlfundlo 
/mmi'fAndiao/, plural mlnlfundlos) M20 
Modem Latin (or Spanish minifiindio 
smallholding: cf. latifundium). In Latin 
America: a small farm or property, espe¬ 
cially one that is too small to support a 
single family. Usually in plural. 

minimus /'mimmas/ noun & adjective Lie 
Latin. A noun plural minimi /'mmnnAi/, 
/'imnimi:/. Lie A very small or insignifi¬ 
cant creature. B adjective Li8 Designating 
the youngest of several pupils with the 
same surname or the last to enter a 

school. 
■ As an adjective appended to a surname, 
the usage is found especially in public 



Minnelied | mise-en-page 264 

schools; thus the eldest and middle broth¬ 
ers of the three of which Smith minimus 
was the youngest would be known respec¬ 
tively as Smith major and Smith minor. Cf. 
PRIMUS. 

Minnelied /'mmaliid/ noun plural Minne- 
lieder /'mmali:d8(r)/ L19 German (from 
Minne love Lied song). A lovesong writ¬ 
ten by a minnesinger, or in the style of 
the minnesingers. 

Minnesinger /'mmasnoa/ noun (also min¬ 
nesinger) E19 German (from Minne love + 
Singer (modern Sanger) singer). A German 
lyric poet or singer of the twelfth to four¬ 
teenth centuries. 

minuetto /minu'etto/, /minju'etau/ noun 
plural minuetti /minu'etti/, minuettos 
/mmju'stauz/ ei8 Italian. A minuet. 

minuterie /mi'nju;t(a)ri/ noun M20 French 
(= clockwork, timing mechanism, from 
minute minute). (An electric light con¬ 
trolled by) a light switch incorporating a 
timing mechanism to turn it off auto¬ 
matically after a short time. 

1955 W. Gaddis Recognitions Cremer opened 
the door, and the light of the minuterie threw 
his flat shadow across the sill. 

minutia /mi'nju:Jia/, /mAi'njuiJ’ia/ noun 
plural minutiae /mi'nju:Jii:/, /mi'njuijuti/ 
M18 Latin (= smallness (in plural, trifles), 
from minutus small). A precise detail: a 
small or trivial matter or object. 

■ Almost always used in the plural. 

minyan /'mmjan/ noun plural minyanim 
/'minjanim/ Mi8 Hebrew {minyan, literally, 
‘count, reckoning’). The quorum of ten 
males over thirteen years of age required 
for traditional Jewish public worship. 

mirabelle /'mirabel/ noun Ei8 French. 
1 E18 (A fruit from) a European variety of 
plum tree. 2 M20 (A) liqueur distilled 
from mirabelles, especially those grown 
in Alsace, France. 

mirabile dictu /mi,ra:bflei 'diktu;/ inter¬ 
jection M19 Latin (mirabile neuter of mirabi- 
lis wonderful + dictu supine of dicere to 
say). Wonderful to relate. 

■ Generally used sarcastically (see quota¬ 
tion). 

1996 New Scientist ‘Mirabile dictuf one might 
exclaim, though few people did. Most used an 
Anglo-Saxon term: hogwash. 

mirabilia /mira'bilia/ noun plural M20 
Latin (use as noun of neuter plural of tnir- 
abilis wonderful). Wonders, marvels, mir¬ 
acles. 

mirador /mira’dor/ noun Li7 Spanish 
(from mirar to look, observe). In Spain: a 
watch-tower. Also, a turret or belvedere 
on the top of a Spanish house. 

mirage /'imra:z/, /mi'ra:z/ noun & adjective 
E19 French (from se mtrer to be reflected 
or mirrored, from Latin mirare). A noun 
1 E19 An optical fllusion caused by atmo¬ 
spheric conditions (usually the refraction 
of light in heated air); especially the false 
appearance of a distant sheet of water in 
a desert or on a hot road. Also, the ap¬ 
pearance in the sky of a reflected image 
of a distant object, a wavelike appearance 
of warmed air just above the ground. 
2 E19 figuratively An illusion, a fantasy. 
3 E20 Any of various pale fashion colours; 
especially pale blue, grey, or turquoise. 
B adjective 1 E20 Resembling a mirage. 
2 M20 Of a pale colour, especially blue, 
grey, or turquoise. 

mirepoix /mirpwa/ noun plural same Li9 

French (from the Due de Mirepoix (1699- 
1757), French diplomat and general). Cook¬ 
ery A mixture of sauteed diced vegetables 
used in sauces etc. or served as a separate 
dish. 

miriiton /'ma:litnn/ noun Ei9 French (= 
reed pipe, of imitative origin). 1 Ei9 A 
musical instrument resembling a kazoo; 
any instrument in which a sound is given 
a nasal quality by means of a vibrating 
membrane. 2 E20 A chayote. United 
States. 

miscellanea /misa'lemia/ noun Li6 Latin 
(neuter plural of Latin miscellaneus from 
miscellus mixed). As plural, miscellaneous 
items, especially literary compositions, 
collected together. As singular, a miscella¬ 
neous collection, especially of literary 
compositions; a miscellany. 

Mischsprache /'mij,jpra;xa/ noun plural 
Mischsprachen /'mij,j'pra:xan/ M20 Ger¬ 
man (= mixed language). A language 
made up of elements of two or more 
languages. 

mise au point /miz o pw£/ noun phrase 
plural mises au point (pronounced same) 
M20 French. A focusing or clarifleation of 
an obscure subject or problem. 

1946 Word A general mise au point of the 
linguistic side of semantic problems is thus 
overdue. 

mise-en-page /mizapas/ noun plural 
mises-en-page (pronounced same) E20 
French (mise en pages page-setting, imposi¬ 
tion), The design of a printed page etc., 
including the layout of text and illustra- 



265 mise en scene | mixte 

tions. Also, the composition of a pic¬ 
ture. 

1968 t/sfener Television cannot emphasise in 
the manner of a newspaper's mise-en-page. 

mise en scene /miz a sen/ noun phrase 
(also mise-en-scene) plural mises en 
scene (pronounced same) Mi9 French (cf 
MEiTEUR EN scfeNE). 1 M19 The Staging of 
a play: the scenery and properties of a 
stage production. 2 Ll9 The setting or 
surroundings of an event or action. 

1 1996 Spectator Covent Garden has really 
done it proud, .. . with a stupendously 

gorgeous staging by that genius of mise- 
er^-scene Philip Prowse . . . 

2 1995 Observer Review ... the way the 
book imports real-life VIPs . .. and 
restaurants . . . into its narrative suggests the 
mise en scbne isn't to be taken as entirely 
fantastical. 

misere /mi'ze:/, foreign /mizer/ (plural 
same) noun Ei9 French (= poverty, misery). 
1 E19 Cards A declaration by which the 
caller undertakes not to win any tricks. 
2 L19 Misery; a miserable condition or 
circumstance. 

1 1995 New Scientist Many games exist in a 
'misere' version, where the aim is to lose, not 
win. The misere version of dividing economic 
goods is dividing economic 'bads' such as 
unemployment, responsibility for pollution or 
responsibility for crime. 

miserere /miza'nari/, /miza're:ri/ noun 
ME Latin (imperative singular of misereri 
to have pity, have mercy, from miser 
wretched). 1 a me Psalm 51 (50 in the 
Vulgate), beginning Miserere mei Deus 
‘Have mercy upon me, O God’, one of the 
penitential psalms, b Ll8 A musical set¬ 
ting of this psalm. 2 E17 transferred A cry 
for mercy: a prayer in which mercy is 
sought. 3 L18 A misericord seat. 

mises au point plural of mise au 
POINT. 

mises-en-page, mises en scene plu¬ 
rals of MISE-EN-PAGE, MISE EN SC^NE. 

miso /'mi:sau/ noun E18 Japanese. Paste 
made from fermented soya beans and 
barley or rice malt, used in Japanese 

cookery. 

mistrai /'mistr(a)l/, /mi'stra:!/ noun Ei? 
French (from Provencal from Latin magis- 
tralis (sc. ventus wind)). A strong cold 
north-west wind which blows through 
the Rhone valley and southern France 
into the Mediterranean, mainly in win¬ 

ter. 
1996 Times Magazine Overtones of Africa 

must be cheering in mid-winter when the 

mistral sweeps down the Rhone Vaiiey from 
Siberia. 

mit /mit/ preposition & adverb Li9 German 
(= ■with). With (me, us, etc.), jocular and 
colloquial. 

Mitbestimmung /'mrtba.Jtnnuri/ noun 
M20 German (= co-determination). In Ger¬ 
many: the policy in industry of involving 
both workers and management in deci¬ 
sion-making. 

1996 Independent And the other way round: 
no Ernest Bevin, no Mitbestimmung—^the great 
postwar understanding between German 
unions and the bosses which stili, just about, 
lasts. 

Mitnagged /mit'nagEd/ noun plural Mit- 
naggim /mit'nagun/ E20 Hebrew (mitnag¬ 
ged opponent). A religious opponent of 
the Hasidim; any Jew who is not a 
Hasid. 

Mitsein /'mitZAm/ noun Mzo German (use 
as noun of infinitive mitsein, from mit 
■with -r sein to be). Philosophy The concept 
of a person’s being in its relationship 
with others. 

1966 A. Manser Sartre The essence of 
relations between consciousnesses is not 
Mitsein (being together), it is conflict. 

Mittelschmerz /'mrtal.JmErts/ noun Li9 
German (= middle pain). Medicine Pain in 
the lower abdomen regularly experi¬ 
enced by some women midway between 
successive menstrual periods and often 
thought to coincide with ovulation. 

Mitteistand /'mrtalstand/ noun L20 Ger¬ 
man (= middle class). Something between 
extremes of size; middling size range. 

1994 Guardian The probiems facing smailer 
firms in growing into the Mitteistand are also 
highlighted . . . 

mittimus /'mitimas/ noun & verb lme Latin 
(literally, 'we send’, the first word of the 
writ in Latin). A noun 1 Law a lme-eis 

A writ to transfer records from one court 
to another, b Lie A warrant committing 
a person to prison. 2 Lie A dismissal 
from office: a notice to quit. 

■ Sense 2 is chiefly used colloquially and 
in dialect in get one’s mittimus, that is, ‘be 
dismissed’. 

mitzvah /'mitsva/ noun plural mitzvoth 
/'mrtsvairt/ Mi7 Hebrew (miswdh com¬ 
mandment). Judaism A precept: a duty, an 
obligation. Also, a good deed. Cf. bar 

MITZVAH, bat MITZVAH. 

mixte /mikst/ adjective & noun plural of 
noun pronounced same L20 French (= 
mixed). (Designating) a bicycle or bicycle 
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frame having no crossbar but instead two 
thin tubes running from the head of the 
steering column to either side of the rear 
axle. 

Mizpah /'mizpa/ adjective U9 Hebrew (Mfr- 
pah place-name in ancient Palestine). Des¬ 
ignating a ring, locket, etc., given as an 
expression or token of association or re¬ 
membrance, originally and especially one 
with ‘Mizpah’ inscribed on it. 

■ The allusion is to the cairn of stones 
made in token of the covenant between 
Jacob and Laban (Genesis 31:43-55), which 
was called Mizpah ‘for he said. The Lord 
watch between me and thee, when we are 
absent one from another’ (verse 49). 

moccasin /'mnkasm/ noun E17 Virginia 
Algonquian (mockasin, and in other North 
American Indian languages). 1 a El7 A 
kind of soft leather shoe, worn by North 
American Indians, trappers, etc. b Ll9 A 
soft informal shoe resembling this. 2 Ll8 

A venomous North American snake. 

mochi /'mn^/ noun plural same Ei7 Jap¬ 
anese. A cake made from glutinous rice, 
steamed and pounded. 

model lo /mn'delau/, foreign /mo'dello/ 
noun plural modelli /mo'delli/, modellos 
M20 Italian. A detailed sketch for a larger 
painting, prepared for a patron’s ap¬ 
proval. Also, a small model for a larger 
sculpture. 

moderato /mnda'raiteu/ adverb E18 Ital¬ 
ian (= moderate). Music (A direction:) at a 
moderate pace or tempo. 

moderne /ma'da:n/, foreign /modem/ ad¬ 
jective & noun M20 French (= modern). 
(Designating or characterized by) a pop¬ 
ularization of the art deco style marked 
by bright colours and austere geometric 
shapes, or (frequently derogatory) any 
ultra-modern style. 

Modernismus /moder'nismus/, /mnda 
'nizmas/ noun M20 German (= modern¬ 
ism). Modernism in architecture, art, 
etc. 

■ Frequently derogatory. 

modi plural of modus. 

modicum /'mndikam/ noun Lis Latin (= 
little way, short time, neuter singular of 
modicus moderate, from modus mode). A 
small quantity or portion; a limited 
amount. 

■ Usually followed by of in contexts in 
which modicum means ‘a decent or neces¬ 
sary minimum amount’ (see quotation). 

1996 Spectator . .. there seems no reason 
why an editor, if he has to be sacked, cannot 
be despatched with a modicum of courtesy. 

modiste /mn'diist/,/oreign /modist/ (plural 
same) noun Mi9 French (from mode fash¬ 
ion, mode). A person who makes, designs, 
or deals in articles of fashion; especially a 
fashionabie milliner or dressmaker. 

1996 Spectator The result can be seen in the 
glorious 'Milliner's Shop' ... in which the 
modiste can be seen nestling behind her stock 
as if sheltering beneath brilliantly coloured 
tropical flowers. 

modulus /‘mndjulas/ noun plural moduli 
/'mndjulAi/, /'mndjuli;/, moduluses Mi6 
Latin (diminutive of modus mode). 
1 M16-M17 Architecture A unit of length by 
which proportions are expressed. 
2 Mathematics a mi8 A number by which 
logarithms to one base must be multi¬ 
plied in order to obtain the correspond¬ 
ing logarithms to another base, b Ml9 A 
constant multiplier, coefficient, or para¬ 
meter. c M19 A measure of a quantity 
which depends on two or more other 
quantities, d Mi9 A number by which an¬ 
other number may be divided leaving a 
remainder. 3 Ei9 Physics and Engineering A 
numerical quantity representing some 
property of a substance, and equal to the 
ratio of the magnitude of a (usually me 
chanical) cause to the magnitude of its 
effect on the substance; specifically = mod¬ 
ulus of elasticity. 

modus /'maudas/ noun plural modi 
/'maodAi/, moduses Lie Latin. A mode; es¬ 
pecially the way in which something is 
done; a mode or manner of operation. 
■ Now chiefly in Latin phrases (see follow¬ 
ing entries) or used elliptically for modus 

OPERANDI. 

modus operand! /,maudas Dpa'randi:/, 
/,maudas npa'randM/ noun phrase Mi7 Mod¬ 
ern Latin (= mode of operating). 1 M17 

The way in which something operates. 
2 L19 The way in which a person sets 
about a task. 

2 1995 Spectator Certainly, as the last NoW 
editor to benefit from the narks, Mr Morgan 
would be familiar with their modus operandi. 

modus vivendi /.maudas vi'vendi:/, 
/.maudas vi'vsndAi/ noun phrase Li9 Mod¬ 
ern Latin (= mode of living). A way of 
living or coping; especially a working ar¬ 
rangement between parties in dispute 
pending a final settlement. 

1996 Times It is the modus vivendi of 

Christianity which underpins European thought 
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moellon /’mwelDn/ noun Li9 French, de- 
gras sense 1. 

moeurs /ma-.z/, /moer/ noun plural E20 
French (from Latin mores, plural of mos 
custom). The behaviour, customs, or hab¬ 
its of a people or a group of people. 

1996 Spectator The director Stefano Vizioli 
and his designer Susanna Rossi Just present 
this sharp satire of maritai moeurs with a light 
touch . . . 

mofette /mn'fet/ noun Ei9 French (from 
Neapolitan Italian mofetta = Spanish mo- 
feta). (An exhalation of gas from) a fu- 
marole. 

mofussil /mau'fAsil/ noun & adjective (also 
Mofussil, mofusil) its Urdu (mufassil 
from Persian and Urdu mufassal from Ara¬ 
bic mufasial passive participle offassala to 
divide, separate). A noun Ll8 In the In¬ 
dian subcontinent: the rural localities of 
a district as distinguished from the chief 
station or the town. B attributive or as ad¬ 
jective Of the mofussil; remote, provin¬ 
cial. 

1996 Spectator Whether from across the sea 
or the Indian mofusil, immigrants come to 
these island cities to escape not only from 
poverty but also from the social constraints that 
held them back in their old worlds. 

mogote /ma'gauti/ noun E20 Spanish (= 
hillock, heap, haystack). Physical Geography 
A steep-sided hill of roughly circular 
cross-section characteristic of karst topo¬ 
graphy, especially in Cuba. Cf hum. 

mohel /'m0u(h)(a)l/ noun Mi7 Hebrew 
(mohel). A Jew who performs the rite of 
circumcision. 

moi /mwa/ personal pronoun 120 French (= 
me). Me; 1, myself 

■ Since the late 1970s in jocular use as a 
pretentious reference to oneself. Chief pop- 
ularizer of the expression was the charac¬ 
ter Miss Piggy in the television series The 
Muppets, the children's puppet show cre¬ 
ated by Jim Henson, and it was then also 
taken up by adult shows. 
1996 Times: Weekend But naturally. Why do 
anything by halves? Cynical, moi? Not at all. 

moire /mwa:/ noun mi7 French (later form 
of mouaire mohair). A watered fabric (orig¬ 
inally mohair, now usually silk). Also 

moire antique. 

moire /'mwairei/ adjective & noun E19 
French (past participle of moirer to give a 
watered appearance to, from as preced¬ 
ing). A adjective 1 E19 Of silk: watered. 
Also, (of metal etc.) having a clouded ap¬ 
pearance like watered silk. 2 M20 Desig¬ 

nating or pertaining to a pattern of light 
and dark fringes observed when a pattern 
of lines, dots, etc., is visually superim¬ 
posed on another similar pattern, or on 
an identical one slightly out of alignment 
with the first. B noun 1 El9 A variegated 
or clouded appearance like that of wa¬ 
tered silk, especially as an ornamental 
finish applied to metal; a moire pattern 
or effect. 2 Mi9 moire. 

A.1 figurative 1995 Spectator ... it is very 
long, at times a shade too fluid, too gorgeously 
moire. 

moksha /'mnkja/ noun Li8 Sanskrit 
(mokta, from muc to set free, release). Hin¬ 
duism and Jainism The final release of the 
soul from a cycle of incarnations; the 
bliss so attained. Also called mukti. 

mola /'maula/ noun M20 Cuna. A square of 
brightly coloured appliqued cloth worn 
as a blouse by Cuna Indian women of the 
San Bias Islands. Panama. 

1977 A. Jeffs (ed.) Creative Crafts Originally, 
when the Indians moved to the islands in the 
mid-19th century, these molas were simple 
garments made from dark blue fabric with just 
a narrow single band of color around the 
bottom. 

molcajete /molka'xete/, /mnlka'heitei/ 
noun L20 Mexican Spanish (from Spanish 
moler to grind + cajete pot, bowl). A mortar 
for grinding spices and small seeds in. 

mole /'moli/, /'mauli/ noun M20 Mexican 
Spanish (from Nahuatl molli sauce, stew). 
A highly spiced Mexican sauce made 
chiefly from chilli and chocolate, served 
with meat. 

molleton /'mDhtnn/ noun L18 French 
(from mollet diminutive of mol soft). Swan¬ 
skin (flannel). 

moloch /'maulok/ noun (in sense 1 usually 
Moloch) Et7 Late Latin (from Greek Mo- 
lokh from Hebrew mdlek, a Canaanite idol 
to whom children were sacrificed as 
burnt offerings (Leviticus 18:21), held to 
be alteration of melek king, by substitu¬ 
tion of the vowels of bdset shame). 1 Ei7 
An object to which horrible sacrifices are 
made. 2 Mi9 A slow-moving spiny Austra¬ 
lian lizard, Moloch horridus, of grotesque 
appearance. Also called mountain devil, 
spiny lizard, thorny devil. 3 L19 A forest 
monkey of tropical America, a dusky 

titi. 

molossus /ma'lnsas/ noun plural molossi 
/ma'lnsAi/ Lie Latin (= Greek Molossos). 
1 Lie Prosody A metrical foot consisting of 
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three long syllables. 2 E17 History A mas¬ 
tiff dog from the region of anciept Mo- 
lossia, in north-western Greece. More 
fully molossus dog. 

molto /'mnltau/ adverb E19 Italian (from 
Latin multus much). Music Very. 

■ Usually in directions modifying adjec¬ 
tives from Italian. 

momentum /ma'mEntam/ noun plural 
momenta /ma'menta/ E17 Latin (see mo¬ 
ment). 1 E17-M19 A turning motion. 2 
a L17 Physics The quantity of motion of a 
moving body, equal to the product of the 
mass and the velocity of the body, b L18 
The effect of inertia in the continuance 
of motion; impetus gained by movement: 
figuratively strength or continuity derived 
from an initial effort. 3 Mathematics An 
infinitesimal increment. Only in Ml8. 
4 M18-E19 Force of movement. 5 E19 An 
element of a complex conceptual iden¬ 
tity, a moment. 

mompei /'mnmpei/ noun plural (also 
mompe) M20 Japanese (monpe). Baggy 
working trousers worn in Japan. 

momser, momzer variants of mamzer. 

monad /'monad/, /'maonad/ noun & adjec¬ 
tive (in sense 1 also (earlier) in Latin form 
monas /'monas/, plural monades 
/'mDnadi:z/ Mi6 French (monade or its 
source late Latin monas, monad- from 
Greek, from monos alone). 1 M16 (Monad) 
The Deity, God. b E17 TTie number one, 
unity; a unit. Now chiefly Historical, with 
reference to ancient Greek philosophy, in 
which the numbers were regarded as 
being generated from the unitary one. 
2 M18 Philosophy Especially in the philoso¬ 
phy of Leibniz: an indivisible unit of 
being (as a soul, an atom); an absolutely 
simple entity. 3 Mi9 Biology A hypothet¬ 
ical simple organism, especially one as¬ 
sumed as the first term in the genealogy 
of living beings, or regarded as associated 
with others to form an animal or vegeta¬ 
ble body. 

mon ami /man ami/ noun phrase (also 
(feminine) mon amie) plural mes amis 
(feminine mes amies) /mez ami/ L18 
French. (As a form of address:) my 
friend. 

monas see monad. 

mon cher /mo Jer/ noun phrase L17 French. 
(As a form of address to a male:) my dear, 
my dear fellow. 

mondaln /mode/ noun & adjective (femi¬ 
nine mondaine /maden/) Lt9 French. 
A noun L19 plural pronounced same. A 
worldly or fashionable person. Cf. demi- 
MONDAiNE. B adjective Li9 Of the fashion¬ 

able world; worldly. 

monde /mSd/, /mnnd/ noun Mi8 French (= 
world). The world of fashionable or aristo¬ 
cratic people; such people collectively. 
Also, a person’s particular circle or set. 

■ EarUer in beau MONDE. 

mondo /'mondao/ noun plural mondos 
E20 Japanese (from mon asking + do an¬ 
swering). An instructional technique of 
Zen Buddhism consisting of rapid dia¬ 
logue of questions and answers between 
teacher and pupil. 

mondo /'mondao/ adjective & adverb M20 
Italian (= world). A adjective 1 M20 Anar¬ 
chic and tasteless. 21.20 As an intensifier: 
considerable, much; huge. B adverb L20 
Very, extremely. 

■ Slang use of mondo derives ultimately 
from Mondo Cane, the title of an Italian film 
(1961) showing bizarre behaviour (released 
in 1963 in the English-speaking world as A 
Dog's Life). The film became a cult and was 
imitated in similar titles such as Mondo Bi¬ 
zarre (1966). The adjectival and adverbial 
uses arose through the interpretation of, 
for instance, mondo bizarro as ‘very bizarre’. 
In the 1980s mondo became simply an in¬ 
tensifier in American slang. It was taken up 
in this way by the children’s comic-book 
characters the Teenage Mutant Ninja Tur¬ 
tles (in Britain, the Teenage Mutant Hero 
Turtles) in phrases such as mondo cool to ex¬ 
press approval, and the usage spread to 
Britain during the Turtlemania of 1989- 
90. 

mondongo /mDn'dDtjgau/ noun plural 
mondongos Ei7 Spanish (= tripe, black 
pudding). A Latin American or West In¬ 
dian dish composed of tripe. 

monocoque /'mDna(u)kDk/ noun & adjec¬ 
tive E20 French (from mono- mono- + coque 
eggshell). A noun 1 E20 An aircraft fu¬ 
selage or other structure having an outer 
covering in the form of a rigid load-bear¬ 
ing shell, usually without longerons or 
stringers. 2 M20 A motor vehicle under¬ 
frame and body built as a single rigid 
structure (or in racing cars as a number 
of boxlike sections) throughout which 
the stresses are distributed. B attributive 
or as adjective E20 Designating or based on 
a structure of this type. 
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monosabio /mono'sabjo/, /mnnao'sabiau/ 
noun plural monosabios /mono'sabjos/, 
/munao'sabiaoz/ Li9 Spanish (from mono 
monkey + sabio wise, framed). Bullfighting 
A picador’s assistant in the ring. 

monsoon /mnn'surn/ noun Li6 Early Mod¬ 
em Dutch {monssoen (modem moesson, 
influenced by French forms) from Portu¬ 
guese monfdo (cf. Old Spanish monzon) 
from Arabic mawsim season, fixed period, 
from wasama to brand, mark). 1 Ll6 A 
seasonal wind which blows in southern 
Asia, especially in the Indian Ocean, ap¬ 
proximately from the south-west from 
April to October (in full south-west, sum¬ 
mer, wet, or rainy monsoon), and from the 
north-east from October to April (in full 
north-east, winter, or dry monsoon), b Mis 
The rainfall which accompanies the 
south-west or summer monsoon; the 
rainy season. 2 H7 Any wind which re¬ 
verses its direction seasonally, as the tem¬ 
perature varies between two areas, 
especially between land and ocean. 

mons pubis /mnnz ‘pju;bis/ noun phrase 
L19 Latin (= mount of the pubes). Anatomy 
The rounded mass of fatty tissue on the 
lower abdomen, over the joint of the 
pubic bones: especially that of a female (= 
MONS VENERIS sense 2). 

monstre sacre /mostr sakre/ noun phrase 
plural monstres sacres (pronounced 
same) M20 French (literally, ‘sacred mon¬ 
ster’). A striking, eccentric, or controver¬ 
sial public figure. 

1995 Speclator Since Scruton was 
demolishing the claims of much of the painting 
and sculpture featured in the Tate, its director, 
Nicholas Serota, the monstre sacrO of London’s 
modern art establishment, found it convenient 

to be in New York. 

mons Veneris /mnnz 'venans/ noun 
phrase Ei7 Latin (= mount of Venus). 1 E17 
Palmistry The ball of the thumb. 2 Li7 
Anatomy The rounded mass of fatty tissue 
on a female’s lower abdomen, above the 
vulva. Cf MONS PUBIS. 

montage /mnn’tais/, /'mnntais/ noun E20 
French (from monter to mount). 1 E20 

Cinematography and Television The selection 
and arrangement of separate sections of 
film as a consecutive whole; the blending 
(by superimposition) of separate shots to 
form a single picture; a sequence or pic¬ 
ture resulting from such a process. 
2 generally M20 The process or technique 
of producing a composite whole by com¬ 
bining several different pictures, pieces 
of music, or other elements, so that they 

blend with or into one another: the re¬ 
sult of such a process. 

montagnard /mStapar/, /mDnt0'nja:d/ 
(plural same) adjective & noun Mi9 French 
(from montagne mountain). A adjective 
M19 Inhabiting a mountain region; of or 
pertaining to montagnards. B noun M20 

A native or inhabitant of a mountain 
region; a highlander. 

montagne russe /mStap rys/ noun 
phrase plural montagnes russes (pro¬ 
nounced same) Mi9 French (literally, ’Rus¬ 
sian mountain’). A switchback, a scenic 
railway, a roller coaster. Canadian. 

Montana /mon'tapa/ noun Mi9 Spanish (= 
mountain). In Spanish-American coun¬ 
tries: a forest of considerable extent: spe¬ 
cifically the forested eastern foothills of 
the Andes in Peru etc. 

mont de piete /m5 da pjete/ noun phrase 
plural monts de piete (pronounced 
same) Mi9 French (= mount of piety). 
A State pawnbroking organization in 
France providing loans to the poor at low 
rates of interest. 

■ The term ‘mount’ for a financial institu¬ 
tion was formerly (E17-M18) current in Eng¬ 
lish. Cf Italian monte di pietA. 

monte /'mnnti/ noun (in branch I (espe¬ 
cially sense 2) also monty Ei9 Spanish (= 
mountain, pile of cards left after deal¬ 
ing). I 1 E19 A Spanish and Spanish-Am¬ 
erican gambling game usually played 
with a pack of forty cards. Also (in full 
three-card monte), a form of three-card 
trick. 2 L19 A certainty; specifically a horse 
considered a safe bet to win a race. Austra¬ 
lian and New Zealand colloquial. II 3 Mi9 In 
Spanish-American countries: a small 
wooded tract; (a region of) chaparral or 

scrub. 

monte di pietd /.monte di pje'ta:/ noun 
phrase plural monti di pieta /.monti/ Mi7 
Italian (= mount of piety). A State pawn¬ 
broking organization in Italy providing 
loans to the poor at low rates of interest. 
Cf French mont de PI^T^. 

montera /mon'tera/ noun (also (now rare) 
montero /mon'tero/, plural monteros 
/mon'teros/) E17 Spanish (from montero 
mountaineer, hunter, from monte 
mount). A Spanish cap, originally worn 
for hunting, with a spherical crown and 
flaps able to be drawn over the ears. Now 
usually specifically, the black hat worn by a 
bullfighter. 
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monti di pieta, monts de pi6te plu¬ 
rals of MONTE DI PIETA, MONT DE 

montuno /mon'tumao/ noun plural mon- 
tunos M20 American Spanish (= native to 
mountains, wild, untamed). 1 M20 A tra¬ 
ditional male costume worn in Panama, 
consisting of white cotton short trousers 
and an embroidered shirt. 2 M20 An im¬ 
provised passage in a rumba. 

mon vieux /m5 vjo/ noun phrase Li9 
French. (As an affectionate form of ad¬ 
dress;) old Mend, old man. 

mooivi(e) variant of moulvt. 

moquette /mn'ket/ noun M19 French (per¬ 
haps from obsolete Italian mocaiardo mo¬ 
hair). A heavy piled fabric used for 
carpets and upholstery. 

1996 Times The Virgin in the Garden supplies 
the interior decor of a Fifties lower middle-class 
home in such evocative detail that you can feel 
the texture of the uncut moquette. 

mor /mo:/ noun M20 Danish (= humus). Soil 
Science Humus forming a discrete layer on 
top of the soil with little mineral soil 
mixed with it, characteristic of conifer¬ 
ous forests and generally strongly acid. 

moraine /ma'rem/ noun us French (from 
Savoyard Italian morena, from southern 
French mor{re) muzzle, snout, from Proto- 
Romance word). 1 L18 An area or bank of 
debris that a glacier or ice sheet has car¬ 
ried down and deposited: the material 
forming such a deposit. 2 E20 Gardening 
A bed made largely of stones covered with 
fine chippings, designed to produce suit¬ 
able conditions for alpine plants. 

mPrale /ma'ra:!/ noun Mis French (moral, 
respelt to indicate stress; cf. locale). 
1 MIS Morality; moral teaching. Now rare. 
2 M19 The mental and emotional attitude 
of a group or individual with regard to 
confidence, willingness, hope, etc.; de¬ 
gree of contentment with one's lot or 
situation. 

moratorium /mora'tornam/ noun plural 
moratoriums, moratoria /mDr9't3:ria/ L19 
Modern Latin (use as noun of neuter sin¬ 
gular of late Latin moratorius that delays, 
from morat- past participial stem of morari 
to delay). 1 Li9 Law A legal authorization 
to a debtor to postpone payment for a 
certain time; the period of such a post¬ 
ponement. 2 M20 A postponement or de¬ 
liberate temporary suspension of some 
activity etc. 

2 1995 New Scientist . . . there are plenty of 
grey whales migrating past Vancouver Island 

these days, after a decade-long moratorium on 

commercial whaling. 

morbidezza /morbi'dsddza/, /mo;bi 
'detsa/ noun Ei7 Italian (from morbido mor¬ 
bid). 1 E17 Painting Lifelike delicacy in 
flesh tints. 2 Ll9 Delicacy, softness, espe¬ 
cially in musical performance; sensibil¬ 
ity, smoothness; sickliness. 

morbilli /mat’bilAi/ noun plural M16 Medi¬ 
eval Latin (plural of morbillus pustule, 
spot characteristic of measles, diminutive 
of Latin morbus disease). Medicine (The 
spots characteristic of) measles. 

morceau /mat'sao/, foreign /marso/ noun 
plural morceaux /mot'sauz/, foreign 
/marso/ Mis French (Old French morsel, 
morcel diminutive of mors from Latin mor- 
sus bite, from mors- past participial stem 
of mordere to bite). A short literary or mu¬ 
sical composition. 

mordent /'mo:d(a)nt/ noun Ei9 German 
(from Italian mordente use as noun of ver¬ 
bal adjective from mordere to bite, from 
Proto-Romance alteration of Latin mor¬ 
dere). Music An ornament consisting of the 
rapid alternation of the note written 
with the one immediately below it. Cf. 
PRALLTRILLER. 

mordida /mor'dida/ noun M20 Central 
American and Mexican Spanish. In Mex¬ 
ico and Central America: a bribe, an il¬ 
legal exaction. 

mordore /mordare/ noun lis French 
(from Old French More (modern Maure) 
Moor + dore past participle of dorer to 
gild). A colour between brown and red; 
russet. 

more /'mo:rei/ noun Ei7 Latin (ablative of 
mos, mor- custom). In the fashion of, ac¬ 
cording to the custom of. 

■ Only in Latin adverbial phrases (see fol¬ 
lowing entries). 

more hispanico /,mo;rei hi'spanikao/ ad¬ 
verb phrase M20 Latin. In accordance with 
Spanish custom. 

more majorum /,ma:rei ma'(^o:ram/ ad¬ 
verb phrase Ei7 Latin {majorum, genitive 
plural of majores ancestors). In traditional 
manner. 

more meo /,mo:rei 'meiao/ adverb phrase 
E19 Latin. In my own fashion. 

mores /'ma:reiz/, /'ma:ri:z/ noun plural 119 
Latin (plural of mos manner, custom). 
1 L19 The acquired customs and moral as¬ 
sumptions which give cohesion to a com- 
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munity, social group, or period. Cf. o tem- 
PORA, o MORES. 2 E20 Zoology The habits, 
behaviour, etc., of a group of animals of 
the same kind. 

1 1996 Times By posthumously according his 
official and unofficial families equai status, the 
former President held up a strange mirror to 
French mores. 

Moresca /ma'reska/ noun M19 Italian 
(feminine of Moresco from Moro Moor: cf. 
morisca). An Italian folk-dance related to 
the English morris dance. 

more suo /,mo:rei 'su:aa/ adverb phrase 
M19 Latin. In his own fashion. 

morgue /mo:g/ noun M19 French (proper 
name of a Paris mortuaiy). 1 Ml9 A mor¬ 
tuary. 2a E20 In a newspaper ofSce, the 
collection of material assembled for the 
future obituaries of people still living, col¬ 
loquial. b E20 A repository of cuttings, 
photographs, and information in a news¬ 
paper office, film studio, etc. colloquial. 

Morisca /ma'nska/ noun M20 Spanish 
(feminine of next; cf moresca). A Spanish 
folk-dance related to the English morris 
dance. 

Morisco /ma'nskao/ adjective & noun MI6 

Spanish (from Moro Moor). A adjective 
M16 Of or pertaining to the Moors; Moor¬ 
ish. B noun plural Morisco(e)s. 1 MI6 A 
Moor, especially in Spain. 2 MI6 Origi¬ 
nally, a dance with Moorish elements and 
sharing some features with the morris 
dance. Now usually = morisca. 3 EI8 Ara¬ 
besque art, ornament, etc. 

morituri te salutamus /mnn.turi tei 
salu'ta:mas/ interjection (also morituri te 
salutant and other variants) EI8 Latin (= 
we who are about to die salute you). 
Roman History The words addressed by 
gladiators to the Roman emperor as they 
entered the arena. 

■ Quoted from Suetonius Life of Claudius 
xxi.6. Used allusively in English in many 
variant forms by people facing danger or 
difficulty. 

moron /'mo:mn/ noun E20 Greek (moron 
neuter of moros foolish). 1 E20 Medicine 
An adult with a mental age of between 
about eight and twelve. 2 E20 A stupid or 
slow-witted person; a fool, colloquial. 

mortadella /moita'dela/ noun plural mor- 
tadeilas, mortadeiie /mo;ta'dsli/ E17 Ital¬ 
ian (irregular from Latin murtatum 
(sausage) seasoned with m3rrtle berries). A 
large spiced pork sausage; Bologna sau¬ 

sage. 

moscato /ma'skQ:tao/ noun plural mo- 
scatos E20 Italian. A sweet Italian dessert 
wine. 

moshav /'mauja:v/ noun plural mosha- 
vim /’mauja.vim/ M20 Modem Hebrew 
(mdsdb dwelling, colony). In Israel; a 
group of agricultural smallholdings 
worked partly on a cooperative and partly 
on an individual basis. 

mosso /'mnsao/ adverb L19 Italian (past 
participle of muovere to move). Music (A di¬ 
rection:) rapidly, with animation. 

mot /mo/, /mao/, (plural same), in sense 1 
/mnt/ noun Lie French (= word, saying, 
from Proto-Gallo-Romance alteration of 
popular Latin muttum related to Latin 
muttire to murmur; cf. motto). 1 Lie 
Originally, a motto. Later (now dialectal) a 
word, an opinion. 2 El9 A witty saying. 
Cf. BON mot. 

2 1996 Country Life If I should leave my 
notebook open on the kitchen seat, I may find 
that some priceless thought, some mot, or 
maybe merely some item on a shopping list, 
has been eaten off the page. 

motard /motar/ noun plural pronounced 
same M20 French (from moto- combining 
form of moteur). A member of the French 
motor cycle police. 

1963 B. Abro July 14 Assassination Two 
motards were by the door... They . .. kicked 
their machines into iife. 

mot de Cambronne /mo da kambron/, 
I,mats da kam'bmn/, noun phrase French 
(literally, ‘Cambronne’s word’). The 
French expletive merde! 

■ The reputed reply of General Pierre Cam¬ 
bronne (1770-1842) when called upon to 
surrender at the Battle of Waterloo. The of¬ 
ficial version of what he said—La garde 
meurt mais ne se rend pas ‘The Guard dies, 
but does not surrender’—seems to have 
been a happy journalistic invention, since 
the general himself denied saying it. 

mot d’ordre /mo dardr/, /mau 'do:dra/, 
noun phrase plural mots d’ordres (pro¬ 
nounced same) Mi9 French (= word of com¬ 
mand). A political slogan: a statement of 
policy: an oral directive. 

1930 Observer The officiai mot d’ordre is that 
Mr. Gandhi's salt campaign must be treated 

with a sense of humour. 

motif /mau'ti:f/ noun M19 French. 1 M19 A 
distinctive, significant, or dominant idea 
or theme; specifically (a) Art a distinctive 
feature, subject, or structural principle in 
a composition or design; (b) in literature 
or folklore, a particular or recurrent 
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event, situation, theme, character, etc.: 
(c) Music a figure, a leitmotiv. 2 ,L19 ^ 
ornamental design or piece of decora¬ 
tion; specifically (a) an ornament of lace, 
braid, etc., sewn separately on a garment; 
(b) an ornament on a vehicle identifying 
the maker, model, etc. 3 L19 A motiva¬ 
tion, a basis, (for an idea etc.). 

motivi plural of motivo. 

motiviert /moti'vi:rt/ adjective Ei9 Ger¬ 
man. Motivated. 

motivo /mo’thvo/ noun plural motivi /rao 
'ti;vi/ M18 Italian. Music A motif. 

mot juste /mo syst/, /mao '3u:st/ noun 
phrase plural mots justes (pronounced 
same) E20 French (= exact word). The pre¬ 
cisely appropriate expression. 

moto /'mautau/ noun Mi8 Italian. Music 
Movement, pace. 

■ In various musical directions; cf. con 

MOTO. 

moto perpetuo /.mautau pa'petjuau/ 
noun phrase plural moti perpetui /.maoti; 
pa'petjoi:/ I-19 Italian (= perpetual mo¬ 
tion). A rapid instrumental composition 
consisting mainly of notes of equal 
value. 

motte /mnt/ noun Li9 French (= mound). 
Antiquities A large man-made earthen 
mound with a flattened top, usually sur¬ 
mounted by a fort, castle, etc. 

motto /'mntau/ noun plural mottos, mot¬ 
toes Lie Italian (from Proto-Gallo- 
Romance word whence also mot). 1 Lie 

Originally, a sentence or phrase attached 
to an emblematical design to explain its 
significance. Later, a short sentence or 
phrase inscribed on an object, expressing 
a reflection or sentiment considered ap¬ 
propriate to its purpose or destination. 
Also, a maxim adopted as a rule of con¬ 
duct. b E17 Heraldry A significant word or 
sentence usually placed on a scroll, either 
below an achievement of arms or above 
the crest, c M19 A verse or saying in a 
paper cracker etc. 2 Ei8 A short quota¬ 
tion or epigram placed at the beginning 
of a book, chapter, etc.; an epigraph. 
3 M19 A sweet wrapped in fancy paper to¬ 
gether with a saying or scrap of verse. 
Also motto-kiss. United States. 4 Li9 Music A 
recurrent phrase having some symbolical 
significance. 

motu proprio /.mautu: 'praopriao/, 
/.maotu: 'propriau/ adverb b noun phrase 
E17 Latin. A adverb phrase Ei7 Of one’s 

own volition, on one’s own initiative, 
spontaneously. B noun phrase plural 
motu proprios. Mi9 An edict issued by 
the Pope personally to the Roman Catho¬ 
lic Church, or to a part of it. 

mouche /mu:J/ noun L17 French (literally, 
‘a fly’, from Latin musca). 1 Li7 History A 
small patch of black plaster worn on the 
face as an ornament or to conceal a blem¬ 
ish. 2 M19 A natural mark on the face 
resembling such a patch; a beauty spot. 

mouchette /mu;'Jet/ noun E20 French. 
Architecture A motif in curvilinear tracery 
shaped like a curved dagger. 

moue /mu:/ noun Mi9 French. A pouting 
expression, a pout. 

moujik variant of muzhik. 

moulage /'mu:la:3/ noun E20 French (= 
moulding, moulded reproduction, from 
mouler to mould). A cast or impression of 
a (part of a) person or thing; the material 
used for or the process of making a cast 
or taking an impression. 

motile /mul/ noun plural pronounced 
same L19 French. Cookery A mussel. 

■ Usually in plural in names of dishes, as 
in moules marinieres. 

moulin /'mu:hn/, foreign /mule/ (plural 
same) noun Mi9 French (literally, ‘mill’). 
1 M19 A deep, nearly vertical shaft in a 
glacier, formed by falling water. Also 
called glacier mill. 2 M20 A type of kitchen 
utensil for grinding or pureeing food. 

mouivi /'mu:lvi/ noun (also mauivi 
/'maolvi/, moolvi(e)) E17 Urdu (mouivi 
from Arabic mawlam judicial (used as 
noun), from mawld mullah). A Muslim 
doctor of the law, an imam; generally (es¬ 
pecially in the Indian subcontinent, used 
as a form of address to) a learned person 
or teacher. 

mousaka variant of moussaka. 

mousquetaire /.mmska’ls:/ noun & adjec¬ 
tive E18 French (= musketeer, from mous- 
quet musket). A noun 1 E18 History A 
French musketeer. 2 L19 A glove with a 
long loose wrist. More fully mousquetaire 
glove. B attributive or as adjective Mi9 Of 
an article of clothing: in the style of that 
of a French musketeer. 

moussaka /mu:'sa:k8/, /mu:s9’ka:/ noun 
(also mousaka) M20 Turkish (musakka, ul¬ 
timately from Arabic musakka: cf. modern 
Greek mousakas, Romanian musaca, Alban¬ 
ian, Bulgarian musaka, etc.). An eastern 
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Mediterranean dish made with minced 
beef or lamb, aubergine, etc., with a 
cheese sauce. 

mousse /mu:s/ noun Mi9 French (= moss, 
froth). 1 M19 The aggregation of tiny 
bubbles in sparkling wine, as champagne 
etc. 2 U9 Cookery A sweet or savoury dish 
made from a puree or other base stiff¬ 
ened with whipped cream, gelatin, egg 
whites, etc., and usually served chilled. 
Frequently with specifying word. 3 M20 

A brown emulsion of seawater and oil 
produced by the weathering of oil spills 
and resistant to dispersal; a mass of this 
substance. More fully chocolate mousse. 
4 L20 Hairdressing A frothy preparation for 
applying to the hair to facilitate setting 
or colouring. 

mousseline /'mu:sli:n/ noun li7 French. 
1 L17 French muslin; a dress of this mate 
rial. Also mousseline-de-laine. 2 Mi9 (A 
wineglass of) a very thin blown glassware 
with ornamentation resembling muslin 
or lace. More fully mousseline glass. 3 E20 
Cookery A rich frothy sauce of seasoned or 
sweetened eggs or cream. More fully 
mousseline sauce, b E20 Any of various 
dishes with a hght frothy texture and 
usually prepared by whipping or beating; 
a mousse. 

mousseux /muse/, /mu;'sa;/ adjective & 
noun E19 French (from as mousse). A ad¬ 
jective E19 Of wine; sparkling. B noun M20 

plural same. A sparkling wine, a vin 
MOUSSEUX. 

moustache /ma'sta;J’/ noun (also mus¬ 
tache) Lie French (from Italian mostaccio, 
mostacchio from medieval Latin mustacia, 
ultimately from Greek mustax, mustak- 
upper lip, moustache). 1 Lie A (culti¬ 
vated) growth of hair above the whole or 
either half (frequently in plural, especially 
in pair of moustaches) of a man's lip or ex¬ 
tending from this on either side of the 
lip; a growth of hair above a woman’s lip. 
Also, an artificial strip of hair worn in 
imitation of this. 2 El7 A growth of hairs 
or bristles, or a marking resembling a 
man’s moustache, round the mouth of 
certain animals or birds. 

mouton enrage /muto drase/ noun 
phrase plural moutons enrages (pro¬ 
nounced same) M20 French (literally, 
‘angry sheep’). A normally placid person 
who has become suddenly enraged or 

violent. 

moutonn6(e) see roche moutonnee. 

mouvemente /muvmate/ adjective E20 
French. Animated, agitated, bustling, full 
of variety; specifically (of music) lively. 

1965 Guardian Her life has been unusually 
mouvemente—and erratic. 

moyen-age /,mwa;jan'a;3/ adjective (also 
moyen-age and with capital initials) M19 
French (= the Middle Ages). Of or pertain¬ 
ing to the Middle Ages, medieval. 

moyen sensual /mwaje sdsqEl/ adjective 
phrase (also moyen-sensuel) E20 French. 
Of an average sensual and materialistic 
character. 

■ Generally in the phrase homme moyen 

SENSUEL. 
1996 Spectator He is. told to 'go and sell that 
thou hast, and give to the poor', but with the 
proviso: 'If thou wilt be perfect... and ... have 
treasure in heaven'—to which the moyen 
sensuel capitalist could reply: 'who is talking 
about perfection, and surely any place in 
Heaven is treasure?’ 

mozetta variant of mozzetta. 

mozzarella /mntsa'rEla/ noun E20 Italian 
(diminutive of mozza a kind of cheese, 
from mozzare to cut off). A white Italian 
cheese originally made in the Naples area 
from buffalo milk. More fully mozzarella 
cheese. 

mozzetta /mau'zeta/, /mau’tseta/ noun 
(also mozetta) Li8 Italian (aphetized from 
almozzetta, from medieval Latin almucia 
amice). Roman Catholic Church A short cape 
with a hood, worn by the Pope, cardinals, 
and some other ecclesiastics. 

mu /mju;/ noun me Greek. 1 me The 
twelfth letter (M, p) of the Greek alpha¬ 
bet. 2 L19 Plural same. One micrometre 
(micron). Usually denoted by p. 3 E20 

Electronics The amplification factor of a 
valve. 

muchacha /mu'tfaitfa/ noun Li9 Spanish 
(feminine of next). In Spain and Spanish¬ 
speaking countries: a girl, a young 
woman; a female servant. 

muchacho /mo'tfaitfau/ noun plural mu- 
chachos Lie Spanish. In Spain and Span¬ 
ish-speaking countries: a boy, a young 
man; a male servant. 

mudra /'mAdra/, /'mu:dr8/ noun E19 San¬ 
skrit {mudra seal, sign, token). Any of a 
large number of symbolic hand gestures 
used in Hindu religious ceremonies and 
in Indian dance. Also, a movement or 

pose in yoga. 
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muesli /’mu:zli/, /'mju:zli/ noun M20 Swiss 
German. A dish, originating in Switzer¬ 
land. consisting of a cereal (usually oats), 
fruit, nuts, etc., eaten with milk or 
cream, especially for breakfast. 

muezzin /mu:'ezm/ noun Lie Arabic (dia¬ 
lectal variant of Arabic mu'a44in active 
participle of 'a44ana to call to prayer, 
from 'udn ear). A Muslim crier who pro¬ 
claims the hours of prayer from a mina¬ 
ret or the roof of a mosque. 

mufti /'mAfti/ noun Lie Arabic (mufti active 
participle of 'afta to decide a point of law 
(related to fatwa)). A Muslim cleric or 
legal expert empowered to give rulings 
on reUgious matters: in the Ottoman Em¬ 
pire, a chief legal authority, especially of 
a large city (also Gran4 Mufti). 

■ Mufti in the sense of ‘plain or informal 
clothes worn by a person who has the right 
to wear a uniform of some'kind’ (E19) may 
be a facetious use of this word, but its ori¬ 
gins are uncertain. 

muguet /myge/ noun Lie French (from 
medieval Latin muscatum musk-scented, 
from muscus musk). 1 L16-M17 Any of cer¬ 
tain fragrant plants; specifically woodruff, 
Galium o4oratum. 2 Lie Lily of the valley, 
Convallaria majalis; a scent made from or 
resembling it. 

mukhtar /‘mokta:/ noun E20 Turkish (muh- 
tar from Arabic mufetdr passive participle 
of ifetdra to choose, elect). In Turkey and 
some Arab countries: the head of the 
local government of a town or village; a 
minor provincial official. 

mukti /'mAkti/, /'mukti/ noun Lis Sanskrit 
(= release, from muc to set free, release). 
Hinduism and Jainism moksha. 

mulatta /mju:'lata/ noun E17 Spanish (mu- 
lata feminine of mulato mulatto). A fe¬ 
male mulatto. 

mulatto /mju:iatau/ noun & adjective plu¬ 
ral mulatto(e)s Lie Spanish and Portu¬ 
guese (mulato young mule, mulatto, 
irregularly from mulo mule). A noun Lie 
A person having one White and one Black 
parent; a person of mixed White and 
Black parentage. B adjective 1 E17 Of the 
colour of the skin of a mulatto: tawny. 
2 L17 That is a mulatto: of or pertaining to 
mulattos. 3 Mis Designating a kind of 
mid-brown fertile soil. United States. 

muleta /ma'leita/ noun M19 Spanish. Bull¬ 
fighting A red cloth fixed to a stick used by 
a matador during the faena. 

1996 Spectator Because some of the bulls 
tired quickly, opportunities for assessing 
performances with the muleta were limited. 

mulga /'mAlga/ noun Mi9 Aboriginal. 
1 M19 Any of several small acacia, forming 
dense scrub in dry inland areas of Aus¬ 
tralia and sometimes used for fodder 
(also mulga tree); the land covered with 
such vegetation, (colloquial) the outback. 
2 M19 A thing made of the wood of a 
mulga tree, especially a club or shield. 
3 L19 A rumour, a message, a (false) re¬ 
port; the grapevine. In full mulga wire. Aus¬ 
tralian slang. 

mullah /‘mAla/, /'mula/ noun E17 Persian 
(Urdu mulld, 'Turkish molla from Arabic 
mawld). (A title given to) a Muslim learned 
in Islamic theology and sacred law. 

multum in parvo /.mAltam m 'pa:vau/ 
noun phrase Mi8 Latin (= much in little). A 
great deal in a small compass. 

mumpsimus /'mAmpsimas/ noun Mie 
pseudo-Latin (erroneously for Latin sump- 
simus in the passage in the Eucharistic 
service that runs quod in ore sumpsimus 
‘which we have taken into the mouth’). 
1 M16 An obstinate adherent of old ways, 
in spite of clear evidence of their error; 
an ignorant and bigoted opponent of re¬ 
form. Formerly also loosely, an old fogey. 
2 M16 A traditional custom or notion ob¬ 
stinately adhered to although shown to 
be unreasonable. 

■ The origin is Richard Pace’s anecdote in 
De Fructu (1517) of an illiterate English 
priest who garbled the passage in the Mass 
quoted above by substituting the nonsense 
word mumpsimus. When corrected, he re¬ 
plied ‘I will not change my old mumpsi¬ 
mus for your new sumpsimus’. Now only in 
literary use. Cf sumpsimus. 

mu-mu variant of muu-muu. 

mung /mAi)/, /mu;r)/ noun Ei9 Hindi 
(mung). (The seed of) either of two widely 
cultivated tropical legumes. 

mutiicipio /mjmm'sipiau/, /mjmm'tf'ipiau/ 
noun plural municipios Li9 Spanish and 
Italian (from Latin municipium). A Span¬ 
ish, Latin American, or Italian munici¬ 
pality. 

munshi /'mu:nji:/ noun (also moonshee) 
L18 Persian and Urdu (munsi from Arabic 
munsi' writer, author, active participle of 
'ansa'a to write (a book)). In the Indian 
subcontinent: a secretary, an assistant: a 
language-teacher. 
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murex /'mjoareks/ noun plural murices 
/'mju3nsi:z/, murexes U6 Latin (perhaps 
related to Greek muax sea-mussel). Any of 
various spiny-shelled predatory gastro¬ 
pod molluscs of the genus Murex and re¬ 
lated genera, of tropical and temperate 
seas, from some of which the dye Tyrian 
purple was formerly obtained. yUso murex 
shell. 

murus gallicus /.mjuaras 'galikas/ noun 
phrase plural muri gallici /.mjoari: 'gjdiki:/ 
M20 Latin (from murus wall + gallicus Gal¬ 
lic). Archaeology A type of late Iron Age 
Celtic fort having stone walls bound by 
horizontally placed timber frames. 

muscadel variant of muscatel. 

muscae /'mAsi:/ noun plural Mis Latin 
(plural of musca fly). Chiefly Medicine 
Specks which appear to float before the 
eyes, frequently due to particles in the 
vitreous humour of the eye. In full muscae 
volitantes /vDh'tanti:z/ (present participle 
of volitare to fly about). 

muscat /'niAskat/ noun Mie Old and Mod¬ 
em French (from Provencal (= Italian 
MOSCATO), from muse musk). 1 Mie mus¬ 
catel wine. In full muscat wine. 2 M17 Any 
of several varieties of grape with a musky 
taste or smell; a vine bearing a variety of 
such a grape. In full muscat grape. 3 Mi7- 
M18 A kind of peach or pear with a musky 
taste or smell. 

muscatel /iriAska'tEl/ noun (also musca¬ 
del /mAska'del/) lme Old French (musca¬ 
del, muscatel (= Italian moscatello) from 
Provencal diminutive of muscat). 1 LME 
(A) strong sweet wine made from the 
muscat or similar grape; a drink of this. 
2 E16 A muscat grape. In full muscatel 
grape. 3 Mie-Mis A variety of pear with a 
musky taste or smell. 4 M17 A raisin 
from the muscatel grape. In full muscatel 
raisin. Usually in plural. 

museau /myzo/ noun plural museaux 
/myzo/ E19 French (colloquial, literally, 
‘muzzle, snout’). A person’s face. 

musee /myze/ (plural same), /'mju:zet/ 
noun M17 French (from Latin mus(a)eum li¬ 
brary, study, from Greek mouseion seat of 
the Muses). In France and French-speak¬ 
ing countries: a museum. 

musette /mju:'zet/ noun lme Old and 
Modern French (diminutive of muse bag¬ 
pipe). 1 LME A kind of small bagpipe, es¬ 
pecially a small French bagpipe of the 
eighteenth century with a soft tone. 
2 E18 A soft pastoral air imitating the 

sound of the musette; a dance performed 
to such music. 3 El9 A reed-stop in an 
organ producing a soft tone resembling 
that of the musette. 4 Ll9 A small and 
simple variety of oboe without a reed-cap. 
5 E20 A type of lightweight knapsack used 
especially by the military and by racing 
cyclists. More fully musette bag. 

5 1965 Sun The musette, or featherweight 
knapsack from the Continent, has largely 
replaced the saddlebag. 

musica /'mjutzike/ noun Latin (= music). 
Occurring in various phrases used in Eng¬ 
lish, especially with reference to early 
music (see entries below). 

musica ficta /,mju:zika ‘fikta/ noun phrase 
E19 Latin (literally, ‘feigned music’). (Early 
contrapuntal music characterized by) the 
introduction by a singer of conventional 
chromatically altered tones to avoid un¬ 
acceptable intervals. 

musica figurata /,mju:zika figju'ra:ta/ 
noun phrase Mi8 Latin (literally, ‘figured 
music’). 1 Contrapuntal music in which 
the different melodic strands move more 
or less independently. 2 M20 Plainsong 
with decorated melody. 

musica plana /,mju:zika 'pla;na/ noun 
phrase M20 Latin (literally, ‘plain music’). 
Plainsong, canto fermo. 

musica reservata /,mju:zika reza'va;t0/ 
nounb phrase M20 Latin (literally, ‘reserved 
music’). Early music characterized by 
clarity, balance, restraint, and expres¬ 
siveness. 

musicale /mju:zi'ka:l/ noun Li9 French 
((soiree) musicale musical evening). A musi¬ 
cal party; a concert, especially at a private 
address. 

■ United States; cf soiRfE musicale. 

musique concrete /myzik kakret/, 
/mju;,zi:k knn'kret/ noun phrase M20 
French (= concrete music). Electronic 
music constructed by the rearrangement 
of recorded natural sounds. 

mustache variant of moustache. 

mustafina /niAsta'fnna/ noun E19 Spanish 
(apparently from mustee, abbreviation of 
Spanish mestizo). A person with one par¬ 
ent a mestizo and the other a White. 

muta /'mju:ta/ intransitive verb L19 Italian 
(imperative of mutare to change). Music (A 
direction:) change instrument or tuning. 

mutatis mutandis /mju:,ta:tis mju: 
'tandis/, /mu:,ta:tis/, /mju:'tandi:s/ adverb 
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phrase L15 Latin (literally, ‘things being 
changed that have to be changed’). Mak¬ 
ing the necessary changes; with due al¬ 
teration of details. 

1962 S. E. Finer Man on Horseback What is 
said of the army here is to be taken aiso to 
appiy, mutatis mutandis, to the air force and the 

navy. 

mutato nomine /mju:,ta:t9u 'naummei/, 
/mu:,ta:tai5 'nDmmei/ adverb phrase Ei7 
Latin. The name being changed, with a 
change of name or names. 

■ Earliest in English as a quotation from 
Horace’s Satires (I.i.69); Quid rides? mutato 
nomine de te / Fabula narratur ‘Laughing are 
you? Just change the name and the tale is 
told about you.’ 

mutuei /'mju:tfual/, /'mjmtjual/, foreign 
/mytqel/ (plural same) noun E20 French (ab¬ 
breviation of pari-mutuel), a totalizator, 
a pari-mutuel. Chiefly North American. 

muu-muu /'mu:mu:/ noun (also mu-mu) 
E20 Hawaiian (mu’u mu’u, literally, ‘cut 
off’ from the original absence of a yoke). 
A woman’s usually brightly coloured and 
patterned loose-fitting dress, (as) worn in 
Hawaii. 

muzhik /mu:'3ik/ noun (also moujik) Mi6 
Russian. History A Russian peasant. 

mystae plural of mystes. 

mystagogue /’mistagng/ noun Mie 
French (Latin mystagogus from Greek mus- 
tagogos, from mustes mystes + agogos lead¬ 
ing, from agein to lead). In ancient 
Greece, a person who gave preparatory in¬ 
struction to candidates for initiation into 
the Eleusinian or other mysteries; gener¬ 
ally a person who introduces others to re¬ 
ligious mysteries, a teacher of mystical 

doctrines, a creator or disseminator of 
mystical doctrines. 

mysterioso /mi.stian'aozao/ adjective M20 
Italian (= mysterious). Music Executed in a 
mysterious manner. 

mysterium tremendum /mi.stianam 
tn'mEndam/ noun phrase E20 Latin (= tre¬ 
mendous mystery). A great or overwhelm¬ 
ing mystery, especially the great or 
overwhelming mystery of God or of exis¬ 
tence. 

mystes /’misti:z/ noun plural mystae 
/'misti;/ L17 Latin (from Greek mustes). A 
person initiated into mysteries. 

mystique /mi'sti:k/ noun L19 French. The 
atmosphere of mystery and veneration in¬ 
vesting some doctrines, arts, professions, 
or people; a mysterious attraction; any 
professional skill or technique designed 
or able to mystify and impress the lay 
person. 

mythoi plural of mythos. 

mythopoeia /,miea(u)'pi;a/ noun M20 
Greek (muthopoiia). The creation of a 
myth or myths. 

mythos /'mAi0ns/ noun plural mythoi 
/'niAiGai/ Mts Greek (muthos m5d;h). 1 Mis 
A traditional story, either wholly or 
partly fictitious, a myth; a body of myths. 
2 M20 A traditional or recurrent narrative 
theme or pattern; a standard plot in lit¬ 
erature. 

■ Mythos and its Latin derivative mythus 
(E19), both now used solely in literary con¬ 
texts, were current before the Anglicized 
myth (M19), which is now the form used in 
all general contexts for sense 1. 
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naartjie /'na:^/, /'na:ki/ noun (also 
naartje and other variants) Lis Aftikaans 
(from Tamil ndrattai citrus). In South Af¬ 
rica: a soft loose-skinned tangerine or 
mandarin orange. 

naat /na:t/ noun M20 Afrikaans (= seam, 
from Dutch naad). An irregularity in the 
structure of a diamond caused by a 
change in direction in the grain; a dia¬ 
mond containing such an irregularity. 

nabi /'nQ;bi:/ noun plural (in sense 1) ne- 
bi°im /ne'bnm/, (in sense 2) nabis (also 
Nabi) L19 Hebrew (ndM prophet). 1 Li9 
Theology A person inspired to speak the 
word of God; a prophet; specifically a 
prophetical writer of the Old Testament 
and Hebrew Scriptures. Also (in plural) = 
the Prophets. 2 M20 A member of a group 
of late nineteenth<entury French post- 
impressionists following the artistic theo¬ 
ries of the French painter Paul Gauguin 
(1848-1903). 

nabla /'nahla/ noun Li9 Greek (= a kind of 
harp, probably of Semitic origin). Mathe¬ 
matics The symbolic differential operator 
in the shape of the inverted Greek capital 
letter delta A (hence often known under 
the abbreviation del). 

nabob /'neibnb/ noun ei7 Portuguese (na- 
babo or Spanish nobob from Urdu nowwdb, 
nowdb deputy governor: cf. nawab). 1 E17 
History (The title of) any of certain Muslim 
officials acting as deputy governors of 
provinces or districts in the Mughal Em¬ 
pire: a governor of an Indian town or dis¬ 
trict. 2 M18 A person of great wealth or 
(formerly) high rank; specifically a Euro¬ 
pean returning from India with a large 
fortune acquired there. 

nacarat /'nakarat/ noun Mi8 French (per¬ 
haps from Spanish and Portuguese nacar- 
ado, from nacar nacre). 1 Ml8 A bright 
orange-red colour. 2 M19 A fine hnen fab¬ 
ric dyed in this colour. 

nacelle /na'sel/ noun E20 French (from 
late Latin navicella, diminutive of Latin 
navis ship). 1 E20 The basket or car of a 
balloon or airship. 2 E20 Originally, the 
cockpit of an aeroplane. Now, a stream¬ 
lined bulge on an aircraft’s wing or fu¬ 

selage enclosing an engine etc. 3 M20 A 
similarly shaped structure on or in a 
motor vehicle. 

■ In the core sense of‘a small boat’, nacelle 
appears in Caxton’s Golden Legend (1483), 
but it never achieved much currency in 
this sense, and seems not to have been 
used in English between the late fifteenth 
cenUiry and its modem reintroduction. 

naches /'nAxas/ noun (also nachas) E20 
Yiddish (nakhes from Hebrew natfat con¬ 
tentment). A sense of pleasure or pride, 
especially at the achievements of one’s 
children; joy, gratification. United States. 

Nachlass /'na:xlas/ noun plural Nach- 
lasse /'nmxlasa/, Nachlasse /'na;xlesa/ 
M19 German, singular and (rare) in plural. 
Unpublished material left by an author 
after his or her death. 

nacho /'natfau/ noun plural nachos M20 
(Mexican) Spanish (origin uncertain: per¬ 
haps from Mexican Spanish Nacho per¬ 
form of male forename Ignacio, but cf. 
Spanish nacho flat-nosed). A snack or ap¬ 
petizer consisting of fried tortilla chips 
covered in melted cheese, peppers, spices, 
etc. 

■ Perhaps the invention of a Mexican chef, 
Ignacio Anaya, who worked in the Piedras 
Niegras area in the 1940s, the dish was 
originally found only in the northern 
Mexico-Texas area and did not spread 
much beyond there until the 1970s. Taken 
up by the fast-food chains in the 1980s, it is 
now a popular food item in Europe too. 
Nacho is always used in the plural except 
when attributive (see quotation). 
1983 Fortune The chain of Mexican fast-food 
restaurants is busiiy expanding its product line 
to include ... a nacho side dish, and a salad. 

Nachschlag /'na:xJlQ;k/ noun plural 
Nachschlage /'na:xjl8:ga/ Li9 German 
(from nach after + Schlag blow, note). Music 
A grace-note taking its value from that of 
the note preceding it. 

Nachtmaal variant of nagmaal. 

Nacht und Nebel /.naxt unt 'ne:b(3)l/ 
noun phrase M20 German (literally, ‘night 
and fog’). A situation characterized by 
mystery or obscurity, especially as associ¬ 
ated with Nazi Germany between 1941 
and 1945. 
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nacre I'neikaj noun Lie French (probably 
ultimately of oriental origin). Mother- 
of-pearl. 

nada /'na;da/ noun 1 E20 Sanskrit (ndda 
sound). Hinduism Inchoate or elemental 
sound considered as the source of all 
sounds and as a source of creation. 

nada /'nada/, /'nada/ noun 2 M20 Spanish 
(= nothing, from Latin (res) nata thing 
born, insignificant thing). Nothing; noth¬ 
ingness, non-existence. 

nadir /'neidia/ noun lme Old and Modem 
French ((also Spanish, Italian) from Ara¬ 
bic nozir (as-samt) opposite (the zenith)). 
1 LME-E18 Astronomy A point in the heav¬ 
ens diametrically opposite to some other 
point, especially to the sun. Followed by 
of, to. 2 L15 Astronomy The point of the 
heavens diametrically opposite to the 
zenith; the point directly below an 
observer. 3 Ll8 The lowest point (of some¬ 
thing); the place or time of greatest de¬ 
pression or degradation. 

naevus /'ni:v8s/ noun (also nevus) plural 
naevi /'ni:vAi/ M19 Latin. Medicine A con¬ 
genital reddish or brovm mark or (usu¬ 
ally) raised blemish on the skin, especially 
a haemangiona; a birthmark, a mole. 

naga /'na:ga/ noun Li8 Sanskrit (ndga ser¬ 
pent, snake). Indian Mythology A member 
of a race of semi-divine creatures, half¬ 
snake and half-human, that are the genii 
of rain, rivers, etc. 

nagana /n0'ga:n0/ noun Li9 Zulu (nakane). 
A disease of cattle, antelope, etc., in 
southern Africa, characterized by fever, 
lethargy, and oedema caused by trypano¬ 
somes transmitted by tsetseflies. 

Nagmaal /'naxmu;!/ noun (also (earlier) 
Nachtmaal /'naxtma;!/) Mi9 Afrikaans 
(nagmaal (Dutch nadrtmaal), from nag 
(Dutch nacht) night + maal meal). In South 
Africa: the usually quarterly celebration 
of the Eucharist in the Dutch Reformed 
Church (an occasion of family reunions 
and celebration). 

nahal /na'hu:!/ noun M20 Hebrew (from in¬ 
itials of the name of the organization, 
No'ar ifdlutzl LdJjem Pioneer Military 
Youth). A military youth organization 
in Israel: an agricultural settlement 
manned by members of this organiza¬ 
tion. 

nai’f /nAi'i:f/, /na:'i:f/ adjective & noun plural 
of noun pronounced same Lie French (see 
naive), a adjective 1 Lie naive sense 1. 

b M20 NAIVE sense lb. 2 M-L17 Of a dia¬ 
mond: without an imperfection, flawless. 
rare. B noun Li9 A naive person. 

naive /nAi'i:v/, /na:'i:v/ adjective (also 
naive) M17 Old and Modem French 
(naive, feminine of naif from Latin nativus 
native; cf. naif). 1 M17 Unaffected, un¬ 
consciously artless. Also, foolishly credu¬ 
lous, simple. b M20 Of art etc.: 
straightforward in style, eschewing sub¬ 
tlety or conventional technique. 2 M20 
Biology and Psychology Not having had a 
particular experience before, or been the 
subject of a particular experiment; lack¬ 
ing the knowledge to guess the purpose 
of an experiment; especially not having 
taken or received a particular drug. (Fol¬ 
lowed by to.) 

naivete /naivte/, /nAi'i:vtei/ noun plural 
pronounced same Ll7 French (from as 
preceding). 1 Li7 A naive action, remark, 
etc. 2 E18 The state or quahty of being 
naive. 

namaskar /.riAmas'ka:/ noun M20 Hindi 
(from Sanskrit namaskdra, from namas 
(see next) + kdra action). A traditional 
Hindu gesture of greeting made by bring¬ 
ing the palms together before the face or 
chest and bowing. 

■ In Thailand a similar gesture is called 
wai. 

namaste /'nAmastei/ noun, interjection, & 
verb M20 Hindi (from Sanskrit namas bow¬ 
ing, obeisance + te dative of tvam you (sin¬ 
gular)). A noun M20 A traditional Hindu 
greeting, a namaskar. B interjection M20 

Expressing respectful greeting (said 
when giving a namaskar). C intransitive 
verb M20 Give a namaskar. 

nan /na:n/ noun (also naan) E20 Persian 
and Urdu (ndn). In Indian cookery, a type 
of leavened bread cooked especially in a 
clay oven. 

naos /'neros/ noun L18 Greek (= temple). 
(The inner cell or sanctuary of) a temple; 
also Christian Church, the main part of an 
Orthodox church where the congrega¬ 
tion assembles (cf bema, narthex). 

nappe /nap/ noun l19 French (literally, 
‘tablecloth’). 1 Li9 A sheet of water fall¬ 
ing over a weir or similar surface. 2 E20 
Geology A sheet of rock which has moved 
horizontally over neighbouring strata, as 
a result of overthrusting or recumbent 
folding. 

narcosis /na:'kausis/ noun plural narco- 
ses /na:'k0osi:z/ Li7 Greek (narkdsis, from 
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narkoun to make numb). Medicine The op¬ 
eration or effects of narcotics on the 
body; a state of insensibility or stupor, es¬ 
pecially as induced by a drug; the produc¬ 
tion of this state. Also, therapeutic sleep 
artificially prolonged by the use of 
drugs. 

narghile /'na;gdei/ noun (also narghileh) 
M18 Persian (ndrgtl coconut, hookah, 
from Sanskrit ndrikela coconut; partly 
through French nargileh, nargmle from 
Turkish nargile from Persian ndrgil). A 
hookah. 

narikin /'nankm/ noun E20 Japanese. In 
Japan; a wealthy parvenu. 

narod /na'rod/ noun M20 Russian. In coun¬ 
tries of the former USSR: the people; spe¬ 
cifically the common people seen (in some 
ideologies) as the bearers of national 
culture. 

■ The Narodnik movement was a type of 
socialism originating among the Russian 
intelligentsia in the nineteenth century 
which looked on the peasants and intelli¬ 
gentsia as revolutionary forces, rather than 
the urban working class. Supporters (Nar- 
odniki) endeavoured to give political educa¬ 
tion to a community of rural or urban poor 
while sharing its living conditions. 

narrischkeit /'nQ:nJkAit/ noun slang li9 
Yiddish (naarishkeit, narrishkeit from Ger¬ 
man Narrischkeit, from ndrrisch foolish, 
from Narr fool). Foolishness, nonsense. 

narthex /'na:0Eks/ noun L17 Latin (from 
Greek narthex giant fennel, stick, casket, 
narthex). An antechamber at the western 
end of some (especially early and Ortho¬ 
dox) churches, separate from the naos. 

nasi /'nQ;si/ noun L19 Malay. In Malaysian 
and Indonesian cookery: cooked rice. 

naskhi /'naski/ noun & adjective (also nes- 
khi /'neski/) L18 Arabic (naski (plural), 
from nasaka to copy). (Designating) the 
standard Arabic script. 

natatorium /,nerta'to;ri9m/ noun L19 Late 
Latin (use as noun of natatorius of a swim¬ 
mer). A swimming pool, especially an in¬ 
door swimming pool. North American. 

natura naturans /na.tjuara 'natjoranz/ 
noun phrase E19 Latin (Latin natura nature 
+ medieval Latin naturans (present parti¬ 
ciple) creating, from naturare). Philosophy 
Nature as creative; the essential creative 
power or act. Cf. next. 

natura naturata /na.tjuara natjuTa:ta/ 
noun phrase E19 Latin (Latin natura nature 

+ medieval Latin naturata (past participle) 
created, from naturare). Philosophy Nature 
as created; the natural phenomena and 
forces in which creation is manifested. Cf. 
preceding. 

naturelle /.natfuTel/, foreign /natyrel/ ad¬ 
jective & noun L19 French (feminine of nat- 
urel natural). (Of) a pale pink or beige 
colour: skin-colour(ed). 

nature morte /natyr mart/ noun phrase 
plural natures mortes (pronounced 
same) E20 French. A still life. 

■ Used as a descriptive term in French art 
since the eighteenth century. 

Naturphilosophie /na'tu:rfilozo,fi:/ noun 
E19 German (from Natur nature + Philoso- 
phie philosophy). The theory put forward, 
especially by Schelling (1775-1854) and 
other German philosophers, that there is 
an eternal and unchanging law of nature, 
proceeding from the absolute, from 
which all laws governing natural phe 
nomena and forces derive. 

naumachia /no:'meikia/ noun plural nau- 
machiae /na;'meikii;/, naumachias Lie 

Latin (from Greek naumakhia, from nous 
ship + makhe fight). Roman History An imi¬ 
tation sea battle staged for entertain¬ 
ment: a place, especially a building 
enclosing a stretch of water, specially 
constructed for such a battle. 

navarin /'nav(a)rm/, foreign /navare/ (plu¬ 
ral same) noun Ll9 French. A casserole of 
mutton or lamb with (especially root) 
vegetables. 

navarin printanier /navare prstanje/ 
noun phrase plural navarins printaniers 
(pronounced same) E20 French (= spring 
navarin). A navarin made with spring 
vegetables. 

navette /na'vet/ noun E20 French (= little 
boat, shuttle, from medieval Latin naveto 
diminutive of Latin navis ship). 1 E20 A 
cut of jewel in the shape of a pointed 
oval; a jewel cut in such a shape. 2 L20 A 
railway truck designed to shuttle cars 
through a tunnel under the sea, specifi¬ 
cally through the Channel Tunnel. 

navicula /na'vikjula/ noun plural navicu- 
lae /na'vikjuli:/, /na'vikjulAi/, naviculas 
M19 Latin (diminutive of navis ship). Eccle¬ 
siastical An incense-holder shaped like a 

boat. 

nawab /na'wa:b/, /na'wo:b/ noun (also (as a 
title) Nawab) M18 Urdu (nawab from 
Urdu, Persian nawwdb variant of nuwwdb 
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plural (used as singular) of (Arabic) nd’fb 
deputy; cf nabob). (The title of) a gover¬ 
nor or nobleman in the Indian sub¬ 
continent (historical): (the title of) a 
distinguished Muslim in the Indian sub¬ 
continent. 

NB abbreviation of nota bene. 

ne /net/, foreign /ne/ adjective M20 French (= 
born, masculine past participle of nattre 
to be born). Born with the name, origi¬ 
nally called: placed before the name hy 
which a man was originally known. 

■ Much more usual in the feminine N^E. 

nebbish /'nsbij/ noun & adjective (also neb- 
bich) U9 Yiddish (nebech poor thing). 
A noun L19 A nobody, a nonentity, a sub¬ 
missive timid person. Also as interjection, 
expressing commiseration, dismay, etc. 
B adjective M20 Of a person: innocuous, in¬ 
effectual; timid, submissive, colloquial. 

nebelwerfer /'ne:b(a)rverf0r/, /'nEb(9)l 
,wa:fa/ noun M20 German (from Nebel mist, 
fog + Werfer thrower, mortar, from werfen 
to throw). A six-barrelled rocket mortar 
used by the German forces in the war of 
1939-45. 

nebula /'nshjola/ noun plural nebulae 
/'nehjuli:/, nebulas M17 Latin (= mist, va¬ 
pour). 1 a M17 A film or clouded spot on 
or over the cornea of the eye. Now only 
Medicine, b Ml8 A cloud, (a) cloudlike ap¬ 
pearance; an indistinct, insubstantial, or 
nebulous thing or (figurative) person. 
2 E18 Astronomy A hazy or indistinct lumi¬ 
nous area in the night sky representing a 
distant cluster of stars. Now usually specif¬ 
ically, a cloud of gas, dust, etc., in deep 
space. 

nebule /'nebjulei/ adjective (also nebuly 
/'nehjuli/) Mie French (nebule from medi¬ 
eval Latin nebulatus past participle of neb- 
ulare to cloud). 1 Mie Heraldry Of a 
particular wavy form, used to represent 
clouds. 2 M19 Architecture Of a moulding: 
of a wavy form. 

necessaire /neseser/ noun plural pro¬ 
nounced same E19 French. A small usu¬ 
ally ornamental case for pencils, scissors, 
tweezers, etc. 

necessarium /nES0'sE:nam/ noun plural 
necessaria /nesa'sE:na/, necessariums 
M19 Medieval Latin (use as noun of neu¬ 
ter singular of necessarius (probably after 
accusative (locum) necessarium necessary 
(place)) from Latin necessarius). A privy, a 
lavatory, especially in a monastic build¬ 
ing. 

necrosis /ne'krausis/ noun plural necro¬ 
ses /n6'kr0usi:z/ Mi7 Modem Latin (from 
Greek nekrosis state of death, from nekroun 
to kill, mortify). Medicine and Biology The 
death or decay of (part of) an organ or tis¬ 
sue due to disease, injury, or deficiency of 
nutrients; mortification. 

nee /nei/, foreign /ne/ adjective (also nee) 
M18 French (= born, feminine past parti¬ 
ciple of nattre be bom; cf ne). 1 Mi8 Bom 
with the name. 2 M20 transferred For¬ 
merly called. 

■ Normally follows a woman’s married 
name to indicate her family name before 
she married, as in ‘Juha Smith nee Jones’. 

negligee /'nEgh3ei/ noun (also negligee, 
neglige also foreign /neglise/ (plural same)) 
M18 French (neglige past participle of negli- 
ger neglect). 1 Mi8 History A kind of loose 
gown worn by women in the eighteenth 
century. 2 Ml9 Informal, unceremoni¬ 
ous, or incomplete attire. 3 E20 A 
shroud. United States. 4 M20 A woman’s 
light dressing-gown, especially one of 
flimsy semi-transparent fabric trimmed 
with ruffles, lace. etc. 

4 1996 Times There were crocheted tops 
suited to a chilly English summer worn over 
ankle-length negliges. 

negociant /negpsjfl/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French (= merchant 
(sc. des vins), from negoce, from Latin nego- 
tium business). A wine merchant. 

1995 Country Life We put this to the test. . . 
recently, with a tasting of growers’ and small 

n^gociant's champagnes compared with three 
non-vintage, benchmark grandes marques . . . 

Negritude /‘nsgritjutd/ noun (also Negri- 
tude /negrityd/, negritude) M20 French 
(negritude from Latin nigritudo, from niger, 
nigr- black). The quality or characteristic 
of being a Negro (Black); affirmation of 
the value of Black or African culture, 
identity, etc. 

nekulturny /nikulj'turnij/, /nekuTta:ni/ 
adjective M20 Russian (nekul'turnyi uncivil¬ 
ized, from ne- not + kulturny). In coun¬ 
tries of the former USSR: not having 
cultured manners, uncivilized, boorish. 

nembutsu /nsm'butsu:/ noun M20 Japa¬ 
nese (from nen thought + butsu Buddha). 
In Japanese Buddhism, the invocation 
and repetition of the name of the Buddha 
Amida for the purpose of salvation and 
spiritual unity; this invocation. 

nem. con. /nem 'knn/ adverb phrase Lie 
Latin (abbreviation of nemine contradi- 
cente). With no one contradicting. 
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■ Nemine contradicente (M17) is very seldom 
found in English. 

nem. diss. /nsm 'dis/ adverb phrase Lis 
Latin (abbreviation of nemine dissentiente). 
With no one dissenting. 

■ Nemine dissentiente is not used in English 
in its full form. 

nemesis /'nemisis/ noun (also Nemesis) 
plural nemeses /‘nEmisi;z/ Lie Greek (= 
righteous indignation, personified as the 
goddess of retribution or vengeance, 
from nemein to deal out what is due, re 
lated to nomos custom, law). 1 Lie An 
agent of retribution: a person who 
avenges or punishes, b M20 A persistent 
tormentor; a long-standing rival or 
enemy. United States. 2 Lie (An instance 
of) retributive justice. 

1.b 1996 New Scientist . . . Mallon’s 
nemeses. Dr George Soper and S. Josephine 
Baker, were reasonable and humane public 

health officials who took the actions they and 

their colleagues felt were best. .. 

nemine contradicente see nem. con. 

nemine dissentiente see nem. diss. 

nepenthes /ni'penSirz/ noun Lie Latin 
(from Greek nepenthes neuter of nepenthes 
banishing pain (qualifying pharmakon 
drug), from ne- not + penthos grief). 1 Lie 
A drug mentioned in Homer’s Odyssey 
(iv.221) as liberating the mind from grief 
or trouble; any drug or potion bringing 
welcome forgetfulness. Also, a plant 
yielding such a drug. 2 Mis Any of vari¬ 
ous frequently climbing pitcher plants of 
the genus Nepenthes, chiefly of South East 
Asia. 

ne pius uitra /,ni: plAS 'Altra/, /,nei plus 
'ultra:/ noun phrase Mi7 Latin (= not fur¬ 
ther beyond). 1 M17 A prohibition of fur¬ 
ther advance or action; an impassable 
obstacle or limitation. 2 Li7 The furthest 
limit reached or attainable; especially the 
point of highest attainment, the acme or 
highest point of a quality etc. 

■ The inscription imagined by the inhab¬ 
itants of the ancient Mediterranean world 
to be on the Pillars of Hercules (Strait of 
Gibraltar), prohibiting further westward 
passage by ships. 

2 1996 Country Life ... in the United States, 

where Cuban cigars are not available, Davidoff 

cigars are regarded as the ne plus ultra. 

neroli /'marali/ noun L17 French (neroli, 
from Italian neroli after an Italian prin¬ 

cess of that name, to whom its discovery 
is attributed). An essential oil distilled 
from the flowers of the Seville orange and 
used in perfumery. Also neroli oil, oil of 
neroli. 

neskhi variant of naskhi. 

netsuke /'netski/, /'netsuki/ noun plural 
netsukes, same. L19 Japanese. A small 
piece of ivory, wood, or other material, 
carved or otherwise decorated, formerly 
worn by Japanese on a cord suspending 
articles from a girdle. 

Neue Sachlichkeit /,noya 'zaxhgkAit/ 

noun phrase E20 German (literally, ‘new ob¬ 
jectivity’). A movement in the fine arts, 
music, and literature, which developed in 
Germany during the 1920s and was char¬ 
acterized by realism and a deliberate 
rejection of romantic attitudes. Cf. 
SACHLICHKEIT. 

neurosis /njua'rausis/ noun plural neuro¬ 
ses /njua'reusi:z/ Mis Modem Latin (from 
Greek neuron nerve). 1 Mis Psychology (A) 
mild mental illness, not attributable to 
organic disease, characterized by S5mip- 
toms of stress such as anxiety, depres¬ 
sion, obsessive behaviour, hypochondria, 
etc., without loss of contact with reality. 
2 E20 Any more or less specific anxiety or 
malaise experienced by an individual, 
group, nation, etc. 

neve /neve/ noun plural pronounced same 
M19 Swiss French (from Latin nix, niv- 
snow). The crystalline or granular snow 
on the upper part of a glacier, which has 
not yet been compressed into ice. Also, a 
field or bed of this. Also called firn. 

nevus variant of naevus. 

nexus /'neksas/ noun plural same, nexes 
/'neksiiz/ Mi7 Latin (from nex- past parti¬ 
cipial stem of nectere to bind). 1 Ml7 A 
connection; a bond, a link, b E20 Gram¬ 
mar A group of words (with or without a 
verb) expressing a predicative relation. 
2 M19 A connected group or series: a 
network. 

2 1996 Spectator But most of their successes 

were due to social control: the nexus of family 

life, religion and working-class self-help groups 

which enabled bourgeois values to permeate 

society. 

ngoma /(ajpgauma/ noun E20 Kiswahili 
((also goma) drum, dance, music). In East 
Africa: a dance; a night of dancing. 
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nibbana /ni'ba:na/ noun E20 Pali (nibbana, 
Sanskrit nirvana nirvana). Buddhism nir¬ 

vana. 

niche /nitf/, /ni:J/ noun Ei7 Old and Mod¬ 
ern French (from Old French nichier (mod¬ 
ern nicher) to make a nest, nestle, from 
Proto-Romance from Latin nidus nest). 
1 E17 An artificially constructed wall re¬ 
cess; specifically a shallow ornamental re¬ 
cess for a statue, urn, etc. b Mi9 A 
natural hollow in a rock or hill, c E20 A 
MiHRAB motif on an oriental prayer rug. 
More fully prayer niche. 2 figurative a Eis 
A place or position suited to or intended 
for a person’s capabilities, occupation, or 
status, b E18 A place of safety or retreat, 
c E20 Ecology A position or role taken by a 
kind of organism within its community, 
d M20 Commerce A position from which an 
opening in a market etc. can be exploited; 
especially a specialized but profitable seg¬ 
ment of a commercial market. 

nicht wahr /nipt va;r/ interjection E20 Ger¬ 
man (literally, ‘not true’). Is it not true? 
Isn’t that so? 

Ni^ois /niswa/, /ni;'swa:/ adjective (femi¬ 
nine Nigoise /niswaz/, /ni'swa:z/) Li9 
French (= of Nice, a city in southern 
France). Of, pertaining to, or characteris¬ 
tic of Nice or its inhabitants; specifically in 
Cookery, designating food, especially gar¬ 
nished with tomatoes, capers, anchovies, 
etc., characteristic of Nice or the sur¬ 
rounding region. 

■ Generally postpositive, as in salade Ni(- 
oise. 

niello /ni'Elau/ noun plural nielli /ni'cli/, 
niellos Ei9 Italian (from Latin nigellus di¬ 
minutive of niger black). 1 A black com¬ 
position of sulphur with silver, lead, or 
copper, for filling engraved designs on sil¬ 
ver or other metals. 2 Mi9 (A specimen 
of) such ornamental work; an article dec¬ 
orated with niello. 3 Mi9 An impression 
on paper of a design to be filled with 
niello, b transitive verb Mi9 Inlay with 
niello. Chiefly as nielloed participial ad¬ 
jective. 

nlen hao /'man hau/ noun plural same, 
nlen haos Lt9 Chinese (nidnhdo, literally, 
'reign year’). A title given to (part of) the 
reign of a Chinese emperor, used in impe¬ 
rial China as a system of dating. Also, a 
mark (signifying the reign of a particular 
emperor) used on Chinese pottery or por¬ 
celain to indicate an object’s period of 
manufacture. 

nlente /ni'ente/, /m'enti/ noun, adverb, & 
adjective E19 Italian. A noun Ei9 Nothing. 
B adverb & adjective E20 Music (A direction:) 
with gradual fading away of the sound or 
tone to nothing. 

■ In nineteenth-century use the noun ap¬ 
parently existed in English only in the 
phrase (dolce) far niente. 

nlet /’njEt/ adverb 6 noun (also nyet) E20 

Russian (net no). A adverb E20 In Russian: 
no, especially expressing a blunt refusal. 
B noun E20 An utterance of ‘niet’. 

nihil obstat /.nAihil 'nbstat/, /.nihil/ noun 
phrase M20 Latin (literally, ‘nothing hin¬ 
ders’ (the censor’s formula of approval)). 
A certificate or statement recording that 
a work has been approved by the Roman 
Catholic Church as free of doctrinal or 
moral error; a statement of official ap¬ 
proval, authorization. 

nil admirari /.ml admi'rQ:ri/ noun Mis 
Latin (= to wonder at nothing). An atti¬ 
tude of imperturbability or indifference 
to the distractions of the outside world. 

■ A stance advocated by the Roman poet 
Horace in the opening lines of one of his 
Epistles (I.vi.l): nil admirari prope res est 
una... solaque quae possitfacere et servare bea- 
tum ‘to wonder at nothing is just about the 
only way a man can become contented and 
remain so.’ 

nilas /‘ni;las/ noun M20 Russian. Partly re¬ 
frozen ice forming a thin flexible layer on 
the surface of water. 

nil desperandum /.ml dsspa'randam/ in¬ 
terjection E17 Latin (= no need to despair). 
Do not despair, never despair. 

■ From Horace Odes Lvii.27: nil desperandum 
Teucro duce et auspice Teucro) ‘no need to de 
spair with Teucer as your leader and Teucer 
to protect you'. 

nimbi plural of nimbus. 

nimbu-pani /'nimbu;,pa:ni/ noun M20 Hin¬ 
dustani (nimbu lime, lemon + pant water). 
A drink of the Indian subcontinent con¬ 
sisting of lemon juice or lime juice with 
sugar and ice or water. 

nimbus /'mmbas/ noun plural nimbi 
/'nnnbAi/, /’nimbi:/, nimbuses Ei7 Latin (= 
cloud, rain, aureole). 1 El7 A bright or 
luminous cloud or cloudlike formation 
investing a god etc.; transferred a cloud of 
fine particles or other matter surround¬ 
ing a person or thing. 2 Eis (A represen¬ 
tation of) a halo surrounding the head of 
Jesus, a saint, etc. 3 Ei9 Meteorology A 
rain-cloud. Now rare. 
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ninja I'nm^a/ noun plural same M20 Jap¬ 
anese (= spy). A person, especially a Jap¬ 
anese samurai, expert in ninjutsu. 

B The word was little known in the West 
until the rise of interest in oriental martial 
arts in 1970s. Ninjas then began to play a 
role in fantasy and computer games but it 
was the huge popular and commercial suc¬ 
cess of the children’s comic-book charac¬ 
ters the Teenage Mutant Ninja Turtles in 
the United States at the end of the 1980s 
that brought the word into a wider circu¬ 
lation. 

ninjutsu /nm'c^tsu:/ noun M20 Japanese 
(from nin stealth, invisibility + jutsu art, 
science). The traditional Japanese tech¬ 
nique of espionage, developed in feudal 
times for military purposes and subse¬ 
quently used in the training of samurai. 

Nino, ei see el nino. 

ninon /'nimnn/, foreign /nin5/ noun & ad¬ 
jective E20 French. A noun E20 A light¬ 
weight dress fabric of silk, nylon, etc. 
B attributive or as adjective E20 Made of 
ninon. 

nirvana /ma'vaina/ noun M19 Sanskrit (nir¬ 
vana use as noun of past participle of 
nirva- to be extinguished, from nis- out + 
vd- to blow). In Buddhism, the experience 
that comes to a person in life when 
greed, hatred, and delusion are extin¬ 
guished and enlightenment gained; the 
release from the effects of karma and the 
cycle of death and rebirth that comes 
when an enlightened person dies. In Hin¬ 
duism and Jainism, liberation of the soul 
from the effects of karma and from bod¬ 
ily existence. Also figurative a state of bliss, 
an ideal state. 

figurative 1996 New Scientist Without patents 
on extracted human material, . .. investment in 
biotechnology will drain out of Europe and into 
the patent nirvanas of the US and Japan . . . 

nisei /'nirsei/ noun plural same M20 Japa¬ 
nese (from ni- second + set generation). An 
American whose parents were immi¬ 
grants from Japan. Cf. sansei. 

nisi /'nAiSAi/ postpositive adjective M19 Latin 
(= unless). Low That takes effect only on 
certain conditions, not final. 

B Generally in the phrase decree nisi ‘a pro¬ 
visional order for divorce that will be made 
absolute unless cause to the contrary can 
be shown within a fixed period’. 

nitchevo /,ni:tfi'vao/ interjection & noun E20 
Russian (nichego). A interjection E20 In 
Russian: Never mind! It does not matter! 
B noun M20 The use of the word ‘nitch¬ 

evo’; an attitude of resignation or fatal¬ 
ism. 

nobiesse /nau'bles/, foreign /nobles/ noun 
ME Old and Modem French (from Latin 
nobilis). 1 ME Noble birth or rank; nobil¬ 
ity, nobleness. 2 Lis The nobility; a class 
of people of noble rank, now especially in 
a foreign country. 

B The most usual occurrence in English is 
of sense 1 in noblesse oblige; petite noblesse 
(sense 2) is used of the minor nobility of 
France. 

noblesse oblige /nobles oblis/, /nau.bles 
D'bliis/ noun phrase Mi9 French. Jlhe prin¬ 
ciple that) noble ancestry and privilege 
entail responsibility.- 

1995 Spectator But then I decided they were 
victims of noblesse oblige, considering it 
incumbent upon themselves as dukes to supply 
any reasonable favour requested of them. 

noceur /noscer/ noun plural pronounced 
same E20 French. A reveller, a rake, a lib¬ 
ertine; a person who stays up late at 
night. 

nockerl /'nokarl/ noun plural nockerin 
/'nokarln/ Ml9 Austrian German (= little 
dumpling). A small light Austrian and Ba¬ 
varian dumpling, made with a batter in¬ 
cluding eggs, and usually semolina. 

BA Salzburger nockerl is a sweetened ver¬ 
sion eaten as a pudding. 

nocturne /'noktain/ noun Mi9 French. 
1 m:9 a musical composition of a dreamy 
character. 2 Ll9 A painting of a night 
scene, a night-piece. 

noel /nao’el/ noun (also noel) E19 French 
(noel). A Christmas carol. 

noema /nao'itma/, /nau'eima/ noun plural 
noemata /nau'iimata/ E20 Greek (noema 
thought). Philosophy An object of percep¬ 
tion or thought, as opposed to a process 
or aspect of perceiving or thinking. Cf. 
noesis 3. 

noesis /nau'lrsis/ noun plural noeses /nao 
'i:si:z/ L19 Greek (noesis, from noein to 
think, perceive). 1 Li9 Mental capacity or 
action, rare. 2 Li9 An intellectual view of 
the moral and physical world, rare. 3 M20 
Philosophy. A process or aspect of perceiv¬ 
ing or thinking, as opposed to an object 
of perception or thought. Cf. noema. 

nogaku /'no:gaku/, /‘naugaku:/ noun E20 

Japanese (nogaku, from no Noh + gaku 
music). Noh as a dramatic form or 

genre. 
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Noh /nau/ noun (also No) 119 Japanese (no 
(also = talent, accomplishment)). Th*e tra'- 
ditional Japanese masked drama with 
dance and song, evolved from Shinto 
rites. 

noia I'nowl noun M20 Italian (ultimately 
from Latin in odio; cf. ennui). Boredom, 
weariness, ennui. 

noir /nwa:/ adjective & noun lme French. 
1 LME Black. 2 L18 Black as one of the two 
colours of divisions in rouge-et-noir and 
roulette. Earliest in rouge-et-noir, 

m Sense 1 is rare in English except in or 
with reference to the cinematic genre of 
FILM NOIR or, by extension, black humour 
in other media (see quotations below and 
ROMAN noir). It occurs in its literal mean¬ 
ing in a few phrases such as pinot noir (a 
variety of black grape) and figuratively in 
EN NOIR. 

1996 Times Magazine More noir than 
knockabout, thriller than caper, it is an effort to 
transport the [Dr Who] series in time and 
imbue it with the values of a new television era. 
1996 Bookseller Higson . . . says that he is 
more conscious of the influence of the 
American no/r writer Jim Thompson. 

noisette /nwai'zet/ noun Li9 French (di¬ 
minutive of NOix nut). A small round 
piece of meat. 

noix /nwa/ noun plural same Mi9 French 
(literally, ‘nut’; cf. noisette). A piece of 
veal cut from the rump. Also noix de veau 
/nwa da vo/. 

nolens volens /.naulenz 'vaulenz/ adverb 
phrase lie Latin (present participles of 
nolo, nolle to be unwilling, and volo, velle 
to be willing). Willing or unwilling, 
whether willing or not, willy-nilly. 

noli me tangere /.naolM mi: 'tan(d)3ari/, 
/.nauli mei 'tat)g(a)ri/ noun lme Latin (= do 
not touch me). 1 lme Medicine An ulcer¬ 
ous condition attacking bone and soft tis¬ 
sues especially of the face: specifically 
lupus. Now rare or obsolete. 2 lme A per¬ 
son who or thing which must not be 
touched or interfered with. 3 MI6-MI8 

Botony A balsam or impatiens the seed 
capsules of which burst open on a touch; 
specifically Impatiens noli-tangere, touch- 
me-not. 4 M17 A warning or prohibition 
against meddling or interference. 5 L17 A 
painting representing the appearance of 
Jesus to Mary Magdalen at the sepulchre 
(John 20:17). 

■ The original injunction is the Vulgate 
version of the risen Christ's warning to 
Mary Magdalen when He appears to her 
outside the sepulchre (John 20:17). 

nolle prosequi /.nnh 'pmsikwAi/ noun 
L17 Latin (= be unwilling to pursue). Law 
(Originally, now United States) the relin¬ 
quishment by a plaintiff or prosecutor of 
part or all of his or her suit or prosecu¬ 
tion: (later) a procedure by which the At¬ 
torney General can terminate criminal 
proceedings. Also, an entry of this in a 
court record. 

■ Also abbreviated to nolle in the United 
States (L19). 

nolo contendere /.noulou knn'tEndari/ 
noun L19 Latin (= I do not wish to con¬ 
tend). United States Law A plea by which a 
defendant in a criminal prosecution ac¬ 
cepts conviction as in the case of a plea of 
guilty but does not admit guilt. 

nom de guerre /no da ger/, /.nnm da 'ge:/ 
noun phrase plural noms de guerre (pro¬ 
nounced same) L17 French (= war-name). 
An assumed name under which a person 
fights or engages in some other action or 
enterprise. 

1995 Spectator ... Avraham Stern of the 
eponymous gang took the nom de guerre 'Yair' 
after the commander of the Sicarii garrison at 

Masada. 

nom de plume /.nnm da 'plu:m/, foreign 
/n5 da plym/ noun phrase plural noms de 
plume (pronounced same) El9 pseudo- 
French (formed from nom name, de of, 
plume pen, after nom de guerre). An as¬ 
sumed name under which a person 
writes, a pen-name. 

1996 Times . . . Elytis was the nom de plume he 
chose to use in place of his family name. . . 

nom de theatre /no da teotr/, /.nnm da 
tei'a:tra/ noun phrase plural noms de 
theatre (pronounced same) L19 French 
(= theatre-name). An assumed name 
under which a person performs on stage. 

nomen dublum /.nauman 'dju:biam/ noun 
phrase plural nomina dubia /.nnmma 
'dju:bia/ E20 Latin (= doubtful name). Tax¬ 
onomy A Latin name the correct applica¬ 
tion of which is vague or uncertain. 

nomenklatura /na.mjenkla'tura/, /no 
.menkla'tjuara/ noun M20 Russian (from 
Latin nomenclatura list of names). In the 
former Soviet Union: a list of influential 
posts in government and industry to be 
filled by Party appointees: collectively the 
holders of these posts, the Soviet elite; 
also transferred. 

1995 Spectator Naturally, the BBC's higher 
nomenklatura—all those Controllers and Heads 
of This and That—^will reply that the two [sc. 
high ratings and public service broadcasting] 
are not incompatible. 
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nomen nudum /.naoman ‘nju:dam/ noun 
phrase plural nomina nuda /.numma 
'nju:da/ E20 Latin (= naked name). Taxon¬ 
omy A Latin name which has no standing 
because it was not validly published. 

nominata plural of nominatum. 

nominatim /nomi'nerhm/ adverb Mi9 
Latin (from nomen, nomin- name). Chiefly 
law By name: particularly, expressly. 

nominatum /nDmi'nQ:tam/, /nnmi 
'nertam/ noun plural nominata /nnmi 
’na:ta/ M20 Latin (neuter of nominatus). 
The thing named by a sign or expres¬ 
sion. 

nominis umbra /.nommis 'Ambra/ noun 
phrase M19 Latin (literally, ‘the shadow or 
appearance of a name’). A name without 
substance; a thing which is not what the 
name implies. 

■ The phrase comes from Lucan's Pharsalia 
(i. 135): Stat mogni nominis umbra 'he stands 
the mere shadow of a mighty name’. 

nomos /'nomos/ noun M20 Greek (= usage, 
custom, law). Theology The law; the law of 
life. 

noms de guerre, noms de plume, etc. 
plurals of NOM de guerre, nom de plume, 

etc. 

non /no/ noun plural pronounced same L20 

French (= no). In France and French- 
speaking countries: an utterance of‘non’, 
an absolute refusal or veto. 

nonchalance /'nDnJ(a)I(3)ns/ noun U7 
Old and Modem French (see next). The 
state of being nonchalant: lack of enthu¬ 
siasm or interest; casual indifference, 
unconcern. 

nonchalant /'nDnJ(a)l(a)nt/ adjective MI8 

Old and Modem French (from non + cha- 
lant present participle of chaloir to be con¬ 
cerned). Calm and casual; lacking or 
showing no enthusiasm or interest. 

non compos mentis /non .kompos 
'mentis/ adjective phrase E17 Latin. Not in 
one’s right mind. Cf. compos mentis. 

■ Almost always predicative and often 
shortened to non compos (also El7). 

non est /nnn 'est/ adjective phrase L19 Latin 
(abbreviated from non est inventus he was 
not found). Non-existent, absent. 

■ Non est inventus (L15) was the legal name 
formerly given to a sheriffs statement in 
returning a writ, to the effect that the de¬ 
fendant was not to be found within the 
sheriff’s jurisdiction. 

non est factum /.nnn est Taktam/ noun 
phrase E17 Latin (= it was not done). law A 
plea that a written agreement is invalid 
because the defendant was mistaken 
about its character when signing it. Long 
chiefly United States. 

non nobis /non 'naubis/ interjection E19 

Latin (= not to us). Expressing humble 
gratitude or thanksgiving: disclaiming 
credit for a success or benefit. 

■ In the Vulgate Non nobis, Domine, non nobis 
'Not to us, O Lord, not to us’ is part of a 
verse of Psalm 113; in the English Bible the 
words form the opening of Psalm 115. 

non-obstante /.nnnnb'stanti/ noun (also 
non obstante) lme Medieval Latin (non 
obstante not being in the way, from non 
not -I obstante ablative present participle 
of obstare to be in the way (originally in 
ablative absolute, as non obstante veredicto 
notwithstanding the verdict)). 1 LME His¬ 
tory A clause in a statute or letter patent, 
beginning 'non obstante’, and conveying 
a dispensation from a monarch to per¬ 
form an action despite any statute to the 
contrary. Also, a similar clause Issued 
by the Pope, In full clause of non-obstante. 
2 E17-M18 generally A dispensation from or 
relaxation of a law or rule (followed by on, 
of, to). Also, an exception to a rule. 

nonpareil /.nnnpa’reil/ adjective B noun 
LME French (from non- + pared like, equal, 
from popular Latin pariculus diminutive 
of Latin par). A adjective LME Having no 
equal; unrivalled, unique. B noun 1 L15 
A person or thing having no equal; an un¬ 
rivalled or unique person or thing. 2 MI8 

An old variety of apple. 3 a MI8 The 
painted bunting, Passerina ciris. b MI8 

The eastern rosella, Platycercus eximius. 
More fully nonpareil parrot. Chiefly Austra¬ 
lian. 4 MI8 Any of several attractively pat¬ 
terned moths. 

■ Formerly also a size of type roughly 
equivalent to modern 6 point (L17) and a 
kind of sweet (L17). 

B 1 1996 Spectator She's a genius, an 
inspirational revolutionary, a great designer, a 

nonpareil . . . 

non placet /.nnn 'pleiset/ noun B verb 
phrase (as verb also non-placet) LI6 Latin 
(= it does not please). A noun Lie Origi¬ 
nally, an expression of dissent or disap¬ 
proval. Later, a negative vote in a 
university or Church assembly. B transi¬ 
tive verb E19 Give a negative vote on (a 
proposition); reject (a measure). 
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■ A formula used especially in university 
and Church assemblies in giving a negative 
vote on a proposition. 

nonplus /nnn'plAs/ noun & verb Lie Latin 
(from non plus not more, no further). 
A noun Lie A state in which no more can 
be said or done; inability to proceed in 
speech or action; a state of perplexity; a 
standstill. Chiefly in at a nonplus, bring or 
reduce to a nonplus. B transitive verb Lie (in¬ 
flected -SS-) Bring (a person etc.) to a non¬ 
plus; perplex; make (a thing) ineffective 
or inoperative. Frequently as nonplussed 
participial adjective. 

non plus ultra /,nt)n phis 'Altra/ noun 
phrase L17 Latin (= not more beyond). A ne 
PLUS ULTRA, the highest point or culmina¬ 
tion of. 

non sequitur /non 'sEkwita/ noun Mie 
Latin (literally, ‘it does not follow’). An in¬ 
ference or conclusion not logically fol¬ 
lowing from the premisses; a response, 
remark, etc., not logically following from 
what has gone before. 
■ Earliest in a rare and obsolete use (only 
LME) for part of the collar of a shirt etc.; an 
unfastened collar. 
1996 Spectator There are one or two odd slips 
and non sequiturs in the book, which may be 
attributed to inexpert editing . . . 

nori /'no:ri/ noun Li9 Japanese. Edible sea¬ 
weed of the genus Porphyra, eaten espe¬ 
cially by the Japanese either fresh or 
dried in sheets. 

noria /'no;ria/ noun Lis Spanish (from Ara¬ 
bic ndy'ura). Especially in Spain and the 
East: a device for raising water from a 
stream etc., consisting of a chain of pots 
or buckets, revolving round a wheel 
driven by the water current. 

norte /’norte/ noun M19 Spanish (= north). 
Any of the violent gales from the north 
prevailing in the Gulf of Mexico from 
September to March. Usually in plural. 

norteamericano /.norteameri'kano/ 
noun & adjective plural of noun norte- 
americanos /.norteameri'kanos/ (also 
Norteamericano, feminine norteameri- 
cana /.norteameri'kana/) E20 Spanish and 
Portuguese (from norte north + americano 
American). Especially in Latin America, (a 
native or inhabitant) of North America, a 
North American. 

nosh /noS/ noun & verb E20 Yiddish (cf. Ger¬ 
man naschen to nibble). A noun 1 E20 A 
restaurant; a snack bar. More fully nosh 
bar, nosh-house. 2 M20 Food, a meal. 

3 M20 A snack eaten between meals, a tit¬ 
bit. Chiefly North American. B transitive 
and intransitive verb 1 M20 Nibble or eat (a 
snack) (chiefly North American); eat (food), 
especially heartily or greedily. 2 M20 

Practise fellatio (with), slang. 

nostalgic de la boue /nostalsi da la bu/ 
noun phrase L19 French (literally, “yeaming 
for mud’). A desire for degradation and 
depravity. 

1995 Spectator Feinstein allows Mellors' 
inherent misogyny, fascism and nostalgie de la 
boue to overwhelm him, and permits Connie to 
be reclaimed by her own well-heeled bohemian 
class. 

nostos /'nnstns/ noun plural nostoi 
/‘nnstoi/ L19 Greek. A homecoming, a 
homeward journey, specifically of Odys¬ 
seus and the other heroes from Troy. 
Also, an account of such a homecoming 
or homeward journey, especially as the 
conclusion of a literary work, literary, 

m Nost(o)i was the title of an ancient Greek 
poem, now lost, dealing with the home¬ 
comings of the Greek heroes after the Tro¬ 
jan War. 

nostrum /'nnstram/ noun plural nos¬ 
trums, nostra /'nnstra/ Ei7 Latin (neuter 
singular of noster our). 1 El7 A quack 
remedy, a patent medicine, especially one 
prepared by the person recommending it. 
2 M18 A pet scheme, a favourite remedy, 
especially for bringing about social or po¬ 
litical reform or improvement, 

2 1995 Times Every age has its prevailing 
fallacies, and most of them from a similar 
origin: the insensitive overuse of an apparently 
commonsense nostrum. 

nota bene /.naota 'benei/ verb phrase tran¬ 
sitive & intransitive (imperative) Ei8 Latin 
(from nota note + bene well). Mark well, ob¬ 
serve particularly (usually drawing atten¬ 
tion to a following qualification of what 
has preceded). 
■ In general use in the abbreviated form 
NB. 

notabilia /nauta'biha/ noun pluro! Mi9 

Latin (neuter plural of notabilis notable, 
after memorabilia). Things worthy of 
note. 

notes inegales /nats inegal/ noun phrase 
plural E20 French (literally, ‘unequal 
notes’). Music In baroque music, notes per¬ 
formed by convention in a rhythm differ¬ 
ent from that shown in the score. 

note verbale /not verbal/ noun phrase 
plural notes verbales (pronounced 
same) M19 French (literally, ‘verbal note’). 
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An unsigned diplomatic note, of the na¬ 
ture of a memorandum, written in the 
third person. 

notitia /nau'tijia/, /nau'tija/ noun Eis 
Latin (= knowledge, (in late Latin) list, ac¬ 
count, etc., from notus known). 1 Know¬ 
ledge, detailed information, rare. Only in 
E18. 2 L18 An account, a list; specifically a 
register or hst of ecclesiastical sees or 
districts. 

nougat /'nu:gQ:/, /'nAgat/ noun (also (ear¬ 
lier) nogat) Ei9 French (from Provencal 
nogat, from nogo nut, from Latin nux). (A 
sweet made from) egg-white sweetened 
with sugar or honey and mixed with nuts 
and sometimes pieces of fruit. 

nouille /nu:j/ noun plural pronounced 
same M19 French. Noodle. Usually in 
plural. 

noumenon /'naomannn/, /'nmmannn/ 
noun plural noumena /'naomana/ Li8 Ger¬ 
man (from Greek, use as noun of neuter 
present participle passive of noien to ap¬ 
prehend, conceive). An object of purely 
intellectual intuition, devoid of all phe¬ 
nomenal attributes. 

■ Chiefly in the philosophy of Immanuel 
Kant (1724-1804); cf ding an sich. 

nous /naos/ noun (also nouse) Li7 Greek. 
1 L17 Greek Philosophy Intuitive apprehen¬ 
sion, intelligence; mind, intellect. 2 Ei8 
Common sense, practical intelligence, 
gumption, colloquial. 

2 1996 Times Taxpayers who follow them 
blindly, without using their nous, are fools. 

nous autres /nuz otr/ personal pronoun 
(1st plural) M19 French (literally ‘we oth¬ 
ers’). We as opposed to somebody or any¬ 
body else. 

nouveau /'nu;vao/, /nu;'vau/, foreign 
/nuvo/ adjective B noun E20 French (= new). 
A adjective 1 E20 Nouveau art = art nou¬ 

veau. 2 M20 Of a person; possessing re¬ 
cently acquired wealth, nouveau riche; 

ostentatiously displaying such wealth. Of 
wealth etc.; recently acquired, b L20 Nou¬ 
veau poor = NOUVEAU PAUVRE. 3 1.20 Mod¬ 
ern, up to date. B noun plural nouveaus, 
nouveaux /'nu:vao/, /'nu;vauz/, foreign 
/nuvo/. 1 L20 A nouveau riche. Usually in 
plural. 2 L20 BEAUjOLAis NOUVEAU, collo¬ 

quial. 
m Nouveau seldom occurs independently in 
English, but is used elliptically and collo¬ 
quially for such phrases as Beaujolais nou¬ 
veau etc., the context making plain the 
meaning intended. 

nouveau pauvre /nuvo povr/, /,nu;v0u 
'po:vra/ adjective & noun phrase plural nou¬ 
veaux pauvres (pronounced same) M20 
French (literally, ‘new poor’, after nou¬ 

veau riche), a adjective M20 Of a person; 
newly impoverished. B noun L20 A person 
who has recently become poor. 

A 1995 Times Far better, for a nouveau pauvre 
hostess, to take advantage of the national 
mood of exhaustion among thirty-to-forty 
somethings .. . and issue instead a more 
casual invitation. 

nouveau riche /nuvo rij/, /,nu;vau 'ri:J/ 
noun B adjective phrase plural nouveaux 
riches (pronounced same) El9 French (lit¬ 
erally, ‘new rich’). A noun El9 A person 
who has recently acquired wealth, espe¬ 
cially one who displays the fact ostenta¬ 
tiously or vulgarly. B attributive or as 
adjective Ll9 Of, pertaining to, or charac¬ 
teristic of a nouveau riche: that has re¬ 
cently acquired wealth. 

B 1995 Spectator Throughout last week I had 
to endure the roar of nouveaux riches engines 
as their hideous-looking children gunned them 
to impress. 

nouveau roman /nuvo romd/ noun 

phrase M20 French (literally, ‘new novel’). 
A type of (especially French) novel charac¬ 
terized by precise descriptions of charac¬ 
ters’ mental states and absence of 
interpretation of or comment on them. 

1974 Times Literary Suppiement The sources 
of Mr Gordon’s off-the-peg technique are fairly 
clear: some Kafka; the Burroughs scissors; but 
mostly the nouveau roman. The novel, so this 
modish dogma asserts, is a ‘vision of things', 
and the universe no more than the sum of the 
author's sensations. 

nouveaux plural of nouveau. 

nouveaux arrives /nuvoz arive/ noun 
phrase plural Li9 French (literally, ‘new ar- 
rivals‘). People who have recently ac¬ 
quired a higher financial and social 
standing. 

nouveaux pauvres. nouveaux riches 
plurals of nouveau pauvre, nouveau 

riche. 

nouvelie /nuvel/ noun plural pronounced 
same L17 French. A short fictitious narra¬ 
tive, a short novel, especially one dealing 
with a single situation or a single aspect 
of a character or characters. 

nouveile /nu;'vel/,/oreign /nuvsl/ adjective 
L18 French (feminine of nouveau; in 
sense 2 elliptical for nouvelle cuisine). 

1 L18 generally New, novel. Now rare. 2 L20 
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Of, pertaining to, or characteristic of nou¬ 
velle cuisine. ‘ 

nouveiie cuisine /nuvel kuLzin/, /,nu:vel 
kwi'zi:n/ noun phrase L20 French (literally, 
‘new cooking’). A style of (especially 
French) cooking that avoids traditional 
rich sauces and emphasizes the freshness 
of the ingredients and attractive presen¬ 
tation. 

■ The fashion for nouvelle cuisine spread be¬ 
yond France in the 1970s and early 1980s, 
and its characteristics of lightness, short 
cooking times, and small helpings contin¬ 
ued to endear it to the healthy eating 
lobby. In the hands of pretentious practitio¬ 
ners, however, the fashionable extremes of 
artistic presentation and meagreness of 
quantity have incurred considerable ridi¬ 
cule (see quotation). 
1990 Country Living One establishment we 
visited served every dish flanked by the same 
ludicrously inappropriate clutter: a frilly lettuce 
leaf pinned down by a couple of hefty spring 
onions, a pallid slice of kiwi fruit and a 
strawberry. Oh nouvelle cuisine, what have you 

spawned! 

nouvelies plural of nouvelle. 

nouvelle vague /nuvel vag/ noun phrase 
M20 French (literally, ‘new wave’; cf 
vague), a new movement or trend; speci¬ 
fically that in film-making originating in 
France in the late 1950s. 

attributive 1996 Times As a young man at the 
Amsterdam Film Academy in the early Sixties, 
Jan De Bont. . . would make a regular 
pilgrimage to Paris to sit at the feet of the 
nouveiie vague guru Jean-Luc Goddard. 

nova /'nauva/ noun plural novae /'nauvi;/, 
novas L19 Latin (feminine singular of 
novus new). Astronomy Originally, a new 
star or nebula. Now specifically a star 
whose brightness suddenly increases by 
several magnitudes, with violent ejection 
of gaseous material, and then decreases 
more or less gradually. Formerly also, a 
supernova. 

■ The present astronomical term is a re- 
introduction, as nova was originally (Ll7) 
used in the rare and obsolete sense of ‘a 
thick ring or roll of tobacco’. 

novella /nafuj'vela/ noun E20 Italian. A 
short fictitious prose narrative, a short 
novel, a long short story. 

■ The word was particularly applied to the 
tales in Boccaccio’s Decameron and its Ital¬ 
ian imitators before being transferred to a 
work in any language midway in length be¬ 
tween a full-scale novel and a short story. 

novena /naful’vi.ma/ noun plural novenae 

/no(o)’vi;ni;/, novenas M19 Medieval 
Latin (from novem nine, after Latin nove- 
narius of nine days). Roman Catholic Church 
A devotion consisting of special prayers 
or services on nine successive days. 

novl homines plural of novus homo. 

novillada /novi'(l)jada/, /nnvi'lja;da/ noun 
plural novilladas /novi‘(l)jadas/, /nnvi 
'ljQ;daz/ L19 Spanish (from novillo). A 
bullfight in which three-year-old bulls are 
fought by novice matadors. 

novillero /novi'0)jero/, /nnvi’ljeirau/ noun 
plural novilleros /novi‘(l)jeros/. /novi 
'Ijeraoz/ E20 Spanish (from novillo). An 
apprentice matador who has fought only 
in NOVILLADAS. 

novillo /no’vi(l)jo/, /nD’vi:lj3o/ noun plural 
novillos /no'vi(l)jos/. /no'vi;ljauz/ M19 

Spanish (from Latin novellus new). A 
young bull; specifically a fighting bull not 
more than three years old. 

novio /'noyjo/ noun plural novios /'noyjos/ 
E20 Spanish. In Spain and Spanish-speak¬ 
ing countries; a boyfriend, a lover. 

novus homo /.nauvas 'hnmau/ noun 
phrase plural novi homines /.nauvAi 
'hDmmi;z/ Ll6 Latin (literally, ‘new man’). 
A man who has recently risen to a posi¬ 
tion of importance from insignificance; 
an upstart. 

■ In ancient Rome, the phrase was speci¬ 
fically applied to the first man in a particu¬ 
lar family to rise to the office of a 
magistrate. 

noxa /'nnksa/ noun plural noxae /'nnksi;/ 
LI9 Latin (= hurt, damage). Medicine A 
thing harmful to the body. 

noyade /nwa;'ja;d/, foreign /nwEqad/ noun 
plural noyades /nwa;’ja;dz/, foreign 
/nwajad/) E19 French (from noyer to 
drown, from Latin necare kill without a 
weapon, (later) drown, from nex, nec- 
slaughter). An execution carried out by 
drowning, especially a mass one as in 
France in 1794. 

noyau /nwa;'jao/./oreign /nwajo/ noun plu¬ 
ral noyaux /nwa;‘jaoz/,/oreign /nwajo/ L18 

French (earlier notel kernel, from Proto- 
Romance use as noun of neuter of late 
Latin nucalis, from nux, nuc- nut). 1 Ll8 A 
liqueur made of brandy flavoured with 
the kernels of certain fruits. 2 E20 A type 
of sweet similar to nougat. 

nritta /'(0)nrita/ noun E20 Sanskrit (nrtta 
dancing). A type of Indian dance with ab- 
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stract patterns of movement and neutral 
facial expressions. 

nritya /'(a)nritja/ noun 119 Sanskrit (nrtya 
dance, mime). A type of Indian dance 
through which ideas or emotions are 
expressed. 

nuance /‘nju:a:ns/ noun & verb Li8 French 
(from nuerto show cloudlike variations in 
colour, from nue cloud, from popular 
Latin variant of Latin nubes). A noun Ll8 A 
slight or subtle variation in or shade of 
meaning, expression, colour, etc. B tran¬ 
sitive verb L19 Give a nuance or nuances 
to. 

nuance /nuase/ adjective M20 French 
(from as preceding). Having or character¬ 
ized by nuances. 

nucleus /'nju:khas/ noun plural nuclei 

/'nju:kliAi/, nucleuses E18 Latin (= nut, 
kernel, inner part, variant of nuculeus, 
from nucula diminutive of nux, nuc- nut). 
1 E18 Astronomy The dense core of the 
head of a comet, b Li8 A dense, usually 
bright, central part in a galaxy or nebula. 
2 M18 The central part or thing around 
which others are grouped or collected: 
the centre or kernel of an aggregate or 
mass; an initial part or collection of 
things to which others may be added. 

■ Besides its initial astronomical sense, nu¬ 
cleus has acquired a large number of spe¬ 
cialist senses in a variety of subject fields: 
Anatomy (E19), Archaeology (Ml9). Biology 
(M19), Chemistry (Ml9), Bee-keeping (Ll9), 
Physics (E20), and Linguistics (E20). 

nudnik /'nudnik/ noun (also nudnick) M20 
Yiddish (from Russian nudnyi tedious, 
boring + noun suffix -nik person con¬ 
nected with (something)). A pestering, 
nagging, or irritating person; a bore. 

United States slang. 
attributive 1972 New York Too many of our 
nudnik moviegoers . . . dread the prospect of 

sharing their pleasures with the plain folks. 

nuee ardente /nqe ardat/ noun phrase 
plural nuees ardentes (pronounced 
same) E20 French (literally, 'burning 
cloud’). Geology A hot dense cloud of ash 
and fragmented lava suspended in a mass 
of gas, typically ejected from the side of 
the dome of certain volcanoes and flow¬ 
ing downhill like an avalanche. 

■ The phrase was introduced into formal 
vulcanology in 1903 by A. Lacroix, who sub¬ 
sequently observed (in La Montague Pelee et 
ses eruptions (1904)) that the expression had 
earlier been in use amongst the inhabi¬ 
tants of San Jorge in the Azores. While La¬ 

croix said that by nuee ardente he meant 
brulant ‘burning’ rather than incandescent 
‘glowing’, the phrase is nonetheless usu¬ 
ally rendered in English as ‘glowing 
cloud’. 

nugae /‘njuir^i:/, /‘nu;gAi/ noun plural Ei8 
Latin. Trifles. 

■ Chiefly in nugae difficiles. 

nugae difficiles /.njmdsi; ‘drfikileiz/ 
noun plural phrase E18 Latin (= difficult 
trifles). Philosophy Matters of trifling im¬ 
portance occup5dng a disproportionate 
amount of time owing to their diffi¬ 
culty. 

nuit blanche /nqi blaj/ noun phrase plu¬ 
ral nuits blanches (pronounced same) 
M19 French (literally, ‘white night’). A 
sleepless night. 

nulla bona /.iiAla ‘bauna/ noun phrase E19 
Latin (= no goods). The return made by a 
sheriff upon an execution when the party 
has no goods to be distrained. 

nulli secundus /,nAh si'kAndas/ adjective 
phrase (also nulli secundum /.iiAh si 
‘kAndam/) Ml9 Latin. Second to none. 

numdah /‘nAmda/ noun Ei9 Urdu (namdd 
from Persian namad felt, carpet, rug). 
1 E19 In the Indian subcontinent and the 
Middle East: a kind of felt or coarse wool¬ 
len cloth, frequently embroidered; a rug 
or carpet made from this (also numdah 
rug). 2 L19 A NUMNAH. 

numen /‘nju;man/ noun plural numina 
/‘nju:mma/ E17 Latin (related to nuere to 
nod, Greek neuein to incline the head). Di¬ 
vinity; a local or presiding god. 

numero /nymero/ noun plural numeros 
/nymero/ E20 French. A person or thing 
having a place in a series, a number. Also, 
a remarkable or strange person. 

numero uno /,nju:mar3u ‘u:nao/ noun 
phrase plural numero unos L20 Italian 
and Spanish (= number one). The best or 
most important person. 

1996 Specfator Then there is Enrique Ponce, 
acclaimed as numero uno and already being 
spoken of as the matador of the century. 

numerus clausus /.njutmaras ‘klausas/ 
noun phrase E20 Latin (literally, ‘closed 
number’). A fixed maximum number of 
entrants admissible to an academic in¬ 

stitution. 

numina plural of numen. 

numnah /‘riAmna/ noun M19 Urdu (namdd 
from Persian namad felt, carpet, rug; a 
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variant of numdah). A saddle-cloth: a pad 
placed under a saddle to preve^it SQre- 
ness. 

nunatak /'nAnatak/ noun L19 Eskimo 
((Greenlandic) nunataq). An isolated peak 
of rock projecting above a surface of in¬ 
land ice or snow in Greenland, Norway, 
etc. 

nunc dimittis /,nAr|k di'mitis/ noun phrase 
M16 Latin (= now you let (your servant) de¬ 
part). 1 M16 A canticle forming part of 
the Christian liturgy at evensong and 
compline, comprising the song of Simeon 
in Luke 2:29-32 (in the Vulgate beginning 
Nunc dimittis, Domine). 2 Lie Permission to 
depart: dismissal. 

nunchaku /nAn'tfaku:/ noun L2o Japanese 
(from Okinawa dialect). A Japanese mar¬ 
tial arts weapon consisting of two hard¬ 
wood sticks joined together by a strap, 
chain, etc. More fully nunchaku stick. Usu¬ 
ally in plural. 

nuncio /'iiAnsiao/, /'nAnJiau/ noun plural 
nuncios Ei6 Italian (nuncio, nuntio (now 
nunzio) from Latin nuncius, nuntius mes¬ 
senger). 1 E16 Roman Catholic Church A 
papal ambassador to a foreign court or 
government. 2 Ei7 A person bearing a 
message: a messenger. 3 Ll7 History A 
member of the Polish diet. 

nuntius /'iiAnJias/, /'nAnJas/ noun plural 
nuntii /'nAnJiAi/ Ei7 Latin (variant of nun¬ 
cius messenger). A nuncio. 

nuoc mam /nwnk ‘ma:m/ noun phrase E20 
Vietnamese. A spicy Vietnamese fish 
sauce. 

nuragh /'noarag/ noun plural nuraghi 
/'nuaragi/ Ei9 Sardinian. Archaeology A 
type of massive stone tower found in Sar¬ 
dinia, dating from the Bronze and Iron 
Ages. Cf TALAYOT. 

nux vomica /.riAks 'vnmika/ noun phrase 
LME Medieval Latin (literally, ‘emetic 
nut’, from Latin nux nut + adjective from 
vomere to vomit). The highly poisonous 
seeds of the tree Strychnos nux-vomica, 
used as a major source of strychnine and 
in homoeopathic remedies: this tree, a 
native of southern Asia. 

nyet variant of niet. 

nymphaeum /nim'fl:am/ noun archaic plu¬ 
ral nymphaea /nim‘fi;a/ (also nym- 
pheum, plural nymphea) Li8 Latin (from 
Greek numphaion, -eion temple or shrine of 
the nymphs, neuter of numphaios, -eios 
sacred to the nymphs, from numphe 
n}miph). Glossical Antiquities A grotto or 
shrine dedicated to a nymph or nymphs: 
(a part of) a building built to represent 
this. 



ob. abbreviation of obiit. 

obbligato /Dbb‘ga:t9u/ adjective and noun 
(also obligato) Lis Italian (= obliged, 
obligatory). Music A adjective Ll8 Indispen¬ 
sable; that cannot be omitted: designat¬ 
ing a part or accompaniment forming an 
integral part of a composition, and the in¬ 
strument on which it is played. B noun 
Mt9 plural obbligatos. An obbligato part 
or accompaniment, especially one of par¬ 
ticular prominence in a piece. 

obelus /'Db(3)las/ noun plural obeli 
/'rib(0)lAi/. /'Db(8)li.7 lme Latin (= spit, crit¬ 
ical obelus, from Greek obelos). A straight 
horizontal stroke (-), sometimes with a 
dot above and below (■:•), used in ancient 
manuscripts to mark a word, passage, 
etc., especially as spurious. Also, a dagger¬ 
shaped reference mark (t) used in printed 
matter as a reference to a footnote etc., 
and in some dictionaries to denote obso¬ 
leteness. Also called obelisk. 

oberek /a(o)'b8rik/ noun M20 Polish. A 
lively Polish dance in triple time, related 
to the mazurka but usually faster. 

obi /‘aubi/ noun Ei9 Japanese (= belt). A 
sash worn round the waist with Japanese 
clothing. 

obiit /'nbnt/ verb Latin. He, she, or it 
died. 

■ Frequently on epitaphs, followed by the 
date of death; also abbreviated to ob. 

obiit sine prole /.nbnt ,smei 'praulei/ 
phrase L19 Latin. He, she, or it died with¬ 
out offspring. 

■ Frequently in genealogies, usually abbre¬ 
viated to ob.s.p. or o.s.p. 

obit /‘nbit/, /'aubit/ noun LME Old and Mod¬ 
ern French (from Latin obitus going 
down, setting, death, from obit- past parti¬ 
cipial stem of obire to perish, die (from 
mortem obire to meet death); in sense 3 
partly abbreviation of obituary). 1 LME- 
L17 Departure from life, death, decease. 
2 a LME-E18 A ceremony performed at the 
burial of a deceased person: a funeral 
service, b LME History A ceremony (usu¬ 
ally a mass) commemorating, or com¬ 
mending to God, a deceased person, 
especially a founder or benefactor of an 
institution on the anniversary of his or 

her death: an annual or other regular 
memorial service. 3 LME Originally, a re¬ 
cord or notice of (the date of) a person’s 
death. Later (colloquial), an obituary. 

obiter /'nbrta/ adverb, noun, & adjective Lie 
Latin (originally two words, ob itur by the 
way). A adverb Lie By the way, in passing, 
incidentally. B noun E17 A thing said, 
done, or occurring by the way; an inci¬ 
dental matter. Also, an obiter dictum. 
C adjective M18 Made or said by the way; 
incidental. 

obiter dictum /,nbrta 'diktam/ noun 
phrase plural obiter dicta /.nbrta 'dikta/ 
E19 Latin (from as preceding + dictum). A 
judge’s expression of opinion uttered in 
discussing a point of law or in giving 
judgement, but not essential to the deci¬ 
sion and so without binding authority; 
generally an incidental remark. 

1996 Spectator The obiter dicta of earlier 
scientific materialists, all of them in their own 
day at least as eminent and confident as 
Dawkins, make hilarious reading today. 

objet /ab3B/, /'Dbsei/ noun plural pro¬ 
nounced same Ml9 French. 1 Ml9 An ob¬ 
ject displayed as an ornament. 2 Ml9 A 
person forming the object of another’s at¬ 
tentions or affection, rare. 

1 1996 Country Life Occasionally, a 
composition is enriched by other objets such 
as shells, a jewel, even a skull. 

objet d’art /obje dar/, /.obsei 'da:/ noun 
phrase plural objets d’art (pronounced 
same) M19 French (literally, ‘object of art’; 
cf preceding). A small decorative object. 

oblletjie /n'blitki/ noun Li9 Afrikaans 
(from French oublie (from ecclesiastical 
Latin oblata use as noun of feminine of 
past participle of ojferre to offer) -r dimin¬ 
utive suffix -Ijie). In South Africa: a rolled 
wafer-thin teacake. 

obligato variant of obbligato. 

oboe da caccia /,aubau da 'katja/ noun 
phrase plural oboi da caccia /'aubai/ L19 

Italian (literally, ‘hunting oboe’). Chiefly 
History An obsolete type of tenor oboe 
with a pitch a fifth lower than the ordi¬ 

nary oboe. 

oboe d’amore /.aubau da'motrei/ noun 
phrase plural oboes d’amore, oboi d’am¬ 

ore /'auboi/ L19 Italian (literally, ‘oboe of 
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love’). A type of alto oboe with a pear- 
shaped bell and a pitch a minor third 
below that of the ordinary oboe, now 
used especially in baroque music. 

oboi da caccia, oboi d’amore plurals 
of OBOE DA CACCIA, OBOE D’AMORE. 

obscurum per obscurius /ah.skjoaram 
par ab'skjoanas/ noun phrase L19 Late Latin 
(literally, ‘the obscure by the still more 
obscure’). An explanation that is more 
difficult to understand than that which it 
purports to explain. Cf. ignotum per ig- 
NOTIUS. 

ob.s.p. abbreviation of obiit sine prole. 

ocarina /nka'rima/ noun Li9 Italian (from 
oca goose (with reference to its shape)). A 
simple wind instrument in the form of a 
hollow egg-shaped body with finger-holes 
and a hole to blow at. , 

occupatio /nkjo'peijiau/, /nkju'pa;tiao/ 
noun Lie Latin. Rhetoric (The device of mak¬ 
ing) mention of a thing by pretending to 
omit to mention it. 

octapla /'nktapla/ noun (also octaple 
/’nktapCa)!/) Ll7 Greek (oktapla neuter plu¬ 
ral of oktaplous eightfold, after hexapla). 
A text consisting of eight versions in par¬ 
allel columns, especially of the Old or 
New Testament. 

octli /'auktli/ noun M19 Mexican Spanish. 
PULQUE. 

oculus /'nkjulas/ noun plural oculi 
/'nkjulAi/, /‘nkjuli:/ Mi9 Latin (= eye). Archi¬ 
tecture A round or eyelike opening or 
design; specifically a circular window (es¬ 
pecially in a church); the central boss of a 
volute; an opening at the apex of a 
dome. 

■ Prevously also in the phrases oculus 
Christi (literally, ’of Christ’), wild clary (a 
plant reputed to be good for the eyes) (LME- 
M17), and oculus mundi (literally, ’of the 
world’) a white variety of opal, hydrophane 
(L17-L18). 

odalisque /'aud(3)lisk/ noun L17 French 
(from Turkish ddalik, from oda chamber + 
ilk suffix expressing function). A female 
slave or concubine in an Eastern harem, 
especially in the seraglio of the Sultan of 
Turkey (now historical); transferred an ex¬ 
otic sexually attractive woman. 

odeon /'aodian/ noun (also in sense 1 
odeion; in sense 2 Odeon) Mi9 Greek 
(odeion: see odeum). 1 Mi9 An odeum. 
2 M20 Any of a chain of large, lavish cine¬ 

mas in a chain built by Oscar Deutsch in 
the 1930s; generally a luxurious cinema. 

odeum /'audiam/ noun plural odeums, 
odea /'audia/ Ei7 French (odeum or Latin 
odeum from Greek dideion from dide Attic 
form of aoide song, singing, from aeidein 
to sing). A building for the performance 
of vocal and instrumental music, espe¬ 
cially among the ancient Greeks and Ro¬ 
mans. 

odium /’audiam/ noun E17 Latin (= hatred, 
from odi I hate). The fact or state of being 
hated; general or widespread unpopular¬ 
ity or opprobrium. 

oedema /i’di:ma/ noun plural oedemata 
/i'di:mata/, oedemas LME Late Latin 
(from Greek oidema, from oidein to swell). 
Medicine (A) local or general swelling pro¬ 
duced by the accumulation of fluid in the 
body tissues or cavities; dropsy. 

oeil-de-boeuf /oejdsbcef/ noun plural 
oeils-de-boeuf (pronounced same) Ml8 
French (literally, ‘ox-eye’). 1 Mi8 A small 
round window. 2 Ll8 A small vestibule or 
antechamber in a palace (specifically one 
in Versailles lighted by a small round 
window); tran^erred (a part of) a mon¬ 
arch’s court. 

■ Sense 1 appears later (M19) in English 
form as ‘bull’s-eye’. 

1 1996 Country Life He added a new range of 
three rooms ... , with a symmetrical, Classical 
fagade, the pediment containing an oeil- 
de-boeuf window. . . . They [sc. the stables] 
have old-fashioned mullion and transom 

windows and an aeil-de-baeuf \n the east 
fagade. 

oeil-de-perdrix /oejdapErdri/ noun Mi9 
French (literally, ‘partridge-eye’). 1 Mi9 
In French pottery and porcelain, a design 
of dotted circles, usually on a coloured 
background, frequently used on Sevres 
porcelain. Also oeil-de-perdrix pattern etc. 
b L19 A similar design used as a ground in 
lace-making. 2 L19 Pink or pale red wine 
or champagne. In full oeil-de-perdrix wine, 
champagne. 

oeils-de-boeuf plural of oeil-de-boeuf. 

oenochoe /it'nnkaui/ noun (also oino- 
choe /ii'nokaui/, /oi'nnkaui/) l19 Greek (oi- 
nokhoe, from oeno- combining form of 
oinos wine khoas, khoe pouring). Greek An¬ 
tiquities A vessel used for ladling wine 
from a bowl into a cup. 

oesophagus /I'sofagas/ noun (also eso¬ 
phagus) LME Medieval Latin (ysophagus, 
iso- from Greek oisophagos, from obscure 
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first element + (apparently) -phagos eat¬ 
ing, eater; current spelling after modern 
Latin). Anatomy and Zoology The canal lead¬ 
ing from the back of the mouth, through 
which food and drink pass to the stom¬ 
ach: the gullet. 

oestrus /'i:str0s/, /'estras/ noun (also es- 
trus) L17 Latin (from Greek oistros gadfly, 
breeze, sting, frenzy). 1 L17 A parasitic in¬ 
sect; now specifically a biting fly of the 
genus Oestrus or the family Oestridae 
whose larvae are parasitic on various ani¬ 
mals: a botfly. Now chiefly as modern 
Latin genus name. 2 El9 figurative A 
sharp stimulus; a passion, a frenzy. Now 
rare. 3 Li9 Zoology and Physiology (The 
period of) a female animal’s readiness 
to mate, accompanied by certain physio¬ 
logical changes; the rut, heat. 

oeufs en cocotte /of d kokat/ noun 
phrase plural E20 French (= eggs in a co¬ 
cotte). A French dish of eggs in butter 
baked and served in individual cocottes 
or ramekins. 

oeuvre /oevr/, I'a-.vrol noun (also oeuvre) 
plural pronounced same Li9 French (= 
work). A work of art, music, literature, 
etc.; the whole body of work produced 
by an artist, composer, etc. Cf. chef 

d’ceuvre. 

1996 Oldie . . . that he has been able to keep 
both aspects of his oeuvre alive and developing 
with such dian is in itself remarkable. 

oevre de vulgarisation /cevr da 
vylgarizasjS/, /'a:vra da ,vulgan'zasj5(t))/ 
noun phrase (also oeuvre de vulgarisa¬ 
tion) M20 French (= work of populariza¬ 
tion). A work which attempts to make an 
academic or esoteric subject accessible to 
the general public. 

officina /nfi'SAma/, /nfi'siina/ noun plural 
officinae /nffSAmi:/, /nfi'SAmAi/ Ei9 Latin 
(= workshop etc., contraction of opificina, 
from opifex workman). A workshop; a 
place of production, (frequently figura¬ 

tive). 

oficina /Dfi'si:na/ noun L19 Spanish (from 
Latin officina). In Spanish-speaking 
South America or Mexico: a factory. 

ogham /'ngam/ noun (also ogam. Ogham) 
E18 Old Irish (ogam, ogum (genitive oguim), 
modern Irish ogham, plural oghaim, 
Gaelic oghum, connected with its mythi¬ 
cal inventor Ogma). An ancient British 
and Irish system of writing using an al¬ 
phabet of twenty or twenty-five charac¬ 
ters; any of these characters, consisting of 
a line or stroke, or a group of two to five 

parallel strokes, arranged alongside or 
across a continuous line or the edge of a 
stone (usually in plural). Also, an inscrip¬ 
tion in this alphabet. 

oinochoe variant of oenochoe. 

ojime /'aockimei/, foreign /'Di^ime/ noun 
plural same, ojimes L19 Japanese (from o 
string + shime fastening, fastener). A bead 
or beadlike object, often very elaborate, 
used in Japan as a sliding fastener on the 
strings of a bag, pouch, or inro. 

ole /'ole/ noun Mi9 Spanish. A Spanish folk- 
dance which is accompanied by castanets 
and singing. 

ole /o'le/, /au'lei/ interjection & noun Ezo 
Spanish. A interjection E20 Bravo! B noun 
M20 A cry of ‘ole!’ 

olim /au'lrni/ noun plural M20 Hebrew (‘dlim 
plural of ‘oleh person who ascends). Jew¬ 
ish immigrants who settle in the State of 
Israel. 

olim /'aohm/ adverb Mi7 Latin. At one 
time; formerly. 

olla /'nla/ noun plural ollas, (in sense 3) 

ollae /'nli:/, /'dIai/ e17 Spanish ((Portu¬ 
guese olha) from Proto-Romance variant 
of Latin olla pot, jar; in sense 3, from 
Latin). 1 E17 In Spain and Spanish-speak¬ 
ing countries: an earthen jar or pot used 
for cooking etc.; a dish of (especially 
stewed) meat and vegetables cooked in 
this. Cf. OLLA PODRIDA sense 1. 2 M19 In 
Spanish America; a large porous earthen 
jar for keeping drinking-water cool by 
evaporation from its outer surface. 
3 M19 An ancient cinerary urn. 

■ Olio (MI7) is an alteration of olla used in 
sense 1 and also figuratively for a hotch¬ 
potch. medley, or miscellany. 

olla podrida /.nla pa(u)'dri:da/ noun 
phrase Lie Spanish (literally ‘rotten pot’, 
from as OLLA noun podrida putrid). 1 Lie 
A highly spiced stew of various meats and 
vegetables, of Spanish and Portuguese or¬ 
igin: generally any dish containing a great 
variety of ingredients. 2 M17 figurative 
Any mixture of heterogeneous things or 
elements; a hotchpotch, a medley. 

2 1996 Spectator ... the RSC, so careful of 
Shakespeare on our behalf, long ago decided 
to commit this olla podrida of Bardic tricks [sc. 
Cymbeline] to the scrapheap tor scholars to 

pick over.. . 

oloroso /ola'rausao/ noun plural olorosos 

L19 Spanish (= fragrant). A heavy, dark, 
medium-sweet sherry: a glass of this. 
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oIpe /'nlpei/ noun Li9 Greek (olpe). Greek An¬ 
tiquities A leather flask for oil, wine,-etc. 
Also, a pear-shaped jug with a handle. 

om /0um/ interjection & noun us Sanskrit 
(orn, om, sometimes regarded as com¬ 
posed of three sounds, a-u-m, symbolizing 
the three major Hindu deities: see also 
OM MANi PADME HUM). Hinduism and Ti¬ 
betan Buddhism A interjection Li8 Used as a 
mantra or auspicious formula at the be 
ginning of prayers etc. B noun L19 An ut¬ 
terance of ‘om’. 

ombre /5bre/ noun & adjective Li9 French 
(past participle of ombrer to shade). (A fab¬ 
ric or design) having gradual shading of 
colour from light to dark. 

ombrellino /,ombrerii:no/, /.nmbre 
'Ihnau/ noun plural ombrellini /.ombrel 
'li:ni/, ombrellinos /,i)mbrE'li:n8uz/ Mi9 
Italian. Roman Catholic Church A small um- 
brella-like canopy held over the sacra¬ 
ments when they are moved from one 
place to another. 

ombres chinoises /5br flnwaz/ noun 
phrase plural Lis French (= Chinese shad¬ 
ows). History A European version of Chi¬ 
nese shadow-puppets, used in a galanty 
show, 

ombudsman /'umbodzman/ noun plural 
ombudsmen M20 Swedish (from ombud 
commissioner, agent, representing Old 
Norse umbod charge, commission, umbods- 
madr commissary, manager). An official 
appointed to investigate complaints by in¬ 
dividuals against maladministration by 
public authorities; especially a British of¬ 
ficial of this kind (officially called the 
Parliamentary Commissioner for Admini¬ 
stration), first appointed in 1967. 

omega /'eumiga/ noun E16 Greek (d mega, 
literally, ‘great O’, opposed to o mikron 
omicron). 1 El6 The last letter (fl, w) of 
the Greek alphabet, having originally the 
value of a long open o; jigurative the last 
of a series; the last word, the final devel¬ 
opment. 2 M20 Particle Physics Either of 
two subatomic particles: omega meson and 
omega minus. 

■ In the figurative use of sense 1, often in 
the phrase ‘the alpha and the omega’ (see 
under alpha). 

omerta /omer'ta:/ noun L19 Italian (dialec¬ 
tal variant of umiltd humility). A code of 
silence observed by members or associ¬ 
ates of the Mafia or (transferred) others en¬ 
gaged in clandestine activities. 

■ The Italian sense of ‘humility’ originally 
referred to the Mafia code which enjoins 
submission of the group to its leader. 
1996 Times Pressed time and again on 
quarantine by baffled Members of Parliament, 
she preserved the ministry omertA towards the 
kennel owners and referred only to her 
‘veterinary advisers'. 

om mani padme hum /aum .niAni 
pAdmei 'hu:m/ noun phrase & interjection Lis 
Sanskrit (Orp manipadme hum literally, ‘oh 
(goddess) Manipadma’, reinterpreted as 
‘oh jewel in the lotus’, from mani jewel, 
padma lotus; cf. om). Tibetan Buddhism 
(Used as) a mantra or auspicious formula 
in prayer and meditation. 

omnium /'nmniam/ noun Mis Latin (liter¬ 
ally, ‘of all (things, sorts)’, genitive plural 
of omnis all: cf. next). 1 Stock Exchange 
a MIS History The total value of the stock 
and other interests offered by the Govern¬ 
ment to each subscriber when raising a 
loan, b L19 Any combined stock the con¬ 
stituents of which can be dealt with sepa¬ 
rately. colloquial. 2 Mis The sum of what 
one values: one’s all. 3 Ml9 A piece of 
furniture with open shelves for orna¬ 
ments: a whatnot. 

omnium gatherum /.omniam 'gadaram/ 
noun phrase plural omnium gatherums, 

(rare) omnium gathera /.nmmam ‘gadara/ 
M16 pseudo-Latin (from Latin omnium + 
English gather). A gathering or collection 
of all sorts of persons or things; a con¬ 
fused medley, colloquial. 

omphaios /'nmfalDs/ noun Mi9 Greek (lit¬ 
erally,‘navel’). 1 M19 Greek Antiquities a A 
boss on a shield etc. b Mi9 A stone, in the 
temple of Apollo at Delphi, reputed to 
mark the central point of the earth. 
2 M19 figurative A central point, a centre. 

on dit /5 di/ noun plural on dits (pro¬ 
nounced same) E19 French (= they say). 
An item of gossip: something reported 
on hearsay. 

onnagata /Dna'ga:ta/ noun plural same 
E20 Japanese (from onna woman + kata fig¬ 
ure). In Japanese kabuki theatre, a 
man who plays female roles. Also called 
oyama. 

onomasticon /nnafuj'mastiknn/ noun Eis 
Greek (use as noun (sc. biblion book) of 
neuter of onomastikos pertaining to nam¬ 
ing, from onoma name). A vocabulary or 
alphabetic list of (especially personal) 
proper names. Also, a vocabulary of 
nouns; a general lexicon. 
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onomatopoeia /,Dna(u)mata'pi:a/ noun 
116 Late Latin (from Greek onomatopoiia 
making of words, from onomatopoios, 
from onomato- combining form of onoma 
name + -poios making, from poiein to 
make, create). 1 Ll6 The formation of a 
word by an imitation of the sound asso¬ 
ciated with the thing or action desig¬ 
nated: the principle or practice of 
forming words by this process. 2 M19 A 
word formed by this process. 3 Ml9 Rheto¬ 
ric The use of naturally suggestive lan¬ 
guage for rhetorical effect. 

onus /'aunas/ noun Mi7 Latin (= load, bur¬ 
den). A burden, a responsibility, a duty. 

1996 Times The onus will now be on the many 
producers who make some claim to eco- 

friendly status ... to prove to consumers tf|at 
their products realiy are ali that they claim. 

oom /uam/ noun Ei9 Afrikaans (from 
Dutch oom). Uncle. 

■ Frequently used by children or young 
people in South Africa as a respectful form 
of address to any older or elderly man. 

oomiak variant of umiak. 

op. abbreviation of opus. 

op. cit. /np 'sit/ noun & adverb phrase Ll9 
Latin (abbreviation of opus citatum the 
work quoted, or opere citato in the work 
quoted). (In) the work already quoted. 

opera plural of opus. 

opera bouffe /opera buf/, /,t)p(a)ra 'bu:f/ 
noun phrase plural operas bouffe(s) (pro¬ 
nounced same) L19 French (from as next). 
OPERA buffa; (an example of) French 
comic opera. 

figurative 1995 Times Eventuaily their 
reiationship turned into an opera bouffe of the 

most debiiitating, if diverting, kind. 

opera buffa /,Dp(a)ra 'buifa/, foreign 
/,opera 'buffa/ noun phrase plural operas 

buffa, opere buffe /'opere 'buffe/ Ei9 Ital¬ 
ian (= comic opera). (Italian) comic opera, 
with dialogue in recitative and characters 
drawn from everyday life; an example of 

this. 
1995 Spectator Yet much of this power is 
dissipated by the preceding opera buffa with 
the disguises. Those who wear Armani suits 
must behave iike Armani suit-wearers. 

opera comique /opera komik/, /.opfalra 
kn'mirk/ noun phrase plural operas comi- 

ques (pronounced same) M18 French (= 
comic opera). A type of opera (originally 
humorous, later romantic) characterized 
by spoken dialogue; an example of this. 

operas bouffe(s), operas buffa, etc. 
plurals of OPERA bouffe, opera buffa, 
etc. 

opera seria /,Dp(0)r9 'siaria/, foreign 
/.opera 'setrja/ noun phrase plural operas 
seria, opere serie /.opere 'SEirje/ ti9 Ital¬ 
ian (= serious opera). A type of opera prev¬ 
alent in the eighteenth century, with 
elaborate arias and usually based on 
mythological themes; an example of this. 
Cf. TRAGEDIE lYRIQUE. 

opere buffe, opere serie plurals of 
OPERA BUFFA, OPERA SERIA.. 

operetta /npa'rsta/ noun Lis Italian (di¬ 
minutive of opera}. A short, originally one- 
act, opera on a light or humorous 
theme. 

■ Operette, the French word derived from 
operetta and Anglicized as operette, is a more 
recent introduction (L19), but operetta re¬ 
mains the more generally used term. 

opprobrium /a'praubnam/ noun plural 
opprobria /a'praubria/ Mi7 Latin (= in¬ 
famy. reproach, from ob- towards + pro¬ 
brum shameful deed, disgrace, use as 
noun of neuter of probus disgraceful). 
1 M17 An occasion or cause of reproach; 
shameful conduct; something that 
brings disgrace. 2 Ll7 Disgrace attached 
to conduct considered shameful; the ex¬ 
pression of this disgrace; shame, re¬ 
proach. 

2 1996 Spectator The German translation has 
not yet been published here, but it has already 
managed to attract relentless opprobrium. 

optime /'nptimei/ noun Mi8 Latin (= best, 
very well, from optime disputasti you have 
disputed very well). In the mathematical 
tripos at Cambridge University, a student 
placed in the second or third division. 
Also (respectively) senior, junior optime. 

optimum /'nptimam/ noun & adjective L19 
Latin (use as noun of neuter of optimus 
best). Originally Biology. A noun 119 The 
conditions most favourable for growth, 
reproduction, or other vital process; gen¬ 
erally the best, a level, condition, etc., re¬ 
garded as the best or most favourable. 
Opposed to PESSiMUM. B adjective iw 
Best, most favourable, especially under a 
particular set of circumstances; optimal. 

opus /'aupas/, /'npas/ noun plural opuses 
/'aupasiz/, /'npasiz/, opera /'t)p(a)ra/ Ei8 
Latin (= work). An artistic work, a compo¬ 
sition: especially a musical composition or 
set of compositions as numbered among 
the works of a composer in order of 
publication. 
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■ In bibliographies and catalogues usually 
abbreviated to op. Cf. op. cit. > > 

opus Alexandrinum /,np3s ,alEksa:n 
'dri:n0m/ noun phrase Mi9 Medieval Latin 
(literally, 'Alexandrian work’). A pave¬ 
ment mosaic work widely used in Byzan¬ 
tium in the ninth century and later in 
Italy, consisting of coloured stone, glass, 
and semiprecious stones arranged in in¬ 
tricate geometric patterns. 

opus anglicanum /.npas apgli'kumam/ 
noun phrase (also opus Anglicanum) Mi9 
Medieval Latin (literally, ‘English work’). 
Fine pictorial embroidery produced in 
England in the Middle Ages and used es¬ 
pecially on ecclesiastical vestments. 

opus araneum /.npas a’ramiam/ noun 
phrase Ml9 Medieval Latin (literally, ‘spi¬ 
der’s work’). Darned netting; delicate em¬ 
broidery done on a net and resembling a 
spider’s web. Also called spider-work. 

opus citatum see op. cit. 

opus consutum /.opas knn'suitam/ noun 
phrase L19 Medieval Latin (literally, ‘work 
sewn together’), applique work. 

opuscuie /a'pAskju;!/ noun plural opus¬ 
cules (also in Latin form opusculum 
/a'PAskjulam/, plural opuscula 
/a'PAskju:la/) Mi7 Old and Modem 
French (from Latin opusculum diminutive 
of opus work). A minor (especially literary 
or musical) work. 

opus Dei /ppas 'deii:/ noun phrase Li9 Me¬ 
dieval Latin. 1 Ll9 Ecclesiastical The work 
of God; specifically liturgical worship re¬ 
garded as man’s primary duty to God. 
2 L19 (Opus Dei) A Roman Catholic organi¬ 
zation of priests and lay people founded 
in Spain in 1928 with the aim of 
reestablishing Christian ideals in soci¬ 
ety. 

opus magnum variant of magnum 
OPUS. 

opus sectiie /.npas 'sEktilei/ noun phrase 
M19 Latin (literally, ‘cut work’). An origi¬ 
nally Roman floor decoration made up of 
pieces shaped individually to lit the pat¬ 
tern or design, as distinct from mosaic 
which uses regularly shaped pieces. 

opus signinum /.npas sig'nhnam/ noun 
phrase Mi8 Latin (literally, ‘work of 
Signia’). An originally Roman flooring 
material consisting of broken tiles etc. 
mixed with lime mortar. 

■ The town of Signia (now Segni) in Cen¬ 
tral Italy was famous for its tiles. 

or /o;/ noun lme Old and Modem French 
(ultimately from Latin aurum gold). Origi¬ 
nally, gold. Later (Heraldry), the tincture 
gold or yellow in armorial bearings. 

orangerie /'Drm(^(9)ri/ noun (also or¬ 
angery) M17 French (from French oranger 
orange tree). A place, especially a special 
protective structure, where orange trees 
are cultivated. 

orans /'o:ranz/ noun E20 Latin (orans, oran- 
tem present participle of orare to pray). Art 
A representation of a person in a kneel¬ 
ing or praying position. 

■ Often postpositive, as in Virgin orans. 

oratio obliqua /n.rmtiau n'hlhkwa/, 
/n,reij(i)au a'blAikwa/ noun phrase Ml9 
Latin (oratio speech + obliqua feminine of 
obltquus obhque). Indirect speech. 

oratio recta /t),ra:tiao 'rskta/, /D,reiJ(i)ao 
'rskta/ noun phrase Mi9 Latin (from oratio 
speech + recta feminine of rectus straight, 
direct). Direct speech. 

oratorio /nra'torriau/ noun plural orato¬ 
rios E18 Italian (from ecclesiastical Latin 
oratorium oratory). 1 El8 A semi-dramatic 
extended musical composition, usually 
based on a Scriptural theme, performed 
by a choir with soloists and a ftill orches¬ 
tra, without costume, action, or scenery. 
2 L19 The genre of musical composition or 
drama characterized by such a theme and 
such performance. 

■ Originally (M17) in English in its more lit¬ 
eral sense of‘a pulpit', but this is rare and 
became obsolete before its reintroduction 
in its modern senses, which derive from 
the musical services in the church of the 
Oratory of St Philip Neri in Rome. 

orchata variant of horchata. 

ordinaire abbreviation of vin ordi¬ 
naire. 

ordonnance /'o;d0nans/, foreign 
/ordonds/ (plural same) noun M17 French 
(alteration of Old French ordenance after 
Old and Modern French ordonner to ar¬ 
range). 1 M17 Systematic arrangement, 
especially of literary material or architec¬ 
tural parts; a plan or method of literary 
or artistic composition; an architectural 
order. 2 Ml8 In various European coun¬ 
tries, especially France, an ordinance, a 
decree, a law. 3 M18 French History Any of 
those organized companies of men- 
at-arms who formed the beginnings of a 
standing army in France. In full company 
of ordonnance. 
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oregano /Dri'ga:n9u/, /a'rsganeu/ noun L18 
Spanish and American Spanish (variant 
of origanum), a seasoning prepared from 
the (usually dried) leaves of wild maijo- 
ram. Origanum vulgare, or, especially in 
Central and South America, of shrubs of 
the genus Lippia, especially Lippia graveo- 
lens. 

ore rotundo /,o:n ra'tAndau/ adverb phrase 
E18 Latin (literally, ‘with round mouth', 
from ablative of os mouth + ablative of ro¬ 
tundas round). With round, well-turned 
speech. 

orfevrerie /arfevrari/ noun me French 
(from orfevre from popular Latin aurifab- 
rum worker in gold, goldsmith). Gold¬ 
smiths’ work. 

■ Formerly also the goldsmiths’ quarter in 
London. 

organon /'o:g(a)nDn/ noun Lie Greek (= in¬ 
strument, organ). 1 Lie-Ei? A bodily 
organ, especially as an instrument of the 
soul. 2 E17 An instrument of thought or 
knowledge: a means of reasoning; specifi¬ 
cally a system of logical rules of investiga¬ 
tion or demonstration. 

■ The Organon is the collective title of the 
logical treatises of Aristotle. 

orgeat /'D:(kiat/ foreign /arsa/ (plural same) 
noun LME French (from Provencal orjat, 
from ordi barley from Latin hordeum). A 
syrup or cooling drink made from barley 
(later from ahnonds) and orangeflower 
water. 

orientalia /,D:nEn'teilia/, /.nriEn'teilia/ 
noun plural E20 Latin (neuter plural of ori- 
entalis oriental). Things, especially books, 
relating to or characteristic of the Ori¬ 
ent. 

oriflamme /'nriflam/ noun lme Old and 
Modem French (orifiambe, oriflamme, in 
medieval Latin auriflamma, from aurum 
gold + flamma flame). 1 LME History The 
sacred red or orange-red silk banner of St 
Denis, given to early kings of France by 
the abbot of St Denis on setting out for 
war. 2 E17 transferred and figurative a A 
banner, principle, ideal, etc., that serves 
as a rallying point in a struggle, b M19 A 
bright conspicuous object, colour, etc. 

origami /Dri'ga:mi/ noun M20 Japanese 
(from oru, -on fold + kami paper). The Jap¬ 
anese art of folding paper into decorative 
shapes and objects. Also figurative, 

figurative 1996 Spectator ... any infornnation 
about the songs has been left to rot in the 
unfathonnable origami of CD booklets. 

origanum /n'rigfajnam/ noun me Latin 
(from Greek origanon, perhaps from oros 
mountain + ganos brightness, joy; cf. 
oregano). Any of various aromatic labi¬ 
ate plants of the genus Origanum, much 
growm as herbs; especially wild marjoram, 
0. vulgare. 

orihon /'nrihnn/ noun E20 Japanese (from 
ori fold + hon book). A book formed by 
folding a printed roll alternately back¬ 
wards and forwards between the col¬ 
umns, and usually fastening it with cord 
down one side. 

orio /'a:lau/ noun plural orlos Mi7 Italian 
(= border, hem, etc., from Latin ora edge, 
border). Architecture 1 Ml7 The fillet 
under the ovolo of a capital. 2 El8 The 
plinth under the base of a column. 

orne /'a:nei/ adjective (feminine ornee) Li8 
French (= ornate, past participle of omer 
from Latin omare to adorn). Decorated, 
ornate. 

■ Usually in English in the noun phrases 
cottage ome and ferme omee (see quotations). 
Despite its appearance, cottage ome {'a rural 
dwelling in the form of a cottage with a 
decorative appearance’) is an Anglo-French 
hybrid, as cottage derives from Old English 
cot, via Anglo-Latin cotagium and Anglo- 
Norman cotage. Cottage, identified in the 
Encyclopedic in 1754 as a mot anglais was 
indeed borrowed into French in the nine¬ 
teenth century, but the English phrase (L18) 
antedates this borrowing. A ferme omee is ‘a 
farm designed for aesthetic pleasure as 
well as practical purposes’. 
1995 G. Tindall Cblestine A handyman, he had 
embellished the classic French exterior with a 
veranda and a blue-painted trellis, so that it 
now resembled an English cottage ornd of the 

Edwardian era. 

1996 D. Chambers Stonyground . . . Philip 
Southcote . .. first created . . . what came to 
be known as a ferme ornbe—Wooburn Farm in 
Surrey: a modest farm around and through 

which went walks planted with trees and 
shrubs and flowers, so that one could stroll 
through a farm in a garden and enjoy the 
beauties of horticulture and agriculture 
together. 

orterde /'a.'tstda/ noun M20 German (from 
Ort place + Erde earth). Soil Science A dark 
sandy layer in soil containing redeposited 
materials from the upper layers, but not 
cemented into a hardpan. Cf. ortstein. 

orthosis /o:'9ausis/ noun plural orthoses 
/o:'eausi:z/ M20 Greek (orthosis making 
straight, from orthoun to set straight). 
Medicine An artificial external device, as a 
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brace or splint, serving to prevent or as¬ 
sist relative movement in the Hmbs or 
the spine. 

ortolan /'3:t(a)lan/ noun Mi7 French (from 
Proven(;al = gardener, from Latin hortula- 
nus, from hortulus diminutive of hortus 
garden). A bunting, Emberiza hortulana, 
found throughout much of the western 
Palaearctic, formerly esteemed as a deli¬ 
cacy (also ortolan bunting). Also {United 
States and West Indies, rare) any of certain 
other birds of similar gastronomic repu¬ 
tation. 

■ Earlier (but only E16) in its original sense 
of ‘gardener’. 

ortstein /'oitstam/ noun E20 German 
(from Ort place + Stein stone). Soil Science A 
hardpan; especially an iron pan in a pod¬ 
zol. Cf ORTERDE. 

orzo /'ordzo/ noun 1.20 Italian (= barley). 
Pasta in the shape of grains of rice. 

o.s.p. abbreviation of obiit sine prole. 

ossia /n'sira/, /'nsja/ conjunction L19 Ital¬ 
ian. Music In directions: or, alternatively. 

■ Indicating an alternative and usually 
easier way of playing a passage. 

osso bucco /.Dsau 'bu:k0o/ noun phrase 
M20 Italian (= marrowbone). (An Italian 
dish of) shin of veal containing marrow¬ 
bone stewed in wine with vegetables. 

ostinato /Dsti'na:t0u/ adjective & noun L19 
Italian (= obstinate, persistent). Music 
A adjective L19 Recurring; frequently re¬ 
peated. B noun E20 plural ostinati /nsti 
'na;ti/, ostinatos. A melodic phrase re¬ 
peated through all or part of a piece. 

B 1996 Country Life Matthew Richardson's 
short film, which told of the beginning of Lulu's 
downfall, was perfectly tailored to the 
catastrophic progress of the central orchestral 
ostinato. 

Ostpolltik /'Dstpnli.tifk/ noun M20 Ger¬ 
man (from Ost east + Politik policy). History 
The foreign policy of a western country 
(specijically of the Federal Republic of Ger¬ 
many) with reference to the Communist 
States. Cf WESTPOLITIK. 

ostracon /'nstraknn/ noun plural ostraca 
/‘nstraka/ (also ostrakon, plural ostraka) 
119 Greek (ostrakon hard shell, potsherd). 
Archaeology A potsherd used as a writing 
surface. Usually in plural. 

o tempora, o mores! /au 'tempara au 
,mo:reiz/ interjection MI6 Latin (= o times, o 
manners!), \^^at times, what ways! 

■ Originally quoted from the Roman ora¬ 
tor Cicero’s impeachment of the conspira¬ 
tor Catiline (In Catilinam I.l) in 63 Bc; now a 
general expression of alarm, contempt, 
amusement, etc., about behaviour in con¬ 
temporary society. 
1996 Times 'Even in the age of Aids, ., . self- 
styled vampires drink blood—but from 
monogamous donors.' Sexually responsible 
vampires? O tempora! O mores! 

otium /'aujiam/ noun EI8 Latin. Leisure, 
ease, idleness. 

■ Chiefly in otium cum dignitate or cum dig- 
nitate otium ‘dignified leisure’, quoting 
from one of Cicero's letters Ad Familiares 
(I.bt.21). 

ottava lima /ot,ta:va 'ri:ma/, /n.taiva 
'riima/ noun LI8 Italian (= eighth rhyme). 
A stanza of eight lines, 11-syllabled in Ital¬ 
ian, 10-syllabled in English, rhyming as 
abababcc. 

ottocento /ntau'fEntau/ noun (also Otto- 
cento) E20 Italian (= eight hundred). The 
nineteenth century in Italy: the style of 
Italian art, architecture, music, etc., of 
this period. 

ou /au/ adjective & noun Mi9 Afrikaans 
(from Dutch oud old). A adjective M19 Old. 
elder. B noun plural ouens /'auanz/, ous 
M20 A man, a fellow. Cf. outjie. 

■ In South African colloquial speech, fre¬ 
quently used in terms of affection or casual 
reference. 

oubaas /'auba;s/ noun Mi9 Afrikaans 
(from ou + baas), a head of a family: an 
elderly man. 

■ In South Africa, a colloquial form of ad¬ 
dress to an older man. 

oubliette /u:bli'Et/ noun LI8 French (from 
oublier to forget). A secret dungeon acces¬ 
sible only through a trapdoor. 

oudstryder /'autstreida/ noun M20 Afri¬ 
kaans (= ex-soldier). In South Africa: a 
veteran of the South African War (1899- 
1902) who fought on the side of the Boer 
republics; generally any war veteran. 

oued see under wadi. 

ouens plural of ou. 

oukha variant of ukha. 

ouma /'auma/ noun E20 Afrikaans (= 
grandmother, from ou old + ma mother). 
A grandmother: an elderly woman. 

■ In South Africa, chiefly as a respectful or 
affectionate form of address or reference. 
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oupa /'aupa/ noun E20 AMkaans (= grand¬ 
father, from ou old + pa father). A grand¬ 
father: an elderly man. 

B In South Africa, chiefly as a respectful or 
affectionate form of address or reference. 

oursin /'o-.sanl, foreign /urse/ noun E20 

French. A sea urchin, especially an edible 
one. 

outjie /'aoki/, /'ao^/ noun M20 Afrikaans 
(from as ou + diminutive suffix -^ie). A 
child, a little fellow. 

B In South African colloquial speech can 
also be used jocularly or derogatively of an 
adult. 

outrd /utre/, /'urtrei/ adjective Eis French 
(past participle of outrer to exaggerate). 
Beyond the bounds of what is usual or 
proper; eccentric, unusual, out-of-the- 
way. 

1996 Country Life Peter York celebrates some 
of the artefacts which still shine forth as 
emblems of the British soul, be they as 
conservative as the Bath Oliver biscuit or as 
outr6 as a Vivienne Westwood frock. 

ouvert /uver/ noun plural pronounced 
same E20 French (= open). Ballet An open 
position of the feet. 

ouvrier /uvrije/ noun (feminine ouvriere 
/uvrijer/) plural pronounced same M19 

French. In France: a manual or industrial 
worker; a labourer. 

1996 Times Magazine Most of this non-village 
comprises formerly humble ouvrier dwellings of 
two storeys plus semi-basement for burglar 

access. 

OUZO /'u:zau/ noun plural ouzos L19 Mod¬ 
em Greek. (A glass of) an aniseed- 
flavoured spirit from Greece. 

ova plural of ovum. 

ovolo /'aovalao/ noun plural ovoli /'auvali/ 
M17 Italian (diminutive of uovo, ovo from 

Latin ovum egg). Architecture A rounded 
convex moulding. 

ovum /'auvam/ noun plural ova /'auva/ E17 

Latin (= egg). 1 E17 Roman History Any of a 
number of egg-shaped objects used in the 
circus to indicate the number of laps in a 
race. Usually in plural. 2 EI8 Biology The 
female gamete or reproductive cell in ani¬ 
mals; an egg, an egg cell, b MI8 Botany 
Originally (rare), the ovule or seed of a 
plant. Now, the egg cell in the nucellus of 
an ovule. 3 EI8 Architecture An egg-shaped 
ornament or carving. 

oy /oi/ interjection (also oi) L19 Yiddish. 
Used by Yiddish-speakers as an exclama¬ 
tion of dismay, grief, etc. 

B Also in oy voy, oy vey /oi vei/ (Yiddish vey 
= woe). 

oyama /au'ja:m9/ noun plural same M20 
Japanese. An onnagata. 

oyer /'oia/ noun lme Anglo-Norman (= Old 
French oir: see next). Law 1 lme The hear¬ 
ing of a case. 2 LME A criminal trial held 
under the commission of oyer and termi¬ 
ner. 3 E17 History The hearing of a docu¬ 
ment read in court, especially an 
instrument in writing pleaded by one 
party in a suit. 

B Sense 1 exists only in the phrase oyer and 
terminer (formerly also oyer (and) determiner) 
‘a commission authorizing a judge on cir¬ 
cuit to hold courts'. 

oyez /ao'jes/, /au'jez/, /ao'jei/ verb & noun 
(also oyes /au'jes/) lme Anglo-Norman 
(Old French (also oiez) imperative plural of 
oir (modern ouir) from Latin audire to 
hear). A intransitive verb LME (imperative) 
Listen! B noun LME plural same oyesses. 
A call or cry of ‘oyez!’. 

B Uttered (usually three times) by a public 
crier or a court officer to command silence 
and attention. 
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pabulum /'pabjalam/ noun M17 Latin 
(from stem of pascere to feed). 1 Mi7 Food, 
nutriment, especially for plants or ani¬ 
mals or their tissues. 2 L17 That which 
feeds a fire. 3 Ml8 That which nourishes 
and sustains the mind or soul. 4 1.20 
Bland intellectual fare; an insipid or un¬ 
demanding diet of words, entertainment, 
etc. 

4 1996 Spectator The dons who supply these 
masses with pabulum are not allowed to feel 
job-secure unless they are also engaged upon 

their own 'work'. 

pace /'pnttfei/, /'peisi/ preposition Li8 Latin 
(ablative singular of pax peace, as in pace 
tua by your leave). With due deference to 
(a person named). 

■ Used especially as a courteous or ironical 
apology for a contradiction or difference of 
opinion (see quotation). Normally itali¬ 
cized to distinguish it from the English 
verb or noun 'pace’. 
1996 Spectator Had he read the magnificent 
Turing biography by Andrew Hodges, which 
remains the best work on Bletchley Park to 
date (pace Robert Harris and his marvellous 
book), the hapless Volkman could have 
provided us with the theologically resonant 
denouement 

pacha variant of pasha. 

pachalic variant of pashalic. 

pachinko /pa'fiqkau/ noun M20 Japanese. 
A variety of pinball popular in Japan. 

pachisi /pa'^iizi/ noun (also parcheesi 
/pai'tfiizi/, Pachisi) Ei9 Hindustani 
(pac(c.)tsi (throw of) twenty-five (the high¬ 
est in the game), ultimately from Sanskrit 
pancavirpsati twenty-five). A four-handed 
Indian board game with six cowries for 
dice. 

pachuco /pa'tfukao/, foreign /pa'^ko/ 
noun plural pachucos /pa'fl'ukaoz/,/oreign 
/pa'tfukos/ M20 Mexican Spanish (literally, 
‘flashily dressed’). A juvenile delinquent 
of Mexican-American descent, especially 
in the Los Angeles area; derogatory any 
Mexican-American. Also the argot spoken 
by pachucos. 

1972 J. Wambaugh Blue Knight '6rale, 
panzdn,' he said, like a pachuco, which he put 
on for me. He spoke beautiful Spanish ... but 
the barrios of El Paso Texas died hard. 

paciflco /pa’siftkau/ noun plural pacifi- 
cos L19 Spanish. A person of peaceful 
character; specifically (historical) a native or 
inhabitant of Cuba or the Phihppines 
who submitted without active opposition 
to Spanish occupation. 

pace /'pa;kau/, foreign /’pako/ noun plural 
paces /'pa;keuz/, foreign /‘pakos/ Ei7 
Spanish ((in sense 2 with reference to the 
brown and white colour) from Quechua 
pako red, reddish yellow). 1 Ei7 An al¬ 
paca. 2 M19 Mineralogy An earthy brown 
oxide of iron, containing particles of sil¬ 
ver. 

padma /'pAtima/ noun Mi9 Sanskrit (= 
lotus). (The flower of) the lotus-plant; an 
emblematic representation of this. 

padmasana /pAd'maisana/ noun Li9 San¬ 
skrit (padmdsana, from padma lotus + 
dsana seat, posture). Yoga A bodily posi¬ 
tion with legs crossed and feet resting on 
the opposite thighs, said to resemble the 
flower of a lotus. 

padre /’paidri/, /’pnidrei/ noun U6 Italian 
((also Spanish, Portuguese) from Latin 
pater, patr- father). In Italy, Spain, Portu¬ 
gal, Latin America, and other areas of 
Spanish influence; (a title of) a Christian 
clergyman, especially a Roman Catholic 
priest. Now chiefly (colloquial), a chaplain 
in the armed services. 

padrone /pa'drauni/, foreign /pa’drone/ 
noun plural padrones /pa’drauniz/, pa¬ 
droni /pa'droni/ (feminine (especially in 
sense (b)) padrona /pa‘drauna/,/ordgn /pa 
'drona/, plural padronas /pa'draunaz/, 
padrone /pa'drone/) U7 Italian. A patron, 
a master; specifically (a) (now chiefly United 
States colloquial) an employer, a manager; 
especially an exploitative employer of un- 
sldlled immigrant workers; (fa) the pro¬ 
prietor of an inn or hotel in Italy. 

paedeia variant of paideia. 

paella /pAi'da/, /pa'e(l)ja/ noun L19 Cata¬ 
lan (from Old French paele (modern paele), 
from Latin patella pan, dish). A Spanish 
dish of rice, saffron, chicken, seafood, 
vegetables, etc., cooked and served in a 
large shallow pan. 

figurative 1996 Times He is a full 20 seats 
short [of a parliamentary majority], compelling 



301 pagoda | palaestra 

him to rely for survival ... on a paella of 
regional parties. 

pagoda /pa'gauda/ noun Lie Portuguese 
ipagode, probably ultimately from Persian 
butkada idol temple, from but idol + kada 
habitation, alteration by association with 
Prakrit bhagodi divine, holy). 1 A Hindu 
or Buddhist temple or sacred building, 
usually in the form of a many-tiered 
tower with storeys of diminishing size, 
each with an ornamented projecting 
roof, in China, India, Japan, and else 
where in the Far East. 2 Ll8 An ornamen¬ 
tal structure built in imitation of such a 
temple. 

pagri variant of puggaree. 

pahit /'pa:hit/ noun E20 Malay (= bitter). In 
South East Asia: gin and bitters. More 
fully gin pahit. 

pahoehoe /pa'hauihaui/ noun Mi9 Hawai¬ 
ian. Geology Smooth, undulating or 
corded lava. Cf aa. 

paideia /pAi'dAia/ noun (also paedeia) M20 
Greek. Greek History Education, upbring¬ 
ing; the ideal result of this; a society’s 
culture. 

pai-hua /'pAihwa;/ noun E20 Chinese (bdi- 
hud (Wade-Giles pai-hua), from bdi white, 
clear, plain + hud language, speech). The 
standard written form of modern Chi¬ 
nese, based on the northern dialects, es¬ 
pecially that of Peking (Beijing). Cf 
PUTONGHUA. 

paillette /pal'jet/, /pAi'jEt/ noun M19 
French (diminutive of paille straw, chaff). 
1 M19 A small piece of glittering foil, 
shell, etc., used to decorate a garment; a 
spangle. 2 L19 A decorative piece of col¬ 
oured foil or bright metal used in enamel 
painting. 

pain /pe/ noun lme Old and Modem 
French (from Latin ponis, pan-). Bread, spe¬ 
cifically in French bakery. 
■ Formerly naturalized, it now occurs only 
in pain perdu (toasted stale bread, usually 
sweetened and flavoured with cinnamon) 
and in names of specialty breads. 

pair /per/ noun & adjective plural of noun 
same M19 French (= equal). Roulette (Of) an 
even number; (of) the even numbers col¬ 

lectively. 

paisano /pAi'sa;nau/, foreign /pai'sano/ 
noun plural paisanos /pAi'sa;n3uz/, for¬ 
eign /pai'sanos/ Mi9 Spanish (= peasant, 
rustic). 1 M19 In Spain and Spanish¬ 
speaking areas, especially in the south¬ 

western United States; a fellow- 
countryman; a peasant. 2 Ll9 In Mexico 
and the south-western United States; a 
road-runner. 

pakapoo /'pakapu:/, /paka'pu:/ noun (also 
pakapu and other variants) E20 Chinese 
(bdi ge pido (Wade-Giles pai ko p’iao) liter¬ 
ally, ‘white pigeon ticket’, perhaps refer¬ 
ring to a Cantonese competition which 
involved releasing pigeons and predict¬ 
ing the distance they would fly and the 
numbers expected to return). A Chinese 
form of lottery played with slips of paper 
marked with columns of characters. 

■ Chiefly Australian, and in the phrase like 
a pakapoo ticket, meaning ‘disordered, un¬ 
intelligible’. 

pak-choi /pak’tfoi/ noun Mi9 Chinese 
((Cantonese) padk ts' oi white vegetable; cf. 
PE-TSAl). Chinese cabbage. 

pakeha /'pa;kiha;/ noun & adjective Ei9 
Maori. A noun E19 A White person (as op¬ 
posed to a Maori). B adjective Ml9 Of, per¬ 
taining to, or designating a pakeha. New 
Zealand. 

pakora /pa'ko;r0/ noun M20 Hindustani 
(pakord a dish of vegetables in gram-flour). 
A savoury Indian dish consisting of diced 
or chopped vegetables coated in batter 
and deep fried. 

pa-kua /pm'kwa;/ noun Li9 Chinese (bdgud 
(Wade-Giles pd-kua), from bd eight + gud 
divinatory symbols). 1 Ll9 Art Any of vari¬ 
ous decorative and religious motifs incor¬ 
porating the eight trigrams of I Ching; 
specifically an arrangement of these tri¬ 
grams in a circle round the yin-yang sym¬ 
bol. 2 M20 A Chinese martial art in 
which fighters are arranged around a 
circle according to the trigram sequence 
in positions which they must defend. 

palacio /pa'labjo/, /pa'lasjo/, /pa’lasrau/ 
noun plural palacios /pa'laOjos/, 
/pa’lasjos/, /pa’lasiauz/ Mi9 Spanish (from 
Latin palatium). In Spain and Spanish¬ 
speaking countries: a palace, a country 
seat, an imposing official building. 

paladin /’paladm/ noun Lie French (from 
Italian paladino, from Latin palatinus offi¬ 
cer of the palace). Each of the twelve 
bravest and most famous warriors of 
Charlemagne’s court. Also, a knight er¬ 

rant, a champion. 

palaestra /p0'li:str9/, /p0'lAistr0/ noun 
(also palestra /pa'li:str0/, /pa'lsstra/) LME 
Latin (from Greek palaistra, from palaiein 
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wrestle). Classical History 1 LME.A place de 
voted to the public teaching and practice 
of wrestling and athletics. 2 LME Wrest¬ 

ling, athletics. 

palais /'palei/ noun plural same /'paleiz/ 
E20 French (literally, ‘palace’) Abbrevia¬ 
tion of PALAIS DE DANSE. 
■ Frequently used attributively, as in palais 
glide a form of ballroom dance. 

palais de danse /.palei da 'dns/ noun 
phrase plural same E20 French. A public 
hall for dancing. 

Palais Royal /,palei 'ro(0)l/, foreign /pale 
rwajal/ adjective phrase Ll9 French Desig¬ 
nating a type of indelicate farce said to be 
typical of the Palais Royal theatre, Paris. 

palapa /pa'lapa/ noun 1.20 Mexican Span¬ 
ish (= (the leaves and branches of) the 
palm Orbignya cohune): A traditional Mex¬ 
ican shelter roofed with palm leaves or 
branches. Also, any structure imitating 
this, especially on a beach. United States. 

palatschinken /palat'Jirjkan/ noun plu¬ 
ral E20 Austrian German (from Hungar¬ 
ian palacsinta from Proto-Romance 
placinta from Latin placenta cake). Aus¬ 
trian (stuffed) pancakes. 

palazzo /pa'latsau/ noun & adjective Mi7 
Italian (from Latin palatium palace). 
A noun plural palazzos, (in sense 1) pal- 
azzi /pa'latsi/. 1 Mi7 A palatial mansion; 
a large imposing building. 2 L20 singular 
and (usually) in plural Loose wide-legged 
trousers worn by women. B attributive or 
as adjective M20 Designating a loose wide¬ 
legged garment, outfit, etc. 

1 1996 Spectator Of course, not everyone 
could afford imitation palazzi of their own. 

palestra variant of palaestra. 

paletot /'palatau/ noun Mi9 French (of un¬ 
known origin). A short loose outer gar¬ 
ment, coat, or cloak. Also, a fitted jacket 
worn by women in the nineteenth cen¬ 
tury. 

palette /'palit/ noun Lis French. 1 Lis A 
thin (oval) board or slab, usually with a 
hole for the thumb, on which an artist 
lays and mixes colours, b Li9 transferred 
The range of colours used by a particular 
artist or in a particular picture, c M20 
The range or variety of tonal or instru¬ 
mental colour in a musical piece, com¬ 
poser’s work, etc.; the verbal range of a 
writer etc. d L20 Computing In computer 
graphics, the range of colours or shapes 
available to the user. 2 M19 Zoology A disc¬ 

like structure. 3 M20 A device used by 
the banker in certain card-games to move 
cards and money. 

pall /'pa:li/ noun Ei9 Hawaiian. In Hawaii: 
a steep cliff. 

■ The Pali is a precipice on the island of 
Oahu. 

palio /'pa:lio/, /'pahao/ noun Li7 Italian 
(from Latin pallium covering, cover). A tra¬ 
ditional horse-race held in Italy, espe¬ 
cially in Siena, every July and August. 
Also, the cloth or banner of velvet, silk, 
etc., given as the prize for winning this 
race. 

paliotto /pali'otto/, /pah’ntau/ noun plural 
paliotti /pali’at(t)i/, paliottos /pah'ntauz/ 
M20 Italian. The frontal painting on an 
altarpiece. 

palladium /pa’leidiam/ noun plural palla¬ 
dia /pa'leidia/ lme Latin (from Greek palla- 
dion, from Pallas, Pallad- epithet of the 
goddess Athene). 1 lme Classical Mythology 
An image of the goddess Pallas (Athene), 
in the citadel of Troy, on which the safety 
of the city was supposed to depend, later 
reputed to have been taken to Rome. 
2 EI7 transferred and figurative A thing on 
which the safety of a nation, institution, 
etc., is believed to depend; a safeguard. 

2 1989 R. Milner-Gulland Cultural Atlas of 
Russia The icon of the 'Virgin of Vladimir,' the 
palladium of Vladimir and Moscow Grand 
Principalities, is of the iconographic type known 
as 'Tenderness' . . . 

pallium /'paham/ noun plural pallia 
/'palia/, palliums me Latin (= covering, 
mantle). 1 ME Ecclesiastical A woollen vest¬ 
ment conferred by the Pope on an arch¬ 
bishop in the Latin Church, consisting of 
a narrow circular band placed round the 
shoulders with a short lappet hanging 
from front and back. Also (transferred), the 
office or dignity of an archbishop. 2 Mi6 
Antiquities A man’s large rectangular 
cloak, worn especially by Greek philo¬ 
sophical and religious teachers. 3a Li9 
Zoology The mantle of a mollusc or brachi- 
opod. b L19 Anatomy and Zoology The 
outer wall of the cerebrum. 

pallone /pal'lone/ noun Li9 Italian (aug¬ 
mentative of palla ball). An Italian game, 
partially resembling tennis, in which a 
large ball is struck with a cylindrical 
wooden guard, worn over the hand and 
wrist. 

palmette /pal'met/ noun Mi9 French (di¬ 
minutive of palme palm leaf). Archaeology 
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An ornament (in sculpture or painting) 
with radiating petals like a palm leaf. 

palmier /palmje/ noun plural pronounced 
same. E20 French (literally, ‘palm tree’). A 
small crisp cake shaped like a palm leaf 
made from puff pastry and sugar. 

palomino /pala'mimau/ noun plural palo¬ 
minos E20 American Spanish (from Span¬ 
ish from Latin palumbinus of or re¬ 
sembling a dove). 1 E20 A horse with 
light golden-brown coat and white or 
pale mane and tail. Also palomino horse. 
2 M20 .A pale golden-brown colour. 

■ Originally United States. 

paisa /'paisa/ noun M20 Swedish (poise, 
pals (plural palsar) from Finnish and Lapp¬ 
ish paisa). A landform of subarctic re¬ 
gions, consisting of a mound or ridge of 
peat covered with vegetation and con¬ 
taining a core of frozen peat or mineral 
soil in which are numerous ice lenses. 

pampas /'pampas/, /'paimpaz/ noun plural, 
also used as singular (also in singular 
form pampa) Eis Spanish (plural of 
pampa from Quechua = a plain). 1 El8 
plural (treated as singular or plural). The ex¬ 
tensive treeless plains of South America 
south of the Amazon. Also in singular, 
these plains considered collectively: any 
one of these plains. 2 L20 plural (treated 
as singular). A yellowy-green colour. Usu¬ 
ally attributive. 

pan /pa:n/ noun Ei7 Hindustani (pan betel 
leaf, from Sanskrit parna feather, leaf). In 
the Indian subcontinent: the leaf of the 
betel, especially as used to enclose slices 
of areca nut mixed with lime for chew¬ 
ing: the mixture for chewing so formed. 

p’an /pan/ noun M20 Chinese (pan). Chinese 
Antiquities A kind of shallow dish-shaped 
ritual vessel. 

panacea /pana'si:3/ noun Mie Latin (from 
Greek panakcia, from panakes all-healing, 
from pan- all base of akos remedy). A 
remedy for all diseases: a thing for solv¬ 
ing all difficulties or adopted in every 
case of difficulty. 

panache /pa'naj/ noun Mie French (from 
Italian pennacchio from late Latin pinnac- 
ulum diminutive of pinna feather). 1 Mie 
A tuft or plume of feathers, especially as 
a head-dress or a decoration for a helmet. 
Formerly also, a decoration like a plume 
of feathers, e.g. a tassel. 2 Li9 Flamboy¬ 
antly or stylishly confident behaviour: a 
manner marked by this. 

2 1996 Country Life Lord Petersham drove his 
Cumberland cobs with considerable panache 
through the marathon obstacles in the horse 
pairs class ... 

panada /pa'na:d0/ noun (also panade 
/pa'neid/) Lie Spanish ((also Portuguese) = 
Italian panata, represented a Proto- 
Romance derivation of Latin panis 
bread). Bread boiled in water to a pulp 
and flavoured. Also, a paste of flour, 
water, etc., used for thickening. 

panatela /pana'tela/ noun Mi9 American 
Spanish (= long thin biscuit, sponge cake 
from Spanish from Itahan panatello small 
loaf diminutive of panata (as panada)). 
1 M19 A long slender cigar, especially one 
tapering at the sealed end. Also more 
fully panatela cigar. 2 M20 transferred A 
cigarette made of Central or South Amer¬ 
ican marijuana, slang. 

pancetta /pan'(t)j'eta/, foreign /pan'tfetta/ 
noun M20 Italian (diminutive of pancio 
belly from Proto-Romance word (whence 
also ‘paunch’). Italian cured belly of 
pork. 

panchshila /pa:n'Ji:la/, /pan'Jhla/ noun ■ 
M20 Sanskrit (pahcastla, from pahca five i- 
s'ila moral principle). The five principles 
of peaceful relations formulated between 
India and China (and, by extension, other 
Communist countries) and set out in the 
preamble of a treaty signed in April 
1954. 

pancratium /pan'kreijiam/ noun (also in 
Greek form pancration /pan'kreijian/, 
/pan'kreitian/) Ei7 Latin (from Greek pagk- 
ration, from pan- all + kratos strength). 
1 E17 Greek History An athletic contest 
combining both wrestling and boxing. 
2 M17 Botany Any of various bulbous Afri¬ 
can and Mediterranean plants: especially 
the sea daffodil, P. maritimum. 

panem et circenses /.panem et sa: 
’kenzi:z/, /k9:'kenseiz/ noun phrase Lis 
Latin (= bread and circuses). State provi¬ 
sion of popular entertainment and dis¬ 
tribution of food to win popularity with 
the people. 

■ Originally, the hand-outs and gladiat¬ 
orial games provided by Roman statesmen 
and emperors in the Circus of ancient 
Rome to assuage the city’s notoriously vola¬ 
tile populace. 
1961 D. L. Munby God and Rich Society 
Leaders . . . win votes by offering panem et 
cimenses to those they despise. 

panettone /pam’taoni/, foreign /panet 
'toni/ noun (also panetone /pani’tauni/. 
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foreign /pane'tone/) plural panettoni 
/panet'toni/ E20 Italian (from panetto cake, 
bar, diminutive of pane bread, from Latin 
panis). A rich Italian bread made with 
eggs, fruit, and butter. 

panforte /pan'fodi/, foreign /pan'forte/ 
noun L19 Italian (from pane bread + forte 
strong). A hard spicy Sienese cake con¬ 
taining nuts, candied peel, and honey. 

panga /'paipga/ noun 1 (also ponga) E20 
American Spanish. A flat-bottomed boat 
with rising stem and stern used espe¬ 
cially in Latin America. 

panga /'pariga/ noun 2 M20 Kiswahili. In 
East Africa: a large knife used either as a 
tool or a weapon. 

panier de crabes /panje da krab/ noun 
phrase plural paniers de crabes (pro¬ 
nounced same) M20 French (literally, ‘bas¬ 
ket of crabs’). A competitive struggle. 

1963 Economist The visitor is ... not able to 
move around in this communist panier de 
crabes. 

panino /pa'nitno/ noun plural panini /pa 
'ni:ni/ M20 Italian. An Italian bread roll or 
sandwich. 

panne /pan/ noun Lis French (of unknown 
origin). A soft silk or rayon fabric with a 
flattened pile, resembling velvet. Also 
panne velvet. 

panocha, panoche variants of pen- 
UCHE. 

pansala /'pAnsala/ noun Mi9 Sinhalese 
(from pan leaf + sala dwelling) from San¬ 
skrit parpas'dld. Pali pannasdld). A Bud¬ 
dhist temple or monastery; the home of a 
Buddhist religious teacher. 

panthea see signum pantheum. 

panzanella /.pantsa'nela/ noun L20 Ital¬ 
ian. Bread salad made with olive oil and 
chopped vegetables. 

panzer /'panza/, foreign /'pantsar/ noun & 
adjective (also Panzer) M20 German (= 
mail, coat of mail). A noun M20 (A mem¬ 
ber of) a German armoured unit. Also, a 
German tank. B attributive or as adjective 
M20 Of, pertaining to, or designating a 
panzer; transferred heavily armoured. 

A figurative 1996 Times Magazine ... the 
story was also swiftly turned into a television 
comedy, ... the starring role being given to 
‘Wanda’, a panzer among other cheerleader 
moms. 

B 1995 Spectator [The opposition's informants] 
were subsequently invited to leave instantly, 
unless they wanted their departures assisted 

by the steel-capped boot of a management 

which has proved over the past three years 
that it can make a panzer division look 

positively benign. 

papabile /papa'bi.-le/, /pa'pa:bili/ adjective 
B noun (also (as adjective) papabili /papa 
'bi:li/) M20 Italian (from papa Pope). A ad¬ 
jective M20 (Of a prelate) worthy of or eli¬ 
gible to be elected Pope; generally suitable 
for high office. B M20 absolutely as noun 
plural papabili /papa'birli/. A prelate re¬ 
garded as eligible to be elected Pope; gen¬ 
erally one regarded as suitable for high 
office. Usually in plural. 

A 1964 Spectator He [sc. Harold Macmillan] 

thought that three of the members of his 
Cabinet who were in the House of Commons, 
apart from Butler, were papabile and of 

sufficient seniority to be considered: Maudling, 
Heath and myself [sc. lain Macleod]. 

papaloi /'pap(a)lwa:/ noun plural papa- 
lois, same Ll9 Haitian (creole papalwa, 
from papa father + Iwa loa). A voodoo 
priest. Cf. mamaloi. 

paparazzo /papa'ratsau/ noun plural 
paparazzi /papa'ratsi/ M20 Italian. A (free¬ 
lance) photographer who pursues celebri¬ 
ties in order to take their pictures. 

1995 Times Video paparazzi, who sell their 

film to downmarket television shows, are 
viewed as the vultures of the celebrity market, 
sometimes seeking to pick fights with the 
famous to secure pictures. 

paperasserie /paprasri/ noun E20 
French. Excessive official paperwork or 
routine; bureaucracy. 

papeterie /pap(a)tri/ {plural same), 
/'papatri/ noun Mi9 French (= paper manu¬ 
facture, stationer’s shop, writing-case, 
from papetier paper-maker). A (usually or¬ 
namental) case or box for paper and 
other writing materials. 

papier colle /papje kole/ noun phrase plu¬ 
ral papiers colles {pronounced same) M20 
French (= glued paper). A collage made 
from paper; the use of paper for collage. 

papier dechire /papje dejire/ noun 
phrase plural papiers dechires (pro¬ 
nounced same) M20 French (= torn paper). 
Paper torn haphazardly for use in collage; 
a collage made of such paper. 

papier mache /,papiei 'majei/, foreign 
/papje maje/ noun & adjective phrase Mis 
French (papier paper + mache past parti¬ 
ciple of mdcher to chew, from Latin masti- 
care). A noun Mis Material made from 
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pulped paper; paper reduced to a pulp 
mixed with glue etc. or (for fine work) 
sheets of paper pasted together, used for 
making moulded boxes, jars, trays, etc. 
B adjective Mis Made of papier mache. 

B 1996 Times Magazine A visit to the set of 

Dr Who conjures up images of papier-mache 
monstrosities, nightmares in latex. 

papier poudre /papje pudre/ noun phrase 
plural papiers poudres {pronounced same) 
E20 French (= powdered paper). A paper 
impregnated with face-powder. 

papiiiote /'papilaot/, /'papfiot/, in sense 2 
usually /'paprjnt/ noun Mis French. 1 Mis 
A curl-paper, obsolete except historical. 
2 E19 A usually greased paper wrapper 
in which a fillet etc. of meat or, fish is 
cooked. 

B Frequently in en papillate /n/, in a paper 
wrapper. 
1996 Times Usually it comes between the 
aubergine caviar and the salmon en papiiiote, 

though sometimes it can be staved off until the 
moment of decision between coffee and 

camomile tea. 

pappardeiie /papai'dsli/ noun plural L20 

Italian. Pasta made in wider strips than 
TAGLIATELLE and Served especially with 
meat sauces. 

1996 Spectator Pappardeiie with tender little 

broad beans and dark shards of rocket were 

good as well . . . 

paprika /'paprika/, /pa'priika/ noun b ad¬ 
jective L19 Hungarian. A noun 1 Li9 A 
condiment made from the dried ground 
fruits of certain (especially red) varieties 
of the sweet pepper. Capsicum annuum. 
b M20 The bright orange-red colour of 
this. 2 E20 Any of several European vari¬ 
eties of the sweet pepper bearing mildly 
flavoured fruits. B adjective 1 M20 Of a 
dish: flavoured with (especially the condi¬ 
ment) paprika. Often postpositive. 2 M20 
Of the colour of paprika. 

papyrus /pa'pAiras/ noun plural papyri 
/pa'PAiTAi/, /pa'pAiri:/ lme Latin (from 
Greek papuros paper reed, of unknown or¬ 
igin). 1 LME An aquatic plant of the sedge 
family, formerly abundant in Egypt and 
the source of the writing material papy¬ 
rus. 2 E18 Material in the forms of fine 
strips of the stem of the papyrus plant, 
soaked in water, pressed together, and 
dried, to form a writing surface, used 
by the ancient Egyptians, Romans, etc. 
3 E19 A manuscript or document written 

on this. 

par /par/, /pa:/ preposition ME Old and 
Modem French (from Proto-Romance 
combination of Latin per through + ad to). 
Through, by. 

B Occurring in various phrases used in 
English: see par £minence, par excellence, 

PAR EXEMPLE. 

parador /‘parado;/ noun plural paradores 
/'paradoirEz/, paradors Mi9 Spanish. In 
Spain: a hotel owned and administered 
by the government. Formerly, any Span¬ 
ish hotel or inn. 

1995 D. Lodge Therapy It’s now a five-star 
parador, one of the grandest hotels in Spain. 

parados /'paradns/, foreign /parado/ noun 
plural paradoses /'paradnsiz/, same Mi9 
French (from para- protector of + dos 
back). An elevation of earth behind a de¬ 
fended place as a protection against at¬ 
tack from the rear; the mound along the 
back of a trench. 

paramo /'paramao/ noun plural paramos 
M18 Spanish ((also Portuguese) paramo 
from Spanish Latin paramus bare plain). A 
high plateau in the tropical parts of 
South America, bare of trees and exposed 
to wind and thick cold fogs. 

parang /'pa:rar)/ noun Mi9 Malay. A large 
heavy knife used in Malaysia for clearing 
vegetation etc. 

paraphernalia /.parafa'neilia/ noun plu¬ 
ral M17 Medieval Latin (use as noun of 
neuter plural of paraphemalis, from Latin 
paraphema from Greek, from para- beside, 
beyond + pheme dowry). 1 Mi7 History 
Those articles of personal property which 
the law allowed a married woman to keep 
and deal with as her own, when most of 
her personal or movable property vested 
in her husband. 2 Mi8 Personal belong¬ 
ings, especially of dress or adornment; 
the miscellaneous objects that go to 
make up a thing or are associated with it; 
trappings, bits and pieces. Also treated as 
singular. 

paratha /pa‘ra:ta/ noun M20 Hindustani 
(pardthd). In Indian cookery, a flat piece of 
unleavened bread fried in butter, ghee, 
etc., on a griddle. 

paratonnerre /paratonsr/ noun plural 
pronounced same Ei9 French (from para- 
protection against + tonnerre thunder). A 
lightning-conductor. 

pare ferme /,pa:k 'fe:mei/ noun phrase 
(also pare ferme) M20 French (literally. 
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‘enclosed area’). In motor sports, an en¬ 
closure or paddock used by vehicles^ be¬ 
fore or after a race. 

parcheesi variant of pachisi. 

par eminence /par eminas/, /pa;(r) 
'emmans/ adverb phrase Li9 French. Pre¬ 

eminently. 

parens patriae /parsnz 'patni:/ noun 
phrase Ml8 Modem Latin (literally, ‘parent 
of the country’). Law The monarch, or any 
other authority, regarded as the legal pro¬ 
tector of citizens unable to protect 
themselves. 

parergon /pa'raignn/ noun plural parerga 
/pa'r3:g9/ Ei7 Latin (from Greek, from 
para- beyond, beside + ergon work). 1 E17- 
E18 An ornamental accessory or addition, 
especially in a painting: an embellish¬ 
ment. 2 E17 Subsidiary work or business, 
apart from one’s ordinary employment. 
Also, a work, composition, etc., that is 
supplementary to or a by-product of a 
larger work. 

par excelience /par ekslds/, /pa:(r) 
'8ks(9)l0ns/ adverb phrase L17 French (from 
Latin per excellentiam by virtue of excel¬ 
lence). Pre-eminently; supremely, above 
all. 

1996 Country Life Miss Guest is an Edwards 
pasticheur par excellence ... 

par example /par agzapl/, /pa:r ag 
'zDmp(9)l/ adverb phrase Mi9 French. For 
example. 

parfait /'patfei/ noun L19 French (literally, 
‘perfect’). A rich iced pudding of whipped 
cream, eggs, etc. Also, a sweet consisting 
of layers of ice-cream, fruit, syrup, 
whipped cream, etc., served in a tall 
glass. 

parfleche /'patflej/ noun & adjective Ei9 
Canadian French (parfleche, from French 
purer + fleche arrow). A noun Ei9 (A) depi¬ 
lated (especially buffalo’s) hide dried by 
stretching on a frame; an article made 
from this. B attributive or as adjective Mi9 
Made of parfleche. 

parfumerie /parfymri/ noun plural pro¬ 
nounced same Mi9 French. A shop or de¬ 
partment which sells perfume. Also, a 
perfume factory. 

pariah /pa'rAia/ noun E17 Tamil (paraiyar 
plural of paraiyan, literally, ‘hereditary 
drummer’, from porui drum). 1 E17 Origi¬ 
nally, a member of a very extensive low 
caste in southern India. Later, a member 
of a low caste or of no Hindu caste, obso¬ 

lete except historical. 2 E19 transferred A 
member of a despised social class: an out¬ 
cast. 3 E19 A half-wild stray dog. Also 
pariah-dog or pye-dog. 

2 1996 Times Nothing seems to boost a 
dictator so much as to be . .. ostracised. The 
world's longest established rulers—Castro, 
Gaddafi, Assad, Saddam Hussein, the 
Ayatollahs—have all benefited from such pariah 

status. 

pari-mutuel /parimytqel/ (plural same): 
/,pa;n'mju:tfu9l/ noun Li9 French (= mu¬ 
tual stake or wager). 1 Li9 A form of bet¬ 
ting in which those backing the first 
three places divide the losers’ stakes. 
2 E20 A booth for placing bets under this 
system; a totalizator. 

■ Often abbreviated to MtrruEL. 

pari passu /,pa:ri: 'pasu:/, /‘pari/ adverb 
phrase M16 Latin (literally, ‘with equal 
step’). With equal speed; side by side; si¬ 
multaneously and equally. Also, on an 
equal footing, without preference. 

1997 Spectator . .. these biunders in pubiic 
relations moved pari passu with the growth of 

the media .. . 

parka /'patka/ noun Li8 Aleut (from Rus¬ 
sian = skin jacket). A long hooded skin 
jacket worn by Eskimos; a similar gar¬ 
ment, usually of windproof fabric, worn 
especially by mountaineers. 

parlando /pai’landao/ adverb, adjective, & 
noun L19 Italian. Music A adverb & adjective 
L19 (A direction:) in an expressive or 
declamatory manner, as if speaking. 
B noun M20 plural parlandos, parlandi 
/pai'landi/ An expressive or declamatory 
passage or piece. 

parlementaire /.pailamen'te:/ noun E20 
French (from parlementer to discuss 
terms, parley). A person deputed to parley 
with an enemy. 

parloir /parlwar/ noun plural pronounced 
same Ei8 French. A conversation room in 
a monastery or convent; a parlour. Also, a 
similar room in a prison. 

parmigiana /,pa;mi'(^a:n9/ adjective U9 
Italian (feminine of parmigiano of or per¬ 
taining to the city and province of Parma 
in northern Italy). Cookery Made or served 
with Parmesan cheese. 

■ Chiefly used postpositively in names of 
dishes, as in veal parmigiana. 

parnas /pa:'nas/ noun (also parnass) plu¬ 
ral parnassim /pai'nasnn/ Mi9 Hebrew 
(from Greek pronous provident). The lay 
leader of the congregation of a sjma- 
gogue. 
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parochet /pa'roxet/ noun (also parocheth 
and other variants) plural parochot /pa 
'roxnt/ L19 Hebrew (pdrdket curtain; cf. Ak¬ 
kadian paraku to shut off). A richly deco¬ 
rated curtain which hangs in front of the 
Ark in a synagogue. 

parole /pa'raul/, in sense 3 usually foreign 
/parol/ noun & verb us Old and Modem 
French (from Proto-Romance, from Latin 
parabola parable, from Greek parabole 
comparison, analogy, proverb, from para- 
ballein to put alongside, compare). A noun 
1 L15 A person’s word of honour; specifi¬ 
cally (a) a prisoner of war’s promise to 
abide by the specific terms of a condi¬ 
tional release; (h) a prisoner’s promise of 
good behaviour in return for release be¬ 
fore the expiry of a custodial sentence. 
Also, the granting to or acceptance by a 
prisoner of a conditional release on the 
basis of such a promise; the system or 
practice of granting or accepting such a 
conditional release. 2 Lis Military The 
password used by an officer or inspector 
of the guard. 3 M20 Linguistics The actual 
linguistic behaviour or performance of 
an individual, in contrast to the linguis¬ 
tic system. Opposed to langue sense 3. B 
transitive verb M17 Put on parole; release 
on parole. 

paroli /'pa:rali/ noun Eis French (from Ital¬ 
ian, from paro like, from Latin par equal¬ 
ity). In a gambling card-game (especially 
faro), the staking of double the sum pre¬ 
viously staked. 

paronomasia /^parana'meizia/ noun Lie 
Latin (from Greek, from as para- beside, 
beyond + onomasia naming). A play on 
words, a pun; punning. 

parquet /'pa:ki/, /'pa;kei/, in sense 3 foreign 
/parks/ noun E19 Old and Modem French 
(= small marked-off space etc., diminutive 
of pare park). 1 Ei9 A flooring, especially 
one composed of blocks of various woods 
arranged in a geometric pattern. Also par¬ 
quet floor. 2 M19 (The front part of) the 
ground floor of a theatre or auditorium. 
Chiefly United States. 3 Li9 In France and 
French-speaking countries: the branch of 
the administration of the law that deals 
with the prosecution of crime. 

parroco /'parnkao/ noun plural parrocos 
M19 Italian (parroco, Spanish parroco = par¬ 
ish priest). In Italian- and Spanish-speak¬ 
ing conntries: a priest, especially a parish 

priest. 

parseme /parsame/, /'pa:samei/ adjective 
E19 French (past participle of parsemer to 

sprinkle, strew). Especially of a fabric, 
garment, etc.: decorated with embroi¬ 
dered motifs, beads, etc., sprinkled over a 
background. 

■ Usually postpositive. 

pars pro toto /,pq:z prau 'tautau/ noun 
phrase El8 Latin. A part taken as represen¬ 
tative of the whole. 

■ Frequently attributive. 

parterre /pa:'te:/ noun Ei7 French (use as 
noun of parterre on or along the ground). 
1 E17 A level space in a garden occupied 
by an ornamental arrangement of flower¬ 
beds. 2 L17 A level space on which a 
house or village stands. 3 El8 The part of 
the ground-floor of the auditorium of a 
theatre behind the orchestra; United States 
the part beneath the galleries; the occu¬ 
pants of this. 

parti /parti/ (plural same) noun Li8 French 
(= choice, from Old French partie part, 
share, side in a contest, from Proto- 
Romance use as noun of Latin partita 
feminine past participle of partiri to part). 
A person (especially a man) considered 
in terms of eligibility for marriage on 
grounds of wealth, social status, etc. 

partie /parti/ noun plural pronounced 
same L17 French (cf parti). A match in a 
game; a game. 

partie carree /parti kare/ noun phrase 
plural parties carrees (pronounced 
same) M18 French (from as parti + carree 
square). A party of four, especially com¬ 
prising two men and two women. 

partigiano /.parti'ikiano/ noun (also Parti- 
giano) plural partigiani /.parti'ekiani/ M20 
Italian (Tuscan). History A member of the 
Italian resistance during the war of 1939- 
45, an Italian partisan. 

parti pris /parti pri/, /.paiti 'pri;/ noun & 
adjective phrase Mi9 French (literally, ‘side 
taken’, from as parti + pris past participle 
of prendre to take). A noun phrase M19 
plural partis pris (pronounced same). A 
preconceived view, a prejudice; bias. 
B adjective phrase E20 Prejudiced, biased; 
on the side of a particular party. 

B 1995 Spectator He doesn't attempt to hide 

the fact that he is parti pris. 

partita /pai'tiita/ noun plural partite /pa: 
'ti:tei/, partitas Li9 Italian (feminine past 
participle of partire to divide from Latin 
partiri to part). Music A suite, especially one 
for a solo instrument or a chamber en¬ 
semble; a variation in early modern 

music. 



partouse | pasha 308 

partouse /partuz/ noun (also partouze) 
plural pronounced same M20 Freijch 
(from as parti party + pejorative slang suf¬ 
fix -ouse ). 1 M20 A party at which there is 
indiscriminate and collective sexual ac¬ 
tivity. 2 L20 A nightclub etc. noted for 
the licentiousness of its entertainment. 

parure /pa'rua/ noun me Old and Modem 
French (from paver to adorn, arrange, 
peel (fruit), from Latin parare to prepare). 
1 ME-E16 An ornament for an alb or 
amice. 2 LME-L16 A paring, a peeling. 
3 E19 A set of jewels or other ornaments 
intended to be worn together. 

parvenu /'pa:vanu:/, /'parvanju:/ noun & 
adjective El9 French (use as noun of past 
participle of parvenir to arrive from Latin 
pervenire, from per- through + venire to 
come). A noun Ei9 (feminine parvenue) 
A person of humble origin who has 
gained wealth or position and risen in so¬ 
ciety, especially one regarded as unfitted 
for the position achieved in this way, or 
as lacking the accomplishments appro¬ 
priate to it; an upstart. B adjective E19 
That has recently risen to wealth or posi¬ 
tion; resembling or characteristic of a 
parvenu. 

A 1996 Spectator There are also several 
female whores .... a witch, and the famous 
parvenu, Trimalchlo. who gives a Lucullan 
banquet with perverse and ingenious 
cookery .. . 

B 1996 Spectator As a rule, though, the 
[Jockey] club has been happier cracking down 
on some flat-hatted trainer or parvenu owner 
who would never be allowed in. 

pas /pa/, /pa:/ noun plural same Eis 
French. 1 E18 The right of going first; 
precedence. 2 L18 A step in dancing; a 
kind of dance, especially in classical bal¬ 
let. 

■ In sense 2 chiefly with qualifying word 
or phrase. 

pas ciseaux variant of pas de ciseaux. 

pas d’action /padaksjS/ noun phrase M20 
French. Ballet A dance expressing a theme 
or narrative. 

pas d’ane /padan/ noun Li9 French (liter¬ 
ally, ‘donkey’s step’). Fencing Two rings 
below the cross-guard of some old swords 
for protecting the fingers. 

pas de basque /pa da bask/ noun phrase 
E19 French. A dance step in three beats 
similar to a waltz step, but with a circular 
movement of the right leg on the second 
beat. 

pas de bourree /pa da bure/ noun phrase 
E20 French. A bourree step. 

pas de chat /pa da Ja/ noun phrase E20 
French (literally, ’step of cat’). Ballet A 
springing step in which each foot in turn 
is raised to the opposite knee. 

pas de chevai /pa da Javal/ noun phrase 
E20 French (literaly, ’step of horse’). Ballet 
A step in which a pawing movement is 
executed with one foot. 

pas de ciseaux /pa da sizo/ noun phrase 
(also pas ciseaux) U9 French (literally, 
’step of scissors’). Ballet A jump in which 
the legs are opened wide apart in the 
air. 

pas de deux /pa da do/, /,pa da ’da:/ noun 
phrase Mi8 French. A dance for two 
people, especially in classical ballet. 

1995 Times Stuart Cassidy and Muriel Valtat, 
dressed In vaporous white, .. . swirl and float 
through their romantic pas de deux. 

pas de quatre /pa da katr/ noun phrase 
119 French. A dance for four people, espe¬ 
cially in classical ballet. 

pas de trois /pa da trwa/ noun phrase Mi8 
French. A dance for three people, espe¬ 
cially in classical ballet. 

pas devant /pa dava/ interjection M20 
French (= not in front of). Of a statement, 
action, etc.: not appropriate or proper for 
the present company. 

■ Pas devant is an elliptical version of the 
warning expression pas devant les enfants 
/lez dfa/ ’not in front of the children’. 
The assumption is that the children will 
not understand a warning given in 
French. Other nouns are substituted, as 
appropriate, for les enfants. 

pas du tout /pa dy tu/ Ei9 French. Not at 
all. 

pasear /pasei'a:/ intransitive verb & noun 
M19 Spanish (= to take a walk; cf paseo). 
(Take) a walk. United States slang and dia¬ 
lect. 

paseo Ipa'seiatil. foreign /pa'seo/ noun plu¬ 
ral paseos /pa’seiauz/, foreign /pa'seos/ 
M19 Spanish. In Spain, Spanish-speaking 
parts of America, and the south-western 
United States; a leisurely walk or stroll: a 
parade or procession, especially at a bull¬ 
fight; also, a road, an avenue. 

pasha /'pa:Ja/ noun (also pacha) Ml? 
Turkish (pafa, from Persian pdd{i)shdh, 
Pahlavi pati lord + shah). History (The title 
of) a Turkish officer of high rank, as a mil- 
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itary commander, provincial governor, 
etc. 

pashalic /'pa:Jalik/, /pa'Ja:lik/ noun & ad¬ 
jective (also pachalic) L17 Turkish {pafalik, 
from as PASHA + suffix indicating quality 
or condition -Uk). History A noun L17 The 
jurisdiction of a pasha; the district gov¬ 
erned by a pasha. B adjective Mis Of or 
pertaining to a pasha. 

paskha /'pasxa/, /'paska/ noun (also 
paska) E20 Russian (= Easter). A rich Rus¬ 
sian dessert made with curd cheese, 
dried fruit, nuts, spices, etc., set in a 
mould and traditionally eaten at Easter. 

paso /'paso/, /'pasau/ noun plural pasos 
/'pasos/, /'pasauz/ E20 Spanish. An image 
or group of images representing Passion 
scenes, carried in procession as part of 
Holy Week observances in Spain. 

paso doble /,pas9(u) 'daublei/ noun phrase 
plural paso dobles E20 Spanish (= double 
step). A quick ballroom dance based on 
a Latin American style of marching; a 
piece of music for this dance, usually in 
2/4 time. 

■ See quotation at cha-cha. 

pasquinade /.paskwi'neid/ noun & verb 
(originally pasquinadata) L16 Italian (pas- 
quinata, French pasquinade, from Pasquin 
the name of a statue in Rome on which 
abusive Latin verses were annually posted 
during the sixteenth century). A noun 
Lie A lampoon, a satire, originally one ex¬ 
hibited in a public place. B transitive verb 
LI8 Satirize or libel in a pasquinade. 

passacaglia /pas3'ka;lra/ noun M17 Ital¬ 
ian (from Spanish pasacaUe, from pasar to 
pass + calle street (originally often played 
in the streets)). A slow musical composi¬ 
tion usually with a ground bass and in 
triple time; an early kind of dance to this 
music. 

passacaille /pasa'kAi/ noun (also passe- 
caille) EI8 French (from Spanish pasa- 
calle). A PASSACAGLIA. 

passade /pa'seid/, in sense 2 /pa'sa;d/, for¬ 
eign /pasad/ (plural same) noun M17 French 
(from Italian passata or Proven(pal passada, 
from medieval Latin passare to pass). 
1 M17 Horsemanship A forwards or back¬ 
wards turn performed on the spot. rare. 
2 E19 A transitory love affair; a passing 
romance. 

passe /pas/ noun M19 French (from passer 
to pass). In roulette; the section of the 

cloth covering the numbers 19 to 36; a 
bet placed on this section. 

passe /'pasei/, foreign /pase/ adjective & 
noun (feminine passee) LI8 French (past 
participial adjective of passer to pass). 
A adjective 1 LI8 Past one’s prime, archaic. 
2 E19 No longer fashionable; out of date, 
behind the times. B noun M20 Ballet The 
transitional movement of the leg from 
one position to the next. 

A.2 1996 Bookseller European publishers who 
went to Milia last week to display their latest 
CD-ROM products with pride must have been 
more than a little put out to hear American 
visitors saying that CD-ROMs are passe, 

passecaille variant of passacaille. 

passee see PASsi. 

passeggiata /.passed'tkiata/ noun plural 
passeggiate /.passed'tkiate/ M20 Italian. 
A stroll, a promenade. 

■ Usually referring to the evening stroll 
for relaxation and socializing habitually 
taken by citizens of many Mediterranean 
countries (see quotation); the equivalent of 
the Greek volta. 
1971 N. Fisher Rise at Dawn We drove into 
Viareggio one evening. It was the hour of the 
passeggiata . .. The pavements thronged with 
strolling families. 

passeisme /paseism/ noun M20 French. 
Adherence to and regard for the tradi¬ 
tions and values of the past, especially in 
the arts. 

passementerie /'pasm(a)ntri/, foreign 
/pasmatri/ noun E17 French (from passe- 
ment from passer to pass; the connection 
with Spanish and Italian passamano (ap¬ 
parently from passare to pass + mano 
hand) and the reason for this name are 
both obscure). Decorative trimming con¬ 
sisting of gold or silver lace, gimp, or 
braid. 

passe-partout /,paspa;'tu;/, /,pa;spa;'tu;/ 
noun L17 French (from passer to pass + part- 
out everywhere). 1 L17 A thing which 
goes or provides a means of going every¬ 
where; specijically a master-key. 2 M19 A 
frame or border into which a picture of 
suitable size may be inserted for display; 
a frame for displaying mounted photo¬ 
graphs etc., consisting of two sheets of 
transparent material (or one sheet with a 
card backing) stuck together at the edges 
with adhesive tape. Also, adhesive tape 
used in such framing. 

pas seui /pa soel/ noun phrase plural pas 
seuls (pronounced same) Eis French. A 
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dance for one person, especially in clas¬ 
sical ballet. 

\ 

passim /'pasim/ adverb & adjective E19 
Latin (literally, ‘scatteredly’, from passus 
scattered, past participle of pandere to 
spread out). Of an allusion or reference in 
a published work: (to be found) at various 
places throughout the text. Also trans¬ 
ferred and figurative. 

1996 Country Life ... a minister’s life—see 
Tristan Garel-Jones passim—can and does 
include a certain salty lack of political 
correctness when it comes to dealing with 

foreigners. 

passus /'pasas/ noun plural same Lie 
Latin (= step, pace). A section, division, or 
canto of a (medieval) story or poem. 

pasta /'pasta/ noun Li9 ItaUan (from late 
Latin pasta a small square piece of medici¬ 
nal preparation, from Greek paste). 1 Ll9 
A type of dough made from durum wheat 
flour and water and extruded or stamped 
into particular shapes (and often dried if 
not for immediate use). Also, an Italian 
dish consisting largely of this and usually 
a sauce. 2 L20 Marijuana, slang. 

pasticcio /pa'stitfiau/ noun plural pastic- 
cios M18 Italian (= pie, pasty, from Proto- 
Romance, from late Latin pasta paste). A 
PASTICHE. 

pastiche /pa'stiij/ noun & verb Li9 French 
(from as PASTICCIO). A noun Li9 A medley 
of various things: specifically (a) a picture 
or a musical composition made up of 
pieces derived from or imitating various 
sources; (b) a literary or other work of art 
composed in the style of a well-known au¬ 
thor, artist, etc. B transitive & intransitive 
verb M20 Copy or imitate the style of (an 
artist, author, etc.). 

A.b transferred 1996 Times Magazine It's a 
pastiche of a fashionable London restaurant of 
the moment. 

pasticheur /.pastii'Ja:/ noun E20 French 
(from pastiche). An artist who imitates 
the style of another artist. 

1996 Country Life Miss Guest is an Edwards 
pasticheur.... creating wide-screen images of 
hounds in full cry and horses streaming across 
open country. 

pastiglia /pa'sti:lja/, /pa'sthlia/ noun ezo 
Italian (= paste). Intricately moulded 
gesso used in the decoration of furniture, 
caskets, etc., in Renaissance Italy. 

pastille /'past(a)l/, /'pastil/ noun (also pas¬ 
til) M17 French (from Latin pastillus little 
loaf or roll, lozenge, diminutive of panis 
loaf). 1 M17 A small pellet of aromatic 

paste burnt as a perfume or as a fumiga- 
tor, deodorizer, or disinfectant. 2 M17 A 
small flat, usually round, sweet, often 
coated with sugar and sometimes medi¬ 
cated; a lozenge, b £20 Medicine A small 
disc of barium platinocyanide whose 
gradual change of colour when exposed 
to X-rays was formerly used as an indica¬ 
tion of the dose dehvered. 

pastis /'pastis/, /pa'sti:s/ noun E20 French. 
(A drink of) a liqueur flavoured with 
aniseed. 

pastorale /pasta'ra:!/, /pasta'rmlei/ noun 
plural pastorales, pastoral! /pasta'ra:li/ 
E18 Italian (use as noun of pastorale pas¬ 
toral, from Latin pastoralis from pastor 
shepherd, from post- past participial stem 
of pascere to feed, graze). Music 1 El8 A 
slow instrumental composition in com¬ 
pound time, often with drone notes in 
the bass suggestive of a shepherd’s bag¬ 
pipes. 2 L19 A simple musical play with a 
rural subject. 

pastoralla /paista'reiha/ noun plural Ei8 
Latin (neuter plural of pastoralis pastoral). 
Spiritual care or guidance as a subject of 
theological study: the duties of a pastor. 

pastourelle /pasturel/ (plural same), 
/pastu'rsl/ noun Ll9 French (feminine of 
pastoureau shepherd). A medieval lyric 
whose theme is love for a shepherdess. 

■ The Provencal or Portuguese word pastor- 
ela (L19) is also used. 

pastrami /pa'stra:mi/ noun M20 Yiddish 
(from Romanian pastramd, probably of 
Turkish origin). Highly seasoned smoked 
beef, usually, served in thin slices. 

pata /'pAta/ noun M20 Sanskrit (pafa). 
Cloth, canvas; especially (an example of) 
an ancient form of Indian painting typi¬ 
cally executed on a strip of cloth or scroll 
of canvas. 

patchouli /'patfuli/, /po'fu:li/ noun (also 
patchouly) Mi9 Tamil (pacpuli). 1 Mi9 Ei¬ 
ther of two Indo-Malayan labiate shrubs, 
Pogostemon cablin and P. heyneanus, whose 
leaves 3deld an essential oil much used in 
perfumery. 2 Ml9 Perfume prepared 
from this plant. 

pate /pat/ noun Mi9 French. Paste. 

■ Occurs in English with a defining word 
or phrase, usually indicating a substance 
or process. 

pate brisee /pat brize/ noun phrase M19 
French (literally, ‘broken paste’). Cookery A 
type of sweet shortcrust pastry. 
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pate de verre /pat de ver/ noun phrase 
E20 French (literally, ‘paste of glass’). Pow¬ 
dered glass that has been fired a second 
time. 

pate dure /pat dyr/ noun phrase M19 
French (literally, ‘hard paste’). (Porcelain 
made from) hard clay. 

pate-sur-pate /patsyrpat/ noun phrase 
119 French (hterally, ‘paste on paste’). A 
method of relief decoration formed by 
applying layers of white slip on unfired 
porcelain. 

pate tendre /pat tddr/ noun phrase M19 

French (literally, ‘tender paste’). (Porce¬ 
lain made from) soft clay. 

pate /'patei/ noun Eis French (from Old 
French paste). 1 EI8 A pie, a pasty. Now 
rare. 2 Ll9 A rich paste or spread made 
from finely minced or pounded meat, 
fish, herbs, etc. 
■ In sense 2 often with a qualifying word 
or phrase indicating a particular recipe, 
such as rough pate, Strasbourg pate (see also 
phrases below). 

pate de campagne /,patei da kom 
'pamja/ noun phrase M20 French (= country 
pate). A coarse pork and liver pate. 

pate de foie gras /'patei da fwa: ,gra:/ 
noun phrase E19 French. A smooth rich 
pate of fatted goose liver. 
■ Originally a pie filled with this paste, 
also known as a ‘Strasbourg pie’; now ap¬ 
plied just to the filling served as a separate 
dish. 

pate en croute /,patei d 'kru:t/ noun 
phrase M20 French. Pate baked in a pastry 
case. 

pate maison /'patei ,mezo;/ noun phrase 
M20 French (= house pate). Pate made to 
the recipe of a particular restaurant. 

patella /pa'tela/ noun plural patellae /pa 
'teli;/ (originally Anglicized as patei) us 
Latin (diminutive of patera). 1 a gener¬ 
ally A pan. Only in Lis. b Mi9 Archaeology 
A small pan or shallow vessel, especially a 
Roman one. 2 Lie Anatomy The kneecap. 
3 L17 A natural structure in the form of a 
shallow cup or pan. 4 L17 Zoology A uni¬ 
valve mollusc of the genus Patella, which 
includes the common limpet. Chiefly as 
modem Latin genus name. 

pater /'peita/, in sense 1 also /'pa:ta/ noun 
ME Latin. 1 ME The Lord’s Prayer, the pa¬ 
ternoster. 2 E17-M19 An ecclesiastical or 
spiritual father. 3 EI8 Father. Cf mater 
sense 2. Chiefly jocular and school slang. 

b M20 Anthropology A person’s legal as op¬ 
posed to biological father. Cf. genitor. 

patera /'pat(a)ra/ noun plural paterae 
/'pat(a)ri:/ mi7 Latin (from patere to be 
open). 1 M17 Roman Antiquities A broad 
shallow dish used especially for pouring 
libations. 2 LI8 Architecture An ornament 
resembling a shallow dish; any flat round 
ornament in bas-relief 

paterfamilias /.peitafa'milias/, /.patafa 
'mflias/ noun plural patresfamilias 
/,peitri:zfa'miLias/, /,patri:zfa'milias/ L15 

Latin (from pater father -i- archaic genitive 
of familia family). 1 Ll5 A male head of a 
family or household. 2 Ml9 Roman Law 
The male head of a family or household 
having authority over its members. Also, 
any male legally independent and free 
from parental control. 

paternoster /pata'nnsta/, /pa;ta'nnsta/ 
noun OE Latin (paternoster literally, 'our fa¬ 
ther’, the first two words of the Lord’s 
Prayer in Latin). 1 OE The Lord’s Prayer, 
especially in the Latin version, b ME A 
repetition or recital of this as an act of 
worship, c LME transferred A form of 
words repeated as or like a prayer, impre¬ 
cation, or charm. Also, a nonsensical or 
tedious recital. 2 ME Any of several spe¬ 
cial beads occurring at regular intervals 
in a rosary to indicate that a paternoster 
is to be said. Also, the whole rosary. 
3 M19 A fishing line with hooks or 
weights attached at intervals. More fully 
paternoster line. 4 E20 A lift consisting of a 
series of doorless compartments moving 
continuously on an endless belt. Also 
more fully paternoster elevator, paternoster 
lift. 

patha patha /,pata 'pata/ noun phrase M20 

Xhosa (phathphatha to feel with the 
hands). 1 M20 In South Africa: a sensu¬ 
ous Black African dance; music for this 
dance. 2 L20 Sexual intercourse. South Af¬ 
rican slang. 

pathos /'peiSns/ noun Lie Greek (= suffer¬ 
ing, feeling, related to paskhein to suffer, 
penthos grief). 1 Lie A pathetic expression 
or utterance, rare. 2 Mi7 A quality in 
speech, writing, events, persons, etc., 
which excites pity or sadness; the power 
of stirring tender or melancholy emo¬ 
tion. 3 L17 Physical or mental suffering. 
rare. 

2 1996 Country Life ... the work's humour 
served deeply serious ends and was flecked 
with darker moments and a touchingly lyrical 
pathos. 
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patina /'patina/ noun Mis Italian (from 
Latin = shallow dish or pan). A usually 
green film produced by oxidation on the 
surface of old bronze; a similar alteration 
of the surface of coins, flint, etc. Also, a 
gloss on wooden furniture produced by 
age, polishing, etc; an acquired change in 
the appearance of a surface, especially one 
suggestive of age. 

transferred 1996 Country Life In keeping with 
this patina of elder statesmanship, the tone is 
disconcertingly formal by today's standards... 

patio /'patiau/ noun plural patios Ei9 

Spanish (= court of a house). 1 El9 Origi¬ 
nally, an inner court, open to the sky, in 
a Spanish or Spanish-American house. 
Now also, a usually roofless paved area 
adjoining and belonging to a house. 
2 M19 Mining A yard or floor where ores 
are cleaned, sorted, or amalgamated. 

patisserie /p8'ti:s(a)ri/ noun, (also patis¬ 
serie) Lie French (patisserie from medi¬ 
eval Latin pasticium, from pasta paste). 
1 Lie singular and in plural Articles of food 
made by a pastry<ook, pastries collec¬ 
tively. 2 E20 A shop which sells pas¬ 
tries. 

patissier /pa'tiisia/, foreign /patisje/ noun 
(aiso patissier, feminine patissiere, pa- 
tissiere /pa'tiisie:/, foreign /patisjer/) E20 

French. A pastry-cook. 
1995 Times Magazine If I were seriously rich 
and had a large kitchen, I sometimes think I 
would like to employ a patissier. 

patois /'patwa:/ noun & adjective M17 Old 
and Modem French (= rough speech, per¬ 
haps from Old French patoier to handle 
roughly, trample, from patte paw, of un¬ 
known origin). A noun plural same 
/'patwQiz/. 1 M17 A dialect (originally in 
France) of the common people in a par¬ 
ticular area, differing fundamentally 
from the literary language; any non¬ 
standard local dialect. 2 Ll8 transferred A 
social dialect; jargon. 3 M20 The creole of 
the English-speaking Caribbean, espe¬ 
cially Jamaica. B attributive or as adjective 
L18 Of, pertaining to, or of the nature of a 
patois. 

A.1 1995 G. Tindall Cdiestine In . . . age he 
had become hard of hearing and had reverted 
in his own speech to the patois of long ago. 

B 1996 Spectator One needs to speak Swahili 
or Urdu to be understood, although at times 
patois French will do. 

patresfamilias plural of paterfamilias. 

patria /'patria/, /'pertria/ noun E20 Latin. 
One’s native country; one’s homeland. 

patrin /'patrm/ noun M19 Romany. A trail 
left by Gypsies, using arrangements of 
grass, leaves, twigs, etc., to indicate the 
direction taken. 

patron /pa'tmn/, foreign /patro/. foreign 
/pa'tron/ noun me Old and Modem 
French (from Latin patronus protector of 
clients, advocate, defender, from pater, 
patr- father). 1 lme The captain or master 
of a Mediterranean galley or coaster (now 
rare or obsolete); in North American wa¬ 
ters, the captain or steersman of a long¬ 
boat, barge, etc. 2 Ml6 A case for pistol 
cartridges; a cartridge. Now obsolete ex¬ 
cept historical. 3 E17-E18 A master or 
owner of slaves in countries bordering 
the eastern and southern Mediterranean. 
4 M19 A manager or boss of a hacienda; in 
New Mexico, the master or head of a fam¬ 
ily. (From Spanish). 5 Li9 The proprietor 
of an inn or restaurant, especially in 
France and Spain. Cf. Italian padrone. 

■ The above senses represent only modern 
Romance uses, as patron, with the pronun¬ 
ciation /'peitr(a)n/, has also been frlly An¬ 
glicized (ME onwards), in senses derived 
from ecclesiastical and classical Latin. 

patronat /patrona/ noun M20 French. An 
organization of industrial employers in 
France; French employers collectively. 

patronne /patron/ noun plural pro¬ 
nounced same Li8 French (feminine of pa¬ 

tron). A woman who is the owner, or the 
wife of the owner, of a business, espe¬ 
cially a cafe, hotel, or restaurant. 

patte /pat/ noun Li8 French (of unknown 
origin). 1 L18 A paw; jocularly a hand. 
Now only in patte de velours. 2 Mi9 A 
short band or strap sewn on a dress as a 
trimming, or used to fasten a coat, hold a 
belt in place, etc. 

patte de velours /pat da vlur/ noun 
phrase Mt9 French (= paw of velvet). A cat’s 
paw with the claws retracted, as symbolic 
of ruthlessness or inflexibility hidden be¬ 
neath apparent softness. 

paupiette /poip'jet/ noun (originally pou- 
piets) E18 French (perhaps from Italian 
polpetta, from Latin pulpa pulp). Cookery A 
long thin slice of fish, meat, etc., espe 
cially rolled and stuffed with a filling. 

■ Usually in plural in names of dishes, as 
in paupiettes de veau. A dish of this sort is 
also sometimes called alouettes sans tete 
‘(sky)larks without heads’. An alternative 
etymology perhaps connects vrith French 
poupee ’doll’; cf the minced-meat dish 
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called in modern Greek koukla, also mean¬ 
ing ‘doU’. 

pavane /pa'van/, /pa'varn/ noun (also 
pavan, /'pav(0)n/) m16 French (probably 
from Italian dialect pavana feminine of 
pavano of Padua, from Pavo dialect name 
of Padua (Italian Padova)). 1 mi6 History A 
grave and stately dance in slow duple 
time, performed in elaborate clothing 
and popular in the sixteenth century. 
2 M16 A piece of music for this dance or in 
its rhythm. 

pave /'pavei/, foreign /pave/ (plural same) 
noun (also (earlier) Anglicized as pave 
/peiv/) LME French (use as noun of past 
participle of paver to pave). 1 lme A paved 
road or path. 2 Li9 A setting of jewels 
placed close together so that no metal is 
visible. 

2 1996 Country Life The brooch ... is a 
geometric platinum-set design of baguette and 
brilliant cut diamonds with pave-set 
terminals ... 

pavilion /pavijo/ noun L19 French (literally 
‘pavilion’). 1 Li9 The bell-shaped mouth 
of a trumpet or similar musical instru¬ 
ment. 2 L19 A percussion instrument 
similar to a Turkish crescent, consisting 
of a stick having transverse brass plates 
from which hang a number of small bells 
which jingle. More fully pavilion chinois 
/pavijS Jinwa/ ‘Chinese pavilion’. Also 
called jingling Johnny. 

pax /pEiks/ noun lme Latin (= peace). 1 LME 
Ecclesiastical (also Pax) The ceremonial ex¬ 
change of greetings as part of a church 
service to signify Christian concord. 
2 LME Ecclesiastical History A tablet of gold, 
silver, ivory, glass, etc., with a projecting 
handle, depicting the Crucifixion or 
other sacred subject, which was kissed by 
all participants at mass. Also called oscula- 
tory. 3 L15 Peace, tranquillity, concord; es¬ 
pecially peace between nations. Cf pax 

ROMANA. 4 L18 A friend; good friends. 
School slang. 5 Mi9 As interjection A call for 
quiet or (a) truce, school slang. 

pax Romana /,paks r3o'ma;n3/ noun 
phrase L19 Latin (= Roman peace). The 
peace which existed between national¬ 
ities under the Roman Empire. 

■ Originally from Pliny's Natural History 
(xxvii.3), pax Romana has been the model 
for other phrases with a Latin or modern 
Latin adjective referring to the dominant 
influence of a State, empire, etc. (see quota¬ 
tion 1996). 
1993 G. Fowden Empire to Commonwealth 
They [sc. the Jews] benefited from the pax 

pavane | peccavi 

Romana to develop their communities, build 
impressive synagogues, and assert a claim to 
social esteem. 

1996 Times They [sc. the Serbs] will fight, fight 
and fight again for this, long after the 

Americans lose interest in their pax Americana, 
as it becomes a desert.. . 

paysage /peizas/ noun plural pro¬ 
nounced same Ei7 French (from pays 
country). (A representation of) a rural 
scene or landscape. 

paysan /peiza/ noun & adjective Ei9 French 
(from Old French paisant, paisent. altera¬ 
tion of earlier paisenc, from pais (modern 
pays) coun^, from Proto-Romance altera¬ 
tion of Latin pagus rural district). A noun 
E19 plural pronounced same. A peasant, a 
countryman, especially in France. B ad¬ 
jective L19 Of a style of art, dress, etc; re¬ 
sembling that of peasants. 

paysanne /peizan/ noun plural pro¬ 
nounced same Mis French (feminine of 
paysan). a peasant-woman, a country¬ 
woman, especially in France. 

peag /pi:g/ noun (also peak /pi;k/) Ml7 Am¬ 
erican Indian, wampum. 

peage /'peia;3/, in sense 2 also foreign /peas/ 
(plural same) noun (in sense 1 also payage) 
LME Old and Modem French (from medi¬ 
eval Latin pedaticum, from Latin pes, ped- 
foot; in sense 2 from modern French). 
1 LME Toll paid for passing through a 
place or country, obsolete in general sense. 
2 L20 Toll paid to travel on a French mo¬ 
torway; a gate or barrier where this is 
paid. 

peau-de-soie /podaswa/, /.pauda'swa:/ 
noun M19 French (literally, ‘silk skin’). A 
close-woven heavy satin silk; an (espe¬ 
cially rayon) imitation of this. 

peau d’Espagne /po despaji/ noun phrase 
(also Peau d’Espagne) M19 French (liter¬ 
ally, ‘skin of Spain’). 1 Ml9 Perfumed 
leather. 2 Ll9 A scent suggestive of the 
aroma of this leather. 

peccadillo /peka'dilao/ noun plural pec¬ 
cadilloes, peccadillos L16 Spanish (peca- 
dillo diminutive of pecado sin). A small 
fault, a venial sin; a trifling offence. 

peccavi /pe'ka:vi:/ interjection & noun E16 
Latin (= I have sinned). A interjection E16 

Acknowledging guilt. B noun Lie An ac¬ 
knowledgement or confession of guilt. 

■ As an interjection, now usually jocular; 
cf MEA CULPA. 
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pecorino peka'riinao' noun M20 Italian 
(from pecoru sheep). A hard Italian cheese 
made from ewe’s milk. 

pedregal pedn'gn:!/. /'pedngca)!/ noun 
M19 Spanish (from piedru stone, from 
Latin petni). In Mexico and the south-west¬ 
ern United States: a rocky tract, especially 
in a volcanic region; an old lava-field. 

peignoir 'pemwa:/ noun Mi9 French 
(from peigner to comb). A woman's loose 
dressing-gowTt or bathrobe. 

peineta /pei’neta/ noun M20 Spanish. A 
woman’s ornamental comb traditionally 
trorn \rith a mantilla. 

pelmeny /pel'meni' noun plurul M20 Rus¬ 
sian (pel'meni). Small pasta cases stuffed 
with seasoned meat etc. as a Russian 
dish. 

pelota /pi'lDta/, /pi'lauta/ noun Ei9 Span¬ 
ish (= ball, augmentative of pellu from 
Latin pila ball). 1 Ei9 A Basque or Spanish 
ball game played in a walled court using 
basket-like wicker rackets attached to 
gloves. 2 E20 The ball used in pelota. 

peloton /■pelaton/ noun M20 French (from 
pelote from Proto-Romance diminutive of 
Latin pila ball). Cvriing The main field, 
group, or pack of c-yclists in a race. 

■ The original senses in which peloton was 
introduced (both E18) are now rare or obso¬ 
lete: ‘a small ball or pellet’ and (its modern 
French sense) 'a platoon’. 
1996 Times Riis . . has grown up in the 
peloton. the toughest school of all. and has no 
time for niceties. 

pelouse paluz noun plural pronounced 
same E20 French. Especially in FranL-e: an 
area of grass; speq/ically a public enclo¬ 
sure at a racecourse. 

pelta /‘pelta/ noun plural peltae 'pelti:/ 
(also Anglicized as pelt) Et? Latin (from 
Greek |vlte a small light leather shield). 
1 E17 aossiral Antiquities A small light 
shield: a buckler. 2 mis Botany Any of var¬ 
ious shieldlike structures. 3 E20 An orna¬ 
mental motif resembling a shield in 
architecture, metalwork, etc. 

pelure /“peljoa/ noun Li9 French (literally, 
’peeling’, from peler to peel). Especially 
Hiilutely. A kind of very thin paper. Also 
pelure-paper. 

pelure d’oignon /p(a)l\T dogo, noun & ad¬ 
jective phrase M20 French (literally, ‘onion 
peel’). A noun phrase M20 plural pelures 
d’oignons (pronounced same). A tawmy 
colour characteristic of some aged red 

wines: a wine of this colour. B adjective 
phrase M20 (Designating a wine) of this 
colour. 

pemmican ,'pemik(a)n.' noun its Cree 
(pimihkan. from pimiv grease). A light¬ 
weight. highly nutritious food of 
pounded dried meat mixed to a paste 
with melted fat and berries, used origi¬ 
nally by North American Indians, now 
also by explorers, hikers, etc. 

penates pi'nmtis '. pi’neiti:z noun plural 
E16 Latin (Penates (plural), from penus pro¬ 
vision of food, related to penes within), 
Roman Histon- The protective gods of a 
house, especially of its storeroom; house¬ 
hold gods, Cf. LAR. 

■ Often in English in the phrase lares and 
penates, 

penchant ’pbjb noun Lt7 French (use as 
noun of present participle of pencher to in¬ 
cline. lean). An inclination, a (strong or 
habitual) liking. 

1996 Spectator She had a perKhant for 
younger men. on whom she squandered much 
of her money ,. . 

penchee paje. ‘ponjei adjective M20 
French (feminine of pencfie past participle 
of pencher to lean, incline). Ballet Espe¬ 
cially of an arabesque; performed while 
leaning forward. 
■ Usually postpositive. 

pendeloque ’pondfallok . jbnrign 
pddlok (plural of noun same) adjective & 

noun Mt9 French (from Old French pend- 
eler to dangle). (A gem. especially a dia¬ 
mond) oit in the shape of a drop. 

pendente lite pen.doiu Lviti adverb 
phrase Eis Latin (literally, 'with the law¬ 
suit pvending’). Law During the progress of 
a suit: during litigation. 

penetralia pouTretlia noun plural Mt7 
Latin (use as noun of penetralia neuter 
plural of penetrulis innermost). The innen 
most parts of a building etc.: especialh the 
sanctuaiy or innermost shrine of a 
temple; jigurative secret parts, mysteries. 

penne ‘penet noun plurul L20 Italian (lit¬ 
erally. ’quills, pens’). Pasta in the form of 
short rubes cut diagonals at both ends. 

pens^ pose noun (also (in sense 1) 
pensee) plural pronounced same LME 
Old French (j>ensof; in sense 2 reintro¬ 
duced from French). 1 LME-lis Thought¬ 
fulness. anxiety, care; a thought, an idea, 
2 H9 A poem or prose composition ex¬ 
pressing a single thought or reflection. 
Also, an aphorism. 
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penseroso /pensa'rausau/, foreign /pense 
'rozo/ noun & adjective Li8 Italian (obsolete 
form of pensieroso, from (obsolete) pensiere 
thought, from Provencal pensier, from. 
Proto-Romance variant of Latin pensare to 
weigh, ponder, consider). A noun Ll8 plu¬ 
ral penserosos /pensa'raosaoz/, penser- 
osi /pense'rozi/. (A person having) a 
brooding or melancholy character. B ad¬ 
jective E19 Pensive, brooding, melancholy. 

■ John Milton’s classic depiction of the 
melancholy character in his poem ‘II Pen¬ 
seroso’ (1632) was responsible for the wider 
use of the word in English. 

pensiero /pen'sje:ro/ noun plural pen- 
sieri /pen'sje:ri/ E20 Italian. 1 E20 A 
thought, an idea; an anxiety. 2 M20 Art A 
sketch. 

pension /pasjo/ (plural same) noun Ml? 
French (Old French pension from Latin 
pensio(n-) payment, rent, from pens- past 
participial stem of pendere to weigh, pay). 
A usually fixed-rate boarding-house or 
(formerly) a boarding-school in France or 
another European country. Cf en pen¬ 

sion. 

■ Pension was first introduced in the LME 
period and, with the pronunciation 
/'penj(0)n/, is now wholly Anglicized in its 
numerous senses deriving from Old French 
and Latin, almost all of which contain the 
idea of‘a fixed regular payment’. The sense 
above was also formerly Anglicized. 

pensionnaire /pasjoner/ noun plural pro¬ 
nounced same Li6 French (from medieval 
Latin pensionarius). 1 L16 A person receiv¬ 
ing a pension; a pensioner, a paid re¬ 
tainer. rare. 2 Li8 A person who boards in 
a French lodging-house or institution, or 
with a French family. 

pentathlon /pen'taGlnn/, /pen'taeian/ 
noun (also formerly in Latin form pen- 
tathlum) E17 Greek (from penta- five + ath- 
lon contest). 1 E17 Qassical History An 
athletic contest in which competitors en¬ 
gaged in five different events (leaping, 
running, discus-throwing, spear-throw¬ 
ing, and wrestling). 2 E20 An athletic or 
sporting contest in which competitors en¬ 
gage in five different events (especially (in 
full modem pentathlon) fencing, shooting, 
swimming, riding, and cross-country 
running). 

pentimento /penti'mentao/ noun plural 
pentimenti /psnti'menti/ E20 Italian (liter¬ 
ally, ‘repentance’). Art A visible trace of 
(an) earlier painting beneath a layer or 

layers of paint; (a) painting revealed by 
such traces. 

penuche /p8'nu:tfi/ noun (also panocha 
/pa'nntfa/, panoche /pa'nutfi/, and other 
variants) M19 American Spanish (panoche). 
1 M19 A kind of coarse brown sugar used 
in Mexico. 2 Ll9 A kind of sweet resem¬ 
bling fudge, made with brown sugar, but¬ 
ter, milk or cream, and often nuts. North 
American. 

peon /'pi:an/, in branch I also /pju:n/, in 
branch II also /pei'nn/, foreign /pe'on/ noun 
plural peons, (in sense 3 also) peones 
/'pi:aniz/, foreign /pe'ones/ Et7 Portuguese 
and Spanish (in sense 1 from Portuguese 
pedo; in senses 2 and 3 from Spanish peo'n 
peasant, from medieval Latin pedo(n-) 
foot-soldier). I 1 El7 In the Indian sub¬ 
continent and South East Asia; a person 
of low rank; specifically (a) a foot-soldier; 
(b) an orderly; (c) an office boy. II 2 El9 A 
Spanish-American day labourer or farm 
worker, especially one in poor circum¬ 
stances. Also (historical), a debtor held in 
servitude by a creditor, especially in the 
southern United States and Mexico. 
3 M20 A BANDERILLERO. 

peperoni variant of pepperoni. 

peplos /‘peplns/ noun us Greek. Greek An¬ 
tiquities A (usually rich) outer robe or 
shawl worn by women in ancient Greece, 
hanging in loose folds and sometimes 
drawn over the head; specifically the one 
woven for the statue of the goddess 
Athene at Athens, and carried in proces¬ 
sion to her temple at the greater Pana- 
thenaea. 

peplum /'peplam/ noun Li7 Latin (from 
Greek peplos). 1 L17 A peplos. 2 mi9 For¬ 
merly, a kind of overskirt, in supposed 
imitation of the ancient peplum. Now 
also, a usually short flounce on a jacket, 
blouse, or tunic, hanging from the waist 
over a skirt; a Jacket etc. incorporating 
this. 

pepperoni /pepa'rauni/ noun (also peper¬ 
oni) M20 Italian (peperone chilli, from 
peper-, pepe pepper, from Latin piper + aug¬ 
mentative suffix -one). Beef and pork sau¬ 
sage seasoned with pepper. 

per /pa;/ preposition LME Latin (whence Old 
French and Italian per, French par 
through). 1 LME Through, by; by means 
of: (a) in Latin and modern Latin (also me 
dieval Latin and Italian) phrases, as per 

se; (b) in Old French phrases and words 
derived therefrom. 2 Mt6 Heraldry In the 
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direction of (a specified ordinary). 3 Lie 
By means of, by the instrumentality of; in 
accordance with (usually as per); Law as 
laid down by (a judge) in a specified case. 
4 Lie For each, for every, as per cent, per 
mil. etc. b Ll9 With ellipsis of following 
noun: per hour, per cent, etc. Chiefly 
United States. 

per accidens /p0:(r) 'aksidenz/ adverb 
phrase El6 Modem Latin (ffoirt as per + 
Latin accidens, accident- present participial 
stem of accidere to happen). 1 Eie By vir¬ 
tue of some non-essential circumstance: 
contingently, indirectly. Opposed to per 
SE. 2 Lie Logic By which the quantity of 
the proposition is changed from univer¬ 
sal to particular in a conversion. Opposed 
to simply. 

per annum /pafr) 'anam/ adverb phrase Ei7 
Modem Latin (from as per + accusative of 
Latin annus year). For or in each year. 

■ Abbreviated to p.a. 

percale /pa'keil/,/oretgn /perkal/ noun E17 
French (in modem use, but origin un¬ 
known (= Spanish percdl, Italian percalle)). 
Originally, a fabric imported from India 
in the seventeenth and eighteenth centu¬ 
ries. Later, a light fine cotton fabric with¬ 
out gloss. 

per capita /pa 'kaprta/ adverb & adjective 
phrase L17 Modem Latin (from as per + ac¬ 
cusative plural of Latin caput head). A ad¬ 
verb phrase i Ll7 Law (Divided, shared, 
etc.) equally among or by individuals, on 
an individual basis. Opposed to per 
STIRPES. 2 E20 For each person or head of 
population. B adjective phrase M20 Pos¬ 
sessed, performed, etc., by each person 
when averaged over a population etc. 

A.2 1996 Times Government expenditure in 
Scotland is nearly one-third higher per capita 
than that for England. 

per centum /pa 'sentam/ adverb phrase 
M17 Modern Latin (Latinized form of per 
cent). Per cent. 

■ Frequently in legal contexts. 

perceptum /pa'septam/ noun plural per- 
cepta /pa'septa/ l19 Latin (neuter of per- 
ceptus past participle of percipere to 
perceive). An object of perception, a per¬ 
cept. 

per contra /pa: 'knntra/ adverb & noun 
phrase M16 Italian. A adverb phrase Mi6 On 
the opposite side (of an account, assess¬ 
ment, etc.); on the other hand. B noun 
phrase El9 The opposite side. 

1996 Times ... a mass exit by the City herd 

would make AIM shares even more volatile 

than they are by nature. Per contra, AIM could 
become too respectable. 

per diem /pa: 'ditsm/, /'dAism/ adverb, 
noun, & adjective phrase E16 Modem Latin 
(from as per accusative of Latin dies 
day). A adverb phrase El6 For or in each 
day. B noun phrase El9 An amount or al¬ 
lowance of so much each day. Chiefly 
North American. C adjective phrase El9 
Daily. Chiefly North American. 

B 1996 Spectator . .. Hollywood doesn't help 
at all and he goes crackers con brio with 

vanishing agents, certifiable producers, grotty 
hotels, stingy per diems and lurking rewrite 

men. 

perdu /pa:'dju:/, foreign /perdy/ adjective 
(also perdue) Lie Old and Modem French 
(past participle of perdre to lose, from 
Latin perdere). A adjective 1 L16-L17 
Posted in, or designating, a sentinel’s po¬ 
sition that is so dangerous that death is 
almost inevitable. Only in sentinel perdue, 
perdue sentinel, b E-M17 Placed in a very 
hazardous situation; (of a case) desperate. 
2 E17 Hidden and on the watch; lying in 
ambush. Chiefly in lie, set, stand, etc., 
perdu. 3 Eis Concealed, hidden: out of 
sight; disguised. 

■ Also formerly a noun (E17-M18), meaning 
principally ‘soldieifs) posted in a very haz¬ 
ardous situation’, but now obsolete in all 
nominal senses. 

pere /per/, /pe:/ noun E17 French (= father). 
1 E17 Father: used in France and French- 
speaking countries as a title preceding 
the name of a priest. 2 Ei9 The father, 
senior. 

■ Pere in sense 2 is appended to a name to 

distinguish between a father and son of 

the same name (see quotations). Cf fils; 

also in phrase pere etfils ‘father and son’. 

1995 Spectator And yet—another irony—Forte 

pere remained, well beyond normal retirement 

age, a fiercely combative entrepreneur. . . 

pere de famille /pe da famij/, /.pe: da fa 
'mi:/ noun phrase Ei9 French. A father of a 
family, a family man. 

perestroika /perfstroika/ noun L20 Rus¬ 
sian (perestroika restructuring). The re¬ 
form of the economic and political 
system of the former USSR, first proposed 
by Leonid Brezhnev in 1979 and actively 
promoted under the leadership of Mi¬ 
khail Gorbachev from 1985; transferred 
any programme of fundamental reform. 
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1996 Spertator Ostensibly, it's to pay for digital 
technology in radio and television, ... but I 
don’t accept that this is the main reason for 
such perestroika. 

perfecta /pa'fskta/ noun L20 American 
Spanish (shortened from quiniela perfecta 
perfect quinella). Betting A bet in which 
the first and second finishers of a race 
must be predicted in the correct order. 

perfecto /pa'fektao/ noun plural perfec- 

tos L19 Spanish (= perfect). A large thick 
cigar tapered at each end. 

perfide Albion /psrfid albjS/ noun phrase 
M19 French (= perfidious Albion). England 
(with reference to its alleged habitual 
treachery towards other nations): an (un¬ 
trustworthy) Englishman. 

pergola /'pa:gala/ noun U7 Italian (from 
Latin pergula projecting roof, vine arbour, 
from pergere to come or go forward). An 
arbour or covered walk, formed of grow¬ 
ing plants trained over trellis-work. 

■ First (M17 only) in the sense of ‘an ele¬ 
vated stand or balcony’, but this never 
passed into general currency. 

peri /'piari/ noun Lis Persian (peri). In Ira¬ 
nian mythology, one of a race of superhu¬ 
man beings, originally represented as evil 
but subsequently as good and graceful; 
transferred a graceful or beautiful per¬ 
son. 

peridot /'pendnt/ noun me Old French 
(peritot (modem peridot) = medieval Latin 
peridotus, of unknown origin; in sense 2 
readopted from French). 1 A green gem¬ 
stone. Only in ME. 2 Eis Olivine (chryso¬ 
lite), especially as used as gem. 

periegesis /,pern'(%i:sis/ noun plural 
periegeses /,pErn'c^i:si:z/ E17 Greek (perie¬ 
gesis from peri- around + hegesis, from he- 
geisthai to lead, guide). A description of a 
place or region. 

per impossibiie /,p3;(r) rnipn'sibili/ ad¬ 
verb phrase M19 Latin. As is impossible. 

1995 Spectator Una Woodruff... will go to 
infinite trouble to choose brushes for a 
particular task, and then soak them In warm 
water so that she can Identify and pull out any 
slightly loose single hair which might, per 
impossibiie, threaten a perfectly smooth wash. 

peripeteia /.pEripitAia/, /,pErrpi'ti:a/ noun 
(also peripetia /.psripi'tita/) Lie Greek (ul¬ 
timately from peri- around + stem pet- of 
piptein to fall). A sudden change of for¬ 
tune or reverse of circumstances (fic¬ 
tional or real). 

perfecta | per se 

■ Used by Aristotle in his Poetics as a tech¬ 
nical term for the sequence of events in the 
plot of a drama which, in the case of a 
tragic hero, takes the protagonist from 
happiness to misfortune. 

1984 A.G. Lehmann European Heritage The 
insidious flatteries of the 'mirror' stage—the 
symmetrical throne-room scenes, the hero 
revolving great dilemmas, the god descending, 
the wonderful peripeteia—become lessons In 
style to haunt the prince’s dream and shape 
his acts. 

periphrasis /pa'rifrasis/ noun plural peri¬ 
phrases /pa'rifrasi;z/ Ml6 Latin (from 
Greek, from periphrazein, from peri- + phra- 
zein to declare). The figure of speech 
which consists in expressing a meaning 
by many or several words instead of by 
few or one; a roundabout way of speaking 
or writing; (a) circumlocution. 

periplus /'periplAs/ noun Li8 Latin (from 
Greek periplous, from peri- around + pious 
voyage). (A) circumnavigation; a voyage 
(or journey) round a coastline etc.; a nar¬ 
rative of such a voyage. 

peristyle /'penstAil/ noun Ei7 French 
(pmstyle from Latin peristylum from Greek 
peristulon use as noun of neuter of peristu- 
los having pillars all round, from peri- + 
stubs column). Architecture 1 Ei7 A row of 
columns surrounding a building, court, 
cloister, etc.; the court etc. surrounded by 
the columns. 2 Ll7 The columned porch 
of a church or other large building; a pil¬ 
lared verandah. 

per mensem /pa: 'mEnsem/ adverb phrase 
M17 Modern Latin (from as per + accusa¬ 
tive singular of Latin mensis month). For 
or in each month. 

permis de sejour /permi da sasur/ noun 
phrase plural same Ll9 French. Permission 
to stay in a country; a residence permit. 

perpetuum mobile /pa:,pEtjoam 
'maubili/, /pa:,pEtjuum/, /'maubdei/ noun 
phrase L17 Latin (from perpetuus perpetual 
+ mobilis movable, mobile, after primum 
mobile). 1 L17 Motion that continues for¬ 
ever: specifically that of a hypothetical ma¬ 
chine that runs forever; such a machine. 
2 L19 Music A MOTO PERPETUO. 

perruquier /pE'ru:krei/ noun Mis French 
(from perruque peruke). A person who 
makes, dresses, or sells wigs. 

per se /pa: sei/ adverb phrase Lie Latin. By 
or in itself; intrinsically. Opposed to per 
ACCIDENS 1. 
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1995 Times Knives—beyond a small variety 
such as flick-knives—are not 'offensive , 

weapons' per se. 

persiennes /paisi'enz/ noun plural M19 
French (use as noun of feminine plural 
of persien Persian). Window-shutters or 
outside blinds made of light movable 
slats fastened horizontally in a frame. 

persiflage /’pa;sifla:3/ noun M18 French 
(from persifler to banter, from as per- + sif- 
fler to whistle). Light banter or raillery; 
frivolous talk. 

persona /pa'sauna/ noun plural perso¬ 
nas, personae /pa'sauni:/ E20 Latin (origi¬ 
nally = the mask worn by actors in 
ancient Greek and Roman drama). 1 E20 
A character assumed by an author, per¬ 
former, etc., in his or her writing, work, 
etc. 2 E20 An aspect of the personality as 
displayed to others. Cf. anima. 

1 1996 Times She [sc. Aliki Vouyouklaki] 
combined two apparently contradictory types in 
her screen persona, the unspoiled girl-next- 
door and the sex bomb, wrapped up in one 
alluring package. 

2 1996 Times Magazine He has finally moved 
into a new flat, which was decorated by 
someone else, and he has been totally sucked 
in by the persona imposed on him by the soft 
furnishings. 

persona designata /pa,sauna dezig 
'na:ta/ noun phrase plural personae desig- 
natae /pa.sauni; dezig'naiti:/ Li9 Law Latin 
(from as PERSONA + Latin designata femi¬ 
nine of designatus past participle of desig¬ 
nate to mark out, elect). A person 
individually specified in a legal action, as 
opposed to one included in a category. 

personae gratae, personae non gra¬ 
tae plurals of PERSONA GRATA, PERSONA 

NON GRATA. 

persona grata /pa,sauna 'gra:ta/ noun 
phrase plural personae gratae /pa.sauni: 
'gra:ti:/ Li9 Late Latin (from as persona + 
Latin grata feminine of gratus pleasing). A 
person, especially a diplomat, acceptable 
to certain others. 

personalia /patsa'neilia/ noun plural E20 
Latin (neuter plural of personalis per¬ 
sonal). Personal matters; personal me¬ 
mentoes. 

persona non grata /pa,sauna non 
'gra:ta/, /naun/ noun phrase plural perso¬ 
nae non gratae /pa.sauni:/, /'gra:ti:/ E20 
Late Latin (from as persona grata + Latin 
non not). An unacceptable or unwelcome 
person. 

1996 Times ... In a fit-for-tat expulsion .... 
four Russian 'diplomats' had been expelled 
from London as four British 'spies' had been 
declared personae non gratae. 

personnel /pa;sa'nel/ noun E19 French 
(use as noun of adjective, as contrasted 
with mat£riel). 1 Ei9 The body of people 
employed in an organization etc. or en¬ 
gaged in a service or undertaking, espe¬ 
cially a military one. Opposed to materiel. 
2 M20 specifically The members of an or¬ 
chestra or band. 3 M20 The department 
in an organization etc. concerned with 
the appointment, welfare, records, etc., 
of employees. Also more fully personnel 
department. 

per stirpes /pa: 'st0:pi:z/ adverb phrase Li7 
Modem Latin (from as per + accusative 
plural of Latin stirps family, stem). Low (Di¬ 
vided, shared, etc.) equally among the 
branches of a family (and then each share 
among the members of one branch). Op¬ 
posed to per capita sense A,l. 

pervenche /pE:'va:nJ/ noun Li9 French (= 
periwinkle). A shade of light blue resem¬ 
bling the colour of the flowers of the peri¬ 
winkle. More fully pervenche blue. 

peshmerga /p8j'‘ma:ga/ noun plural 
peshmergas, same M20 Kurdish (pesh- 
merge from pesh before, in front of + merg 
death). A member of a Kurdish national¬ 
ist guerrilla organization. 

pessimum /'pesimam/ noun M20 Latin 
(neuter singular of pessimus worst). The 
most unfavourable condition (original es¬ 
pecially, in the habitat of an animal or 
plant). Frequently attributive. Opposed to 
OPTIMUM. 

pesto /'pestau/ noun M20 Italian (contrac¬ 
tion of pestato past participle of pestare to 
pound, crush). A sauce of crushed basil, 
nuts (especially pine nuts), cheese, garlic, 
and olive oil, served with pasta and other 
foods. Cf PISTOU. 

petanque /petak/, /pa'tarik/ noun M20 
French. A game similar to boule noun 2 
sense 2. 

petulant /petiju/, /'peifrjn/ adjective Li9 
French. Sparkling, lively. Of wine: slightly 
sparkling. 

petit /pati/, /pa'ti:/, /'peti/; same in plural 
collocations adjective LME French (cf femi¬ 
nine petite). Little, small. 

■ Occurs in various phrases used in Eng¬ 
lish, and until the seventeenth century was 
in common use alongside the English form 
petty. 
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petit battement /pati batma/ noun 
phrase plural petits battements (pro¬ 
nounced same) E20 French. Ballet A batte¬ 

ment executed with the moving leg 
bent. 

petit beurre /pati boer/ noun phrase plu¬ 
ral petits beurres (pronounced same) E20 
French. A sweet butter biscuit. 

petit bourgeois /,peti 'buaswa:/, /pa.ti:/; 
foreign /pati burswa/ noun & adjective 
phrase plural petits bourgeois (pro¬ 
nounced same); (feminine petite bour- 
geoise /pa.tirt 'buaswarz/, foreign /petit 
bur3waz/, plural petites bourgeoises 
(pronounced same)) Mi9 French (literally, 
‘little citizen’). A noun phrase Mi9 A mem¬ 
ber of the lower middle classes; derogatory 
a person judged to have conventional or 
conservative attitudes. B adjective phrase 
L19 Pertaining to or characteristic of the 
PETITE bourgeoisie; lower middle class; 
conventional. 

■ Also partially AngUcized (L19 onwards) 
as petty bourgeois. 

B 1996 Spectator Mr Volkman rails about the 
CIA’s petit bourgeois ignorance of foreign 
cultures in his account of a disastrous 
operation in Cuba . . . 

petite /pa'titt/, foreign /patit/ adjective 6 
noun M16 French (feminine of petit). 

A adjective 1 a M16-L17 Of a small size or 
importance, b Lis Of small stature. Now 
chiefly of a woman or girl, c E20 Desig¬ 
nating a small size in women’s clothing. 
2 E18 The French (feminine) for ‘little, 
small’, occurring in various phrases used 
in English. 3 M20 Microbiology Designat¬ 
ing mutant strains of yeast that are char¬ 
acterized by defective mitochondrial DNA 
and tend to form small colonies. B noun 
1 M20 A petite woman or girl. 2 M20 A 
petite size in women’s clothing. 3 M20 A 
petite strain of yeast. 

A.b 1996 Country Life She is as bright and 
charming as she is petite and beautiful. 

petite amie /patit ami/ noun phrase plural 
petites amies M20 French (= little (fe¬ 
male) friend). A young mistress. 

1978 W. Garner Mdbius Trip His petite 
amie . . . had raised the subject of marriage. 

petite bourgeoise see petit bour¬ 

geois. 

petite bourgeoisie /pa,ti:t bua3wa:z;i/, 
foreign /patit burswazi/ noun phrase E20 
French. The lower middle classes collec¬ 

tively. 
■ Also partially Anglicized (Ml9. but 
mainly 20) as petty bourgeoisie. 

1995 Spectator Lack of a belief in the social 
explanation of crime is thought to be a failing 
of the petite bourgeoisie. 

petite noblesse /patit nables/ noun 
phrase Ll9 French. The lesser nobility in 
France. Cf. haute noblesse. 

petites amies, petites marmites, 
etc. plurals of petite amie, petite mar- 

mite, etc. 

petit four /.peti 'iotj, foreign /pati fur/ noun 
phrase plural petits fours /.psti 'fo:z/, for¬ 
eign /pati fur/ L19 French (literally, ‘little 
oven’). A small cake or biscuit usually 
served with the coffee after a meal. 

petitio principii /pi.tijiau prm'sipiAi/, 
/pnD'kipiAi/ noun phrase Mi6 Latin (= as¬ 
suming a principle, from petitio la5ring 
claim to + genitive of principium). Logic A 
fallacy in which a conclusion is taken for 
granted in a premiss; begging the ques¬ 
tion. 

petit-maitre /patimstr/ noun phrase plu¬ 
ral petits-maltres (pronounced same) Eis 
French (literally, ‘little master’). 1 Eis A 
dandy, a fop. 2 Ml9 An artist, writer, etc., 
of minor importance. 

■ In sense 2 sometimes translated as little 
masters with reference to practitioners of 
the minor arts, such as the engravers of 
late medieval Germany. 
1996 Spectator These are the pictures that 
have earned him [sc. William Nicholson] the 
title of petit maitre, a French expression for a 
rather English virtue of recognising one's limits 
and sticking within them. 

petit mal /.peti 'mal/, /pati mal/ noun 
phrase U9 French (literally, ‘little sick¬ 
ness’). Mild epilepsy, with only momen¬ 
tary loss of consciousness. Cf grand 

MAL. 

petit marmite /patit marmit/ noun phrase 
plural petits marmites (pronounced same) 
E20 French. Soup served in the (individual 
serving sized) marmite in which it has 
been cooked. 

petit pain /pati pe/ noun phrase plural pe¬ 
tits pains (pronounced same) mis French. A 
small bread roll. 

petit point /pati pwe/, /.peti 'pamt/ noun 
phrase L19 French. 1 L19 Embroidery on 
canvas using small stitches. 2 Li9 'Tent- 
stitch. 

petit poussin /pati puse/ noun phrase plu¬ 
ral petits poussins (pronounced same) E20 
French. A young chicken for eating. 
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■ Now rare, being almost entirely super¬ 
seded by POUSSIN, “ 

petits battements. petits beurres, 

etc. plurals of petit battement, petit 
BEURRE, etc. 

petits chevaux /pati Javo/ noun phrase 
plural U9 French (literally, ‘little horses’). 
A gambling game in which bets are 
placed on mechanical horses made to 
spin round a flag at the centre of a special 
table. 

petits fours, petits pains plurals of 
PETIT FOUR, PETIT PAIN. 

petits pois /,p8ti 'pva:I, foreign /patipwa/ 
noun phrase plural El9 French (literally, 
‘small peas’). Small young green peas. 

petits poussins plural of petit pous- 
SIN. 

petits soins /pati sws/ noun phrase plural 
E19 French. Small attentions or services. 

petit suisse /pati sqis/, /.peti 'swi:s/ noun 
phrase E20 French. A small round cream 
cheese. Cf fromage frais. 

petit tranchet /pati truje/, /,peti 
'tramjit/ noun phrase M20 French (= little 
knife). Archaeology A small stone artefact 
of mesolithic and neolithic cultures with 
the end made into a broad cutting edge. 

petit verre /pati vsr/ noun phrase plural 
petits verres {pronounced same) Ml9 

French. A glass of liqueur. 
1995 Spectator Instead of some monumental 
goddess at the dawn of time, . . . you see only 
a sagging model of the quartier, longing for a 
petit verre and the regained dignity of her 
corsets. 

petrissage /petrisas/ noun Li9 French 
(from pe'trir, pe'triss- to knead). A kneading 
process used in massage. 

petroieur /petroloer/ noun (feminine pet- 

roleuse /petroloz/) plural pronounced 
same L19 French (from pe'trole petrol). An 
arsonist who uses petrol. 

pe-tsai /pei'tsAi/ noun Lis Chinese ((Pe 
kingese) bdicdi (Wade-Giles pe ts’ai), liter¬ 
ally, ‘white vegetable’: cf pak-choi). A 
kind of Chinese cabbage, Brassica pekinen- 
sis, with leaves in a loose head, grown as 
a winter vegetable. 

peyote /pei'aoti/ noun Mi9 American 
Spanish (from Nahuatl peyotl). mescal 
sense 3. 

phaeton /'feit(0)n/ noun Lie French (phae¬ 
ton from Latin Phaethon from Greek Phae- 

thdn (phaethon shining), in Greek 
mythology the son of Helios and Cly- 
mene, who was allowed to drive the sun’s 
chariot for a day, with disastrous results). 
1 L16-M18 A rash or adventurous chari¬ 
oteer like Phaethon: any charioteer; a 
thing that, like Phaethon, sets the world 
on fire. 2 Mis Chiefly History A light four- 
wheeled open carriage, usually drawn by 
a pair of horses, and with one or two for¬ 
ward-facing seats. 3 E20 A touring car. 
United States. 

phallus /‘falas/ noun plural phalli /'falAi/, 
/'fall:/, phalluses E17 Late Latin (from 
Greek phallos). 1 El7 An image of the 
erect penis, symbolizing the generative 
power in nature; specifically that carried 
in solemn procession in the Dionysiac fes¬ 
tivals in ancient Greece. 2 E20 The penis, 
especially as an organ of symbolic signi¬ 
ficance; an erect penis. 

phantasma /fan'tazma/ noun plural 
phantasmas, phantasmata /fan’tazmeta/ 
Lie Italian (fantasma from Latin phantasma 
from Greek, from phantazein to make vis¬ 
ible). An illusion, a vision, a dream; an ap¬ 
parition, a ghost. 

pharmacopoeia /,fa:maka'pi:a/ noun 
(also pharmacopeia) Ei7 Modem Latin 
(from Greek pharmakopoiia art of prepar¬ 
ing drugs, from pharmakopoios preparer 
of drugs, from pharmaco- combining form 
of pharmakon drug -polos making, 
maker). 1 El7 A book containing a list of 
drugs with their effects and directions 
for their use (and, formerly, their prepa¬ 
ration and identification); specifically such 
a book officially published and revised 
periodically. 2 Eis A collection or stock 
of drugs. 

phenomenon /fi'nnmman/ noun (also 
phaenomenon, phainomenon) plural 
phenomena /fi'nnmma/, also (non-stan¬ 
dard) used as singular, phenomenas Lie 
Late Latin (phaenomenon from Greek phai- 
nomenon use as noun of neuter present 
participle passive of phainein to show, (in 
passive) be seen, appear). 1 Lie A fact or 
event that appears or is perceived by one 
of the senses or by the mind; especially 
one whose cause or explanation is in 
question. 2 Ll7 Philosophy An immediate 
object of perception (as distinguished 
from substance, or a thing in itself). 
3 E18 A very notable, extraordinary, or ex¬ 
ceptional fact or occurrence; colloquial a 
thing, person, or animal remarkable for 
some unusual quality. 
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Phi Beta Kappa /,fAi ,bi:t0 'kapa/ noun 
phrase M19 Greek (from the initial letters 
phi, beta, kappa, of philosophia biou kuber- 
nHes philosophy the guide of life). (A 
member of) an intercollegiate society to 
which distinguished (usually undergrad¬ 
uate) scholars may be elected as an hon¬ 
our. Frequently attributive. United States. 

phiiia /'fiha/ noun M20 Greek. Amity, 
friendship, liking. 

philosophe /,fila(o)'ZDf/ noun OE French 
(from Latin philosophus from Greek philoso- 
phos lover of wisdom, from philo- from 
philein to love + sophos wise). A (sceptical) 
philosopher, specifically a member of the 
French rationalist group associated with 
the production of the Encyclopedic in the 
mid eighteenth century. 

■ Philosophe, which was also occasionally 
found in Anglicized form as philosoph, ap¬ 
pears in Old English in the general sense of 
philosopher, and during the Middle Ages the 
form philosophe was reinforced by Old 
French philosophe or filosophe. Since the En¬ 
lightenment. the word is mainly used in 
English for the French Encyclopedists or, 
derogatively, for those who emulate their 
sceptical stance or fall into similar errors. 
1995 Spectator Diderot once complained to 
David Hume that philosophes ‘preach wisdom 

to the deaf. 

philosophia perennis /fila.snfia pa 
'rsnis/ noun phrase Mi9 Latin (= perennial 
philosophy). A posited core of philosoph¬ 
ical truths independent of and unaf¬ 
fected by time or place, frequently taken 
to be exemplified in the writings of Aris¬ 
totle and St Thomas Aquinas. 

philosophia prima /fila.sofia 'pri:ma/ 
noun phrase Ei7 Latin (= first philosophy). 
(The branch of inquiry that deals with) 
the most general truths of philosophy; 
specifically (the branch of inquiry that 
deals with) the divine and the eternal. 

phobia /'faubia/ noun L18 Latin (independ¬ 
ent use of the Latin suffix -phobia from 
Greek -phobos fearing, from phobos fear). 
(A) fear, (a) horror, (an) aversion; especially 
an abnormal and irrational fear or dread 
aroused by a particular object or cir¬ 

cumstance. 

■ Phobia as a suffix also appears in numer¬ 
ous abstract nouns, especially in modern 
coinages after the Greek denoting states in 
clinical psychology, such as agoraphobia, 
arachnophobia (E20) ‘fear of spiders’, etc., 
and in other (often jocular or nonce) for¬ 

mations such as Anglophobia (Ll8), Franco- 
phobia (L19), etc. 

physique /fi'zi:k/ noun E19 French (use as 
noun of adjective = physical). The form, 
size, and development of a person’s 
body. 

pi /pAi/ noun LME Greek (in sense 2 repre¬ 
sentative of initial letter of Greek periph- 
ereia periphery; in sense 3 from the 
shape; in sense 4 after pi-orbital etc.). 
1 LME The sixteenth letter (IL n) of the 
Greek alphabet. 2 E18 Mathematics The 
ratio of the circumference of a circle to 
its diameter. Usually written 7t. 

■ More recently (E20) pi (generally written 
ru or n and used attributively) has also be¬ 
come part of the technical vocabulary of 
Electricity (as pi-network etc.) and Physics 
and Chemistry (as 7t electron or n mole¬ 
cule). 

piaffe /piaf/ verb & noun MI8 French 
(piaffer to strut, make a show). Horseman¬ 
ship A intransitive verb M18 Move (espe¬ 
cially on the spot) with a high slow 
trotting step. B noun Ll9 An act of 
piaffing. 

pianissimo /pia'nisnnau/ adverb, adjective, 
& noun EI8 Italian (superlative of piano). 
Music A adverb 6 adjective EI8 (A direc¬ 
tion:) very soft(ly). B noun Li9 plural pia- 

nissimos, pianissimi /pia'nisimi/ A very 
soft passage. 

■ As a musical direction abbreviated to pp 
or ppp. 

B 1996 Times And on top is that ‘brilliant 
technique', ... and floating pianissimos to melt 
the sternest critical heart. 

piano /'pjatnau/ noun 1 plural pianos, 

plan! /'pja:ni/ MI8 Italian (from Latin pla¬ 
nus fiat, (later of sound) soft, low). 1 MI8 

Music A soft or quiet passage. 2 M19 A flat 
or storey in an Italian building. Cf piano 
NOBILE. 

piano /pi'anao/ noun 2 plural pianos E19 

Italian (abbreviation of pianoforte or 
aphetized from forte-piano). 1 E19 A 
large keyboard musical instrument hav¬ 
ing metal strings struck by hammers and 
stopped by dampers, with two or three 
pedals to regulate the volume or length 
of the notes. 2 M20 The playing of this 
instrument. 

piano /‘pjamau/ adverb 6 adjective L17 Ital¬ 
ian (from Latin planus flat, (later of sound) 
soft, low). 1 adverb b adjective L17 Music (A 
direction:) soft(ly), quiet(ly). 2 adjective 
E19 Of a person: quiet, subdued. 
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■ As a musical direction usually abbrevi¬ 
ated to p. 

pianoforte /pi.anau’fo:!!/ noun Mis Italian 
(earlier pian{o) e forte, literally, ‘soft and 
loud’ (with reference to its capacity for 
gradation of tone): cf. forte-piano). A 
PIANO noun 2 sense 1. 

piano nobiie /,pjano 'nobile/ noun Li9 
Italian (from piano floor, storey + nobile 
noble, great). Architecture The main (usu¬ 
ally first-floor) storey of a large house, 
containing the principal rooms. 

1995 Spectator Jo let in Bishopsgate is the 
iavish modern mansion built for Standard 
Chartered, complete with piano nobile. 

piano piano /'pjano 'pjano/ adverb phrase 
(also (earlier) plan piano) E17 Italian (= 
softly, softly). In a quiet leisurely manner; 
little by little. 

piazza /pi'atsa/ noun Lie Italian (= French 
place (town) square). 1 Lie A public 
square or market-place, especially one in 
an Italian town. Formerly also, any open 
space surrounded by buildings. 2 a Mi7 
A covered gallery or walk surrounding an 
open square; a single such gallery or walk 
in front of a building. Now rare, b Eis 
The veranda of a house. Chiefly United 
States. 

pibroch /'pitbrok/, /'pitbrux/ noun E18 
Gaelic (piobaireachd the art of playing the 
bagpipe, from piobair piper (from piob 
pipe, from English pipe) + suffix of func¬ 
tion -achd). A series of variations on a 
theme for the bagpipes, usually of a mar¬ 
tial or funerary character. 

picador /'pikado:/ noun Lis Spanish (from 
picar to prick, pierce). Bullfighting A person 
mounted on horseback who goads the 
bull with a lance. 

picaresque /pika'resk/ adjective & noun 
E19 French (from Spanish picaresco, from 
pi'caro roguish, knavish, (noun) rogue; cf. 
next). A adjective 1 E19 Of or pertaining 
to rogues, knaves, or urchins; especially (of 
a style of especially Spanish fiction) deal¬ 
ing with the episodic adventures of such 
characters. 2 M20 Drifting; wandering. 

picaro /'pikarau/ noun plural picaros E17 
Spanish (see picaresque). A rogue, a 
scoundrel. 

picayune /pika'ju:n/ noun & adjective Ei9 
French (picaillon old copper coin of Pied¬ 
mont, halfpence, cash from Proven^ial pi- 
caioun, of unknown origin). A noun E19 
Originally (in the southern United 
States), a Spanish half-real, worth 6^ 

cents. Now, a five-cent piece or other coin 
of small value; colloquial an insignificant 
or mean person or thing. B adjective El9 
Mean, contemptible, insignificant. North 
American colloquial. 

piccoio /'pikalau/ noun & adjective M19 Ital¬ 
ian (= small). A noun plural piccolos 
1 M19 A small flute sounding an octave 
higher than the ordinary flute; a player 
on this in an orchestra etc. b L19 An 
organ-stop having the tone of a piccolo. 
2 M19 A small upright piano. 3 E20 A 
waiter’s assistant in a hotel, restaurant, 
etc.; a page at a hotel. 4 M20 A jukebox. 
United States slang. B adjective Ml9 Desig¬ 
nating the highest-pitched member of a 
family of musical instruments. 

pickelhaube /’pik(a)l,(h)aub8/ noun plu¬ 
ral pickelhaubes, pickelhauben /'pikfajl 
,(h)auban/ Ll9 German. History A spiked 
helmet worn by German soldiers, espe¬ 
cially before and during the war of 
1914-18. 

1996 Times Their [sc. British policemen's] 
helmets were modelled on the Prussian 
pickelhaube . . . 

picot /’pitkau/ noun E17 French (diminu¬ 
tive of pic peak, point, prick). Any of a 
series of small loops worked in lace or 
embroidery, used to form an ornamental 
edging, buttonhole, etc. 

picotee /pika'ti:/ noun & adjective Eis 

French (picote'(e) past participle of picoter 
to mark wfith points, prick, from as 
picot). a noun Eis A variety of carnation, 
having light petals marked or edged with 
a darker colour. B adjective Ll9 Of a col¬ 
our, pattern, etc.; resembling that of the 
picotee. 

B 1996 Country Life The last variant [of busy 
lizzie] was the picotee type . . . and the next 
will have speckled flowers. 

picquet variant of piquet. 

piece a these /pjes a tsz/ noun phrase plu¬ 
ral pieces a these (pronounced same) 
M20 French. A play written with the aim 
of supporting a thesis or proposition. 
Also called thesis-play. 

pidce de circonstance /pjes da 
sirkbstas/ noun phrase plural pieces de 

circonstance (pronounced same) Mi9 

French. A literary composition, theory, 
etc., arising out of a particular situation. 

piece de resistance /pjes da rezistas/, 
/pi,es da re'zistfis/, /'rezistns/ noun phrase 
plural pieces de resistance (pro¬ 
nounced same) Lis French. 1 Lis The 
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most important or outstanding item. 
2 M19 The main dish of a meal. 

1 1996 Country Life The p/6ce de resistance 
was Thomas Cooper's enormous canvas, The 
Monarch of the Meadows . . . 

piece d’occasion /pjes dSkazjd/ noun 
phrase plural pieces d’occasion (pro¬ 
nounced same) L19 French. A literary or 
musical work written for a special occa¬ 
sion. 

1996 Country Life Another pidce d’occasion, 
created for San Francisco's United We Dance 
festival which, in 1995, ceiebrated the 50th 
anniversary of the United Nations Charter, 
Bruce's Meeting Point overcomes its Nyman 
score . .. with far greater success. 

piece noire /pjes nwar/ noun phrase plu¬ 
ral pieces noires (pronounced same)-M20 
French (literally, ‘black play’). A play or 
film with a tragic or macabre theme. 

■ The phrase originated with French dram¬ 
atist Jean Anouilh (1910-87); see PlfCE 

ROSE. 

piece rose /pjes roz/ noun phrase plural 
pieces roses (pronounced same) M20 

French (literally, ‘pink play’). A play or 
film with a pleasantly entertaining 
theme; a comedy. 

■ Pieces roses and Pieces noires were the titles 
given by Anouilh to collections of his plays 
published in 1942, roughly analogous to 
George Bernard Shaw’s Plays: Pleasant and 
Unpleasant. 

pieces a these, pieces de circon- 
stance etc. plurals of PifecE A THfesE, 
PikCE DE CIRCONSTANCE, etC. 

pied-a-terre /,pjeida;'te:/ noun plural 
pieds-^-terre (pronounced same) Ei9 
French (literally, ‘foot to earth’). A small 
town house, flat, or room used for short 
periods of residence; a home base. 

1995 Country Life The ideal pied-a-terre 
should be compact, easy and economical to 
run, well placed for the City, the West End or 
escape routes to the country, and secure 

without being claustrophobic. 

pied d’elephant /pje delefn/ noun phrase 
plural pieds d’elephant (pronounced 
same) M20 French (literally, ‘elephant’s 
foot’). A padded sack used to protect the 
lower part of the body on a bivouac when 
mountaineering etc. 

pied noir /pje nwar/ noun phrase plural 
pieds noirs (pronounced same) M20 

French (literally, ‘black foot’). A person of 
European origin who lived in Algeria dur¬ 

ing French rule. 
■ Competing explanations of the sobri¬ 
quet are based either on the black shoes 

worn by Europeans but not by native Alge¬ 
rians or on the traditional employment of 
barefooted Algerians as stokers on French 
steamers. 

pieds-a-terre, pieds d’eldphant, etc. 
plurals of pied-A-terre, pied d’el^phant, 

etc. 

Pierrette /pia'ret/, /pje'rst/ noun Li9 
French (feminine diminutive of Pierre 
Peter, corresponding to next). A female 
member of a company of pierrots. 

pierrot /'piarao/, /'pjerao/ noun (also Pier¬ 
rot) M18 French (appellative use of pet- 
form of Pierre Peter). A typical character 
in French pantomime. Now also, a musi¬ 
cal entertainer with a whitened face and 
a loose white costume. 

Pieta /pieTta;/, foreign /pje'ta;/ noun M17 
Italian (from Latin pietas piety). A paint¬ 
ing or sculpture representing the Virgin 
Mary holding the dead body of Jesus on 
her lap or in her arms. 

pietas /pi:‘eita;s/ noun E20 Latin. An atti¬ 
tude of respect towards an ancestor, in¬ 
stitution, etc. 

pietra commessa /pi.etra kom'messa/ 
noun phrase plural pietre commesse /pi 
,etre kom'messe/ Mi7 Italian (literally, 
‘stone fitted together’). (An example of) 
mosaic work. 

pietra dura /pi.etra 'dura/ noun phrase 
plural pietre dure /pi.etre 'dure/ Et9 Ital¬ 
ian (literally, ‘hard stone’). Semiprecious 
stones; singular and in plural, mosaic work 
of such stones. 

pietre commesse, pietre dure plu¬ 

rals of PIETRA COMMESSA, PIETRA DURA. 

pignon /pir)5/ noun plural pronounced 
same Ei7 French (= Spanish pihon, Portu¬ 
guese pinhdo, all from late Latin deriva¬ 
tion of Latin pinea pine cone). The edible 
seed of the stone pine, Pinus pinea, of 
southern Europe. 

pikau /'pi:kau/ noun & verb M19 Maori. 
A noun Mi9 A pack for carrying on the 
back, a knapsack. B transitive verb L19 
Carry (a load or pack) on the back. New 
Zealand. 

piki /'pi:ki/ noun L19 Hopi (pt:ki). Maize- 
meal bread in the form of very thin 
sheets, made by the Hopi Indians of the 
south-western United States. 

pilau /pTlau/, /'pi;lau/ noun (also pilaff /pi 
'laf/, pilaw /pTb:/, pulao /pa'lao/, and 
other variants) E17 Turkish Ipildv cooked 
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rice = Persian pilaw boiled rice and meat). 
An Indian or Middle Eastern dish of rice 
(or occasionally other grain) cooked in 
stock with spices and often meat, fish, 
vegetables, etc. 

pileus /‘pAihas/ noun plural pilei /'paiIiai/ 

M18 Latin (= felt cap). 1 Ml8 Botany The 
spore-bearing circular structure sur¬ 
mounting the stipe in a mushroom or 
toadstool, which has an undersurface 
composed of radiating plates or gills. Also 
called cap. 2 Li8 Classical Antiquities L18 A 
felt cap without a brim. 

pilon /pi'lon/, /ph'laun/ noun plural pi- 
lones /pi'lones/, /ph'laumz/ L19 Mexican 
Spanish (from Spanish = sugar loaf, pil¬ 
lar, post). In Mexico and the south-west¬ 
ern United States: a small gift given to a 
customer making a purchase etc. 

pilotis /piloti/ noun plural M20 French. 
Architecture A series of columns or piles, 
used to raise the base of a building above 
ground level. 

pilpul /'pfip(e)l/ noun Li9 Hebrew (from pil- 
pel to search, debate hotly). (An instance 
of) subtle or keen rabbinical disputation; 
transferred unprofitable argument, hair¬ 
splitting. 

pimento /pi'msntau/ noun & adjective Li7 
Spanish (pimiento). A noun plural pi¬ 
mentos 1 Cayenne pepper. Only in Ll7. 
2 L17 The spice allspice: (more fully pi¬ 
mento tree) the West Indian tree, Pimenta 
dioica, of the myrtle family, from which 
allspice is obtained. Now West Indies. 
3 E20 A sweet (especially a red) pepper, a 
capsicum. B adjective M20 Pimento red. 

pimiento /pmu'Entao/, /pnn'jEntau/ noun 
plural pimientos (also written pimienta 
/pimisnta/) M17 Spanish (from Latin pig- 
mentum paint, colour). 1 Mi7 pimento 

sense 2. West Indies. 2 Ml9 pimento sense 
3. 

pina colada /.piina ka'luida/ noun (also 
pina colada /,pi:nja ka'lnida/, foreign 
/.pijia ko'laa/ E20 South American Span¬ 
ish (literally, ‘strained pineapple’ from 
pina (Portuguese pinha) pineapple, (origi¬ 
nally pine cone, from Latin pinea pine 
cone). A drink made with pineapple juice, 
rum, and coconut (milk). 

1975 R Moyes Black Widower In the bar itself, 
ice tinkled merrily into tall glasses of rum 
punch and pina colada .. . 

pinard /pinar/ noun (also Pinard) plural 
pronounced same E20 French. Rough red 
wine: generally any wine: a glass of this. 

pinata /pi'nja:ta/ noun Lt9 Spanish (= Jug, 
pot). In Mexico and the south-western 
United States: a decorated container 
filled vrith sweets or small gifts, which is 
opened (especially by breaking) by a 
blindfolded person at a festive celebra¬ 
tion. 

pinax /'pmaks/ noun plural pinaces 
/'pmashz/ Li7 Latin (from Greek = board, 
plank, tablet, picture). 1 Ll7 A tablet: a 
list inscribed on this: a catalogue, an 
index. Now rare or obsolete. 2 M19 Anti¬ 
quities A (painted or engraved) plate, plat¬ 
ter, or dish. 

pince-nez /pans'nei/,/oreign /pesne/ noun 
(treated as singular or plural) Ll9 French 
(from pincer to pinch + nez nose). A pair of 
eyeglasses kept in position by a spring 
chpping the nose rather than by ear¬ 
pieces. 

pinetum /pAi’ni:tam/ noun plural pineta, 
/pAi'ni:ta/ Ml9 Latin (from pinus pine). A 
plantation or collection of pines or other 
conifers, for scientific or ornamental 
purposes. 

pinga /'pirja/ noun M20 Portuguese (liter¬ 
ally, ‘drop (of water)’). A raw white rum 
distilled from sugar cane in Brazil: a 
drink of this. 

pingo /'pnjgau/ noun plural pingo(e)s M20 
Eskimo ((Inuit) pinguq nunatak). Physical 
Geography A persistent low conical or 
dome-shaped mound, often with a crater 
on top, formed in regions with thin or 
discontinuous permafrost: a round de¬ 
pression in temperate regions thought to 
be the remains of such a mound. 

pinole /pi'naulei/ noun Mi9 American 
Spanish (from Aztec pinolli). Parched 
cornflour mixed with the flour of mes- 
quite beans, sugar, and spice. United 
States. 

pinon /pinjnn/, /‘pmjan/ noun plural pi- 
nons, pinones /pi'njauniz/ Mi9 Spanish 
(cf French pignon). (The edible seed of) 
any of a group of small pines of south¬ 
western North America. Also, the wood of 
these trees. 

pinto /'pmtau/ adjective B noun plural pin- 
tos M19 Spanish (= painted, mottled, 
from Proto-Romance). A adjective. 1 Ml9 

Of a horse: piebald: skewbald. 2 E20 pinto 
bean, a variety of kidney bean with mot¬ 
tled seeds, widely cultivated in Central 
America and the south-western United 
States: the seed of this. B noun Ml9 A pie¬ 
bald horse. 
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■ With reference to horses, chiefly North 
American. 

piob mhor /pi:p 'vo:r/, /pi:ab/ noun phrase 
M19 Gaelic {piob mhor, literally, ‘big pipe’). 
A kind of bagpipes traditionally played in 
the Scottish Highlands. 

piolet /pjau'lei/ noun M19 French ((Savoy 
dialect) diminutive of piolo, apparently 
cognate with pioche, pic pickaxe). A two- 
headed ice-axe used by mountaineers. 

piperade /pipa'rard/, foreign /piparad/ 
(plural same) noun M20 French. A dish origi¬ 
nating in the Basque country, consisting 
of eggs scrambled with tomatoes and 
peppers. 

pipette /pi'pet/ noun & verb (also pipet) 
M19 French (diminutive of pipe 'pipe). 
A noun M19 A frequently tubular device 
for transferring or measuring small quan¬ 
tities of a hquid or gas by means of aspira¬ 
tion and dispensation, used especially in 
scientific laboratories. B M19 transitive 
verb inflected pipette, pipete. Transfer, 
measure, draw off or out, (a liquid or gas) 
with a pipette. 

pipkrake /'pipkreik/, /'pipkra;k0/ noun 
plural pipkrakes, pipkraker /'pipkra:ka/ 
M20 Swedish ((dialect) from pip pipe + 
(crake variant ofklake frozen ground). Phys¬ 
ical Geography An iceneedle; needle ice. 

piquant /'pi:k(0)nt/, /'pirkamt/ adjective (in 
senses 2 and 3 also piquante /pi'kamt/) 
E16 French (present participial adjective 
of piquer to prick, sting). 1 Ei6 Sharp or 
stinging to the feelings; severe, bitter. 
Long archaic. 2 M17 Of food etc.: agree¬ 
ably pungent, sharp-tasting, spicy; sa¬ 
voury, appetizing. 3 M17 Pleasantly 
stimulating to the mind; racy, spicy; fasci¬ 
nating, charming. 

pique /pi:k/ noun Mi6 French (literally, 
‘pike’, figuratively, ‘cutting remark’, from 
piquer to prick, pierce, sting, irritate, se pi¬ 
quer take offence, from Proto-Romance, 
origin uncertain). 1 M16 A quarrel or 
feeling of enmity between two or more 
people; ill feeling, animosity. 2 Li6 (A 
feeling of) anger or resentment resulting 
from a slight or injury, especially to one’s 
pride; offence taken. 

■ Also early (M17) in English use as verb. 

pique /'pi;kei/ noun, adjective, B verb (also 
pique M19 French (use as noun of past 
participle of piquer to backstitch). A noun 
1 M19 A stiff fabric woven in a strongly 
ribbed or raised pattern (originally in imi¬ 
tation of hand quilting); the raised pat¬ 

tern (characteristic) of such a fabric. 
2 L19 Work inlaid with gold etc. dots. 
3 M20 Ballet A step directly on to the point 
of the leading foot without bending the 
knee. B adjective 1 M19 Cookery Larded. 
rare. 2 Ll9 Made of pique; having the pat¬ 
tern of pique. 3 Li9 Inlaid with gold etc. 
dots. 4 Ballet E20 Stepping directly on to 
the point of the leading foot without 
bending the knee. C transitive verb Ml9 
Cookery Lard. 

piquet /pi'ket/ noun (also picquet) Mi7 

French (of unknown origin). A card-game 
for two players with a pack of 32 cards, 
the cards from the two to the six being 
excluded. 

piqure /pikyr/ noun (also piqure) plural 
pronounced same E20 French (from pi¬ 
quer, see pique). A hypodermic injection; 
a puncture made in the skin by such an 
injection. 

piranha /pi'ra:na/, /pi‘ra;nja/ noun M18 

Portuguese (from Tupi pirdn’'e, pirdya, 
from pird fish + sainha tooth). Any of sev¬ 
eral gregarious predatory freshwater 
fishes of South America, noted for their 
aggressiveness and voracity. 

piri-piri /'piripiri/ noun M20 Ronga (= pep¬ 
per). A sauce made with red peppers. Also 
piri-piri sauce. 

pirog /pi'rng/ noun plural pirogi /pi'rugi/, 
pirogen /pi'mgan/ Mi9 Russian. A large 
Russian pie. Cf piroshki. 

pirogue /pi'raug/ noun E17 French (prob¬ 
ably from Carib). A long narrow canoe. 
Also, any canoe or open boat. 

piroshki /piTnJki/ noun plural (also pir- 

otchki /pi'mtfki/, pirozhki /pi'mzki/) E20 
Russian (pirozhki plural of pirozhok dimin¬ 
utive of pirog). Small Russian pastries or 
patties filled with meat, fish, rice, etc. 

pirouette /ptru'et/ noun B verb M17 French 
(ultimate origin unknown). A noun 
1 M17 Horsemanship A full circle made by 
pivoting on a hind leg while walking or 
cantering. 2 E18 An act of spinning 
round on one foot or on the points of the 
toes by a ballet dancer etc.; generally a 
rapid whirl of the body. 3 L19 Music A 
form of mouthpiece used with a shawm, 
rackett, etc. B intransitive verb E19 Per¬ 

form a pirouette. 

pirozhki variant of piroshki. 

pis aiier /pizale/ (plural same), /pi:z 'alei/ 
noun L17 French (from pis worse + aller to 



piscina | placement 326 

go). The worst that can be or happen; a 
last resort. ‘ 

piscina /pi'si:n8/, /pi'SAina/ noun plural 
piscinas, piscinae /pi'si:ni:/ Lie Latin (= 
fish-pond, in medieval Latin in sense 2, 
from piscis fish), 1 Lie A fish-pond. Also 
(historical), a pool or pond for bathing or 
swimming. 2 H8 Ecclesiastical A stone 
basin for draining water used in the 
Mass. 

pise /pize/, /'pi:zei/ noun & adjective (also 
pisee) L18 French (use as noun of past 
participle of piser to beat, pound, stamp 
(earth), from Latin pinsere). A noun Li8 A 
building material of stiff clay or earth, 
sometimes mixed with gravel, forced be¬ 
tween boards which are removed as it 
hardens; building with this material. 
Also pise de terre /da ter/, /da te;/ (= of 
earth). Also called terre pisee. B attributive 
or as adjective Ml9 Made with or using 
pise. 

pissaladiere /pisaladjer/ noun (also pis- 

saladiera /pisaladjera/) Mzo French (from 
Provencal pissaladiero, from pissala salt 
fish). A Provencal open tart similar to 
pizza, usually with onions, anchovies, 
and black olives. 

pissoir /piswar/ (plural same), /ph'swa:/, 
/‘piswa:/ noun E20 French. A public urinal, 
especially in France. 

1996 Bookseller If I call this pissoir a great 
work of art and sign it, who are you to disprove 
that? 

piste /pi:st/ noun E18 French (= track, from 
Latin pista (sc. via) beaten track, from fem¬ 
inine past participle of pinsere to pound, 
stamp). 1 E18 A trail or track beaten by a 
horse or other animal; the track of a race¬ 
course or training ground. 2 E20 The spe¬ 
cially marked-out rectangular playing 
area in fencing. 3 E20 A specially pre¬ 
pared or marked slope or trail of com¬ 
pacted snow used as a ski-run. 

pistou /pistu/, /'pi;stu:/ noun M20 Proven¬ 
cal (= Italian pesto). A sauce or paste 
made from crushed basil, garlic, cheese, 
etc., used especially in Provencal dishes; a 
thick vegetable soup made with this. 

pita variant of pitta. 

pithos /'pi0Ds/ noun plural pithoi /‘piBoi/ 
L19 Greek. Archaeology A large spherical 
wide-mouthed earthenware jar used for 
holding wine, oil, food, etc. 

piton /'pi;tDn/ noun Li9 French (= eye-bolt). 
1 L19 Mountaineering A metal spike which 
is hammered into rock or ice and used to 

secure a rope through an eye at one end. 
2 E20 A (steep>-sided) volcanic peak, espe¬ 
cially in the West Indies. 

pitta /'prta/ noun (also pita) M20 Modem 
Greek (petta, pit(t)a bread, cake, pie; cf. 
Turkish pide, Aramaic pitta in similar 
sense). A flat unleavened bread of Medi¬ 
terranean and Arab countries, which can 
be cut open to receive a filling. 

piu /pju;/ adverb Ei8 Italian. Music More. 

■ Used in directions, as in piu mosso more 
animated(ly). 

pizza /'pi;tsa/ noun Li9 Italian (= pie). A flat 
usually round base of dough baked with a 
topping of tomatoes, cheese, meat, olives, 
etc. 

pizzeria /,pi:tsa’ri;a/ noun M20 Italian. A 
place where pizzas are made or sold. 

pizzicato /,pitsi'ka:tao/ noun, adjective, & 
adverb Mi9 Italian (past participle of pizzi- 
care to pinch, twitch, from pizzare, from 
Old and Modem Italian pizza point, edge). 
Music A noun plural pizzicati /.pitsi 
'ka;ti/, pizzicatos. Mi9 A note or passage 
played on a violin, cello, etc., by plucking 
a string with the finger instead of bow¬ 
ing. B adjective & adverb Ll9 (Played) by 
plucking a string instead of bowing. 

placebo /pla'sl:bau/ noun plural place- 
bo(e)s ME Latin (= I shall please or be ac¬ 
ceptable (first word of Psalm 114;9), 1st 
person singular future indicative of pla- 
cere to please). 1 ME Roman Catholic Church 
The vespers for the dead, from the initial 
word of the antiphon formerly used to 
open the office. 2 LME-Lis A flatterer, a 
sycophant. 3 Ll8 A pill, medicine, proce¬ 
dure, etc., prescribed more for the psy¬ 
chological benefit to the patient of being 
given a prescription than for any physio¬ 
logical effect. Also, a substance with no 
therapeutic effect used as a control in 
testing new drugs etc.; a blank sample in 
a test. 

3 1996 New Scientist However, the day when 
the placebo effect becomes a respectable 
medical tool is still some way off. 

place d’armes /plas darm/ noun phrase 
plural places d’armes (pronounced 
same) Ei8 French (= place of arms). An as¬ 
sembly point for troops, weapons, or am¬ 
munition; a parade ground; an arsenal. 

placement /plasma/ noun M19 French 
(from placer to place, seat (guests)). The al¬ 
location of places to people at a dining- 
table etc. Also place a table. 
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■ Also fully naturalized, with pronuncia¬ 
tion /'pleism(a)nt/, in the sense of 'the ac¬ 
tion or an act of placing or positioning a 
thing or person', especially '(a period of) at¬ 
tachment to a workplace or educational es¬ 
tablishment other than one's own’. 
1962 J. Le Carre Murder of Quality If you .. . 
make a fault in the placement of your dinner 
guests . . . D'Arcy will find you out. 

places d’armes plural of place 

d’armes. 

placet /'pleiset/, /'plaket/ interjection B 
noun L16 Latin (= it pleases, 3rd person sin¬ 
gular present indicative of placere to 
please). A interjection Lie Expressing as¬ 
sent to a vote in a council or assembly of 
a university. Church, etc. B noun Lie As¬ 
sent or sanction (as) by an utterance of 
'placet'. 

plafond /plafo/ (plural same) noun M17 
French (from plat flat + fond bottom). 
1 M17 Architecture An ornately decorated 
ceiling, either flat or vaulted; painting or 
decoration on a ceiling. Also, a soffit. 
2 M20 Cards An early form of contract 
bridge. 

plage /plas/, in sense 4 /pleir^/ noun lme 
Old French (= region, (modern) beach 
(from Italian piaggia) from medieval Latin 
plaga open space). 1 LME-E17 A region, a 
district; a zone. 2 LME-M17 Each of the 
four principal directions or quarters of 
the compass; a direction, a side. 3 Li9 A 
beach or promenade at a seaside resort, 
especially at a fashionable one; a seaside 
resort. 4 M20 Astronomy A bright region 
of the sun’s chromosphere, usually asso¬ 
ciated with sunspots. Also plage region. 

planche /pla;nj'/ noun E20 French (liter¬ 
ally, ’plank’). Gymnastics A position in 
which the body is held parallel to the 
ground, especially by the arms (as on the 
parallel bars etc.). 

planchette /plmn'Jst/ noun Mi9 French 
(diminutive of planche plank, (wooden) 
board). 1 Mi9 A small usually heart- 
shaped board, supported by two castors 
and a vertical pencil, which, when one or 
more people rest their fingers lightly on 
the board, supposedly writes automatic 
messages under spirit guidance. 2 M20 A 
small shallow dish used to hold a sample 
while its radioactivity is measured. 

planctus /'plariktas/ noun plural same 
/’plai]ktu;s/ E20 Latin (= beating of the 
breast, lamentation). A medieval poem or 

song of lament. 

plastique /pla'sti;k/,/oreign /plastik/ (plu¬ 
ral same) noun Li9 French (use as noun of 
adjective = plastic, from Latin plasticus 
from Greek plastikos from plastos past par¬ 
ticiple of plassein to mould, form). 1 Li9 
Dance Statuesque poses or slow graceful 
movements; the art or technique of per¬ 
forming these. 2 E20 A plastic substance 
used for modelling. 3 M20 Plastic explo¬ 
sive; a plastic bomb. 

plastiqueur /plastikcer/, /'plastika/ (plu¬ 
ral same) noun M20 French (from as plas- 
TiquE). A person who plants or detonates 
a plastic bomb. 

plat /pla/ noun plural pronounced same 
M18 French. A dish of food. 

plat du jour /pla dy 3ur/ noun phrase plu¬ 
ral pronounced same E20 French (= dish 
of the day). A dish specially featured on a 
restaurant’s menu for a particular day. 

1996 Spectator Another plat du jour was 
breast of pheasant In a port wine sauce ... 

plateau /'platao/ noun B adjective plural 
plateaux /'plataoz/, plateaus L18 French 
(Old French platel, from plat wide, flat, 
from popular Latin, from Greek platus 
broad, flat). A noun 1 Li8 Physical Geog¬ 
raphy An elevated tract of comparatively 
flat or level land; a tableland, b Li9 trans¬ 
ferred A more or less level portion of a 
graph or trace (originally, of the pulse) ad¬ 
jacent to a lower sloping portion; a stage, 
condition, or period when there is nei¬ 
ther an increase nor a decrease in some 
thing. 2 L18 An ornamented tray or dish 
for tableservice. B E20 attributive or as ad¬ 
jective Of the nature of or pertaining to a 
plateau. 

platteland /'plataland/ noun M20 Afri¬ 
kaans (from Dutch plat flat land coun¬ 
try). The remote rural inland part of 
South Africa. 

■ In South Africa often used attributively 
with derogatory connotations of backward¬ 
ness and reaction, as in 'platteland men- 
tahty’. 

platzel /'plats(0)l/ noun M20 Yiddish (per¬ 
haps related to German Pldtzchen fancy 
biscuit). A flat crisp bread roll. 

playa /'plAia/ noun mi9 Spanish (= shore, 
beach, coast, from late Latin plagia open 
space). 1 M19 A flat area of silt or sand, 
free of vegetation and usually salty, lying 
at the bottom of a desert basin and dry 
except after rain; (more fully playa lake) a 
temporaiy lake formed in such an area. 
2 M19 In Spain and Spanish-speaking 
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countries: a beach. 3 Li9 Geography Flat 
alluvial coastland. ^ 

■ Originally United States. 

plaza /'pla:z0/ noun L17 Spanish (from 
Proto-Romance source of place). A market¬ 
place, square, or open public space, origi¬ 
nally in Spain and Spanish-speaking 
countries; (chiefly North America) a large 
paved area surrounded by or adjacent to 
buildings, especially as a feature of a 
shopping complex. 

plectrum /'plektram/ noun plural plec¬ 

trums, plectra /'plektra/ lme Latin (from 
Greek plektron an)rthing to strike with, 
from plessein to strike). 1 LME Originally 
(rare), a device for tightening the strings 
of a harp. Now, a thin flat piece of horn, 
metal, plastic, etc., held in the hand and 
used to pluck the strings of a guitar, lyre, 
etc. Also, the corresponding mechanical 
part of a harpsichord etc. . 2 El9 Anatomy 
and Zoology A small process, a single thick 
bristle. 

plein-air /plener/ adjective Li9 French 
(from EN PLEIN AIR (literally, ‘in full air’)). 
Designating a style or school of impres¬ 
sionist painting originating in France 
during the late 1860s, which sought to 
represent the transient effects of atmo¬ 
sphere and light by direct observation 
from nature. Also, designating a work 
painted out of doors or representing an 
outdoor scene and painted with a spon¬ 
taneous technique. 

■ Also as a noun phrase plein air. 
1995 Spectator .. . most of the Impressionist 
canvases on show smell of lamp-oil rather than 
plein air. 

plein-airisme /plensrism/ noun M20 

French (from as plein-air). The theories 
and practices of the plein-air school of 
painters. 

plein-airiste /plenerist/ noun li9 French 
(from as plein-air). A painter of the plein- 
air school. 

plein jeu /pis 30/ adverb, adjective, & noun 
phrase M19 French (= full play). Music 
A adverb & adjective phrase M19 (A direc¬ 
tion:) with full power; specifically without 
reeds in organ playing. B noun M19 A 
type of mixture stop in an organ; music 
written for the full organ. 

plenum /'pli;nam/ noun & adjective Li7 
Latin (neuter of plenus full (sc. spatium 
space); in sense 2 later influenced by Rus¬ 
sian plenum plenary session). A noun 
1 L17 Physics A space completely fllled with 

matter: specifically the whole of space re¬ 
garded as being so filled, b LI8 transferred 
A condition of fullness: a full place. 2 LI8 

A full assembly; a meeting of a legislative 
body, conference, association, etc., at 
which all the members are expected to be 
present; specifically a meeting of all the 
members of a Communist Party commit¬ 
tee. 3 M20 (The air in) a plenum chamber 
in a ventilation system etc. B attributive 
or as adjective E20 Pertaining to or desig¬ 
nating an artificial ventilation system in 
which fresh air is forced into a building 
and drives out the stale air. 

pleroma /pla'raoma/ noun MI8 Greek (pler- 
oma that which fills, from pl^oun to make 
full, from pleres full). Theology 1 MI8 In 
Gnosticism, the spiritual universe as the 
abode of God and of the totality of the 
divine powers and emanations. 2 El9 
The totality of the Godhead which dwells 
in Christ; completeness, fullness (with al¬ 
lusion to Colossians 2:9). 

plethora /'ple9(8)ra/ noun MI6 Late Latin 
(from Greek plethdre fullness, repletion, 
from plethein to be full). 1 MI6 Medicine 
Originally a condition characterized by 
an excess of blood or a bodily humour; 
later, an excess of red blood cells. 2 EI8 

Overfullness, oversupply; a glut. 

■ Sense 2 is now the only current sense, as 
sense 1. except in historical contexts, is 
rare or obsolete. 

2 1996 Times Magazine ... I read the 
plethora of faxes detailing where and whither I 

am to be sent. . . 

pile /plije/ noun plural pronounced same 
L19 French (past participle of plier to 
bend). Ballet A movement in which the 
knees are bent outwards in line with the 
out-turned feet. 

plique a jour /plik a 3ur/ noun L19 French 
(literally, ‘braid that lets in the daylight’). 
A technique in enamelling in which 
small areas of translucent enamel are 
fused into the spaces of a wire framework 
to give an effect similar to stained glass. 

plisse /'pli:sei/, foreign /plise/, {plural of 
noun same) noun & adjective L19 French 
(past participle of plisser to pleat). A noun 
L19 Originally, a piece of fabric shirred or 
gathered into narrow pleats: a gathering 
of pleats. Now usually, fabric with a wrin¬ 
kled or puckered finish produced by 
chemical treatment. B adjective Li9 
Formed into small pleats: treated so as to 
give a wrinkled or puckered effect. 
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plombiere /.plombi'e:/ noun mi9 French 
(PIombieres-les-Bains, a village in the Vos¬ 
ges department of eastern France). A kind 
of dessert made with ice-cream and glace 
fruits. 

plongeur /plSsoer/ noun plural pro¬ 
nounced same M20 French (from plonger 
to plunge, immerse in liquid). A person 
employed as a menial in a restaurant or 
hotel, especially to wash dishes, 

■ The word entered English via George Or¬ 
well’s account of menial labour in Down 
and Out in Paris and London (1933). 

plumeau /plymo/ noun plural plumeaux 

/plymo/ L19 French (from plume from 
Latin pluma small soft feather). A duvet. 

plus ga change /ply sa Jds/ interjiaion & 
noun phrase E20 French (shortened form of 
plus (a change, plus c’est la meme chose). The 
more things change, the more they re¬ 
main the same. 

■ The observation was originally made by 
the French author and satirical journalist 
Alphonse Karr (1808-90) writing in Les 
Guepes (January 1849). 
1995 Times Both have printed reams of 
photographs through the decades. The pictures 
are shockingiy simiiar—a serious case of plus 
ga change. 

Pluvius /'plurvias/ adjective E20 Latin (= 
rainy, causing or bringing rain). Designat¬ 
ing the insurance of holidays, outdoor 
sports and events, etc,, against disrup¬ 
tion by bad weather. 

■ Frequently in the phrase Pluvius policy. 

p.m. abbreviation of post meridiem. 

pneuma /'njuima/ noun Li9 Greek (= wind, 
breath, spirit, that which is blown or 
breathed, from pneetn, pnein to blow, 
breathe). The spirit of a person, as op¬ 
posed to the soul: the breath of life. 

■ In Stoic and Epicurean philosophy the 
pneuma was a person’s vital force or energy, 
but modern usage takes its cue from the 
New Testament distinction between the 
spirit and the soul or psyche (cf 1 Thessa- 
lonians 5.23). 

poblador /.pobla'dor/ noun plural pobla- 

dores /.pobla'dores/ M20 Spanish. In 
Spanish America: a settler, a colonist: spe¬ 
cifically a country person who moves to 
settle or squat in a town. 

pochade /pojad/ (plural same), /pv'ja:d/ 
noun L19 French (from pocher to sketch 
(roughly), blur). A rough, smudgy, or 
blurred sketch. 

poche /'pvfei/, foreign /poje/ noun E20 
French (use as noun of past participle of 
pocher to sketch). Architecture Shading on 
an architectural plan representing the 
solid parts of a building: the use of such 
shading. 

pochette /pn'Jet/ noun Li9 French. 1 Li9 

A small violin, as used by French dancing- 
masters. 2 E20 A small pocket. 3 E20 A 
handbag shaped like an envelope. Also 
pochette bag. 

pochismo /po'^mo/ noun plural pochis- 
mos /po'flzmos/ M20 Mexican Spanish 
(from as POCHO). A form of slang consist¬ 
ing of English words given a Mexican 
Spanish form or pronunciation: a word of 
this sort. 

■ An example of a pochismo is lonche for 
’lunch’. 

pocho /'potfo/ noun & adjective plural of 
noun pochos /’potfos/ M20 Mexican Span¬ 
ish (= Spanish pocho discoloured, pale, 
faded). (Designating or pertaining to) a 
citizen of the United States of Mexican 
origin or a culturally Americanized Mex¬ 
ican. Often derogatory. 

pochoir /poj’war/ noun plural pro¬ 
nounced same M20 French (= stencil). A 
process used in book illustration, espe¬ 
cially for limited editions, in which a 
monochrome print is coloured by hand, 
using a series of stencils: a print made by 
this process. 

pococurante /.paukaukjuTantei/ noun & 
adjective Mi8 Italian (from poco little + cur- 
ante caring). A noun M18 A careless, indif¬ 
ferent, or nonchalant person. Now rare. 
B adjective El9 Caring little: careless, indif¬ 
ferent, nonchalant. 

pocosin /pa'kausm/ noun (also poquosin) 
M17 Algonquian (probably from Algon- 
quian poquosin). In the southern United 
States: a tract of low swampy ground, 
usually wooded: a marsh, a swamp. 

podium /'paudiam/ noun plural podia 
/'paudia/, (in branch I also) podiums M18 

Latin (= elevated place, balcony from 
Greek podion diminutive of pous, pod- 
foot). 11 M18 A raised platform surround¬ 
ing the arena in an ancient amphithea¬ 
tre. 2 L18 Architecture a A continuous 
projecting base or pedestal, a stylobate, 
b M20 A projecting lower structure 
around the base of a tower block. 3 M20 

A raised platform or dais at the front of a 
hall or stage: specifically one occupied by 
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the conductor of an orchestra. II 4 Mi9 
Zoology A foot: an organ acting as a foot. 

podzol /'podzol/ noun (also podsol 

/■podsol/) E20 Russian (from pod- under + 
zola ash; variant altered after -sol from 
Latin solum soil). Soil Science An acidic, gen¬ 
erally infertile soil characterized by a 
white or grey subsurface layer resem¬ 
bling ash, and occurring especially under 
coniferous woods or heaths in moist, usu¬ 
ally temperate climates. 

poelee /pwale/ noun Mi9 French (literally, 
‘panful’, from poeler to cook in a pan). A 
broth or stock made with bacon and 
vegetables. 

poete maudit /post modi/ noun phrase 
plural poetes maudlts (pronounced 
same) M20 French (literally, ‘cursed poet’). 
A poet or other creative artist who is in¬ 
sufficiently appreciated by his or her 
contemporaries. 

■ Les Poetes maudits (1884) was the title of a 
study of several such poets by the French 
Symbolist poet Paul Verlaine (1844-96). 
1977 Time Once the ignored art, photography 
now stands robed in puffery, and . .. like 
painting, ., . has acquired its cast of heroes 
and poetes maudits. 

poffertje /'pofartje/ noun (also poffertjie 

Z'pofarfa/) 119 Dutch {poffertje, Afrikaans 
poffertjie, from French pouffer to blow up). 
A small light doughnut or fritter dusted 
with sugar, as made in the Low Countries 
and South Africa. 

pogrom /'pngram/, /‘pngrom/, /pa’gmm/ 
noun B verb E20 Russian (= devastation, 
from gromit' to destroy by violent means). 
A noun 1 E20 An organized massacre in 
Russia, originally and especially of Jews. 
2 E20 generally An organized, officially tol¬ 
erated, attack on any community or 
group. B transitive verb E20 Massacre or 
destroy in a pogrom. 

poi /poi/ noun Ei9 Polynesian (cf poipoi). A 
Hawaiian dish made from the fermented 
root of the taro. Also = poipoi. 

pollu /‘pwa;lu:/, foreign /pwaly/ (plural 
same) noun E20 French (= hairy, virile, 
from Latin pilus hair). A soldier in the 
French army, especially one who fought in 
the war of 1914-18. 

■ Slang, alluding to the unkempt appear¬ 
ance. 

point /pwe/ noun plural pronounced same 
M17 French (= stitch). Needle-lace.) 

■ Chiefly in point de (or d‘) /d(9)/ (of), speci¬ 
fying a real or supposed place of manufac¬ 

ture, as point d’AIenfon, point d’Angleterre, 
point de France, point de Paris, point de Venise, 
etc. Cf. PETIT POINT. 

point d’appui /pwe daptii/ noun phrase 
E19 French (= point of support). A ful¬ 
crum; a strategic point. 

point de depart /pwe da depar/ noun 
phrase E20 French. A jxjint of departure. 

point de repere /pwe da raper/ noun 
phrase L19 French. A point of reference. 

point d’orgue /pwe dorg/ noun phrase Li9 
French. An organ-point, a pedal-point. 

pointe /pwet/ noun plural pronounced 
same Mi9 French. Dancing The tip of the 
toe. Also, a dance movement executed on 
the tips of the toes. 

pointiil6 /pwetije/ adjective E20 French 
(past participle of pointiller to mark with 
dots). Ornamented with designs engraved 
or drawn with a sharp-pointed tool or 
style. 

pointiiiisme /pwetijism/ noun (also poin¬ 
tillism /‘pwantiliz(a)m/) E20 French {poin¬ 
tiiiisme, from pointiller to mark with dots, 
from pointille from Italian puntiglio dimin¬ 
utive of punto point). 1 E20 A technique 
of impressionist painting in which lumi¬ 
nous effects are produced by tiny dots of 
various pure colours, which become 
blended in the viewer’s eye. 2 M20 Music 
The breaking up of musical texture into 
thematic, rhythmic, and tonal frag¬ 
ments. 

poipoi /‘poipoi/ noun Ei9 Pol)mesian (redu¬ 
plication of poi). a Polynesian dish made 
from fermented fruit, especially bread¬ 
fruit. 

poivrade /pwavrad/ noun L17 French 
(from poivre pepper). Pepper sauce. 

poider /’paolda/ noun E17 Dutch (from 
Middle Dutch poire). A piece of low-lying 
land reclaimed from the sea, a lake, etc., 
and protected by dykes, originally and es¬ 
pecially in the Netherlands. 

poienta /pa(u)‘lenta/, foreign /po‘lenta/ 
noun OE Latin (in later use directly from 
Italian from Latin = pearl barley). Origi¬ 
nally, pearl barley, (porridge made from) 
barley meal. Later, maize flour as used in 
Italian cookery; a paste or dough made 
from this boiled and then often fried or 
baked. 

policier /palisje/ noun plural pronounced 
same L20 French (literally, ‘detective 
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novel’). A film based on a police novel. Cf. 
ROMAN POUCIER. 

1977 Time Not so in Man on the Roof, the 
Swedish-made policier based on one of the 
Martin Beck noveis, 

polls /'polls/ noun plural poleis /'poleis/ 
119 Greek (= city). History A city-State, es¬ 
pecially in ancient Greece: specifically such 
a State considered in its ideal form. 

1996 Spectator We are aiso political in that 
nearly everything that happens is looked at for 
the effect it is likely to have on the polis—or 
what politics graduates call 'the political 
process'. 

polisson /polisS/ noun plural pronounced 
same M19 French. An urchin, a scamp; an 
ill-bred and uncouth person. 

Politbureau /'polrt.bjuarau/ noun (also 
politburo, plural politburos) E20 Russian 
(politbyuro, from polifiicheskii political + 
byuro bureau). The highest policy-making 
committee of a Communist country or 
party, especially of the former USSR. Also 
transferred and figurative. 

politesse /polites/ noun Eis French (from 
Italian politezza, pulitezza, from pulito 
from Latin politus past participle of polire 
to smooth, polish). Formal politeness. 

politique /palitik/ noun plural pro¬ 
nounced same E17 French (use as noun of 
adjective = political). 1 History Ei7 A 
member or supporter of a French oppor¬ 
tunist and moderate party, founded in 
C.1573, which regarded peace and reform 
as more important than the continuing 
civil war between Catholics and Hugue¬ 
nots. Also, an indifferentist, a temporizer. 
2 M20 A political concept or doctrine; an 
expression of political ideas. 

polka /'paulka/ noun & verb M19 German 
(French from Czech, perhaps related to 
Polka feminine of Poldk a Pole). A noun 
1 M19 A lively dance of Bohemian origin 
in duple time. 2 Mi9 A piece of music for 
this dance or in its rh3d:hm. 3 M19 A 
woman’s tight-fitting jacket, usually knit¬ 
ted. Now rare. B intransitive verb Mi9 
Dance the polka. 

■ The nineteenth-century craze for the 
polka led to the word’s being attached a va¬ 
riety of commercial articles; hence polka 
dot for a pattern of dots of uniform size and 
distribution. 

polio /'pnlau/ noun plural polios Mi9 Span¬ 
ish (Italian = chicken). Cookery Chicken, a 
chicken dish, especially one cooked in an 
Italian or (Mexican-)Spanish fashion. 

polis I pomme 

polloi /pu'loi/ noun Mzo Greek (= many). A 
crowd, a mob. 

■ Slang, shortened from hoi polloi. 

polonaise /pnla'neiz/ noun, adjective, & 
verb MIS French (use as noun of feminine 
of polonais Polish, from medieval Latin Po- 
lonia Poland). A noun 1 mis A slow 
dance of Polish origin, consisting chiefly 
of an intricate march or procession, in 
triple time; a piece of music for this 
dance or in its time or rhythm. 2 Lis A 
kind of dress or overdress, with the skirt 
open at the front and looped up at the 
back, originally resembling a garment 
worn by Polish women, b Ll9 A fabric 
made from a silk and cotton mixture. 
3 L19 Cookery A dish cooked in a Polish 
style. 4 M20 A polonaise rug or carpet. 
B adjective 1 E20 Designating a kind of 
rug or carpet made in Persia during the 
sixteenth and seventeenth centuries, 
using silver and gold warp threads. 
2 Cookery M20 Of a dish: cooked in a Polish 
style. C intransitive verb Ei9 Dance a polo¬ 
naise; move in a stately manner. 

polska /'pnlska/ noun 119 Swedish (from 
Polsk Polish). A processional Scandinavian 
folk-dance of Polish origin, usually in 3/4 
time; a piece of music for this dance. 

poltergeist /'pnltagAist/ noun M19 Ger¬ 
man (from poltem to make a noise, create 
a disturbance -i Geist ghost). A spirit be¬ 
lieved to manifest itself by making noises 
and moving physical objects. 

polynya /pao'lmja/ noun (also polynia) 
M19 Russian (from base of pole, polyana 
field). A space of open water in the midst 
of ice, especially in Arctic seas. 

pomade /pa'meid/, /pa'maid/ noun & verb 
M16 French (pommade from Italian pomata 
from modern Latin pomatum). A noun 
M16 A scented ointment (in which apples 
were perhaps originally an ingredient) 
for the skin, now especially for the skin of 
the head and for the hair. B transitive 
verb L19 Anoint with pomade. Chiefly as 
pomaded participial adjective. 

pomatum /paful'meitam/ noun & verb mi6 
Modern Latin (from Latin pomum apple). 
A noun Mi6 Hair ointment, pomade. 
B transitive verb Mi7 Anoint with poma¬ 
tum. Chiefly as pomatumed participial 
adjective. 

pomme /pam/ noun plural pronounced 
same E20 French (short for pomme de 

TERRE). Cookery A potato. 
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■ Chiefly plural and in phrases designat¬ 
ing ways of cooking potatoes, as in f omtnes 
allumettes (matchstick-thin potato chips) 
and pommes frites (fried potato chips). 

pomme de terre /pom da ter/ noun plu¬ 
ral pommes de terre (pronounced same) 
E19 French (literally, ‘apple of the earth’). 
Cookery A potato. 

pompadour /'pnmpadua/ noun & adjective 
M18 French (Jeanne-Antoinette Poisson, 
Marquise de Pompadour (1721-64), mis¬ 
tress of Louis XV of France). A noun 
1 M18 Any of various items of costume 
fashionable in the time of the Marquise 
de Pompadour or resembling these. 
2 M18 A shade of crimson or pink; a fabric 
of this colour. 3 Mis A South American 
cotinga with brilliant crimson-purple 
plumage. Also pompadour cotinga. 4a Ll9 

A style of dressing men’s hair, in which it 
is combed back from the forehead with¬ 
out a parting. United States, b Ll9 A style 
of arranging women’s hair, in which it is 
turned back off the forehead in a roll, 
sometimes over a pad. B attributive or as 
adjective Mi8 (Of dress, furniture, etc.) in 
the style prevalent in the time of the Mar¬ 
quise de Pompadour; specifically (a) of a 
crimson colour or fabric; (b) patterned 
with sprigs of (usually pink and blue) 
flowers on a white ground; (c) (of hair) ar¬ 
ranged in a pompadour. 

pompier /pSpje/ (plural same), /'pnmpia/ 
noun M19 French (from pompe pump). 
1 M19 In France, a fireman. 2 E20 An art¬ 
ist regarded as painting in an academic, 
imitative, vulgarly neoclassical style. 

■ The designation of late nineteenth-cen¬ 
tury French academic artists as pompiers is 
probably based on their fondness for show¬ 
ing the Greek and Roman heroes in their 
pictures wearing helmets that put the 
viewer in mind of the helmets worn by 
Parisian firefighters. 

pompon /'pnmpnn/, foreign /p5p5/ (plural 
same) noun (also (in senses 2 and 3) pom¬ 

pom /'pompom/, (in sense 1) pompoon) 

M18 French (of unknown origin). 1 Mis A 
bunch of ribbon, feathers, flowers, silk 
threads, etc., formerly worn by women in 
the hair, or on the cap or dress, obsolete 
except historical. 2 Mi9 A variety of chry¬ 
santhemum, dahlia, or cabbage rose, 
bearing small globular flowers. 3 Li9 An 
ornamental ball of wool, silk, ribbons, 
etc., on a woman's hat, a slipper, etc.; the 
round tuft on a sailor's cap, on the front 
of a shako, etc. 

pomposo /pnm'paozau/ adverb & noun E19 
Italian (from Latin pomposus from pompa 
solemn procession, from Greek pompe 
from pempein to send). A adverb Ei9 Music 
A direction;) in a stately manner. B noun 
1 M20 An affected, self-important person. 
2 M20 Music A stately movement or pas¬ 
sage. 

poncho /'pnntfau/ noun plural ponchos 
E18 South American Spanish (from Arau- 
canian). A South American cloak made of 
a piece of cloth like a blanket with a slit 
in the middle for the head; any garment 
in this style. 

poncif /pSsif/ noun E20 French (literally, 
‘pounced design’). Stereotyped literary 
ideas, plot, character, etc. 

pondok /'pnndnk/ noun (also pondokkie 
/pnn'dnki/) Ei9 Afrikaans (probably from 
Malay, ultimately from Arabic funduq 
hotel). A shack or shanty made of odd¬ 
ments of wood, corrugated iron, etc.; 
transferred a house etc. in a poor state of 
repair. South African. 

pons asinorum /.pnnz asi'no;ram/ noun 
phrase Mi8 Latin (= bridge of asses). The 
fifth proposition of the first book of Eu¬ 
clid, so called from the difficulty which 
beginners find in ‘getting over’ it. 

ponticelio /,pDnti‘tfelau/ noun, adverb, & 
adjective Mt8 Italian (= little bridge). Music 
A noun plural ponticellos. Mi8 The bridge 
of a stringed instrument. B adverb 6 ad¬ 
jective M19 (A direction;) with the bowing 
close to the bridge. 

pontifex /'pnntifEks/ noun (also Pontifex) 
plural pontifices /pt)n'tiftsi;z/ Lie Latin 
(from pons, pontis bridge + -/ex from facere 
to make). 1 Lie Roman History A member 
of the principal college of priests in an¬ 
cient Rome. 2 Mi7 The Pope. 

pontificalia /.pnntifi'keiha/. /.pontift 
'ka;ha/ noun plural Lie Latin (use as noun 
of neuter plural of pontijicalis pontifical). 
The vestments and insignia of a bishop, 
cardinal, or abbot; pontificals. 

pontil /'puntil/ noun Mi9 French (appar¬ 
ently from Italian pontello, puntello dimin¬ 
utive of punto point). Glass-making An iron 
rod used to hold or shape soft glass (also 
pontil rod). Also called punty. 

pooja variant of puja. 

poort /pu0t/ noun L18 Dutch (poort gate, 
port). In South Africa; a narrow mountain 
pass, especially one cut by a stream or 
river. 
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popadam variant of poppadam. 

popote /popot/ noun plural pronounced 
same E20 French. A French military 
kitchen or canteen. 

poppadam /‘pnpadam/ noun (also popa¬ 

dam, poppadom, and other variants) E19 
Tamil (pappa(am, perhaps from paruppa 
atom lentil cake). A (flat cake of) thin crisp 
spiced bread usually eaten with curry or 
other Indian food. 

poquosin variant of pocosin. 

port-a-beui /,po:Jt9'bi:9l/ noun (also puirt- 

a-beul /.poajta'biial/) plural puirt-a-beut 

E20 Gaelic (literally, ‘music from mouth’). 
A quick lively tune of Lowland Scottish 
origin to which Gaelic words of a quick 
repetitive nature have been addetf. 

portail /'ported/ noun L15 French (literally, 
‘facade of a church’, alteration of Old 
French portal from medieval Latin por¬ 
tals). A door or gateway, 

a Confused with portal in both French and 
English. 

portamento /porta'mentao/ noun plural 
portamenti /porta'menti/ Lis Italian (liter¬ 
ally, ‘a carrying’). Music Gliding or moving 
from one note to another without a break 
in singing or in playing a trombone or a 
bowed stringed instrument, as a violin. 
Also, piano-playing of a style between le¬ 
gato and staccato. 

port-crayon /port'kreian/ noun (also 
porte-crayon /port(9)krej5/ (plural same)} 
Eis French (porte-crayon, from ports- stem 
of porter to carry + crayon crayon). An in¬ 
strument used to hold a crayon for draw¬ 
ing, usually a metal tube split at the end 
with a sliding ring so as to secure the 
crayon. 

port de bras /por da bra/ noun phrase plu¬ 
ral ports de bras (pronounced same) E20 
French (literally, ‘carriage of the arms’). 
Ballet The action or manner of moving 
and posing the arms; any of a series of 
exercises designed to develop graceful 
movement and disposition of the arms. 

port de voix /por da vwa/ noun plural 
ports de voix (pronounced same) Mi8 

French (literally, ‘carrying of the voice’). 
Music Originally, a kind of appoggiatura. 
Now, a vocal portamento. 

porte-bouquet /'po;tbukei/, /'po;tb9okei/ 
noun M19 French (from porte- stem of por¬ 
ter to carry + bouquet bouquet). A device 
for holding a bouquet. 

porte-cochere /.poitkau'jE:/, foreign 
/portkojer/ (plural same) noun (originally 
port-cocher; also porte cochere) Ll7 

French (from porte port + cochere feminine 
adjective from coche coach). 1 L17 A gate¬ 
way for carriages, leading into a court¬ 
yard. 2 L19 A covered area at the 
entrance to a building into which vehi¬ 
cles can be driven. Chiefly United States. 

2 1996 Times Magazine ... the view from the 
west corner is iost, as is something of the 
drama and excitement of being dropped off 
under the giittering iights of the porte cochdre. 

porte-crayon variant of port-crayon. 

portee I'po-.teil.foreign /porte/ (plural same) 
noun (also portee /’porti:/) 119 French 
(from porter to carry, from Latin portare). 
1 L19 The importance or weight of a the 
ory, an argument, etc.; the (far-reaching) 
consequences of an action or event. 
2 E20 In handloom weaving, a specified 
number of threads grouped together to 
form the warp. 3 M20 Military A self- 
propelled vehicle on which an anti-tank 
gun can be mounted. 

porte-monnaie /'po;tmDnei/ noun mi9 

French (from porte- stem of porter to cariy 
+ monnaie money). A flat purse or pocket- 
book, especially of leather. 

porteur /portoer/ noun plural pronounced 
same M20 French (literally, ’a person who 
carries’). Ballet A male dancer whose role 
is (only) to lift and support a ballerina 
when she performs leaping or jumping 
movements. 

portico /'po;tikao/ noun plural porti- 

co(e)s E17 Italian (from Latin porticus 
porch). Architecture A formal entrance to a 
classical temple, church, or other build¬ 
ing, consisting of columns at regular in¬ 
tervals supporting a roof often in the 
form of a pediment; a covered walkway in 
this style; a colonnade. 

portiere /portjer/ noun plural pro¬ 
nounced same M19 French (from porte 
door). A curtain hung over a door or door¬ 
way, as a screen or for ornament, or to 
prevent draughts. 

portmanteau /po;t'mantau/ noun & adjec¬ 
tive MI6 French (portemanteau from porte- 
stem of porter to carry + manteau mantle). 
A noun plural portmanteaus, portman¬ 
teaux /po;t'memtauz/ 1 MI6 A case or bag 
for carrying clothing etc. when travel¬ 
ling, especially one made of stiff leather 
and hinged at the back so as to open into 
two equal parts. 2 EI8 A rack or arrange¬ 
ment of pegs for hanging clothes on. Now 
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rare. B attributive or as adjective Lt9 Of a 
word, expression, etc.: consisting of a 
blend, both in spelling and meaning, of 
two other words. Of a description, expres¬ 
sion, etc.: of general or widespread ap¬ 
plication. 

portrait parle /portre parle/ noun phrase 
plural portraits paries (pronounced 
same) E20 French (= spoken portrait). A 
detailed chiefly anthropometric descrip¬ 
tion of a person’s physical characteristics, 
especially of the type invented by Bertil- 
lon and used in the identification of 
criminals. 

ports de bras, ports de voix plurals of 
PORT DE BRAS, PORT DE VOIX. 

posada /p8'sa:da/, foreign /po'sada/ noun 
M18 Spanish (from posar to lodge). 1 Mis 

In Spain and Spanish-speaking countries: 
an inn or place of accommodation for 
travellers. 2 M20 In Mexico: each of a 
series of visits traditionally paid to differ¬ 
ent friends before Christmas, represent¬ 
ing Mary’s and Joseph’s search for a 
lodging in Bethlehem. 

posaune /pa'zauna/ noun plural posau- 
nen /pa'zaonan/, posaunes /pa'zauniz/ 
E18 German (ultimately from Old French 
buisine from Latin buccina trumpet). Music 
1 E18 A trombone. 2 M19 An organ reed- 
stop resembling a trombone in tone. 

pose /'pauzei/, foreign /poze/ (plural same) 
adjective & noun Eis French (past participle 
of poser to place, pose). A adjective 1 Ei8 
Heraldry Of an animal: standing still. 
2 M19 Composed, poised, self-possessed. 
3 M20 Ballet Of a position: held, prolonged. 
4 M20 Adopted as a pose. rare. B noun 
1 E20 Ballet A movement in which a 
dancer steps with a straight leg on to the 
full or half point. 2 M20 North American 
History A resting-place on a portage. 

pose plastique /poz plastik/ noun phrase 
plural poses plastiques (pronounced 
same) M19 French (literally, ‘flexible 
pose’). A type of tableau vivant, usually one 
featuring near-naked women. 

1969 V. G. Kiernan Lords of Human Kind 
There was a vogue of poses plastiques, and 
tableaux such as ‘The Sultan's favourite 
returning from the bath' were popular. 

poseur /pao'za:/ noun (feminine poseuse 
/pau'za:z/) Li9 French (from poser to pose). 
A person who poses for effect or attitudi¬ 
nizes: one who adopts an affected style or 
demeanour. 

1996 Times His full, florid voice, face, wig and 
cravat all seem designed to evoke Wilde 

himself; but, as it turns out, less Wilde the 
poseur and paradoxist than Wilde the enemy of 

the rigid and frigid. 

post-bellum /paos(t)'belam/ adjective 
(also Post-bellum, post-Bellum) L19 Latin 
(from post after + bellum war). Existing, oc¬ 
curring, etc., after a (particular) war, es¬ 
pecially (United States) the American Civil 
War. Opposed to ante-bellum. 

1996 Spectator ... it was for the rural post- 
Bellum Virginia of her birth and her innate 

American roots she .. . yearned. 

post coltum /paDs(t) 'kaoitam/ adjective, 
adverb & noun phrase E20 Latin (from post 
after + coitum accusative of coitus). (Con¬ 
dition) following sexual intercourse: post- 
coital(ly) (state). 

■ Used especially with reference to the say¬ 
ing post coitum omne animal triste est ‘after 
sexual intercourse every animal is sad’. The 
saying itself is not known from classical 
Latin, although the idea can be traced back 
to passages in Aristotle and Pliny. 
transferred 1975 M. Bradbury History Man He 

is in that flat state of literary post coitum that 
affects those who spend too much time with 

their own lonely structures and plots. 

poste restante /paost 'restot/, foreign 
/post rsstdt/ adverb 6 noun phrase Ml8 
French (= letter(s) remaining). 1 adverb & 
noun phrase Ml8 (A direction written on a 
letter indicating that it is) to remain at 
the post office specified until called for by 
the addressee. 2 noun Mi9 The depart¬ 
ment in a post office where such letters 
are kept. 

post eventum /paust I’vsntam/ adverb 
phrase M19 Latin (= after the event), post 
FACTUM. 

post factum /paus(t) ’faktam/ adverb 
phrase L17 Latin (= after the fact). After the 
event: ■with hindsight. 

post festum /paos(t) 'festam/ adverb 
phrase Li9 Latin (= after the festival). After 
the event. 

post hoc /paust 'hnk/ adverb & adjective 
phrase Mi9 Latin. After this; after the 
event; consequent(ly). 

■ Chiefly with reference to the fallacy post 
hoc, ergo propter hoc ‘after this, therefore be¬ 
cause of this‘. 

postiche /pD'sti:J/ adjective 6 noun (as ad¬ 
jective also (earlier) postique) Ei8 French 
(from Italian pasticcio counterfeit, 
feigned). A adjective Ei8 Artificial; (of a 
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decoration in architecture etc.) added to a 
finished work, especially inappropriately 
or superfluously, rare. B noun 1 Ll9 An 
imitation substituted for the real thing; 
especially a piece of false hair worn as an 
adornment. 2 Ll9 Imitation, pretence. 
rare. 

post meridiem /p0us(t) ma'ridiam/ adjec¬ 
tive & adverb phrase Ml7 Latin. After mid¬ 
day; between noon and midnight. 

■ Abbreviated to p.m. 

post-mortem /paus(t)’mo;tam/ adverb, ad¬ 
jective, noun, & verb (also (especially as ad¬ 
verb) post mortem) M18 Latin. A adverb 
M18 After death. B adjective Ml8 Taking 
place, formed, or done after death or (col¬ 
loquial) after the conclusion of a matter 
(cf. sense C.2 below). C noun 1 Ml9 An 
examination of a body performed after 
death especially in order to determine 
the cause of death; an autopsy. 2 E20 An 
analysis or discussion conducted after 
the conclusion of a game, examination, 
or other event, colloquial. D transitive verb 
L19 Conduct a post-mortem examination 
of 

post-partum /paos(t)'pQ;tam/ adjective & 
adverb M19 Latin (post partum after child¬ 
birth). Medicine (Occurring, existing, etc.) 
after childbirth; postnatal(ly). 

post rem /paust 'rem/ adjective & adverb 
phrase E20 Medieval Latin (= after the 
thing). Philosophy Subsequent to the exis¬ 
tence of something else; (of a universal) 
existing only as a mental concept or as an 
abstract word after the fact of being ex¬ 
perienced from particulars. Cf ante rem, 

IN RE. 

postscriptum /paos(t)'skriptam/ noun 
plural postscripta /paus(t)'sknpta/ E16 
Latin (use as noun of neuter past parti¬ 
ciple of postscribere to write after, from 
post after scribere to write). Additional 
matter appended to any text, a post¬ 

script. 

potage /potas/ (plural same), /pD'ta;3/ noun 
ME Old and Modern French (literally, 
‘what is put in a pot’, from pot pot). (A) 
soup, especially (a) thick (vegetable) soup. 

■ Originally from Old French, the word 
was Anglicized in the form pottage: it was 
later reintroduced from French first in 
Scotland and later (M17) in England with 
reference to dishes of French provenance. 

potager /'pvto^ol, foreign /patase/ (plural 
same) (also potagere) noun M17 French (in 

(jardin) potager (garden) for the kitchen). A 
Idtchen garden. 

■ The original sense of potager as ‘one who 
makes pot(t)ages’ is long obsolete. The sev¬ 
enteenth-century garden writer John Eve¬ 
lyn introduced the word with its present 
sense in the form potagere. 
1996 Country Life Chinese chives ... are 
worthy of a prominent place in a perennial 
border or potager. 

pot-au-feu /potofo/ noun plural pot- 

au-feux /potofo/ U8 French (literally, 'pot 
on the fire’). A large cooking pot of a kind 
common in France; the (traditional) soup 
cooked in this. 

pot de chambre /po da Jdbr/ noun phrase 
plural pots de chambre (pronounced 
same) L18 French. A chamber-pot. 

1995 Spectator [He] mainly reviews films 
made by Americans, who luckily do not refer to 
pots de chambre as 'chambers', 'jerries’, 
'goesunders' or—when placed on dreaming 
spires—'articles'. 

pot-et-fleur /potefloer/ (plural same), 
/.potei'fla:/ noun M20 French (literally, ‘pot 
and flower’). A style of floral decoration 
using pot plants together with cut flow¬ 
ers. 

potiche /patij/ noun plural pronounced 
same Ll9 French. A large (especially Chi¬ 
nese) porcelain jar or vase with a 
rounded bulging shape and a wide 
mouth, frequently having a lid. 

pot-pourri /pao'puari/, /pau’poari;/, /pnt 
■poari/ noun (also potpourri) Ei7 French 
(literally, ‘rotten pot’, from pot pot + 
pourri past participle of pourrir to rot 
(translating Spanish olla podrida). 

1 E17-E18 A stew made of different kinds 
of meat. 2 M18 Dried flower petals, 
leaves, etc., mixed with spices and kept in 
a jar or bowl to scent the air. Also, a con¬ 
tainer for holding this. 3 Mi9 figurative A 
medley, especially a musical or literary 
one. 

potrero /pt)'tre;raa/ noun plural potreros 

M19 Spanish (from as next). 1 Mi9 In 
South America and the south-western 
United States, a paddock or pasture for 
horses or cattle. 2 Li9 In the south-west¬ 
ern United States, a narrow steep-sided 

plateau. 

potro /'pntrau/ noun plural potros U9 

Spanish. A colt, a pony. United States. 

pots de chambre plural of pot de 

CHAMBRE. 
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poudre /'puidra/ noun Li8 French (= pow¬ 
der, earlier pol(d)re from Latin pulvis, pul- 
ver- dust). Light powdery snow. Canadian. 

poudre /pudre/, /pu:'drei/ adjective (femi¬ 
nine poudree) E19 French (past parti¬ 
cipial adjective of poudrer to powder). Of 
the hair, a wig, etc.: powdered. 

poudreuse /pudroz/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French (from as 
poudre). a lady’s dressing table of a kind 
made in France in the time of Louis XV. 

pouf /pu:f/ noun (in sense 3 usually 
pouffe) E19 French (ultimately imitative). 
1 E19 An elaborate female head-dress fash¬ 
ionable in the late eighteenth century; 
(History) a high roll or pad of hair worn by 
women. 2 Mi9 Dressmaking A part of a 
dress gathered up to form a soft project¬ 
ing mass of material. 3 L19 A large firm 
cushion with a stable base, used as a low 
seat or footstool. Also, a soft stuffed otto¬ 
man or couch. 

poule /pul/ noun plural pronounced same 
E20 French (literally, ‘hen’). A young 
woman, especially a promiscuous one. 
slang. 

1955 D. Barton Glorious Life 'If I had thought 
she would have understood,' said Swindlehurst, 
'I would have called her to her face "the typing 
poule".' 

poule au pot /pul o po/ noun phrase plural 
poules au pot (pronounced same) Ll9 
French. A boiled chicken. 

poule de luxe /pul da lyks/ noun phrase 
plural poules de luxe (pronounced same) 
M20 French (= ‘poule’ of luxury). A pros¬ 
titute. 

1976 Times Literary Supplement ... his wife 
has remarried and ... his daughter is in 
business as a poule de luxe and doing very 
well. 

poulet /pule/ (plural same), /'pu:lei/ noun 
Mt9 French. 1 M19 A chicken; a chicken 
dish. 2 M19 A (neatly-folded) billet-doux. 
■ In sense 1 especially with reference to 
French cooking, usually with a qualifying 
adjective, as in poulet Provenfal (Provencal 
chicken), poulet rdti (roast chicken), etc. 

poulette /'pu;let/ noun Ei9 French. Cookery 
A (French) sauce made with butter, 
cream, and egg-yolks. More fully poulette 
sauce. 

poult-de-soie /puida'swa;/ noun & adjec¬ 
tive M19 French (alteration of pou-de-soie of 
unknown origin). (Made of) a fine corded 
silk or taffeta, usually coloured. 

poup6e /pupe/ noun plural pronounced 
same L18 French (= doll, puppet, wax fig¬ 
ure). A figure used in maldng and display¬ 
ing dresses, wigs, and other items of 
dress. 

pourboire /purbwar/ noun plural pro¬ 
nounced same Ei9 French (literally, ‘for 
drinking’). A gratuity, a tip. 

pour encourager les autres /pur 
dkurase lez otr/ adverb phrase E19 French 
(literally, ‘to encourage the others’). As an 
example to others; to encourage others. 
■ The source is a witticism of Voltaire’s in 
Candide (1759) concerning the execution in 
1757 of Admiral John Byng for failing to re¬ 
lieve Minorca when the island came under 
attack by the French in 1756: Dans ce pays-ci 
il est bon de tuer de temps en temps un amiral 
pour encourager les autres (In this country [sc. 
England) it is thought a good idea to kill an 
admiral from time to time to encourage 
the others). 
1995 Spectator The only thing that could be 
said In Its [sc. the hospital's] favour was that It 
was better than Addenbrookes [Hospital], in 
Cambridge, with its giant crematorium chimney 
next to the entrance, pour encourager les 
autres, I suppose. 

pour le sport /pur la spar/ adverb phrase 
E20 French. For fun, amusement, or 
sport. 

1973 L. Meynell Thirteen Trumpeters Lucian 
had automatically made tentative exploratory 
investigations as to her readiness pour le sport 
and bedworthiness. 

pourparler /purparle/ noun plural pro¬ 
nounced same Ei8 French (use as noun 
of Old French po(u)rparler discuss, from 
po(u}r- pro- -r purler to speak). An informal 
discussion or conference preliminary to 
actual negotiation. 

pour passer le temps /pur pose la ta/ 
adverb phrase Li7 French. To pass the time; 
to amuse oneself 

1976 M. Birmingham Heat of the Sun Cynthia 
asked if she could go too: ‘Pour passer le 
temps,' she said ... I love riding in cars at 
night.’ 

pour rire /pur rir/ adjective & adverb phrase 
L19 French (literally, ‘in order to laugh’). 
(In a manner) that causes amusement or 
suggests jocular pretence; not seri- 
ous(ly). 

1980 Country Life The jokes about such 
jargon . .. have long ceased to be pour rire. 

pourriture noble /purityr nobl/ noun 
phrase E20 French (= noble rot). A common 
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grey mould, Botrytis cinerea, as deliber¬ 
ately cultivated on grapes to perfect cer¬ 
tain French and German wines and 
Tokay; the condition of being affected by 
this mould; noble rot. 

pour-soi /purswa/ noun M20 French (liter¬ 
ally, ‘for itself, for oneself). Philosophy In 
the thought of J.-P. Sartre, the spontane¬ 
ous free being of consciousness; being for 
itself. 

■ Contrasted with en-soi ((being) in itself) in 
Sartre’s L’Etre et le neant (1943). 

pousada /pao'sarda/ noun M20 Portuguese 
(literally, ‘resting-place’, from pausar to 
rest). An inn or hotel in Portugal, especially 
one of a chain of hotels administered by 
the State. 

pousse-cafe /puskafe/ noun plural pro¬ 
nounced same L19 French (literally, ‘push 
coffee’). A glass of various liqueurs or cor¬ 
dials poured in successive layers, taken 
immediately after coffee. 

poussin /'pu:sa/, foreign /puss/ (plural 
same) noun M20 French. A young chicken 
for eating. 

■ Earlier in petit poussin. 

pou sto /pau 'stau/, /pu: 'sta;/ noun M19 
Greek (pou sto where I may stand). A place 
to stand on, a standing-place; ^guratively a 
basis of operation. 

■ Dos moi pou sto kai kino ten gen (Give me a 
place where I may stand and I will move 
the earth), a saying attributed to the an¬ 
cient Greek sage Archimedes (died c.212 
BC). 

powwow /'pauwau/ noun & verb (also 
pow-wow) E17 Narragansett (powah, pow¬ 
wow shaman). A noun 1 E17 A North Am¬ 
erican Indian priest, sorcerer, or 
medicine man, a shaman, b M19 The art 
of a powwow, especially as used in heal¬ 
ing. 2 E17 A North American Indian cere¬ 
mony, especially one involving magic, 
feasting, and dancing. Also, a council or 
conference of or with Indians. 3 E19 

transferred Any meeting for discussion; a 
conference, congress, or consultation, es¬ 
pecially among friends or colleagues. 
Also, noisy bustle or activity. Originally 
United States. B verb 1 intransitive verb 
M17 Of North American Indians; practise 
powwow; hold a powwow. 2 transitive 
verb EI8 Treat with powwow. 3 intransitive 
verb LI8 transferred Confer, discuss, deliber¬ 
ate. Chiefly North American. 

praecognitum /pri;'kDgnit9m/ noun plu¬ 
ral praecognita /pri;'kDgnit0/ ei7 Latin 
(neuter past participle of praecognoscere to 
know beforehand). A thing known before¬ 
hand; especially a thing needed or as¬ 
sumed to be known in order to infer or 
ascertain something else. Usually in plu¬ 
ral. 

praenomen /pri;'naumEn/ noun E17 Latin 
(= forename, from prae pre- + nomen 
name). An ancient Roman’s first or per¬ 
sonal name preceding the nomen and 
cognomen (as Marcus Tullius Cicero); gen¬ 
erally a first name, a forename. 

Praesidium variant of presidium. 

praetorium /pri;'to:nam/ noun (also pre- 

torium) plural praetoria /pri:'ta:ria/ E17 

Latin (use as noun of adjective praetorius 
belonging to a praetor). Roman History 
1 E17 The tent of the commanding gen¬ 
eral in a Roman camp; the space where 
this was placed. 2 E17 The court or pal¬ 
ace of the governor of a Roman province; 
transferred an official building, especially 
the court or palace of an ancient king. 
3 L17 The quarters of the praetorian guard 
in Rome. 

Pragnanz /preg'nants/ noun E20 German 
(= conciseness, definiteness). Psychology In 
gestalt theory, the tendency of every per¬ 
ceptual or mental form to be integrated 
into a whole and become coherent and 
simple. 

■ Also Anglicized as pregnance (M20). 

praire /prer/ noun plural pronounced 
same E20 French. The European clam or 
the North American hard-shell clam espe¬ 
cially as an item of food. 

praline /'pra;li;n/ noun EI8 French (from 
Marshal de Plessis-PrasHn (1598-1675), the 
French general whose cook invented the 
technique). A confection made by heating 
together chopped almonds or other nuts 
with sugar until the sugar liquefies and 
turns brown and then letting the mix¬ 
ture cool, used especially as a filling for 
chocolates. 

1996 Spectator A real plantsman's border is as 
bitty as a chocolate praline. 

pralltriller /'praltrila/ noun plural same, 
pralltrillers M19 German (from prallen to 
bounce + Triller trill). Music An ornament 
consisting of rapid alternation of the 
note written with the one immediately 
above it. Cf. mordent. 
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pratiquant /pratika/ adjective E20 French. 
Observant of religious duties or prac¬ 
tices. 

1965 New Statesman After lapsing for 15 
years, she had recently tried to become 
pratiquant again. 

pratique /'pratitk/, foreign /pratik/ noun 
E17 Old and Modem French (= practice, 
intercourse, corresponding to or from 
ItaUan pratica from medieval Latin prac- 
tica use as noun (sc. ars art) of practicus 
from Greek praktikos from prattein to do). 
Permission granted to a ship to use a port 
after quarantine or on showing a clean 
bill of health. 

praxis /'praksis/ noun Lie Medieval Latin 
(from Greek, from prattein to do). 1 a Lie 

Action, practice; specifically the practice of 
a technical subject or art, as opposed to 
or arising out of the theory of it. b Ll9 

Habitual action, accepted practice, cus¬ 
tom. c M20 In Marxism, the willed action 
by which a theory or philosophy becomes 
a practical social activity. 2 El7 An ex¬ 
ample or collection of examples used for 
practice in a subject, especially in gram¬ 
mar; a practical specimen. 

I.a 1996 Oldie He recalls that the lecturing, as 
opposed to praxis, was deficient and that most 
students went over to the Architectural 
Association for intellectual stimulus. 

precieux /presjo/ noun & adjective (femi¬ 
nine precieuse /presjoz/) Eis French (= 
precious). A noun El8 plural same 
/presjoz/ A person affecting an over- 
refined delicacy of language and taste. 
B adjective Ll8 Overrefined, affectedly fas¬ 
tidious in taste etc. 

■ Use of precieux (or precieuse) in English is 
under the influence of les Precieuses ridicules 
(1659), Moliere's famous comedy of man¬ 
ners satirizing the circle of people sur¬ 
rounding the Marquise de Rambouillet; 
thus the feminine form of the French noun 
and adjective was current in English ear¬ 
lier than the masculine (M20 and L19 re¬ 
spectively). The English word 'precious' as 
an adjective had long been in use (LME on¬ 
wards) in the sense of 'overrefined', 'af¬ 
fected'. However, as a noun (L16) it is used 
only as an endearment and the derogatory 
sense is confined to the French word, 

precipitato /pre.tfipi'tato/, /pn.tfipi 
'ta;t0u/ adjective B adverb Li9 Italian. Music 
(A direction:) in a hurried or headlong 
manner: (to be) played in this manner. 

precis /'preisi/ noun B verb Mis French 
(use as noun of precis). A noun plural 
same /'preisi:z/. 1 Mis A summary or ab¬ 

stract, especially of a text or speech. 
2 L19 The action or practice of precis¬ 
writing. B transitive verb Ml9 Make a pre¬ 
cis of; summarize. 

B 1996 Times A glance at the subtitles which 
every few seconds precis the disorder in 
question . . . will testify to that .. . 

predella /pn'dela/ noun Mi9 Italian (= 
stool). 1 M19 A step or platform on which 
an altar is placed, an altar-step; a paint¬ 
ing or sculpture on the vertical face of 
this. 2 M19 A raised shelf at the back of 
an altar; a painting or sculpture on the 
front of this, forming an appendage to an 
altarpiece above; any painting that is sub¬ 
sidiary to another painting. 

premier cru /pramje kry/, /.premia 'kru:/ 
noun phrase plural premiers crus (pro¬ 
nounced same) Ml9 French (literally, 'first 
growth’). A wine of the best quality. 

premier danseur /pramje doscer/ noun 
phrase plural premiers danseurs (pro¬ 
nounced same) El9 French (literally, ‘first 
dancer’). A leading male dancer in a bal¬ 
let company. Cf. premiLre danseuse. 

premiere /'premie:I, foreign /pramjer/ {plu¬ 
ral same) noun B adjective (also premiere) 
L19 French (feminine of premier; as noun 
short for premiere representation first repre 
sentation). A noun Ll9 A first perform¬ 
ance or showing of a play, film, etc.; a first 
night. B adjective Ll9 First in order or im¬ 
portance: leading, foremost. 

■ Premise as a transitive and intransitive 
verb is a more recent (M20) development. 

A 1996 Spectator La Boheme was not an 
instant success ... at its Turin premiere on 1 
February 1896 ... 

premiere danseuse /pramjer dasez/ 
noun phrase plural premieres danseuses 
(pronounced same) El9 French (feminine 
of PREMIER danseur). A leading female 
dancer in a ballet company; a ballerina. 

premiers crus, premiers danseurs 
plurals of premier cru, premier dan¬ 
seur. 

pre-mortem /pri:‘ma:tam/ adjective B 
noun L19 Latin Iprae mortem before death). 
A adjective Ll9 Taking place or performed 
before death (opposed to post-mortem). 
B noun L20 A discussion or analysis of a 
presumed future death. Chiefly figura¬ 
tive. 

pre-saie /presale/ noun M19 French (= salt 
meadow). In France; seashore meadow or 
marshland, especially one on which sheep 



339 presidio | prima facie 

are reared; the flesh of sheep reared on 
such a meadow. 

presidio /pn'sidiau/, foreign /pre'sidjo/ 
noun plural presidios /pn’sidwuz/, foreign 
/pre'sidjos/ Mis Spanish (from Latin prae- 
sidium garrison, fort). In Spain and Span¬ 
ish America: a fort, a fortified settlement, 
a garrison town. Also, a Spanish penal set¬ 
tlement in a foreign country. 

Presidium /pn'sidiAm/, /pn'zidiAm/ noun 
(also Praesidium) plural Presidia /pri 
'sidia/. Presidiums E20 Russian {prezidium 
from Latin praesidium). The presiding 
body or standing committee in a Commu¬ 
nist organization, especially (historical) that 
in the Supreme Soviet. 

prestissimo /pre'stisnnau/ adverb, adjec¬ 
tive, 6 noun Ei8 Italian (superlative of 
presto). Music A adverb B adjective El8 (A 
direction:) very rapid(ly). B noun E20 

plural prestissimos, prestissimi /prs 
'stisnni/ A very rapid movement or pas¬ 
sage. 

presto /'prestao/ adverb, interjection, noun, 
B adjective Lie Italian (= quick, quickly, 
from late Latin praestus ready, for Latin 
praesto at hand). A adverb B interjection 
1 Lie In various commands used by con¬ 
jurors: quickly, at once. Also as interjec¬ 
tion, announcing the climax of a trick or 
a surprising denouement. Frequently in 
hey presto. 2 Li7 Music (A direction:) rap¬ 
idly. B noun plural prestos 1 Ei7 An ex¬ 
clamation of ‘presto!’ 2 Ml9 Music A rapid 
movement or passage. C attributive or as 
adjective 1 Mi7 Originally, in readiness. 
Now, rapid, instantaneous; of the nature 
of a magical transformation. 2 M20 Music 
In a rapid tempo. 

A.1 1996 Spectator A ghetto upbringing, a 
broken home, an abusive parent and. presto, 
the criminal is 'emoting his feelings' as he 
maims, robs or even kills his victim. 

pret-d-porter /preta'po:tei/. foreign 
/pretaporte/ adjective B noun M20 French. 
A adjective M20 Of clothes: sold ready to 
wear. B noun M20 Ready-to-wear clothes. 

A 1996 Times Magazine No Anglo-Saxon 
squeamishness here—animals are either pret- 

a-manger or pret-a-porter. 

B 1995 Times Paris, in October, goes pr§t d 

porter mad. 

pretorium variant of praetorium. 

pretzel /'prets(a)l/ noun (also (now rare or 
obsolete) bretzel /'brets(a)l/) M19 German 
(South German dialect form of Brezel 
from Old High German brizzilla (Italian 
bracciello usually taken as adaptation of 

medieval Latin bracellus bracelet). A hard 
salted biscuit usually in the form of a 
knot, eaten originally in Germany. 

preux chevalier /pro Javalje/ noun 
phrase Li8 French. A gallant knight, espe¬ 
cially a man who behaves chivalrously to¬ 
wards women. 

■ The Old French adjective preu, from 
which the modern preux derives, was cur¬ 
rent in the Middle English period but be¬ 
came obsolete in the sixteenth century. 
Revived in the phrase preux chevalier, preux 
now exists in English only in this context. 

Priapus /prAi'eipas/ noun (also priapus) 
plural Priapi /prAi'erpAi/, /prAt'eipi:/, Pria- 
puses LME Latin (from Greek Priapos, the 
Greek and Roman god of procreation 
whose symbol was the phallus, later 
adopted as a god of gardens). 1 LME A 
statue or image of the god Priapus, espe¬ 
cially characterized by having large geni¬ 
tals. 2 Lie transferred (A representation 
of) the penis, especially when erect. 

prie-dieu /prii'dja:/, foreign /pridjo/ noun 
plural prie-dieux (pronounced same), 
same Mi8 French (literally, ‘pray God'). A 
desk for prayer consisting of a kneeling 
surface and a narrow upright front sur¬ 
mounted by a ledge for books etc. Also, 
(more fully prie-dieu chair) a chair with a 
low seat and a tall sloping back, used es¬ 
pecially as a prayer seat or stool and fash¬ 
ionable in the mid nineteenth century. 

prima /'pri:ma/ noun Mi8 Italian (feminine 
of PRiMO). A first or most important fe¬ 
male: a prima donna, a prima ballerina. 

prima ballerina /,pri;ma bala'riina/ noun 
phrase Li9 Italian (from as prima + balle¬ 

rina). The principal female dancer in a 
ballet or ballet company; a ballerina of 
the highest accomplishment or rank. 

prima donna /,pri:ma 'dona/ noun phrase 
L18 Italian (from as prima + donna lady). 
1 L18 The principal female singer in an 
opera or opera company; a female opera 
singer of the highest accomplishment or 
rank. 2 M19 Originally, transferred a per¬ 
son of high standing in a particular field 
of activity. Now chiefly, a temperamen¬ 
tally self-important person. 

prima facie /.prAima 'feijii;/ adverb B ad¬ 
jective phrase Lis Latin (= at first sight, 
from feminine ablative of primus first and 
of facies face). A adverb Lis At first sight; 
from a first impression. B adjective Ei9 
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Arising at first sight; based on a first im¬ 
pression. , 

adjective phrase 1996 Spectator ... the 
widespread acceptance of the phrase 'couch 
potato' is good prima facie evidence of the 
direction of that influence [of commercial 

television]. 

prima inter pares see primus inter 
PARES. 

prima materia /.prAima ma'trana/ noun 
phrase E20 Latin (literally, ‘first matter’). A 
supposed formless primordial matter out 
of which the universe was created. 

prima vista /.prima 'vista/ adverb phrase 
M19 Italian (literally, ‘first sight’). Music At 
first sight. 

primeur /primoer/ noun plural pro¬ 
nounced same L19 French (= newness, 
something quite new, from as prime first). 
A new or early thing: specifically (a) in plu¬ 
ral, fruit or vegetables grown to be avail¬ 
able very early in the season; (b) new 
wine. Cf. en primeur. 

primo /'pri:m0u/ adjective & noun plural (in 
senses A.l, B) primi /'pri:mi/, (in sense B) 
primes Mi8 Italian (= first; cf. prima). 
A adjective 1 Mi8 Music Of a musician, 
performer, role, etc.: principal, chief; of 
highest quality or importance. 2 L20 
First-class, first-rate; of top quality, slang 
(chiefly United States). B noun Li8 Music 
(The pianist who plays) the upper part in 
a piano duet. 

primum mobile /,pri:m3m 'maubili/. 
/.prAimam ’maubili:/ noun phrase plural 
primum mobiles us Medieval Latin (lit¬ 
erally, ‘first moving thing’, from Latin 
neuter of primus first + mobilis mobile). 
1 L15 In the medieval version of the Ptole¬ 
maic system, an outermost sphere sup¬ 
posed to revolve round the earth in 
twenty-four hours, carrying with it the 
inner spheres. 2 Ei7 transferred An initia¬ 
tor of a course of action, events, etc. 

primus /'pri:mas/, /'prAimas/ adjective Lie 
Latin (= first). 1 U6 First, original, prin¬ 
cipal. Originally and chiefly in Latin 
phrases. 2 Ll8 Designating the first of 
several pupils with the same surname to 
enter a school. Cf secundus, tertius. 

primus inter pares /,pri:mas mta 
’pa:ri:z/, /.prAimas/ adjective & noun phrase 
(feminine prima inter pares /,pri:ma/, 
/.prAima/) E19 Latin. (Tlie) first among 
equals, (the) senior in a group. 

1996 Economist A predecessor who made the 
mistake of behaving too much like an ordinary 

boss ... and too little as primus inter pares did 

not last long. 

princesse iointaine /presss Iwstsn/ 
noun phrase plural princesses lointaines 
(pronounced same) E20 French (literally, 
‘distant princess’). An idealized unattain¬ 
able woman. 

■ The title of a play (1895) by Edmond Ro¬ 
stand (1868-1918), based on the theme of 
the love of the twelfth-century troubadour 
poet Rudel for the Lady of Tripoli. 

principium /prm'kipiam/, /prm'sipiam/ 
noun plural principia /prm'kipia/ Lie 
Latin (from princip-). 1 Lie Roman History 
In plural The general’s quarters in an 
army camp. 2 El7 A fundamental cause 
or basis of something; a principle. 

■ In scholastic philosophy the principium 
indfviduationis (‘principle of individuation’) 
was the criterion by which any individual 
was uniquely distinguished from any 
other. In sense 2 Principia occurs as the ab¬ 
breviated title of either of two major works 
by English philosophers: the Philosophiae 
Naturalis Principia Mathematica (1687) of 
Isaac Newton and the Principia Mathematica 
(1910-13) of Bertrand Russell and A. N. 
Whitehead. 

printanier /pretanje/ adjective & noun 
(feminine printaniere /prEtanjer/) M19 
French (literally, ‘of springtime’, from 
printemps spring, from Latin primus first + 
tempus time). (A soup) made from or gar¬ 
nished with spring vegetables. 

prisiadka /prji’sjatka/ noun M20 Russian 
(prisyadka). A dance step in which a squat¬ 
ting male dancer kicks out each leg alter¬ 
nately to the front; the dance which uses 
this step. Cf. KAZACHOC. 

prix fixe /pri fiks/ noun phrase L19 French 
(literally, ‘fixed price’). A meal consisting 
of several courses served at a total fixed 
price. Cf A la carte. 

1996 Speefator Thus, taramasalata is there, 
and moussaka on the lunchtime prix fixe . .. 

pro /prao/ preposition, adverb, noun & adjec¬ 
tive LME Latin (= before, in front of, for, on 
behalf of, in return for). A preposition 
1 LME For. In Latin phrases (cf pro bono 
PUBLICO, PRO forma). 2 M19 In favour of 
B adverb LME In favour (of a proposition 
etc.). C noun pros LME A reason, argu¬ 
ment, or arguer in favour of something. 
D adjective Ei8 Favourable, supportive. 

■ As an adverb, chiefly in the phrase pro 
and contra or pro and con (‘for and against’), 
and as a noun chiefly in the phrase pros and 
cons (‘(the points) for and against’). 



341 
problematique | proletariat 

B 1996 Times . . . the famous Christian name 
eggs on a studio audience to put in its frenzied 
two penn’orth, pro and con, until some kind of 
conclusion is arrived at... 

problematique /.problema'titk/, foreign 
/problamatik/ noun (also problematique 
/problematik/) L20 French. The problem¬ 
atic area of a subject etc.; specifically envi¬ 
ronmental and other global problems 
collectively. 

■ Earlier in sociological terminology in 
Anglicized form problematic (M20). 

pro bono publico /prau .bmiao 
'poblikau/, /prao .baunao 'pAblikao/ adverb 
& adjective phrase EI8 Latin. For the pubUc 
good. 

■ In colloquial use often shortened to pro 
bono. This has given rise, originally in 
United States usage, to the adjective pro- 
bono (or pro bono), designating legal work 
undertaken at no charge for a person un¬ 
able to pay legal fees, also a lawyer who un¬ 
dertakes such work (see quotation 1995 
(2)). 

1995 Times Mr Goldsmith made his promise 
as he launched a Bar Council pro bono pubiico 
scheme ... to co-ordinate the provision of free 
services by barristers. 

1995 Times It is hoped that it may prompt 
lawyers to dig into their pockets or do more pro 
bono work. 

precede /prosede/ noun plural pro¬ 
nounced same U9 French. Manner of 
proceeding; a method, a procedure, a 
process. 

1962 Listener AH the familiar procbdbs of 

opera have vanished, whether set numbers or 
Wagnerian leading-motives. 

proc6s-verbal /proseverbal/, /.prnseiva: 
'ba:l/ noun plural proeds-verbaux 
/proseverbo/, /,prt)seiva:'bso/ Ml? French. 
A detailed written report of proceedings; 
minutes; an authenticated written state¬ 
ment of facts in support of a charge. 

proconsul /prati'konsfa)!/ noun lme Latin 
(from earlier pro consuie (person acting) 
for the consul). 1 LME History In the 
Roman Republic, an officer, usually an 
ex<onsul, who acted as governor or mili¬ 
tary commander of a province; in the 
Roman Empire, the governor of a senato¬ 
rial province. 2 Li? A governor of a mod¬ 
em dependency, colony, or province. 

proferens /pra'ferenz/ noun plural profer- 
entes /pmfa'renti;z/ M20 Latin (present 
participle of proferre to bring forth). Law 
The party which proposes or adduces a 
contract or a condition in a contract. 

profil perdu /profil perdy/ noun phrase 
plural profits perdus (pronounced same) 
M20 French (literally. Tost profile’). A pro¬ 
file in which the head is more than half 
turned away from the onlooker. 

1967 E. Wymark 4s Good as Gold She . . . 
stood gazing down the street, her figure a profil 
perdu against a grey sky. 

profiterole /pra'frtaraul/ noun L19 French 
(diminutive of profit profit). A small hol¬ 
low case of choux pastry usually filled 
with cream and covered with chocolate 
sauce. 

■ Earlier (E16-E18) evidence exists in Eng¬ 
lish for the word in the sense of some kind 
of cooked food; the literal etymological 
sense of 'small gains’, meaning the gratu¬ 
ities or tips that a servant can pick up, is 
attested in Cotgrave’s French-English dic¬ 
tionary of 1611. 

pro forma /prao ’fotma/ adverb, adjective, B 
noun phrase EI6 Latin. A adverb phrase EI6 

As a matter of form. B adjective phrase 
M19 Done or produced as a matter of 
form; designating a model or standard 
document or form; specifically (of an in¬ 
voice) sent in advance of goods supplied 
or with goods sent on approval. C noun 
plural pro formas E20 A pro forma in¬ 
voice or form. 

B 1996 Times Somerfield is now being sold on 
a multiple of only 6.5 times its pro forma 
earnings to the end of April. 

prognosis /prog'nausis/ noun plural 
prognoses /prog'naositz/ Mi? Late Latin 
(from Greek prognosis, from progignoskein 
to know beforehand, from pro- before + 
gignoskein to know). 1 Ml? Medicine (A pre¬ 
diction of) the likely outcome of a disease 
(in general or in a particular case). 2 EI8 

generally (A) prognostication. 

projet /prose/ noun plural pronounced 
same E19 French (from Latin from projec- 
turn from project- past participial stem of 
pro(j)icere} to throw out). A proposal or a 
draft, especially of a treaty. 

prolegomenon /prauh'gomman/ noun 
plural prolegomena /prauli'gbmma/ Ml? 
Latin (from Greek, use as noun of neuter 
present participle of prolegein to say be¬ 
forehand). A critical or discursive intro¬ 
duction prefaced to a literary work; 
transferred a preliminary remark; figura¬ 
tive an event, action, etc., serving as an in¬ 
troduction to something. Frequently in 
plural (treated as singular or plural). 

proletariat /.prauh'tEinat/ noun M19 
French (proletariat, from Latin proletarius 
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a Roman citizen of the lowest class, from 
proles offspring (since such citizelis Were 
considered capable of serving the State 
only by producing offspring)). 1 Ml9 The 
lowest classs of any community, espe¬ 
cially when regarded as uncultured. 
2 M19 The working class(es); wage-earners 
collectively. 

proletkult /prau'lEtkult/ noun (also pro- 
letcuit) E20 Russian (contraction of prole- 
tarskaya kul'tura proletarian culture). 
Especially in the former USSR, (the advo¬ 
cacy of) cultural activities designed to re¬ 
flect or encourage a purely proletarian 
ethos. 

prominent! /promi'nenti/ noun plural M20 
Italian (plural of noun from prominente 
adjective, from Latin prominent- present 
participial stem of prominere to jut out). 
Prominent or eminent people; leading 
personages. 

pronaos /prao'nems/ noun plural pronaoi 
/prau'neiai/ Ei7 Latin (from Greek, from 
pro- before + naos). Qassical Antiquities The 
space in front of the body of a temple, en¬ 
closed by a portico and projecting side- 
walls. Also, a narthex. 

prononce /pranose/ adjective Mi9 French 
(past participle of prononcer to pronounce, 
from Latin pronuntiare to proclaim, nar¬ 
rate). Pronounced: strongly marked: con¬ 
spicuous. 

pronto /'prnntao/ adverb 1 & adjective Mis 
Italian (from Latin promptus prompt; cf 
next). Music (A direction:) quick(ly), 
prompt(ly). 

pronto /'prnntao/ adverb 2 E20 Spanish 
(from Latin promptus prompt; cf. preced¬ 
ing). Quickly; promptly, at once. 

■ Colloquial, originally United States. 
1976 R Cave High Flying Birds You tell that 
bastard to come and see me . . . Pronto. 

pronunciamento /pra.nAnsia'mentao/ 
noun plural pronunciamentos Mi9 Span¬ 
ish (pronunciamiento, from pronunciar 
(from Latin pronuntiare to pronounce). Es¬ 
pecially in Spain and Spanish-speaking 
countries: a pronouncement, proclama¬ 
tion. or manifesto, especially a political 
one. 

1995 Oldie The book keeps trumpeting such 

pseudo-omniscient pronunciamentos as that 
'there is no reciprocity in love, harmony is not 
the human condition, and the thing sung will 
always be the unenjoyed ideal'. 

pro-nuncio /prau'riAnsiao/, /prau 
'nAnJiau/ noun M20 Italian {pro-nunzio, 

from pro- + nunzio nuncio). Roman Catholic 
Church A papal ambassador to a country 
which does not accord the Pope’s ambas¬ 
sador automatic precedence over other 
ambassadors. 

propaganda /pmpa'ganda/ noun Eis Ital¬ 
ian (from modern Latin congregatio de 
propaganda jide congregation for propa¬ 
gating the faith). 1 El8 Roman Catholic 
Church (Also Propaganda) A committee of 
cardinals responsible for foreign mis¬ 
sions, founded in 1622 by Pope Gregory 
XV. Also more fully Congregation or College 
of the Propaganda. 2 Ll8 An organization 
or concerted movement for the propaga¬ 
tion of a particular doctrine, practice, etc. 
Now rare. 3 E20 The systematic dissem¬ 
ination of doctrine, rumour, or selected 
information to propagate or promote a 
particular doctrine, view, practice, etc.; 
ideas, information, etc., disseminated 
thus (frequently derogatory). 

proprium /'praupnam/ noun plural pro¬ 
pria /'praupna/ Mi6 Latin (use as noun of 
neuter singular of proprius proper). 1 Mis 
Logic A non-essential characteristic com¬ 
mon to all, and only, the members of a 
class, a property. 2 Ll8 Chiefly Theology. 
An essential attribute of something, a dis¬ 
tinctive characteristic; essential nature, 
selfhood. 

propugnaculum /.praupAg'nakjulam/ 
noun L18 Latin. A bulwark, a rampart; figu¬ 
rative a defence, a protection. 

propylaeum /prDpi'li:9m/ noun plural 
propylaea /prDpili:8/ E18 Latin (from 
Greek propulaion use as noun of neuter of 
adjective propulaios before the gate, from 
pro- before + pule gate). The entrance to a 
temple or other sacred enclosure; specifi¬ 
cally (Propylaeum) the entrance to the 
Acropolis at Athens; generally a gateway, a 
porch. 

■ The Greek word is represented in Eng¬ 
lish in the form propylon (M19); both are 
current, although the Latin word is per¬ 
haps more common. 

pro rata /prau 'ra:ta/, /'rerta/ adverb & ad¬ 
jective phrase Lie Latin (= according to the 
rate). A adverb Lie In proportion, propor¬ 
tionally. B adjective Mi9 Proportional. 

proscenium /pra'si:mam/, /prau'si;niam/ 
noun plural prosceniums, proscenia 
/pra'si:nia/ E17 Latin (from Greek prosken- 
ion, from pro- before + skme scene). 1 El7 
Classical Antiquities The performance area 
between the background and the orches¬ 
tra of a theatre: the stage, b Ei9 The 
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part of the stage of a modern theatre be 
tween the curtain or drop-scene and the 
auditorium, often including the curtain 
itself and the enclosing arch. Frequently 
attributive. 2 transferred and figurative Mi7 

The front, the foreground. 

prosciutto /pm'J’uitao/ noun M20 Italian 
(= ham). ItaUan cured ham, usually served 
raw and thinly sliced as an hors 
d’oeuvre. 

prosit /'pro:zit/ interjection & noun (also 
prost /pro;st/, (as noun) Prosit) Ml9 Ger¬ 
man (from Latin = may it benefit). (An ut¬ 
terance of the exclamation) wishing a 
person good health, success, etc., espe¬ 
cially in drinking a toast. 

prospectus /pra'spsktas/ noun Mi8 Latin 
(= view, prospect, use as noun of past par¬ 
ticiple of prospicere to look forward). A 
printed document giving advance notifi¬ 
cation of the chief features of a forthcom¬ 
ing publication, issue of shares for a 
commercial enterprise, etc. Also, a bro¬ 
chure or pamphlet detailing the courses, 
facilities, etc., of an educational institu¬ 
tion. 

prosthesis /'pmsSisis/, in sense 2 usually 
/prDS'0i:sis/ noun plural prostheses 
/'pn)s9isi:z/. in sense 2 usually /prDS'0i:si:z/ 
M16 Late Latin (from Greek, from prostithe- 
nai to add, from pros to + tithenai to place). 
1 M16 Grammar The addition of a letter or 
syllable at the beginning of a word. 2 
a E18 The branch of surgery that deals 
with artificial replacements for defective 
or absent parts of the body. Now rare. 
b E20 An artificial replacement for a part 

of the body. 

protege /'pmtisei/, /'pmtesei/, /'praotijei/ 
noun (feminine protegee) Li8 French 
(past participial adjective of protegee from 
Latin protegere to protect). A person under 
the protection, care, or patronage of an¬ 
other, especially of a person of superior 
position or influence. 

1996 Spectator I do so with [sc. doff my cap 
to] Mr Preston, even though he was rather rude 
about me . . . after I had elsewhere written 
some disobliging comments about his newly 

appointed protege, Mr Jaspan. 

pro tern abbreviation of pro tempore. 

pro tempore /prats 'tempari/ adverb & ad¬ 
jective phrase LME Latin (= for the time). 
A adverb phrase LME For the time being, 
temporarily. B adjective phrase Mi8 Tem¬ 

porary. 
■ Also colloquially in abbreviated form pro 
tern (E19). 

protocolaire /protokaler/ adjective M20 
French (from protocole protocol). Charac¬ 
terized by a strict regard for protocol; for¬ 
mal. ceremonial. 

1979 H. Wilson Final Term Duncan Sandys .. . 
said that even in pre-Amin days he had always 
insisted on the title ‘Britain' despite protocolaire 
objections. 

protome /'pmtami/ noun Mi8 Greek {pro¬ 
tome the foremost or upper part of a 
thing, from protoenein to cut off in front). 
Chiefly Classical Antiquities. A bust; a piece 
of sculpture representing the forepart of 
an animal. 

proviso /pra'VAizau/ noun plural provi- 
so(e)s LME Latin (neuter ablative singular 
of past participle of providere to provide, 
as in medieval Latin proviso quod (or ut) it 
being provided that). A clause in a legal 
or formal document, making some condi¬ 
tion, stipulation, exception; or limita¬ 
tion, or on the observance of which the 
operation or validity of the instrument 
depends; generally a condition, a qualifica¬ 
tion, a stipulation, a provision. 

provocateur /provokatoer/ noun plural 
pronounced same E20 French (= pro¬ 
voker). A person who provokes a dis¬ 
turbance; an agitator. Cf. agent 
PROVOCATEUR. 

provolone /prnva'launi/ noun M20 Italian 
(from provola buffalo’s milk cheese). An 
Italian smoked cheese, often made in a 
variety of shapes. Also provolone cheese. 

prox. abbreviation of proximo. 

proximo accessit /.proksimei ak'sssit/ 
noun phrase L19 Latin (literally, ‘(he or she) 
came very near’). Second place in merit to 
the actual winner of a prize, scholarship, 
etc.; a person gaining this. 

1995 Spectator As Herbert Morrison found 
out, to be proximo accessit in Labour's class 

list Is not much fun. 

proximo /'proksmiao/ adjective Mi9 Latin 
(= in the next (sc. mense month)). Chiefiy 
Commerce Of next month. 

■ Often abbreviated to prox., it is used fol¬ 
lowing the ordinal number denoting the 
day, as in 1st proximo. 

pruneile /prynel/ noun E20 French (liter¬ 
ally, ‘sloe’, diminutive of prune ultimately 
from Latin prunum plum; cf prunello). A 
French brandy-based liqueur flavoured 

with sloes. 

prunello /pru’nelao/ noun plural prunel- 
lo(e)s E17 Italian (alteration of obsolete 
Italian prunella diminutive of pruna (now 
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prugnaj plum, prune). Originally, a vari¬ 
ety of plum or prune. Now, a fine kind of 
prune, especially one made from a green¬ 

gage. 

pruritus /prua'rAitas/ noun Mi7 Latin 
(from prurire to itch). Itching of the skin, 
with or (especially) without visible erup¬ 
tion. 
■ Frequently with modern Latin specifying 
word. 

pseudepigrapha /.sjurdi'pigrafa/ noun 
plural L17 Greek (use as noun of neuter 
plural of pseudepigraphos with false title, 
from pseudo- false epigraphein to in¬ 
scribe). Books or writings collectively 
wrongly titled or attributed; spurious 
writings; specifically Jewish writings as¬ 
cribed to various biblical patriarchs and 
prophets but composed c.200 bc-ad 200. 

pseudo /'sju:dau/ adjective & noun IME 
Greek (independent use of pseudo- false). 
A adjective 1 LME False, counterfeit, pre¬ 
tended, spurious. 2 M20 Intellectually or 
socially pretentious; insincere, affected; 
meaningless. B noun plural pseudo(e)s. 
1 LME-M19 A false person, a pretender. 
2 M20 An intellectually or socially preten¬ 
tious person; an insincere person. Abbre¬ 
viated to pseud (slang). 

psi /psAi/, /sAi/ noun lme Greek (psei). 
1 LME The twenty-third letter (fy, \(/) of the 
Greek alphabet. 2 M20 Paranormal phe 
nomena or faculties collectively; the psy¬ 
chic force supposed to be manifested by 
these. Frequently attributive, as psi powers 
etc. 3 L20 Nuclear Physics A neutral, rela¬ 
tively long-lived strongly interacting 
particle, produced by high-energy colli¬ 
sions. 

psyche /'SAiki/ noun Mi7 Latin (from 
Greek psukhe breath, life, soul, mind (also 
butterfly, moth), related to psukhein to 
breathe; in some uses with allusion to 
Psukhe Psyche, in Greek mythology the be¬ 
loved of Eros (Cupid), the god of love). I 
1 M17 The soul, the spirit. Formerly also 
(rare), the animating principle of the uni¬ 
verse. Now chiefly historical. 2 E20 The 
mind, especially in its spiritual, emo¬ 
tional, and motivational aspects; the 
collective mental or psychological charac¬ 
teristics of a nation, people, etc. II 3 El9 

(After Greek). A butterfly, a moth. rare. Ill 
4 M19 (Said to be after Raphael’s painting 
of Psyche.) A cheval-glass. Also psyche-glass, 
archaic. 

psychomachia /,SAik9(u)'meiki8/ noun 
(also occasionally Anglicized as psycho- 

machy /SAi'knmaki/) E17 Late Latin ((title 
of a poem by Prudentius c. 400) from 
Greek psukhe psyche + makhe fight). Con¬ 
flict of the soul; the battle between spirit 
and flesh, or virtue and vice. 

psychopompos /,SAika(o)'pt)mpDs/ noun 
(also in English form psychopomp 
/'SAika(u)pDmp/) Mi9 Greek (psukhopompos, 
from psukhe psyche + pompos conductor). 
A m5d:hical conductor of souls to the 
place of the dead. Also, the spiritual 
guide of a (living) person’s soul. 

pteroma /ta’rauma/ noun plural ptero- 
mata /ta’raumata/ Mi9 Latin (from Greek 
pteroma). Architecture The space between 
the cella of a Greek temple and the sur¬ 
rounding colonnade (peristyle). 

pubes /’pju;bi;z/, /’pju;bz/ noun plural 
same Lie Latin (= the pubic hair, the 
groin, the genitals). 1 Lie The pubic hair. 
Now colloquial. 2 Ll7 The lower part of 
the abdomen at the front of the pelvis, 
which becomes covered with hair from 
the time of puberty. 

puchero /pu’tferau/ noun plural pucheros 
M19 Spanish (= pot, from Latin pultarius 
cooking- or drinking-vessel, from puls, 
pult- a kind of thick porridge). 1 Ml9 A 
glazed earthenware cooking-pot. rare. 
2 M19 A Latin American stew of beef, sau¬ 
sage, bacon, and various vegetables. 

pucka variant of pukka. 

pudendum /pjo’dsndom/ noun plural pu¬ 
denda /pju’denda/ mi7 Latin (pudenda use 
as noun of neuter plural of pudendus ge¬ 
rundive of pudere to be ashamed). In plural 
and (occasionally) singular. The genitals, 
especially the female external genitals. 

pudeur /pydoer/ noun M20 French (from 
Latin pudor). A sense of shame or embar¬ 
rassment, especially with regard to mat¬ 
ters of a sexual or personal nature; 
modesty. 

1995 D. Lodge Therapy A kind of pudeur 
restrained me. 

pudor /'pju:do;/ noun E17 Latin (= shame, 
modesty, from pudere to be ashamed). Due 
sense of shame; bashfulness, modesty. 

pueblo /’pweblau/ noun & adjective plural 
pueblos E19 Spanish (from Latin populus 
people). A noun 1 E19 A town or village 
in Latin America or the south-western 
United States; especially an Indian settle¬ 
ment. 2 M19 (Pueblo) A member of the 
Pueblo Indians. B attributive or as adjec- 
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tive M19 Of or pertaining to a pueblo; (usu¬ 
ally Pueblo) designating or pertaining to 
a group of North American Indians living 
in pueblos chiefly in New Mexico and 
Arizona. 

puggaree /'pAg(0)ri:/ noun (also pagri 
/'pagri/, puggree /'pAgri:/) Mi7 Hindus¬ 
tani (pagri turban). 1 Ml7 A turban, as 
worn in the Indian subcontinent. 2 Mi9 
A thin scarf wound round the crown of a 
sun-helmet or hat so that the ends of the 
scarf form a shade for the neck. 

2 1996 Spectator We are shown, above a 
wood engraving ... of the two explorers doffing 
their headgear to one another at Ujiji, Stanley's 
helmet with its red check pagri and 
Livingstone’s cap. 

puisne /'pjumi/ noun & adjective Li6 Old 
French ((modern puine). from puis (from 
Latin postea afterwards) + ne (from Latin 
natus bom)). A noun 1 L16-M17 A junior; 
an inferior; a novice. 2 El9 A puisne 
judge (see sense B.l below). B adjective 
1 E17 Younger, junior. Now rare or obsolete 
except in Law, designating an ordinary 
judge of the High Court. 2 E17-L18 Small, 
insignificant, petty. 3 Ml7 Later, more re¬ 
cent, of subsequent date. Now chiefly in 
puisne mortgage. 

puissance /'pju:is(a)ns/, /'pwi:s(a)ns/, 
/'pwis(a)ns/, (especially in sense lb) 
/'pwi:sDs/ noun LME Old and Modem 
French (from Proto-Gallo-Romance from 
Latin posse to be able). 1 lme Power, 
strength, force, might; influence. Chiefly 
archaic and poetical, b M20 A showjump¬ 
ing competition testing a horse’s ability 
to jump large obstacles. 2 LME-L16 An 
armed force. Also, a number or crowd of 
people. 

puja /'pu;(ia/ noun (also pooja, pujah) U7 
Sanskrit (pujd worship). A Hindu relig¬ 
ious ceremony or rite. 

pukka /'pAka/ adjective (also pukkah, 
pucka) L17 Hindi (pakkd cooked, ripe, sub¬ 
stantial). 1 L17 Of full weight, full; genu¬ 
ine. 2 L18 Certain, reliable; authentic, 
true; proper, socially acceptable. 3 Li8 
Permanent; (of a building) solidly built. 

Cf KUTCHA. 
■ Originally Anglo-Indian, often in phrases 
such as pukka sahib, a true gentleman; now 
colloquial or slang. The spelling pucka was 
the one in most frequent use prior to the 
twentieth century. Pukka was also formerly 
used in nominal and other adjectival 
senses that are now rare or obsolete. 

2 1996 Times Magazine . .. foreign literature, 
nevertheless, dominates—the study of 

indigenous Indian-language writers is not 
regarded as pukka by renowned institutions of 
learning. 

pulao variant of pilau. 

pullus /'polas/ noun plural pulli /'pulAi/ Li8 
Latin (= young chick). A young bird or 
nestling prior to fledging (especially with 
reference to ringed birds and museum 
specimens). 

pulperia /.polpa'rita/, foreign /.pulpe'ria/ 
noun E19 American Spanish. In Spanish¬ 
speaking America: a grocery; a tavern. 

pulpitum /'pulpitam/ noun Mi9 Latin. A 
stone screen in a church separating the 
choir from the nave, frequently sur¬ 
mounted by an organ-loft. 

pulque /'pulkei/, /'polki/ noun L17 Amer¬ 
ican Spanish (from Nahuatl puliuhki de¬ 
composed). A Mexican and Central 
American fermented drink made from 
the sap of any of several agaves. 

pulvino /pAl'vitnao/ noun plural pulvini 
/pAl'vimi/, pulvinos E20 Italian (from 
Latin pulvinus cushion, pillow). Architecture 
A dosseret resembling a cushion pressed 
down by a weight. 

pumpernickel /’pumpa.mkfa)!/, /'pAmpa 
,nik(a)l/ noun Mi8 German (transferred 
use of earlier sense ‘lout’, ultimate origin 
unknown). Dark German bread made 
from coarsely ground wholemeal rye. 

puna /'pu:na/ noun Ei7 American Spanish 
(from Quechua). 1 E17 A high bleak pla¬ 
teau in the Peruvian Andes. 2 Mi9 Diffi¬ 
culty of breathing, nausea, etc., caused by 
climbing to high altitudes; mountain 
sickness. 

punctum /'pAijfkjtam/ noun plural 
puncta /'pAri(k)ta/ Lie Latin (originally 
neuter of punctus past participle of pun- 
gere to prick). 1 Lie A point, obsolete ex¬ 
cept in phrases; cf punctum indifferens. 
2 M17 Zoology, Botany, Medicine, etc. A min¬ 
ute rounded speck, dot. or spot of colour, 
or a small elevation or depression on a 
surface. 3 L18 Anatomy The orifice of ei¬ 
ther of the two lacrimal canals, at the 
corner of the eye. More fully punctum la- 
chrymale. 4 M20 Palaeography A punctua¬ 
tion mark consisting of a point in a 
medieval manuscript. 

punctum indifferens /,pAr)(k)tam m 
'difarsnz/ noun phrase E20 Latin (= not dif¬ 
fering point). A neutral point. 

1976 J. Davey Treasury Alarm Things may 
rearrange themselves around me just because 
I'm there—as a punctum indifferens. 
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punctus /'pAoktas/ noun plural puncti 
/'pAi]ktAi/, /'pAijkti:/ M20 Latin (s^e punc- 
tum). Palaeography A punctuation mark in 
a medieval manuscript. 

pundonor /.pundo'nor/ noun plural pun- 
donores Mi7 Spanish (contraction of 
punto de honor point of honour). In Spain: 
(originally, with plural) a point of honour; 
(now) one’s sense of honour, dignity, self- 
respect, pride. 

Punica tides variant of fides punica. 

punkah /'pApka/, /'pApka:/ noun (also 
punka) L17 Hindustani (pafikhd fan, from 
Sanskrit pak^aka, from paksa wing). In the 
Indian subcontinent: a large fan to cool a 
room etc.; specifically (a) a large portable 
fan made especially from a palmyra leaf; 
(fa) a large swinging cloth fan on a frame 
worked manually by a cord operated by a 
punkah-WALLAH or by electricity. 

punto /'pAntau/, foreign /'punto/ noun (in 
sense 3 also ponto /'pontau/) plural pan¬ 
tos I'pAntaml, foreign /'puntos/ Lie Italian 
or Spanish (= Latin punctum point). 
1 L16-E18 A small point or detail; a par¬ 
ticle, a jot. Also, a moment, an instant, 
b L16-M18 A small point of behaviour, (a) 
punctilio. 2 L16-E17 Fencing A stroke or 
thrust with the point of the sword or foil. 
3 L17 Cards In quadrille, the ace of trumps 
when trumps are either diamonds or 
hearts. 4 M19 Lace-making Lace, embroi¬ 
dery. Only in phrases punto a rilievo, a type 
of lace worked in bold relief, and punto in 
aria, an early form of needlepoint lace 
originally made in Venice. 

punto banco /.puntau 'batjkau/ noun 
phrase L20 Italian or Spanish (probably 
from as punto + banco). A form of bac¬ 
carat. 

purdah /'pa:da/ noun Ei9 Persian and 
Urdu Iparda veil, curtain). 1 Ei9 In the 
Indian subcontinent and South East Asia, 
a curtain, a veil; especially one used to 
screen women from men or strangers. 
2 M19 A system in certain Muslim and 
Hindu societies, especially in the Indian 
subcontinent, of screening women from 
men or strangers by means of a veil or 
curtain, b E20 transferred Seclusion; 
(medical) isolation or quarantine; secrecy. 
Chiefly in in, into, out of, purdah. 

1977 D. Bagley Enemy When I came out of 
purdah, but before I was discharged, I went to 
see her. 

puree /'pjuarei/, as noun also foreign /pyre/ 
(plural same) noun & verb Eis Old and Mod¬ 
ern French (in form feminine past par¬ 

ticiple of purer from medieval Latin 
purare to refine (metal), from purus pure). 
A noun Ei8 A pulp of vegetables, limit, etc., 
reduced to the consistency of cream. 
B transitive verb M20 Reduce (food) to a 

puree. 

pur et simple /pyr e sspl/ adjective phrase 
M19 French (= pure and simple). Taken ab¬ 
solutely by itself, nothing short of 

■ Follows a noun, as does its much more 
common English equivalent ‘pure and 
simple’. 

puri /'pu;ri/ noun M20 Hindustani (purt 
from Sanskrit puriJcd). In Indian cookery, 
a small round cake of unleavened wheat 
flour deep-fried in ghee or oil. 

purls naturaiibus /.pjuans natju 
'ra:hb0s/, /.pjuans natju’reihbas/ adverb 
phrase E20 Latin (cf earlier in puris nat¬ 
uraiibus). In one’s natural state; stark 
naked. 

puro /'puro/ noun plural puros /'puros/ 
M19 Spanish (literally, ‘pure’). In Spain 
and Spanish-speaking countries: a cigar. 

pur sang /pyr sd/ adjective & adverb phrase 
M19 French (pur-sang thoroughbred ani¬ 
mal. from pur pure + sang blood). Without 
admixture, genuine(ly). 

purusha /'puruja/ noun L18 Sanskrit (pur- 
usa literally ‘man’, plural ‘mankind’; in 
Hindu mythology, a being sacrificed by 
the gods in order to create the universe). 
Hinduism The universal spirit or soul; 
spirit or consciousness as opposed to mat¬ 
ter; specifically in Sankya philosophy, the 
active or animating principle (personified 
as male) which with the passive (female) 
principle produces the universe. 

puta /'puta/ noun M20 Spanish. A prosti¬ 
tute, a slut, slang. 

putonghua /pu:'tui]hwa:/ noun M20 Chi¬ 
nese (putonghud, from putong common + 
hud spoken language; cf. pai-hua). The 
standard spoken form of modern Chi¬ 
nese, based on the northern dialects, es¬ 
pecially that of Peking (Beijing). 

putsch /putf/ noun E20 Swiss German (= 
thrust, blow). 1 E20 An attempt at (polit¬ 
ical) revolution; a violent uprising. 2 M20 
A sudden vigorous effort or campaign. 
colloquial. 

transferred 1 1996 Times [Chris Evans] boasts 

about how he is famous enough to ieave for six 
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weeks in Barbados while wimpier DJs clutch 

their headphones for fear of a putsch. 

putto /‘putao/, foreign /‘putto/ noun plural 
putti /'put!/, foreign /'putti/ Ml7 Italian 
(from Latin putus boy). A representation 
of a (boy) child, naked or in swaddling 
clothes, in (especially Renaissance and 
baroque) art, a cherub, a cupid. 

putz /pots/, /pAts/ noun E20 German (= dec¬ 
oration, finery; in sense 2 from Yiddish). 

1 E20 In Pennsylvanian Dutch homes, a 
representation of the Nativity scene tradi¬ 
tionally placed under a Christmas tree. 
United States. 2 M20 The penis. United 
States slang, b M20 A fool; a stupid or ob¬ 
jectionable person. North American slang. 

puy /pwi:/ noun plural pronounced same 
M19 French (= hill, from Latin podium). A 
small extinct volcanic cone; originally 
and specifically any of those in the Au¬ 
vergne, France. 



qadi variant of cadi. 

qanat /ka'na:!/ noun (also kanat) Mi9 Per¬ 
sian (from Arabic Ifondt reed, lance, pipe, 
channel). A gently sloping underground 
channel or tunnel, especially one con¬ 
structed to lead water from the interior 
of a hill to a village below. 

qat variant of khat. 

QED abbreviation of quod erat demon¬ 
strandum. 

QEF abbreviation of quod er,\t facien¬ 
dum. 

qibla(h) variants of kiblah. 

qinghaosu /,fir|hau'su:/ noun L20 Chinese 
(qtmghdosu, from qtnghao artemisia (plant) 
+ suffix -su ‘active principle’). Medirine A 
naturally occurring compound extracted 
from the Chinese plant Artemisia annua 
for use against malaria, artemisium. 

■ Used for centuries against fever in tradi¬ 
tional Chinese medicine, qinghaosu became 
an object of study by Western researchers 
seeking for a compound with which to 
treat strains of malaria that were resistant 
to standard anti-malarial drugs. 

qiviut /'krviat/ noun M20 Eskimo ((Inuit) 
plural of qiviuq). The underwool of the 
musk ox; fibre made from this. 

qq.v. see quod vide. 

qua /kwei/, /kwa:/ adverb Mi7 Latin (abla¬ 
tive singular feminine of qui who). In so 
far as; in the capacity of 

1996 Spectator So can the historian qua 
historian give any sort of credence to any of 
this? 

quadra /'kwodra/ noun Mi7 Latin (= a 
square). Architecture The plinth of a po¬ 
dium. Also, a platband, a fillet, especially 
one above or below the scotia in an Ionic 
base. 

quadrennium /kwn'dreniam/ noun (also 
(earlier) quadriennium /kwndri'emam/) 
plural quadrenniums, quadrennia /kWD 
'drEma/ Ei9 Latin (quadriennium, from 
quadri- combining form of quottuor four + 
annus year). A period of four years. 

quadriga /kwod'ritga/, /kwod'rAiga/ noun 
plural quadrigae /kwnd'ritgi;/ E17 Latin 
(singular form of plural quadrigae con¬ 

traction of quadrijugae, from quadri- com¬ 
bining form of quottuor four + jugum 
yoke). Roman Antiquities A chariot drawn 
by four horses harnessed abreast; espe¬ 
cially a representation of this in sculpture 
or on a coin. 

quadrille /kwa'dnl/ noun 1 Mi8 French 
(from Spanish cuadrilla, Italian quadriglia 
troop, company, from cuadro, quadra 
square). 1 Mis Each of four groups of rid¬ 
ers taking part in a tournament or car¬ 
ousel; generally a riding display. 2 Lis A 
square dance usually performed by four 
couples and containing five figures, each 
of which is a complete dance in itself; a 
piece of music for such a dance. 

quadrille /kwa'dril/ adjective & noun 2 
(also quadrille /kwD'drilei/) L19 French 
quadrille, from quadrille small square from 
Spanish cuadrillo square block). (Some¬ 
thing, especially paper) marked with 
small squares. 

quadrivium /kwo'driAiam/ noun Ei9 Latin 
(= place where four ways meet, from 
quadri- combining form of quottuor four + 
via way). In the Middle Ages, the higher 
division of a course of study of seven sci¬ 
ences, comprising arithmetic, geometry, 
astronomy, and music. Cf. trivium. 

quaere /'kwiari/ verb & noun (also (earlier) 
quere) Mi6 Latin (imperative singular of 
quaerere to inquire, seek). 1 transitive verb 
M16 (in imperative now also interpreted as 
noun) Ask, inquire, query. Chiefly and now 
only in imperative introducing a question. 
2 noun Lie A question, a query. 

quaesltum /kwi;'SAitam/ noun plural 
quaeslta /kwi;'sAita/ Mis Latin (neuter 
singular of quaesitus past participle of 
quaerere to inquire, seek). That which is 
sought; the answer to a problem. 

quae vide plural of quod vide. 

qual /kei/, foreign /ke/ (plural same) noun 
L19 French. 1 L19 A public street or path 
along the embankment of a stretch of 
navigable water, usually having buildings 
on the land side; specifically such a street 
on either bank of the Seine in Paris. 
2 E20 The French Foreign Office. In full 
Quai d'Orsay /'do:sei/, foreign /dorse/ (the 
quai on the south bank of the Seine 
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where the French Foreign Office is situ¬ 
ated). 

quaich /kweik/, /kwerx/ noun (also 
quaigh) M16 Gaelic (cuach cup, perhaps 
from cua hollow; cf. Latin caucus (Greek 
kauka), Welsh caurg bowl). In Scotland: a 
shallow cup, usually made of wooden 
staves hooped together and having two 
handles, but sometimes made of silver or 
fitted with a silver rim. 

quand meme /kd mem/ adverb phrase Ei9 
French. All the same, even so, neverthe¬ 
less. 

quanta see quantum. 

quantite negligeable /kdtite negli3abl/ 
noun phrase plural quantites negiige- 
ables (pronounced same) L19 French (= 
negligible quantity). A factor of no ac¬ 
count, something insignificant. 

quantum /'kwnntam/ noun & adjective Mie 
Latin (neuter of quantus how much). 
A noun plural quanta /'kwnnta/, quan- 
tums. 1 M16 Quantity; a quantity. Now 
especially in Law, an amount of or of 
money payable in damages etc. 2 Ml7 
One’s (required or allowed) share or por¬ 
tion. 3 E20 Physics A discrete quantity of 
electromagnetic energy proportional in 
magnitude to the frequency of the radia¬ 
tion it represents, b M20 transferred and 
figurative A small discrete amount of any¬ 
thing. 4 M20 Physiology The unit quantity 
of acetylcholine which is released at a 
neuromuscular junction by each single 
synaptic vesicle, corresponding to a cer¬ 
tain small voltage. B attributive or as ad¬ 
jective E20 Physics etc. Involving quanta or 
quantum theory; quantized. 

quantum meruit /.kwnntam 'meruit/ 
noun phrase Mi7 Latin (= as much as he has 
deserved). Law A reasonable sum of 
money to be paid for services rendered or 
work done, when the amount due is not 
stipulated in a legally enforceable con¬ 

tract. 

quantum sufficit /.kwnntam 'sAfisit/ ad¬ 
verb b noun phrase L17 Latin. As much as 
suffices; (in) a sufficient quantity: (to) a 
sufficient extent. 

quark /kwa:k/, /kva:k/ noun M20 German 
(= curd(s), cottage or curd cheese). A low- 
fat soft cheese of German origin. 

quartier /kartje/ noun plural pronounced 
same Ei9 French (from Latin quartarius 
fourth part of a measure, from quartos 
fourth). A district or area, originally of a 

French city; elliptical for Quartier Latin the 
Latin Quarter of Paris on the left bank of 
the Seine, where students and artists 
live. 

1995 Spectator Twenty years ago. Covent 
Garden was a deserted no-man’s-land at 
weekends. On Saturday night, a quarter of a 
million people must have been carousing 
through this now gilded quartier. 

quasi in rem /.kweizAi m 'ram/, /'kweisAi 
m 'rem/ adjective phrase Ll9 Latin (literally, 
‘as if against a thing’). United States Law 
Brought against a person in respect of his 
or her interest in a property within the 
jurisdiction of the court. Frequently 
postpositive. 

quatorze /ka'to:z/ noun Eis French (from 
Latin quattuordecim fourteen). 1 El8 In pi¬ 
quet, a set of four aces, kings, queens, or 
jacks held by one player, scoring four¬ 
teen. 2 M20 In full Quatorze fuillet 
/'3wi:jei/. In France, Bastille Day (14 

July)- 
quatre-couleur /.katrakut'la;/ adjective 

(also quatre-couleurs /,katraku;'la:/) M20 
French (quatre-couleurs, from quatre four + 
couleurs colours). Of an objet d'art: made of 
or decorated with carved gold of several 
(especially four) different colours. 

quatsch /kvatf/ noun E20 German. Non¬ 
sense, rubbish. 

■ Frequently used as an interjection. 
1979 N. Freeling Widow 'Oh Quatsch,' she 
said. 'I .. . know how to look after myself,' 

quattrocento /,kwatra(u)'tfEntau/ noun B 
adjective Li9 Italian (= four hundred). 
A noun Li9 The fifteenth century in Italy; 
the Italian style of art, architecture, etc., 
of this period. B attributive or as adjective 
E20 Of or pertaining to the quattro¬ 

cento. 

quebrada /ke'brada/, /ki'braida/ noun 
plural quebradas /ke'bradas/, /ki'braidaz/ 
M19 Spanish (feminine of quebrado past 
participle of quebrar to break). A mountain 
stream or ravine in South America. 

quel /kel/ adjective plural quels (feminine 
quelle, plural quelles) L19 French. What 
(a) (with following noun). 

■ Only in French phrases and in English 
phrases imitating them. 
1996 Spectator 'Arnie! Quelle surprise! What 

are you doing here?' 

Quellenforschung /'kvelan.forjuri/ noun 
M20 German (from Quelle source + For- 
schung research). The investigation of the 
sources of, or influences on, a literary 

work. 
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quenelle /ka’nsl/ noun Mi9 French (of un¬ 
known origin). A seasoned ball or roll of 
meat or fish ground to a paste. 

quere variant of quaere. 

querencia /ke'renOja/, /ke'rensia/ noun 
M20 Spanish (= lair, haunt, home ground, 
from querer to desire, love). 1 M20 Bull¬ 
fighting The part of the arena where the 
bull takes its stand. 2 M20 figurative A per¬ 
son’s home ground, a refuge. 

2 1952 R. Campbell Lorca Andalusia is 
Lorca's querencia. 

quesadllla /kesa'di(l)ja/, /keisa'didja/ 
noun plural quesadillas /kesa'di(l)jas/, 
/keisa'didjaz/ M20 Spanish. A tortilla 
stuffed with cheese (or occasionally other 
filling) and heated. 

questionnaire /kwsstfa'ns:/, /kestja'ne;/ 
noun L19 French (from questionner to ques¬ 
tion). A formulated series of questions by 
which information is sought from a se¬ 
lected group, usually for statistical analy¬ 
sis; a document containing these. 

quete /ket/ noun E20 French (= quest). The 
traditional act of begging for food or 
alms to the accompaniment of folk¬ 
song. 

quia timet /.kwiia 'tmiet/ adverb & adjec¬ 
tive phrase Ei7 Latin (literally, ‘because he 
or she fears’). Low A adverb phrase El7 So 
as to prevent a possible future injury. 
B adjective phrase Li7 Of an injunction: 
brought for this purpose. 

quiche /ki:J/ noun M20 French (from Alsa¬ 
tian dialect Kiichen (German Kuchen cake)). 
An open flan consisting of a pastry case 
filled with a savoury mixture of milk, 
eggs, and other ingredients, and baked 
until firm. 

quid /kwid/ noun L16 Latin (= what, any¬ 
thing, something, neuter singular of quis 
who, anyone, etc.; in sense 3 abbreviation 
of TERTIUM quid). 1 A nicety in argu¬ 
ment. a quibble, rare. Only in Lie. 2 E17 
Tile nature of something; that which a 
thing is. 3 Ei9 United States History A sec¬ 
tion formed within the Republican Party, 
1805-11. 

quid pro quo /.kwid prau 'kwao/ noun 
phrase Mie Latin (= something for some¬ 
thing). 1 M16 A thing (originally a medi¬ 
cine) given or used in place of another; a 
substitute, b H7 The action or fact of 
substituting one thing for another. Also, 
a mistake or blunder arising from such 
substitution. 2 Lie An action performed 

or thing given in return or exchange for 
another. 

2 1996 Spectator Mr Major’s error was to let 
the Chancellor pocket a concession without 
extracting a quid pro quo. 

quieta non movere /kwi;,eita naun mao 
've:ri:/ verb phrase Lis Latin (literally, ‘not 
to move settled things’). Let sleeping dogs 
lie. 

1960 Encounter Quieta non movere is the 
motto of many once aggressive .. . radicals. 

quietus /kwAi'iitas/ noun LME Latin (ab¬ 
breviation of medieval Latin quietus est, 
literally, ‘he is quit’). 1 a LME An acquit¬ 
tance granted on payment of a debt; a re¬ 
ceipt. Originally more fully quietus est. 
b L16-L18 A discharge or release from of¬ 
fice or duty. 2 M16 figurative Death re¬ 
garded as a release from life; something 
which causes death, b Ei9 A final settle¬ 
ment, an ending. 3 Mis (By association 
with quiet). A sedative, a salve; a state of 
quiet or repose, a lull. 

quincaillerie /kekajri/ noun plural pro¬ 
nounced same Li9 French. 1 Li9 Metal¬ 
work; metal artefacts, rare. 2 M20 In 
France; a hardware or ironmonger’s 
shop. 

quinella /kwi'nda/ noun (also (earlier) 
quiniela /kwmi’ela/) E20 American Span¬ 
ish (quiniela). A form of betting in which 
the punter must select the first two place- 
winners in a race etc., not necessarily in 
the correct order. Originally United 
States. 

quinquennium /kwiq'kweniam/ noun 
plural quinquenniums. quinquennia 
/kwiTj'kwsnia/ El7 Latin (from quinque five 
+ annus year). 1 Ei7 A fifth anniversary. 
2 M17 A period of five years. 

quinta /'kinta/, /'kwmta/ noun Mis Span¬ 
ish and Portuguese (from quinta parte 
fifth part, originally the amount of a 
farm’s produce paid as rent). In Spain, 
Portugal, and Latin America: a large 
house or villa in the country or on the 
outskirts of a town; a country estate; spe¬ 
cifically a wine-growing estate in Portu¬ 
gal. 

quipu /'ki:pu:/, /'kwipu:/ noun (also quipo) 
Eis Quechua (khi'pu knot). An ancient Pe¬ 
ruvian device for recording information, 
events, etc., consisting of variously col¬ 
oured cords arranged and knotted in dif¬ 
ferent ways. 

qui vive /ki: 'vi:v/, foreign /ki viv/ noun 
phrase Lie French (literally, ‘(long) live 
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who?’). An alert or watchful state or con¬ 
dition. Chiefly in on the qui vive, on the 
alert or lookout. 

■ Originating in a sentry’s challenge to a 
person approaching his post in order to as¬ 
certain to whom that person is loyal. 
1996 Spectator Ever on the qui vive for the 
bore of the party, when sheep replace cows in 
the fields nearby he comments approvingly: 
'Sheep have a more active, at least more 
interesting, social life than cows.’ 

quoad /'kwauad/ preposition Ei7 Latin (= so 
far as, as much as, as to, from quo where, 
whither + ad to). To the extent of, as re¬ 
gards, with respect to. 

quod erat demonstrandum /kwnd a 
,rat deman'strandam/ noun phrase Mi7 
Latin (translating Greek hoti edei- deixai). 
(Which is) what it was necessary to 
prove. 

■ Generally abbreviated to QED and used 
to emphasize the clinching point in an ar¬ 
gument or to conclude a mathematical 
proof. Like the less widely used quod erat 

FACIENDUM, the phrase and its use are de¬ 
rived from the Greek mathematician Eu¬ 
clid (early 3rd century bc). 

quod erat faciendum /kwod a,rat faji 
'endam/, /kwnd a,rat faki'endam/ noun 
phrase L17 Latin (translating hoti edei 
poiein). (Which is) what it was necessary 
to construct. 

■ Abbreviated to Q.EF and appended to a 
geometrical proof 

quodlibet /'kwndhbEt/ noun lme Medi¬ 
eval Latin (quodlibet(um) from Latin quod¬ 
libet, from quod what + libet it pleases). 
1 LME History A question proposed as an 
exercise in philosophical or theological 
debate: a scholastic debate, thesis, or ex¬ 
ercise. 2 E19 Music A light-hearted combi¬ 
nation of several tunes: a medley. 

quod vide /kwnd 'vi:dei/ noun phrase plu¬ 
ral quae vide /kwAi 'vi:dei/ M18 Latin 
(quod which + imperative singular of vi- 
dere to see). Which see. 

■ Abbreviated to q.v. (plural qq.v.) and used 
to direct a reader to further information 
under the reference cited. 

quondam /'kwnndam/, /'kwnndam/ ad¬ 
verb, noun, & adjective M16 Latin (= for¬ 
merly). A odverb M16 At one time, 
formerly, rare. B noun M16 The former 
holder of an office or position: derogatory 

a person who has been deposed or 
ejected. C adjective Lie That once was or 
existed: former. 

quorum /'kwD;ram/ noun LME Latin (liter¬ 
ally, ‘of whom (we wish that you be one, 
two, etc.)’ in the wording of commissions 
for members of bodies, committees, etc.). 
1 LME Originally, certain (usually emi¬ 
nent) justices of the peace whose pres¬ 
ence was necessary to constitute a 
deciding body. Later generally, all justices 
collectively, b Lie transferred Distin¬ 
guished or essential members of any 
body: a select company. 2 E17 A fixed 
minimum number of members whose 
presence is necessary to make the pro¬ 
ceedings of an assembly, society, etc., 
valid. 

quota /'kwauta/ noun Ei7 Medieval Latin 
[quota (sc. pars) how great (a part), femi¬ 
nine of quotas, from Latin quot how 
many). 1 El7 The share which an individ¬ 
ual or group is obliged to contribute to a 
total: the minimum number or quantity 
of a particular product which under offi¬ 
cial regulations must be produced, ex¬ 
ported, imported, etc. b Mi9 In a system 
of proportional representation, the mini¬ 
mum number of votes required to elect a 
candidate. 2 Li7 The share of a total or 
the maximum number or quantity be¬ 
longing, due, given, or permitted to an 
individual or group, b E20 The maxi¬ 
mum number (of immigrants or imports) 
allowed to enter a country within a set 
period: (a) regulation imposing such a re 
striction on entry to a country. Also, the 
number of students allowed to enrol for a 
course, at a college, etc. 

quot homines, tot sententiae /kwDt 
.hommeiz tot sen'tantiAi/ noun phrase 6 in¬ 
terjection M16 Latin. (There are) as many 
opinions as (there are) men. 

■ From the comedy Phormio (line 454) by 
the Roman playwright Plautus (died 184 
BC). 

1996 Oidie As then, so now: quot homines, tot 
sententiae, there are as many opinions as 

there are people. 

quotum /'kwaotam/ noun M17 Latin (neu¬ 
ter singular of quotas). A number or quan¬ 
tity considered in proportion to a larger 
number or amount of which it forms 
part: a quota. 

q.v. abbreviation of quod vide. 



rabat /ra'bat/ noun M20 French (= collar). A 
false shirt-front, a stock. 

■ Earlier (L16-M17) a rabat (also called a ra- 
bato) was a stiff collar but the word has 
long been obsolete in this sense. 

rabbi /'rabAi/ noun loe ecclesiastical 
Latin and Greek (from Hebrew rabbi my 
master, from rab master). 1 loe A Jewish 
scholar or teacher having authority on 
law and doctrine; now specifically one au¬ 
thorized by ordination to deal with ques¬ 
tions of law and ritual and to perform 
certain functions. Also as a title of re¬ 
spect and form of address (usually with 
following personal name). 2 Mt6 trans¬ 
ferred A person whose learning, authority, 
or status is comparable to that of a Jewish 
rabbi; specifically (United States slang) a 
senior official who exerts influence or 
patronage on behalf of a person. 

■ The French word rabbin is now rare in 
English but was formerly used in both 
senses (sense 1 from L16, sense 2 M16-M17). 
The ending -n may be due to a Semitic plu¬ 
ral form. 

raccourci /rakursi/ noun plural pro¬ 
nounced same M20 French (use as noun 
of past participle of raccourcir to shorten). 
Ballet A movement in which the toe is 
made to touch the bent knee of the other 
leg. 

rackett /'rakit/ noun (also racket, ranket 
/'rarjkit/) Li9 German (Rackett, Rankett). 
Music A Renaissance wind instrument re¬ 
lated to the oboe. 

raclette in sense 1 /ra'klst/, in sense 2 for¬ 
eign /raklet/ (plural same) noun M20 French 
(= small scraper). 1 M20 Archaeology A 
stone tool of the scraper type discovered 
in the valley of the Vezere in south-west 
France, dating from the early Magdalen- 
ian period. 2 M20 A dish of cheese 
melted before an open fire, scraped on to 
a plate, and served with potatoes. 

racloir /'raklwa:/ noun L19 French (= 
scraper). Archaeology A prehistoric flint in¬ 
strument with one broad side shaped for 
scraping. 

raconteur /.raknn'ta:/ noun Ei9 French 
(from raconter to relate). A (usually skilled) 
teller of anecdotes. 

raconteuse /,rakDn'ta:z/ noun Mi9 
French (feminine of raconteur). A fe¬ 
male teller of anecdotes. 

1995 Spectator Freely is not an incisive 
polemicist, but she's an excellent raconteuse, 
and one who has knocked around enough to 
have a good fund of stories. 

radeau /ra'dau/ noun mis French (from 
Provencal radel, from Latin diminutive of 
ratis raft). A raft; specifically (Military) a 
floating battery. 

radicchio /ra'ditkiau/ noun plural radio- 
Chios L20 Italian (= chicory). A variety of 
chicory from Italy, with reddish-purple 
white-veined leaves. 

radius /'reidias/ noun plural radii /'reidiAi/ 
Lie Latin (= staff, spoke, ray). 1 Lie-Mls A 
straight object such as a staff or bar. 
2 Lie Anatomy and Zoology One of the two 
bones of the forearm; the corresponding 
bone of a tetrapod’s foreleg or a bird’s 
wing. 3 E17 A straight fine from the cen¬ 
tre of a circle or sphere to the circumfer¬ 
ence. 4 Eis Any of a set of lines, rods, 
spokes, etc., diverging from a point like 
the radii of a circle; a radiating part. 
5 M19 A circular area of which the extent 
is measured by the length of the radius of 
the circle which bounds it. 

radix /'radiks/, /'reidiks/ noun plural radi¬ 
ces /'radisi:z/, radixes Lie Latin (radix, 
radic- root of a plant). 1 a Lie-Eis Mathe¬ 
matics A root of a number, b Lis Mathe¬ 
matics and Computing The number from 
whose various powers a system of count¬ 
ing, logarithms, etc., proceeds, a base. 
2 E17-L18 Astrology and Astronomy A fact 
used as a basis of calculation. 3 El7 A 
thing in which something originates; a 
source. 

■ Sometimes in the phrase radix malorum 
'the root of evil', with allusion to 1 Timo¬ 
thy 6:10 (Vulgate version). In the Bible it is 
‘love of money’ (cupiditas) which is 'the root 
of all evil’, while in popular use it is fre¬ 
quently just ‘money’. 

rafale /rafal/ noun plural pronounced 
same E20 French (literally, ‘gust of wind’). 
Repeated bursts of gunfire; a drum roll. 

raffia /'rafia/ noun (in sense 1 also raphia, 
(earliest) rofia) Eis Malagasy. 1 Eis A 
palm of the African genus Raphia. espe- 
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cially R. farinifera of Madagascar. 2 L19 

The soft fibre from the leaves of such a 
palm, used as garden twine, in basket- 
work, etc. 

raffine /rafine/ adjective li9 French. Of 
manners or judgement: refined. 

raga /'ra:ga/ noun (also rag /ra:g/) Lis San¬ 
skrit (rdga colour, passion, melody). In In¬ 
dian music: a pattern of notes used as a 
basis for melodies and improvisations; a 
piece of music based on a particular 
raga. 

Ragnarok /'ragnamk/ noun (also Rag- 
narok) Lis Old Norse (ragnarpk, ragna- 
rokkr (Icelandic Ragnarok), from ragna 
genitive of regin the gods + rpk destined 
end or (later) refer, refefer twilight), -Scandi¬ 
navian Mythology The destruction of the 
gods; specifically the defeat of gods and 
men by monsters in a final battle. Cf 
GOTTERDAMMERUNG. 

ragout /ra'gu:/ noun Mi7 French (ragout, 
from ragouter to revive the taste of, from 
as goOt). 1 M17 A highly seasoned dish of 
meat cut into small pieces and stewed 
with vegetables. 2 L17-M18 A sauce, a 
relish. 

rahat /'ra:hat/ noun Mi9 Turkish (rahat 
(lokum) from Arabic rahat (al-hulkum) ease 
(of the throat); cf lokum). Turkish de¬ 
light. In full rahat lokum /lD'ku:m/. 

rais variant of reis. 

raison d’etat /rez5 deta/ noun phrase plu¬ 
ral raisons d’etat (pronounced same) Mi9 
French (= reason of State). A reason hav¬ 
ing to do with the security or interests of 
a State. 

1996 Spectator This must be conducted on the 
basis of raison d'dtat, which includes secrecy. 

raison d’etre /rezo detr/, /'reizo .dstra/ 
noun plural raisons d’etre (pronounced 
same) Mi9 French (= reason for being). A 
purpose or reason accounting for or justi¬ 
fying the existence of a thing. 

1996 Spectator ... it had the bad luck to be 
the first big British company to become caught 
up in a lurching shift in society’s perceptions of 
the rights, responsibilities and raison d'etre of 

business. 

raisonne /rezone/ adjective li8 French 
(past participle of raisonner to reason, 
from raison reason). Reasoned out, sys¬ 
tematic. Chiefly in catalogue RAISoNN^. 

raisonneur /rezonoer/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French (literally ‘a per¬ 
son who reasons or argues’). A character 

in a play etc. who expresses the author’s 
message or standpoint. 

raisons d’etat, raisons d’etre plurals 
of RAISON D’£TAT, raison O’fiTRE. 

raita /rnt'itta/ noun M20 Hindustani (rdytd). 
An Indian dish consisting of chopped veg¬ 
etables (or fruit) in curd or yoghurt. 

raj /rQ:(d)3/ noun E19 Hindustani (rdj from 
Sanskrit rdjya: cf. raja). 1 Ei9 Sover¬ 
eignty. rule; kingdom. 2 Ml9 History (the 
Raj) (The period of) British rule in the In¬ 
dian subcontinent before 1947. In full 
British Raj. 

raja /'ra:c^e/ noun (also rajah, (as a title) 
Raja) M16 Sanskrit (rdjan Wng, from rdj to 
reign or rule; probably through Portu¬ 
guese and related to Latin rex, regis. Old 
Irish n, rt'g king). History Originally, an In¬ 
dian king or prince. Later also, a petty 
dignitary or noble in India; a Malay or 
Javanese ruler or chief. 

raja yoga /,ra:c^a ’jaoga/ noun phrase Li9 
Sanskrit (from rdjan king + yoga). A form 
of yoga aimed at gaining control over the 
mind and emotions. 

raki /ra'ki:/, /’raki/ noun Li7 Turkish (rdqi 
(now rafei whence also modern Greek 
rhofee, rhaki) brandy, spirits). Originally, 
an aromatic liquor made from grain- 
spirit or grape juice in Greece, Turkey, 
and the Middle East. Now also, a liquor 
made from various other ingredients in 
eastern Europe and the Middle East; a 
drink of this. 

rakshasa /'ra;kjasa/ noun (also raksasa) 
M19 Sanskrit (rdksasa demon). Hindu My¬ 
thology A malignant demon, especially any 
of a band at war with Rama and Hanu- 
man; a representation of such a demon. 

raku /’ra:ku:/ noun & adjective Li9 Japanese 
(literally ‘ease, relaxed state, enjoyment’). 
(Designating) a kind of usually lead- 
glazed Japanese pottery, often used as 
tea-bowls and similar utensils. 

rallentando /.radan'tandau/ adverb, adjec¬ 
tive, & noun E19 Italian (present participle 
of rallentare to slow down). Music A adverb 
& adjective Ei9 (A direction:) with gradual 
decrease of speed. B noun M19 plural ral- 
lentandos. railentandi /.ralan’tandi/. A 
gradual decrease of speed: a passage (to 
be) played with a gradual decrease of 
speed. 

ramada /r3’ma:d0/ noun Mt9 Spanish. An 
arbour, a porch. United States. 
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rambutan /ram'bu:t(a)n/ noun (also ram- 
bootan) Eis Malay (from rambut hair, in 
reference to the covering of the fruit). A 
Malaysian tree, Nephelium lappaceum (fam¬ 
ily Sapindaceae); the fruit of this tree, re¬ 
sembling a lychee and covered with soft 
bright red spines or prickles. 

ramen /'rumen/ noun (treated as singular 
or plural) 120 Japanese (from Chinese Id to 
pull + mian noodles), ^uick-cooking Chi¬ 
nese noodles, usually served in a broth 
with meat and vegetables. 

rancheria /,ra:n(t)Sa'ri:d/ noun E17 Span¬ 
ish (rancheria, from as rancho). In Span¬ 
ish America and the western United 
States: a collection of Indian huts; a place 
or house where a number of rancheros 
live. 

ranchero /rarn'tfsrrau/ noun plural ran¬ 
cheros E19 Spanish (from as rancho). A 
rancher or ranchman, especially in Mex¬ 
ico. 

ranchito /ra:n'tfi:t8o/ noun plural ranchi- 
tos M19 Spanish (diminutive of rancho). 
In the western United States: a small 
ranch or farm. 

rancho /'ra:n(t)Jau/ noun plural ranchos 
E19 Spanish (= a group of people who eat 
together). 1 El9 In Latin America: a hut, 
a hovel, a very simple building; a group of 
these, a small village; especially one put up 
to accommodate travellers. Later also, a 
roadhouse, an inn; a meal at such a place. 
2 M19 In the western United States; a 
cattle-farm, a ranch. 

rancio /'ronsiau/ adjective & noun M19 

Spanish (literally, ‘rancid’, from Latin 
rancidus stinking). A adjective M19 Of 
wine: having the distinctive bouquet, 
nutty flavour, or tawny colour character¬ 
istic of certain well-matured, fortified, or 
dessert wines. B noun M20 plural rancios 
/’ransiauz/. A rancio wine. 

rand /rand/, /rant/ noun plural rands, (in 
sense 2 also) same Mi9 Afrikaans (from 
Dutch rand edge). 1 M19 In South Africa: 
a rocky ridge or area of high sloping 
ground, especially overlooking a river- 
valley; specijically (the Rand), the Witwa- 
tersrand, the chief gold-mining area of 
the Transvaal. 2 M20 The basic monetary 
unit of South Africa since 1961. 

randkluft /'rantkluft/ noun plural rand- 
klufts. randkliifte /'rantklyfta/ E20 Ger¬ 
man (literally, ‘edge, crevice’). A crevasse 
between the head of a glacier and a sur¬ 
rounding rock wall. 

randori /ran'da:ri/ noun E20 Japanese 
(from ran disorder + tori bout, participa¬ 
tion). Free or informal judo practice. 

ranee /'ra:ni:/ noun (also rani, (as a title) 
Ranee) Li7 Hindustani (rant from Prakrit 
from Sanskrit rdjnt feminine of rdjan 
raja). History A Hindu queen; a raja’s wife 
or widow. 

range /rase/ adjective (feminine rangee) 
L19 French (past participial adjective of 
ranger to range). Of a person, lifestyle, 
etc.: orderly, regular, settled. 

■ Earlier (L18) in dictionaries in a heraldic 
sense describing charges ‘placed in a row‘ 
or ‘set within a band’, but this sense seems 
never to have gained vrider circulation. 

rangoli /raij'gauli/ noun M20 Marathi 
(rdgoli). A Hindu symbolic design painted 
in coloured powdered stone, rice, etc. 

rani variant of ranee. 

ranz-des-vaches /rddevaj/ noun plural 
same L18 Swiss French dialect (from un¬ 
known first element ‘of the cows’). A 
melody played especially by Swiss cow¬ 
herds, consisting of irregular phrases 
formed from the harmonic notes of the 
Alpine horn. 

rapide /rapid/, /ra'pi:d/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French. In France: an 
express train. 

rapido /'rapidau/, foreign /'rapido/ adverb, 
adjective, & noun L19 Italian. A adverb and 
adjective Ll9 Music (A direction:) in rapid 
time. B noun M20 plural rapid! /'rapidi/, 
rapidos /'rapidaoz/. In Italy: an express 
train. 

rappel /ra'pel/ noun M19 French (from 
rappeler to recall). 1 Mt9 A drum roll call¬ 
ing soldiers to arms. rare. 2 M20 Moun¬ 
taineering. An abseil. 

rapport /ra'pa:/ noun M17 French (from 
rapporter to bring back). 1 M17 Relation¬ 
ship, especially a relationship character¬ 
ized by harmonious accord. 2 Mi9 A 
posited state of deep spiritual, emotional, 
or mental connection between people. 

■ Originally (M16) introduced in the sense 
of ‘report’ or ‘talk’, but this was never 
widely current and has been totally ousted 
by the current sense. Cf. en rapport. 

1 1996 Times The ‘jungle fighter’ boss, who 
rules by fear and manipulation, gets less out of 
the workforce than the manager who sets out 
to establish a close rapport with the 
employees. 
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rapportage /raportas/, /,rapo:'ta:3/ noun 
E20 French (literally, ‘tale-telling’, influ¬ 
enced by reportage). The reporting or de¬ 
scribing of events in writing: mere 
description, uncreative recounting. 

rapporteur /,rapo:'ta:/ noun L18 French 
(from rapporter to bring back). A person 
who makes a report of the proceedings of 
a committee etc. for a higher body. 

B Introduced earlier (but used only Lis) 
from Old French in the general sense of ‘a 
reporter, a recounter’, rapporteur is now 
used in English only in the very specific 
sense above. 
1996 Times How many emuwonks does it take 
to change a light-bulb? Five hundred and one. 
One to hold the bulb, 250 to revolve the room 
around him, and another 250 to act as, 
rapporteurs for the ghastly documentation with 
94 subsections. 

rapprochement /raprojmu/, /ra 
■prtijma/ noun E19 French (from rapprocher 
to bring closer together, from re- + ap- 
procher to approach). (An) estabUshment 
or resumption of harmonious relations, 
especially between foreign States. 

1996 Country Life ... the shooting down of 
two light planes by the Cuban airforce has 
reversed the rapprochement with the United 

States .. . 

raptus /'raptas/ noun Mi9 Latin. 1 Mi9 A 
state of rapture. 2 M19 Medicine A sudden 
violent attack. Usually with modern Latin 

specifying word. 

rara avis /,re:ra 'ervis/, /,ra:r9 'avis/ noun 
phrase plural rarae aves /.rsiri: 'erviiz/, 
/,ra:ri:/, /,ra:rei 'avi:z/ E17 Latin (= rare 
bird). 1 E17 a kind of person rarely en¬ 
countered; an unusual or exceptional 
person. 2 Li9 A rarity: an unusual or ex¬ 
ceptional occurrence or thing. 

rariora /rE:n'3:ra/, /ran'otra/ noun plural 
M19 Latin (neuter plural comparative of 

rarus rare adjective). Rare books. 

rarissime /re:'rismiei/, /ra'risimei/ adjec¬ 
tive E20 Latin (Uterally, 'very rarely (sc. 

found)’). Extremely rare. 

rasa /'rAsa/ noun 1 (also ras /rAs/) L18 San¬ 
skrit (literally, ‘juice, essence, flavour’). 
The mood or aesthetic impression of an 

artistic work. 

rasa /'ra:sa/ noun 2 (also ras /ra:s/) E19 
Sanskrit (rasa). A traditional Indian 
dance (commemorating that) performed 
by Krishna and the gopis in Hindu 
mythology: a festival celebrating this. 

rasant /'reiz(a)nt/ adjective (also razant) 
L17 Old and Modern French (present par¬ 
ticiple of raser to shave close). Military Of a 
Une of defence: sweeping; long and curv¬ 
ing (originally so that the shot would 
graze the target). 

rasgado /ras'gado/, /raz'ga:dau/ noun plu¬ 
ral rasgados /ras'gados/, /raz'ga:dauz/ 
M19 Spanish (past participle of rasgar to 
strum, make a flourish). Music (An arpeg¬ 
gio produced by) the act of sweeping the 
strings of a guitar with the fingertips. 

Raskolnik /rA'sknlnik/ noun (also raskol- 
nik) E18 Russian (raskol'nik, from raskol 
separation, schism + noun suffix -nik per¬ 
son connected with (something)). Ecclesias¬ 
tical History A member of a Russian 
Orthodox group which refused to accept 
the liturgical reforms of the patriarch 
Nikon (1605-81); an Old Believer. 

rassolnik /rAS'soljnjik/ noun (also rasol- 
nik) E20 Russian (rassoVnik from rassol 
brine + -nik). A Russian soup of brine, 
salted dill cucumbers, and pickled veget¬ 
ables, meat, or fish, served chilled. 

rasta /rasta/ noun plural pronounced 
same E20 French. Abbreviation of rasta- 
cluouEre. 

rastaquoudre /rastakwer/ noun & adjec¬ 
tive plural pronounced same Ll9 French 
(from South American Spanish rastacuero 
tycoon in the hide trade, upstart). 
A noun Ll9 A person (especially from a 
Mediterranean or South American coun¬ 
try) intruding into a particular social 
group and having an exaggerated man¬ 
ner or style of dress; a dashing but un¬ 
trustworthy foreigner. B attributive or as 
adjective E20 Of, pertaining to, or charac¬ 
teristic of rastaquoueres; of the nature of a 
rastaquouere. 

ratafia /rata'fia/ noun Li7 French. 1 L17 A 
liqueur flavoured with almonds or ker¬ 
nels of peach, apricot, or cherry. 2 Mi9 A 
kind of small macaroon. 

rataplan /rata'plan/ noun Mi9 French (of 
imitative origin). A drumming or beating 

noise; a tattoo. 

ratatouille /rata'tu:i/, /rata'twi;/ noun L19 
French ((dialect) cf French touiller to stir 
up). 1 A ragout. Only in Ll9. 2 M20 A veg¬ 
etable dish of aubergines, courgettes, to¬ 
matoes, onions, and peppers fried and 

stewed in oil. 

rate /rate/ adjective & noun plural pro¬ 
nounced same E20 French. A adjective E20 
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Ineffective; unsuccessful. B noun E20 A 
person who has failed in his or her vo¬ 
cation. 

A 1977 Times They are failures . , . They will 
all be rates and hopeless when they are 30. 

ratelier /ratalje/ noun plural pronounced 
same Mi7 French {ratelier}. 1 A stand for 
arms. rare. Only in M17. 2 M19 A set of 
(especially false) teeth. 

ratine /ra'ti:n/ noun & adjective (also ratine 
/ra'ti:nei/) E20 French (ratine past partici¬ 
ple of ratiner to put a nap on (cloth), from 
ratine ratteen). (Made of) a plain-woven 
(usually cotton) fabric with a loose open 
weave and rough surface, used for lin¬ 
ings, furniture covers, etc. 

rauschpfeife /TauJ,(p)fAifa/ noun plural 
rauschpfeifen /'rauJ,(p)fAif(a)n/ U9 Ger¬ 
man (= reed-pipe; cf. schreierpfeife). 

Music 1 L19 A low-pitched mixture stop in 
an organ. 2 M20 A reed-cap shawm of the 
Renaissance period. 

ravalement /ravalma/ noun plural pro¬ 
nounced same M20 French (from ravaler 
to bring down, reduce). Music The action 
or an instance of modifying and extend¬ 
ing the range of a keyboard instrument 
by rebuilding; an instrument modified in 
this way. 

ravelin /Tavhn/ noun Lie French (from 
Italian ravellina (now rivellino), of un¬ 
known origin). History An outwork of for¬ 
tifications, consisting of two faces 
forming a salient angle, constructed be¬ 
yond the main ditch and in front of the 
curtain. 

ravigote /ravigot/ noun Mi9 French (from 
ravigoter to invigorate). A mixture of 
chopped chervil, chives, tarragon, and 
shallots, used to give piquancy to a sauce, 
as a base for a herb butter, etc.; a vinai¬ 
grette dressing containing capers and 
chopped hard-boiled egg flavoured with 
such a mixture; a veloute sauce contain¬ 
ing such a herb butter. 

ravinement /ra'vi;nm(a)nt/ noun E20 
French (from raviner to furrow). Physical 
Geography Erosion of ravines or gullies in 
soil or soft rock by running water. Also, 
an unconformity in river or shallow ma¬ 
rine sediments caused by interruption of 
deposition by erosion. 

ravioli /ravi'auli/ noun Mi9 Italian (plural 
of raviolo). Pasta in the form of small 
square cases filled with minced meat, 
vegetables, etc. 

ravissant /ravisa/ adjective (also (femi¬ 
nine) ravissante /ravisat/) M17 French 
(present participial adjective of ravir (for¬ 
merly) to seize, carry off, (now) to en¬ 
chant). Ravishing, delightful. 

■ Originally (ME-M16) used in English of an 
animal and reflecting the older French 
sense of ravir. hence 'ravening’; it also had 
a specific heraldic sense (E18) meaning ‘in 
the half-raised posture of a wolf beginning 
to spring on its prey'. 

rayah /'rAia/ noun E19 Turkish (rdya from 
Arabic ra'dyd plural of ra‘iyya{t}). Under 
the Ottoman Empire, a non-Muslim sub¬ 
ject of the Sultan of Turkey, liable to a 
poll tax. 

rayonnant /rsjond/ adjective (feminine 
rayonnante /rgonat/) E19 French (present 
participial adjective of rayonner to shine 
forth). Of a person: beaming, radiant. 

razant variant of rasant. 

razet /raze/ noun plural pronounced same 
M20 French (from Provencal raset). Bull¬ 
fighting In southern France, a contest in 
which teams compete to snatch a rosette 
from between the bull’s horns. 

razeteur /razatoer/ noun M20 French. A 
member of a team competing in a razet. 

razzia I'razial noun M19 French (from Al¬ 
gerian Arabic gdziya raid, from Arabic 
gazd to go forth to fight, make a raid). A 
raid, a foray; specifically (historical) a hostile 
Moorish incursion for purposes of con¬ 
quest, plunder, capture of slaves, etc. 

re /rei/, /ri:/ preposition Eis Latin (ablative 
of res thing). In the matter of, concerning, 
about. 

realia /rei'a:lia/, /ri'eiha/ noun plural M20 
Late Latin (use as noun of neuter plural 
of realts real). 1 M20 Objects which may 
be used as teaching aids but were not 
made for the purpose. North American. 
2 M20 Real things, actual facts, especially 
as distinct from theories about them. 

realpolitik /re,a:lpDli'ti:k/, /rei'a:lpDliti:k/ 
noun E20 German (real real + Politik poli¬ 
tics). Politics based on practical, rather 
than moral or ideological, considera¬ 
tions; practical politics. 

1995 Spectator The Defence Secretary, 
Michael Portillo, was at last moved by the 
spectacle of the Balkan tragedy to go beyond 
considerations of realpolitik to true moral 
Indignation. 

Realpolitiker /re,a:lpD'liti;k0/, /rei'a:lpt) 
,liti:ka/ noun M20 German. A person who 
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believes in, advocates, or practises real- 
POimK. 

1995 Spectator Machiavelli ... is not a mere 
reatpotitiker writing a handtxxjk counselling 
princes how to achieve and maintain 
themselves in power. 

reata variant of riata. 

reb /rsb/ noun Li9 Yiddish (from as rebbe). 
A traditional Jewish courtesy title used 
preceding a man’s forename or sur¬ 
name. 

rebab /n'bab/ noun Mis Arabic (rabdb). A 
bowed or (occasionally) plucked stringed 
instrument of Arab origin, used espe¬ 
cially in North Africa, the Middle East, 
and the Indian subcontinent. 

rebbe I'rzbal noun Li9 Yiddish (from He¬ 
brew rabbi rabbi). A rabbi; specifically a Ha¬ 
sidic religious leader. 

rebbitzin /'rebitsm/ noun Li9 Yiddish 
(feminine of rebbe). The wife of a rabbi. 

rebec /‘rbbsk/ noun (also rebeck) LME 
French (alteration of Old French rebebe, 
rubebe). Chiefly History A medieval musi¬ 
cal instrument with usually three strings 
and played with a bow; a player on this in 
an orchestra etc. 

reblochon /rablofo/ noun E20 French. A 
soft French cheese made originally and 
chiefly in Savoy. 

reboso variant of rebozo. 

rebours see A rebours. 

rebozo /n'bauzao/, /n'bausao/ noun (also 
reboso) plural rebozos E19 Spanish. A 
long scarf covering the head and shoul¬ 
ders. traditionally worn Spanish-Amer- 
ican women. 

rebus /‘ri:bas/ noun Ei7 French (rebus from 
Latin rebus ablative plural of res thing). A 
representation of a word or phrase by pic¬ 
tures, symbols, arrangement of letters, 
etc., which suggest the word or phrase, or 
the syllables of which it is made up; specif¬ 
ically a device, often of heraldic appear¬ 
ance, suggesting the name of its bearer. 

■ This usage originated in De rebus quae ger- 
untur (Uterally, ‘concerning the things that 
are taking place’), the title given in six¬ 
teenth-century Picardy to satirical pieces 
containing riddles in picture form. 

rebus sic stantibus /.reibas sik 
'stantibas/ noun & adverb phrase E17 Mod¬ 
em Latin (Uterally. ’things standing 
thus’). International Law (According to) the 
principle that a treaty is subject to an im¬ 

plied condition that if circumstances are 
substantially different from those obtain¬ 
ing when it was concluded, then a party 
to the treaty is entitled to be released 
from it. 

recado /re'kado/, /n'ka:dau/ noun plural 
recados /re'kados/, /n'ka:dauz/ E17 Span¬ 
ish and Portuguese (= gift, of unknown 
origin). 1 A present; a message of good¬ 
will. Only in 17. 2 E19 A South American 
saddle or saddle-cloth. 

Recamier /rei'kamjei/, foreign /rekamje/ 
(plural same) noun & adjective (also reca¬ 
mier) E20 French (from the name of 
Jeanne Recamier (1777-1849), society host¬ 
ess. depicted reclining on a chaise longue 
in a famous portrait by Jacques Louis 
David). (Designating) a style of chaise 
longue. 

1979 New York Times Magazine The smaller 
studio ... is more formal, primarily because of 
the major furnishings—a matching pair of 
rOcamiers (Empire-style lounges). 

rechaud /rejo/ noun plural pronounced 
same E20 French (from rechauffer to re¬ 
heat, warm up again). A dish in which 
food is warmed or kept warm. 

rechauffe /rejofe/, /rei'Jaufei/ noun & ad¬ 
jective E19 French (past participle of re- 
chauffer to reheat, from re- again + 
echauffer to warm (up), from Proto- 
Romance variation of Latin cal{e)facere to 
make warm, from calere to be warm + 
facere to make). A noun E19 A warmed-up 
dish; figurative a rehash. B adjective E20 
(Of food) reheated; figurative rehashed. 

recherch6 /ra'Sefei/ adjective Li7 French 
(past participle of rechercher to seek out. 
look for). Carefully sought out; rare, ex¬ 
otic; far-fetched, obscure. 

1995 Observer Review Now there's nothing 

wrong with using recherchb words—Nabokov 

did it all the time—and the inquisitive need only 
consult a dictionary. 

recherche du temps perdu /rajerj dy 
to perdy/ noun phrase M20 French (d la re¬ 
cherche du temps perdu, literally, ’in search 
of the lost time’, title of novel by Marcel 
Proust (1871-1922)). A narration or e-voca¬ 
tion of one’s early life. 

1996 Spectator Marcel Proust was never one 

of the great rugby players, but the entire 
impetus of the French rugby union team 

springs from la recherche du temps perdu. 

Rechtsstaat /’refts.Jtart/ noun M20 Ger¬ 
man (from Recht right + genitive suffix -s + 
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Stoat State). A country in which the rule 
of law prevails. , 

recit /resi/ noun plural pronounced same 
L19 French. 1 U9 Music A passage or com¬ 
position for a solo voice or instrument. 
Also, a division of the classical French 
organ. 2 M20 The narrative of a book as 
opposed to the dialogue; a book or pas¬ 
sage consisting largely of this. 

recitative /,retfita'ti:vo/, /,r8srt0'ti;vau/ 
noun plural recitativi /.retfita'tiivi/, reci¬ 
tatives /.resita'tirvauz/ Mi7 Italian (from 
Latin recitat- past participial stem of red- 
tare to recite). Music A style of musical 
declamation between singing and ordi¬ 
nary speech; a passage in a musical score 
or libretto (intended to be) delivered in 
this style; (a) recitative. 

■ Recitativo may be accompanied either by 
the full orchestra {recitativo accompagnato or 
recitativo stromentato (literally, ‘instrumen¬ 
ted’)) or by continue instruments only (re- 
citativo secco). 

reclame /reklam/ noun plural pro¬ 
nounced same Li9 French (from reclamer 
to ask for). (An) advertisement; self-pub¬ 
licity; public acclaim or notoriety. 

1996 Spectator It is difficult for people today to 
realise the extraordinary reclame that T. E. 
Lawrence .. . had in those years between the 
wars. 

recolte /rekolt/ noun plural pronounced 
same (also (earlier) recolt) Ll8 French. In 
France; a harvest, a crop. 

recta plural of rectum. 

recte /'rsktei/ adverb Mi9 Latin (literally, 
‘in a straight line, rightly’). Correctly. 

■ Used when introducing a word or phrase 
as a correct version of that just given, as in 
‘Jane Blundell recte Blunden’. 

recti plural of rectus. 

rectius /'rektias/ adverb M2o Latin (com¬ 
parative of recte). More correctly: intro¬ 
ducing a word or phrase as a more 
correct version of that just given. 

recto /'rektau/ noun plural rectos Ei9 
Latin ((sc. folio} ablative of rectus right). 
The right-hand page of an open book; the 
front of a leaf in a manuscript or printed 
book, as opposed to the back or verso. 

rectum /'rsktam/ noun plural rectums, 
recta /'rekta/ Mi6 Latin (neuter of rectus 
straight, short for intestinum rectum 
straight gut). The final section of the 
large intestine leading to the anus. 

rectus /'rsktas/ noun plural recti /'rektAi/ 
E18 Latin ((sc. musculus muscle) see preced¬ 
ing). 1 E18 Anatomy Any of several 
straight muscles, especially of the abdo¬ 
men, thigh, neck, and eye. Frequently 
with modem Latin specifying word. Also 
rectus muscle. 2 M20 Music In a fugal com¬ 
position, the version of a theme per¬ 
formed in the original, as opposed to the 
reversed or inverted, order. 

recueil /rakoej/ noun Lis Old and Modem 
French (from recueillir to gather up, from 
Latin recolligere, from as re- + colUgere to 
collect). 1 L15 A literary compilation. 
2 L15-L16 Reception, welcome; succour. 

recueillement /rakcejmd/ noun M19 
French (from as recueil). Serious concen¬ 
tration of thought. 

reculer pour mieux sauter /rakyle 
pur mjo sote/ noun phrase Ei9 French (liter¬ 
ally, ‘to draw back in order to leap bet¬ 
ter’). The use of a withdrawal or setback 
as a basis for farther advance or suc¬ 
cess. 

1996 Country Life Hostility towards mobiles 
runs high in the world of commuters for the 
train has traditionally provided a brief capsule 
of immunity from the real world, an opportunity 
to reculer pour mieux sauter. 

redingote /'rethqgaut/ noun Lt8 French 
(from English riding-coat). Originally, a 
man’s double-breasted greatcoat with 
long plain skirts not cut away in the 
front. Now usually, a woman’s long coat 
with a cut-away front or a contrasting 
piece on the front. 

redivivus /redi‘vi:vas/ postpositive adjective 
(feminine rediviva /rsdi'viiva/; occasion¬ 
ally (earlier) Anglicized as redivive /redi 
’vArv/) L16 Latin (from re- again + vivus liv¬ 
ing, alive). Come back to life; reborn, re¬ 
newed. 

■ Always postpositive (see quotation). The 
Latin form first appeared (L17) in book 
titles, e.g. R. Head’s Proteus redivivus: or the 
art of wheedling (1675). Cf redux. 
1975 Times Some still believe in Stormont 
Redivivus. 

redowa /‘redava/ noun Mi9 French (or 
German, from Czech rejdovdk, from rejdo- 
vat to turn or whirl round). A Bohemian 
folk-dance; a ballroom dance in relatively 
quick triple time resembling this; a piece 
of music for such a dance. 

reductio ad absurdum /ri.dAktiao ad 
ab'sa;dam/ noun phrase Mi8 Latin (literally, 
‘reduction to the absurd’). Logic A method 
of proving the falsity of a premiss by 
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showing that the logical consequence is 
absurd. 

1995 Times Making criminal the carrying of all 
knives in public places could—and this is the 
reductio ad absurdum—lead to the prosecution 
of people going on a picnic. 

reductio ad impossibiie /n.dAktiau ad 
tmpn'sibili:/ noun phrase Mis Latin (liter¬ 
ally, ‘reduction to the impossible’). A 
method of proving a proposition by draw¬ 
ing an absurd or impossible conclusion 
from its contradictory. 

redux /'ri:dAks/ adjective Li9 Latin (from 
reducere to bring back). 1 Ll9 Medicine Of 
crepitation etc.: indicating the return of 
the lungs to a healthy state. Now rare. 
2 119 Brought back, revived, restored, 

a Usually postpositive and often in titles, 
from John Dryden’s poem on the restora¬ 
tion of King Charles II Astraea Redux (1662) 
to John Updike’s novel Rabbit Redux (1971); 
cf REDivrvus. 

Reeperbahn /'riipabarn/ noun 1.20 Ger¬ 
man (a street in Hamburg, Germany, 
literally, ‘rope-walk’, from Reeper rope- 
maker + Bahn road, way). (The principal 
street in) the red-light district of a city 
etc. 

referendum /refa'rendam/ noun plural 
referendums, referenda /rsfa’renda/ Mi9 
Latin (gerund or neuter gerundive of re- 
ferre to refer). The process or principle of 
referring an important political question, 
e.g. a proposed constitutional change, to 
the entire electorate to be decided by a 
general vote; a vote taken by referen¬ 

dum. 

reflet /rafle/ noun plural pronounced 
same Mi9 French. Colour due to reflec¬ 
tion; lustre, iridescence; specifically a me¬ 

tallic lustre on pottery. 

refugium /n'flu;(Siam/ noun plural refu- 
gia /ri’f3u;^ia/ M20 Latin (= place of ref¬ 
uge). Biology A refuge, specifically one in 
which a species survived a period of gla¬ 

ciation. 
1996 New Scientist ... during the last ice 
ages . . . less rain fell over Amazonia. As a 
result, the rainforest shrunk into isolated 
pockets, or refugia, in the wettest parts of the 

region. 

reg /rsg/ noun E20 Arabic (colloquial). Phys¬ 
ical Geography A desert plain covered with 
small rounded pebbles; a stony desert. 

1976 L. Deighton Twinkie. Twinkle. Little Spy 
The going changed to the gravelly surface of 

the Teg' and then to rough 'washboard'. 

regalia /n'geiha/ noun 1 plural and collec¬ 
tive singular Mi6 Medieval Latin (= royal 
residence, royal rights, use as noun of 
neuter plural of regalis regal). 1 Ml6 
Rights belonging to a king or queen; 
royal powers or privileges. 2 The em¬ 
blems or insignia of royalty. Also trans¬ 
ferred, the decorations or insignia of an 
order; any distinctive or elaborate 
clothes. 

2 1996 Times Magazine Just as no one who 
lives in London has ever been ... to see the 
crown jewels, so I had never been to 

Edinburgh Castle to see the Scottish regalia. 

regalia /ri'geilia/ noun 2 E19 Spanish (= 
royal privilege). A Cuban or other large 
high-quality cigar.- 

regardant /ri'ga:d(a)nt/ adjective & noun 
LME Old and Modem French ((also Anglo- 
Norman) present participle of regarder to 
look at). 1 LME Heraldry Usually of a lion; 
looking backwards over the shoulder. 
Usually postpositive. 2 Lie Observant, 
watchful, contemplative. 

■ In feudal usage also with reference to a 
serf attached to a manor, as in villein re¬ 
gardant. 

regatta /n'gata/ noun E17 Italian (Vene¬ 
tian dialect regatta, rigatta, regata a fight, 
a struggle, a contest). 1 E17 Any of cer¬ 
tain boat races held on the Grand Canal 
in Venice. 2 Li8 An organized series of 
boat or yacht races. 3 Mi9 A cotton fab¬ 
ric, usually made in twill; a striped gar¬ 
ment made in this fabric. 

regie /resi/ noun plural pronounced same 
L18 French (feminine past participle of 
regir to rule). In some European coun¬ 
tries, a government department that con¬ 
trols an industry or service; specifically 
(historical) one with complete control of 
the importation, manufacture, and taxa¬ 
tion of tobacco, salt, etc. 

regime /rei'skm/ noun (also regime) L15 

French (regime from Latin regimen). 
1 L15 A lifestyle adopted for health rea¬ 
sons; a REGIMEN 2. 2 L18 A method or sys¬ 
tem of rule or government; a system or 
institution having widespread influence 
or prevalence. Now frequently (usually 
derogatory), a particular government. 
3 Physical Geography a Mi9 The condition 
of a watercourse with regard to changes 
in its form or bed; especially an equilib¬ 
rium between erosion and deposition, 
b L19 The condition of a body of water 
with regard to the rates at which water 
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enters and leaves it. 4 Ll9 Science and En¬ 
gineering The set of conditions under 
which a system occurs or is maintained. 

regimen /'ret^nnan/ noun lme Latin (from 
regere to rule). 1 LME The action of gov¬ 
erning: government, rule. Later also, a 
particular system of government: a re¬ 
gime. archaic. 2 LME Chiefly Medicine A 
prescribed course of exercise, way of life, 
or diet, especially for the promotion or 
restoration of one’s health. 3 Mi6 Gram¬ 
mar The government of one word by an¬ 
other: the relationship between one word 
and another dependent word. Now rare. 
4 E19 Physical Geography regime sense 3a. 

regisseur /resisoer/ noun plural pro¬ 
nounced same E19 French. Theatre and Bal¬ 
let A stage-manager, an artistic director. 

Regius /'ri:(feias/ adjective E17 Latin (= 
royal, from rex, reg- king). Designating (a 
professor holding) a university chair 
founded by a monarch or filled by Crown 
appointment. 

reglement /reglama/ noun plural pro¬ 
nounced same Lie French (reglement, rei- 
glement, from Old and Modern French 
regler, reigler to rule, from late Latin reg¬ 
ulate to regulate). 1 L16-M18 The action of 
regulating or controlling something. 
2 M17 A regulation. 

reglement de compte /reglamd da kat/ 
noun phrase L20 French. Settlement of an 
account: the settling of a score. 

1995 Spectator The summer of dirt and 
treachery will be followed by a reglement des 
comptes in the autumn. 

Reich /rAik/, /rAtx/ noun plural Reiche 
/rAika/ E20 German (= kingdom, empire. 
State). Chiefly History The former German 
State or commonwealth, especially the 
Third Reich (the Nazi regime 1933-45). 

reine /ren/ noun Mi9 French (= queen). 
Cookery Chiefly in d la reine (literally, 'in 
the fashion of a queen'), designating a 
dish prepared in some special way. 

reinette /rei'net/ noun lme French (rein- 
ette, rainette, perhaps from raine tree frog 
(from Latin rana frog), from the spots in 
certain varieties). Any of several eating 
apples of French origin, chiefly small and 
late-ripening, with dry skin and firm 
juicy flesh. 

reis /reis/ noun (also rais /tais/) Lie Arabic 
(ra’ts chief from ra’s head). 1 Lie The cap¬ 
tain of a boat or ship. 2 Li7 A chief, a 
governor. 

2 1996 Times On January 20, the Palestinian 
people will vote to elect their rais, or ‘leader", 
and an 88-member national council. 

reja /Texa/ noun Mi9 Spanish. In Spain: a 
wrought-iron screen or grille used to pro¬ 
tect windows, chapel tombs, etc. 

relache /ralaj"/ noun plural pronounced 
same M19 French. A period of rest, an in¬ 
terval: a break jrom something. 

relais /rale/ noun plural pronounced 
same M20 French. In France: a cafe, a res¬ 
taurant, sometimes also providing over¬ 
night accommodation. 

relance /raids/ noun plural pronounced 
same L20 French. Politics A relaunch, a re¬ 
vival, especially of a policy. 

releve /rala'vei/ noun Ei9 French (= raised 
up). 1 E19 A course of a meal: a remove. 
archaic. 2 M20 Ballet A step in which the 
body is raised on half or full point. 3 M20 
Ecology An enumeration of the species 
and environmental factors in a small 
stand of vegetation, taken as a sample of 
a wider area: the stand of vegetation it¬ 
self. 

relievo /n'liivau/ noun plural relievos 
(also rilievo /n'ljeivau/) Ei7 Italian (rilievo 
from rilevare to raise, ultimately from 
Latin relevare to raise again). 1 A method 
of moulding, carving, etc., in which the 
design stands out from the plane surface. 
Cf. ALTO-RELIEVO, BASSO-RELIEVO, MEZZO-RE¬ 
LIEVO. 2 The appearance of solidity given 
to a composition on a plane surface: figu¬ 
rative vividness or distinctness due to ar¬ 
tistic presentation. 

religieuse /raliaoz/ noun plural pro¬ 
nounced same L17 French (feminine of 
next). 1 L17 A woman bound by religious 
vows: a nun. 2 M20 A confection consist¬ 
ing of two round cakes of choux pastry 
sandwiched together with cream and 
decorated with icing. 

religieux /ralisJo/ noun plural same M17 
French. A man bound by religious vows: a 
monk. 

religioso /re.lii^i'oizo/, /ri.ht^i'aozao/ ad¬ 
verb & adjective M19 Italian (= religious). 
Music (A direction:) with a devotional 
quality. 

reliquiae /ri'hkwii:/ noun plural M17 Latin 
(use as noun of feminine plural of reliquus 
remaining, from as re + liq- stem of Itn- 
quere to leave). Remains: specifically (a) Geo¬ 
logy fossilized remains of animals or 
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plants: [b) literary remains, unpublished 
or uncollected writings. 

relleno abbreviation of chilli relleno. 

remanie /ramanje/ adjective Li9 French 
(past participle of remanier to rehandle, 
reshape). Geology Derived from an older 
stratum or structure. 

remaniement /ramanimd/ noun plural 
pronounced same E20 French (from as 
preceding). A rearrangement, a recon¬ 
struction. 

remarque /n'ma:k/, ^rdgn /ramark/ (plu¬ 
ral same) noun (also remark) Li9 French. 
Engraving A distinguishing feature indi¬ 
cating the state of the plate, frequently 
taking the form of a sketch in the mar¬ 
gin. 

remboitage /rabwatas/ noun plural pro¬ 
nounced same M20 French (from remboiter 
to recase (a book)). The action or an act of 
transferring a book into new binding, es¬ 
pecially of superior quality. 

remittitur /n'mitrta:/ noun Lis Latin (3rd 
person singular passive of remittere to 
remit). Law 1 Lis The remission of exces¬ 
sive damages awarded to a plaintiff; a for¬ 
mal statement of this. 2 Lis The action 
of sending the transcript of a case back 
from an appellate to a trial court; a for¬ 
mal notice of this. 

remontoir /.reman'twa:/ noun (also re- 
montoire) E19 French (from remonter to 
remount). Horology A device by which a 
uniform impulse is given to the pendu¬ 
lum or balance at regular intervals. 

remora /'remara/ noun Mi6 Latin (= delay, 
hindrance, from re- mora delay). 1 Mis 
Any of various slender marine fishes of 
the family Echeneidae, with the dorsal 
fin modified to form a large sucker for at¬ 
tachment to sharks etc., formerly be¬ 
lieved to hinder the progress of any 
sailing ship to which it attached itself. 
2 E17 An obstacle, a hindrance, an im¬ 
pediment. 

remoulade /'remola;d/, foreign /remulad/ 
(plural same) noun (also remoulade) M19 
French (from Italian remolata, of un¬ 
known origin). A salad dressing made 
with hard-boiled egg-yolks, oil, vinegar, 
herbs, etc. 

rempla^ant /raplasa/ noun (feminine 
rempla^ante /rdplasat/) plural pro¬ 
nounced same M19 French (present parti¬ 
cipial adjective of remplacer to replace). A 
person who replaces another. 

remskoen /'rsmskon/ noun (also riem- 
skoen /ri:mskun/ and other variants) plu¬ 
ral remskoene /'rEmskuna/ E19 Afrikaans 
(from Dutch remschoen, from rent brake -r 
schoen shoe). South African History A 
wooden or metal shoe used to prevent a 
wheel from revolving;/igurutive an imped¬ 
iment to progress. 

remuage /ramqas/, /,remju'a:3/ noun E20 
French (literally, ‘moving about’). The 
periodic turning or shaking of bottled 
wine, especially champagne, to move 
sediment towards the cork. 

remuda /ra'mu:da/ noun Li9 American 
Spanish (from Spanish = exchange, re¬ 
placement). A collection of saddle-horses 
kept for remounts. 

remueur /ramqoer/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French (literally, 
‘mover’). A person who engages in remu¬ 
age. 

Renaissance /n'neis(a)ns/, foreign 
/ranesas/ noun (also (especially in sense 2) 
renaissance) Mi9 French ((in specific use 
short for renaissance des arts, renaissance des 
lettres), from as re- naissance birth from 
Latin nascentia, from nasci be born, or 
from French naiss- present stem of nattre 
from Proto-Romance). 1 a Mi9 The re¬ 
vival of art and literature under the infiu- 
ence of classical models between the 
fourteenth and sixteenth centuries, 
begun in Italy; the period of this move 
ment. b M19 The style of art, architec¬ 
ture, etc., developed in and characteristic 
of this period. 2 Li9 Any revival or period 
of significant improvement and new life 
in cultural, scientific, economic, or other 
areas of activity. 

rendezvous /'mndrvu;/, /'rnndeivu:/ noun 
(also rendez-vous) plural same 
/'mndrvu:z/ Lie French (use as noun of 
imperative rendez-vous ‘present your¬ 
selves’, from rendre from Proto-Romance 
alteration of Latin reddere to give back). 
1 Military a Lie A place appointed for the 
assembling of troops or armed forces, 
b E17 A place or port used or suitable for 
the assembling of a fieet or number of 
ships. Also, instructions concerning such 
a place. 2 Lie generally Any appointed or 
habitual meeting-place. 3 E17 A meeting 
or assembly held by appointment or ar¬ 
rangement. Formerly also, a group of 
people thus assembled, b M-L17 An as¬ 
semblage of things, c M20 The pre¬ 
arranged meeting in space between a 
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spacecraft and another spacecraft or a 
celestial body; an instance of this. > 

2 1996 Spectator ... we had both been the 
recipients of mysterious notes from Richard, 
establishing the rendez-vous for lunch and 
insisting upon the most absolute secrecy. 

rendu /rddy/ adjective M20 French (= ren¬ 
dered, delivered). Designating a price on 
imported goods which includes tariffs 
and delivery costs. 

rendzina /rsnd'zitna/ noun E20 Russian 
(from Polish r^dzina). Soil Science A fertile 
lime-rich soil characterized by a dark fri¬ 
able humus-rich surface layer above a 
softer pale calcareous layer. 

renga /'reriga/ noun plural same, rengas 
L19 Japanese (from ren linking + ga from 
ka poetry), A Japanese poem consisting of 
a series of half-tanka contributed by dif¬ 
ferent poets in turn. 

renseignement /rdsEjiamd/ noun plural 
pronounced same Ml9 French. (A piece of) 
information. Also, a letter of introduc¬ 
tion. 

rente /rdt/ noun plural pronounced same 
L19 French. Stock, especially French gov¬ 
ernment stock: the interest or income ac¬ 
cruing from such stock. 

rentier /rdtje/, /'rnntiei/ noun plural pro¬ 
nounced same Mi9 French (from rente). 
A person who makes an income from 
property or investment. 

1995 G. Tindall Celestine fthe] composition 
seems redolent of the self-conscious world just 
being born: that of the rentier and the white- 
collar workers, ... of trains and newspapers 
and morning coffee ... 

rentree /'rnntrei/, foreign /rotre/ {plural 
same) noun Li9 French. A return, especially 
a return home after an annual holiday. 

renvers /rdvsrs/, /Tenvas/ noun plural 
same L19 French (from renverser, from as 
re- + enverser to overturn). Horsemanship A 
movement in which a horse walks paral¬ 
lel to a wall with its head and neck facing 
forward and its hindquarters curved to¬ 
wards the wall. 

renversement /raversama/ (plural same), 
/rDn’va:s(a)m(a)nt/ noun Ei7 French (from 
as renvers). Originally, the action of re¬ 
versing or inverting; the result of this. 
Now usually specifically, an aeroplane ma¬ 
noeuvre consisting of a half-loop effected 
simultaneously with a half-turn. 

repechage /'repajats/ noun E20 French 
(from repecher, literally, ‘to fish out, res¬ 
cue’). An extra contest, especially in row¬ 

ing and cycling, in which the runners-up 
in the eliminating heats compete for a 
place in the final. 

1996 Times ... an unsettlingly sportless lull 
between the recorded highlights of, as I recall, 
the men’s synchronised triple frisbee and the 
repechage of the women’s 80m coxless egg- 
and spoon .. . 

repetiteur /repetitoer/ {plural same), /re 
.peti'ta:/ noun M20 French (= tutor, coach). 
1 M20 A person who teaches musicians 
and singers, especially opera singers, 
their parts. 2 M20 A person who super¬ 
vises ballet rehearsals etc. 

1 1996 Times Maybe Savonlinna should beef 
up its team of repetiteurs; the raw material is 
marvellous, and could be further refined. 

replique /repltk/ noun (also replique) plu¬ 
ral pronounced same Lis French (from re- 
pliquer from Latin replicare to unfold, 
(later) reply). A reply, a rejoinder. 

■ Formerly fully Anglicized. 

repousse /ra'putsei/ adjective & noun Mi9 
French (past participle of repousser, from 
re- + pousser to push). A adjective Ml9 Of 
metalwork: raised into or ornamented in 
reUef by means of hammering from the 
reverse side. B noun Ml9 Ornamental 
metalwork fashioned by the repousse 
method: the process of hammering into 
relief. 

repoussoir /rapuswar/ noun plural pro¬ 
nounced same Li9 French (from re¬ 
pousse). An object in the foreground of a 
painting serving to emphasize the princi¬ 
pal figure or scene. 

reprise /n'pi-Aiz/, chiefly in sense 6 /ri'pri:z/ 
noun LME Old and Modern French (use as 
noun of past participle feminine of re- 
prendre to take back, take again). I 1 The 
fact of taking back something for one’s 
own advantage; an amount taken back; 
loss, expense, cost. Only in LME. 2 LME A 
charge or payment falling due annually 
from a manor or estate. Usually in plural. 
3a M16-M18 Compensation. bMi7-Ei8The 
action of taking something by way of re¬ 
taliation. 4 L17 A renewal or repetition 
of an action; a separate occasion of doing 
something. II 5 El6 Architecture A return 
of mouldings etc. in an internal angle. 
6a E18 Music The repetition of the first 
theme of a movement after the close of 
the development. Formerly also, a re¬ 
frain. b M20 Linguistics The repetition of a 
word or word group occurring in a pre¬ 
ceding phrase, c M20 A repetition of a 
theatrical performance; a restaging or re¬ 
writing of a play; a replay. Also more 
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widely, a further performance of any 
kind. 

requiem /'rskwiam/. /'rskwiem/ noun me 
Latin (accusative of requies rest, first word 
of the introit in the mass for the dead. 
Requiem aetemam dona eis, Domine Give 
them eternal rest, O Lord). 1 ME (fre¬ 
quently Requiem) Roman Catholic Church A 
special mass said or sung for the repose 
of the soul of a dead person. Also mass of 
requiem, requiem mass, b Ll8 A musical set¬ 
ting of a mass for the dead. 2 E17 Any 
dirge, solemn chant, etc., for the repose 
of the dead; figurative a memorial, a com¬ 
memoration. 3 E17 Rest, peace, quiet; a 
period of this. Now rare. 

requiescat /rekwi'eskat/ noun Ei9 Latin 
(from requiescat in pace may he or she rest 
in peace). A wish for the repose of a dead 
person. 

res /reiz/ noun plural same E17 Latin (= 
thing). A thing, a matter. 

■ Originally in legal terminology and still 
chiefly in latin legal phrases, e.g. res com¬ 
munis 'common property’, res Integra ‘a 
matter that has not been covered’, res judi¬ 
cata ’a matter that has been adjudicated’, 
res nullius ’no one’s property’. Used alone, 
res can now also have the more general 
senses of ’the condition of something; the 
matter in hand, the point at issue, the 
crux’ (see quotation). 
1966 R G. Wodehouse Plum Pie I saw that I 
had better come to the res without delay. 

res cogitans /reiz 'kogitanz/, /reiz 
'kD(%itanz/ noun phrase E20 Latin (= think¬ 
ing thing). Philosophy The concept of a 
human as a thinking being. 

■ The concept originated with Descartes in 
his Meditationes (1641): Sed quid igitur sum? 
res cogitans ’But what therefore am I? A 
thinking being’ (ii.23). 

reseau j'retzou/, foreign /rezo/ noun plural 
reseaux /'reuBu/, foreign /rezo/ (also rezel 
/'reizel/, foreign /rezsl/ (plural same)) L16 
French (= net, web) 1 Lie A plain net 
ground used in lace-making. 2 E20 A net¬ 
work, a grid, especially one superimposed 
as a reference marking on a photograph 
in astronomy, surveying, etc. 3 M20 A spy 
or intelligence network, especially in the 
French resistance movement during the 
German occupation (1940-5). 

res extensa /reiz ik'stensa/ noun phrase 
plural res extensae /reiz ‘ikstensi:/ M20 
Latin (= extended thing). Philosophy A ma¬ 
terial thing considered as material sub¬ 

stance. 

res gestae /reiz ‘gestAi/, /reiz '(^esti:/ 
noun phrase plural El7 Latin (= things 
done). (An account of) things done; (a per¬ 
son’s) achievements; events in the past; 
in Law the facts of the case. 

1969 North Dakota Law Review What they [sc. 
children] say when pressures of emotion and 
strangeness are absent is more apt to be true, 
somewhat analogous to res gestae. 

residentura /.nziden'tura/, /.reziden 
'toara/ noun M20 Russian (rezidentura). A 
group or organization of intelligence 
agents in a foreign country. 

residuum /ri'zidjoam/ noun plural resi¬ 
dua /ri'zidjua/ Ll7 Latin (use as noun of 
neuter of residuus remaining, from resi- 
dere to reside). 1 Ll7 That which remains; 
a residue, b M19 The masses; the poor. 
2 M18 Law The residue of an estate. 3 Mi8 
Chemistry etc. A substance left after com¬ 
bustion, evaporation, etc., a residue. 

resistant /rezistS/ noun plural pro¬ 
nounced same M20 French. A member of 
the French Resistance movement in the 
war of 1939-45. 

1996 Spectator In 1994, the then President 
Mitterand, whilst claiming to have been a 
resistant, under the patronage of Marshal 
Retain, stated that in 1942 he knew nothing 
about the anti-Jewish laws that Petain’s 
government had passed in 1940 and 1941. 

res non verba /,reiz mm 'va:ba/ noun 
phrase plural M20 Latin (= things not 
words). Action rather than talk. 

■ Also as a motto, sometimes with the ad¬ 
dition crux non vis ’the Cross not force’. 

respondentia /.nspnn'dEnJa/ noun Ei8 
Modem Latin (from respondent- present 
participial stem of Latin respondere from 
re- + spondere to pledge). A loan on the 
cargo of a vessel, to be repaid (with mar¬ 
itime interest) only if the goods arrive 
safe at their destination. 

responsum /ri’sponsam/ noun plural res- 
ponsa /ri'spnnsa/ Li9 Latin (= reply). A 
written reply by a rabbi or Talmudic 
scholar to an inquiry on some matter of 
Jewish law. 

ressentiment /rasatima/ noun M20 Ger¬ 
man {Ressentiment from French ressenti¬ 
ment, from ressentir to feel). Social 
Psychology A negative attitude towards so¬ 
ciety or authority arising from repressed 
hostility, feelings of inadequacy, etc. 

■ The term is particularly associated with 
the philosophy of Friedrich Nietzsche 
(1844-1900) (see quotation). 
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1994 I. M. Zeitlin Nietzche Ressentiment 
entails a negation and repudiation of the^ 
master's vaiues, a saying of No!, which 
eventually becomes the creative act of inverting 
those values and substituting new ones for 

them. 

restaurant /'rest(a)rDnt/, /'rest(a)r(3)nt/, 
/'rest(a)ro:/, /'rEst(a)rD/, /'r6st(a)ra:/ noun 
E19 French (use as noun of present 
participle of restaurer to restore). A public 
establishment where meals or refresh¬ 
ments may be obtained. 

restaurateur /rest(a)ra'ta:/, /.restnra'ta;/ 
noun L18 French (from restaurer to restore). 
A keeper of a restaurant. 

restitutio in integrum /rEsti,tju:tiau m 
m'tEgram/ noun phrase Ei8 Latin (= restora¬ 
tion to the uninjured state). Law Place¬ 
ment of an injured party in the situation 
which would have prevailed had no in¬ 
jury been sustained; restoration of the 
STATUS QUO ANTE. 

resume /'rEzjumei/ noun (also resume, in 
sense 2 resume) E19 French (past parti¬ 
ciple of resumer to resume). 1 El9 A sum¬ 
mary, an epitome. 2 M20 A curriculum 
VITAE. Chiefly North American. 

1 1996 Times His 'quest' is in reality a literary 
convention; what Johnson has written is an 
excellent resume of a traditional Catholic's 
faith. 

2 1996 Spectator Only incidentals on the 
resume are different—Stanton missed Vietnam 
because of a crocked knee. 

resurgam /ri'saigam/ interjection Mt7 
Latin (literally, ‘1 shall rise again’). Pro¬ 
claiming one’s Christian faith in the res¬ 
urrection of the dead. Usually transferred 
and figurative. 

retable /n'teib(a)l/ noun E19 French (reta¬ 
ble, retable from Spanish retablo from me¬ 
dieval Latin retrotabulum, from Latin retro- 
behind + tabula table). A frame enclosing 
painted or decorated panels or a shelf or 
ledge for ornaments, raised above the 
back of an altar. 

retablo /ri'tarblao/ noun plural retablos 
M19 Spanish (see preceding). A retable. 
Also, a votive picture displayed in a 
church. 

retardataire /ratardater/ noun & adjective 
plural of noun pronounced same E20 
French. Chiefly Art. A noun E20 A work of 
art executed in the style of an earlier 
period. B adjective M20 Behind the times; 
characterized by the style of an earlier 
period. 

B 1977 Times Literary Supplement The 
retardataire appearance of much colonial 
architecture is derived from the poor, often 
secondhand knowledge of contemporary 
architectectual practice as well as from a 

conservatism in patrons’ tastes. 

retiarius /rEti'a;nas/, /rEh'Einas/ noun 
plural retiarii /rEti'a:nAi/, /rEti'Etni:/ M17 
Latin (from rete net). Roman History A glad¬ 
iator who fought using a net with which 
to entangle his adversary. 

reticella /rsti'tfEla/ noun & adjective M19 
Italian (diminutive of rete net). A noun 
M19 A lacelike fabric with a characteristic 
geometric pattern produced especially in 
Venice from the fifteenth to the seven¬ 
teenth century. B M20 attributive or as ad¬ 
jective Of, pertaining to, or characteristic 
of reticella. 

reticello /reti'^slau/ noun plural reticelli 
/rEfr'tfEli/ L19 Italian (from as preceding). 
A network of fine glass threads embedded 
in some Venetian glass. Also (more fully 
reticello glass), glass made with this type of 
decoration. 

reticule /'rstikju:!/ noun E18 French (reti¬ 
cule from Latin reticulum diminutive of 
rete net). 1 El8 A grid of fine lines or 
threads set in the focal plane or eyepiece 
of an optical instrument, a reticle. 2 Ei9 
A woman’s small netted or other bag, es¬ 
pecially with a drawstring, carried or 
worn to serve the purpose of a pocket. 

retina /'rEtina/ noun lme Medieval Latin 
(from Latin rete net). The light-sensitive 
layer which lines much of the inside of 
the eyeball, in which nerve impulses are 
triggered and pass via the optic nerve to 
the brain where a visual image is 
formed. 

retire /retire/ noun plural pronounced 
same M20 French (past participle of retirer 
to withdraw). Ballet A movement in which 
one leg is raised at right angles to the 
body until the toe is in line with the knee 
of the supporting leg. 

retornado /,retur'nadu/ noun plural re¬ 
tornados /.retur'naduf/ L20 Portuguese 
(from past participle of retomar to re¬ 
turn). A Portuguese citizen returning to 
settle in Portugal after Imug in a Portu¬ 
guese colony. 

retraite /ratret/ noun plural pronounced 
same M19 French (from Old French re¬ 
traite retreat). 1 M19 Retirement, seclu¬ 
sion, retreat. 2 L19 Military The signal for 
retreating. 
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retroussage /ratrusas/ noun M20 French 
(from as retrousse: see next). In etching, 
the action of drawing a fine cloth across 
an inked plate to draw out some ink and 
smear it irregularly across the plate. 

retrousse /r9'tru:sei/,/oreign /ratruse/ ad¬ 
jective E19 French (past participle of retrou- 
sser to turn up, from re- + trousser from Old 
French trusser, medieval Latin trossare, 
probably from late Latin tors- past parti¬ 
cipial stem of torquere to twist). Usually of 
the nose: turned up at the tip. 

retsina /ret'si:na/ noun E20 Modem Greek 
(from retsini from Greek retine pine resin). 
A Greek white wine flavoured with 
resin. 

reussi /reysi/ adjective M20 French (past 
participle of reuss to turn out, result, suc¬ 
ceed). Fine, excellent, successful. 

revanche /ravaj/ noun M19 French (ear¬ 
lier revenche, from Old French revencher 
from late Latin revindicate to avenge, 
claim). Revenge; retaliation; specifically a 
nation’s policy of seeking the return of 
lost territory. 

■ The policy of revanchisme was particu¬ 
larly associated with France’s determina¬ 
tion to recover Alsace-Lorraine after losing 
the territory to Germany in the Franco- 
Prussian War of 1870, but in other contexts 
the word is now generally Anglicized as 
revanchism. 

reveille /n'vali/ noun (also (now rare) rev¬ 

eille /ri'valei/) Mi7 French {reveillez imper¬ 
ative plural of reveiller to awaken, from re- 
+ veiller from Latin vigilare to keep watch). 
A signal given in the morning, usually on 
a drum or bugle, to waken soldiers and 
indicate that it is time to rise; (the time 
of) the sounding of this signal. 

reveillon /revejS/ noun plural pro¬ 
nounced same E19 French (from reveiller 
(see preceding)). In France: a night-time 
feast or celebration, originally one after 
midnight on Christmas morning. 

revenant /'revfalnant/. foreign /ravana/ 
(plural of noun same) noun & adjective Ei9 
French (present participle of revenir to re¬ 
turn). A noun E19 A person who has re¬ 
turned, especially supposedly from the 
dead; a ghost. B adjective E20 Returned, 
especially supposedly from the dead. 

B 1996 Speciator Evidently a revenant, a 

returning spirit, . . . really wants only to be 

allowed to die and stay dead. 

reverdle /raverdi/ noun plural pro¬ 
nounced same M20 French (use as noun 

of feminine past participle of reverdir to 
grow, turn green again). A medieval 
French song celebrating the return of 
spring. 

reverie /'rev(a)ri/ noun (also revery) me 

French (in branch I from Old French rev¬ 
erie rejoicing, revelry, from rever to be de¬ 
lirious (modern rever to dream), of 
unknown origin; in branch II from later 
French resverie (now reverie)}. I 1 ME-M16 

Joy, delight; revelry; wantonness, wild¬ 
ness. rare. II 2 Ei7 A fantastic, fanciful, or 
unpractical notion; a delusion, archaic. 
3 M17 A fit of abstracted musing; a day¬ 
dream. b L19 Music An instrumental com¬ 
position suggestive of a dreamy or 
musing state. 4 Mi8 The fact, state, or 
condition of being lost in thought or en¬ 
gaged in musing. 

revers /ri'via/ noun plural same /ri'viaz/ 
M19 French. A turned-back edge of a gar¬ 
ment revealing the undersurface; the ma¬ 
terial covering such an edge. Usually 
plural. 

revIrement /ravirma/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French. An alteration 
of one’s plans; a complete change of atti¬ 
tude or opinion. 

revolte /rei'vaoltei/ noun (also revolte, 

(feminine) revoltee, /revolte/ (plural 
same)) Li9 French. A person who revolts; a 
rebel; a nonconformist. 

revue /ri'vju:/ noun L19 French (= review). 
A light theatrical entertainment consist¬ 
ing of a series of short (usually satirical) 
sketches, comic turns, songs, etc. Also, 
the genre comprising such entertain¬ 

ments. 

rezldent /rezi'dsnt/ noun plural rezidenty 

/rezi'denti/ M20 Russian. An intelligence 
agent in a foreign country. 

rhagades /'ragadi:z/ noun plural OE Latin 
(from Greek, plural of rhagas fissure). Med¬ 
icine Cracks, fissures, or thin scars in the 
skin, especially around the mouth or 

anus. 

rho /rau/ noun LME Greek (rhd). 1 LME The 
seventeenth letter (P. p) of the Greek al¬ 
phabet. 2 M20 Statistics A correlation 
coefficient. 3 M20 Physics A meson with 
isospin and spin of one and a mass of 770 
MeV. In full rho meson. 

rhodomontade variant of rodomon¬ 

tade. 

rhombus /'rombas/ noun plural rhom¬ 

buses. rhomb! /'rombAi/ Mi6 Latin (from 
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Greek rhombos). 1 Mi6 Geometry A plane 
figure having four equal sides and >equal 
opposite angles (two acute and two ob¬ 
tuse); an oblique equilateral parallelo¬ 
gram. 2 E17 A lozenge-shaped object, 
part, marking, etc. 

rhumba variant of rumba. 

rhyton /'rAitnn/, /'ritnn/ noun plural rhy- 

tons, rhyta /'rAita/ Mi9 Greek (rhuton 
neuter of rhutos flowing, related to rhein 
to flow). Greek Antiquities A type of drink¬ 
ing-vessel, often in the form of an ani¬ 
mal’s head, with one or more holes at the 
bottom through which liquid can flow. 

ria /'ri;0/ noun L19 Spanish (no estuary). 
Physical Geography A long narrow inlet of 
the sea formed by partial submergence of 
an unglaciated river valley. 

Rialto /n'altau/ noun (also rialto) Mie Ital¬ 
ian (name of district of Venice in which 
the Exchange was situated). A market, an 
exchange. 

riata /ri'a;ta/ noun (also reata) Mi9 Span¬ 
ish (reata). A lariat. 

richesse /riffes/, /'ritfes/ noun me Old 
French (richeise, richesce (modem richesse), 
from riche rich). 1 ME-L17 singular and in 
plural Wealth; richness; riches. 2 Lis A 
number or group of martens. 

■ Long archaic, but cf. embarras de ri¬ 
chesse. 

ricochet /'rikajei/, /'rikajet/ noun Mis 
French (= the skipping of a shot or of a 
flat stone on water, of unknown origin). 
Originally Military The action of a projec¬ 
tile, especially a bullet or shell, in re¬ 
bounding at an angle off a surface or 
surfaces after being fired; a hit made 
after such a rebound. 

1996 New Scientist The fax messages are 
sent by someone living in 2024. Because of 
some ricochet of the arrow of time they are 
received by a present-day and startled 
Brazilian. 

ricordo /ri'kordo/ noun plural ricordi /ri 
'kordi/ E20 Italian (literally, ‘memory’). A 
token of remembrance, a souvenir; Art a 
copy made by a painter of another’s 
composition. 

ricotta /ri'knta/ noun L19 Italian (= re¬ 
cooked, from Latin recocta feminine past 
participle of recoquere, from as re- coquere 
cook). A kind of soft white unsalted Ital¬ 
ian cheese. Also ricotta cheese. 

rictus /Tiktas/ noun M18 Latin (literally, 
‘open mouth’, from net- past participial 

stem of ringi to gape). 1 Mi8 Botany The 
throat of a two-lipped corolla. 2 Ei9 The 
expanse or gape of the mouth, or of the 
beak or jaws of a bird, fish, etc.; transferred 
a fixed grin or grimace. 

riegel /’ri;g(0)l/ noun E20 German (from 
Middle High German rigel crossbar. Old 
High German rigil bar). Physical Geography 
A low transverse ridge of resistant bed¬ 
rock on the floor of a glacial valley, a rock 
bar. 

riem /nm/, /ri:m/ noun E19 Dutch (from 
Middle Dutch rieme). A long strip or thong 
of dressed softened leather. South Afri¬ 
can. 

riempie /'rrmpi/, /'ri;mpi/ noun & adjective 
(also riempje) Mi9 Dutch (riempje, from as 
RIEM + Afrikaans diminutive suffix -iej. 
A noun Ml9 A fine narrow riem or leather 
thong. B E20 attributive or as adjective Of 
furniture; having a seat or bottom of 
criss-crossed fine narrow leather thongs, 
as a riempie chair (Afrikaans riempiestoel). 
South African. 

rien ne va plus /rje na va ply/ interjection 
(also rien n’va plus) li9 French. In rou¬ 
lette, the call made by the croupier while 
the wheel is spiiming: no more bets! 

rifacimento /ri.fatfi'mentau/, foreign 
/rifatfi'mento/ noun plural rifacimenti /ri 
.fatfTmenti/ li8 Italian (from rifacimento 
stem of rifare to remake). A remodelling 
or recasting of a literary work. 

rigadoon /riga’du;n/ noun (also rigaudon 

/rigado/ (plural same)) Li7 French (rigodon, 
rigaudon said to be from Rigaud a dancing- 
master who devised it). 1 Li7 A lively 
dance for couples, in duple or quadruple 
time, of Provenipal origin. 2 Mi8 A piece 
of music for this dance. 

rigatoni /riga'tauni/ noun M20 Italian 
(from rigato past participle of rigare to 
draw a line, make fluting, from riga a 
line). Pasta in the form of short hollow 
fluted tubes; an Italian dish consisting 
largely of this and usually a sauce. 

rijsttafel /’rAis,ta;f(a)l/ noun Li9 Dutch 
(from rijst rice tafel table). A South East 
Asian meal consisting of a selection of 
different foods (such as eggs, meat, fish, 
fruit, curry, etc.) mixed with rice and 
served in separate dishes. 

rikka /'rika/ noun L19 Japanese (literally, 
‘standing flowers’, from ritsu stand ka 
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flower(s)). A traditional and formal style 
of Japanese flower arrangement, used es¬ 
pecially to decorate Buddhist temples. 

rillettes /'ri:jet/ noun (treated as singular 
or plural) L19 French. Pate made of 
minced pork, chicken, etc., seasoned and 
combined with fat. 

rimaye /ri:'mei/ noun E20 French (from 
Latin rima fissure + French collective suf¬ 
fix -aye). A bergschrund. 

rimmon /ri'mom/ noun (also rimon) plural 
rimmonim /ri'mo:nim/ M20 Hebrew (rim- 
mon, literally, ‘pomegranate’). A pome¬ 
granate-shaped ornament or decorative 
cover for each of the bars at either end of 
a Jewish law-scroll. 

rinceau /reso/ noun plural rinceaux 

/reso/ L18 French. A moulded, carved, or 
painted decoration on furniture etc., 
often in the form of scrolls or acanthus 
leaves. 

rinderpest /'rmdapsst/ noun Mi9 German 
(from kinder cattle (plural of Rind) + Pest 
plague). An infectious disease of rumi¬ 
nants, especially oxen; cattle-plague. 

rinforzando /.rmfod'sandati/ adverb, adjec¬ 
tive, & noun E19 Italian (present participle 
of rinforzare to strengthen). Music A ad¬ 
verb & adjective Ei9 (A direction:) with a 
sudden stress or crescendo. B noun M19 
plural rinforzandos, rinforzandi /,rmf3:t 
'sandi/ A sudden stress or crescendo 
made on a short phrase. 

ripieno /ripi’emau/ adjective & noun E18 
Italian (from ri- re- + pieno full). Music 
A attributive adjeaive E18 Originally, sup¬ 
plementary, re-enforcing. Now chiefly, of 
or pertaining to a ripieno. B noun Ml8 
plural ripienos. ripieni /npiemi/ Origi¬ 
nally, a supplementary player or instru¬ 
ment. Now chiefly, the body of instru¬ 
ments accompanying the concertino in 
baroque concerto music. 

riposte /ri’pnst/ noun ei8 French ((earlier 
risposte) from Italian risposta use as noun 
of feminine past participle of rispondere, 
from Latin respondere from re- + spondere to 
pledge). 1 E18 Fencing A quick thrust 
given after parrying a lunge: a return 
thrust. 2 M19 A retaliatory action; a 
quick sharp reply or retort. 

2 1996 Spectator Unfortunately, a witty riposte 

invariabiy escaped me. 

ripresa /ri'presa/ noun plural riprese /ri 
■prese/ M18 Italian. Music A repeat: a re¬ 

frain. 

ris de veau /ri da vo/ noun phrase Ei9 
French. Sweetbread of veal prepared as a 
dish. 

risoluto /riza'luitau/ adjective & adverb Mi8 
Italian. Music A adjective Resolved into a 
concord. Only in Ml8. B adverb Ml9 (A di¬ 
rection;) with resolution or emphasis. 

Risorglmento /n,so:(^i'mentau/ noun plu¬ 
ral Risorgimenti /n,so:(^'mEnti/, Risor- 
gimentos l19 Italian (= renewal, 
renaissance). 1 Ll9 History The movement 
which led to the unification of Italy as an 
independent State in 1870. 2 M20 A revi¬ 
talization or renewal of activity in any 
sphere. 

risotto /n'zDtao/ noun plural risottos Mi9 
Italian (from rise rice). An Italian dish of 
rice cooked in stock with various other 
ingredients, as meat, onions, etc. 

risque /'ri;skei/ /'nskei/, /n'skei/ adjective 
(feminine risquee) Ml9 French (past par¬ 
ticiple of risquer to risk). Slightly inde 
cent, liable to shock slightly. 

1996 Spectator The erotic poetry of the 17th 
and 18th centuries and the libertinism of 
Restoration drama, however risque, lead you 
down a garden path with carefully laid out 
grassy borders. 
1996 Times Nowadays, Vivienne [Westwood] 
is still considered risquee. 

rissole /'risaul/ noun Ei8 French (later 
form of Old French ruissole dialectal vari¬ 
ant of roisole, roussole from Proto-Romance 
use as noun of feminine of late Latin rus- 
seolus reddish, from Latin russus red). A 
ball or small cake of chopped meat etc. 
coated with breadcrumbs, cooked by 
frying. 

risus sardonicus /.rAisas sai'dnnikas/ 
noun phrase L17 Modem Latin (from Latin 
risus laugh (from ridere to laugh) + medi¬ 
eval or modern Latin sardonicus sardonic). 
Medicine An involuntary grinning expres¬ 
sion resulting from chronic abnormal 
contraction of the facial muscles, as in 
tetanus. 

ritardando /rrta:'dandau/ adverb, adjective, 
B noun plural of noun ritardandos. ritar- 
dandi /ritai'dandi/ Ei9 Italian (present 
participle of ritardare to slow down). Music 
RALLENTANDO. 

rite de passage /rit da pasas/, /,ri:t da 
pa'sa:3/ noun phrase plural rites de pas¬ 
sage (pronounced same) E20 French. An¬ 
thropology A formal procedure or act 
marking the beginning of a new defined 
stage in a person’s life, a rite of passage. 
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■ The phrase was coined by Arnold van 
Gennep in the title of his book Les Rites de 
passage (1909). In English use, the transla¬ 
tion rite of passage appeared in the same 
year as van Gennep’s book; the 1960 trans¬ 
lators of Les Rites de passage suggested that 
rites of transition would have been a better 
rendering, but acknowledged that rites of 
possoge-had become too firmly established 
in general usage to dislodge. Although less 
frequent than the English version, rite de 
passage is still found. 
1977 T/mes The [Newfoundland] seal hunt 
is ... a necessary rite de passage for all 
young men. 

ritenuto /nta‘nu:t3u/ adverb, adjective, & 
noun E19 Italian (past participle of ritenere 
from Latin retinere to hold back). Music 
A adverb & adjective Ei9 (A direction:) 
with immediate reduction of speed, re 
strained, held back in tempo. B noun Ei9 
plural ritenuti /nta'nu;ti/, ritenutos A ri¬ 
tenuto phrase or passage. 

rites de passage plural of rite de pas¬ 
sage. 

ritorneilo /rito:'nelao/ noun plural ritor- 
nellos, ritornelli /ntor’neli/ Li7 Italian (di¬ 
minutive of ritomo return). Music An 
instrumental refrain, interlude, or pre¬ 
lude, especially in a vocal work. 

ritournelie /.ntua'nel/ noun Mi9 French 
(from as preceding). Music A ritorneelo. 

ritter /'rita/ noun Et9 German (variant of 
reiter rider). A German or Austrian knight 
or mounted warrior; a member of the 
German or Austrian minor nobility. 

■ Obsolete except in historical contexts. 

riu variant of ryu. 

riverain /'rivarem/ adjective & noun mi9 
French (from rivihe river). A adjective Mi9 
Riverine. B noun Mi9 A person who lives 
beside or near a river. 

riviera /rivi'E:ra/ noun (also Riviera) Mis 
Italian (= seashore, coast). A coastal re¬ 
gion with a warm climate and popularity 
as a holiday resort, originally specifically 
one around Genoa in Italy, later also the 
Mediterranean coast from Marseilles in 
France to La Spezia in Italy. 

riviere /rivjer/ (plural same), /.rivi'e:/ noun 
M19 French. 1 Ml9 Needlework A row of 
openwork. 2 Li9 A necklace of diamonds 
or other gems, especially one consisting of 
more than one string. 

riza /'ri:za/ noun E20 Russian (from Old 
Church Slavonic = garment). A metal 

shield or plaque framing the painted face 
and other features of a Russian icon, and 
engraved with the lines of the completed 
picture. 

robe de chambre /rab da Jabr/ noun 
phrase plural robes de chambre (pro¬ 
nounced same) Mis French. A dressing- 
gown, a neghgee. 

robe de nuit /rob da nqi/ noun phrase plu¬ 
ral robes de nuit (pronounced same) M19 

French. A nightdress. 

robe de styie /rab da stU/ noun phrase 
plural robes de style (pronounced same) 
E20 French. A woman’s formal dress with 
a tight bodice and a long bouffant skirt. 

robes de chambre, robes de nuit, 

etc. plurals of robe de chambre, robe de 
NUIT, etc. 

rocailie /ra{u)'kAi/, foreign /rakaj/ noun 
M19 French. An artistic or architectural 
style of decoration characterized by or¬ 
nate rock- and shell-work: a rococo style. 

roche moutonnee /roj mutane/, /,rr>f 
mu:tD'nei/ noun phrase plural roches mou- 

tonnees (pronounced same) Ml9 French 
(roche rock (from medieval Latin rocca, 
rocha of unknown origin) + moutonnee 
(from mouton sheep, from medieval Latin 
multo(n-), probably of Gaulish origin). Phys¬ 
ical Geography A bare rock outcrop which 
has been shaped by glacial erosion, char¬ 
acteristically smoothed and rounded by 
abrasion but often displaying one side 
which is rougher and steeper. 

1977 A. Hallam Planet Earth Many valleys are 
very deeply incised, with U-shaped cross¬ 
profiles and floors composed of smoothed, 
striated and streamlined rock hummocks 
(called roches moutonees). 

rococo /ra'kaokau/ adjective & noun M19 

French (fanciful alteration of rocailie peb¬ 
ble- or shell-work from roc rock). A ad¬ 
jective 1 M19 Old-fashioned, antiquated. 
2 M19 (Of furniture or architecture) of or 
characterized by an elaborately ornamen¬ 
tal late baroque style of decoration preva¬ 
lent in eighteenth-century Continental 
Europe, with asymmetrical patterns in¬ 
volving motifs, scroll-work, etc.; (of 
music, literature, etc.) highly orna¬ 
mented, florid; generally extravagantly or 
excessively ornate. B noun M19 The ro¬ 
coco style of art, decoration, etc. 

rodeo /'raudiau/, /ra'deiao/ noun plural ro¬ 

deos M19 Spanish (from rodear to go 
round, based on Latin rotate to rotate). 
1 M19 A round-up of cattle for counting. 
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inspecting, branding, etc.; a place where 
cattle are rounded up. 2 E20 A display or 
competition exhibiting the skills of rid¬ 
ing broncos, roping calves, wrestling 
steers, etc. b E20 transferred A similar 
(usually competitive) exhibition of other 
skills, as motorcycle riding, fishing, etc. 

■ Originally United States. 

rodomontade /,mda(u)mDn'teid/ noun, 
verb, & adjective (also rhodomontade) E17 

French (from Italian rodomontada, rodo- 
montata, from Rodomonte the name of a 
boastful character in the Renaissance Or¬ 
lando epics). A noun 1 E17 A brag, a 
boast; an extravagantly boastful or arro¬ 
gant remark or speech. 2 Mi7 Boastful or 
inflated language or behaviour; extrava¬ 
gant bragging. B intransitive verb Ll7 
Boast, brag; rant. C adjective Ml8 Brag¬ 
ging, boastful; ranting. 

roemer /'roma/ noun li9 Dutch (or Ger¬ 
man Romer). A t5^e of decorated German 
or Dutch wineglass with knobs or prunts 
on the stem. 

■ The English rummer or rummer-glass is 
cognate with roemer and its other Conti¬ 
nental variants and has nothing to do with 
the liquor rum. The ultimate origin may be 
‘Roman glass’. 

roesti /'rosti/ noun plural (treated as sin¬ 
gular or plural) (also rosti) M20 Swiss Ger¬ 
man. A Swiss dish of grated potatoes, 
formed into a pancake and fried. 

rofia see raffia. 

rogan josh /,raog(a)n 't^auj/ noun phrase 
(also roghan josh) M20 Urdu (rogan jos, 
raugan-jos (preparation of mutton) stewed 
in ghee, from Urdu rogan, raugan from 
Persian raugan oil, ghee Urdu, Persian 
rogan jos act of braising or stewing). A 
dish of curried meat (usually lamb) 
cooked in a rich sauce. 

rognon /rejiS/ noun plural pronounced 
same E19 French. 1 E19 A kidney, used as 
food. Usually in plural. 2 M20 Mountain¬ 
eering A rounded outcrop of rock or 
stones surrounded by a glacier or an ice¬ 

field. 

roi faineant /rwa fenea/ noun phrase plu¬ 
ral rois faineants (pronounced same) M19 

French (literally, ‘sluggard king’; cf fai¬ 
neant). Any person with merely nominal 

power. 

■ Originally applied to any of the later 
Merovingian kings of France, whose power 
was merely nominal. 

1966 Economist The launching of the Sputnik 
in 1957, in the reign of the roi faindant. 
President Eisenhower, seemed to justify 
Khrushchevian boasts that America’s days 
of. .. supremacy were numbered. 

roi soieii /rwa solej/ noun phrase plural 
rois soleiis (pronounced same) Ll9 

French (hterally, ‘sun king’, (the heraldic 
device of) Louis XIV of France). A pre-emi¬ 
nent person or thing. 

romaine /raful’mem/ noun E20 French 
(feminine of romain Roman). 1 E20 A cos 
lettuce. Also more fully romaine lettuce. 
Chiefly North American. 2 E20 Any of vari¬ 
ous crepe fabrics. 

■ Romaine crepe (a proprietary name in the 
United States) is a semi-sheer crepe fabric 
of silk, rayon, or acetate. 

roman-a-cief /roma a kle/, /r0u,ma:n a: 
'klei/ noun phrase (also roman a clef) plu¬ 
ral romans-a-clef (pronounced same) Ll9 
French (literally, ‘novel with a key’). A 
novel in which actual people or events ap¬ 
pear under fictitious names. 

1996 Times: Weekend Anonymous's novel is 
more than a political roman a clef. .. 

roman a these /roma a tez/ noun phrase 
plural romans a thdse (pronounced 
same) Mi9 French (literally, ‘novel with a 
thesis’). A novel that seeks to expound or 
promote a theory. 

romance /romuse/ adjective M20 French 
(from romancer to fictionalize). Especially 
of a biography: fictionalized, written in 
the form of a novel. 

roman de geste /roma da jest/ noun 
phrase plural romans de geste (pro¬ 
nounced same) Ml9 French (literally, ‘ro¬ 
mance of heroic deeds’). A chanson de 
GESTE. 

roman-fleuve /roma flcev/ noun phrase 
plural romans-fleuves (pronounced 
same) M20 French (literally, ‘river novel’). 
A novel featuring the leisurely descrip¬ 
tion of the lives and members of a family: 
a sequence of self-contained novels. 

1996 Times The roman fleuve is a courageous 

undertaking. 

romanita /ro,mani'ta:/ noun E20 Italian 
(from next). 1 E20 romanitas. 2 M20 The 
spirit or influence of the central Roman 
Catholic authorities; acceptance of papal 

policy. 

romanitas /rau'ma:mta;s/, /rau'manita:s/ 
noun M20 Late Latin (from Latin Romanus). 
The spirit or ideals of ancient Rome. 
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roman noir /roma nwar/ noun phrase plu¬ 
ral romans noirs (pronounced sarrje) M20 

French (literally, ‘black novel’). A Gothic 
novel, a thriller. 

■ See quotation 1996(2) at noir. 

roman policier /roma polisje/ noun 
phrase plural romans policiers (pro¬ 
nounced same) E20 French. A detective 
novel or story. 

1995 Times French romans policiers, and 
crime procedural novels from John Creasey to 
Nicholas Freeling, have brought in chippy 
police heroes instead of private detectives. 

romanza /ro'mansa/, /ro'mantsa/, /ro 
'manza/ noun Mi9 Spanish (or Italian, 
from popular Latin adverb formed on 
Latin Romanicus from Romanus Roman). 
Music A romantic song or melody; a lyr¬ 
ical piece of music; a romance. 

Romanze /ro'mantsa/ noun plural Ro- 
manzen /ro'mantsan/ L19-German (liter¬ 
ally, ‘romance’). Music A composition of a 
tender or lyrical character; specifically a 
slow romantic instrumental piece or 
movement. 

rondavel /mn'da;v(a)l/ noun Li9 Afri¬ 
kaans (rondawel). A round tribal hut usu¬ 
ally with a thatched conical roof Also, a 
similar building used especially as a holi¬ 
day cottage or an outbuilding on a farm. 
South African. 

rond de cuir /ro da kefirj noun phrase plu¬ 
ral ronds de cuir (pronounced same) E20 

French (literally, ‘circle of leather’). A 
round leather cushion, often used on of¬ 
fice chairs in France. Also transferred, a 
bureaucrat. 

ronde /rnnd/ noun Mi9 French (feminine 
of rond round). 1 Ml9 A style of script 
with gothic characteristics used in France 
from the eighteenth century; printing 
type imitating or based on this writing. 
2 M20 A dance in which the participants 
move in a circle or ring. 3 M20 A round 
or course of talk, activity, etc.; figurative a 
treadmill. 

3 1977 Times Literary Supplement Heinz 
already represented the first step aw/ay from 
what was ultimately unbearable about the 
homosexual ronde. 

rondeau /'rnndau/ noun plural rondeaux 
/'rtmdau/, /'rundaoz/ E16 Old and Modern 
French (later form of rondel from rond 
round). 1 E16 A poem of ten or thirteen 
lines with only two rhymes throughout 
and with the opening words used twice 
as a refrain. 2 Lis Music A rondo sense 
1. 

rondelle /mn'dsl/ noun Mi9 French (from 
rond round). A circular piece of some¬ 

thing. 

rondo /'mndau/ noun plural rondos Lis 
Italian (from French rondeau). 1 Lis A 
piece of music with a recurring leading 
theme, often as the final movement of a 
concerto, sonata, etc. 2 M19 A game of 
chance played with balls on a table. 

rond-point /ropwe/ noun plural ronds- 

points (pronounced same) L19 French 
(from rond round r point centre). A cir¬ 
cular space in a garden whence paths 
radiate; a roundabout where roads con¬ 
verge. 

ronds de cuir plural of rond de cuir. 

rongeur /rosoer/ noun Li9 French (= gnaw¬ 
ing, a rodent, from ronger to gnaw). Sur¬ 
gery Strong surgical forceps with a biting 
action, used for removing small pieces 
from bone. Also rongeur forceps. 

ronin /'raonm/ noun plural same, ronins 

L19 Japanese. In feudal Japan; a lordless 
wandering samurai; an outlaw. Now also 
transferred, a Japanese student who has 
failed and is permitted to retake a uni¬ 
versity (entrance) examination. 

rooinek /'romek/ noun L19 Afrikaans 
(from rooi red nek neck). A British or 
English-speaking South African. 

■ In derogatory or jocular use in South Af¬ 
rican slang, the term was especially asso¬ 
ciated with the British troops in South 
Africa during the Boer War (1899-1902). 

roquette /rn'ket/ noun E20 French. A cru¬ 
ciferous plant eaten as a salad, rocket. 

rosalia /rac'zatha/ noun Ei9 Italian (fe¬ 
male forename in Rosalia, mia cara title of 
an Italian song using this device). Music 
The repetition of a phrase or melody one 
note higher, with the retention of the 
same intervals and a consequent change 
of key. 

rose /'rauzei/, foreign /roze/ noun & adjec¬ 
tive L19 French (= pink). (Designating) any 
light red or pink wine, coloured by brief 
contact with red grape skins. 

rosemaling /'r8usa,ma;hr)/, /'raosa 
,ma;lir)/ noun M20 Norwegian (= rose¬ 
painting). The art of painting (wooden ob¬ 
jects) with flower motifs; flower motifs, 
especially painted on wood. 

rosolio /rau'zauhau/ noun (also rosoglio) 

plural rosolios El9 Italian (variant of ro- 
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soli, from Latin ros dew + solis genitive of 
sol sun). A sweet cordial made especially 
in Italy from alcohol, raisins, sugar, rose- 
petals, cloves, cinnamon, etc. 

rosso antico /.msao an'ti;k3u/ noun 
phrase Ll8 Italian (literally, ‘ancient red’). 
1 L18 A red stoneware produced at Josiah 
Wedgwood’s Staffordshire factories. 
2 L19 A rich red Italian marble used for 
decoration. 

rosti variant of roesti. 

rostrum /'rnstram/ noun plural rostra 

/'rnstra/, (rare) rostrums Mie Latin (= 
beak, beak-head, from rodere to gnaw). 
1 M16 Roman Antiquities A platform or 
stand for speakers in the Forum of an¬ 
cient Rome, decorated with the heak- 
heads of captured warships, b Mi8 
transferred A platform, stage, stand, etc., 
especially for public speaking; specifically 
(a) a pulpit: (b) a conductor’s platform fac¬ 
ing the orchestra; (c) a platform for sup¬ 
porting a film or television camera. 2 El7 
Roman Antiquities A beaklike projection 
from the prow of a warship. 3 Anatomy 
and Zoology a M18 A beak, a snout; an an¬ 
terior prolongation of the head, as in a 
weevil, b E19 A process or formation re 
sembling a beak. 4 M19 Botany A beaklike 
process. 

rota /'rairta/ noun L17 Latin (= wheel). A ro¬ 
tational order of people, duties to be 
done; a list of these. 

■ Rota occurs first (E17) as the name of the 
supreme court of the Roman Catholic 
Church, then (M17) as the nalne of a polit¬ 
ical club. The above is the only sense gen¬ 
erally used in Enghsh. 

roti /'rauti:/ noun E20 Hindustani (roft). A 
type of unleavened bread originally from 
the Indian subcontinent. 

roti /roti/ noun & postpositive adjective plu¬ 
ral of noun pronounced same L18 French 
(from rotir to roast). Cookery A noun Li8 A 
dish or main course of roasted meat. 
B postpositive adjective Mi9 Of food: 

roasted. 

rotisserie /ra(u)'tis(a)ri/ noun M19 French 
(rotisserie, from rotir to roast). 1 Mi9 A res¬ 
taurant or shop specializing in roasted or 
barbecued meat etc. 2 M20 A type of 
roasting oven with a power-driven rotat¬ 
ing spit. Also rotisserie oven. 

2 1996 Times: Weekend A few weeks ago I 
wrote that the demise of the spit (or rotisserie, 

if you prefer) had robbed us of roast meat. ., 

rotisseur /rotiscer/ noun plural pro¬ 
nounced same Mi8 French (from rotir to 
roast). A chef in charge of all roasting, 
and usually grilling and frying, in a res¬ 
taurant etc. 

roue /‘ru;ei/ noun Ei9 French (use as noun 
of past participle of rouer to break on the 
wheel (the punishment said to be de¬ 
served by such a person)). A debauchee, a 
rake. 

1996 Times ... i got hopeiessiy iost in the 

Casanova papers themseives, mainly because 
they assumed some knowledge of the old 
roue's life. 

rouge /ru:3/ noun & adjective lme Old and 
Modern French (from Latin rubeus red). 
A adjective LME Red. obsolete except in cer¬ 
tain heraldic contexts. B noun 1 The 
colour red. rare. Only in LME. 2 M18 A red 
powder or cream used as a cosmetic to 
add colour to the lips or especially the 
cheeks. 3 Ll8 Red as one of the two col¬ 
ours of divisions in rouge-et-noir and rou¬ 
lette. Earliest in rouge-et-noir. 4 El9 A 
radical; a republican; a socialist. Now 
chiefly (Canadian), a member of the Que¬ 
bec Liberal Party. 5 Mi9 Any of various 
metallic oxides etc. used as polishing 
powders; especially (in full jeweller’s rouge) a 
fine preparation of ferric oxide used as a 
metal polish. Usually with specifying 
word. 6 M20 French red wine. 

rouge de fer /,ru:3 da 'fe:/ noun phrase E20 
French (literally, ’red of iron’). An orange- 
red enamel used on Chinese porcelain, 
made from a ferric oxide base. 

rouge-et-noir /,ru:3ei‘nwa;/ noun phrase 
L18 French (= red and black). A gambling 
game in which stakes are placed on a 
table marked with red and black dia¬ 
monds. 

rouge flambe /ru:3 'flnmbei/ noun phrase 
E20 French. A bright red Chinese porce¬ 
lain glaze, made from copper oxide. 

rouget /russ/ noun plural pronounced 
same LX9 French. A red mullet, especially 

as used in cooking. 

rouille /ruj/ noun M20 French (literally, 
‘rust’). A Provencal sauce made from 
pounded red chillies, garlic, bread¬ 
crumbs, etc., blended with stock, fre¬ 
quently added to bouillabaisse. 

roulade /ru'la:d/ noun ei8 French (from 
router to roll). 1 Ei8 Music A florid passage 
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of runs etc. in solo vocal music, especially 
one sung to one syllable. 2 Ll9 Any ,of 
various dishes prepared by spreading a 
filling on to a base of meat, sponge, etc., 
which is then rolled up and frequently 
served sliced. 

rouleau /ru'lau/ noun plural rouleaux /ru 
'lau/, rouleaus 117 French (from role, orig¬ 
inally, a roll or paper containing an ac¬ 
tor’s part). 1 L17 A cylindrical packet of 
gold coins, b Ml9 A stack of disc-shaped 
objects, especially red blood cells. 2 Ll8 A 
roll or a coil of something, especially hair. 
3 E19 A turned tube or length of rolled 
fabric used as trimming or to form a belt 
on a garment etc. 4 E20 A type of narrow¬ 
necked cylindrical vase originally made 
in China in the late seventeenth century. 
In full rouleau vase. 

roulement /rulma/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French (literally, ‘roll, 
roster’). Military (A) movement of troops 
or equipment, especially from a reserve 
force to provide relief. 

roulette /ru'lst/ noun mis French (dimin¬ 
utive of rouelle wheel, from late Latin ro- 
tella diminutive of rota wheel), 1 generally 
A small wheel, rare. Only in MIS. 2 Mis A 
gambling game in which a ball is 
dropped on to a revolving wheel with 
numbered compartments in the centre of 
a table, players betting on (the colour, 
height, or parity of) the number at which 
the ball comes to rest. 3 Ml9 A revolving 
toothed wheel: specifically (a) one for mak¬ 
ing dotted lines in etching and engrav¬ 
ing; (b) one for perforating a sheet of 
paper. 

■ Other senses are now rare or obsolete. A 
transferred use of sense 2 is in the phrase 
'Russian roulette’ (the act of bravado in¬ 
volving spinning the cylinder of a revolver, 
one chamber of which is loaded, and then 
pulling the trigger while pointing it at 
one’s head); hence figuratively, playing Rus¬ 
sian roulette means taking dangerous 
risks. 

routier /rutje/ noun plural pronounced 
same M17 French (from Old French rute 
from Proto-Romance use as noun (sc. via 
way) of feminine of Latin ruptus past par¬ 
ticiple of rumpere to break). 1 Ml7 History 
A mariner’s guide to sea routes, a rutter. 
2 M19 History A member of any of numer¬ 
ous bands of mercenaries active in France 
during the later Middle Ages. 3 M20 In 
France: a long-distance lorry driver. 

routinler /rutinje/ noun plural pro¬ 
nounced same Ei9 French. A person who 
adheres to (a) routine; especially (Music) a 
conductor who performs in a mechani¬ 
cally correct but uninspiring way. 

roux /ru;/ noun Ei9 French (= browned (sc. 
butter)). Cookery A blend of melted fat (es¬ 
pecially butter) and flour used as a thick¬ 
ener in making sauces. 

ruana /ru‘a:na/ noun Mzo American Span¬ 
ish (from Spanish (manta) ruana, literally, 
‘poor man’s cloak’, from nia street, from 
late Latin ruga furrow, street, from Latin 
ruga wrinkle). A South American cape or 
poncho, worn especially in Colombia and 
Peru. 

rubato /ro'bmtau/ adjective & noun Lis Ital¬ 
ian (literally, ‘robbed’). Music A adjective 
L18 tempo rubato, rubato. B noun plural 
rubatos, rubati /ru'ba:ti/ Ll9 The action 
or practice of temporarily disregarding 
strict tempo during performance; an in¬ 
stance of this. 

rubella /ru'bsla/ noun li9 Latin (use as 
noun of neuter plural of Latin rubellus 
reddish, from rubeus red). German 
measles. 

ruche /ru:!/ noun E19 Old and Modem 
French (from medieval Latin rusca tree 
bark, of Celtic origin). A frill of gathered 
ribbon, lace, etc., used especially as a 
trimming on a garment. 

rucola /'rukaula/ noun L20 Italian. A vege¬ 
table the leaves of which are used for 
salads. 

rumba /‘rAmba/ noun (also rhumba) E20 
American Spanish. An Afro-Cuban dance; 
a ballroom dance imitative of this, 
danced on the spot with a pronounced 
movement of the hips; the dance rhythm 
of this, usually in 2/4 time; a piece of 
music with this rhythm. 

ruse /ryze/ adjective (feminine rusee) Mis 
French. Inclined to use ruses; deceitful, 
sly, cunning. 

1973 C, M. Woodhouse Capodistria They 
constantly used of him [sc. Capodistria] the 
conventional epithets which seemed to fit his 
nationality—wily, rusd, supple, crafty. 

ruse de guerre /ryz da ger/ noun phrase 
plural ruses de guerre (pronounced 
same) E19 French (literally, ‘ruse of war’). 
A stratagem intended to deceive an 
enemy in war; transferred a justifiable 
trick. 
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rusee see rus£. 

ruses de guerre plural of ruse de 
GUERRE. 

rus in urbe /,ru:s m ’a:bei/ noun phrase Mi8 

Latin (literally, ‘country in city’). An illu¬ 
sion of countryside created by a building, 
garden, etc., within a city; an urban 
building etc. which has this effect. 

1976 Times Two foxes ... live in a corner of 
the aliotments—which seems to be taking rus 
in urbe too far. 

rya /'ri:a/ noun M20 Swedish. A Scandina¬ 
vian type of knotted pile rug. In full rya 
rug. 

ryu /ri'u:/ noun (also riu) plural same L19 

Japanese (-ryu school, style, system). Any 
Japanese school or style of art. 



sabayon /'sabAijnn/ noun E20 French 
(from Italian zabaione variant of zaba- 
glione). Zabaglione. 

sabha /sa'ba:/ noun E20 Sanskrit (sabhd). 
In the Indian subcontinent: an assembly; 
a council; a society. 

■ Hence the Lok Sabha and the Rajya Sabha 
are respectively the lower and the upper 
houses of the Indian parliament. 

sabi /'sabi/ noun M20 Japanese (literally, 
‘loneliness’). In Japanese art, a quality of 
simple and mellow beauty expressing a 
mood of spiritual solitude recognized in 
Zen Buddhist philosophy. Cf wabi. 

sabkha /'sabka/, /'sabxa/ noun (also seb- 
kha /’SEbka/) l19 Arabic (sabka a saline in¬ 
filtration, salt fiat). Geography An area of 
coastal flats subject to periodic flooding 
and evaporation, found especially in 
North Africa and Arabia. 

sabot /'sabau/ noun E17 French (from Old 
French (abot blend of (avate (modern SA- 
vate) and bote (modern botte) boot). 1 
a E17 A shoe made of a single piece of 
wood shaped and hollowed out to fit the 
foot, b M19 A heavy shoe with a thick 
wooden sole, c M20 A decorative metal 
foot-cover for a piece of wooden furni¬ 
ture. 2 Military a Ml9 A wooden disc at¬ 
tached to a spherical projectile to keep it 
in place in the bore when discharged, 
b M19 A metal cup or ring fixed to a con¬ 
ical projectile to make it conform to the 
grooves of the rifling, c M20 A device fit¬ 
ted inside the muzzle of a gun to hold the 
projectile to be fired. 3 M20 In baccarat 
and chemin de fer, a box for dealing the 
cards, a shoe. 4 M20 A small snub-nosed 
yacht. Australian. 

sabotage /'sab0ta;3/ noun 6 verb E20 
French (from saboter to make a noise with 
sabots, execute badly, destroy, from as 
preceding). A noun E20 Deliberate dam¬ 
age to or destruction of property, espe¬ 
cially in order to disrupt the production 
of goods or as a political or military act. 
B transitive verb E20 Commit sabotage on; 
destroy; make useless. 

saboteur /.saba'ta:/ noun E20 French 
(from saboter (see sabotage)). A person 
who commits sabotage. 

sabra /'sabra/ noun (also Sabra) M20 Mod¬ 
em Hebrew (sabbdr or its source Arabic 
sabr prickly pear). A Jew bom in the re¬ 
gion of the modem State of Israel. 

attributive 1995 Times Yitzhak Rabin was . . . 
the first sabra, or native-born, leader of his 
country. 

sabreur /sa'bra;/ noun Mi9 French (from 
sabrer to sabre). 1 Mi9 A person, espe¬ 
cially a cavalry soldier, who fights with a 
sabre. 2 E20 A person who fences using a 
sabre. 

saccade /sa'katd/ noun Eis French. 1 Ei8 
A jerking movement. Now rare except as 
passing into sense 2. 2 M20 A brief rapid 
movement of the eye from one position 
of rest to another, whether voluntary or 
involuntary. 

Sachertorte /'zaxar.tarta/ noun plural 
Sachertorten /'zaxar,tart(a)n/ E20 Ger¬ 
man (from Franz Sacher Viennese pastry- 
chef, its creator + Torte tart, pastry, cake). 
A chocolate gateau with apricot jam fill¬ 
ing and chocolate icing. 

sachet /'sajei/ noun L15 Old and Modem 
French (diminutive of sac). 1 A small car¬ 
rying bag. rare Only in Lis. 2 a Mi9 A 
small scented bag, especially for holding 
handkerchiefs, b Mi9 (A small bag or 
packet containing) dry perfume for plac¬ 
ing among clothing etc. 3 E20 A small 
sealed bag or packet, now frequently of 
plastic, containing a small portion of a 
substance, especially shampoo. 

Sachlichkeit /'zaxlickait/ noun M20 Ger¬ 
man (literally, ‘objectivity’). Objectivism, 
realism. Also specifically neue sachlich¬ 
keit. 

1984 A. G. Lehmann European Heritage 
George Lukdcs calls Sachlichkeit ‘mere 
reportage', instead of an interpretation of 
reality. 

sacro egoismo /.sakro ego'izmo/ noun 
phrase M20 Italian (literally, ‘sacred ego¬ 
ism’). Egocentric nationalism, especially 
in dealing with foreign States. 

■ Usually derogatory, the phrase was 
coined (1914) by the Italian statesman An¬ 
tonio Salandra (1853-1931) who, on the 
outbreak of World War 1, first proclaimed 
Italy’s neutrality in defiance of treaty obli¬ 
gations to Germany and Austria-Hungary 
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and then brought Italy into the war on the 
side of the Allies. 
1996 Spectator It is the law of nations that 
countries are driven by sacra egoismo—each 
one, naturally, wishes to defend its own 
interests. 

sacrum /'seikram/ noun plural sacrums, 
sacra /'seikra/ Mis Latin (short for late 
Latin os sacrum, translation of Greek hi- 
eron osteon sacred bone (from the belief 
that the soul resides in it)). Anatomy A tri¬ 
angular bone which is wedged between 
the two hip-bones, forming the back of 
the pelvis and resulting from the fusing 
of (usually five) vertebrae. 

sadhu /'sQidhu:/ noun (also Sadhu) Mi9 
Sanskrit (sadhu adjective, good, (as noun) 
good man, holy man). Hinduism'A holy 
man, a sage. 

saeva indignatio /.sAiva mdig'naitiau/ 
noun phrase Mi9 Latin (literally, ‘savage in¬ 
dignation’). An intense feeling of con¬ 
temptuous anger at human folly. 
■ The phrase is particularly associated 
with the satirist Jonathan Swift (1667- 
1745), appearing in the epitaph that he 
composed for his tomb in St Patrick’s, 
Dublin. 
1969 Punch Solzhenitsyn's The First Circle ... 
fell short of greatness because it was too 
docile. It lacked saeva indignatio. 

safari /sa'farri/ noun, verb, B adjective Li9 
Kiswahili (from Arabic so/ar journey, trip, 
tour). A noun 1 Li9 A hunter’s or travel¬ 
ler’s party or caravan, especially in East 
Africa. 2 E20 A journey; a cross-country 
expedition on foot or in vehicles, origi¬ 
nally and especially in East Africa, for 
hunting, tourism, or scientific investiga¬ 
tion. Frequently in on safari. B intransitive 
verb E20 Go on safari. C attributive or as 
adjective L20 Sandy brown or beige; of the 
colour of clothes traditionally worn on 

safari. 

saga /'saiga/ noun Eis Old Norse ((Ice¬ 
landic); cf. Old English sagu (modem saw), 
German Sage). 1 E18 An Old Norse prose 
narrative of Iceland or Norway, especially 
one which recounts the traditional his¬ 
tory of Icelandic families or of the kings 
of Norway, b transferred M19 A narrative 
regarded as having the traditional char¬ 
acteristics of the Icelandic sagas; a story 
of heroic achievement. Also, a novel or se¬ 
ries of novels recounting the history of a 
family through several generations; 
loosely a long and complicated account of 
a series of events. 2 Mi9 (partly after Ger¬ 
man Sage) A story which has been handed 

down by oral tradition and added to or 
adapted in the course of time; historical 
or heroic legend. 

sagamite /S9,ga:mi'tei/ noun Mi7 French 
(representing Cree kisa:kamite:w, literally, 
‘it is a hot liquid’). Gruel or porridge 
made from coarse hominy. 

saganaki /saga'naiki/ noun M20 Modem 
Greek (= small two-handled frying-pan 
(traditionally used to prepare the dish)). A 
Greek dish consisting of breaded or 
floured cheese fried in butter, often with 
lemon juice, served as an appetiser. 

sahib /'sa;(h)ib/, /saib/ noun (also saab 
/saib/) L17 Urdu (through Persian from Ar¬ 
abic sahib friend, lord, master). 1 Ll7 An 
Englishman or other European as ad¬ 
dressed or spoken of by Indians. 2 E20 

transferred A gentleman; a person consid¬ 
ered socially acceptable. See also pukka. 

■ Anglo-Indian. Also as a title affixed to a 
person’s name or office, as in Malarao Sahib, 
the inspector sahib. 

sainfoin /'semfom/, /'sanfom/ noun (also 
sanfoin) Mi7 French (saintfoin (modern 
sainfoin), originally ‘lucerne’, from mod¬ 
ern Latin sanctum foenum, literally, ‘holy 
hay’, alteration of sanum foenum whole¬ 
some hay, which was based on Latin herba 
medica erroneous alteration of herba Med- 
ica, literally, ‘Median grass’, translation of 
Greek Medike poa). A leguminous plant, 
Onobrychis viciifolia, with pinnate leaves 
and bright pink flowers in dense racemes, 
formerly much grown for fodder. 

sais variant of syce. 

sake /'saiki/, /'sake:/ noun (also sake, 
saki) U7 Japanese. A Japanese alcoholic 
drink made from fermented rice. 

sakia /'saikia/ noun Li7 Arabic (sdkiya use 
as noun of feminine active participle of 
sakd to irrigate). A machine for drawing 
water for irrigation, consisting of a large 
vertical wheel to which earthen pots are 
attached and moved by means of a hor¬ 
izontal wheel turned by oxen or asses. 

salaam /sa'laim/ noun ei7 Arabic (saJdm = 
Hebrew sdldm). 1 E17 An oriental greet¬ 
ing, meaning ‘Peace’, used chiefly in Mus¬ 
lim countries; a ceremonial obeisance 
sometimes accompanying this saluta¬ 
tion, consisting in the Indian subconti¬ 
nent of a low bow with the right palm on 
the forehead. 2 Ll8 In plural Respectful 

compliments. 
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salade nigoise /salad niswaz/ noun 
phrase plural salades ni9oise9 (pro¬ 
nounced same) E20 French (= salad from 
Nice (in southern France)). A salad usually 
made from hard-boiled eggs, anchovies, 
black olives, tomatoes, etc. 

saladero /ssda'dexao/ foreign /sala'dero/ 
noun plural saladeros /sala'dExauz/, for¬ 
eign /sala'deros/119 Spanish. In Spain and 
Latin America: a slaughterhouse where 
meat is also prepared by drying or salt¬ 

ing. 

salades ni^oises plural of salade Nig- 
OISE. 

salami /sa'laimi/ noun M19 Italian (plural 
of salame, representing popular Latin 
word from verb meaning ‘to salt’). 1 Mi9 
An original Italian variety of sausage, 
highly seasoned and often flavoured with 
garlic. 2 L20 A way of cariying out a plan 
by means of a series of small or impercep¬ 
tible steps: specifically computer fraud in 
which small amounts of money are trans¬ 
ferred from numerous customer ac¬ 
counts into another account. In full 
salami technique or salami tactics. 

salariat /sa'le:riat/ noun E20 French (from 
salaire salary, after proletariat proletar¬ 
iat). The salaried class; salary-earners 
collectively. 

salaud /salo/ noun plural pronounced 
same M20 French (from sale dirty). As a 
term of abuse: a contemptible or objec¬ 
tionable person. 

salep /'salap/ noun mis French (from 
Turldsh salep from Arabic ta'lab fox, short¬ 
ening of kusd 't-ta'lab orchid (literally, 
'fox’s testicles’)). A starchy preparation of 
the dried tubers of various orchids, used 
in cookery and formerly as a tonic. 

salina /sa'Lvma/ noun Lie Spanish (from 
medieval Latin = salt pit; in Latin only as 
plural salinae salt-pans). A salt lake, 
spring, or marsh; a salt-pan, a salt-works. 
Also (originally Jamaican), a low marshy 
area of land near the coast. 

salle /sal/ noun plural pronounced same 
M18 French. A hall; a large room 

■ Generally as an element in one of the fol¬ 
lowing phrases, but also sometimes as the 
abbreviation of one of them. 

salle-a-manger /salamdse/ noun phrase 
M18 French. A dining-hall, a dining¬ 
room. 

salle d’armes /sal darm/ noun phrase L19 
French. A fencing hall or school. 

salle d’attente /sal datdt/ noun Mi9 
French. A waiting-room, especially at a 

station. 

salle d’eau /sal do/ noun phrase M20 

French. A washroom, a shower-room. 

salle de jeux /sal da 30/ noun phrase M20 

French. A gambling house or room. 

salle des pas perdus /sal de pa perdy/ 
noun phrase M19 French (literally, ’of the 
lost footsteps’). A waiting-hall at a court 
of law, station, etc.; a lobby. 

salle privee /sal prive/ noun phrase M20 

French. A private gambling room in a 
casino. 

salmi /'salmi/ noun (also salmis) plural 
pronounced same MI8 French (abbrevia¬ 
tion of French salmigondis salmagundi). A 
game stew with a rich sauce. 

salon /'salon/, foreign /sal5/ {plural same) 
noun & adjective L17 French (from Italian 
salone augmentative of sala hall). A noun 
1 L17 A reception room in a palace or 
large house, especially in France or other 
Continental country; a drawing-room. 
2 E19 specifically The reception room of a 
lady of fashion, especially in Paris; a so¬ 
cial gathering of eminent people in such 
a room, 3 E20 An establishment in which 
the business of hairdresser, beautician, 
etc., is conducted. 

salon des refuses /sal5 de rafyze/ noun 
phrase H9 French (= exhibition of rejected 
works). An exhibition ordered by Napo¬ 
leon III in 1863 to display pictures re¬ 
jected by the Salon; also trans/erred. 

■ The Salon, the annual exhibition in Paris 
of painting, sculpture, etc., by living art¬ 
ists, was notoriously hostile to the works of 
impressionist artists. 

salonniere /sa.lnm's;/ noun (also salo- 
niere) E20 French (from as salon). A 
woman who holds a salon; a society 
hostess. 

1995 Times ... apart from the ever-present 
George Sand, Flaubert's mistress Louise Colet 
and a few salonidres, the thinking-woman- 
in-oils is striking by her absence. 

salopette /sala'pet/ noun L20 French, sin¬ 
gular and (usually) in plural Trousers with 
a high waist and shoulder-straps, worn es¬ 
pecially as a skiing garment and as a 
Frenchman’s overalls. 

salpicon /'salpiknn/ noun EI8 French 
(from Spanish, from salpicar to sprinkle 
(with salt)). Cookery A stuffing for veal, 
beef, or mutton, also used as a garnish. 
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salsa /'salsa/ noun Mi9 Spanish (= sauce; 
in sense 2 American Spanish). 1 Ml9 
Cookery A sauce served with meat. 2 1.20 

Contemporary dance music of Caribbean 
origin which incorporates jazz and rock 
elements; a dance to this music. 

2 1996 Country Life Over the road, a salsa 
band blared out in raunchy competition. 

saltarello /salta'relau/ noun plural saltar- 
ellos, saltarelli /salta'reli/ Lie Italian 
(salterello, Spanish salterelo related to Ital¬ 
ian saltare, Spanish saltar to leap, dance, 
from Latin saltare). 1 Lie The jack of a 
spinet or harpischord. rare. 2 EI8 History 
An animated Italian and Spanish dance 
for a couple involving numerous sudden 
skips or jumps; a piece of music for this 
dance or in its rhythm. 

salt! plural of salto. 

saltimbocca /.salttm'bnka/ noun M20 Ital¬ 
ian (from saltare to leap + in in, into + 
bocca mouth). Cookery A dish consisting of 
rolled pieces of veal and ham cooked 
with herbs. 

salto /'saltau/, /'so;ltau/, in sense 1 also for¬ 
eign /'salto/ noun plural saltos, (in sense 
1) salt! /'salti/ L19 Italian (= leap, from 
Latin saltus). 1 Li9 salto mortale /mo; 
'tQ;lei/, foreign /mor'ta;le/ (= fatal leap), a 
daring or flying leap; figurative a risky 
step, an unjustified inference, a leap of 
faith. 2 L20 A somersault. 

salumeria /,salume'ri:a/, /,salO)tmia'ri;a/ 
noun E20 Italian (= grocer’s, or pork-butch¬ 
er’s shop, from salume salted meat, from 
sale from Latin sal salt). A delicatessen. 

salve /'salvei/, /'salvi;/ noun LME Latin (= 
hail, greetings, imperative of salvere be 
well; in sense 1 from the opening words 
of the antiphon salve regina hail (holy) 
queen). 1 LME Roman Catholic Church (usu¬ 
ally Salve) More fully Salve Regina /ra 
'(^i;na/. A popular Marian antiphon, now 
said or sung especially after compline. 
Also, a musical setting for this. 2 LI6 An 
utterance of 'salve’; a greeting or saluta¬ 
tion on meeting. Now rare or obsolete. 

salvo /'salvau/ noun plural salvos E17 

Latin (ablative neuter singular of salvus 
safe, as in medieval Latin law phrases like 
salvo jure without prejudice to the right of 
(a specified person) etc.). 1 El7 A saving 
clause; a provision that a certain ordi¬ 
nance shall not be binding where it 
would interfere with a specified right or 
duty; a reservation, a qualification. (Fol¬ 
lowed by of, for, to.) 2 M17 A dishonest 

mental reservation; an evasion, an ex¬ 
cuse. Now rare. 3 M17-L18 A solution of a 
difficulty, an answer to an objection. 
4 MI8 A thing intended to save a person’s 
reputation or soothe offended pride or 
conscience. 

sal volatile /,sal va'latili/ noun phrase Mi7 
Modem Latin (= volatile salt). Ammo¬ 
nium carbonate, especially in the form of 
an aromatic solution in alcohol to be 
sniffed as a restorative in faintness etc.; 
smelling-salts. 

salwar variant of shalwar. 

samadhi /S0'ma;di/ noun LI8 Sanskrit (sa- 
madhi contemplation, literally, 'a putting 
together, joining’). Hinduism and Buddhism 
1 LI8 The state of union with creation 
into which a perfected yogi or holy man 
is said to pass at the time of apparent 
death. 2 El9 A state of intense concentra¬ 
tion induced by meditation, in which 
union with creation is attained; the last 
stage of yoga. 

samba /'samba/ noun Li9 Portuguese (of 
African origin). A Brazilian dance of Afri¬ 
can origin; a Latin American and ball¬ 
room dance imitative of this; a piece of 
music for this dance, usually in 2/4 or 4/4 
time. 

sambal /'sambal/ noun E19 Malay. In Ma¬ 
layan and Indonesian cookery, a relish 
consisting of raw vegetables or fruit pre¬ 
pared with spices and vinegar. 

sambar /'samba:/ noun M20 Tamil (cdmpdr 
from Marathi sdb(h)ar from Sanskrit samb- 
hdra collection, materials). In southern 
Indian cookery, a highly seasoned lentil 
and vegetable dish. 

sambo /'sambao/ noun M20 Russian (acro¬ 
nym, from samozashchita bez oruzhiya, 
literally, ‘unarmed self-defence’). A type 
of wrestling resembling judo, originating 
in the former USSR. Also more fully 
sambo wrestling. 

sambok variant of sjambok. 

samfu /'samfu:/ noun M20 Chinese ((Can¬ 
tonese) shaam fob, from shaam coat fob 
trousers). A suit consisting of jacket and 
trousers worn by Chinese women and oc¬ 

casionally men. 

samisen /'samisen/ noun (also shamisen 
/'Jamisen/) Ei7 Japanese (from Chinese 
sanxidn (Wade-Giles sdn-hsien), from san 
three xidn string). A long-necked three- 
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stringed Japanese lute, plased with a plec¬ 
trum. Cf. S.\N-HSIEN. 

samizdat 'sanuzdat/. ;,samtz'dat noun 
(also Samizdat) Nt20 Russian (from sum(o- 
self + t;dut(ersiw publishing house). The 
clandestine or illegal copying and dis¬ 
tribution of literature, especially in the 
former USSR: an underground press: a 
te.\t or texts produced by this. 

1980 Times Uefary Supplement Ttie strongest 
works to have come out since 1962 . . have 
appeared, and cooM only appear, in samizdat 

samosa sa^naosa noun M20 Persian and 
Urdu (samosij(h)). A triangular pastry fried 
in ghee or oil. containing spiced veget¬ 
ables or meat. 

samovar ''samavQ:i, samaVa: noun Mi9 

Russian (from sumo- self writ' to boil). A 
Russian tea urn. with an internal heating 
device to keep the water at boiling 
point. 

sampan /'sampan- noun Ei7 Chinese (sun- 
bun (Wade-Giles .sun-pun) boat, from sun 
three + bon board). A small boat used in 
the Far East, usually with a stem-oar or 
stem-oars. 

samsara /sam'snxa noun Lt9 Sanskrit 
(surpsuru a wandering through). Hinduism 
and Buddliism The endless cycle of death 
and rebirth to which life in the material 
world is bound. 

samskara /sam'sknara noun Ei9 Sanskrit 
(surpskura preparation, a making perfect). 
1 E19 Hinduism A purificatory ceremony or 
rite marking a stage or an event in life. 
2 E19 Buddliism A mental impression, in¬ 
stinct. or memory. 

samurai /'samur.u;, -"samjor.u noun 6 ud- 
jertiw Ets jajianese. A noun Eis plural 
same. In feudal japan, a member of a mil¬ 
itary caste, (fspcriullv a member of the 
class of military retainers of the daimyos. 
Now also more widely, a Japanese army 
officer. B uttributive or as udjectiie 1 Li9 
Of or pertaining to the samurai. 2 L20 

Sumurui bond, a bond in yen in the Jap¬ 
anese market, issued by a foreigner. 

samyama /'samjama noun Ei9 Sanskrit 
(sum.i'umu restraint, control of the senses). 
Hinduism and Buddhism Collectively, the 
three final stages of meditation in yoga, 
which lead to s.\m.\dhi. 

san san/ noun Li9 Japanese (contraction 
of more formal sumu). In Japan: an honor¬ 
ific title used after a personal or family 
name as a mark of politeness. Also (collo- 

ijuiulh). used after other names or titles 

(cf M.\M.VS.\N). 

sanatarium sanatenam noun plural 

sanataria sanatEzna'. sanatariums Mi9 

Modem Latin (from as s.kN.\TORii'M). .\ 
s.kN.\TORiUM senses 1. 2. Chiefly United 

Stutes. 

sanatorium sanatj:nam. ninin plural 
sanatoriums. sanatoria sanatatna Mi9 

Modem Latin (from sunut- past participial 
stem of .sunuir to heal). 1 Mi9 An estab¬ 
lishment for the medical treatment and 
recuperation of im'alids. especially con- 
v'alescents or the chronically sick. 2 Mi9 

.\ health resort. 3 M19 .\ room or build¬ 
ing for sick jieople in a school etc. Often 
abbreviated in school slang to sun. 

sanbenito .sanbatiktao noun plural 
sanbenttos Mi6 Spanish (.sumhfnito, from 
Sun Benito St Benedict, so called ironically 
from its resemblance to the Benedictine 
scapular). In the Spanish Inquisition, a 
yellow scapular-shaf>ed garment, with a 
red St .\ndrew's cross before and behind, 
worn by a confessed and penitent heretic. 
Also, a similar black garment with 
flames, devils, and other devices, worn by 
an impenitent confessed heretic at an 
autCHla-fe. 

sancocho san'kofo noun M20 .\metican 
Spanish (from Spanish » halfcooked 
meal, from sumoriiur to parboil). In South 
America and the Caribbean: a rich soup 
or stew of meat. fish, and vegetables, 

sancta plural of s.\nctum. 

sancta sanctorum plural of s.\Ncrn.'M 

S.kNCTORUM. 

sancta simplicitas .sathkltd smi 
phsitQ:s intctjection Mi9 Latin (literally, 
'holy simplicity"). Expressing astonish¬ 
ment at a person’s naivety. 

■ These are said to have been the last 
words of the Bohemian religious reformer 
John Huss, burnt at the stake in 1415. on 
seeing a simple peasant bringing wxxhI to 
add to the fire. 

sanctum ‘satKkltam.; noun plural sanc¬ 

tums. sancta 'saijCklta Lie Latin (neuter 
of sunctus holy; cf next). 1 Lie sacred 
place or shrine in a temple or church. 
2 Ei9 A place where a person can be alone 
and free from intrusion; a private room, 
study, etc. 

sanctum sanctorum ^satHitltom saDikl 

to:iam/ noun phrusc plural sancta sanc¬ 

torum ,sat)(,klta LME Latin (neuter singu- 
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lar and neuter genitive plural of sanctus 
holy, translation of Hebrew qoies haq- 
qdddsim holy of holies). 1 lme Jewish An¬ 
tiquities The holy of hoUes in the Jesvish 
Temple. 2 Lie A sanctum sense 1. 3 Ei8 
A SANCTUM sense 2. 

sanctus /'sai)(k)tas/ noun LME Latin (= 
holy, the first word of the hymn). Christian 
Church (also Sanctus) The hymn begin¬ 
ning Sanctus, sanctus, sanctus ‘Holy, holy, 
holy’, which forms the conclusion of the 
Eucharistic preface; a musical setting of 
this. 

sandur /'sanda/, /'sanda:/ noun plural san- 

dar, sandurs (also sandr, plural same, 
sandurs) L19 Icelandic (sandur, plural san- 
dar, (Old Norse sandr), sand). Physical Geo¬ 
graphy A broad, flat or gently sloping 
plain of glacial outwash. 

sanfoin variant of sainfoin. 

sang-de-boeuf /sadaboef/ noun L19 
French (literally, ‘ox’s blood’). A deep red 
colour found on old Chinese porcelain; 
(piorcelain bearing) a ceramic glaze of this 
colour. 

Sangerfest /'serjarfest/ noun (also Saen- 
gerfest) Mi9 German (from Sanger singer 
+ fest). a choral festival. United States. 

sang-froid /sorj'frwa;/ noun M18 French 
(literally, ‘cold blood’). Coolness, self-pos¬ 
session, especially in the face of danger 
or disturbing circumstances. 

1996 Spectator Thanks to our sang-froid, we 
have only once fallen into the hands of idiotic 
optimists—the grim Puritans of the 
Commonwealth. 

sangha /'sariga/ noun Mi9 Sanskrit (sarri- 
gha, from sam together han to come in 
contact). Buddhism The Buddhist commu¬ 
nity, the Buddhist order of monks, nuns, 
and novices. 

sanglier /saglije/ noun plural pro¬ 
nounced same LME Old French (sengler, 
(also modem) sanglier from Latin singu- 
latis solitary, singular, used as noun in 
late Latin = a boar separated from the 
herd, in medieval Latin = wild boar). A 
wild boar. Formerly specifically, one that is 

fully grown. 

sangoma /sag'gotma/ noun (also isan- 

goma /isag'gotma/) L19 Nguni. In south¬ 
ern Africa: a witch-doctor, usually a 
woman, claiming supernatural powers of 
divination and healing. 

sangre azul /.sangre a'0ul/, /a'sul/ noun 
phrase Mi9 Spanish (= blue blood). The 

purity of blood claimed by certain an¬ 
cient Castilian families, which professed 
to be free from Moorish or Jewish ances¬ 
try. 

Sangria /sag'griia/ noun (also Sangria) 
M20 Spanish (sangrt'a, literally, ‘bleeding’). 
A Spanish drink made of sweetened di¬ 
luted red wine with spices and fruit. 

san-hsien /san'Jjen/ noun (also sanxian) 
M19 Chinese (sanxian (Wade-Giles sdn- 
hsien), from sdn three xidn string). Music 
A Chinese three-stringed lute. Cf sami- 

SEN. 

sannyasi /san'jaisi/ noun (also sanyasi, 
sannyasin /s9n'ja:sm/) Ei7 Sanskrit 
(saninydsi nominative singular of santnyd- 
sin laying aside, abandoning, ascetic, 
from sarn together + ni down + as throw). 
A brahmin in the fourth stage of his life; 
a wandering Hindu fakir. 

sanpaku /san'paku/ noun M20 Japanese 
(literally, ‘three white’, from san three + 
haku white). Visibility of the white of the 
eye below the iris as well as on either 
side. 

sans /sa(z)/, /san(z)/ preposition me Old 
French (san, sanz (modern sans), earlier 
sen(s) from Proto-Romance variation of 
Latin sine without, partly infiuenced by 
Latin absentia absence). Without. 

■ Although formerly fully naturalized, 
sans is now, apart from use in heraldic ter¬ 
minology, mainly literary and often 
jocular—especially with reference to Shake¬ 
speare’s line on second childhood: ‘Sans 
teeth, sans eyes, sans taste, sans every¬ 
thing’ (As You Like It Il.vii). It also occurs in 
a number of phrases borrowed from 
French. 
1996 Times Ms Thompson is not allowed to 
leave her house in a track-suit sans make-up 
without being pilloried by the press. 

sans blague /sa blag/ interjection E20 Old 
French (literally, ’without joking’). You 
don’t say! 1 don’t believe it! 

sans ceremonie /sa seremoni/ adverb 
phrase M17 Old French. Unceremoniously; 
without the usual ceremony or formal¬ 

ity- 

sansculotte /,sanzkju:'lDt/, foreign 
/sokylot/ (plural same) noun (also sans 
culottes) L18 French (from sans without -*■ 
culotte knee-breeches). 1 Li8 History A 
lower-class Parisian republican in the 
French Revolution; generally an extreme 
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republican or revolutionary. 2 El9 trans- 
ferred A shabbily dressed person, a raga¬ 

muffin. 
1 1996 Times After my election ... I warned 
my council colleagues that if I were seen to be 
obstructed, it would not be long before sans 
culottes to the left of me emerged. 

sansei /'sansei/ noun plural same M20 Jap¬ 
anese (from san three, third + set genera¬ 
tion). An American whose grandparents 
were immigrants from Japan. Cf. nisei. 

sanserif variant of sans serif. 

sans fa9on /sa faso/ adverb phrase 117 Old 
French (literally, ‘without manner’). 
Without the customary formality: sans 
CEREMONIE. 

sans-gene /sa sen/ noun phrase Li9 Old 
French (literally, 'without embarrass¬ 
ment’). Disregard of the ordinary forms 
of civility or politeness. . 

sans pareii /saparej/ adjective phrase Old 
French (literally, ‘not having its like’). 
Unique, unequalled. 

■ Earlier (Mis) current as a noun meaning 
‘smelling salts’ or some other kind of per¬ 
fume. 
1996 Times Not for nothing Is Mr Gordon 
considered an agent sans pareii. 

sans peur /sa peer/ adjective phrase Ei9 
Old French. Without fear, fearless. 

■ Especially in the phrase sans peur et sans 
reproche, which was applied to the Cheva¬ 
lier de Bayard (1476-1524), a renowned sol¬ 
dier in the Italian wars of Charles VIII of 
France. 
1995 Spectator Whether for religious reasons 
or because It hasn't got a licence, there's no 
alcohol in the place, though you can bring your 
own with you sans peur et sans reprdche [s/c], 

sans phrase /sanz 'fra:z/ adjective phrase 
E19 Old French. Without more words, 
without exceptions or qualifications. 

■ After La mart sans phrase (‘death, without 
more words’), the expression allegedly 
used by the Abbe Sieyes (1748-1836) in giv¬ 
ing his vote for the execution of Louis 
XVI. 

sans recours /sa r(0)kur/, /,sanz ra'ka:/ 
noun phrase L19 Old French (literally, 
’without recourse’). Law An endorsement 
on a bill of exchange absolving the en¬ 
dorser or any other party from liability. 

sans reproche /sanz re'proj/ adjective 
phrase M19 Old French. Without reproach, 
blameless. 

■ Earlier (E19). and especially, in sans peur 
et sans reproche; cf. sans peur. 

sans serif /san 'senf/ noun & adjective 
(also sanserif) M19 French (apparently 
from SANS + serif cross-stroke of a letter 
(origin uncertain, but possibly from 
Dutch schreef dash, line)). Typography 
A noun Mi9 A letterform, especially a type 
face, without serifs. B adjective L19 Hav¬ 

ing no serifs. 

santeria /.sante'ria/ noun M20 Spanish 
(santen'a, literally, ‘holiness, sanctity’). An 
Afro-Cuban reUgious cult with many Yor- 
uba elements. 

santero /san'tero/ noun plural santeros 

/san'teros/ M20 Spanish. 1 M20 In Mexico 
and Spanish-speaking areas of the south¬ 
western United States: a maker of relig¬ 
ious images. 2 M20 A priest of a religious 
cult, especially of santeria. 

santir /san’tis/ noun (also santoor, san- 

tour /san'tua/) M19 Arabic (santir, sinfir, 
sanjur (Persian santur, Turkish sontur), al¬ 
teration of Greek psaltmon psaltery). A 
dulcimer of Arab and Persian origin. 

santo /'santau/ noun plural santos Mi7 

Spanish (or Italian). 1 Mt7 A santon 

sense 1. 2 Mi9 A wooden representation 
of a saint or other religious symbol from 
Mexico or the south-western United 
States. 

santon /'santon/ noun Lie French (from 
Spanish, from santo saint). 1 Lie A Mus¬ 
lim hermit or holy man, a marabout. For¬ 
merly also, a yogi, a Hindu ascetic. 2 E20 
Chiefly in Provence: a figurine adorning a 
representation of the manger in which 
Jesus was laid. 

santoor, santour variants of santir. 

san ts’ai /'san tSAi/ noun phrase E20 Chi¬ 
nese (sdnedi (Wade-Giles sdn-ts’ai), from 
sdn three -f edi colour). Chinese pottery, 
especially of the Tang dynasty, decorated 
in three colours: decoration in three 
enamel colours applied to pottery and 
porcelain. 

sanyasi variant of sannyasi. 

saphir d’eau /safir do/ noun Ei9 French 
(literally ‘sapphire of water’). An intense 
blue variety of cordierite occurring 
mainly in Sri Lanka: a water sapphire. 

sarabande /sara'ba:nd/ noun (also sara¬ 

band /'saraband/) E17 French (from Span¬ 
ish or Italian zarabanda). A slow and 
stately Spanish dance in triple time: a 
piece of music for this dance or in its 
rhythm. 

sarang variant of serang. 



381 sarangi | sati 

sarangi /sa'raqgi/, /sQ;‘rAi)gi/ noun M19 
Sanskrit (sdratigi). An Indian bowed 
stringed instrument. 

sarape variant of serape. 

sarcoma /sai'kauma/ noun plural sarco¬ 
mas, sarcomata /sa:'k0umata/ Ml? Mod¬ 
em Latin (from Greek sarkoma, from 
sarkoun to become fleshy, from sarx, sark- 
flesh). Medicine 1 M17-MI8 A fleshy excres¬ 
cence. 2 E19 A malignant tumour of con¬ 
nective or other non-epithehal tissue. 

sarcophagus /sQ;'kDfagas/ noun plural 
sarcophagi /sQ:'kDfagAi/, /sa:'kDfa(kAi/ 
LME Latin (from Greek sarkophagos (adjec¬ 
tive & noun), from sarx, sark- flesh + -pha- 
gos eating). 1 A stone coffin, especially 
one adorned with sculpture, an inscrip)- 
tion, etc. 2 El? Greek Antiquities A stone 
fabled to be able to consume the flesh of 
dead bodies deposited in it, and used for 
coffins. Now rare. 3 E17-M19 A flesh-eater; 
a cannibal, rare. 

sardana /sar'dana/ noun E20 Catalan and 
Spanish. A Catalan dance performed to 
pipes and dmm. 

sari /'sa:ri/ noun (also saree) LI8 Hindi 
(sdri from Sanskrit sdtikd). A traditional 
garment of Indian women, worn over a 
CHOU and an underskirt, consisting of a 
length of cotton, silk, or other cloth 
wrapped around the waist and draped 
over one shoulder. 

sarmale /sar'male/ noun plural M20 Roma¬ 
nian. A Romanian dish of forcemeat and 
other ingredients wrapped in especially 
cabbage or vine leaves. 

sarod /sa’raud/ noun M19 Urdu (from Per¬ 
sian surod song, melody). An Indian 
stringed musical instrument. 

saron /'surron/ noun E19 Javanese. An In¬ 
donesian musical instrument, normally 
having seven bronze bars which are 
struck with a mallet. 

sarong /sa'mt)/ noun M19 Malay (literally, 
‘sheath, quiver’). A traditional skirtlike 
garment of the Malay archipelago, Java, 
and some Pacific islands, consisting of a 
long strip of (often striped) cloth worn 
tucked round the waist or under the arm- 
pits by both sexes; a woman’s garment re¬ 
sembling this, worn especially on the 

beach. 

sarsaparilla /,sa:s(a)pa'nla/ noun Lie 
Spanish {zarzaparilla, from zarza bramble 

+ diminutive of Spanish parra vine, twin¬ 
ing plant). 1 Lie Any of several tropical 
American kinds of smilax used medici¬ 
nally; the dried root of such a plant, used 
to treat rheumatism, skin complaints, 
and formerly also syphilis. Also, a carbon¬ 
ated drink flavoured with this root. 
2 M19 Any of several plants of other gen¬ 
era which resemble sarsaparilla or have a 
root used similarly. Chiefly with specify¬ 
ing word. 

sartage /'sa:ti(k/ noun L19 French (from 
sorter to clear ground). The clearing of 
woodland by setting fire to trees. United 
States. 

sashimi /'sajimi/ noun L19 Japanese (from 
sashi pierce + mi flesh). A Japanese dish of 
shces of raw fish served with grated 
horseradish and soy sauce. 

sassafras /'sasafras/ noun Lie Spanish 
(sasafrds, perhaps ultimately from Latin 
saxifraga saxifrage). 1 Lie A tree of the 
genus Sassafras, of the laurel family, espe¬ 
cially S. albidum native to the eastern 
United States; also, the wood of this tree, 
b Lie The dried bark of this tree, used as 
a medicine and flavouring and for infus¬ 
ing. c MI8 An oil extracted from (the 
bark of) the sassafras, used medicinally 
and in perfumery. In full sassafras oil, also 
oil of sassafras. 2 E19 Any of various sim¬ 
ilarly aromatic and medicinal trees of 
other genera and families; also, the wood 
or bark of such a tree. 

sastruga /sa‘stru;ga/ noun (also zastruga 

/za'stru:ga/) plural sastrugi /sa'stru:gi/ 
M19 German (from Russian zastruga small 
ridge, furrow in snow, from zastrugat' to 
plane or smooth, from strug plane (the 
tool)). Any of a series of low irregular 
ridges formed on a level snow surface by 
wind erosion, often aligned parallel to 
the wind direction. Usually in plural (see 

quotation). 
1975 E. Hillary Nothing Venture, Nothing Win 

The surface, which had appeared so smooth 

from above, was . . . liberally peppered with 
large sastrugi—some of them up to three feet 

in height 

satay /'satei/ noun (also satai, sat6) M20 

Malay (satai, sate, Indonesian sate; cf. so- 
satie). An Indonesian and Malaysian dish 
consisting of small pieces of meat grilled 
on a skewer and usually served with a 

spiced peanut sauce. 

satl variant of suttee. 
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satori /S0'to:ri/ noun Ei8 Japanese (= awak¬ 
ening). Zen Buddhism A sudden inner- ex¬ 
perience of enlightenment. 

satranji /Ja'trane^i/ noun (also sitringee 
/si'trin(%i:/ and other variants) Ei7 Persian 
and Urdu (shatranjt from Persian satranj 
chess, ultimately from Sanskrit caturahga 
army, chess, with reference to the origi¬ 
nal chequered pattern). A carpet or floor- 
rug made of coloured cotton, now 
usually with a striped pattern. 

satsuma /sat'suma/, in sense 1 also 
/'satsjoma/ noun (also (especially in sense 
1) Satsuma) 119 Japanese (name of a prov¬ 
ince in the island of Kiusiu, Japan). 1 Li9 
A kind of cream<oloured Japanese pot¬ 
tery. In full Satsuma ware. 2 Li9 A variety 
of tangerine, originally from Japan, with 
a sharper taste and frequently seedless or 
with undeveloped seeds; the tree bearing 
this fruit. 

Saturnalia /sata’neiha/ noun (treated as 
singular or plural) (in sense 2 also saturna¬ 
lia) Lie Latin (use as noun of neuter plural 
of Satumalis of or pertaining to Satumus 
Saturn, the Roman god of agriculture 
and ruler of the gods until deposed by his 
son Jupiter). 1 Ll6 Roman History The festi¬ 
val of Saturn, held in mid December and 
characterized by general unrestrained 
meriymaking, the precursor of Christ¬ 
mas. 2 U8 transferred and figurative A 
period of unrestrained tumult and rev¬ 
elry; an orgy. 

satyagraha /sA'tjQ;graha;/ noun E20 San¬ 
skrit (satydgraha force born of truth, from 
satya truth + dgraha pertinacity). 1 E20 
History A policy of passive resistance to 
British rule in India formulated by M. K. 
Gandhi. 2 E20 generally Any policy of non¬ 
violent resistance. 

saucier /sosje/ noun plural pronounced 
same M20 French. A sauce cook. 

saucisson /sosiso/ noun plural pro¬ 
nounced same Mi7 French (augmentative 
of saucisse sausage), la Mi7 A firework 
consisting of a tube packed with gunpow¬ 
der. b E19 History A long tube packed 
with gunpowder, formerly used as a fuse 
for firing a mine. 2 Ei8 Military A large 
fascine. 3 Mi8 A large thick sausage. 

saudade /sau'dadsi/ noun E20 Portu¬ 
guese. Longing, melancholy, nostalgia, as 
a supposed characteristic of the Portu¬ 
guese or Brazilian temperament. 

sauerbraten /'sauabra;t(a)n/ noun L19 
German (from sauer sour + Braten roast 

meat). A dish of German origin consisting 
of beef marinaded in vinegar with pep¬ 
percorns, onions, and other seasonings 
and then cooked. North American. 

sauerkraut /'saoakraot/ noun Mi7 Ger¬ 
man ((whence French choucroute), from 
sauer sour + Kraut vegetable, cabbage). 
Finely chopped pickled cabbage, a typical 
German dish. 

■ In United States slang Sauerkraut was in 
use earlier (M19) as a derogatory word for 
'a German’ than its British equivalent 
KRAUT. 

sauna /'S3;na/ noun Li9 Finnish. A Finnish- 
style hot steam bath; a room or building 
in which such a bath is taken. Also sauna 
hath. 

saut /so/ noun plural pronounced same 
L19 French (= leap). 1 Li9 Saut Basque, a 
dance of the French Basque provinces. 
2 L19 Ballet A leap in dancing. Especially in 
sout de Basque, a leap made while turning, 
holding one leg straight and the other at 
right angles to the body. 

saute /'sautei/ noun, adjective, 6 verb El9 
French (past participle of sauter to leap). 
Cookery A noun Ei9 A dish cooked by fry¬ 
ing quickly in a little hot fat. B adjective 
M19 Of meat, vegetables, etc.; fried 
quickly in a little hot fat. C transitive verb 
M19 (past tense and participle sauted, sau¬ 
teed) Fry (food) quicldy in a little hot fat. 

sautoir /'sautwa;/ noun M20 French (Old 
French saut(e)our, sau{l)toir stirrup cord). A 
long necklace consisting of a fine gold 
chain usually set with jewels. 

1980 Times Sautoirs, or long neckchains . . . 
were very popular at the beginning of the 
century. 

sauve qui peut /sovkipo/ noun & verb 
phrase Ei9 French (literally, ‘save-who- 
can'). A noun phrase Ei9 A general stam¬ 
pede, a complete rout; panic, disorder. 
B verb phrase intransitive M20 Stampede or 
scatter in flight. 

A 1980 Guardian It is in those hallowed halls 
of the UN . . . that I feel most keenly the 
theatre of anarchy, of sauve-qui-peut. 

savannah /sa'vana/ noun (also savanna) 
M16 Spanish {zavana, (avana, (now sabana) 
from Taino zavana). 1 M16 Originally, a 
treeless plain, especially in tropical 
America. Now, an open grassy plain with 
few or no trees in a tropical or subtrop¬ 
ical region; grassland or vegetation of 
this kind. 2 Li7 A tract of low-lying damp 
or marshy ground. United States. 
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savant /'sav(a)nt/, foreign /sava/ (plural 
same) noun Eis French (use as noun of ad¬ 
jective, originally present participle of 
savoir to know). A learned person, espe¬ 
cially a distinguished scientist. 

savante /'sav(a)nt/, foreign /sava:t/ (plural 
same) noun M18 French (feminine of pre¬ 
ceding). A learned (French) woman. Cf. 
FEMME SAVANTE. 

savarin /'savarm/, foreign /savarg/ (plural 
same) noun U9 French (Anthelme Brillat- 
Savarin (1755-1826), French gastronome), 
A light ring-shaped cake made with yeast 
and soaked in liqueur-flavoured s}Tup. 

savate /sa'vort/, foreign /savat/ (plural 
same) noun Ml9 French (originally, a kind 
of shoe (cf, sabot)). A form of boxing in 
which the feet and fists are used. 

savoir /savwar/ noun Ei9 French (literally, 
‘know’). Knowledge. 

■ Also used elliptically for savoir faire 

and savoir vtvre. 

savoir faire /savwar fer/ noun (also sav¬ 
oir-faire) E19 French (literally, ‘to know 
how to do’). The instinctive ability to act 
suitably in any situation; tact. 

1996 Spectator Others who had some political 
savoir-faire (such as Fitzroy Maclean, who had 
been a diplomat in Moscow before the war) 
had no special knowledge of the Balkans. 

savoir vivre /savwar vivr/ noun Mis 

French (literally, ‘know how to live’). 
Knowledge of the world and the ways of 
society, ability to conduct oneself well; 
worldly wisdom, sophistication. 

savonette /'savrmet/ noun Eis French 
((now savonnette), diminutive of savon 
soap). Soap, especially in the form of a 
ball. 

sayonara /SAia'na:ra/ interjection & noun 
L19 Japanese (literally, ‘if it be so’). (The 
Japanese word for) goodbye. 

sayyid /'seijid/ noun (also saiyid, syed, 
and other variants, Sayyid) Mi7 Arabic (= 
lord, prince). (A title of respect for) a Mus¬ 
lim claiming descent from Muhammad 
through Husain, the prophet’s elder 
grandson. 

■ In Muslim countries, also as a respectful 
form of address. 

SC. abbreviation of scilicet. 

scagiia /'skmlja/ noun its Italian (= scale, 
chip of marble, from Germanic base from 
which modern English scale (noun)). Geo¬ 
logy A dark fine-grained shale found in 
the Alps and Apennines. 

scagiiola /skal'jatile/ noun Lie Italian sca- 
gli(u)ola diminutive of scaglia). 1 Lie-Lis 
SCAGLIA. 2 M18 Plasterwork of Italian ori¬ 
gin. designed to imitate marble and 
other kinds of stone. 

scala mobile /.skala 'mo:bile/ noun 
phrase L20 Italian (literally, ‘moving stair, 
escalator’). In Italy; a system of wage in¬ 
dexation by which earnings are linked by 
a shding scale to the retail price index. 

scald variant of skald. 

scaloppine /,skal0(o)'pi;nei/ noun (also 
Anglicized as scallopini /,skal0(u)'pi;ni/) 
M20 Italian (plural of scaloppina diminu¬ 
tive of scaloppa escalope). A dish consist¬ 
ing of escalopes of meat (especially veal) 
sauteed or fried. 

scampi /'skampi/ noun plural (also treated 
as singular, in sense 1 singular scampo 
Z'skampau/) El9 Italian (plural of scampo). 
1 E19 Norway lobsters. Also (rare) singular, 
a Norway lobster. 2 M20 A dish of these 
lobsters, usually fried in breadcrumbs or 
in a sauce. Usually treated as singular. 

■ In both senses also called Dublin Bay 
prawn(s). 

scandalon variant of skandalon. 

scarabaeus /,skara'bi;as/ noun plural 
scarabaei /,skara'bi;M/ Lie Latin (= bee 
tie; cf. Greek karabos horned beetle). 
1 Lie Entomology A scarabaeid beetle. Now 
only as modern Latin genus name. 2 Ll8 
Antiquities An ancient Egyptian amulet or 
seal in the form of a beetle with symbols 
on its flat underside, a scarab. 

scarpetti /ska;'pEtl/ noun plural Li9 Ital¬ 
ian (plural of scarpetto small shoe, from 
scarpa shoe). Rope-soled shoes worn for 
rock-climbing, especially in the North 
Italian Alps. 

scenario /si'na;riau/ noun 6 verb Li9 Ital¬ 
ian (from Latin scena scene). A noun plu¬ 
ral scenarios. 1 a Li9 A sketch or outline 
of the plot of a play, ballet, novel, etc., 
with details of the scenes and situations, 
b E20 Cinematography A film script with all 
the details of scenes, stage-directions, 
etc., necessary for shooting the film. 
2 M20 A description of an imagined situa¬ 
tion or a postulated sequence of events; 
an outline of an intended course of ac¬ 
tion; specifically a scientific description or 
speculative model intended to account 
for observable facts. Also loosely, a situa¬ 
tion, a sequence of events, B transitive 
verb M20 Make a scenario of (a book, idea, 
etc.); sketch out. 
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2 1996 New Scientist Once the current crisis 
is over, the most important question fo[ the _ 
government will be why it never planned for a 
worst-case scenario when the risks of BSE 
were first raised in 1986. 

scene faire /sen a fer/ noun phrase plu¬ 
ral scenes a faire (pronounced same) Ll9 
French (literally, ‘scene for action’). Theat¬ 
rical The most important scene in a play 
or opera. 

Schadenfreude /'Ja:d(0)nfraida/ noun 
(also schadenfreude) Li9 German (from 
Schaden harm + Freude joy). Malicious en¬ 
joyment of another’s misfortune. 

1995 Times In a lifelong personal effort not to 
become a sour old besom, I fight very hard 
against Schadenfreude and its complement, 
Saki's ‘natural displeasure at the good fortune 
of a friend'. 

schalet /'Jalit/, /Ja'lst/ noun M20 Yiddish 
(shalent, shalet variant of tsholnt cholent). 
1 M20 CHOLENT. 2 M20 A Jewish baked 
fruit pudding. 

schappe /Jap/, /'Japa/ noun Li9 German 
(= silk waste). A fabric or yarn made from 
waste silk. 

schema /'skirma/ noun plural schemata 
/'ski:mata/, schemas Li8 German (from 
Greek skhema, skhemat-). 1 Ll8 In Kantian 
philosophy, a rule or procedure of the 
imagination enabling the understanding 
to apply a concept, especially a category, 
to what is given in sense-perception. 
2 M19 Ecclesiastical A draft canon or decree 
for discussion. 3 Ll9 A schematic repre¬ 
sentation of something; a hypothetical 
outline or plan; a draft, a synopsis, a de¬ 
sign. 4 E20 Psychology An (unconscious) 
organized mental model of something in 
terms of which new information can be 
interpreted or an appropriate response 
made. 

schemozzle variant of shemozzle. 

scherzando /skeit'sandao/ adverb, adjec¬ 
tive, & noun E19 Italian (from scherzare to 
joke, from scherzo). Music A adverb & 
adjective Ei9 (A direction:) playful(ly). 
B noun Li9 plural scherzandos, scher- 
zandi /sks:t'sandi/. A movement or pas¬ 
sage (to be) played playfully. 

scherzo /'ske:tsau/ noun plural scherzos, 
scherzi /'skeitsi/ M19 Italian (literally, 
‘sport, jest’). Music A vigorous, light, or 
playful composition, especially as a move¬ 
ment in a symphony or sonata. 

attributive 1996 Times This is not to say that 
Ozick doesn’t go at all her subjects with 

anything less energetic than a scherzo 
tempo . .. 

schiacciato variant of stiacciato. 

Schiller /'Jila/ adjective & noun E19 German 
(= play of colours). Geology A Ei9 attribu¬ 
tive adjective Designating minerals or 
rocks having a shining surface. B noun 
M19 An iridescent lustre, specifically that 
characteristic of certain minerals. 

Schimpfwort /'Jmipf.vort/ noun plural 
Schimpfworter /'Jimpf.voertar/ M20 Ger¬ 
man (from Schimpf insult + Wort word). An 
insulting epithet, a term of abuse. 

schinken /'Jtgkan/ noun Mi9 German. 
German ham. 

schlag /Jla:k/ noun M20 German (ab¬ 
breviation). 1 SCHLAGOBERS. 2 SCHLAG- 
SAHNE. 

Schlagobers /Jla:k'o:bars/ noun M20 Ger¬ 
man ((dialect) from schlagen to beat + 
Obers cream). (Coffee with) whipped 
cream. 

schlagsahne /'Jla:kza:na/ noun E20 Ger¬ 
man (from schlagen to beat + Sahne cream). 
Whipped cream. 

Schlamperei /'Jlamparai/ noun M20 Ger¬ 
man. Indolent slovenliness, muddle- 
headedness. 

■ In its original German context, used de- 
rogatorily to designate the supposed slop¬ 
piness of the south Germans and 
Austrians. 

schlemlel /Jla'mi:!/ noun (also schlemihl, 
Shlemihl) L19 German (Shlemihl). An awk¬ 
ward or clumsy person: a foolish or un¬ 
lucky person, colloquial, 

m The word may ultimately be connected 
with the biblical Shelumiel, head of the 
tribe of Simeon (Numbers 1:6), who, ac¬ 
cording to the Talmud, came to an unfortu¬ 
nate end. Modern use of schlemiel is 
influenced by Adelbert von Chamisso’s fa¬ 
mous tale Peter Schlemihls wundersame Ge- 
schichte (1814), the eponymous hero of 
which sells his shadow. 

schlenter /’Jlsnta/ noun & adjective (also 
{Australia and New Zealand) slanter 
/'slanta/ and other variants) Mi9 Afri¬ 
kaans (or Dutch possibly from Dutch slen- 
ter knavery, trick). A noun 1 Mi9 A trick. 
Australian and New Zealand colloquial. 
2 L19 A counterfeit diamond. South Afri¬ 
can. B adjective L19 Dishonest, crooked; 
counterfeit, fake. Australian, New Zealand, 
and South African colloquial. 
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■ The history of this word is obscure; the 
likelihood is that the Australian and New 
Zealand usages derive from South African 
English, but the route of the borrowing is 
uncertain. In Australia and New Zealand 
the most common spelling is now slanter, 
presumably under the influence of slant 
(i.e. crooked). 

schlep /Jlep/ noun 1 M20 Yiddish (abbre¬ 
viation). A SCHLEPPER. United States collo¬ 
quial. 

schlep /JTep/ noun 2 M20 Yiddish (prob¬ 
ably from German schleppen to drag). A 
troublesome business, (a piece of) hard 
work. Chiefly United States colloquial. 

schlep /Jlep/ verb (also schlepp; inflected 
-pp-j E20 Yiddish (shelpn from German 
schleppen to drag). 1 transitive verb E20 
Haul, carry, drag. 2 intransitive verb M20 

Toil; move or go slowly or awkwardly. 
colloquial. 

schlepper /‘Jlepa/ noun M20 Yiddish (as 
preceding). A person of little worth; a 
fool; a hanger-on. United States colloquial. 

schlimazel /Jh'mnzCa)!/ noun (also shli- 
mazel, schlimazi) M20 Yiddish (from 
Middle High German slim crooked + He¬ 
brew mazzdl luck). A consistently unlucky 
and accident-prone person. Chiefly United 
States colloquial. 

schlock /Jink/ noun & adjective E20 Yid¬ 
dish (apparently from shlak apoplectic 
stroke, shlog wretch, untidy person, apo¬ 
plectic stroke, from shlogn to strike). 
A noun E20 Cheap, shoddy, or defective 
goods; inferior material, trash. B adjec¬ 
tive E20 Cheap, inferior, trashy. 

■ Colloquial and chiefly North American 
(but see quotation). 

A 1996 Times Silver Lake is a fascinating 

hybrid: certainiy not an opera, but.. . not quite 
a musicai either, at ieast not the escapist 
schiock that the term 'musicai' so often 

suggests nowadays. 

schlong /Jlnp/ noun M20 Yiddish [shlang, 
from Middle High German slange (Ger¬ 
man Schlange) snake). The penis. Also, a 
contemptible person. United States slang. 

schloss /Jins/ noun Ei9 German. A castle, 
especially, one in Germany or Austria. 

1995 Spectator On the way we had a glimpse 
of Glamis Castle ... [a] charming schloss, 

turreted and stucco'd ... 

schlub variant of shlub. 

schmaltz /Jmotlts/, /Jmalts/ noun & verb 
M20 Yiddish (from German Schmalz drip¬ 
ping, lard). A noun 1 M20 Melted 

chicken fat. Chiefly in schmaltz herring, a 
form of pickled herring. 2 M20 Senti¬ 
mentality, emotionalism; excessively sen¬ 
timental music, writing, drama, etc. 
colloquial. B transitive verb M20 Impart a 
sentimental atmosphere to; play (music) 
in a sentimental manner. Frequently fol¬ 
lowed by up. colloquial. 

A.2 1995 Spectator This orgy of smug 
schmalz starts with Doris's dad dropping dead 
in church, presumably having seen the rest of 
the show in rehearsal ... 

schmatte variant of shmatte. 

schmear, schmeer variants of 
SHMEAR. 

schmelz /Jmslts/ noun Mi9 German (= 
enamel). Any of several varieties of deco¬ 
rative glass; especially one coloured red 
with a metallic salt, used to flash white 
glass. 

Schmeizgias /'Jmelts,gla:s/ noun M2o 
German, schmelz. 

Schmerz /Jmerts/ noun E20 German (= 
pain). Grief, sorrow, regret, pain. 

schmierkdse /'Jmi:r,k8:z3/ noun E20 Ger¬ 
man (from schmieren to smear -r JCdse 
cheese). A soft cheese, specifically cottage 
cheese. 

schmooze /Jmu:z/, /Jmu:s/ noun M20 Yid¬ 
dish (schmues chat, gossip from Hebrew se- 
mu'dt plural of semu'dh rumour). Chat; 
gossip; a long and intimate conversation. 
North American colloquial. 

schmuck /JmAk/ noun Li9 Yiddish (shmok 
penis). A contemptible or objectionable 
person; an idiot. 

■ North American slang. Schmo is a more 
recent (M20) alternative. 

schmutz /Jmuts/ noun M20 Yiddish or 
German. Dirt, filth, rubbish, slang. 

schnapps /Jnaps/ noun (also schnaps) 
E19 German (Schnaps dram of drink, li¬ 
quor (especially gin) from Low German, 
Dutch snaps gulp, mouthful, from 
snappen to seize, snatch, snap). Any of var¬ 
ious strong spirits resembling genever. 

■ The Dutch, Danish, and Swedish word 
snaps (M19) is less common in English. 

schnitzel /'Jmtzjajl/ noun M19 German. A 
veal cutlet. 

■ Especially in Wiener (or Vienna) schnitzel, a 
veal cutlet coated with egg and bread¬ 
crumbs and fried. 

schnook /Jnok/ noun M20 German or Yid¬ 
dish (perhaps from German Schnucke a 
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small sheep, or Yiddish shnuk snout). A 
dupe, a sucker; a simpleton. North Amer¬ 
ican colloquial. 

schnorrer /'Jncra/ noun Li9 Yiddish (vari¬ 
ant of German Schnurrer, from schnurren 
(slang) go begging). Originally {specifically) 
a Jewish beggar. Now (generally), a beggar, 
a layabout, a scrounger. Chiefly United 
States. 

schnozz /Jnnz/ noun mo Yiddish (shnoytz 
from German Schnauze snout. The nose; a 
nostril. 
■ North American slang. The Yiddish di¬ 
minutive form of shnoytz, shnoytzl, has 
given rise to schnozzle /'JnDZ(a)l/ (M20), also 
a slang word for ‘nose’. 

schola cantorum /.skaula kan‘t3;ram/ 
noun phrase plural scholae cantorum 
/.skauli;/, /.skaulAi/ Lis Medieval Latin (= 
school of singers). 1 Lis A choir school 
attached to a cathedral or monastery; 
originally, the papal choir at Rome, estab¬ 
lished by Gregory the Great (c.540-604). 
2 E20 generally A group of singers. Fre¬ 
quently as the title of such a group. 

scholium /’skauliam/ noun plural scholia 
/'skauha/ Mi6 Modern Latin (from Greek 
skholion from skhole learned discussion). 
An explanatory note or comment, espe¬ 
cially one made by an ancient commenta¬ 
tor on a classical text. 
■ Generally used in the plural, but in the 
singular the Greek ending -ton (L16) is also 
found. 

schottische /J'D'ti;J/, /'JntiJ/ noun Mi9 
German ((der) Schottische{tanz) (the) Scot¬ 
tish (dance)). 1 Ml9 A dance resembling a 
slow polka; a piece of music for this 
dance. 2 Li9 (Highland Schottische) A lively 
dance resembling the Highland fling. 

Schrecklichkeit /‘Jreklig.kait/ noun 
(also schrecklichkeit) E20 German (= 
frightfulness). Originally specific, a delib¬ 
erate military policy of terrorizing an 
enemy, especially the civilian population. 
Now generally, frightfulness, awfulness, 
an atmosphere of dread or fear. 

1972 K. Bonfiglioli Don’t Point that Thing at Me 
I embarked on the quotidian schrecklichkeit of 
getting up. 

schreierpfeife /'JrAiaXplfArfa/ noun plu¬ 
ral schreierpfeifen /'J'rAra,(p)faif(e)n/ M20 

German (literally, ‘screamer pipe’; cf 
rauschpfeife). Music A kind of shawm 
used in the sixteenth and seventeenth 
centuries. 

■ This instrument is also called a schryari 

(M20), a word the origin of which is uncer¬ 

tain but which may be related to schreier- 
pfeife. 

schrund /Jrunt/ noun L19 German (= cleft, 
crevice). A crevasse; specifically a berg- 
SCHRUND. 

schtoom variant of shtoom. 

Schuhpiattler /'Ju:,platlar/ noun L19 Ger¬ 
man (from Schuh shoe + southern German 
dialect Flattler (from platteln to slap)). A 
lively Bavarian and Austrian folk-dance, 
characterized by the slapping of the 
thighs and heels. 

schuss /Jus/ noun & verb M20 German (lit¬ 
erally, ‘a shot’). A noun M20 A straight 
downhill run on skis; the slope on which 
such a run is executed. Also transferred, a 
rapid downward slide. B verb 1 transitive 
verb M20 Ski straight down (a slope etc.); 
cover (a certain distance) by means of a 
schuss. 2 intransitive verb M20 Ski straight 
down a slope. Also transferred, move rap¬ 
idly (especially downwards). 

schvartze, schvartzer see schwartze. 

schwa /Jwq;/ noun (also shwa) Li9 Ger¬ 
man. Phonetics The neutral central vowel 
sound /a/, typically occurring in un¬ 
stressed syllables, as the final syllable of 
‘sofa’ and the first syllable of ‘along’. 
Also, the symbol ‘/a/’ representing this 
sound, as in the International Phonetic 
Alphabet. Also called sheva. 

schwarm /Jvarm/ noun E20 German. An 
enthusiasm, a craze, an infatuation. 
■ Followed by for (see quotation). 
1968 N. Marsh Clutch of Constables The 
wretched woman . . . had developed a 
schwarm for Troy herself. 

schwarmerei /.Jvsrma'rai/, /'Jvermarai/ 
noun plural schwarmereien /Jverma 
'raian/ Mi9 German (from schwdrmen to 
swarm, display enthusiasm, rave). Enthu¬ 
siastic or fervent devotion to a person or 
a cause; a juvenile attachment, especially 
to a person of the same sex; (an) infatu¬ 
ation, a crush. 

schwartze /'Jva;tS0/ noun (also 
schvartze. schwartzer. and other vari¬ 
ants) M20 Yiddish (shvartser (masculine), 
shvartse (feminine), from shvarts black, 
from German schwarz from Old High Ger¬ 
man swarz from Germanic). A Black per¬ 
son. slang, generally derogatory. 

Schweinerei /.Jvama'rai/, /'Jvamarai/ 
noun (also schweinerei) plural Schwei- 
nereien /Jvaina'raran/ E20 German (liter¬ 
ally, ‘piggishness’). Obnoxious behaviour. 
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an instance of this; a repulsive incident 
or object, a scandal. 

1965 Economist Some Japanese producers 
were recently discovered selling out of line at 
the recent Canton Fair. But this schweinerei 
was swiftly stamped on. 

schwerpunkt /'Jvetrportkt/ noun M20 
German (= centre of gravity, focal point, 
from schwer hard, weighty + Punkt point). 
Focus, emphasis; strong point; area of 
concentrated (especially military) effort. 

Schwung /Jvut)/ noun M20 German (hter- 
ally, ‘swinging motion’). Energy, verve, 
panache. 

scilicet /'SAihsEt/, /’ski;hk8t/ adverb & 
noun LME Latin (from scire licet one may 
understand or know; cf. videlicet). A ad¬ 
verb LME To wit; that is to say; namely. 
B noun Ml7 The word ‘scilicet’ or its equiv¬ 
alent, introducing a specifying clause. 

■ As an adverb, used to introduce a word 
to be supplied or an explanation of an am¬ 
biguity and generally abbreviated to scil. or 
sc. 

scintilla /sm'tila/ noun Li7 Latin. A spark; 
a trace, a tiny piece or amount, 

1996 Times . .. serious thinkers in sharp 
suits . . . convene around shiny rosewood 
tables, on both sides of the Atlantic, to thrash 
out the last scintilla of marketing policy, 

scirocco variant of sirocco. 

scordatura /.skorda'tura/ noun plural 
scordature /.skorda'ture/ Li9 Italian 
(from scordare to be out of tune). Music 
Alteration of the normal tuning of a 
stringed instrument so as to produce par¬ 
ticular effects for certain pieces or pas¬ 
sages; an instance of this. 

scoria /'sko:ria/ noun plural scoriae 
/'sko;ni:/, (rare) scorias LME Latin (from 
Greek skoria refuse, from skor dung). 
1 LME The slag or dross remaining after 
the smelting out of a metal from its ore. 
2 L18 Geology Rough masses resembling 
clinker, formed by the cooling of volcanic 
ejecta, and of a light aerated texture. 

scorzonera /,sko;za(o)'niara/ noun E17 
Italian (from scorzone from Proto- 
Romance alteration of medieval Latin cur- 
tio(n)- poisonous snake, against whose 
venom the plant may have been regarded 
as an antidote). Any of various plants con¬ 
stituting the genus Scorzonera; especially 
S. hispanica, cultivated in Europe for its 
tapering purple-brown root. Also, the 
root of S. hispanica, eaten as a vegetable. 

scotia /'skauja/ noun Mis Latin (from 
Greek skotia from skotos darkness (with 
reference to the dark shadow within the 
cavity)). Architecture A concave moulding, 
especially at the base of a column; a 
casement. 

scriptorium /sknp'tairiam/ noun plural 
scriptoria /skrip'ta:ria/, scriptoriums Li8 
Medieval Latin (from script- past particip¬ 
ial stem of scribere to write). A room set 
apart for writing; especially a room in 
a monastery where manuscripts were 
copied. 

scrutator /skru:'teita/ noun Lis Latin 
(from scrutat- past participial stem of scru- 
tari). 1 LIS A person who examines or in¬ 
vestigates something or someone. 2 E17 
A person whose official duty it is to exam¬ 
ine or investigate something closely; espe¬ 
cially, a scrutineer at ah election. 

scungille /skun'cfeille/ noun plural scun- 
gilli /skun'e^fili/ M20 Italian (dialect scun- 
ciglio, probably alteration of Italian 
conchiglia seashell, shellfish). A mollusc, a 
conch; especially the meat of a mollusc 
eaten as a delicacy. 

scuola /'skwola/ noun plural scuole 
/'skwole/ MI9 Italian (= school). In Venice: 
any of the buildings in which the medi¬ 
eval religious confraternities or guilds 
used to meet, a guildhall; History any of 
these guilds. 

sebkha variant of sabkha. 

sebum /'si:bam/ noun Li9 Modem Latin 
(use of Latin sebum suet, grease, tallow). 
Physiology The oily secretion of the seba¬ 
ceous glands which lubricates and pro¬ 
tects the hair and skin. 

sec /ssk/ adjective & noun ME French (from 
Latin siccus). Dry (wine); a drink of this. 

secateur /seka'te:/, /'sekata:/ noun Mi9 
French (secateur, irregularly from Latin se¬ 
cure to cut -ateur). singular and (usually) 
in plural A pair of pruning clippers with 
crossed blades, for use with one hand. 
Also pair of secateurs. 

secco /'seko/ noun & adjective Mi9 Italian 
(from Latin siccus dry; in sense A.l ellip¬ 
tical for fresco secco, literally, ‘dry fresco’). 
A noun plural seccos 1 Mi9 The process 
or technique of painting on dry plaster 
with colours mixed with water. 2 M20 
Music (A) RECiTATtvo secco. B adjective Li9 
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Music Of recitative: plain, lacking or hav¬ 
ing only sparse instrumental accompa¬ 

niment. 

secretaire /.sekri'te:/ noun Lis French 
(secretaire from late Latin secretarius confi¬ 
dential officer, use as noun of adjective 
from Latin secretum secret). A writing-desk 
with drawers and pigeon-holes: a bu¬ 
reau. 

secretariat /,s8kra'te:riat/ noun (also 
Secretariat) Ei9 French (secretariat from 
medieval Latin secretariatus, from as sec¬ 

retaire). The official position of secre¬ 
tary; the place where a secretary works, 
preserves records, etc. Also, the adminis¬ 
trative and executive department of a 
government or similar organization; 
such a department’s staff or premises. 

secret de Poiichineile /sakre da 
polijmel/ noun phrase Mi9 French (= Pun¬ 
chinello’s secret). An apparent secret 
which is generally known; an open se¬ 
cret. 

secundus /si'kAndas/ adjective Ei9 Latin 
{= second). Designating the second of two 
or more pupils of the same surname to 
enter the school. Cf. primus adjective 2, 
TERTIUS. 

sederunt /si'diarant/ noun E17 Latin (= 
there were sitting (sc. the following per¬ 
sons). use as noun of 3rd person plural 
perfect indicative of sedere to sit). 1 El7 A 
sitting of a deliberative or judicial body, 
especially an ecclesiastical assembly. Also 
generally (now rare), a (period of) sitting, 
especially for discussion or talk. 2 Eis 

The list of people present at such a sit¬ 
ting. Also in plural, the people named on 
such a list. 

sede vacante /,si;di; va'kanti:/, /.seidei 
va'kanti:/ adverb phrase LME Latin (= the 
seat being vacant). Ecclesiastical During 
the vacancy of an episcopal see. 

sedile /si'dAili/ noun plural sedilia /si 
'dilia/ LME Latin (= seat, from sedere to sit). 
1 generally A seat. Only in LME. 2 Lis Eccle¬ 
siastical Each of a series of usually cano¬ 
pied and decorated stone seats, usually 
three in number, placed on or recessed 
into the south side of the choir near the 
altar for use by the clergy. Usually in 
plural. 

segue /'segwei/ adverb, verb, & noun Mis 

Italian (3rd person singular present in¬ 
dicative of seguire to follow). Music A ad¬ 
verb MIS (A direction:) proceed to the next 
movement without a break; continue 

with an indicated formula. B intransitive 
verb M20 Of a person or music: move with¬ 
out interruption from one (live or pre¬ 
recorded) song or melody to another. 
Frequently followed by into. C noun M20 
An uninterrupted transition from one 
song or melody to another. 

Sehnsucht /'ze:nzuxt/ noun Mi9 German. 
Yearning, wistful longing. 

seicento /sei'tfentao/ noun (also Sei- 
cento) E20 Italian (= six hundred). The 
seventeenth century in Italy; the Italian 
style of art, literature, etc., of this 
period. 

seiche /seij/ noun M19 Swiss French (per¬ 
haps from German Seiche sinking (of 
water)). Physical Geography A short-lived 
standing oscillation of a lake or other 
body of water (as a bay or basin of the 
sea), resembling a tide, caused especially 
by abrupt changes in atmospheric condi¬ 
tions or by small earth tremors. 

seif /si:f/, /seif/ noun (also sif) E20 Arabic 
(sayf, literally, ‘sword’). Physical Geography A 
sand-dune in the form of a long narrow 
ridge parallel to the direction of the pre¬ 
vailing wind. Also seif dune. 

seigneur /sei'nja:/, foreign /sejicer/ (plural 
same) noun (also Seigneur) Ll6 Old and 
Modern French (from Latin senior com¬ 
parative of senex old). Especially in France 
and Canada, a feudal lord, the lord of a 
manor, (chiefly historical except in the 
Channel Islands, specijically Sark). Now 
generally, a lord, a person exercising (feu¬ 
dal) authority. 

seigneurie /sejiceri/ noun (also seigne- 
ury /’semjari/) plural pronounced same 
L17 French ((Old French seignorie) from as 
preceding: cf. signoria). 1 L17 History Es¬ 
pecially in France and Canada, a landed 
estate held by feudal tenure, the territory 
or domain of a seigneur. 2 Li9 Especially 
in the Channel Islands and Canada, the 
residence or mansion of a seigneur. 

Seilbahn /'zailba;n/ noun M20 German 
(from Sell cable, rope + Bahn road, way). A 
cable railway, an aerial cableway. 

seiza /'seiza/ noun M20 Japanese (from set 
correct + za sitting). An upright kneeling 
position which is the Japanese traditional 
formal way of sitting and is used in medi¬ 
tation and as part of the preparation in 
martial arts. 

s6Jour /sejur/ noun plural pronounced 
same Mts French (from sejoumer to so- 
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journ). 1 M18 The action of staying or so¬ 
journing in a place. 2 M18 A place of so¬ 
journ or residence. 

Sekt /zekt/ noun E20 German. A German 
sparkling white wine; a drink of this. 

selon les regies /salo le regl/ adverb 
phrase E19 French. According to the rules 
(of polite society). 

selva /'selva/ noun M19 Spanish or Portu¬ 
guese (from Latin silva wood). Physical Geo¬ 
graphy (A tract of land covered by) dense 
equatorial forest, especially in the Ama¬ 
zon basin. Usually in plural. 

semiosis /,si:mi'ausis/. /.semi'ausis/ noun 
(also semeiosis) E20 Greek (semeiosis (in¬ 
ference from) a sign, from smeion sign, 
from sema sign, mark). The process of sig¬ 
nification, especially in language or lit¬ 
erature. 

semis /sami/, /sa'mi:/ noun E20 French (lit¬ 
erally, ‘sowing’, from semer to sow). A 
form of decoration used in bookbinding, 
in which small ornaments are repeated 
regularly. 

sempervivum /.sempa'VAivam/ noun (for¬ 
merly Anglicized as sempervive) Lie 
Latin (neuter of sempervivus ever-living). 
Any of various succulent plants constitut¬ 
ing the genus Sempervivum, of the stone- 
crop family; especially houseleek, S. 
tectorum. 

semplice /'semplip/ adverb & adjective 
M18 Italian (= simple). Music (A direction:) 
simply, simple. 

sempre /'semprei/ adverb Ei9 Italian. 
Music (A direction:) always, still, 
throughout. 

senex /'seneks/ noun plural senes 
/'seneis/ li9 Latin (= old man). In litera¬ 
ture (especially comedy), an old man as a 
stock figure. 

senhor /sen'jo:/, foreign /se'jior/ noun Li8 
Portuguese (from Latin senior compara¬ 
tive of senex old). Used as a title (preced¬ 
ing the surname or other designation) of 
or as a respectful form of address to a Por¬ 
tuguese or Brazilian man (corresponding 
to English Mr or Sir); a Portuguese or Bra¬ 
zilian man. 

senhora /sen'j3;r8/, foreign /se'jiora/ noun 
E19 Portuguese (feminine of senhor). 
Used as a title (preceding the surname or 
other designation) of or as a respectful 
form of address to a Portuguese or Bra¬ 

zilian woman, especially a married one 
(corresponding to English Mrs or madam); 
such a woman. 

senhorita /senja'ri;ta/, /sejio'rita/ noun 
L19 Portuguese (diminutive of preceding). 
Used as a title (preceding the surname or 
other designation) of or as a respectful 
form of address to a young especially un¬ 
married Portuguese or Brazilian woman 
(corresponding to English Miss); such a 
woman. 

sennachie /'senaxi/ noun (also shena- 
chie /'fenaxi/ and other variants) lme 
Gaelic (seanachaidh (= Old Irish senchaid), 
from sean old (Old Irish sen)). In Ireland 
and the Scottish Highlands; a profes¬ 
sional recorder and reciter of family or 
traditional history and genealogy, at¬ 
tached to the household of a clan chief¬ 
tain or person of noble rank. Now, a teller 
of traditional Gaelic heroic tales (chiefly 
in Scotland). 

sennin /'senm/ noun (also sennen) plural 
same L19 Japanese (= wizard, sage, re¬ 
cluse, from Chinese Xi'anren immortal 
man). In oriental mythology (originally in 
Taoism): an elderly recluse who has 
achieved immortality through medita¬ 
tion and self-discipline; a human being 
with supernatural powers, a reclusive 
mystic or teacher. 

seAor /ssn'jo;//oreign /se'por/ noun plural 
senores /sEn'jo:nz/, foreign /se'jiores/ 1 
E17 Spanish (from Latin senior compara¬ 
tive of senex old). Used as a title (preced¬ 
ing the surname or other designation) of 
or as a respectful form of address to a 
Spanish or Spanish-speaking man (cor¬ 
responding to English Mr or Sir). 2 M19 
A Spanish or Spanish-speaking man. 

senora /sEn'jo:ra/, foreign /se'jiora/ noun 
Lie Spanish (feminine of senor). Used as a 
title (preceding the surname or other des¬ 
ignation) of or as a respectful form of ad¬ 
dress to a Spanish or Spanish-speaking 
woman, especially a married one (corre¬ 
sponding to English Mrs or madam: such a 
woman. 

senorita /s£nja'ri:ta/, foreign /sejio'rita/ 
noun E19 Spanish (diminutive of preced¬ 
ing). 1 E19 Used as a title (preceding the 
surname or other designating) of or as a 
respectful form of address to a young es¬ 
pecially unmarried Spanish or Spanish¬ 
speaking woman (corresponding to Eng¬ 
lish Miss); such a woman. 2 L19 A small 
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labroid fish, Oxyjulis califomica, of the east¬ 
ern Pacific. Also senorita-fish. . 

sefiorito /sejio'rito/ noun plural senori- 

tos /sejio'ritos/ E20 Spanish (diminutive 
of senor). Used as a title (preceding the 
surname or other designation) or as a re 
spectful form of address to a young man; 
a young man, especially (frequently deroga¬ 
tive) a noble or rich one regarded as 
leading an ostentatious or frivolous ex¬ 
istence. 

sensei /sen'sei/ noun L19 Japanese (from 
sen previous sei birth). In Japan: a 
teacher, an instructor, frequently of mar¬ 
tial or other arts; a professor, a scholar. 

sensibile /sen'sibdei/ noun plural sensi- 

bilia /.sensi bilia/ Ml9 Latin (neuter of sen- 
sibilis sensible). Philosophy The kind of 
thing which, if sensed, is a sense-datum. 

sensibilite /sasibilite/ noun E20 French. 
Sensibility; sensitivity. 

1995 Times Not since Ronald Reagan’s Bonzo 
went to college have American chimpanzees 
been treated with such sensibility. 

sensiblerie /sdsiblari/ noun M20 French. 
Sentimentality: exaggerated or superfi¬ 
cial sensitivity. 

sensorium /sen'sotriam/ noun plural sen- 

soria /sen'so:na/, sensoriums Mi7 Late 
Latin (from Latin sens- past participial 
stem of sentire to feel). The seat of sensa¬ 
tion in the brain of humans and animals: 
the percipient centre to which sensory 
impulses are transmitted by the nerves; 
the whole sensory apparatus (including 
the sensory nerves). Formerly also, the 
brain regarded as centre of consciousness 
and nervous energy. Also common senso¬ 
rium. 

sensu lato /.sensu: 'la:tau/ adverb B adjec¬ 
tive phrase M20 Latin. (Of a scientific etc. 
term) In the broad sense. Opposite of 
SENSU STRICTO. 

sensu stricto /.sensu: 'striktau/ adverb B 
adjective phrase Mi9 Latin (= in the re 
stricted sense). (Of a scientific etc. term) 
Strictly speaking, in the narrow sense. 
Opposite of SENSU lato. 

■ Also latterly (M20) as stricto sensu. 

sententia /sen'tenjia/ noun plural sen- 

tentiae /sen'tenjii;/ E20 Latin (= mental 
feeling, opinion, philosophical judge 
ment, from sentire to feel). A pithy or 
memorable saying, a maxim, an apho¬ 
rism, an epigram; a thought, a reflec¬ 
tion. 

senza /'sentsa/ preposition E18 Italian 
(probably from Latin absentia absence, 
with influence of Latin sine without: cf. 
SANS). Music (In directions:) without. 

separatum /sepa'rertam/ noun plural 
separata /sepa'rerta/ Li9 Latin (use as 
noun of neuter, singular of separatus past 
participle of separare to separate). An off¬ 
print. 

sephira /'sefira:/ noun plural sephiroth 

/'SEfrraue/ M16 Hebrew (s^irdh (plural 
sepirot), from sdpar to number). In the phi¬ 
losophy of the Jewish cabbala, each of the 
ten hypostatized attributes or emana¬ 
tions surrounding the Infinite, by means 
of which the Infinite enters into relation 
with the finite. Usually in plural. 

sepia /'siipia/ noun & adjective lme Latin 
(from Greek s^ia cuttlefish; in sense 2 (as 
French sepia) probably immediately from 
Italian seppia). A noun 1 LME A cuttle¬ 
fish. Now chiefly as modem Latin genus 
name. 2 El9 A rich brown pigment pre¬ 
pared from the black secretion of the cut¬ 
tlefish, used in monochrome drawing 
and watercolour painting; the dark red¬ 
dish-brown colour of this pigment. Also, 
a brown tint used in photography, b Li9 

The black secretion itself. 3 Ml9 elliptical 
A sepia photograph or drawing. B adjec¬ 
tive E19 Of the colour of sepia; drawn or 
tinted in sepia. 

■ The adjective was also used as an euphe¬ 
mism in the 1940s in the United States to 
denote skin colour amongst American 
Blacks. 

seppuku /se'puiku:/ noun Li9 Japanese 
(from setsu to cut + Juku abdomen), hara- 

kiri. 

sepsis /'sepsis/ noun L19 Greek (sepsis, 
from sepein to make rotten). Medicine The 
state of being septic; blood-poisoning, es¬ 
pecially through infection of a wound. 

septennium /sep'teniam/ noun plural 
septennia /ssp'tenia/, septenniums Mi9 

Late Latin (for classical Latin septuennium, 
from Latin septem seven + annus year). A 
period of seven years. 

septum /'septam/ noun plural septa 

/'septa/ M17 Latin ((also saeptum), from se- 
pire, saepire to enclose, from sepes, saepes 
hedge). 1 mi7 generally A partition; a di¬ 
viding wall, layer, membrane, etc., espe 
dally in a living organism. 2 Li7 
specifically in Anatomy A thin layer of tissue 
forming a partition in a cavity, organ, etc. 
3 E18 Geology A thin sheet of material fill- 
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ing a crack. 4 M20 Electronics A metal 
plate placed transversely across a wave¬ 
guide and attached to the walls by con¬ 
ducting joints. 

sequela /si'kwida/ noun plural sequelae 
/si'kwirla/ LI8 Latin (sequel(I}ae, from sequi 
to follow). 1 LI8 Medicine A disease or con¬ 
dition occurring as the result of a previ¬ 
ous disease or condition. Usually in 
plural. 2 L19 A consequence or result. 

sequin /'si:kwm/ noun (in sense 1 also 
(earlier) chequeen /tfi'kim/) Lie French 
(from Italian zecchino, from zecca mint, 
from Arabic sikka a die for coining, a 
coin). 1 Lie History Any of various Italian 
and Turkish gold coins. 2 Li9 A small 
shiny usually circular piece of material 
for attaching to garments as a decora¬ 
tion. 

sequitur /'sekwrta/ noun M19 Latin (= it 
follows). An inference or conclusion 
which follows logically from the premis¬ 
ses; a logical deduction, a logical remark. 
Cf. NON SEQUITUR. 

sera plural of serum. 

serac /'serak/, /sa'rak/ noun mi9 Swiss 
French (s&ac, originally the name of a 
compact white cheese, probably from 
Latin serum whey). A pinnacle or ridge of 
ice on the surface of a glacier where cre¬ 
vasses intersect. 

seraglio /se'ra:hao/, /si'reihau/ noun plu¬ 
ral seraglios L16 Italian (serraglio, from 
Turkish saray palace, mansion, from Per¬ 
sian, with assimilation to Italian serraglio 
cage (from medieval Latin serraculum di¬ 
minutive of Latin sera bolt)). 1 Lie A 
harem, especially one in a palace, b M17 
The women of a harem, c M-L17 generally 
An enclosure; a place of confinement. 
2 Lie History A Turkish palace, especially 
that of the Sultan in Istanbul. 

serai /saTAi/ noun E17 Turkish (saray pal¬ 
ace, mansion, from Persian: cf. preced¬ 
ing). 1 E17 In various South West Asian 
countries: a building for the accommoda¬ 
tion of travellers, a caravanserai. 2 E17 
History A seraglio sense 2. 

serang /sa'rar)/ noun (also sarang) LI8 

Anglo-Indian (Persian and Urdu sar-hang 
commander, from sar head + hang author¬ 
ity. 1 A headman among Lascars. 2 E20 
A person in authority, a person in charge. 
More fully head serang. Australian slang. 

serape /se'raipei/, foreign /se'rape/ noun 
(also sarape /sa'ra:pei/, zarape /sa'rape/) 

E19 Mexican Spanish. A shawl or blanket 
worn as a cloak by Spanish-Americans. 

serdab /s0;'dQ:b/ noun M19 Arabic {sirddb 
cellar, underground vault; or directly 
from Persian sarddb grotto, cellar for ice, 
from sard cold + db water). 1 Ml9 In the 
Middle East: a cellar, an underground 
chamber. 2 Li9 Egyptology A secret pas¬ 
sage or chamber in an ancient tomb. 

serein /sare/ noun L19 Old and Modern 
French (from Proto-Gallo-Romance, from 
Latin serum evening, use as noun of serus 
late). Meteorology A fine rain (apparently) 
falling from a cloudless sky. 

serene /se'remau/, foreign /seTeno/ noun 
plural serenes /se'remauz/, foreign /se 
'renos/ L19 Spanish. In Spain and Spanish¬ 
speaking parts of America: a night- 
watchman. 

seriatim /.siari'ertim/ adverb & adjective Lis 
Medieval Latin (from as Latin series chain, 
row, series (from serere to join, connect) 
■atim after Latin gradatim, literatim}. A od- 
verb L15 One after another, one by one in 
succession. B adjective L19 Following one 
after the other, rare. 

serin /'serm/ noun MI6 French (= canary, 
of unknown origin). Originally, a canary. 
Now, any bird of the same genus, espe¬ 
cially (more fully serin Jinch) Serinus serinus, 
a small yellow European finch. 

seron /'siaran/ noun (also ceroon, seroon 
/si'ru:n/) MI6 Spanish (= hamper, crate 
(from sera large basket), partly through 
French serron}. A bale or package (espe¬ 
cially of tropical plant products) bound 
with hide. 

serra /'sera/ noun M19 Portuguese (from 
Latin serra saw; cf sierra). In Portuguese¬ 
speaking regions; a ridge of mountains or 
hills. 

serre /sere/ adjective M19 French. Tightly 
compact; figurative constricted by grief or 
emotion. 

sertSo /’se:ta;u/ noun plural sertaos 
/'se:ta:uj/ Ei9 Portuguese. Geography An 
arid barren region of Brazil; the remote 
interior of Brazil. 

serum /'siaram/ noun plural sera /'siara/, 
serums L17 Latin (= whey, watery fiuid). 
1 L17 Watery fluid, as a normal or patho¬ 
logical constituent of animal tissues; spe¬ 
cifically the yellowish protein-rich liquid 
which separates from coagulated blood. 
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2 L19 Medicine The blood serum of an ani¬ 
mal used as a therapeutic or diagnostic 
agent. 

servante /servat/ noun plural pro¬ 
nounced same Ll9 French (= side-table). 
An extra table or concealed shelf used in 
conjuring tricks. 

serviette /sa:vi'et/ noun Li5 Old and Mod¬ 
ern French (= towel, napkin, from servir 
to serve). A tablenapkin, now especially a 
paper one. 

sestina /ss'stima/ noun Mi9 Italian (from 
sesto from Latin sextus sixth). A form of 
rhymed or unrhymed poem of six stanzas 
of six lines and a concluding triplet in 
which the same six words at the line-ends 
occur in each stanza in six different se¬ 
quences. 

se-tenant /satand/ adjective E20 French 
(literally, ‘holding together’). Philately Of 
postage stamps, especially of different de¬ 
nominations or designs: joined together 
as when printed. 

settecento /seti'fentao/ noun E20 Italian 
(= seven hundred). The eighteenth cen¬ 
tury in Italy; the style of Italian art, archi¬ 
tecture, music, etc., of this period. 

seve /sev/ noun mis French (= sap). The 
quality and flavour appropriate to a speci¬ 
fied wine; liveliness, savour. 

seviche /se'vi:fei/ noun (also ceviche) 
M20 South American Spanish (seviche, ce- 
biche). A South American dish of mari¬ 
naded raw fish or seafood, usually 
garnished and served as a starter. 

sevign6 /sevijie/ noun (also sevigne) plu¬ 
ral pronounced same E19 French (prob¬ 
ably from Mme de Sevigne (1626-96), 
French letter-writer). History A kind of 
bandeau, especially for the hair; a jewel 
or ornament for decorating a head¬ 
dress. 

sevruga /ssv'ru:g3/ noun LI6 Russian (sev- 
ryuga). (Caviar from) the sturgeon, of the 
Caspian and Black Seas. 

Sezession /ze,tsE'sio:n/ noun plural Se- 
zessien /ze'tsesian/ E20 German. Art A 
radical art movement that started in 
Vienna and was contemporaneous with 
and related to art nouveau; sezessions- 

STIL. 

Sezessionsstil /ze,ts8si'o:ns,Jti:l/ noun 
L20 German. Art The style of the sezes¬ 

sion. 

sf abbreviation of sforzando (musical di¬ 
rection). 

sforzando /sfo:‘tsandau/ adjective, adverb, 
8 noun Ei9 Italian (present participle of 
sforzare to use force). Music A adjective 8 
adverb Ei9 (A direction:) with special em¬ 
phasis or sudden loudness. Abbreviated 
to sf, sfz. B noun Ml9 plural sforzandi 
/sfo:'tsandi/, sforzandos. A note or group 
of notes specially emphasized; an in¬ 
crease in emphasis and loudness. 

sforzato /sfD;'tsa:tao/ adjective, adverb, 8 
noun plural of noun sforzati /sfo:'tsa:ti/, 
sforzatos E19 Italian (past participle of 
sforzare to use force). Music sforzando. 

sfumato /sfu'mato/, /sfo'ma:tau/ adjective 
8 noun M19 Italian (past participle of sfu- 
mare to shade off, from s- ex- + fumare to 
smoke). Painting A adjective Mi9 Painted 
with or using indistinct outlines, depict¬ 
ing hazy forms. B noun E20 The tech¬ 
nique of softening outlines and allowing 
tones and colours to shade gradually into 
one another; an indistinct outline or 
hazy form produced in this way. 

sfz abbreviation of sforzando (musical 

direction). 

sgraffiato /zgrafiTato/ noun plural sgraf- 

fiati /zgraSTati/ M19 Italian (past parti¬ 
ciple of sgraffare to scratch away; see 
next). SGRAFFITO. 

sgraffito /sgra'fi;t8o/ noun plural sgraffiti 

/sgra'fiiti/ MI8 Italian (from sgraffiare to 
scratch away; s- representing Latin ex- ex- 
+ (later) graffito). A form of decoration 
or design made by scratching through 
wet plaster on a wall or through slip 
on pottery to reveal a different colour 
below. 

shabti /'Jabti/ noun plural shabtiu 

/'Jabtm;/, shabtis mi9 Eg3q>tian (sbty). 
Egyptology A ushabti. Cf. shawabti. 

shabu-shabu / Jabm'j'abu:/ noun L20 Jap¬ 
anese. A Japanese dish of pieces of thinly 
sliced beef or pork cooked quickly with 
vegetables in boiling water. 

shadoof /Ja'du:f/ noun (also shaduf) M19 

Arabic ((Egyptian) sdduj). A device consist¬ 
ing of a pivoted rod or pole with a bucket 
at one end and a counterbalancing 
weight at the other, used especially in 
Egypt for raising water. 

shaganappi /Jaga'napi/ noun 8 adjective 
MI8 Ojibwa. A noun MI8 Thread, cord, or 
thong made from rawhide, rawhide cut 
into strips; a strip of rawhide. Also, a 
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rough pony. B adjective El9 Made of a 
strip or strips of rawhide; figurative tough, 
rough; cheap, inferior, makeshift. North 
American. 

shagetz, shagitz variants of shegetz. 

shah /Jq;/ noun (also (as title) Shah) Mis 
Persian (sdh from Old Persian xsayaSiya 
king). History (A title of) the monarch of 
Iran (Persia). 

shahada /J’a'ha:d9/ noun Li9 Arabic (sa- 
hdda testimony, evidence). The Muslim 
profession of faith. 

■ The shahada—Ld ildha ilia (A)lldh, Muham¬ 
madan rasul Allah ‘there is no God but 
Allah, [and] Muhammad is the messenger 
of Allah’—forms part of the regular call to 
prayer. 

shahid /Ja'hi;d/ noun (also shaheed) Li9 
Arabic (sahid witness, martyr). A Muslim 
martyr. 

shaikh. Shaikha variants of sheikh, 

SHEIKHA. 

shako /‘Jeikau/, /'Jakau/ noun plural 
shakos E19 French {schako from Hungar¬ 
ian csdkd probably from German Zacken 
peak, point, spike). A cylindrical military 
hat with a peak and a plume or pom¬ 
pon. 

shakudo /'Jakudau/ noun & adjective M19 
Japanese (from shaku red + do copper). 
(Made of) a Japanese alloy of copper and 
gold. 

shakuhachi /,Jaku'ha:^i/ noun L19 Jap¬ 
anese. An end-blown Japanese flute, 
made of bamboo. 

Shalom /Jainm/, foreign /Ja'lam/ interjec¬ 
tion b noun L19 Hebrew {Mom peace). In 
Jewish society, used as a salutation at 
meeting or parting; an utterance of 

‘shalom’. 

shalwar /'JaIvo;/ noun (also salwar, shal- 

var) E19 Persian and Urdu (saiwdr). singu¬ 
lar and in plural Loose trousers worn in 
some South Asian countries and by some 
Muslims elsewhere, especially those worn 
by women together with a kameez. 

■ Often in the combination shalwar-ka- 
meez, describing a woman’s matching out¬ 

fit. 
1996 Times Shalwar kameez tunics were 
layered over tiered bloomers. 

shaman /'Jaman/ noun L17 German (Scha- 
mane, Russian shaman from Tungusian 
saman). A priest among certain peoples of 
northern Asia, regarded as one with heal¬ 

ing and magical powers and influence 
over the spirits who bring about good 
and evil; a healer among North American 
Indians, regarded as possessing magical 
powers. Now also, a person regarded as 
having powers of spiritual guidance and 
healing through direct access to and in¬ 
fluence in the spirit world. 

shamba /'Jtimba/ noun L19 Kiswahili. In 
East Africa: a cultivated plot of ground. 
Also, a farm, a plantation. 

shambok variant of sjambok. 

shamisen variant of samisen. 

shanachie variant of sennachie. 

shanti /'Ja:nti/ interjection & noun Li9 San¬ 
skrit (sdnti peace, tranquillity). Hinduism 
(A prayer for) peace; peace be with you. 

■ Usually repeated three times at the end 
of an Upanishad for the peace of the 
soul. 

Sharif /Ja'ri:f/ noun (also shareef, sher- 

eef, sherif) Lie Arabic (sari/ noble, high¬ 
born). 1 Lie A descendant of Muhammad 
through his daughter Fatima. 2 El7 (fre¬ 
quently Sharif) (The title of) any of vari¬ 
ous Arab rulers, magistrates, or religious 
leaders; specifically (a) the ruler of Mo¬ 
rocco; (b) the governor of Mecca. 

sharifa /Ja'riifa/ noun (also shereefa, 

sherifa, Sharifa) E20 Arabic (sari/a femi¬ 
nine of sari/ sharif). The wife of a Moroc¬ 
can Sharif 

shashlik /'JaJhk/ noun Ezo Russian (shash- 
lyk from Crimean Turkish fifiik from fi? 
skewer; cf shish kebab). An eastern Euro¬ 
pean and Asian kebab of mutton and 
garnishings, frequently served on a 
skewer. 

shauri /'Jaori:/ noun plural shauri(e)s Ezo 
Kiswahili (from Arabic surd consultation, 
deliberation, counsel). In East Africa: 
counsel, debate; a problem. 

1970 Kenya Farmer Often he can solve a 
problem by calling a meeting of the staff and 
obtaining their views and suggestions, not only 

on their personal shauris, but also on 
improvements in sales and service. 

shawabti /Ja'wabti/ noun plural shawab- 

tiu /Ja'wabtiu:/, shawabtis ezo Egyptian 
(sw3bt(y), probably from swjb persea wood, 
perhaps the original material). Egyptology 

An ushabti. Cf shabti. 

shchi ISfil noun Ei9 Russian. A Russian 

cabbage soup. 

shebeen /Ji'bi.-n/ noun LI8 Irish ((Anglo- 
Irish form of) sibi'n, of unknown origin). 
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An unlicensed house or shop selling alco¬ 
holic liquor; a disreputable > public 
house. 

■ Originally meaning an illicit liquor out¬ 
let in Ireland, shebeen is now commonly 
used in South African English for a Black- 
run establishment where alcohol is ille¬ 
gally brewed and sold. 

shechita /Js'xita/ noun Li9 Hebrew 
(sehitdh, from sdljat to slaughter). The 
method of slaughtering animals that ful¬ 
fils the requirements of Jewish law. 

sheesh kebab variant of shish kebab. 

shegetz /'Jeigits/ noun (also shagetz, 
shagitz) plural shkotsim /'Jkortsrm/ E20 
Yiddish (sheygets, sheyhets from Hebrew 
sheqes detested thing; cf. shiksa). Among 
Jewish people, a Gentile boy; a Jewish boy 
not observing traditional Jewish behav¬ 
iour. 

■ Originally and chiefly United States, and 
usually derogatory. 

sheikh /Jeik/, /J'i:k/ noun (also shaikh, 
sheik) Lie Arabic (ultimately from Arabic 
sayfe sheikh, old man, elder, from sdlja to 
be or grow old). 1a Lie (also Sheikh) 
Originally, an Eastern governor, prince, 
or king. Later especially, a chief or head of 
an Arab family, people, or village. Also, a 
title of respect, b E20 A strong, romantic, 
or dashing male lover. 2 Lie A leader of a 
Muslim religious order or community; a 
great religious doctor or preacher; now 
especially, a saint ivith a localized cult. 
3 L19 In the Indian subcontinent, a Hindu 
convert to Islam. 

■ In sense lb from The Sheik, a novel by E. 
M. Hull (1919) made into a film (1921) star¬ 
ring Rudolph Valentino. 

sheikha /'Jeika/ noun (also Sheik(h)a, 
Shaikha) Mi9 Arabic (sqyka). An Arab lady 
of good family; the (chief) wife of a 
sheikh. Also, a title of respect. 

shekel /’Jekfa)!/ noun Mie Hebrew (seqel, 
from sdqal to weigh). 1 History A unit of 
weight and silver coin used in the ancient 
Middle East. 2 In plural Money; riches. 
colloquial. 3 The basic unit of currency in 
modern Israel. 

■ In sense 2 often in colloquial phrases 
such as bringing (or raking) in the shekels 
meaning ‘making a lot of money quickly 
and easily’ (see quotation). 

2 1996 Spectator They [sc. oysters] are sold 
all year round for some reason, which I think is 
a mistake, but doubtless it brings in the 
shekels. 

shemozzle /Ji'mozfa)!/ noun & verb slang 
(also schemozzle) Li9 Yiddish (probably 
from as schlimazel). A noun L19 A mud¬ 
dle, a complicated situation; a quarrel, a 
brawl, a melee. B intransitive verb E20 
Make one’s escape, leave hastily. 

shenachie variant of sennachie. 

shenzi /'jEtizi/ noun E20 Kiswahili. In East 
Africa: an uncivilized African; a barbar¬ 
ian, a person outside one’s cultural 
group. Chiefly derogatory. 

1970 K. Thackeray Crownbird The Chinese 
face was impassive .. . That he should be .. . 
involved with this bunch of shenzis . .. was 
very confusing. 

sherbet /'Jatbat/ noun E17 Turkish (ferbet, 
Persian serbet from Arabic sarba(t) 
draught, drink, from sariba to drink). 
1 E17 A cooling drink made of sweetened 
and diluted fruit juice, drunk especially 
in Arab countries. Now also, an efferves¬ 
cing drink made of sherbet powder (see 
sense 2). 2 Mi9 A flavoured sweet powder 
containing bicarbonate of soda, tartaric 
acid, etc., eaten as a confection or used to 
make an effervescing drink. Also more 
fully sherbet powder. 3a Li9 A water-ice. 
North American, b Li9 (A glass of) alco¬ 
holic liquor, especially (specifically in Aus¬ 
tralia) beer, slang. 

shereef, shereefa variants of sharif, 

SHARIFA. 

sherif, sherifa variants of sharif, shar- 

IFA. 

sherpa /'Ja:pa/ noun, adjective, & verb M19 
Tibetan (sharpa inhabitant of an eastern 
country). A noun plural sherpas, same 
1 M19 (Sherpa) A member of a Tibetan 
people inhabiting the southern slopes of 
the Himalayas, renowned for their skill 
in mountaineering. 2 M20 (sherpa) trans- 
ferred and figurative A mountain guide or 
porter; an official making preparations 
for a summit conference. B E20 attribu¬ 
tive or as adjective Of, pertaining to, or des¬ 
ignating the Sherpas and their language. 
C L20 intransitive verb Act as or like a 
sherpa. 

C 1996 Spectator In the weeks before their 
principals meet, hundreds of officials are 
sherpa-ing all over Europe. 

sheshbesh /'JeJbeJ/ noun L2o Turkish 
(fejbef, from Persian sas six -r Turkish be? 
five). A variety of backgammon played in 
the Middle East. 

sheva /Ja'va;/ noun (also shewa) H6 He¬ 
brew sewd’, apparently arbitrary altera- 
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tion of sow’ emptiness, vanity, spelt in 
German books Schwa, whence schwa). 
1 L16 Hebrew Grammar The sign ; placed 
under a consonant to express the absence 
of a following vowel sound, having in cer¬ 
tain positions no sound (quiescent shevo) 
but in others sounding as a schwa /a/ 
{movable shevo); the sound of movable 
sheva. 2 Phonetics Ei9 A schwa. 

Shiatsu /Ji'atsu:/ noun M20 Japanese (liter¬ 
ally, ‘finger pressure’). A kind of therapy 
of Japanese origin, in which pressure is 
applied with the thumbs and palms to 
certain points of the body. 

■ Imported under this name into the West 
in the 1960s, shiatsu has, since the late 
1970s, become more generally referred to 
as acupressure. 

shibboleth /‘JibaleB/ noun M17 Hebrew 
(sibbblet ear of com, stream in flood, used 
as a test of nationality for the difficulty 
for foreigners of pronouncing /9/ (see 
Judges 12:4-6)). 1 M17 A word used as a 
test for detecting people from another 
district or country by their pronuncia¬ 
tion: a word or sound very difficult for 
foreigners to pronounce correctly, b Mi7 

A peculiarity of pronunciation or accent 
indicative of a person’s origin; the dis¬ 
tinctive mode of speech of a profession, 
class, etc. c Ei9 A custom, habit, style of 
dressing, etc., distinguishing a particular 
class or group of people. 2 Mi7 A long¬ 
standing formula, idea, phrase, etc., held 
(especially unreflectingly) by or associ¬ 
ated with a group, class, etc.; a catch¬ 
word, a slogan; a taboo. Also, a received 
wisdom; a truism, a platitude. 

shibui /'Jibui/ adjective & noun (also shibu 
/’Jibo/) M20 Japanese (= astringent, from 
shibu an astringent substance). A M20 ad¬ 
jective Tasteful in a quiet, profound, or 
unostentatious way. B noun M20 Tasteful¬ 
ness, refinement: appreciation of elegant 
simplicity. 

shidduch /'Jidax/ noun L19 Yiddish (from 
Hebrew sidduk negotiation, especially of 
an arranged marriage). An arranged mar¬ 
riage, a (good) match. 

shifta /'Jifta/ noun plural same, shiftas 
M20 Somali (shufto bandit, from Amharic). 
A Somali bandit or guerrilla, operating 
mainly in northern Kenya. 

shiitake /Ji'ta:kei/, /'Jiita:kei/ noun Li9 
Japanese (from shii a kind of oak + take 
mushroom). An edible agaric (mush¬ 
room), Lentinus edodes, cultivated in Japan 

and China on logs of various oaks and al¬ 
lied trees. Also shiitake mushroom. 

shikar /Ji'ka:/ noun & verb Ei7 Persian and 
Urdu (sikdr). A noun Et7 Hunting, shoot¬ 
ing; game. B verb Inflected -rr-. 1 intran¬ 
sitive verb L19 Hunt animals for sport. 
2 transitive verb Ll9 Hunt (animals). 

■ Originating and used almost solely in 
the Indian subcontinent, the word often 
occurs in the phrase on shikar ‘on a hunting 
expedition’. 

shikari /Ji'ka:ri.7 noun Ei9 Urdu (from Per¬ 
sian sikdri: see shikar). In the Indian sub¬ 
continent: a hunter (either European or 
Indian); an expert guide or tracker. 

shikhara /'Jikhara/ noun (also sikhara) 

E19 Sanskrit (sikhara peak, spire). A pyr¬ 
amidal tower on a Hindu temple, some¬ 
times having convexly curved sides. 

shiksa /’Jiksa/ noun & adjective Li9 Yiddish 
(shikse from Hebrew siqsdh from seqe? de¬ 
tested thing + feminine suffix -ah). 
A noun Ll9 A Gentile girl or woman. B ot- 
tributive or as adjective M20 Of a girl or 
woman; Gentile, derogatory. 

shippo /'J’i:pao/ noun & adjective (also 
shipo) L19 Japanese (shippo seven precious 
things, from shichi seven + ho jewel). 
(Made of) Japanese cloisonne-enamel 
ware. 

shisha /'Ji;Ja/ noun (also shi-sha M20 

Urdu (sisaih), Persian slsa glass, mirror). 
(Used attributively to designate) mirror- 
work and items connected with it. 

1977 A. Jeffs Creative Crafts Though India 
and Pakistan are known for many different 
forms of embroidery, the one style that is 
considered to be unique is the mirror 
embroidery known as ’Shishakari’ or ’Shi-sha’, 
which originated many centuries ago in the arid 
plateaux of Sind and Baluchistan in Pakistan. 

shish kebab /JiJ ki'bab/ noun (also 
sheesh kebab /Ji:J/) E20 Turkish (?i? 
kebab, from 515 skewer + kebab roast meat; 
cf SHASHLIK). A dish consisting of pieces 
of marinated meat (usually lamb) and 
vegetables grilled and served on skew¬ 

ers. 

Shiva /'Jiva/ noun (also shivah) L19 He¬ 
brew (sib'dh seven). Judaism A period of 
seven days’ formal mourning for the 
dead, beginning immediately after the 
funeral. Frequently in sit shiva, observe 

this period. 

shivaree variant of charivari. 

shkotsim plural of shegetz. 
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shlub /JlAb/ noun (also schlub) M20 Yid¬ 
dish (perhaps from Poland zldb Ijlocl^- 
head). A worthless person, an oaf. United 
States slang. 

shmatte /'fmata/ noun (also schmatte) 
L20 Yiddish (schmatte, from Poland szmata 
rag). A rag: a garment, especially a ragged 
one. United States colloquial. 

shmear /Xmie/ noun (also schmear, 
schmeer) M20 Yiddish (schmim to flatter, 
grease, smear: cf German schmieren 
smear). Bribery, corruption, flattery. 

■ North American colloquial. Often in the 
phrase the whole shmear meaning ‘every¬ 
thing (possible)’. 
1969 E. Stewart Heads Why couldn’t you 
burrow around and ferret out the whole shmear 
yourself? 

shochet /'Jnxet/ noun plural shochetim 
/'JuxEtmi/ L19 Hebrew (sdJjet present par¬ 
ticiple of sdhat to slaughter). A person of¬ 
ficially certified as competent to kill 
cattle and poultry in the manner pre 
scribed by Jewish law. 

shofar /‘Jaufa/ noun plural shofroth 
/‘Jaufraot/ Mi9 Hebrew (sopor, plural sb- 
pdrot). A ram’s-horn trumpet used in Jew¬ 
ish religious services and in bibUcal times 
as a war-trumpet. 

shogi /'Jaugi/ noun Mi9 Japanese (shogi). A 
Japanese board game resembling chess. 

shogun /'Jaugon/ noun E17 Japanese (sho¬ 
gun, from Chinese jidng jun general). His¬ 
tory Any of a succession of hereditary 
commanders-in-chief of the Japanese 
army, before 1868 the virtual rulers of 
Japan. 

shomer /'Jaoma/ noun plural shomerim 
/'Jaumarim/ E20 Hebrew (somer watch¬ 
man). 1 E20 A watchman, a guard, now 
especially in Israel. 2 E20 An inspector 
who verifies that food is prepared in ac¬ 
cordance with Jewish religious laws. 

shonda /'Junda/ noun M20 Yiddish (shonde 
from Middle High German schande). A dis¬ 
grace. colloquial, chiefly United States. 

shosagoto /.Jnsa'gautau/ noun plural 
same E20 Japanese (from shosa acting, 
conduct + koto matter, affair). In Japanese 
kabuki theatre: a dance play, a mime per¬ 
formed to music. 

shosha /'JauJa/ noun plural same 1.20 Jap¬ 
anese (shosha business firm, from sho mer¬ 
cantile sha society, company). A sogo 

SHOSHA. 

shott /Jnt/ noun (also chott) L19 Arabic 
(safr shore, strand: (in North Africa) salt 
lake: (in Iraq) waterway, river). A shallow 
brackish lake or marsh especially in Alge¬ 
ria and southern Tunisia, usually dry in 
summer and covered with saline depos¬ 
its. Cf SABKHA. 

shoyu /'Jaoju:/ noun EI8 Japanese (shoyu 
from Chinese jidngyou (Wade-Giles chiang- 
yu) from jidng bean paste you oil). A 
sauce made from fermented soya beans: 
soy sauce. Also shoyu sauce. 

shrikhand /'Jri:kand/ noun M20 Sanskrit 
(srikhanda sandalwood). An Indian sweet 
dish made from curd, sugar, almonds, 
and spices. 

shtetl /'Jtet(a)l/, /'Jtertfa)!/ noun plural 
shtetlach /'JtEt(a)la:x/, shtetls M20 Yid¬ 
dish (= little town, from German Stadt 
town). History A small Jewish town or vil¬ 
lage in eastern Europe. 

1996 Times WIesenthal was born In a shtetl in 
Buczacz In Galicia. 

shtibi /‘Jti:b(a)l/ noun (also shtiebel) plu¬ 
ral shtiblach /'Jti:b(a)la:x/ E20 Yiddish 
(diminutive of shtub room, house: cf. Ger¬ 
man dialect Stuberl small room). A small 
synagogue. 

shtick /Jtik/ noun (also shtik) M20 Yiddish 
(from German Stuck piece, play). 1 M20 A 
(comedian’s) stage routine: a joke: trans¬ 
ferred a patter, a gimmick. 2 M20 A par¬ 
ticular area of activity or interest, slang, 
chiefly North American. 

1 1996 Spectator Yes, as critics have pointed 
out, a lot of Carrey’s shtick dies even as he 
utters it. . . 

shtiebel variant of shtibl. 

shtik variant of shtick. 

shtoom /Jtum/ adjective & verb (also 
s(h)tumm /JtAm/, schtoom) M20 Yiddish 
(from German stumm silent). A adjective 
M20 Silent, mute. Chiefly in keep (or stay) 
shtoom, refrain from disclosing informa¬ 
tion etc. B intransitive verb M20 Become 
silent, shut up. 

shufti /'Jufti/ noun (also shufty) M20 Ara¬ 
bic (from colloquial Arabic sufti have you 
seen?, from sdfa to see). A look: a glance. 

■ Especially in take (or have) a shufti. Origi¬ 
nally military slang, but also more gener¬ 
ally used in dated colloquial speech (see 
quotation). The verbal use from which the 
noun derives is rare in English. 
1980 R. Adams Girl in a Swing Good idea, old 
boy. I’m game. Let’s ’ave a crafty shufti round 
with that in mind, shall we? 
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shul /Ju:l/ noun L19 Yiddish (from German 
Schule school). A synagogue. 

shunga /'Jumga:/ noun plural same M20 
Japanese (from shun spring + ga picture). 
An example of Japanese erotic art. 

shura /'Juara/ noun M20 Arabic (surd con¬ 
sultation). The Islamic principle of (rule 
by) consultation; an Islamic consultative 
council. 

shuriken /'Juanken/ noun L20 Japanese 
(shuri-ken, literally, ‘dagger in the hand’, 
from shu hand + ri inside + ken sword, 
blade). A weapon in the form of a star 
with projecting blades or points, used in 
some martial arts. 

sic /sik/ adverb & noun Li9 Latin (= so, 
thus). A L19 adverb Used or spelt as writ¬ 
ten. B noun M20 An instance of using 
‘sic’. 

■ As an adverb used parenthetically after a 
quoted word etc. to call attention to an 
anomalous or erroneous form or to pre¬ 
vent the supposition of misquotation. 

sic et non /'sik et .nnn/ noun phrase E20 
Latin (literally, ‘yes and no’). Theology A 
method of argument used by medieval 
theologians, in which contradictory pas¬ 
sages of scripture are presented without 
commentary in order to stimulate read¬ 
ers to resolve the contradictions them¬ 
selves. Frequently attributive. 

■ Sic et non was the title of a work by the 
twelfth-century French theologian and phi¬ 
losopher Peter Abelard, in which he em¬ 
ployed this method, later imitated by other 
Scholastic philosophers. 

Sicherheitsdienst /'zi(;arhaits,di:nst/ 
noun M20 German (from Sicherheit security 
+ dienst service). History The security 
branch of the Nazi Schutzstaffel (SS), set 
up in 1931-2. Abbreviated to SD. 

Sicilians /sitfi’ljana/, /si,fih'a:na/ noun 
plural siciliane /si^'ljane/, /si.tfih'nmei/ 
(also siciliano /sifli'ljano/, /si.tfih'arnau/, 
plural sicilianos /si.tfih'mnauz/, siciliani 

/sitfi'ljani/) Eis Italian (feminine of Sici¬ 
liano Sicilian). Music A piece of music for a 
Sicilian peasant dance, resembling a slow 
jig; transferred a composition in 6/8 or 12/8 
time, frequently in a minor key and evok¬ 

ing a pastoral mood. 

sicilienne /si.sih'en/ noun L19 French 
(feminine of sicilien Sicilian). 1 L19 A fine 
poplin of silk and wool. 2 Li9 Music A 

SICILIANA. 

siddha /'sidha/ noun Mi9 Sanskrit. In In¬ 
dian religions; a person who has attained 
perfection, a saint, a semi-divine being; 
specifically in Jainism, a perfected bodyless 
being freed from the cycle of rebirths. 

Sieg Heil /zi;k 'had/ noun phrase & inter¬ 
jection M20 German (literally, ‘Hail vic¬ 
tory’). (An exclamation of) a victory salute 
used especially at a political rally origi¬ 
nally during the Nazi regime in Ger¬ 
many. 

sierozem /'siaraCujzsm/ noun M20 Russian 
(serozem, from seryi grey + Slavonic base 
zem- (cf. Russian zemlya) earth, soil)). Soil 
Science A sod, usually calcareous and 
humus-poor, characterized by a brown¬ 
ish-grey surface and developed typically 
under mixed shrub vegetation in arid 
climates. 

sierra /si'cra/, /si's;r0/ noun plural sierras 
M16 Spanish (from Latin serra saw; cf. 
serra). a long mountain range rising in 
jagged peaks, especially in Spain and 
Latin America. 

siesta /si'esta/ noun & verb Mi7 Spanish 
(from Latin sexta (hora) sixth hour of the 
day). A noun M17 An afternoon rest or 
nap; especially one taken during the hot¬ 
test hours of the day in a hot country. 
B intransitive verb M19 Take a siesta. 

siffleur /si;'fla;/ noun (feminine (sense 2) 
si'ffleuse /si;'fla;z/) Eis French (from si/- 
filer to whistle). 1 E18 Any of various ani¬ 
mals that make a whistling noise. 2 El9 
A person who entertains professionally 
by whistling. 

sigilla plural of sigillum. 

sigillata /su^i'lerta/, /sigi'la;ta/ noun E20 
Latin (= sealed). Archaeology terra sigil- 

LATA sense 3. 

sigillum /si'(%dam/ noun plural sigilla /si 
'(^da/ M17 Late Latin (= sign, trace, im¬ 
press, (in medieval Latin) seal (classical 
Latin sigilla (plural) little images, seal), di¬ 
minutive of Latin signum sign). 1 In plu¬ 
ral Small human images, rare. Only in Mi7. 
2 E20 Roman Catholic Church The seal of con¬ 
fession. 3 M20 A sign, a symbol; an ab¬ 
breviation. 

siglum /'siglam/ noun plural sigla /'sigla/ 
E18 Late Latin (sigla plural, perhaps for 
singula neuter plural of singulus single). A 
letter (especially an initial) or other sym¬ 
bol used as an abbreviation for a word, 
proper name, etc., in a printed text; Bib¬ 
liography such a letter or symbol used to 
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designate a particular version of a liter¬ 
ary text. > 

sigma /'sigma/ noun LME Latin (from 
Greek). 1 LME The eighteenth letter (S, a, 
or, when final, s), of the Greek alphabet 
represented in English by S, s. 2 E20 Phys¬ 
ics and Chemistry a Used attributively to 
designate an electron, orbital, molecular 
state, etc., possessing zero angular mo¬ 
mentum about an intemuclear axis, 
b M20 Particle Physics Used (usually attribu¬ 
tive), to denote each of a triplet of h3rper- 
ons (and their antiparticles). 3 L20 
Biochemistry A component of RNA poly¬ 
merase which determines where tran¬ 
scription begins. In full sigma factor. 
4 L20 Statistics A (unit of) standard devia¬ 
tion. 

signa, signa panthea plurals of 
SIGNUM, SIGNUM PANTHEUM. 

significacio /sig.nifi'karsiao/ noun (also 
significatio /sig,nifi'ka:tiau/) plural sig- 
nificaciones /sig,nifi,ka;si'auni:z/ M20 Me¬ 
dieval Latin (from Latin significatio{n}-}. A 
parallel or second meaning not directly 
stated in a text; the deeper or implied 
meaning of an allegory, emblem, symbol, 
etc. 

signor /'shnjo:/ noun plural signori 
/sim'jori/ Lie Italian (reduced form of si¬ 
gnore, from Latin senior). 1 Lie Used as a 
title (preceding the surname or other des¬ 
ignation) of or as a respectful form of ad¬ 
dress to an Italian or Italian-speaking 
man (corresponding to English Mr or sir), 
b L18 An Italian man, especially a singer. 
2 Lie A man of distinction, rank, or au¬ 
thority; a gentleman or nobleman. 

signora /si;n'jo;ra/ noun Mi7 Italian (femi¬ 
nine of signore). Used as a title (preced¬ 
ing the surname or other designation) of 
or as a respectful form of address to an 
Italian or Italian-speaking (especially 
married) woman (corresponding to Eng¬ 
lish Mrs or madam). Also, an Italian (espe¬ 
cially married) woman. 

signoria /,si;nj0'ri;a/ noun Mie Italian 
(from as signor). History The governing 
body of any of various medieval Italian re 
publics, especially Venice. 

signorina /.siinja'rhna/ noun Ei9 Italian 
(diminutive of signora). Used as a title 
(used preceding the surname or other 
designation) of or as a respectful form of 
address to a young (especially unmarried) 
Italian or Italian-speaking woman (corre 

sponding to English Miss). Also, a young 
(especially unmarried) Italian woman. 

signum /'signam/ noun plural signa 
/'signa/ Mi9 Latin. A mark, a sign. 

signum pantheum /.signam pan'9i;am/ 
noun phrase plural signa panthea /,signa 
pan'0i;a/ Eis Latin (= divine statue, from 
signum statue + pantheus from Greek pan- 
theios dedicated to all the gods (from pan- 
all + thrios divine)). Classical Antiquities A 
statue combining the figures, symbols, or 
attributes of several gods. 

sikhara variant of shikhara. 

silenus /sAi'limas/ noun (also Silenus) 
plural sileni /sAi'li:nAi/ E17 Latin (Silenus 
from Greek Seilmos foster-father of Bac¬ 
chus and leader of the satyrs). Greek My¬ 
thology A wood-god, a satyr, especially one 
represented as a bearded old man with 
the tail and legs of a horse. 

■ Earlier (L16) in the Anglicized form 
silen. 

silhouette /silo'Et/ noun & verb Lis French 
(from Etienne de Silhouette (1709-67), 
French author and politician). A noun 
1 L18 A portrait obtained by tracing the 
outline of a profile, head, or figure, espe¬ 
cially by means of its shadow, and filling 
in the whole ■with black or cutting the 
shape out of black paper; a figure or pic¬ 
ture drawn or printed in solid black. 
b figuratively Et9 A brief verbal description 
of a person etc. 2 a Ml9 An object seen as 
a dark outline against a lighter back¬ 
ground; a dark shadow of something, 
b E20 The contour or outline of a garment 
or a person’s body. B verb 1 transitive verb 
L19 Represent in silhouette, throw up the 
outline of. Usually in passive (followed by 
against, on). 2 intransitive verb Li9 Show up 
as a silhouette. 

sillar /si;'lja;/ noun M20 Spanish. Geology A 
kind of volcanic tuff 

silo /'SAdau/ noun plural silos Mi9 Spanish 
(from Latin sirus from Greek siros pit). 
1 M19 A pit or underground chamber 
used for storing grain, roots, etc.; specifi¬ 
cally one in which green crops are com¬ 
pressed and preserved for fodder as 
silage. Also, a cylindrical tower or other 
structure built above ground for the 
same purpose. 2 E20 transferred A large 
bin used for storing loose materials etc. 
3 M20 An underground structure in 
which a guided missile is stored and from 
which it may be fired. 

silva variant of sylva. 
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simba /'simba/ noun E20 Kiswahili. A lion; 
figurative a warrior. Chiefly East African. 

simchah /'smitfa/, /'srmtfxa/ noun M20 He¬ 
brew (simfjdh rejoicing). A Jewish private 
party or celebration. 

simi /'simi/ noun M20 Kiswahili (sime). In 
East Africa: a large two-edged knife. 

simoom /si'muim/ noun (also simoon /si 
'mu:n/) its Arabic {samum, from samma to 
poison). A hot dry dust-laden wind blow¬ 
ing at intervals in the African and Asian 
(especially Arabian) deserts. 

simpatico /sun'patiko/, /sim'patikau/ ad¬ 
jective (feminine simpatica /sim'patika/, 
/sim'patika/) M19 Spanish (simpatico, from 
simpati'a, or Italian simpatico from simpa- 
tia, both from Latin sympathia from Greek 
sumpatheia from sumpathes having a fel¬ 
low-feeling). Pleasing, likeable; congen¬ 
ial. 

1995 Oldie And Fangio was so charming and 
so simpatico, and of course the damage would 

be paid for. .. 

simplex /'simpleks/ adjective & noun Lie 
Latin (= single, variant of simplus simple, 
with second element as in duplex, multi¬ 
plex, etc.). A adjective 1 Lie Composed of 
or characterized by a single part or struc¬ 
ture. 2 Telecommunications and Computing 
L19 Designating a system, circuit, etc., 
along which signals can be sent in only 
one direction at a time. 3 Genetics E20 Of 
a polyploid individual: having the domi¬ 
nant allele of a particular gene repre 
sented once. B noun 1 Li9 A word 
without an affix; a simple uncompoun¬ 
ded word. 2 E20 Geometry The figure, in 
any given number of dimensions, that is 
bounded by the least possible number of 
hyperplanes (e.g. the simplex in two di¬ 
mensions is a triangle). 3 M20 Linguistics 
In early transformational grammar, a 
basic or core sentence, a kernel sen¬ 

tence. 

simplex munditiis /.simpleks mun 
'ditii:s/ noun & adjective phrase MI8 Latin 
(literally, 'simple in your adornments’). 
A noun phrase MI8 Beauty without adorn¬ 
ment or ostentation. B adjective phrase 
L19 Unostentatiously beautiful. 

■ A quotation from Horace Odes I.v. 

simulacrum /.simju'leikram/ noun plural 
simulacrums, simulacra /.simju'leikra/ 
LI6 Latin (from simulare to simulate). 
1 LI6 A material image or representation 
of a person or thing, especially a god. 
2 E19 A thing having the appearance but 
not the substance or proper qualities of 

something; a deceptive imitation or sub¬ 
stitute; a pretence. 

2 1996 Times The effort to turn the whole 
continent into the economic simulacrum of 
Germany .. . has instilled pessimism and 
depression into the peoples of all Europe. 

simurg /si'ma:g/ noun (also simurgh) LI8 

Persian (simurg, from Pahlavi sen eagle + 
murg bird). Iranian Mythology A giant bird 
believed to have the power of speech and 
reasoning and to be of great age. 

sindicato /sindi'kato/ noun plural sindi- 
catos /sindi'katos/ M20 Spanish (= syndi¬ 
cate, trade union). In Spain and 
Spanish-speaking countries: a trade 
union. 

sine die /,SAmi 'dAii:/, /,smei 'di:ei/ adverb 
phrase E17 Latin (= without day, from sine 
without + die ablative singular of dies 
day). With reference to adjourned busi¬ 
ness etc.: without any day being ap¬ 
pointed for resumption; indefinitely. 

sine qua non /.sAmi kwei 'nnn/, /,smei 
kwa; 'naun/ adjective & noun phrase (also in 
Latin plural form sine quibus non /.SArni 
kwi:bas 'non/, /.smei kwi:bas 'naun/, 
(chiefly Scottish Law) Latin masculine form 
sine quo non /.SAmi kwau 'non/, /,smei 
kwau 'naun/) E17 Latin ((causa) sine qua non 
literally, ‘(cause) without which not', 
from sine without + qua ablative singular 
feminine of qui which + non not). A ad¬ 
jective phrase E17 Indispensable, absolutely 
essential. Also postpositive. B noun phrase 
1 E17 An indispensable person or thing; 
especially an essential condition or ele¬ 
ment. 2 L17 Scottish Law (sine quo non) A 
curator, a trustee, archaic. 

B.1 1996 Times A merchant banker in 
London . . . told me that at one stage an Eton 
and Oxbridge education was almost a sine qua 

non in his organisation ... 

sinfonia /smfa'ni-.a/, /sm'fauma/ noun LI8 

Italian (from Latin symphonia instrumen¬ 
tal harmony, voices in concert, from 
Greek sumphonia from sumphdnos harmo¬ 
nious). Music 1 LI8 In baroque music, an 
orchestral piece used as an introduction 
to an opera, cantata, or suite; an overture. 
2 (Sinfonia) (The title of) a small symphony 

orchestra. 

sinfonietta /.smfauni'Eta/ noun E20 Ital¬ 
ian (diminutive of sinfonia). Music 1 E20 
A short or simple symphony. 2 E20 (Sinfo¬ 
nietta) A SINFONIA sense 2. 

singerie /sesri/ noun plural pronounced 
same E20 French (from singe monkey). A 
painting depicting monkeys in human 
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roles and attitudes; a piece of porcelain 
decorated with such paintings;, wopk 
done in this style. 

Singspiel /'ziriJpi;!/ noun plural Sing- 
spiele /'zii)Jpi;l8/ 119 German (from sin- 
gen to sing + Spiel play). Music A dramatic 
performance alternating between song 
and dialogue, popular especially in late 
eighteenth-century. Germany; (a) comic 
opera. 

sinopia /si'naupia/ noun plural sinopie /si 
'naupiei/ M19 Italian. 1 Ml9 A red pig¬ 
ment containing sinopite or similar-col¬ 
oured minerals. 2 M20 transferred A 
preliminary rough sketch for a fresco, 
covered by the final work. 

sinter /'smta/ noun Lis German (= cinder). 
1 L18 A hard incrustation formed on rocks 
etc. by precipitation from mineral waters. 
2 E20 Material which has been coalesced 
into a solid or porous mass under the in¬ 
fluence of heat or pressure without lique¬ 
faction, especially after compression in a 
shaped die. 

sirocco /si'mkau/ noun (also scirocco) 
plural siroccos Ei7 Italian (scirocco ulti¬ 
mately from Spanish Arabic saluk, suluk, 
saluk south-east wind, perhaps of Ro¬ 
mance origin). 1 El7 A hot, oppressive, 
and often dusty or rainy wind which 
blows from the north coast of Africa over 
the Mediterranean and parts of southern 
Europe; generally any hot southerly wind. 
2 figurative Mi9 A blighting influence; a 
fiery storm. 3 Ll9 A machine or oven for 
drying hops or tea leaves by means of a 
hot, moist current of air. Also more fully 
sirocco drying-machine, sirocco oven. 

sirop /siro/ noun plural pronounced same 
L19 French. (A drink made from) a syrupy 
preparation of sweetened fruit-juice. 

sissonne /'si;sDn/, foreign /sisan/ (plural 
same) noun Ei8 French. Ballet A jump in 
the air from fifth position, landing on 
one foot with the other leg extended. 

sistrum /'sistram/ noun plural sistra 
/'sistra/, sistrums lme Latin (from Greek 
seistron, from seiein to shake). A musical 
instrument of ancient Egyptian origin, 
consisting of a metal frame with trans¬ 
verse metal rods which rattled when the 
instrument was shaken. 

sitar /'situ;/, /si'ta:/ noun M19 Persian and 
Urdu (sitar from sih three + tdr string). A 
stringed Indian musical instrument, re¬ 
sembling a lute, with a long neck and 

(usually) seven principal strings which 
the player plucks. 

situla /'sitjula/ noun plural situlae 
/'sifjuli;/, situlas L19 Latin (= bucket). 
Archaeology A vessel resembling a bucket 
in shape. 

situs /'SAitas/ noun Ei8 Latin. 1 Ei8 Situa¬ 
tion, position rare. 2 Law a Ei9 The place 
to which for purposes of legal jurisdic¬ 
tion or taxation a property belongs. 
Chiefly United States, b M20 A work-site, 
especially (in full common situs) one occu¬ 
pied by two or more employers. United 
States. 

Sitzfleisch /'zrts.flaij'/ noun (also written 
sitzfleisch) E20 German (from sitzen to sit 

Fleisch flesh). The ability to persist in or 
endure an activity. 

1975 Harpers & Queen Lenny hadn't got the 
patience, the concentration, the sitzfleisch. 

Sitz im Leben /.zrts im 'le;b3n/ noun 
phrase M20 German (literally, ‘place in 
life’). Theology In bibUcal criticism, the de¬ 
termining circumstances in which a tra¬ 
dition developed. 

sitzkrieg /'sitskri;g/ noun M20 pseudo- 
German (after blitzkrieg, as if from Ger¬ 
man sitzen to sit + krieg war). (A part of) a 
war marked by a (relative) absence of ac¬ 
tive hostilities. 

sjambok /'Jambnk/ noun (also sambok, 
shambok) Li8 Afrikaans (from Malay sam- 
buk, chambuk from Persian and Urdu chd- 
buk horsewhip). In South Africa; a heavy 
whip made of rhinoceros or hippopota¬ 
mus hide. 

skald /ska;ld/, /skald/ noun (also scald) 
M18 Old Norse (skald, of unknown origin). 
History An (itinerant or court) oral poet, a 
bard, originally and especially in ancient 
Scandinavia. 

skandalon /'skandalnn/ noun (also scan- 
dalon) M20 Greek. Theology A stumbling- 
block; a cause of offence; a scandal. 

skat /ska;t/ noun M19 German (from Ital¬ 
ian scarto (= French ecart) cards laid aside, 
from scartare to discard; cf 6cart6). A 
three-handed card-game with bidding for 
contract, originating in Germany; collec¬ 
tive the two cards dealt to the table in this 
game. 

skaz /skaz/ noun E20 Russian. First-person 
narrative in which the author assumes a 
persona. 

skene /'ski;ni/ noun L19 Greek (skene hut, 
tent). Theatre In ancient Greek theatre, a 
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three-dimensional structure forming 
part of the stage or set and abie to be dec¬ 
orated according to the current piay’s 
theme. 

skepsel /'skEps(a)i/ noun M19 Afrikaans 
(skepsel, Dutch schepsel creature, from 
scheppen to create). A creature, a viilain, a 
rascal. 

■ In South African colloquial speech fre¬ 
quently used as a derogatory and offensive 
form of address to a Black or Coloured 
person. 

ski-joring /'ski:(%o:nr)/, /Ji:'ja:nri/ noun 
(also skikjering E20 Norwegian (skikjer- 
ing, from ski ski kjoring driving). A win¬ 
ter sport in which a skier is towed by a 
horse or vehicle. 

1996 Country Life Racing on ice has a fong 
history in St Moritz, and skikjaring races 
started in 1906. 

skoff /skof/ noun Li8 Afrikaans (skof from 
Dutch schoft quarter of the day, each of 
the four meals of a day). A stage of a jour¬ 
ney; a period of travel between outspans. 
Also, a period of work, a shift. South Afri¬ 
can colloquial. 

siainte /'slaintfa/ interjection E19 Gaelic 
(slainte (mhor) = ‘(good) health’). Express¬ 
ing good wishes, especially before drink¬ 
ing. 

slalom /'slatlam/ noun & verb E20 Norwe¬ 
gian (slaldm, from sla sloping + lam track). 
A noun 1 E20 A downhill ski race on a 
zigzag course marked by artificial obsta¬ 
cles, usually flags, and descended singly 
by each competitor in turn. 2 M20 A sim¬ 
ilar obstacle race for canoeists, waterski- 
ers, skateboarders, etc. B intransitive verb 
M20 Perform or compete in a slalom; 
make frequent sharp turns (as) in a sla¬ 
lom. 

slivovitz /'shvavits/ noun (also slivovic) 

L19 Serbo-Croat (sljivovica from sljiva 
plum). A plum brandy made chiefly in Ro¬ 
mania. Serbia, and neighbouring States. 

Smetana /'smstana/ noun E20 Russian 
(from smetat' to sweep together, collect). 
Sour cream. Frequently in smetana sauce. 

smerbred /'sma;bra:d/ noun M20 Norwe¬ 
gian (from smore butter + brod bread: cf. 
next). In Norway: an open sandwich; food 
consisting of open sandwiches. 

smorgasbord /‘smo;gasbo:d/ noun U9 
Swedish (smorgasbord, from smorgds (slice 
of) bread and butter (from smor butter, 
gas goose, lump of butter) + bord board, 
table). 1 L19 Open sandwiches served 

with delicacies as hors d’oeuvres or a buf¬ 
fet. originally and especially in Scan¬ 
dinavia. 2 M20 figurative A medley, a 
miscellany, a variety. 

2 1996 Times This being Dead Can Dance, 
there was a whole smorgasbord of musical 
styles on show ... 

smorrebrod /'sma:rabra:d/, /'sma:ra 
bra:6/ noun E20 Danish (from smor butter 
+ brod bread: cf preceding). In Denmark: 
an open sandwich; food consisting of 
open sandwiches. 

smorzando /smoi'tsandau/ adverb, adjec¬ 
tive, 6 noun El9 Italian (present participle 
of smorzare tp extinguish). Music A adverb 
& adjective El9 (A direction:) dying away. 
B noun El9 plural smorzandos, smor- 

zandi /sma:'tsandi/. A smorzando pas¬ 
sage. 

snobisme /snobism/ noun E20 French. 
Snobbishness. 

snoek /snu:k/, /snuk/ noun plural same 
L18 Dutch (= pike). A long slender food 
fish of southern oceans, a barracoota. 
Chiefly South African. 

soba /'saoba/ noun (treated as singular or 
plural) L19 Japanese. Japanese noodles 
made from buckwheat flour. 

sobornost /so'bornost/ noun M20 Russian 
(sobomost' conciliarism, catholicity). Theo¬ 
logy A unity of people in a loving fellow¬ 
ship in which each member retains 
freedom and integrity without excessive 
individualism. 

sobriquet /'saubrikei/ noun Mi7 French 
(of unknown origin). An epithet, a nick¬ 
name. 
■ The older French form soubriquet is 
also found in English. 

socle /'sauk(a)l/. /'SDk(a)l/ noun Ei8 
French (from Italian zoccolo wooden shoe, 
socle, representing Latin soccuius diminu¬ 
tive of soccus sock). A low plinth serving 
as a pedestal for a statue, column, vase, 

etc. 

sogo shosha /.saugao 'JauJa/ noun phrase 
plural same, sogo shoshas M20 Japanese 
(sdgo shosha, from sdgd comprehensive + 
shosha). A very large Japanese company 
that trades internationally in a wide 
range of goods and services. 

soi-disant /swadizd/ adjective (also soi 

disant) Mi8 French (from soi oneself + dis- 
ant present participle of dire to say). 
1 M18 Of a person: self-styled, would-be. 
2 M19 Of a thing: so-called, pretended. 
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1 1995 Times A French soi-disant sexual 
scientist ciaims that women who are worried ^ 
about being pestered by men on the beach this 

summer shouid go topiess. 

soigne /swajie/, /'swa:njei/ adjective (femi¬ 
nine soignee) E19 French (past participial 
adjective of soigner to care for, from soin 
care). Meticulously dressed, prepared, or 
arranged; well-groomed. 

1996 Times What couid be more ciassic than 
a soigne tuxedo suit or an understated iittle 

biack dress ... ? 

soigneur /swajimr/ noun plural pro¬ 
nounced same L20 French (from soigner to 
care for). In cycling, a person who gives 
training, massage, and other assistance 
to a team. 

soiree /'swuirei/, foreign /sware/ (plural 
same) noun U8 French (from soir evening). 
An evening party, gathering, or social 
meeting, especially in a private house. 

soiree dansante /sware ddsdt/ noun 
phrase plural soirees dansantes (pro¬ 
nounced same) M19 French (from as soi¬ 
ree + dansante feminine of present 
participle of danser to dance). An evening 
party with dancing. 

soiree musicale /,swa;rei mju:zi‘ka;l/ 
noun phrase plural soirees musicales 
(pronounced same) M19 French (from as 
SOIREE + MUSICALE). An evening party to 
perform or listen to music. 

soit /swa/ interjection Li9 French (3rd per¬ 
son singular present subjunctive of etre 
be). So be it. 

soixante-neuf /swasat noef/ noun Li9 
French (= sixty-nine, after the position of 
the couple involved). Sexual activity be¬ 
tween two people involving mutual oral 
stimulation of the genitals; a position en¬ 
abling this. 

1973 M. Amis Rachei Papers The other couple 
were writhing about still, now seemingly poised 
for a session of fully robed soixante-neuf, 

sokaiya /'saukAija/ noun plural same L20 
Japanese (from sokai general meeting + 
-yo dealer). A holder of shares in a com¬ 
pany who tries to extort money from it by 
threatening to cause trouble for execu¬ 
tives at a general meeting of the share¬ 
holders. 

sola /'saula/ adverb & adjective M18 Latin 
(feminine of solus alone, or Italian, femi¬ 
nine of solo alone). 1 adverb & predicative 
adjective M18 Of a woman: solitary; alone. 
2 adjective Mi8 Commerce Of a bill of ex¬ 

change: single (as opposed to one of a 

set). 

solarium /sa'le:nam/ noun plural solaria 
/S0'le:na/, solariums Mi9 Latin (from sol 
sun). 1 M19 A sundial. Now rare or obso¬ 
lete. 2a A room etc usually with large 
areas of glass designed to maximize expo¬ 
sure to the sun’s rays. 2b M20 A room 
equipped with sun-lamps for inducing an 
artificial suntan: an establishment pro¬ 
viding sun-lamps. 

solatium /sa'leijiam/ noun plural solatia 
/sa'leijia/ Ei9 Latin. A sum of money or 
other compensation given to a person to 
make up for loss, inconvenience, injured 
feelings, etc.; specifically in Law, such an 
amount awarded to a litigant over and 
above the actual loss. 

sola topi see under topi. 

solera /sa’lE:ra/, foreign /so'lera/ noun Mi9 
Spanish (Uterally, ‘crossbeam, stone base’ 
from suelo ground, floor, dregs, from 
Latin solum soil). 1 Mi9 A blend of sherry 
or Malaga wine produced by the Spanish 
solera system (see sense 3 below). Also sol¬ 
era wine. 2 Ml9 A wine-cask, usually with 
a capacity of four hogsheads; a set of such 
casks arranged in tiers so as to produce 
wine by the solera system. 3 M20 (solera 
system) A method of producing wine, es¬ 
pecially sherry and Madeira, whereby 
small amounts of younger wines stored 
in an upper tier of casks are systemati¬ 
cally blended with the more mature wine 
in the casks below. 

solfatara /snlfa'taira/ noun (also earlier 
solfaterra /sDlfa'tera/) L18 Italian (origi¬ 
nally, a sulphurous volcano near Naples, 
from Italian solfo sulphur). Geology A fu- 
marole which emits sulphurous gases, 
encrusting the edge with sulphur etc. Cf. 
SOUFRifeRE. 

solfdge /solfEs/ noun plural pronounced 
same E20 French. Music solfeggio. Also 
(generally), rudimentary musical instruc¬ 
tion, especially using textless exercises 
for the voice. 

solfeggio /soLfei^iau/ noun plural sol¬ 
feggi /SDl'fEi^i/, solfeggios L18 Italian 
(from sol-fa sol-fa). Music An exercise for 
the voice (formerly also for a musical in¬ 
strument), using the sol-fa syllables. Also, 
solmization. 

solidus /'sulidas/ noun plural solid! 
/'snhdAi/ ME Latin (solidus solid used as 
noun; in branch I from Latin solidus (num- 
mus) a gold coin). I 1 ME History A gold 
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coin of the later Roman Empire, origi¬ 
nally worth about 25 denarii. Formerly 
also, in medieval England, a shilling. 
2 L19 An obhque stroke formerly written 
to separate shillings from pence, and now 
used in writing fractions, to separate fig¬ 
ures and letters, or to denote alternatives 
or ratios. Cf virgule sense 1. II 3 E20 A 
hne or surface in a binary or ternary 
phase diagram respectively, or a tempera¬ 
ture (corresponding to a point on the line 
or surface), below which a mixture is en¬ 
tirely solid and above which it consists of 
solid and Uquid in equilibrium. 

solitaire /'snhte:/, /snh'te:/ noun Eis 
French (from Latin soUtarius solitary. 
1 E18 A person who lives in solitude; a re¬ 
cluse. 2 E18 (A ring with) a diamond or 
other gem set by itself 3 M18 A card or 
board game for one player. 4 Mi8 History 
A man's loose necktie of black silk or 
broad ribbon. 5 L18 Either of two extinct 
flightless birds related to the dodo. 

solod /'snlat/ noun (also soloth /'solae/) 
plural solodi /'soladi/, soloti /'snlati/, so- 

lods /'snlats/ E20 Russian (solod' from sol' 
salt). Soil Science A type of soil derived 
from a SOLONETZ by leaching of saline or 
alkaline constituents, occurring in arid 
regions. 

solonchak /'snlanfak/ noun E20 Russian 
(= salt-marsh, salt lake, from sol' salt). Soil 
Science A type of salty alkaline soil that 
has little or no structure, is typically pale 
in colour, and occurs in poorly drained 
regions. 

solonetz /'snlanets/ noun E20 Russian (so- 

lonets salt-marsh, salt lake, from sol' salt). 

Soil Science A type of alkaline soil that is 

rich in carbonates, has a thin friable sur¬ 

face layer, and occurs in better-drained 

areas than a solonchak. 

solus /'saulas/ adverb & adjective Lie Latin 
(cf sola). 1 adverb & predicative adjective 
Lie Of a male (occasionally a female) per¬ 
son: alone, by oneself Frequently as a 
stage direction. 2 adjective a M20 Of an 
advertisement: standing alone on a page 
etc.; dealing with one item only. Also, per¬ 
taining to such an advertisement, b M20 
Commerce Of a petrol station etc.: selling 
the products of one company only. Also, 
of or pertaining to such an arrange¬ 

ment. 

solyanka /sa’ljanka/ noun M20 Russian. A 
soup made of vegetables and meat or 

fish. 

sol y sombra /,sol i 'sombra/ noun M20 
Spanish (literally, 'sun and shade’). A 
drink of brandy mixed with anisette or 
gin. 

soma I'saumal noun Li8 Sanskrit. A plant 
the juice of which was used in India to 
prepare an intoxicating liquor: the liquor 
itself, used in Vedic ritual. Cf hom. 

■ In his novel Brave New World (1932), Al- 
dous Huxley gave the name soma to the 
narcotic drug distributed by the State to 
keep people happy and acquiescent. 

sombrero /sDm'br6;r9o/ noun plural som¬ 

breros Lie Spanish (from sombra shade). 
1 L16-E18 An oriental umbrella or parasol. 
2 L18 A broad-brimmed hat of felt or other 
soft material, of a type common in Mex¬ 
ico and the south-western United States. 

sommelier /'sDm(a)ljei/, /sa'meljei/; for¬ 
eign /somalje/ (plural same) noun E19 
French. A wine waiter. 

1996 Times: Weekend For fun, we asked for 
the wine list, and irritated the sommelier by 
pondering a Petrus 1955 Pomerol at £1,307 
before settling for a glass of house white. 

sommite /somite/ noun plural pro¬ 
nounced same M19 French (= summit, 
top, tip). A person of great eminence or 
influence. 

son /saun/ noun M20 Spanish (= sound). A 
slow Cuban dance and song in 2/4 time. 

sonata /sa'na;ta/ noun L17 Italian (femi¬ 
nine past participle of sonare to sound). A 
musical composition for one or two in¬ 
struments (one usually being the piano), 
usually in several movements with one 
(especially the first) or more in sonata 
form. 
■ Varieties of sonata popular in the seven¬ 
teenth and eighteenth centuries were the 
sonata da camera (literally, 'chamber so¬ 
nata’), for one or more solo instruments 
and continuo and usually consisting of a 
suite of dance movements, and the sonata 
da chiesa (literally, 'church sonata’), like¬ 
wise for one or more solo instruments and 
continuo, but usually consisting of four al¬ 
ternately slow and fast movements. Both 
phrases were introduced into English 
somewhat later (E19). 

sonatina /snna'tiina/ noun Mi8 Italian (di¬ 
minutive of sonata), a short or simple 

sonata. 

sondage /snn'dais/ noun plural sond- 

ages /SDn'da;3iz/ M20 French (= sounding, 
borehole). Archaeology A trench dug to in¬ 
vestigate the stratigraphy of a site. 
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sonde /snnd/ noun E20 French (= sound¬ 
ing-line, sounding). 1 E20 A radiosonde 
or similar device that is sent aloft to 
transmit or record information on condi¬ 
tions in the atmosphere. Originally only 
in combination with specifying word, as 
ballon-sonde etc. 2 M20 An instrument 
probe for transmitting information 
about its surroundings underground or 
under water. 

son et lumiere /.snn ei 'lumjs:/, foreign 
/son e lymjer/ noun phrase plural son et 
lumieres /'lu:mjE:z/, foreign /lymjer/ M20 
French (literally, ‘sound and light’). 
1 M20 An entertainment using recorded 
sound and lighting effects, usually pre 
sented at night at a historic building or 
other site to give a dramatic narrative of 
its history. 2 M20 figurative Writing or be¬ 
haviour resembling a son et lumiere pres¬ 
entation, especially in its dramatic 
qualities. 

sons bouches /s5 bufe/ noun plural E20 
French (literally, ‘blocked sounds’). In 
horn-playing, notes stopped by the inser¬ 
tion of the hand into the bell of the in¬ 
strument; a direction indicating this. 

sopaipilla /sopal'pilja/, /,saupAi'pi:lja/ 
noun plural sopaipillas /sopai'piljas/, 
/,saupAi'pi:ljaz/ M20 American Spanish (di¬ 
minutive of Spanish sopaipa a kind of 
sweet fritter). Especially in New Mexico, a 
deep-fried usually square pastry eaten 
with honey or sugar or as a bread. 

sopra bianco /,sopra 'bjanko/ noun 
phrase Ml9 Italian (elliptical for bianco 
SOPRA bianco). Bianco sopra bianco. 

soprani see soprano. 

sopranino /snpra'nhnau/ noun & adjective 
plural sopraninos E20 Italian (diminu¬ 
tive of soprano). (Designating) an instru¬ 
ment (usually wind) of higher pitch than 
a soprano instrument. 

soprano /sa'prainau/ noun & adjective Mis 
Italian (from sopra above, from Latin 
supra}. A noun plural sopranos, soprani 
/sa’pra:ni/. 1 Mis Tlie highest singing 
voice; the quality or range of this voice, 
b E19 A part for or sung by such a voice. 
2 MIS A female or boy singer having such 
a voice; a person singing a soprano part, 
b L19 (The player of) an instrument of a 
high pitch, specijically of the highest pitch 
in a family. B attributive or as adjective 
MIS Of, pertaining to, or designating the 
highest singing voice or instrumental 
pitch. 

A.1 1996 Spectator Musetta and Mimi are 
both written for lyric sopranos, the commonest 

voices ... 

sorbet /'so;bei/, /'soibit/ noun Lie French 
(from Italian sorbetto from as sherbet). 
Originally, an Eastern sherbet. Now usu¬ 
ally, a water-ice. 

sorbetiere /so;'betie;/, foreign /sorbatjer/ 
noun M20 French (from as sorbet). A do¬ 
mestic ice-cream-making machine, in 
which the mixture is stirred as it is being 
frozen. 

sordino /sD;‘dmao/ noun plural sordini 
/so:'di;ni/ (also sordine /so:'di;n/) Lie Ital¬ 
ian (from sordo, from Latin surdus deaf, 
mute). A mute for a wind or bowed instru¬ 
ment; a damper for a piano. Cf con 
SORDINO. 

sortes /'so:ti:z/, /'so;teiz/ noun plural also 
treated as singular Lie Latin (plural of son 
lot, chance). Ehvination, or the seeking of 
guidance, by chance selection of a pas¬ 
sage in a book, 

■ The authorities traditionally consulted 
in this way are Virgil (in full sortes Virgilia- 
nae /,va:(^ih'Q;ni:/), Homer (in full sortes 
Homericae /hao'meriki:/), and the Bible (in 
full sortes Biblicae /'bibhki;/). 

sosatie /sa'smti/, /sa'sa;ti/ noun Mi9 Afri¬ 
kaans (ultimately from Malay sesate; cf. 
satay). In South Africa; marinaded spiced 
meat grilled on a skewer. 

soshi /'saoji/ noun plural same Li9 Japa¬ 
nese (sdshi, literally, ‘strong man’). A mer¬ 
cenary political agitator. 

sostenuto /,SDSta'nO)u;tao/ adverb, adjec¬ 
tive, & noun E18 Italian (past participle of 
sostenere to sustain). Music A adverb & ad¬ 
jective E18 (A direction) in a sustained or 
prolonged manner. B noun Ml8 plural 
sostenutos. A passage (to be) played in a 
sustained or prolonged manner. Also, a 
sustained sound or note. 

sottise /so'ti;z/ noun plural pronounced 
same Li7 French (from sot fool, from me¬ 
dieval Latin sottus). A foolish remark or 
action. 

1977 Times The Daily Mail Diary ... is not 
slow to criticize errors and sottises in rival 
newspapers. 

sottisier /sotizje/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French (from as sot¬ 
tise). A collection or (especially) a written 
list of sottises. 

sottoportico /sotto'portiko/, /.sntau 
'pottikau/ noun plural sottoportichi 
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/sotto'portikl/, sottoporticos (also sotto- 

portego /sotto'portego/, /sDtau'po:teig0u/, 
plural sottoportighi /sotto'portigi/, 
sottoportigos) E20 Italian (from sotto 
under + portico). Architecture The passage 
formed by a portico. 

sotto voce /.sotto 'votfe/, /.sotao 'vaup/ 
adverb & adjective phrase Mi8 Italian (sotto 
under + voce voice). A adverb Mi8 In an 
undertone or aside. B adjective E19 Ut¬ 
tered in an undertone; trarisferred muted, 
understated. 

B 1995 Spectator Sir Edward [Heath] is not so 
rude (at ieast to foreigners) as to suggest that 
he believes today’s apologetic and democratic 
Germany is a potential threat to European 
peace, but that is the soffo voce message 
nonetheless. 

SOU /su:/ noun L15 French (singular form 
deduced from sous, soux plural of Old 
French sout, from Latin solidus (sc. nummus 
coin) use as noun of solidus solid). History 
A French coin, formerly a twentieth of a 
livre, later a five-centime piece. 

■ In English mainly used in one or other 
form of the colloquial expression haven’t a 
sou, i.e. "have absolutely no money at all’. 
Cf sou MARKEE. 

Soubise /subiz/ noun plural pronounced 
same L18 French (Charles de Rohan Sou¬ 
bise (1715-87), French general and court¬ 
ier). 1 A kind of cravat. Only in LI8. 2 E19 
A white onion sauce. Also sauce Soubise. 

soubresaut /subraso/ noun plural pro¬ 
nounced same M19 French. 1 M19 A 
jumping motion seen in some liquids 
when boiling. Now rare or obsolete. 2 E20 
Ballet A straight-legged jump from both 
feet with the toes pointed and feet to¬ 
gether, one behind the other. 

soubrette /sui'brst/ noun MI8 French 
(from modem Provencal soubreto femi¬ 
nine of soubret coy, from soubra (Provencal 
sobrar) from Latin superare to be above). 
1 MI8 A maidservant or lady’s maid as a 
character in a play or opera, especially one 
of a pert or coquettish character; an ac¬ 
tress or singer playing the role of a pert 
or coquettish female in any light enter¬ 
tainment. 2 E19 A lady’s maid; a maid¬ 

servant. 

1 1996 Spectator . .. she ... can toss her 
auburn curls with the wily femininity of a 

soubrette from Offenbach. 

soubriquet /'su;bnkei/ noun E19 French 
(older variant of sobriquet). A nickname, a 

SOBRIQUET. 

souchong /'suijDq/ noun MI8 Chinese 
((Cantonese) stu chiing small sort). A fine 
black variety of China tea. 

soucouyant /,su:ku:'jD/ noun West Indies 
(also soucriant /.suikrii'jn/ and other var¬ 
iants) M20 West Indian creole (probably 
related to Fulah sukunyadyo sorcerer, 
witch). In eastern Caribbean folklore, a 
malignant witch believed to shed her 
skin by night and suck the blood of her 
victims. 

souffle /'su:flei/, foreign /sufle/ (plural 
same) noun & adjective E19 French (past par¬ 
ticiple of soujfler from Latin sufflare, from 
sub under + flare to blow). A noun Ei9 A 
light spongy dish made by mixing egg- 
yolks and other ingredients with stiffly 
beaten egg-whites, usually baked in an 
oven until puffy. B adjective L19 Of ce¬ 
ramic ware: having liquid colour applied 
by means of blowing. 

souffrante /sufrdt/ adjective E19 French 
(feminine singular present participial ad¬ 
jective of soujfrir to suffer). Of a woman: 
deUcate; prone to illness, anxiety, or de¬ 
pression. 

souffre-douleur /sufraduloer/ noun plu¬ 
ral pronounced same Mi9 French (liter¬ 
ally, ‘to suffer sorrow’). A person who is in 
a subservient position and must listen to 
or share another’s troubles; specifically a 
woman who acts as a paid companion to 
an older woman. 

soufriere /,su:ffi'E:/ noun Mi9 French 
(from soufre sulphur). A solfatara. 

souk /su:k/ noun (also suk, sukh, suq) E19 
Arabic (sulf market, probably through 
French souk). An Arab market or market¬ 
place, a bazaar. 

soukous /'su:ku:s/ noun 120 African (from 
French secouer to shake). Zairean popular 

dance music. 

sou markee /,su: ma:'ki:/ noun Mi7 
French (sou marque, literally, ‘marked 
sou’). A small eighteenth<entury French 
coin issued for the colonies and circulat¬ 
ing espiecially in the West Indies and 
North America (historical); generally some¬ 
thing of little value. 

soup9on /'su:psDn/, foreign /sups5/ noun 
MI8 French (from Old French sous(s)pefon. 
from medieval Latin suspectio(n-)). A suspi¬ 
cion, a suggestion; a very small quantity, 
a trace. 

1996 Spectator The bomb had had little effect 
on the markets—except for a soupgon of 
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trouble for leisure groups with Northern Ireiand 

interests. , , 

soupe /sup/ noun M18 French. Soup, espe¬ 
cially in French cooking. 

■ Chiefly in phrases designating particular 
kinds of soup, as soupe a I'oignon onion 
soup. 

soupirant /supirfl/ noun Mi9 French (pre¬ 
sent participle of soupirer to sigh). A male 
admirer, a suitor. 

souple /supl/ noun Li9 French. A fabric 
made of partially degummed silk. More 
fully souple silk. 

sous- /su/, /suz/ prefix me Old and Mod¬ 
em French (sous, from Latin subtus 
under). Under-, sub-. 

■ Used in words adopted from French such 
as sous-che/, sous-lieutenant, etc. 

sous-entendu /suzdtudy/ noun plural 
pronounced same Ml9 French. Some¬ 
thing implied or understood but not ex¬ 
pressed. 

sous vide /su vid/, /su: 'vi:d/ adjective B 
adverb phrase L20 French (from sous under 
+ vide vacuum). Of food: (prepared) by par¬ 
tial cooking followed by vacuum-sealing 
and chilling. 

soutache /su:'taj/ noun M19 French (from 
Hungarian sujtds). A narrow flat ornamen¬ 
tal braid used for decorative trimming. 
More fully soutache braid. Also called Rus¬ 
sia braid. 

soutane /su:'ta:n/ noun Mi9 French (from 
Italian sottana, from sotto from Latin sub¬ 
tus under). Roman Catholic Church A cas¬ 
sock, especially a cassock with scarf and 
cincture worn by a priest. 

souteneur /sutancer/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French (= protector, 
from soutenir to sustain). A pimp. 

soutenu /sutany/ adjective B noun M20 

French (past participle of soutenir to sus¬ 
tain). Ballet A adjective M20 Of a move¬ 
ment: sustained, performed slowly. 
B noun M20 plural pronounced same. A 
sustained or slow movement; especially a 
complete turn on point or half point. 

souterrain /'su:tarem/ noun Mis French 
(from sous under + terre earth, after Latin 
subterraneus). Chiefly Archaeology An un¬ 
derground chamber or passage, 

souvenir /,su:v0'nia/ noun Lis French (use 
as noun of verb = to remember, from 
Latin subvenire to come into the mind, 
from sub- venire to come). 1 Lis A re¬ 

membrance, a memory. Now rare. 2 Lis A 
token of remembrance: especially an art¬ 
icle given or purchased as a reminder of a 
particular person, place, or event; a keep¬ 
sake. b E19 specifically A usually illus¬ 
trated publication designed to be 
purchased as a gift, c E20 In the war of 
1914-18, a bullet, a shell. Military slang. 

souviaki /su:'vla;ki/ noun plural souvla- 
kia /su:‘vla:kia/ M20 Modem Greek (soub- 
laki from soubla skewer). A Greek dish of 
small pieces of meat grilled on a 
skewer. 

sovkhoz /’SDvknz/, /sAv'k3:z/ noun plural 
same, sovkhozes /'snvknziz/, sovkhozy 
/'SDVknzi/ E20 Russian (from sov{etskoe 
khoz(yaistvo Soviet farm). A State-owned 
farm in countries of the former USSR. 

soya /'soia/ noun Li7 Dutch (soja from Jap¬ 
anese shoyu; cf. shoyu). Soy sauce. 

■ Also used as short for soya bean, the legu¬ 
minous plant grown as a vegetable or for 
its protein-rich seeds that yield an edible 
oil. 

spaghetti /spa'gsti/ noun Mi9 Italian (plu¬ 
ral of diminutive of spago string). 1 Ml9 

Pasta in the form of long solid threads, 
between macaroni and vermicelli in 
thickness. 2 M20 Complex roadways 
forming a multi-level junction, especially 
on a motorway. In full spaghetti junction, 
colloquial. 

spaghettini /,spage'ti:ni/ noun M20 Ital¬ 
ian (diminutive of preceding). Pasta in 
the form of strings of thin spaghetti. 

Spatlese /’JpEtle:za/ noun plural Spatle- 
sen /'Jpstle:zan/, Spatleses M20 German 
(from spat late + Lese picking, vintage). A 
white wine made (especially in Germany) 
from grapes picked later than the general 
harvest. 

Spatzle /'Jpetsla/, /'Jpetsia)!/ noun plural 
L19 German ((dialect) literally, ‘little spar¬ 
rows’). Noodles of a type made in south¬ 
ern Germany. 

specialite /spesjalite/ noun (also special¬ 
ite) M19 French (Old French especialite 
from late Latin specialitas, from Latin spe- 
cialis special, particular). 1 Mi9 An article 
or service specially characteristic of, dealt 
in, or produced by, a particular place, 
firm, etc. 2 M19 An unusual or distinc¬ 
tive thing. 

■ Speciality in the sense of ‘the quality of 
being special, distinctive, or limited in 
some respect’ was adopted from Old 
French in the late medieval period and 
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quickly Anglicized, and the Anglicized ver¬ 
sion of specialite (and of closely related (e)s- 
perialte) is used in most general senses. In 
sense 1. specialite is often used in the phrase 
specialite de la maison 'special(i)ty of the 
house’, to mean a dish on which a particu¬ 
lar restaurant prides itself 

specie /'spi:Ji:/, /'spi:Ji/ noun Ei7 Latin 
(ablative singular of species kind, origi¬ 
nally (M16) in phrase in specie in the real, 
precise, or actual form). Coin money as 
opposed to paper money. Frequently at¬ 
tributive. 

spectrum /'spektram/ noun plural spec¬ 
tra /'spektra/, spectrums E17 Latin (= 
image of a thing, apparition). 1 Ei7 An 
apparition, a spectre, archaic. 2, L17 An 
image, rare. 3 a L17 The coloured band 
into which a beam of light is split by 
means of a prism or diffraction grating, 
b L19 (Any part of) the entire range of 
wavelengths of electromagnetic radia¬ 
tion. c L19 An actual or notional arrange¬ 
ment of the component parts of any 
phenomenon according to frequency, en¬ 
ergy. mass, etc. d M20 figurative The en¬ 
tire or a wide range of something 
arranged by degree, quality, etc. 

speculum /'spEkjulam/ noun plural spec¬ 
ula /'spskjula/, speculums lme Latin 
(from base of specere to look, see). 1 LME 
Medicine An instrument, usually of metal, 
used to dilate an orifice or canal in the 
body to allow inspection. 2 Mi7 Chiefly 
Science A mirror or reflector of glass or 
metal. 3 Ei9 Ornithology A bright patch of 
plumage on the wings of certain birds. 
4 E20 An alloy of copper and tin in a ratio 
of around 2:1, formerly used to make mir¬ 
rors for scientific instruments. Also more 
fully speculum metal. 

spermaceti /,sp8:ma'si:ti/, /.sparma'seti/ 
noun L15 Medieval Latin (from late Latin 
sperma (from Greek = sperm, seed, from 
base of speirein to sow) + ceti genitive of 
cetus, Greek kHos whale (from its appear¬ 
ance or the belief that it represents 
whale-spawn)). A soft white waxy sub¬ 
stance used in the manufacture of can¬ 
dles, ointments, etc., found in the sperm 
whale and some other cetaceans, chiefly 
in a rounded organ in the head which fo¬ 
cuses acoustic signals and aids control of 

buoyancy. 

sphendone /'sfendani/ noun mi9 Greek 
{sphendone). Archaeology 1 M19 A headband 

or fillet shaped like a form of sling, worn 

by women in ancient Greece. 2 Mi9 An 
area composed of elongated sloping sides 
with a rounded end. 

sphincter /'sfii)(k)ta/ noun Lie Latin (from 
Greek sphigkter band, contractile muscle, 
from sphiggein to draw tight). Anatomy A 
contractile muscular ring by which an 
orifice of the body is normally kept 
dosed. 

■ Often with modem Latin specifying 
word, as sphincter ani 'sphincter of the 
anus’. 

sphinx /sfiqks/ noun plural sphinxes, 

sphinges /'sftn(ki:z/ LME Latin (from 
Greek Sphigx, Sphigg-, apparently from 
sphiggein to draw tight). 1 LME Greek My¬ 
thology (Sphinx) A hybrid monster, usually 
described as having a woman’s head and 
a (winged) lion’s body, which plagued the 
Greek city of Thebes until Oedipus solved 
its riddle. Also, any monster resembling 
this, b E17 figurative An inscrutable or en¬ 
igmatic person or thing; a mystery. 2 Lie 

Any of several ancient Greek or (espe¬ 
cially) Egyptian stone figures of a crea¬ 
ture with a human or animal head and a 
lion’s body. 3 M18 A moth of the genus 
Sphinx, or of the family Sphingidae, so 
called from the typical attitude of the cat¬ 
erpillar; a hawkmoth. Also sphinx-moth. 
Chiefly United States. 

spianato /spia'na:tao/ adjective & adverb 
L19 Italian. Music (Played) in a smooth, 
even, level-toned style. 

spiccato /spi'ka:tao/ adjective, adverb, & 
noun E18 Italian (= detailed, distinct). 
Music A adjective b adverb E18 (Played) in a 
staccato style performed by bouncing the 
bow on the strings of a violin etc. B noun 
L19 Spiccato playing; a passage played in 
this style. 

Spielraum /'JpLlraom/ noun plural Spiel- 

raume /'Jpi;lr3yma/ E20 German (from 
Spiel game, play + Raum room). Philosophy 
The range of possibilities within which 
the probability of an outcome or likeli¬ 
hood of a h3q)Othesis is to be assessed. 

1969 P Geach God and Soul There has to be 

this element of chance in things if human 

choices are to have any Spielraum. 

spinto /'spmtau/ noun & adjective plural of 
noun spintos M20 Italian (past participle 
of spingere to push). Music (Designating) a 
lyric soprano or tenor voice of powerful 
dramatic quality; (designating) a singer 

with such a voice. 
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spirituel /spirityel/, /.spiritju'el/ adjective 
(also spirituelte) Li7 French. Highly re' 
fined and lively: witty. 

spiritus rector /.spintus 'rekto:/ noun 
phrase E20 Latin. A ruling or directing 

spirit. 
1980 Encounter More than fifteen years ago 
he was the spiritus rector of the European 

Journai of Socioiogy. 

sporran /'spDr(a)n/ noun M18 Gaelic 
(sporan = Irish spardn purse, Middle Irish 
sboran from Latin bursa purse). A pouch or 
large purse usually made of leather or 
sealskin covered with fur and with orna¬ 
mental tassels etc., worn by a Scottish 
Highlander in front of the kilt. 

sportif /sportif/ adjective M20 French. 
Sportive; active or interested in athletic 
sports; (of a garment) suitable for sport or 
informal wear. 

1996 Oldie . . . her sneering references to his 
game attempts to take up water-skiing on their 
honeymoon when he was a mere sixty-two 

have proved equaily irritating to more sportif 
oldies. 

Sprechgesang /’Jprecga.zat)/ noun E20 

German (literally, ‘speech song’). Music A 
style of dramatic vocalization intermedi¬ 
ate between speech and song. 

Sprechstimme /'Jprec.Jtrma/ noun E20 

German (literally, ‘speech voice’). Music 
SPRECHGESANG. 

sprezzatura /.sprettsa'tura/ noun M20 
Italian. Ease of manner, studied careless¬ 
ness, nonchalance, especially in art or 
literature. 

1973 Times Literary Supplement Literary 

fashion and his own aristocratic sprezzatura 
demanded that he affect an unconcern. 

springar /'spripa/ noun M20 Norwegian. 
(A piece of music for) a Norwegian coun¬ 
try dance in 3/4 time. 

springbok /'spnpbnk/ noun (in sense 2 
also Springbok, in sense 1 also Angli¬ 
cized as springbuck /’spriobAk/) Li8 Afri¬ 
kaans (from Dutch springen to spring + 
bok goat, antelope). 1 L18 A common and 
gregarious southern African gazelle, 
characterized by the habit of leaping 
(pronking) when excited or disturbed. 
2 E20 A South African. 

■ Springboks (often abbreviated to Boks) was 
formerly the name given to South African 
national sporting (especially rugby) 
teams. 

spritzer /’spntsa/ noun M20 German (= a 
splash). A mixture of (usually white) wine 
and soda water: a drink or glass of this. 

spritzig /'Jprrtsu:/ adjective & noun M20 

German (from spritzen to squirt, splash). 
A odjective M20 Of wine: sparkling. 
B noun M20 Sparkle in wine. 

spruit /spreit/, foreign /sproeyt/ noun M19 
Dutch (= sprout). In South AMca: a small 
watercourse that is usually dry except in 
the rainy season. 

spumante /spu:‘manti/ noun E20 Italian 
(= sparkling). A sparkling white wine, es¬ 
pecially from the Italian province of Asti 
(in ftiU Asti spumante). 

spumoni /spu:‘mamii/ noun E20 Italian 
(spumone, from spuma foam). A rich des¬ 
sert consisting of layered ice-cream with 
candied fruits, nuts, and sometimes 
brandy. North American. 

spurlos /‘Jpu:rlo;s/ adjective E20 German 
(= (sunk) without trace). (Sunk) without 
trace. Chiefly figurative, lost from sight, 
ruined. In frill spurlos versenkt /,Jpu:rlo:s 
far’serjkt/. 

■ The phrase became widely used in Eng¬ 
lish as the result of the publication of a no¬ 
torious secret telegram sent in May 1917 by 
the German minister in Buenos Aires, 
Count Luxburg, to Berlin, in which he 
recommended that Argentine shipping 
should either be turned back or sunk with¬ 
out trace. 
1963 Oxford Medical School Gazette Many 
distinguished research workers have ceased 
production when they have become professors 
and like submarines in dangerous waters have 
been spurlos versenkt. 

sputa plural of sputum. 

sputnik /'sputnik/, /‘spAtnik/ noun (also 
Sputnik) M20 Russian (literally, ‘travelling 
companion’, from s with put' way, jour¬ 
ney + noun suffix -nik person connected 
with (something)). 1 M20 An unmanned 
artificial earth satellite, especially a Rus¬ 
sian one; specifically each of a series of 
such satellites launched by the Soviet 
Union between 1957 and 1961. 2 M20 

Bridge A take-out double of a suit overcall 
of one’s partner’s opening bid. In full 
Sputnik double. 

sputum /'spju:t8m/ noun plural sputa 

/’spju:ta/117 Latin (use as noun of neuter 
past participle of spuere to spit). Medicine 
Thick mucus coughed up from the respi¬ 
ratory tract especially in certain diseases 
of the lungs, chest, or throat; a mass or 
quantity of this. 
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staccato /St3'ka;t90/ adjective, adverb, 
noun, & verb Ei8 Italian (past participle of 
staccare aphetic from distaccare to detach). 
A adjective & adverb Ei8 With each note or 
sound sharply separated or detached 
from the next, with a clipped style. Op¬ 
posed to LEGATO. B noun L18 A succession 
of disconnected notes or sounds: a stac¬ 
cato passage in music etc.; staccato deliv¬ 
ery, playing, or speech. C transitive verb 
E19 Play or utter in a staccato manner. 

stadium /'steidiam/ noun plural stadi¬ 
ums: stadia /'steidia/ lme latin (from 
Greek stadion). I 1 LME Classical Antiquities 
A unit of length, usually equal to 600 
Greek or Roman feet, or one-eighth of a 
Roman mile (c.l85 m.). 2 El7 Classical An¬ 
tiquities A course (originally a stadium in 
length) for foot-racing or chariot-racing: a 
race on such a course. 3 M19 An athletic 
or sports ground or arena with tiered 
seats or terraces for spectators, li 4 Mi7 A 
stage of a process, disease, etc. b Li9 Zo¬ 
ology An interval between moults in the 
growth of an insect, crustacean, etc. 
5 M19 Any of various instruments for 
measuring distance; a levelling rod. 

Stadthaus /'Jtathaus/ noun plural Stadt- 
hauser /'Jtathoyzar/ M19 German (from 
Stadt town + Haus house). A town hall in a 
German-speaking country. 

■ The partially Anglicized form stadthouse 
derives either from stadthaus or from Dutch 
stadhuis and is used of a town hall in a Ger¬ 
man-speaking or (especially) a Dutch-speak¬ 
ing country. 

staffage /st9'fa;3/ noun H9 German 
(pseudo-French form from staffleren to fit 
out, decorate, perhaps from Old French 
estoffer, from estqffe stuff). Accessory items 
in a painting, especially figures or ani¬ 
mals in a landscape picture. 

stagione /sta'c^one/ noun plural stagioni 
/sta'c^oni/ M20 Italian (= season). An opera 
or ballet season, especially an opera season 
in which one work is performed on sev¬ 
eral occasions in a limited period with no 
change of cast. 

stanza /'stanza/, (in sense 2 also) /'stantsa/ 
noun plural stanzas, (in sense 2 also) 
stanze /'stantsi/ Lie Italian (= standing, 
stopping-place, room, strophe, from 
Proto-Romance, from Latin stunt- present 
participial stem of stare to stand). 1 Lie A 
group of (usually between four and 
twelve) lines of verse occurring as the 
basic metrical unit of a song or poem 
consisting of a series of such groups; a 

verse. 2 mi7 In Italy: an apartment, a 
chamber, a room; specifically a room in the 
Vatican (usually in plural). 3 M20 A half 
or other session of a game or sporting 
contest. 

starets /'starjets/ noun (also startz) plural 
startsy, startzy, /'startsi/ E20 Russian (= 
(venerable) old man, elder). A spiritual 
leader or counsellor in the Russian Or¬ 
thodox Church. 

starover /stara'vjer/, /stara'vjg;/ noun plu¬ 
ral starovery /staura'vjeri/, starovers Ei9 
Russian. Ecclesiastical History An Old Be¬ 
liever, a RASKOLNIK. 

startsy, startz see starets. 

stasis /'steisis/, /'stasis/ noun plural sta- 
ses /'steisi:z/, /'stasis/ Mi8 Modem Latin 
(from Greek, literally, ‘standing, stop¬ 
page; party, faction’, from sta- base of 
histanai to stand). 1 Mi8 Medicine A stag¬ 
nation or stoppage of flow due usually to 
obstruction, as of the blood or lymph, or 
of the intestinal contents. 2 E20 generally 
Inactivity; stagnation; a state of equilib¬ 
rium. 3 M20 Psychoanalysis The presence 
of high energy or excitement in the li¬ 
bido caused especially by repression and 
thought to produce neurosis. 4 M20 
Party faction, civil strife. 

status /'steitas/ noun plural statuses, 
(rare) same Li7 Latin (from stat- past parti¬ 
cipial stem of stare to stand). 1 Medicine 
a The crisis of a disease, rare. Only in L17. 
b L19 A state, a condition. Only with mod¬ 
ern Latin specifying word (e.g. status epi- 
lepticus a condition in which epileptic fits 
follow one another without pause). 2 L18 
Chiefly Law A person's standing or posi¬ 
tion such as determines his or her legal 
rights or limitations: condition in respect 
of marriage or celibacy, minority or ma¬ 
jority, etc. 3 E19 Position or standing in 
society: rank, profession: relative impor¬ 
tance; specifically (a) superior social etc. 
position. Also social status. 4 Mi9 Condi¬ 
tion or position of a thing, especially 
with regard to importance. 

status quo /,steitas 'kwau/ noun phrase 
M19 Latin (= the state in which). The exist¬ 
ing state of affairs. 

1996 Times This was the status quo, and it 
was a brave Tory who dared to chaiienge it. 

status quo ante /.steitas ,kwau 'anti/ 
noun phrase Li9 Latin (= the state in which 
before). The previously existing state of 
affairs. 
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1996 Spectator Those who framed the peace 
treaties had objectives far beyond restoring Jhe. , 
status quo ante, which wouid in most cases 
have been impossibie. 

stela /'sti:la/ noun plural stelae /'sti:li:/ 
L18 Latin (from as stele). Antiquities An upr- 
right slab or pillar, usually bearing a com¬ 
memorative inscription or sculptured 
design and often serving as a grave¬ 
stone. 

stele /sti:l/, /'stidi/ noun plural steles, (es¬ 
pecially in sense 1) stelae /'stidi:/ Ei9 
Greek (stfle standing block; cf stela). 
1 E19 Antiquities A stela. Also loosely, any 
prepared surface on the face of a build¬ 
ing, rock, etc., bearing an inscription. 
2 L19 Botany The central core of the stem 
and root of a vascular plant. 

stelline /ste'lirni/ noun plural (also stel- 
lini) M20 Italian (from stellina diminutive 
of Stella star). Small star-shaped pieces of 
pasta. 

stelling /’stehr)/ noun Mi9 Dutch (from 
stellen to place). In Guyana and the Car¬ 
ibbean: a wooden pier or landing-stage. 

stemma /'sterna/ noun plural stemmata 
/'stemata/ M17 Latin (from Greek (= gar¬ 
land), from stephein to crown), la M17 A 
recorded genealogy of a family, a family 
tree; a pedigree, b M20 A diagram repre¬ 
senting a reconstruction of the interrela¬ 
tionships between surviving witnesses in 
the (especially manuscript) tradition of a 
text. 2 E19 Zoology In arthropods, a sim¬ 
ple eye, an ocellus. 

steppe /step/ noun li7 Russian (step'). Any 
of the vast level grassy usually treeless 
plains of South East Europe and Siberia. 
Also, any similar plain elsewhere. 

stet /stet/ noun & verb Mis Latin (3rd per¬ 
son singular present subjunctive of stare 
= let it stand). A noun Mis A direction in 
the margin of a proof-sheet etc. indicat¬ 
ing that a correction or deletion should 
be ignored and that the original matter is 
to be retained. B transitive verb L19 (in¬ 
flected -tt) Cancel the correction or dele¬ 
tion of; write 'stet' against (an accidental 
deletion, miscorrection, etc.). 

stiacciato /stja'tfa:{9u/ noun (also schiac- 
ciato /skja'tfa:tau/) Mi9 Italian (schiacciato, 
stiacciato past participle of schiacciare, 
stiacciare to flatten). Sailpture Very low re¬ 
lief Also more fully stiacciato-relievo, re¬ 
lievo stiacciato. 

stifado /sti'fa:dau/ noun plural stifados 
M20 Modern Greek {stiphado probably 

from Italian stufato). A Greek dish of meat 
stewed with onions and sometimes to¬ 
matoes. 

stigma /'stigma/ noun plural stigmas, 
stigmata /'stigmata/, /sfrg'marta/ Lie Latin 
(from Greek stigma, stigmat-, from base of 
stizein to prick). 1 Lie A mark made on 
the skin by pricking, cutting, or (espe¬ 
cially) branding, as a sign of disgrace or 
subjection, b Mi7 (in plural) Marks resem¬ 
bling the wounds on Jesus’ crucified 
body, said to have appeared on the bodies 
of certain saints etc. 2a El7 A mark or 
sign of disgrace or discredit, regarded as 
impressed on or carried by a person or 
thing, b M19 A visible or apparent char¬ 
acteristic indicative of some (especially 
undesirable or discreditable) quality, ac¬ 
tion, or circumstance (followed by of); 
Medicine a visible sign of a disease or con¬ 
dition. 3 MIS Zoology a A small external 
opening or pore, b Ei9 A natural spot or 
mark. 4 Mis Botany That part of the pistil 
in flowering plants which receives the 
pollen in impregnation. 

2.a 1996 Country Life But generally it can be 
said that divorce has lost most, if not all, of Its 
social stigma. 

stile antico /.stile an'tiko/ noun phrase 
M20 Italian (= old style). Music The strict 
contrapuntal style of the sixteenth cen¬ 
tury, especially as exemplified in the 
works of Palestrina. 

stile concitato /.stile kontfi'tato/ noun 
phrase E20 Italian (= excited style). Music A 
baroque style developed by Monteverdi, 
emphasizing dramatic expression and 
excitement. 

stile rappresentativo /.stile 
.rapprezenta'tivo/ noun phrase Li9 Italian 
(= representative style). Music The vocal 
style of recitative used by Italian musi¬ 
cians of the early seventeenth century. 

stiletto /sti'letau/ noun E17 Italian (dimin¬ 
utive of stilo dagger, ultimately from 
Latin stilus stylus). A noun plural stilet- 
to(e)s. 1 E17 A short dagger with a thick 
blade. 2 Ei9 A small pointed instrument 
for making eyelet-holes. 3 M20 A very 
high tapering heel on a woman’s shoe; a 
shoe with such a heel. In full stiletto 
heel. 

Stimmung /'Jtimui]/ noun E20 German. 
Mood, spirit, atmosphere, feeling. 

stimulus /'stimjulas/ noun plural stimuli 
/'stimjolAi/, /'stimjuli:/ L17 Latin (= goad, 
spur, incentive, probably from base also 
of stilus stylus). 1 L17 A thing that pro- 
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yokes, increases, or quickens bodily activ¬ 
ity. b L18 generally An agency or influence 
that rouses or spurs something or some¬ 
one to action or quickens an activity or 
process; a spur, an incentive (follotved by 
to an action etc.) c Li9 Psychology Any 
change or event which excites a nerve im¬ 
pulse and gives rise to a response or reac¬ 
tion. 2 L17 The effect or property of 
producing such a reaction; stimulation; 
an instance of this. 

stoa /'staua/ noun plural stoas, stoai 
/'staoAi/ E17 Greek. 1 Ei7 (the Stoa) The 
great hall in ancient Athens in which the 
philosopher Zeno lectured; the Stoic 
school of philosophy. 2 Li8 A portico, a 
roofed colonnade. 
■ The followers of Zeno (335-263 Bc) were 
accordingly called Stoics. 

stoep /stu;p/ noun L18 Afrikaans (from 
Dutch, related to step, from West Ger¬ 
manic; cf. stoop). In South Africa: a raised 
platform or veranda running along the 
front and sometimes round the sides of a 
house. 

stollen /'stolan/, /'frolan/ noun E20 Ger¬ 
man. A rich fruit loaf, often with nuts 
added. 

stoop /stu:p/ noun Mi8 Dutch (cf stoep). A 
small raised platform at the entrance 
door of a house; a set of steps approach¬ 
ing this: a small porch or veranda. North 
American. 

stoss /stns/, foreign /Jto:s/ adjective Li9 
German (= thrust, push). Geology Desig¬ 
nating the side of an object that faces a 
flow of ice or water. 

strabismus /stra'bizmas/ noun li7 Mod¬ 
ern Latin (from Greek strabismos. from 
strabizein to squint, from strabos squint¬ 
ing). 1 L17 Medicine A disorder of the eye- 
muscles resulting in an inability to direct 
the gaze of both eyes to the same object 
simultaneously; squinting, a squint. 
2 M19 figurative Perversity of intellectual 
perception. 

stracchino /stra'ki:nau/ noun Mi9 Ital¬ 
ian. A variety of soft cheese made in the 
north of Italy. In full stracchino cheese. 

stracciatella /.stratfa'tda/ noun M20 Ital¬ 
ian. An Italian soup made with stock, 
eggs, and cheese. 

strapontin /strapote/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French. A tip-up seat, 
usually additional to the ordinary seat¬ 

ing in a theatre, taxi, etc., especially in 
France. 

strata plural of stratum. 

strath /straG/ noun Mi6 Gaelic (Scottish 
s(t)rath = Old Irish srath (modern sroith)). A 
broad river valley bounded by hills or 
high ground. Formerly also, a stretch of 
flat land by the waterside. 

stratum /'strmtam/, /'strertam/ noun plu¬ 
ral strata /'stra:ta/, /‘strerta/ Lie Modern 
Latin (use of Latin stratum, literally, 
‘something spread or laid down’, neuter 
past participle of stemere to lay down, 
throw down). 1 Lie generally A quantity of 
a substance or material spread over a 
nearly horizontal surface to a more or 
less uniform thickness; especially each of 
two or more parallel layers or coats suc¬ 
cessively superposed one upon another. 
2 L17 A bed of sedimentary rock, usually 
consisting of a series of layers of the same 
kind. 3 Ml8 Anatomy and Biology Each of a 
number of layers composing an animal or 
plant tissue or structure (frequently with 
modern Latin specifying word). Also 
Ecology, a layer of vegetation in a plant 
community. 4 Li8 A region of the 
atmosphere, of the sea, or of a quantity of 
fluid, assumed for purposes of calcula¬ 
tion to be bounded by horizontal planes. 
5 E19 figurative a A portion of a body of 
institutions, a set of traditions, an artist’s 
work, etc., originating from one histori¬ 
cal period, or representing one stage of 
development or level of analysis, b Mi9 

(Part of a population belonging to) a par¬ 
ticular level or grade in social status, edu¬ 
cation, etc, 6 E20 Statistics Each of the 
groups into which a population is di¬ 
vided in the technique of stratified sam¬ 
pling. 

strepitoso /strepi'tausau/ adverb, adjec¬ 
tive, & noun E19 Italian (literally, ‘noisy, 
loud’). Music A adverb & adjective E19 (A 
direction;) spirited(ly), boisterous(ly). 
B noun M20 A spirited or boisterous piece 
or passage. 

stretta /‘streta/ noun plural strette 
/'streti/, strettas L19 Italian (feminine of 
stretto). Music A final passage played at a 
(gradually) faster tempo. 

stretto /‘stretau/ adverb & noun M18 Italian 
(literally, ‘narrow’). Music A adverb M18 (A 
direction:) with gradually increasing 
speed (especially in a final passage). B 
noun M19 A fugal device in which subject 
entries follow closely in succession. 
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streusel /'stroiz(a)l/, /'stru:z(9)l/ noun E20 

German (from streuen to sprinkle). (A cake 
or pastry with) a crumbly topping or fill¬ 
ing made from fat, flour, cinnamon, and 
sugar. 

■ Chiefly North American and frequently 
attributive as in streusel cake. 

Stria /'sfrAia/ noun plural striae /'sfrAii:/ 
M16 Latin (= furrow, grooving). 1 Mi6 

Architecture A fillet between the flutes of a 
column, pilaster, etc. 2 Ll7 Chiefly Science 
A small groove, channel, or ridge; a nar¬ 
row streak, stripe, or band of distinctive 
colour, structure, or texture: especially 
each of two or more, 

stricto sensu /.striktau 'sensu:/ adverb & 
adjective phrase M20 Latin (= in the re¬ 
stricted sense), sensu stricto. 

striges /'strAi(^i:z/ noun plural M16 Latin. 
Architecture The fillets of a fluted col¬ 
umn. 

■ Deriving from the vmtings of the 
Roman architectural authority Vitruvius 
(c.50-26bc), striges is perhaps a misread¬ 
ing of striae (see stria) or strigae 
‘row, strip’. 

stringendo /sfr-rn'c^endau/ adverb, adjec¬ 
tive, & noun M19 Italian (present participle 
of stringere to press, squeeze, bind to¬ 
gether, from Latin stringere to bind). Music 
A adverb & adjective M19 (A direction:) with 
increasing speed and excitement. B noun M20 

plural stringendos, stringendi /strm 
'ckendi/. An increase of speed and excite¬ 
ment: a passage (to be) played with such 
an increase. 

strophe /'straufi/ noun plural strophes 
/'straufiz/, strophae /'straufi:/ Ei7 Greek 
(strophe (whence late Latin stropha), liter¬ 
ally, ‘turning’, from stroph- ablaut variant 
of base of strephein to turn). Originally, a 
movement from right to left in Greek 
choruses and dances, answered by an an¬ 

tistrophe: the lines of choral song re¬ 
cited during this movement. Also 
(Prosody), a metrically structured section 
of a usually Greek choral ode or lyric 
verse, the structure of which is repeated 
in an antistrophe. More widely, a group 
of lines forming a section of a lyric 
poem. 

strudel /'stru:d(a)l/, /'Jtru:d(a)l/ noun Li9 

German (literally, ‘eddy, whirlpool’). A 
confection of thin layers of flaky pastry 
rolled up round a usually fruit filling and 
baked. 

Stube /'Jtu:ba/ noun plural Stuben 
/'Jtu:ban/ M20 German (= room). A bier- 

STUBE. 

stucco /'stAkao/ noun plural stuccoes Lie 
Italian (ultimately from Germanic). 
1a Lie A fine plaster, especially made 
from gypsum and pulverized marble, for 
covering walls, ceilings, etc., and making 
cornices and other architectural decora¬ 
tions. b M18 A coarse plaster or calcar¬ 
eous cement especially for covering a 
rough exterior surface to give the appear¬ 
ance of stone, c Mi9 Plaster of Paris. 
2 L17 The process of ornamenting walls, 
ceilings, etc. with stucco: work or orna¬ 
mentation produced by this process, 
b L20 A building plastered with stucco. 

studiolo /studi'olo/ noun plural studioli 
/studi'oli/ E20 Italian (= small study), hi 
Italy: a private study hung with paint¬ 
ings. 

1996 Country Life . . . apart from the 
building's splendid chimneypieces, two over¬ 
doors in the Queen’s apartment and the 
panelling in Franpois I’s studiolo, there was no 
original decoration left. 

studium generale /.stjuidiam i^sna 
'reilei/, /.stjutdiam (%ena'ra:lei/ noun phrase 
plural studia generalia /,stju:dia t^sna 
'reilia/, /,stju:dia (%sna'rQ:lia/ Mi9 Latin 
(studium zeal, application (to learning) + 
neuter singular of generalis general). His¬ 
tory In the Middle Ages, a university at¬ 
tended by students from outside as well 
as within its own locality. 

stupa /'stu:pa/ noun Li9 Sanskrit (stupa). A 
round usually domed structure erected 
as a Buddhist shrine. 

Sturm und Drang /Jturm unt 'draq/ 
noun phrase Mi9 German (literally, ‘storm 
and stress’). (The period of) a radical 
movement in German literature in the 
late 1770s characterized by the violent ex¬ 
pression of emotion and the rejection of 
neoclassical literary norms; transferred (a 
period of) emotion, stress, or turbu¬ 
lence. 

■ Sturm und Drang was the title of a 1776 
play by Friedrich Maximilian Klinger 
(1752-1831). 
transferred 1996 Times There are effective 
supporting performances from Paul Jesson as 
an implacable Burleigh, Ben Miles as a Sturm 
und Drang hero who wants simultaneously to 
rape and rescue Mary . . . 

stylus /'stAilas/ noun plural styli /'sIaiIai/, 
/'stAili:/, styluses E18 Latin (erroneous 
spelling of Latin stilus writing implement 
(influenced by the spelling of Greek stulos 
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column)). 1 E18 Botany A projection of 
the ovary bearing the stigma. Now rare. 
2 E19 An ancient implement for incising 
letters on wax. 3 Mi9 Zoology A small 
slender pointed process or part. 4 L19 A 
tracing-point used to produce a written 
record in a chart recorder, telegraph re¬ 
ceiver, etc. b L19 A hard (especially dia¬ 
mond or sapphire) point following a 
groove in a record and transmitting the 
recorded sound for reproduction: a sim¬ 
ilar point used to make such a groove 
when producing a record; a needle. 

■ Senses 1-3 are also found in the English 
form style. 

subbotnik /su;'bDtnik/ noun plural sub¬ 
botnik! /sur'botmki/, subbotniks E20 Rus¬ 
sian (from subbota Saturday + noun suffix 
-nik person connected with (something)). 
In countries of the former USSR: the prac¬ 
tice or an act of working voluntarily on a 
Saturday, for the benefit of the national 
economy. 

subgum /'SAfigam/ noun (also sub gum, 
sup gum /'SApgAm/ E20 Chinese ((Canton¬ 
ese) shdp Icdm, from shdp mixed + kdm bro¬ 
cade). A Chinese dish of mixed vegetables, 
as water chestnuts, mushrooms, bean 

sprouts, etc. 

subito /'su:bitau/ adverb Ei8 Italian. Music 
(A direction:) suddenly, quickly. 

sub judice /sAb '(ku:disi/, /sub 'ju;dikei/ 
adjective phrase E17 Latin (literally, ‘under 
a judge’). Law Under the consideration of 
a judge or court and therefore prohibited 
from public discussion elsewhere. 

sub rosa /sAb 'raoza/ adjective b adverb 
phrase Mi7 Latin (literally, ‘under the 
rose’). Of communication, consultation, 
etc.: (given, told, etc.) in secrecy or con¬ 

fidence. 

■ The concept of the rose as a symbol of 
confidentiality or secrecy may have origi¬ 
nated in Germany and is enshrined in the 
German phrase unter der rose (cf Early Mod¬ 
em Dutch onder de roose). 

sub silentio /sAb si'lentiau/, /sAb si 
'lenjiau/ adverb phrase E17 Latin (Uterally, 
‘under silence’). In silence, without re¬ 

mark. 

sub specie aeternitatis /sAb spuji; 
i,ta:ni'ta:tis/ adverb phrase L19 Latin (liter¬ 
ally, ‘under the aspect of eternity’). 
Viewed in relation to the eternal: in a 
universal perspective. 

■ In Spinoza’s Ethices [Posthuma Opera (1677) 
Vxxix.254). The opposite of sub specie 

TEMPORIS. 

sub specie temporis /sAb ,spi;Ji: tsm 
'P3:ns/ adverb phrase li9 Latin (literally 
‘under the aspect of time’). Viewed in re¬ 
lation to time rather than eternity. 

1960 Encounter Sub specie temporis his 

Combination Rooms say more to us than 
Beckett’s wet and windy plains. 

substratum /SAb'stra;tam/, /sAb 
'streitam/ noun plural substrata /sAb 

'stra;ta/, (rare) substratums Mi7 Modem 
Latin (use as noun of neuter past partici¬ 
ple of Latin substemere, from sub- under + 
stemere to lay down, throw down). 1 M17 
Metaphysics That which is regarded as sup¬ 
porting attributes or accidents; the sub¬ 
stance in which qualities inhere. 2 Mi7 
An underlying layer or substance; the 
basis or foundation of a structure, condi¬ 
tion, activity, etc. 3 Ml8 An underlayer of 
soil or earth. 4 E20 Linguistics Elements or 
features of a language identified as being 
relics of, or due to the influence of, an 
earlier extinct language. 

sub verbo /sAb 'va:bau/ adverb phrase E20 

Latin, sub voce. 

sub voce /SAb 'vausi/, /’voufi/ adverb 
phrase M19 Latin. (As a direction in a text;) 
under the word or heading given; sub 

VERBO. 

■ Abbreviated to s.v.. 

succah /'soka/ noun succoth /'suknt/ L19 
Hebrew (sukkdh, literally, ‘hut’). Any of 
the booths in which a practising Jew 
spends part of the feast of Tabernacles 

(Succoth). 

succedaneum /sAksi'demiam/ noun plu¬ 
ral succedanea /SAksi'demia/, succeda- 
neums E17 Modem Latin (neuter 
singular of Latin succedaneus from succe- 
dere to come close after). 1 E17 A thing 
which takes the place of another; a sub¬ 
stitute: specifically a medicine or drug sub¬ 
stituted for another. (Followed by for, of, 

to.) 2 M-L18 A remedy, a cure. 

succds d’estime /syksF dsstim/ noun 
phrase Mi9 French (= success of opinion or 
regard). A critical as opposed to a popular 

or commercial success. 
1996 Spectator Being a succds d'estime is not 

enough for a mid-market newspaper which 

must rely on a much wider constituency than 

the chattering classes. 
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succ6s de scandale /syksE ds skadal/ 
noun phrase Li9 French (= success of scan- ■ 
dal). Success due to notoriety or scandal¬ 
ous character. 

1996 Spectator His book had achieved a 
notable succes de scandale in this town, 
particuiariy amongst the Society’s older 
members who remembered many of the 
characters mentioned. 

succes fou /sykse fu/ noun phrase Li9 
French (= mad success). A success marked 
by wild enthusiasm. 

1996 Times I picked Neweii because he had 
used my drawing-room to shoot a scene of a 
previous succds fou of his, Enchanted April. 

sued plural of succus. 

succuba /'SAkjoba/ noun plural succu- 
bae /'SAkjubi:/ Lie Late Latin (= prostitute, 
from succubare from sub- under + cubare to 
lie. A succuBus. 

succubus /'SAkjubas/ noun plural suc- 
cubi /'SAkjobAi/ lme Medieval Latin (mas¬ 
culine form (with feminine meaning) 
corresponding to succuba, after incu¬ 
bus). 1 LME A demon in female form supt- 
posed to have sexual intercourse with 
sleeping men. b El7 generally A demon, 
an evil spirit. 2 El7 A prostitute, a whore. 
archaic and derogatory. 

succus /'sAkas/ noun plural sued 
/'SAk(s)Ai/, /'sAk(s)i:/ Lis Latin. A juice; a 

fluid secretion in an animal or plant. 

sucrier /'sutkriei/, foreign /sykrie/ (plural 
same) noun Mi9 French (from sucre sugar). 
A sugar bowl, usually made of porcelain 
and with a cover. 

sudarium /sut'detnam/, /sjut'derriam/ 
noun plural sudaria /su;'de;ria/ E17 Latin 
(from sudor sweat). 1 Ei7 A cloth for wip¬ 
ing the face. 2 Ei7 A cloth with a likeness 
of Christ’s face on it, a veronica. 3 Ml9 
Chiefly Roman Antiquities A steam or hot 
air bath. 

sudd /SAd/ noun Li9 Arabic (= obstruction, 
dam, from sadda to obstruct, block, con¬ 
gest). 1 L19 An area of floating vegetation 
which impedes navigation on the White 
Nile. 2 L19 transferred A temporary dam 
across a river. 

suede /sweid/ noun & adjective (also 
suede) M17 French (Suede Sweden). 
A noun M17 Leather, originally especially 
kidskin, with the flesh side rubbed to 
make a velvety nap: a shoe or other ar¬ 
ticle made of this. B attributive or as ad¬ 
jective L19 Made of suede. 

■ The French phrase gants de Suede ‘gloves 
of Sweden’ was misunderstood as referring 
to the material rather than to the country 
of origin. 

suggestio falsi /sa,(|Esti3u 'falsAi/ noun 
phrase plural suggestiones falsi /sa 
,(%8sti,auni:z/ Ei9 Modem Latin (literally, 
‘suggestion of what is false’). A misrepre¬ 
sentation of the truth whereby some¬ 
thing incorrect is implied to be true. 

■ Often in contexts with the associated 
verbal stratagem of suppressio veri (see 
quotation). 
1980 D. Newsome On Edge of Paradise There 
are undoubted cases of suppressio veri', on the 
other hand, he appears to eschew suggestio 
falsi. 

suiboku /'su;ibauku:/ noun E20 Japanese 
(literally, ‘liquid ink’, from sui water + 
boku ink stick). A style of Japanese paint¬ 
ing, using black ink on a white surface 
and characterized by bold brush-work 
and subtle tones. 

sui generis /su:ai ‘(iEn(a)ns/, /su:i:/: 
/sju:i '(%En(a)ns/ adjective phrase Lis Latin. 
Of its own kind: peculiar, unique. 

1996 Spectator Major’s rhinocerine obstinacy 
in putting his personai poiitical survival before 
any other consideration is sui genens . . . 

sui juris /su:ai ’(Quarts/, /su:i ’(Quarts/, 
/sju:i ‘(%uans/ adjective phrase Ei7 Latin (lit¬ 
erally, ‘of one‘s own right’). Law 1 E17 
Roman History Of the status of a person 
who was not subject to paternal author¬ 
ity. 2 L17 Of full age and capacity. 

suite /swi;t/ noun Li7 French. 1 L17 A set 
of people in attendance; a retinue. 2 Ei8 
A succession, a series; a set of things be 
longing together. 3 Eis specijically a A 
set of rooms in a hotel etc. for use by one 
person or group of people, b Mis Music 
Originally, a set or series of lessons etc. 
Later, a set of instrumental compositions, 
in dance style, to be played in succession; 
a set of selected pieces from an opera, bal¬ 
let, etc., arranged to be played as one 
instrumental work, c Ei9 A set of 
furniture, especially a sofa and arm¬ 
chairs, of the same design, d Mi9 Geology 
A group of associated minerals, rocks, or 
fossils, especially from the same place; an 
associated sequence of strata etc. that is 
repeated at different localities. 

suk, sukh variants of souk. 

sukiya /su'ki:ya/ noun E20 Japanese (liter¬ 
ally, ‘room of fantasy, room of refined 
taste’). 1 E20 A room in which the tea cer¬ 
emony is held, a tea-house. 2 M20 Archi- 
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lecture A style of Japanese architecture in¬ 
spired by a certain type of tea-house, 
characterized by functionality of design 
and the use of wood and other natural 
materials. Frequently attributive. 

sukiyaki /soki'jaki/, /suki'jarki/ noun E20 
Japanese. A Japanese dish consisting of 
thin sUces of beef fried with vegetables in 
sugar, stock, and soy sauce. 

sultan /'SAlt(9)n/ noun Mie French (or me¬ 
dieval Latin sultanus, from Arabic sultan 
power, ruler). 1 Mie The monarch or 
chief ruler of a Muslim country, b Ml? 
An absolute ruler; a despot, a tyrant. 
2 Ml? A plant of the Near East grown for 
its sweet-scented purple, pink, white, or 
yellow flowers. Originally more fully sul¬ 
tan’s flower, now usually sweet' sultan. 
3 M19 A small white-crested variety of do¬ 
mestic fowl, originally brought from 
Turkey. 

sultana /sAl'tarna/, in sense 5 also /s(a)l 
'ta:na/ noun lie Italian (feminine of sul- 
tano sultan). 1 Lie A wife or concubine of 
a sultan; the queen mother or any other 
woman of a sultan’s family. 2 Ei8 A mis¬ 
tress, a concubine. 3 Ei8 A Turkish war¬ 
ship. obsolete except historical. 4 Mi9 Any 
of various gallinules, especially the purple 
gallinule. Now rare. 5 Ml9 A kind of 
small seedless raisin used in puddings, 
cakes, etc. 6 M20 The plant Busy Lizzie, 
Impatiens walleriana. 

sulu /'su;lu;/ noun M19 Fijian. In Fiji; a 
length of cotton or other light fabric 
wrapped about the body as a sarong; a 
type of sarong worn from the waist by 
men and full-length by women; a similar 
fashion garment worn by women. 

sumi /'su;mi/ noun E20 Japanese (= ink, 
blacking). A carbon-based pigment used 
for painting and writing. 

summa /'soma/, /'SAma/ noun & adverb 
plural summae /'somi;/, summa(e)s LME 
Latin. 1 LME-L18 A sum total. 2 iis-Eie 
The quantity or number of something. 
3 E18 A treatise, a manual; a compendium 
of knowledge. 4 L20 A degree summa cum 

LAUDE. 
3 1996 Country Life Bach's artistic last will 

and testament, The Art of Fugue, is a musical 
summa which demonstrates the expressive 

power of his beloved counterpoint. 

summa bona plural of summum 

BONUM. 

summa cum laude /.sAma kAm 'lo;di:/, 
/.soma kom 'laodei/ adverb & adjective 

phrase Li9 Latin (literally, 'with the high¬ 
est praise’). With or of highest distinc¬ 
tion; speciflcally (of a degree, diploma, etc.) 
of the highest standard. 

■ Chiefly North American; cf cum laude, 

MAGNA CUM LAUDE. 

summae see summa. 

summa genera plural of summum 
GENUS. 

summum bonum /.sumam 'bnnam/, 
/.SAmam 'baunam/ noun phrase plural 
summa bona /.soma 'bona, /.sAma 'baona/ 
M16 Latin (= highest good). The chief or a 
supreme good; speciflcally (Ethics) the high¬ 
est good as the end or determining prin¬ 
ciple in an ethical system. 

summum genus /,sumam '(kcnas/, 
/,SAmam '(%i;nas/ noun plural summa gen¬ 
era /.suma '(%En(a)ra/, /,SAma/ Lie Latin (= 
highest kind). The highest or most com¬ 
prehensive class in a classiflcation; speci¬ 
flcally (Logic) a genus not considered as a 
species of a higher genus. 

summum jus /.somam 'ju;s/, /.SAmam 
'(%AS/ noun Lie Latin (= highest law). The 
utmost rigour of the law, extreme sever¬ 
ity. 

sumo /'su;mau/ noun plural sumos, same 
L19 Japanese (sumo). A Japanese form of 
heavyweight wrestling in which a wrest¬ 
ler wins a bout by forcing his opponent 
outside a circle or making him touch the 
ground with any part of the body except 
the soles of the feet. Also, a sumo wrest¬ 
ler. 

sumotori /,su:mau'ta;ri/ noun L20 Japa¬ 
nese (sumotori, from as preceding + tori 
taking). A sumo wrestler. 

sumpsimus /'SAm(p)simas/ noun Mi6 
Latin (1st person plural perfect indicative 
of sumere to take). A correct expression 
taking the place of an incorrect but pop¬ 
ular one. 
■ Cf MUMPSiMUS. The expressions usually 
occur together in contexts contrasting ob¬ 
tuse conservatism with a more enlight¬ 
ened attitude. 

sunyata /'Ju;njata;/, /'su;njata;/ noun E20 
Sanskrit (sunyata emptiness, from sunya 
empty, void). Buddhism The doctrine that 
phenomena are devoid of an immutable 
or determinate intrinsic nature, often re 
garded as a means of gaining an intuition 
of ultimate reality. 

superficies /,su;pa'fijii;z/, /,sju;pa'fijii;z/ 
noun plural same M16 Latin (from super- 
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above + facies face). 1 M16 Geometry A mag¬ 
nitude of two dimensions, having ‘only 
length and breadth; a surface. 2 a Lie 
The outer surface of an object, b E17 A 
surface layer. Now rare. 3a L16-L18 A 
thing likened to a surface; the outward 
form or aspect, b Lie The outward ap¬ 
pearance as distinct from the real nature. 
4 M17 Superficial area or extent. 5 Mi9 
Roman Law A structure in or on the sur¬ 
face of a piece of land which is so closely 
connected with it as to form part of it. 

suppositum /sa'pnzitam/ noun plural 
supposita /sa'pnzita/ Mi7 Medieval Latin 
(use as noun of neuter singular of supposi- 
tus past participle of supponere to place 
under). 1 Ml7 Metaphysics A being that 
subsists by itself, an individual thing or 
person; occasionally, a being in relation 
to its attributes. Long rare or obsolete. 
2 M19 Logic An assumption. • 

suppressio veri /sa.prejiau 'viarAi/ noun 
phrase plural suppressiones veri 
/sa,preji,auni:z/ Mi8 Modem Latin (liter¬ 
ally, ‘suppression of what is true’). A mis¬ 
representation of the truth by concealing 
facts which ought to be made known. 

■ In use often linked with suggestio falsi 

(at which see quotation). 

supra /'su;pra/, /'sjuipra/ adverb & adjective 
E16 Latin. A adverb 1 E16 Earlier in a 
book or article; above. Cf UT supra. 
2 Lt6-Ll8 In addition, besides. B adjective 
L16-L18 Additional, extra. 

supreme /syprem/, /su;'prem/ noun E19 
French. A rich cream sauce; a dish of es¬ 
pecially chicken breasts cooked in this 
sauce. 

■ Latterly (M20) often Anglicized as su¬ 
preme, as in chicken supreme. 

supremo /su;'pri;mau/, /su;'preimau/, 
/sju;'pri;m0o/ noun plural supremos M20 
Spanish {{generalisimo) supremo supreme 
general). 1 M20 A supreme leader or 
ruler. 2 M20 transferred A person in over¬ 
all charge of something. 

■ Supremo was the nickname given to Earl 
Mountbatten of Burma during his time as 
Supreme Allied Commander, South East 
Asia. 

2 1983 Private Eye A short list of possible 
replacements ... included ... the ruthless 
supremo of the Royal Philharmonic Orchestra. 

suq variant of souk. 

sura /'soara/ noun Et7 Arabic (sura, (with 
definite article) as-sura, probably from 

Syriac surtd scripture). Any of the sections 
of the Koran. 

■ Sura (M17) supplanted the now obsolete 
form assure (incorporating the Arabic defi¬ 
nite article), in which the word was first 
used in English. 

surah /'soara/, /'sjoara/ noun & adjective U9 
French (representing French pronuncia¬ 
tion of Surat a port in India). (Of) a soft 
twilled silk fabric. 

surbahar /'suabaha;/ noun L19 Bengali 
(surbdhdrj. A mellow-toned Indian 
stringed instrument, a bass sitar. 

surimono /.suan'maunao/ noun plural 
same L19 Japanese (from suri printing + 
mono thing). A print; specifically a small 
Japanese colour print used to convey 
greetings or to mark a special occasion. 

sur place /syr plas/ adverb phrase E20 
French. 1 E20 At the place in question; 
on the spot. 2 M20 Ballet Without leaving 
the place where one has been standing. 

Sursum corda /,sa;s(a)m 'ka:da/ noun 
phrase Mis Latin (from sursum upwards -f 
corda plural of cor heart). Christian Church 
In Latin Eucharistic liturgies, the words 
addressed by the celebrant to the congre¬ 
gation at the beginning of the Euchar¬ 
istic Prayer; in English rites, the 
corresponding versicle, ‘Lift up your 
hearts’. 

surveillant /syrvejd/, /sa:'veil(a)nt/ noun 
& adjective (also (feminine) surveillante 
/syrvEjdt/, /,sa;vei’ja;nt/) Ei9 French ((use 
as noun of) present participle of surveiller 
to watch over, from as sur- over veiller to 
keep watch, from Latin vigilare). A noun 
1 E19 A person who exercises surveillance. 
2 M19 A teacher on non-teaching duty. 
B adjective Mi9 Exercising surveillance. 

■ The corresponding noun surveillance (E19) 
is now fully Anglicized. 

sushi /'su;Ji/, /'suji/ noun Li9 Japanese. A 
Japanese dish consisting of rolls of cold 
boiled rice flavoured with vinegar and 
garnished with raw fish. 

1996 Times From the earliest records, fish 
have had a fried deal from chippers and a raw 
deal from sushi-eaters. 

susurrus /sjm'SAras/, /sm'SAras/ noun lme 

Latin (= a whisper, humming, muttering, 
of imitative origin). 1 Malicious whisper¬ 
ing. Only in lme. 2 El9 A low soft whis¬ 
pering or rustling sound. 

■ Only in literary use. 

sutra /'su;tra/ noun Ei9 Sanskrit (sutra 
thread, string, rule). 1 El9 In Sanskrit lit- 
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erature, a rule or aphorism, or a set of 
these, on grammar, or Hindu law or phi¬ 
losophy, expressed with maximum brev¬ 
ity. 2 L19 A Buddhist scripture, usually 
doctrinal in content. Also, the Jain 
scriptures. 

suttee /SA'ti:/, /'SAti/ noun (also sati) Lis 
Sanskrit {sati faithful wife, feminine of 
sat good). Chiefly History 1 Lis A Hindu 
widow who immolates herself on her 
husband’s funeral pyre. 2 Ei9 The immo¬ 
lation of a Hindu widow in this way. 

suzuribako /sa.zuan'barkau/ noun plural 
same M20 Japanese (from suzuri slab for 
ink + hako box). A box, often of finely- 
wrought lacquer-work, for holding Japa¬ 
nese writing implements. 

s.v. abbreviation of sub voce. 

svelte /svelt/ adjective Ei9 French (from 
Italian svelto). 1 Ei9 Slender, willowy. 
2 E20 transferred Elegant, graceful. 

swami /'swa:mi/ noun (also swamy) Lis 
Sanskrit (svdmin, nominative svdmi, mas¬ 
ter. prince). 1 Lis A Hindu image or 
temple. 2 E20 A male Hindu religious 

teacher. 

swart gevaar /.swart xa'fa:r/ noun phrase 
M20 Afrikaans (literally, ‘black peril’, 
from Dutch zwart black gevaar danger). 
The threat to the Western way of life and 
White supremacy in South Africa be¬ 
lieved by some to be posed by the Blacks. 
South African. 

1996 T Alexander Unravelling Global 
Apartheid Die swart gevaar—the black 

danger—united the white minority after their 

savage conflict in the Boer War. 

swastika /'swastika/ noun Li9 Sanskrit 
(svastika from svastt well-being, luck, from 
su good + asti being). 1 L19 An ancient 
symbol in the form of a cross with equal 
arms with a limb of the same length pro¬ 
jecting at right angles from the end of 
each arm, all in the same direction and 
(usually) clockwise. 2 M20 This symbol 
(with clockwise projecting limbs) used as 
the emblem of the German and other 
Nazi parties; a hakenkreuz. Also, a flag 

bearing this emblem. 

syce /sAis/ noun (also sals) M17 Persian 
and Urdu (sd’is from Arabic). In parts of 
Africa and Asia, and especially in the In¬ 
dian subcontinent; a groom, a servant 
who attends to horses, drives carriages, 
etc.; a chauffeur. Also, an attendant fol¬ 

lowing on foot a mounted rider or a 
carriage. 

sylva /'Silva/ noun (also silva) plural syl- 
vae /'sdvi;/, sylvas Mi7 Latin (stivo a 
wood, woodland (misspelt sylva after syn¬ 
onymous Greek hule wood); in sense 2, 
after the title (Silvae) of Statius’ collection 
of occasional poems). 1 Mi7 A treatise on 
forest trees; (a descriptive catalogue of) 
the trees of a particular region. Cf. flora 

sense 2. 2 M17-L18 A collection of pieces, 
especially of poems. 

■ The spelling ^Iva in English treatises on 
arboriculture is a tribute to the authority 
of John Evelyn’s Sylva; or a discourse of Forest 
Trees and the propagation of timber (1664), 
which for many years remained the stan¬ 
dard English text in its field. 

symbiosis /.simbiausis/, /.simbAi'aosis/ 
noun plural symbioses /,simbi'ausi;z/ E17 
Modern Latin (from Greek sumbidsis a liv¬ 
ing together, from sumbioun to live to¬ 
gether, from sumbios (adjective) living 
together, (noun) companion, partner, 
from sym together + bios life). 1 Ei7 Living 
together, communal living, rare. 2 L19 
Biology An interaction between two dis¬ 
similar organisms living in close physical 
association; especially one in which each 
benefits the other. 3 E20 transferred and 
figurative A relationship or association of 
mutual advantage between people, or¬ 
ganizations, etc. 

sympathique /sepatik/ adjective Mi9 
French. Of a thing, a place, etc.: agree 
able, to one’s taste, suitable. Of a person: 
likeable, in tune with or responsive to 
one’s personality or moods. 

1996 Times Magazine I answer sometimes 
indiscreetly, which I tend to do when I find the 
interviewer intelligent and sympathique. 

sympathisch /zym'paitij/ adjective E20 
German, sympathique. 

symposium /sim'pauziam/ noun plural 
symposia /sim'pauzia/, symposiums Lie 
Latin (from Greek sumposion. from sum- 
potes fellow-drinker, from sym- together + 
potes drinker). 1 Lie A drinking-party; a 
convivial meeting, especially (historical) 
one held by the ancient Greeks for drink¬ 
ing, conversation, philosophical discus¬ 
sion, etc.; History an account of such a 
meeting or the conversation at it. 2a Li8 
A meeting or conference for the discus¬ 
sion of a particular subject; a collection 
of opinions delivered or a series of art¬ 
icles contributed at such a meeting or 
conference, b L19 A collection of essays 
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or papers on various aspects of a particu¬ 
lar subject by a number of contributors. 

syncope /'snjkapi/ noun LME Late Latin 
(from Greek sugkope, from sun- with + kop- 
stem of koptein to strike, cut off). 1 LME 
Fainting: temporary loss of consciousness 
caused by an insufficient flow of blood to 
the brain, frequently due to blood loss, 
shock, long standing, overheating, etc. 
2 M16 Shortening of a word by omission 
of one or more syllables or letters in the 
middle; a word so shortened. 3 M17-L18 
Music Syncopation. 4 M17 generally A cut¬ 
ting short of something; sudden cessa¬ 
tion or interruption, rare. 

synecdoche /si'nekdaki/ noun LME Latin 
(from Greek sunekdokhe, from sunekdekhes- 
thai, literally, ‘to take with something 
else’, from sun- with + ekdekhesthai take, 
take up). Grammar and Rhetoric A figure of 
speech in which a more inclusive term is 
used for a less inclusive one or vice versa, 
as a whole for a part or a part for a 
whole. 

1996 Country Life It is a remarkable thing that, 
now that the very synecdoche of these 

islands—Land's End and John o'Groats—have 
come up for sale, no national body . . . appears 
to be formulating a plan to buy them on behalf 
of the nation. 

synthesis /'smGisis/ noun plural synthe¬ 
ses /’sm6isi:z/ LME Latin (from Greek sun- 
thesis, from suntithenai, from sun- with + 
tithenai to put, place). 11 Grammar a Ap¬ 
position. Only in LME. b E17-EI8 The con¬ 
struction of a sentence according to 
sense, in violation of strict syntax. II 
2 E17 Logic and Philosophy a The action of 

proceeding in thought from causes to ef¬ 
fects, or from laws or principles to their 
consequences. 3 EI8 Medicine The joining 
of divided parts in surgery. Now rare or 
obsolete. 4 MI8 Chemistry Formation of a 
compound by combination of its ele¬ 
ments or constituents, b M19 Physics Pro¬ 
duction of white or other compound 
light by combination of its constituent 
colours, or of a complex musical sound 
by combination of its component simple 
tones. 5 Mi9 Linguistics The tendency of a 
language to mark categories by inflec¬ 
tions rather than by (groups of) distinct 
words. Also, the process of making com¬ 
pound and derivative words. 6 M19 gen¬ 
erally The action or an act of putting 
together parts or elements to make up a 
complex whole. Also, a complex whole 
made up of a number of united parts or 
elements. Ill 7 E17 Roman Antiquities A 
loose flowing robe worn at meals and 
festivities. 

■ Sense 2 also occurs in specialized uses in 
Kantian and Hegelian philosophy. 

systeme D /sistem de/ noun phrase L20 
French (contraction of systeme d^rouillard 
(or systeme debrouiller), literally, ‘resource¬ 
ful system’). A policy or practice for co|>- 
ing with difficult circumstances. 

■ Apparently originating in France as a re¬ 
sponse to conditions during the 1939-45 
war, the phrase returned to currency dur¬ 
ing the French public transport strikes of 
1995. 
1995 Times The French have a phrase for the 
survivalist spirit: Systeme-D, which stands for 

d^brouiiler—manage, sort yourself out, muddle 
through by making do. 



taal /ta:l/ noun (also Taal) Li9 Dutch (= lan¬ 
guage, speech, from Middle Dutch tale = 
Old English talu tale). Afrikaans. 

■ In colloquial South African English die 
(or the) taal is often a mildly contemptuous 
way of referring to Afrikaans. 

tabac /taba/ noun plural pronounced 
same E20 French. In French-speaking 
countries: a tobacconist’s shop. 

tabbouleh /ta'bu:lei/ noun M20 Arabic 
(tabbula). A Syrian and Lebanese salad 
made with bulgur, parsley, onion, mint, 
lemon juice, oil, and spices. 

tabi /'ta:bi/ noun plural same tabis E17 Jap¬ 
anese. A thick-soled Japanese ankle sock 
with a separate stall for the big toe. 

tabla /'frvbla/, /'tAbla:/ noun Mi9 Persian 
and Urdu (tablo(h), Hindustani tabid from 
Arabic tabl). A pair of small hand drums 
of unequal size used in Indian music: the 
smaller of these drums. 

tableau /'tablao/, foreign /tablo/ noun plu¬ 
ral tableaux /'tablauz/, foreign /tablo/ L17 
French (from Old French tablel diminu¬ 
tive of table from Latin tabula plank, tab¬ 
let, list). 1 L17 A picture: figurative a 
picturesque presentation or description. 
2 L18 A table, a schedule: an official list, 
b M20 Mathematics In full simplex tableau. A 
table displaying the constraints in prob¬ 
lems of the type soluble by the simplex 
method. 3 a E19 A group of people etc. 
forming a picturesque scene, b Ei9 A tab¬ 

leau vivANT. c M19 Theatre A motionless 
representation of the action at some (es¬ 
pecially critical) stage in a play: a stage 
direction for this. Also (transferred), the 
sudden creation of a striking or dramatic 
situation. 4 Li9 Cards The arrangement 
of the cards as laid out in a game of pa¬ 

tience. 

tableau vivant /.tablau 'vi:vD/, foreign 
/tablo viva/ noun plural tableaux vivants 
(pronounced same) E19 French (literally, 
‘living picture’). A silent and motionless 
representation of a character, scene, in¬ 
cident, etc., by a person or group of 
people: transferred a picturesque actual 

scene. 
1996 Spectator But viewed as the sequence of 
one glittering plastic set after another, ... and 

a series of fantastically elaborate, dizzying 

tableaux vivants, no one could resist Its 
poisoned brilliant intensity. 

table d’hote /,ta:b(a)l 'dout/, foreign /tabla 
dot/ noun phrase Ei7 French (= host’s 
table). Originally, a common table for 
guests at a hotel or eating-house. Now 
usually, a meal at a hotel, restaurant, etc., 
consisting of a set menu at a fixed 
price. 

tablier /'tabliei/, foreign /tablje/ (plural 
same) noun (in sense 1 also (earlier) tabler 
ME Old and Modem French (ultimately 
from Latin tabula plank, tablet, list). 
1 ME-Lis A backgammon board or chess¬ 
board. Also, backgammon. 2 Mt9 History 
A part of a woman’s dress resembling an 
apron: the front of a skirt having the 
form of an apron. 3 Ll9 Anthropology An 
extension of the labia minora character¬ 
istic of Khoisan women. 

taboo /ta'bu:/ adjective & noun (also tabu, 
(chiefly New Zealand) tapu /'ta:pu:/) Lis 

’Tongan (tabu). A adjective 1 Lis Set apart 
for or consecrated to a special use or pur¬ 
pose: forbidden to general use or to a par¬ 
ticular person or class of people: sacred: 
forbidden. 2 Ei9 transferred and figurative 
Especially of a word, topic, or activity; 
avoided or prohibited, especially by social 
custom. B noun LIS The putting of a per¬ 
son or thing under temporary or perma¬ 
nent prohibition or interdict, especially 
as a social custom: the fact or condition 
of being taboo: a customary prohibition 
or interdict. 2 Mi9 transferred and figura¬ 
tive Prohibition or interdiction of the use 
or practice of anything: ostracism: specifi¬ 
cally a prohibition of the use of certain 
words, topics, etc., especially in social 

conversation. 

tabouret /'taberet/, /'tabarei/ noun M17 
French (diminutive of Old French tabour 
(also tanbor, tamb(o)ur), apparently of ori¬ 
ental origin: cf Persian tabira, toburdk 
drum). 1 M17 A low backless seat or stool 
for one person. 2 E20 A small table, espe¬ 
cially one used as a stand for house- 
plants: a bedside table. United States. 

tabula gratulatoria /.tabjula .gratjula 
'to:na/ Late Latin (tabula list feminine of 
gratulatorius congratulatory). L20 A list in 
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a FESTSCHRIFT of the people and institu¬ 
tions who have subscribed to the publi¬ 
cation. 

tabula rasa /.tabjula 'ra:za/ noun phrase 
Latin (literally, ‘scraped tablet’). A tablet 
from which the writing has been erased, 
ready to be written on again; a blank tab¬ 
let: figurative a clean slate: a mind having 
no innate ideas (as in some views of the 
human mind at birth). 

1995 J. D. Barrow Artful Universe No mind 
was ever a tabula rasa. We enter the world 
with minds that possess an innate ability to 
learn. 

tac-au-tac /'takoutak/ noun E20 French 
(literally, ‘clash for clash’, from tac (imita¬ 
tive)). Fencing A parry combined with a 
riposte. 

tacenda /ta'ssnda/ noun plural M19 Latin 
(plural of tacendum, use as noun of neuter 
of gerundive of tacere to be silent). Things 
to be passed over in silence; matters not 
to be mentioned or made public, especially 
those of an embarrassing nature. 

tacet /’teiset/, /'tasrt/ adverb & noun Eis 
Latin (= is silent, from tacere to be silent). 
Music A adverb Eis (A direction;) be silent 
for a time; pause. B noun Li8 A pause. 

tache /ta:J/, /taj/ noun me Old French 
(teche, (also modern) tache, ultimately 
from Frankish = a token). 1 a ME A spot, 
a blotch, a blot, obsolete except Scottish. 
b L19 Medicine A blemish on the skin, an 
organ, etc. Usually with French specify¬ 
ing word, c Art M20 A dab or dash of col¬ 
our. 2 figurative a ME7E17 A moral spot 
or blemish, b Ei7 An imputation of fault 
or disgrace; a stain or blot on one’s char¬ 
acter. Scottish. 3 LME A distinctive mark, 
quality, or habit, obsolete except dialect. 

1.C 1978 G. Greene Human Factor The simple 
precise words, with the single tache of colour 
reminded Castle of the local background so 
often to be found in primitive paintings. 

taco /'ta:kau/, /'takau/ noun plural tacos 
M20 Mexican Spanish. A Mexican dish 
comprising a tortilla or cornmeal pan¬ 
cake rolled or folded and filled with 
various mixtures, such as seasoned 
mincemeat, chicken, beans, etc. 

taedium vitae /.tAidiam 'vi:tAi/, /,ti:diam 
'VAiti:/ noun phrase Mis Latin (taedium 
weariness, disgust + vitae genitive of vita 
life). Weariness of life; extreme ennui or 
inertia, often as a pathological state with 
a tendency to suicide. 

tae kwon do /,tAi kwnn 'dau/ /,tei kwnn 
'dao/ noun phrase M20 Korean (literally, ‘art 

of hand and foot fighting’). A modem Ko¬ 
rean system of unarmed combat devel¬ 
oped chiefly in the mid twentieth 
century, combining elements of karate, 

ancient Korean martial art, and kung fu, 

differing from karate in its wide range of 
kicking techniques and its emphasis on 
different methods of breaking objects. 

taele variant of tjaele. 

taenia /'ti:nia/ noun (also tenia) plural 
taeniae /‘ti:mi:/, taenias MI6 Latin (from 
Greek tainia band, fillet, ribbon). 1 MI6 

Architecture A fillet or band between a 
Doric architrave and frieze. 2 EI8 Zoology 
A tapeworm. Now only as modern Latin 
genus name. 3 Ml9 Greek Antiquities A 
headband, ribbon, or fillet. 4 Li9 Anatomy 
A ribbon-like structure. Usually with 
specifying word. 

Tafelmusik /’taTalmu,zi;k/ noun L19 Ger¬ 
man (literally, ‘table music’). 1 Li9 Music 
so printed as to enable the same page to 
be read by two or more people seated on 
opposite sides of a table. 2 Li9 Music in¬ 
tended to be performed at a banquet or a 
convivial meal, especially popular in the 
eighteenth century. 

Tafelwein /'ta:falvam/ noun 120 German 
(literally, ‘table wine’). Ordinary German 
wine of mediocre quality, suitable for 
drinking with a meal, 

tafia /‘tafia/ noun MI8 French (from West 
Indian creole, alteration of ratafia). In 
the West Indies: a liquor resembling rum 
distilled from the lower grades of molas¬ 
ses, refuse brown sugar, etc. 

tafone /ta'fauni/ noun plural tafoni /ta 
'fauni/ M20 Corsican (dialect tafone hole, 
hollow). Geology A shallow rounded cavity 
in rock produced by weathering. Usually 
in plural. 

tagliarini /talja'ri:ni/ noun M19 Italian (ta- 
glierini plural, from tagliare to cut). Pasta 
made in very narrow strips, 

tagliatelle /talja'teli/ noun L19 Italian 
(from tagliare to cut; cf preceding). Pasta 
made in narrow strips. 

tahina /ta;’hi:na/ noun (also tahini /ta: 
'hi;ni/) M20 Modern Greek (takhini from 
Arabic faljind from tahana to grind, crush, 
pulverize). A Middle Eastern paste or 
sauce made from sesame seeds. 

T’ai Chi /Iai 'tfi:/ noun MI8 Chinese (tdiji 
(Wade-Giles t’ai chi), from tdi extreme + jt 
limit). 1 MI8 In Taoism and Neo-Confu¬ 
cianism, the ultimate point, constitut¬ 
ing both source and limit, of the life- 
force. Also, the symbol representing this. 
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2 M20 A Chinese martial art and system 
of callisthenics consisting of sequences of 
very slow controlled movements, be- 
Ueved to have been devised by a Taoist 
priest in the Song dynasty (960-1279), In 
full T'ai Chi Ch’uan /'fwa:n/ (Chinese qudn 
fist). 

taiga /'tAiga/ noun L19 Russian (taiga from 
Mongolian). The swampy coniferous for¬ 
est of high northern latitudes, especially 
that between the tundra and steppes of 
Siberia. 

taigiach variant of teiglach. 

taihoa /tM'haua/ interjection mi9 Maori. 
Wait a bit: by and by; presently. New Zea¬ 
land. 

taiko /‘tAikau/ noun plural same, talkos 
L19 Japanese. A Japanese drum; specifically 
any of a class of barrel-shaped drums. 

taiiie /ta:j/, /taj/ noun plural pronounced 
same M16 French (from Old French taillier 
(modern tailler from Proto-Romance (me 
dieval Latin tailliare) from Latin taka rod, 
twig, cutting). 1 M16 In France, a tax lev¬ 
ied on the common people, obsolete ex¬ 
cept historical. 2 Ml? Cut, shape, form; 
shape of the bust from the shoulders to 
the waist; figure, build. 3 Ml9 Music (now 
historical). The register of a tenor or sim¬ 
ilar voice; an instrument of this regis¬ 
ter. 

taiiie-douce /tajdus/ noun Mi7 French (= 
soft cutting, from taille + douce soft). En¬ 
graving on a metal plate with a graver or 
burin as opposed to a dry-point or etch¬ 
ing needle. 

tailleur /tajoer/ noun plural pronounced 
same E20 French (from taille), A woman’s 
tailor-made suit. 

1982 T. Fitzgibbon With Love I pressed the 
black tailleur, bought a gay scarf. . . and went 

off to look for a job. 

taipan /'tAipan/ noun Mi9 Chinese ((Can¬ 
tonese) daaihbdan). Originally, a foreign 
merchant or businessman in China. Now 
especialiy, the head of a foreign business 

in China. 

taisch /tAiJ/ noun (also taish) Li8 Gaelic 
(taibhse from Old Irish taidbse phantasm). 
In Scottish folklore, the apparition of a 
living person who is about to die; generally 
something perceived by second sight. 

takamakie /,tQ:k0ma;ki'je/ noun (also ta- 
kamakiye and other variants) E20 Japa¬ 
nese. Decorative Japanese lacquer-work 
done in relief, especially in gold. 

takhaar /'takhu:/ noun plural takhare 
/'takhmri/, takhaars L19 Afrikaans (from 
Dutch tak branch + haar hair). In South 
Africa: an unkempt, unsophisticated per¬ 
son, especially from a rural area, colloquial 
and derogatory. 

takht /ta:kt/ noun L20 Persian (takt). In 
Eastern countries: a sofa, a bed. 

talak /ta'la:k/ noun (also talaq) Li8 Arabic 
(talak, from talakat, (alukatbe repudiated). 
In Islamic law; divorce, especially by the 
husband’s verbal repudiation of his wife 
in the presence of witnesses. 

talaq variant of talak. 

talaria /ta’le:na/ noun plural lie Latin 
(neuter plural of talaris from talus ankle). 
Roman Mythology Winged sandals or small 
wings attached to the ankles of some 
gods and goddesses, especially Mercury. 

talayot /ta'lmjut/ noun L19 Catalan (talaiot 
small watch-tower, from Arabic (Muslim 
Spain) (dli'dt plural of tdli'a watch-tower). 
Archaeology A Bronze Age stone tower 
characteristic of the Balearic Islands, usu¬ 
ally circular with a large central pillar 
supporting the roof Cf nuragh. 

taleggio /ta’ledsiau/ noun L20 Italian. A 
rinded semi-soft cheese. 

talik /'talik/ noun M20 Russian (from tayat’ 
to melt). Physical Geography An area of un¬ 
frozen ground surrounded by perma¬ 

frost, 

talio /'tahau/ noun E17 Latin. (A) retalia¬ 
tion. 

tallith /’tali9/ noun Ei7 Hebrew (rabbinical 
Hebrew (allit, from biblical Hebrew tillel 
to cover). The shawl with fringed corners 
traditionally worn by male Jews at 
prayer. 

talus /'teilas/ noun plural taluses M17 
French (of unknown origin). 1 Mi7 A 
slope; specifically (Fortification) the sloping 
side of a wall or earthwork. 2 Mi9 Geology 
A scree slope, consisting of material 
which has fallen from the face of the cliff 
above, b generally Mi9 The slope of a 
mountain, hill, or iceberg. Now rare. 

tamagotchi /.tama'gntji/ noun (also Ta¬ 
magotchi, tamagocchi) L20 Japanese (= 
lovable egg). (Proprietary name for) a 
small, portable electronic device which 
can be programmed to mimic the de¬ 
mands for food, attention, etc. of a pet 

bird or animal. 
1997 Weekend Telegraph ... the record 
Tamagotchi lifespan is less than a month ... 
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tamale /ta'madi/ noun L17 Mexican Span¬ 
ish {tamal, plural tamales, from Nahuatl 
tamalli). A Mexican dish of seasoned meat 
and maize flour steamed or baked in 
maize husks. 

tamari /ta'ma:ri/ noun Lzo Japanese. A Jap¬ 
anese variety of rich wheat-free soy sauce. 
Also tamari sauce. 

tamasha /ta'ma:Ja/ noun (also (earlier) 
tomasha) Ei7 Persian and Urdu (tamdsd 
(for tamdsi) walking about for amuse 
ment, entertainment, from Arabic tamdsd 
walk about together, from masd walk). 
1 E17 In the Indian subcontinent: an en¬ 
tertainment, a show, a spectacle, a public 
function. 2 L19 A fuss, a commotion. 
colloquial. 

2 1981 S. Rushdie Midnight's Children Enough 

of this tamasha! No more of this . . . 
tomfoolery! 

tambour /'ttunboa/ noun Lis French (Old 
French tabour (also tanbor, tamb(o)ur), ap¬ 
parently of oriental origin (cf. Persian 
tabira, taburdk drum), spelling perhaps in¬ 
fluenced by Arabic (unbur a kind of lute or 
lyre). 1 Lis A drum; now especially a small 
drum with a deep tone. 2 E18 Architecture 
a The part of a Corinthian or composite 
capital around which the foliage and vo¬ 
lutes are arranged, a bell, b El8 Any of 
the courses forming the shaft of a cylin¬ 
drical column, c Ei8 A lobby with a ceil¬ 
ing and folding doors serving to obviate 
draughts, especially in a church porch, 
d E19 A wall of circular plan, as one sup¬ 
porting a dome or surrounded by a colon¬ 
nade. 3 E18 A projecting part of the main 
wall of a real tennis or fives court, with a 
sloping end face. 4 a A circular frame 
formed of one hoop fitting inside an¬ 
other, in which fabric is held taut for em¬ 
broidering. b M19 Material embroidered 
or embroidery done using such a frame. 
5 M19 Military A small redan defending an 
entrance or passage. 6 Li9 Medicine A 
stretched membrane forming part of an 
instrument for recording arterial pulsa¬ 
tions, respiratory movements, etc., by 
slight changes in air pressure. 7 M20 A 
sliding flexible shutter or door on a desk, 
cabinet, etc., made of strips of wood at¬ 
tached to a canvas backing. 

tameletjie /tama'leki/, /tama'letfi/ noun 
M19 Afrikaans (perhaps from tobletje 
small cake). In South Africa: (a piece of) 
hard toffee often containing almonds or 
pine nuts. Now also, a sweet consisting of 

a roll of compressed and sweetened dried 
fruit (also more fully tameletjie-roll). 

tandoor /'tandoa/, /tan'doa/ noun (also (in 
sense 1 usually) tandour, and other vari¬ 
ants) M17 French or Urdu (sense 1 from 
French tandour from Turkish tandir vari¬ 
ant of Persian, Arabic tannur oven, fur¬ 
nace; sense 2 from Urdu, tandur, Persian 
tanur ultimately from Arabic tannur). 
1 M17 A square table with a brazier under 
it, round which people sit for warmth in 
cold weather in Persia, Turkey, and adja¬ 
cent countries. Now rare. 2 M19 A clay 
oven of a kind used originally in north¬ 
ern India and Pakistan; a shop selling 
food cooked in such an oven. 

tandoori /tan'duari/ adjective & noun M20 
Persian and Urdu (from tandur: see pre¬ 
ceding). A adjective M20 Designating, per¬ 
taining to, or using a style of Indian 
cooking based on the use of a tandoor. 
B noun M20 Tandoori cooking or food; a 
tandoori dish. 

tandour see tandoor. 

tanga /'tariga/ noun E20 Portuguese (ulti¬ 
mately of Bantu origin). 1 E20 Anthropo¬ 
logy A triangular loincloth or pubic 
covering worn by indigenous peoples in 
tropical America. 2 L20 A very brief bi¬ 
kini made of triangles of material con¬ 
nected by thin ties. 

tango /'tarigau/ noun & verb plural tangos, 
(now rare) tangoes Li9 American Spanish 
(perhaps of African origin). A noun 1 Li9 
A kind of Spanish flamenco dance. 2 Ll9 
A syncopated ballroom dance in 2/4 or 4/4 
time, of South American origin, charac¬ 
terized by slow gliding movements and 
abrupt pauses; a piece of music intended 
to accompany or in the rhythm of this 
dance. B intransitive verb E20 Dance a 
tango. 

tanka /'taqka/ noun plural same, tankas 
L19 Japanese (from tan short + ka song). A 
Japanese poem consisting of thirty-one 
syllables in five lines, the first and third 
lines having five and the others seven syl¬ 
lables. Also called uta. 

tant bien que mal /td bje ka mal/ adverb 
phrase Mi8 French (literally, ‘as well as 
badly’). With indifferent success; moder¬ 
ately well, after a fashion. 

tant mieux /td mje/ interjection Mi8 
French. So much the better. Cf. tant 
PIS. 
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1972 M. Kaye Lively Game of Death If your 
boss can pin his death on somebody, tant 
mieux. 

tanto /'tantau/ adverb Li9 Italian (from 
Latin tantum so much). Music So, so 
much. 

■ Used to modify adjectives from Italian, 
as in allegro non tanto, meaning ‘fast, but 
not too much so'. 

tant pis /to pi/ interjection us French. So 
much the worse. Cf. tant mieux. 

1995 D. Lodge Therapy I hope that Laurence 
and I can go back to our chaste, 
companionable relationship, but if we can’t, 
tant pis. 

tantra /'tantra/ noun (also Tantra) Li8 San¬ 
skrit (= loom, warp, groundwork, system, 
doctrine). 1 Lis Any of a class of Hindu or 
Buddhist religious writings of the late 
medieval period, often of a magical, 
erotic, or mystical nature. 2 M20 Tan- 
trism. 

tapa /'tapa/ noun M20 Spanish (literally, 
'cover, lid'). In a bar or cafe, especially one 
providing Spanish food, a savoury snack 
to accompany a glass of wine. 

■ Usually in plural tapas, which is often 
treated as singular (see quotation). 
1996 Spectator Tapas in the town 
square—tortilla de patatas, rinones al Jerez, 
caracoles, albondigas, calamares—was 
followed by a swim and a siesta. 

tapadero /tapa'dexao/ noun plural tapa- 
deros (also tapadera /tapa'dexa/) Mi9 
Spanish (= cover, lid, stopper, from taper 
to stop up, cover). In the western United 
States: a leather hood for the front of a 
stirrup, to hold and protect the foot espe¬ 
cially when riding through brush. 

tapenade /tapenad/ noun M20 French 
(from Proven^:al tapeno). A Provencal dish, 
usually served as an hors d’oeuvre, made 
mainly from black olives, capers, and 
anchovies. 

tapette /tapet/ noun & adjective M20 
French ((slang) = pederast, homosexual, 
from taper hit, tap). A noun M20 Plural 
pronounced same. A passive male homo¬ 
sexual: an effeminate man. B adjective 
M20 Of a man: effeminate; like a tapette. 

B 1978 J. Sherwood Limericks of Lachasse 
My mother... wondered if you were perhaps 
tapette, but my brothers assured her that. . . 

you were perfectly masculine. 

tapia /'tapia/ noun Mis Spanish (= mud- 
wall). Clay or mud puddled, compressed, 
and dried, as a material for walls. 

tapis /'tapi/ noun plural same Lis French 
(= carpet, tablecloth, from Old French 
tapiz (also modern tapis) from late Latin 
tapetium from Greek tapetion diminutive 
of tapes, tapet- tapestry). A cloth, espe¬ 
cially of a decorated oriental fabric of a 
type exported to France in the eighteenth 
century, worked with artistic designs in 
colours, used as a curtain, tablecloth, 
etc.; a tapestry. 

■ The phrase (upjon the tapis (Ll7) meaning 
‘under discussion (or consideration)’, is a 
partial translation of French sur le tapis (lit¬ 
erally, ‘on the tablecloth’), also occasion¬ 
ally used in English. 

tapis vert /tapi ver/ noun phrase plural 
tapis verts (pronounced same) M20 
French (= green carpet). A long strip of 
grass. 

1965 (Mrs) L. B. Johnson White House Diary 
He wants to . , . preserve the tapis vert, the 
long green ribbon that stretches . .. from the 
Capitol to the Lincoln Memorial. 

tapotement /ta'pautm(a)nt/ noun Li9 
French (from tapoter to tap). A percussive 
technique used in massage, consisting of 
hacking, clapping, and pounding ac¬ 
tions. 

taqueria /,ta:ka'ri:a/ noun L20 Mexican 
Spanish (from taco). In the United States: 
a restaurant specializing in tacos. 

taquete /takte/ adjective M20 French (from 
taquet wedge, peg). Ballet Designating or 
pertaining to a style of point-work accen¬ 
tuated with quick precise short steps. 

tarantella /,tar(a)n‘t&la/ noun (also taran- 
telle /,tar(0)n'tel/) Lis Italian (diminutive 
of Taranto (Latin Tarentum), a town in 
southern Italy: popularly associated with 
tarantola tarantula). 1 Lis A rapid whirl¬ 
ing South Italian dance popular since the 
fifteenth century, when it was supposed 
to be the most effective cure for tarant- 
ism. 2 M19 A piece of music for such a 
dance or composed in its triplet rhythm, 
with abrupt transitions from the major 
to the minor. 

tarboosh /ta:'bu:J/ noun (also tarbush) 
Eis Arabic ((Egyptian) tarbus from Otto¬ 
man Turkish terpd?, Turkish tarbus from 
Persian sarpus, from sar head + pus cover). 
A cap similar to a fez, usually of red felt 
with a tassel at the top, worn by Muslim 
men either alone or as part of a turban. 

targa /'ta:ga/ adjective B noun L20 Italian (= 
plate, shield; the name of a model of 
Porsche motor car (introduced in 1965) 
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with a detachable hood (see below), prob¬ 
ably after the Targa Florio (= Florio'Shield), 
a motor time-trial held annually in Sic¬ 
ily). A adjective L20 Designating a type of 
detachable roof hood or panelling on a 
convertible sports car, especially one 
which when removed leaves a central 
roll-bar for passenger safety. B noun L20 A 
car having this feature. 

tarkashi /tafkaji;/ noun Li9 Urdu ((and 
Persian) tdr-kasi, literally, ‘wire-drawing’). 
Especially in the Indian subcontinent: 
the craft of inlaying wood with brass 
wire; the artefacts so produced. 

tarot /'tarau/ noun Lie French (from Ital¬ 
ian tarocchi plural of tarocco, of unknown 
origin). 1 Lie In singular or plural Any of 
various games played with a pack of tarot 
cards (see sense 2). 2 Ll9 Any of a pack of 
78 playing-cards having five suits, the last 
of which is a set of perlnanent trumps, 
first used in Italy in the fifteenth century 
and now also used for fortune-telling. 
Also, any of the trump cards in such a 
pack. Also tarot card. 

tarsia /'ta:sia/ noun Li7 Italian, intarsia. 

tartine /ta:'ti;n/ noun Ei9 French (from 
tarte tart). A slice of (usually toasted) 
bread spread with butter or jam. 

tasajo /ta'sa:hau/, foreign /ta'saxo/ noun 
L18 Spanish (= slice of dried meat, of un¬ 
known origin). Buffalo meat cut into 
strips and dried in the sun. 

■ Chiefly North American. The synony¬ 
mous tasso is perhaps a derivation from ta¬ 
sajo, but cf Louisiana French tasseau (jerked 
beef). 

tastevin /tastave/ noun plural pro¬ 
nounced same M20 French (tastevin, tdte- 
vin wine-taster). A small shallow 
(especially silver) cup for tasting wines, of 
a type used in France. Also (Tastevin), a 
member of a French order or guild of 
wine-tasters. 

tasto /'tastao/ noun plural tastes Mis Ital¬ 
ian (= touch, key). Music A key of a piano 
or other keyboard instrument; the finger¬ 
board of a stringed instrument. 

tatami /ta'tmmi/ noun E17 Japanese. 1 Ei7 
A rush-covered straw mat forming the 
standard floor-covering in Japan. Also ta¬ 
tami mat. 2 E20 A standard unit in room 
measurement in Japan, approximately 
1.83 by 0.91 metres. 

tathata /tata'ta;/, /taSa'ta;/ noun M20 Pali 
(tathatd true state of things, from tathd in 

that manner, so). Buddhism The ultimate 
nature of all things, as expressed in phe¬ 
nomena but inexpressible in language. 

tatonnement /tatonma/ noun plural pro¬ 
nounced same M19 French (from tdtonner 
feel one’s way, proceed cautiously). Exper¬ 
imentation, tentative procedure; an in¬ 
stance of this. 

tau /to:/, /tao/ noun (also taw) ME Greek 
(from Hebrew tdw final letter of Hebrew 
alphabet). 1 ME The nineteenth (origi¬ 
nally the final) letter (T, x) of the Greek 
alphabet, corresponding in form to the 
letter T. 2 me A T-shaped mark, sign, or 
object; specifically (a) the sign of the cross 
as made with the hand; (b) (more fully tau 
cross) a cross in which the transverse piece 
surmounts the upright piece (also called 
St Anthony’s cross); (c) An ankh; (cl) a 
T-shaped pastoral staff, (more fully tau- 
stajf) 3 M20 Particle Physics Frequently 
written x. a A meson that decays into 
three pions, now identified as a kaon. 
b L20 An unstable heavy charged lepton. 
Also tau lepton, tau particle. 

taula /'taula/ noun Li9 Catalan (from Latin 
tabula table). Archaeology A megalithic 
Bronze Age structure found on Minorca, 
consisting of two slabs forming a 
T-shaped column, frequently enclosed by 
a horseshoe-shaped wall. 

taupe /taop/ noun & adjective E20 French 
(from Latin talpa mole). (Of) a brownish 
shade of grey resembling the colour of 
moleskin. 

taverna /t0’va:ne/ noun E20 Modem 
Greek (from Latin tabema tavern). A 
Greek eating-house. 

taxe de sejour /taks da sesur/ noun 
phrase plural taxes de sejour (pro¬ 
nounced same) E20 French (literally, ‘tax 
of visit’). In France and French-speaking 
countries; a tax imposed on visitors to 
spas or tourist resorts. 

tazia /ta'zi;a/ noun Ei9 Arabic (ta’ziya con¬ 
solation, mourning). Islam 1 Ei9 A repre¬ 
sentation, often made of paper and 
elaborately decorated, of the tomb of Hu¬ 
sain (grandson of Muhammad) carried in 
procession during Muharram. 2 Li9 A 
play commemorating the suffering and 
death of Husain, performed especially on 
the anniversary of the event each year. 

tazza /'tatsa/ noun plural tazze /‘tatsei/, 
tazzas E19 Italian (from Arabic fasa). A 
shallow ornamental wine-cup or vase, es¬ 
pecially one mounted on a foot. 
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tchin /tfm/ noun (also chin) M19 Russian 
(chin = rank). Rank; person or persons of 
quality. 

tchotchke variant of tsatske. 

te /tei/ noun Li9 Chinese (de virtue (Wade- 
Giles te)). (In Taoism) the essence of Tao 
inherent in all beings; (in Confucianism 
and in extended use) moral virtue. 

tecbir variant of tekbir. 

tedesco /te'desko/ noun & adjective plural 
tedeschi /te'deski/ Ei9 Italian (= German, 
from medieval Latin theodiscus, ultimately 
from Germanic base of Dutch). (An in¬ 
stance of) German influence in Italian art 
or literature; showing such influence. 

Te Deum /ti; 'di:0m/. /tei 'deiam/ noun 
phrase OE Latin. 1 OE An ancient Latin 
hymn of praise beginning Te deum lauda- 
mus ‘We praise you, O God’, sung as an 
expression of thanksgiving on special oc¬ 
casions, and sung or recited regularly at 
Roman Catholic matins and (in transla¬ 
tion) at Anglican matins. 2 Li7 A recital 
of this; any (public) expression of thanks¬ 
giving or exultation. 3 Mi9 A musical 
setting of this hymn. 

teepee variant of tepee. 

tefillin /ti;’fili;n/ noun plural Ei7 Aramaic 
(tepillin prayers). Jewish phylacteries; the 
texts inscribed on these. 

tegula /'tegjola/ noun plural tegulae 
/'tegjoli:/ E19 Latin (= tile, from tegere to 
cover). 1 E19 Entomology A small scalelike 
sclerite covering the base of the forewing 
in the orders Lepidoptera, Hymenoptera, 
Diptera, etc. 2 L19 Archaeology A flat roof- 
tile, used especially in Roman roofs. Cf. 
IMBREX. 

teiglach /'teiglax/ noun plural (also tai- 
glach and other variants) E20 Yiddish (tei- 
glekh plural of teigl dough pellet, from teig 
dough, ultimately from Old High Ger¬ 
man teic from Germanic from Indo-Euro¬ 
pean base meaning ‘smear, knead’). A 
Jewish confection rnade of pellets of 
dough boiled in honey. 

tekbir /'tskbia/ noun (also tecbir) Eis Ara¬ 
bic (tekbir, colloquial pronunciation of 
takbir to proclaim the greatness of, from 
base also of kabir great, 'akbar greater, 
greatest). A cry of Alldhu 'akbar ‘Allah is 
most great’, uttered by Muslims. 

tekke /'tekei/ noun M17 Turkish (tekke, Ara¬ 
bic takiyya. Persian takya place of repose, 
pillow, abode of a dervish or fakir, per¬ 

haps ultimately from Arabic ittaka’a to 
lean on). A monastery of dervishes, espe¬ 
cially in Ottoman Turkey. 

telamon /'telaman/, /'telamaun/ noun plu¬ 
ral telamones /tela'mauni.-z/ Ei7 Latin (te¬ 
lamones (plural) from Greek telamones 
plural of Telamon Telamon, a mythical 
hero). Architecture A male figure used as a 
pillar to support an entablature or other 
structure. 

■ The female equivalent is a caryatid. 

telepherique /teleferik/ noun (also tele- 
feric /teh'fErik/, teleferique /teleferik/ 
(plural same], telepherique, /.teltfs'riik/) 
plural pronounced same E20 French (Ital¬ 
ian teleferica, from Greek tele- far + pherein 
to carry). A cableway. 

telos /'telns/ noun plural teloi /'telai/ M16 
Greek (= end). 1 Mis finis sense 1. rare. 
2 L19 End, purpose, (an) ultimate object or 
aim. 

2 1995 Spectator The telos of society became 
increasing amounts of health, wealth and 
happiness. 

tel quel /tel 'kel/ adjective phrase L19 
French. Just as it is; without improve¬ 
ment or modification. 

temblor /tEm'blo:/ noun Li9 American 
Spanish. An earthquake. South-western 
United States. 

temenos /'temanns/ noun plural temene 
/'tEmani;/ Ei9 Greek (from stem of temnein 
to cut off, sever). Chiefly Archaeology A 
piece of ground surrounding or adjacent 
to a temple; a sacred enclosure or pre 
cinct. 

temmoku /‘tEmauku:/ noun (also ten- 
moku / tEnmaoku;/) Li9 Japanese (from 
Chinese tidn mu eye of heaven). A type of 
Chinese porcelain or stoneware with lus¬ 
trous black or dark brown glaze; the 
glaze used on such porcelain or stone¬ 
ware. 

temoignage /temwajias/ noun M20 
French (from temoigner to bear witness). 
Testimony, witness; especially testimony 
regarding the character or beliefs of a 
person. 

tempeh /'tEmpei/ noun M20 Indonesian 
(tempe). An Indonesian dish made by deep- 
frying fermented soya beans. 

tempera /’temp(a)ra/ noun Mi9 Italian (in 
pingere a tempera paint in distemper). A 
method of painting using especially an 
emulsion e.g. of pigment with egg, espe 
cially as a fine art technique on canvas. 
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Also, the emulsion etc. used in this 
method. * 

tempete /tem'pet/./oreign /tapet/ noun Li9 
French. A country dance popular in Eng¬ 
land in the late nineteenth century; a 
piece of music for this dance. 

tempi plural of tempo. 

tempietto /.tempi'etao/ noun plural tem- 
pietti /.tempi'Eti/ Li9 Italian (literally, 
'little temple’). A small usually circu¬ 
lar building resembling a miniature 
temple. 

tempo /'tempao/ noun plural tempi 
/'tempi/, tempos Ml7 Italian (from Latin 
tempus time). 1 Ml7 The timing of an at¬ 
tack in fencing so that one’s opponent is 
within reach, rare. 2 Ll7 Music Relative 
speed or rate of movement; pace; time; 
specifically the (especially characteristic) 
speed at which music for a dance etc. is 
or should be played. 3 Ll9 The rate of mo¬ 
tion or activity (of someone or some¬ 
thing). 

tempo giusto /.tempau '(^;stao/ noun 
phrase Ml8 Italian (literally, ‘strict time’). 
The speed at which a particular style of 
music is or should be played. 

temporale /.tempa'ru:!/ noun mi9 Span¬ 
ish {temporal storm, spell of rainy 
weather). A weather condition on the Pa¬ 
cific coast of Central America consisting 
of strong south-west winds bringing 
heavy rain. 

tempo rubato /,tempau ru'ba:tau/ noun 
phrase L18 Italian (literally, ‘stolen time’). 
Cf. RUBATO. 

temps /ta/ noun plural same Li9 French 
(literally, ‘time’). Ballet 1 Li9 A movement 
in which there is no transfer of weight 
from one foot to the other. 2 E20 A move¬ 
ment forming one part of a step. 

temps perdu /td perdy/ noun phrase M20 
French (literally, ‘time lost'). The past, 
contemplated with nostalgia and a sense 
of irretrievability. Cf. recherche du 
TEMPS PERDU. 

tempura /'tempura/ noun E20 Japanese 
(probably from Portuguese tempero sea¬ 
soning). A Japanese dish consisting of 
shellfish or whitefish and often veget¬ 
ables, fried in batter, 

temura /.tamu'ra;/ noun (also temurah) 
E20 Hebrew {temurah exchange). A cabbal¬ 
istic method of interpreting the Hebrew 
scriptures by the systematic replacement 

of the letters of a word wdth other let¬ 
ters. 

tendenz /ten'dents/ noun Li9 German 
(from English tendence or French tendance). 
Drift or aim of a story; purpose of a novel, 
etc. 

Tendenzroman /t£n'dentsra,ma;n/ noun 

M19 German (tendenz + Roman novel). A 
novel with a purpose; a roman A thEse. 

1975 Listener Humphrey House, the eminent 
Dickens critic, said that it [sc. Oliver Twist) was 
the closest thing to a tendenzroman that 
Dicken ever wrote .. . 

tendido /ten'dido/ noun plural tendidos 
/ten'didos/ M19 Spanish (past participle of 
tender to stretch). An open tier of seats 
above the barrera in a bullring. 

tendresse /tadres/ noun plural pro¬ 
nounced same lme French (from tendre 
tender). (A) fondness, (an) affection. 

1996 Bookseller ... he played a shy 
landowner, struggling with the tendresse he felt 
for Ted .... his estate manager. 

tendu /tddy/ adjective E20 French (past 
participle of tendre to stretch). Ballet 
Stretched out or held tautly. 

tenebroso /tene'broso/ noun & adjective 
L19 Italian (= dark, from Latin tenebrosus 
dark, gloomy). A noun Ll9 plural teneb- 
rosi /tene'brosi/ A member of a group of 
early seventeenth-century Italian paint¬ 
ers influenced by Caravaggio, whose work 
is characterized by dramatic contrasts of 
light and shade. B adjective Li9 Designat¬ 
ing the style of this group of painters. 

tenendum /ti'nendam/ noun Ei7 Latin (lit¬ 
erally, ‘to be held' neuter gerundive of te- 
nere to hold). Low (now historical except 
United States) That part of a deed defining 
the tenure by which the things granted 
are to be held. 

tenet /'tenit/, /'tiinst/ noun Lie Latin (liter¬ 
ally, ‘he holds’, 3rd person present singu¬ 
lar of tenere to hold). A doctrine, dogma, 
principle, or opinion, in religion, philoso¬ 
phy, politics, etc., held by a group or per¬ 
son. Also loosely, any opinion held. 

■ Since El8 has entirely superseded the 
earlier form Cenent (Mie). 

teniente /te'njente/ noun li8 Spanish. A 
lieutenant. 

tenmoku variant of temmoku. 

tenore /te'no:re/ noun M18 Italian. An 
adult male voice intermediate between a 
bass and counter-tenor or alto, a tenor 
voice; a singer having such a voice. 
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tenore di forza /te,no:re di ‘fortsa/ noun 
phrase L19 Italian (literally, ‘tenor of 
power’). A singer with a powerful tenor 
voice. 

1996 Specfafor Unnecessarily pleading 
indulgence for a throat infection, he [sc. Jose 
Cura] sounded excitingly like a true tenore di 
forza, a Mario del Monaco for the Millennium, 
and an Otello in the making. 

tenore di grazia /te,no:re di 'gratsia/ 
noun phrase Ll9 Italian (literally, ‘tenor of 
grace’). A light or lyric tenor. 

tenore robusto /te,no:re ro'busto/ noun 
phrase Ll9 Italian (= strong tenor). A dra¬ 
matic tenor. 

tenorino /tena'rimao/ noun plural tenor- 
ini /tena'rirni/ Mi9 Italian (diminutive of 
tenore). a high tenor. 

tenue /tany/ noun E19 French (use as noun 
of feminine past participle of tenir to 
hold, keep). Deportment, bearing; propri¬ 
ety, manners; dress. 

1996 Spectator . . . there is a photograph, 
taken in 1914, of Wallis wearing this bizarre 
tenue [sc. monocle and spats] in Michael 
Bloch's newest book on the Duchess. 

tenuto /ta'nu;tao/ adverb, adjective & noun 
M18 Italian (past participle of tenere to 
hold). Music A adverb & adjective M18 (A 
direction;) giving the note its full time- 
value; sustained(ly). Abbreviated to ten. 
B noun M20 plural tenutos, tenuti /ta 
'nu;ti/ A note or chord played tenuto. 

teocalli /ti;a'kali/ noun E17 American 
Spanish (from Nahuatl teo.kalii, from 
teo.tl god + kalli house). An ancient Mex¬ 
ican or Central American place of wor¬ 
ship, usually consisting of a truncated 
pyramid surmounted by a temple. 

tepache /te'patfe/ noun E20 Mexican Span¬ 
ish (from Nahuatl tepiatl). Any of several 
Mexican drinks of varying degrees of fer¬ 
mentation, typically made with pine¬ 
apple, water, and brown sugar. 

tepee /'ti;pi;/ noun (also teepee, tipi) M18 
Sioux {f'lpi dwelling). A conical tent of 
the North American Indians, made of 
skins, cloth, canvas, etc., stretched over a 
frame of poles fastened together at the 
top. Now also, a structure imitating or re¬ 
sembling such a tent. 

tephra /'tefra/ noun M20 Greek (= ashes). 
Geology Dust and rock fragments that 
have been ejected into the air by a vol¬ 

canic eruption. 

tepidarium /tepi'dE;riam/ noun plural te- 
pidaria /tepi'de.Tia/ E19 Latin. In an an¬ 

cient Roman bath, the warm room 
between the frigidarium and the calda- 
rium. Also, a similar room in a Turkish 
bath. 

teppan-yaki /'tepanjaki/ noun 1.20 Japa¬ 
nese (from teppan steel plate + yaki fry). A 
Japanese dish of meat, fish, or both, fried 
with vegetables on a hot steel plate form¬ 
ing the centre of the dining-table. 

tequila /tE'ki;la/ noun M19 Mexican Span¬ 
ish (from the name of a town producing 
the drink). A Mexican spirit made by dis¬ 
tilling the fermented sap of a maguey. 
Agave tequilana. Cf mescal sense 2. 

terai /ta'rAi/ noun L19 Hindustani (tardi 
marshy lowlands). A wide-brimmed felt 
hat with a double-layered crown and a 
vent, worn by travellers etc. in subtrop¬ 
ical regions. In full terai hat. 

■ The terai is a belt of marshy jungle lying 
between the southern foothills of the Hi¬ 
malayas and the plains. 

tercet /'ta;sit/ noun lie French (from Ital¬ 
ian terzetto, from terzo from Latin tertius 
third). Prosody A set or group of three 
lines rhyming together, or bound by dou¬ 
ble or triple rhyme with the adjacent 
triplet or triplets. 

tercio /'ta;siao/, /'ta;Jiao/ noun plural ter- 
cios /'ta;siauz/, /'ta:Jiauz/ (in sense 1 also 
tertio) Lie Spanish (Italian tertio, terzo, 
Portuguese terfo a regiment, from Latin 
tertium a third). 1 Lie A regiment of 
Spanish (or, formerly, Italian) infantry, 
originally of the sixteenth and seven¬ 
teenth centuries. Also generally, a body of 
infantry forming a main division of an 
army. 2 M20 Each of the three parts of a 
bullfight, b M20 Each of the three con¬ 
centric circular areas into which a bull- 
ring is considered to be divided. 

teriyaki /tEri'ja;kl/ noun M20 Japanese 
(from ten gloss, lustre + yaki grill). A Jap¬ 
anese dish consisting of fish or meat mar¬ 
inated in soy sauce and grilled. 

terminus ad quern /,t8;min0s ad 'kwem/ 
noun phrase MI6 Latin (= end to which; cf. 
TERMINUS A QUO). The finishing-point of 
an argument, policy, period, etc. 

terminus ante quern /Jaimmas anti 
'kwEm/ noun phrase M20 Latin (= end be¬ 
fore which). The finishing-point of a 
period, the latest possible date for some¬ 

thing. 

■ Also elliptically as terminus ante. 
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terminus a quo /,t3:mm3S a: 'kwsu/ noun 
phrase M16 Latin (= end from which). The 
starting-point of an argument, policy, 
period, etc. 

■ Like TERMINUS AD Q.UEM, Originally part 
of the technical vocabulary of the thir¬ 
teenth-century scholastic philosophers (Al- 
bertus Magnus, Thomas Aquinas, etc.). 

terminus post quern /.taimmas poust 
'kwem/ noun phrase M20 Latin (= end after 
which). The starting-point of a period, the 
earliest possible date for something. 

■ Also elliptically as terminus post. 

terra alba /.tefa 'alba/ noun phrase E20 
Latin {terra earth + feminine of albus 
white). Any of various white earths, as 
pipeclay, kaolin, etc,; now specifically 
white pulverized gjipsum used in the 
manufacture of paper, paint, etc. 

terra cognita /.tera kDg'pi:ta/ noun phrase 
M20 Latin (terra land + feminine of cogni- 
tus known), figurative Familiar territory. 
Opposite of TERRA INCOGNITA. 

1962 E. Snow Other Side of River My last 
remark had put them back on terra cognita and 
it wouid have been an appropriate moment to 
leave. 

terracotta /tera'knta/ noun & adjective Eis 
Italian (terra cotta baked earth from Latin 
terra cocta). A noun 1 eis Hard unglazed 
usually brownish-red earthenware, used 
chiefly for decorative tiles and bricks and 
in modelling, b El9 A statuette or figu¬ 
rine made of this substance. 2 Li9 The 
typical brownish-red colour of this earth¬ 
enware. B attributive or as adjective Mi9 Of 
or pertaining to terracotta; made of terra¬ 
cotta; of the typical colour of terracotta, 
brownish red. 

terrae filius /,teri: 'fihas/, /.tarAi/ noun 
phrase plural terrae filii /'fihAi/, /'fihi;/ Lie 
Latin (= a son of the earth, a man of un¬ 
known origin). 1 Lie A person of doubt¬ 
ful or obscure parentage. 2 Ml? At 
Oxford University, an orator who made a 
humorous and satirical speech during 
the Act or public defence of candidates’ 
theses, obsolete except historical. 

terra firma /.tera 'fa:ma/ noun phrase Ml? 
Latin (= firm land). 1 Ml?-E18 A main¬ 
land or continent, as distinct from an is¬ 
land etc. 2 Ll? The land as distinguished 
from the sea; dry land; firm ground. 
3 Ll?-El8 Landed estate; land, jocular and 
colloquial. 

m Originally (El?) in English as the name of 
the territories on the Italian mainland 
which were subject to the State of Venice. 

Then later (M18-E19) used for the northern 
coastland of South America (Colombia), as 
distinguished from the West Indies. Also, 
the isthmus of Panama. Sense 2 is now the 
only one in common use. 

terraglia /ter'mha/ noun M19 Italian (= 
earthenware, china, from Latin terra 
earth). Ceramics An Italian cream<oloured 
earthenware. 

terra ignota /.tsra ig'naota/ noun phrase 
E20 Latin (terra land + feminine of ignotus 
unknown), terra incognita. 

terra incognita /.tera m'kngmta/, /mkng 
'ni:ta/ noun phrase El7 Latin (= unknown 
land). An unknown or unexplored terri¬ 
tory, land, or region; figurative an un¬ 
known or unexplored area of study, 
knowledge, or experience. 

■ Frequently without article. 
1996 New Scientist . . . sequencing the yeast 
genome has revealed a vast terra incognita. 
Biologists have no clue as to the function of 40 
per cent of the genes they have identified ... 

terrain vague /tere vag/ noun phrase E20 
French (colloquial, literally ‘waste 
ground’). Wasteland, no man’s land; a 
grey area. 

1984 Sunday Times Alastair Reid occupies a 
terrain vague between reportage and belles 
lettres. 

terra irredenta /.tera iri'denta/ noun 
phrase M20 Italian, irredenta. 

terra rosa /.tera 'rauza/ noun phrase Li9 
Italian (literally, ‘rose-coloured earth’). A 
light red pigment produced from iron 
oxide and used in oil and watercolour 
painting; the light red colour of this pig¬ 
ment, similar to Venetian red. 

terra rossa /.tera 'msa/ noun phrase Li9 
Italian (terra earth + feminine of rosso 
red). Soil Science A reddish soil occurring 
on limestone in Mediterranean climates. 

terra sigillata /.tera sii^i’leita/ noun 
phrase lme Medieval Latin (= sealed 
earth). 1 LME An astringent bole, of fatty 
consistency and reddish colour, origi¬ 
nally obtained from the Aegean island of 
Lemnos, formerly valued as a medicine 
and antidote, obsolete except historical. 
2 M16-E1? Red pigment; ruddle. 3 E20 Ar¬ 
chaeology A type of fine Roman earthen¬ 
ware, especially Samian ware, made from 
this or a similar earth from the first cen¬ 
tury BC to the third century ad in Gaul 
(also Italy and Germany), usually red in 
colour and sometimes decorated with 
stamped figures or patterns, b M20 A 
ware made in imitation of this. 
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terrasse /tsras/ noun plural pronounced 
same L19 French. Originally in France, a 
flat, paved area outside a building, espe¬ 
cially a cafe, where people sit to take re¬ 
freshments. 

terrazzo /ta'ratsau/ noun plural terraz- 
zos E20 Italian (= terrace, balcony). A 
flooring-material made of chips of marble 
or granite set in concrete and polished to 
give a smooth surface. 

terre-a-terre /tsrater/ adjective & adverb 
phrase E18 French (from Italian terra a 
terra level with the ground). Ballet Of a 
step or manner of dancing: in which the 
feet remain on or close to the ground. 
Also transferred, without elevation of 
style; down-to-earth, realistic: pedestrian, 
unimaginative. 

terra cuite /ter ki(it/ noun phrase Mi9 
French (literally, ‘baked (cooked) earth'). 
TERRACOTTA sense 1. 

terre pisee /ter pize/ noun phrase M20 
French (literally, ‘beaten earth’), pise. 

terreplein /'te:plem/, foreign /terple/ (plu¬ 
ral same) noun Lie French (terre-plein from 
Italian terrapieno, from terrapienare to All 
with earth, from terra earth ->■ pieno (from 
Latin plenus) full). 1 Lie Originally, a 
talus or sloping bank of earth behind a 
wall or rampart. Later, the surface of a 
rampart behind a parapet. 2 M17 The 
level base (above, on, or below the natural 
surface of the ground) on which a battery 
of guns is mounted in field fortifications. 
Also, the natural surface of the ground 
around a fortification. 

terre-verte /te:'VE:t/ noun mi7 French (= 
green earth). A soft green earth of vary¬ 
ing composition used as a pigment, espe¬ 
cially a variety of glauconite obtained 
from Italy, Cyprus, and France: the colour 
of this pigment, a soft greyish green. 

terribilitd /.terribili'ta/ noun (also terri- 
biltd /ter.ribU'ta/) L19 Italian. 1 L19 Art 
Awesomeness or emotional intensity of 
conception and execution in an artist or 
work of art; originally a quality attrib¬ 
uted to Michelangelo by his contemporar¬ 
ies. 2 M20 generally Terrifying or awesome 

quality. 
2 1975 New Yorker Fathers have voices, and 

each voice has a terribilitd of its own. 

terrine /ta'rhn/ noun Eis French (= large 
earthenware pot, feminine of Old French 
terrin earthen, from Latin terra earth). 
1 E18 Originally a tureen. Now. an earth¬ 
enware or similar fireproof vessel, espe¬ 

cially one in which a terrine or pate is 
cooked or sold. 2 Eis Originally, a dish of 
meat, game, poultry, etc., stewed in a tu¬ 
reen or covered earthenware vessel. Now, 
a kind of pate, usually coarse-textured, 
cooked in and often served from a terrine 
or earthenware vessel. 

terroir /terwar/ noun L20 French (= soil). 
Viticulture The soil and other local condi¬ 
tions especially as seen as giving a par¬ 
ticular character to a wine. 

1995 Country Life The world of still wine 
continues to preach the 'small is beautiful' 
message, the importance of the individual 
grower and winemaker, the influence of terroir 
(that elusive mix of soil and climate) and the 
effect of both on wines. 

tertium comparationis /'taijiam 
.knmpareiji’aoms/, /'taitiam ,knmpara:ti 
'aunis/ noun phrase E20 Latin (= the third 
element in comparison). The factor which 
links or is the common ground between 
two elements in comparison. 

tertium quid /,ta:Jiam 'kwid/, /,ta:tiam 
'kwid/ noun phrase Ei8 Late Latin (transla¬ 
tion of Greek triton ti some third thing). 
Something indefinite or left undefined 
related in some way to two definite or 
known things, but distinct from both. 

tertius /'ta;Jias/, /'ta:tias/ adjective Ei9 

Latin (= third). Designating the youngest 
(in age or standing) of three people, espe¬ 
cially pupils, with the same surname. 

■ Appended to a surname and used espe¬ 
cially in public schools. Cf primus adjec¬ 
tive 2, SECUNDUS. 

tertius gaudens /.taijias 'gaudenz/, 
/,ta:tias/ noun phrase Li9 Latin (from tertius 
third + gaudens present participle of gau- 
dere rejoice). A third party benefiting 
by the conflict or estrangement of two 
others. 

1980 D. Newsome On Edge of Paradise It 
would be better for them both to withdraw to 
allow the election of a tertium gaudens. 

terza rima /,t6:tsa 'ri:ma/ noun phrase E19 

Italian (= third rh3rme). Prosody A form of 
iambic verse of Italian origin, consisting 
of triplets in which the middle line of 
each triplet rhymes with the first and 
third of the next. 
■ Best known as the metre of Dante’s Div¬ 
ine Commedia. 

terzetto /te:t'SEtau/, /tait'setau/ noun plu¬ 
ral terzettos, terzetti /tE:t'SEti/ Et8 Ital¬ 
ian. Music A vocal or (occasionally) 
instrumental trio. 

tessera /'tes(9)ra/ noun plural tesserae 
/'tEs(a)ri:/ M17 Latin (from Greek, neuter 
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of tesseres variant of tessares four). 1a Mi7 
Classical Antiquities A small quadBilateral 
tablet of wood, bone, etc., used as a token, 
tally, ticket, etc. b Ml7 figurative A distin¬ 
guishing sign or token; a watchword. 
2 L18 A small square block of marble, 
glass, tile, etc., used in mosaic. 3 E20 Zo¬ 
ology Each of the plates of an armadillo’s 
carapace. 

tessitura /tesi'tuara/ noun ii9 Italian. 
Music The range within which most tones 
of a voice part or melody lie. 

1978 Ear/y Music He chose singers for whom 
the resulting tessituras did not mean any strain. 

teste /'test!:/, /'testei/ noun & preposition 
LME Latin (ablative of testis witness, in the 
formula of authentication teste meipso, lit¬ 
erally, ‘I myself being a witness’). A noun 
LME Law (now historical). Originally, the 
final clause in a royal writ naming the 
person who authenticates the monarch’s 
seal. Later, the concluding part of any 
duly attested writ, giving the date and 
place of issue. B preposition Ml9 On the 
authority or testimony of (a specified 
person). 

testimonium /testi'mouniam/ noun plu¬ 
ral testimonia /testi'maoma/ Li7 Latin 
(from testis witness). 1 Ll7 A letter testify¬ 
ing to the suitability of a candidate for 
holy orders: a certificate of proficiency 
awarded by a university, college, etc. 
2 M19 Low A concluding part of a docu¬ 
ment stating the manner of its execution. 
In full testimonium clause, 

transferred 1996 Spectator The testimonia 
collected by his widow [sc. R. A. Butler's] . . . 
are further reminders of the loss. 

testo /'testo/ noun plural test! /'tssti/ Ei8 
Italian (from Latin textus text). Music 
1 E18 The words of a song; the libretto of 
an opera; the text or theme of a composi¬ 
tion. 2 M20 The narrator in an oratorio 
or similar work. 

tete-a-tete /,tertQ:'teit/, /.teta'tet/ noun, 
adverb, adjective, & verb (also tete a tete) 
L17 French (literally, ’head to head’). 
A noun 1 Ll7 A private conversation or 
interview, especially between two people. 
2 M19 An S-shaped sofa, enabling two 
people to sit face to face. B adverb Ei8 
Together in private; face to face. 
C attributive or as adjective El8 Private, 
confidential; involving or attended by 
only two people. D intransitive verb Mi9 
Engage in private conversation (with an¬ 
other person). 

A.1 1995 D. Lodge Therapy I knew I was in for 
a long, harrowing tete d tSte. 

tete-beche /tetbsj/; /tEfbeJ/, /teit'bEj/ 
noun & adjective plural of noun pro¬ 
nounced same L19 French (from tete head 
+ beche (reduced from bechevet), literally, 
‘double bed-head’). Philately (A postage 
stamp) printed upside down relative to 
the next stamp in the same row or col¬ 
umn. 

tete de boeuf /tet da boef/ adjective phrase 
119 French (literally, ‘ox’s head’). Embroi¬ 
dery Designating an embroidery stitch in¬ 
volving two slanting stitches in the form 
of a vee. 

tete de cuvee /tet da kyve/ noun phrase 
plural tetes de cuvees (pronounced 
same) E20 French (literally, ‘head of the 
vatfuT). (Wine from) a vineyard produc¬ 
ing the best wine in the locality of a vil¬ 
lage. 

tete de negre /tet da negr/ adjective 
phrase E20 French (literally, ‘negro’s 
head’). Of a dark brown colour approach¬ 
ing black. 

tete montee /tet mote/ adjective & noun 
phrase Ei9 French (literally, ‘excited 
head’). A adjective phrase El9 Overexcited, 
agitated, worked up. B noun phrase Mi9 
plural pronounced same. Such a state of 
mind. 

tetes de cuvees plural of t6te de 
CUV^E. 

texture /tek'stjoara/ noun & adjective E20 
German ((also Textur) from Latin textura 
texture). (Designating or pertaining to) 
any of a group of typefaces first used in 
the earliest printed books, distinguished 
by narrow, angular letters and a strong 
vertical emphasis. Also, (designating or 
pertaining to) the formal manuscript 
hand on which these typefaces were 
based. 

textus receptus /.tekstas ri'septas/ noun 
plural same Ml9 Latin (literally, ‘received 
text’ (medieval Latin textus the Gospel)). A 
text accepted as authoritative; specifically 
(usually with capital initials) the received 
text of the Greek New Testament. 

thaii /'ta:li/ noun M20 Hindustani (thdii 
from Sanskrit sthdli). A metal platter or 
fiat dish on which Indian food is served; 
an Indian meal comprising a selection of 
assorted dishes, especially served on such 
a platter. 

thalweg /'ta:lveg/, /'0a;lweg/ noun (also 
talweg) Mi9 German (from thal (now Tal) 
valley Weg way). Physical Geography The 
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line of fastest descent from any point on 
land; especially one connecting the deep¬ 
est points along a river channel or the 
lowest points along a valley floor. 

1996 M. Anderson Frontiers According to the 
1913 Protocol of Constantinople, part of the 
frontier was to follow the Thalweg, but the 
waters of the lower part of the river and the 
estuary remained Turkish. 

theatrum mundi /tei.artram 'niAndAi/, 
/tei,a:tram 'mundi:/ noun phrase Mte Latin 
(literally, 'theatre of the world’). The 
world thought of as a theatrical presenta¬ 
tion of all aspects of human life. 

the complet /te k5ple/ noun phrase plural 
thes complets (pronounced same) M20 
French (literally, ‘complete tea’). A light 
meal including tea and usually bread and 
cake. Cf CAFf complex. 

the dansant /te ddsd/ noun phrase plural 
thes dansants (pronounced same) Ei9 
French (literally, ‘dancing tea’). An after¬ 
noon entertainment at which there is 
dancing and tea is served. 

1995 Spectator One afternoon I went to 
Hatchett's to observe a typical afternoon the 
dansant. What a strange thing to have done. 

thermae /'Satmi:/ noun plural Mi6 Latin 
(from Greek thermal hot baths). Classical 
Antiquities Public baths. 

■ The Anglicized singular form, therm, is 
seldom found. 

thesaurus /6i'so.t0s/ noun plural the¬ 
sauri /0i'so:rM/, thesauruses Lie Latin 
(from Greek thesauros store, treasure, 
storehouse). 1 Lie A dictionary: an ency¬ 
clopedia. b M19 A collection of words ar¬ 
ranged in lists or groups according to 
sense. Also (chiefly North American), a dic¬ 
tionary of s)monyms (and occasionally of 
antonyms), c M20 A classified list of 
terms, especially keywords, in a particu¬ 
lar field, for use in indexing and informa¬ 
tion retrieval. 2 Ei9 A treasury, espe¬ 

cially of a temple. 

thesis /'9i:sis/: in branch I also /'6esis/ noun 
plural theses /'0i:si:z/ LME Late Latin 
(from Greek = putting, placing; a proposi¬ 
tion, an affirmation, from the- base of ti- 
thenai to put, place). I 1 LME The syllable 
or part of a metrical foot that is un¬ 
stressed (originally. Classical Prosody, by 
lowered pitch or volume); the stressed 
beat in barred music. Opposed to arsis. 

II 2 L16 A proposition laid down or stated, 
especially one maintained or put forward 
as a premise in an argument, or to be 
proved: a statement, an assertion, a tenet. 
3 L16 A dissertation to maintain and 

prove a thesis or proposition: especially 
one written or submitted by a candidate 
as the sole or principal requirement for a 
university degree. 

theta /'0i:ta/ noun LME Greek (theta). 
1 LME The eighth letter (0, 0) of the Greek 
alphabet, also used in transliterating 
other languages. Also, the phonetic S5rm- 
bol 0, used specifically in the International 
Phonetic Alphabet to represent a voice¬ 
less dental fricative. 2 M20 Chemistry 
Used attributively to designate the tem¬ 
perature of a polymer solution at which 
it behaves ideally as regards its osmotic 
pressure (also 0, 0 temperature), and the 
conditions, solvent, etc., associated with 
such behaviour. 3 M20 Particle Physics A 
meson that decays into two pions, now 
identified as a kaon. Also theta meson, 
0-meson. 

■ In a transferred use of sense 1, theta is a 
sign of doom or a death sentence, in allu¬ 
sion to the custom of using 6 as standing 
for thanatos ‘death’ on the ballots used in 
voting on a sentence of life or death in an¬ 
cient Greece. 

tholos /'Bvlvs/ noun plural tholoi /'0d1oi/ 

(also (especially in sense 1) tholus 
/'Baulas/, plural tholi /'0aulAi/) Mi7 Latin 
(tholus, Greek tholos). 1 Ml7 Architecture A 
circular domed building or structure; a 
dome, a cupola. 2 Li9 Greek Antiquities A 
dome-shaped tomb, especially of the My¬ 
cenaean period. Also tholos tomb. 

thorax /'0o:raks/ noun plural thoraces 
/'0D:rasi:z/, thoraxes LME Latin (from 
Greek thorax, thdrak-). 1 LME Anatomy and 
Zoology The part of the body of a mammal 
between the neck and the abdomen; the 
chest. Also, the corresponding part of a 
bird, reptile, amphibian, or fish. 2 Mis 
Zoology The middle section of the body of 
an arthropod, between the head and the 
abdomen. 3 M19 Greek Antiquities A breast¬ 

plate, a cuirass. 

threnos /'0ri:nDs/ plural threnoi /'0ri:n3i/ 
E17 Greek (threnos funeral lament). A song 
of lamentation; a dirge, a threnody. 

■ The Anglicized form threne (cf Old 
French threne) was in use earlier (LME), but 
is now chiefly poetic. Threnos was the head¬ 
ing given by Shakespeare to the lament in 
his Phoenix and Turtle (1601), but in modern 
usage it is generally used with reference to 
a ritualized funeral lamentation as prac¬ 
tised in the ancient Mediterranean world. 

Thule /'0ju:li/, in sense 2 /0u;l/. /0ju:l/ noun 
OE Latin (Thule, Thyle from Greek Thoule, 
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Thule, of unknown origin; in sense 2, 
from Thule (now Dundas), a settlement in 
North West Greenland). 1a OE Antiquities 
A land (variously conjectured to be the 
Shetland Islands, Iceland, or part of Den¬ 
mark or Norway) to the north of Britain, 
believed by ancient Greek and Roman 
geographers to be the most northerly 
region in the world, b L18 transferred 
ULTIMA THULE. 2 E20 Archueology A 
prehistoric Eskimo culture. Frequently 
attributive. 

Thummim /'0Amim/ noun M16 Hebrew 
(tummim plural of tom completeness). One 
of the two objects of a now unknovra na¬ 
ture worn on the breastplate of a Jewish 
high priest (Exodus 28:30). Chiefly in Urim 
and Thummim. See urim. 

thuringer /'Sjuanria/ noun M20 German 
(Thiiringer Wurst Thuringian sausage). A 
mildly seasoned summer sausage. Chiefly 
United States. 

thyrsus /'Saisas/ noun plural thyrsi 
/'0a:sAi/, /'0a:si:/ Lie Latin (from Greek 
thursos stalk of a plant, Bacchic staff). 
1 Lie Gassical Antiquities A staff or spear 
tipped with an ornament like a pine 
cone, carried by Bacchus and his follow¬ 
ers. 2 E18 Botany Any of several forms of 
inflorescence. 

tian /tjd/ noun plural pronounced same 
M20 Provencal (ultimately from Greek te- 
ganon frying-pan, saucepan). A large oval 
earthenware cooking-pot traditionally 
used in Provence; a dish of finely chopped 
vegetables cooked in olive oil and then 
baked au gratin. 

tiara /ti'a:r0/ noun Mi6 Latin (from Greek, 
partly through Italian). 1 Ml6 History Any 
of various head-dresses formerly worn in 
(the region of) ancient Persia. 2 M17 A 
richly ornamental three-crowned diadem 
formerly worn by popes; figurative the of¬ 
fice of pope. Also more fully triple tiara. 
b L18 Heraldry A charge in the form of a 
triple crown, representing the papal 
tiara. 3 El8 A woman’s (usually jewelled) 
ornamental coronet or headband worn 
on the front of the hair. 4 Mi9 The head¬ 
dress of the Jewish high priest. 

tic /tik/ noun E19 French (from Italian tic- 
chio). 1 E19 (A disorder characterized by) 
a repeated habitual spasmodic twitching 
of one or more muscles, especially of the 
face, largely involuntary and accentuated 
under stress. 2 E19 tic douloureux. 
3 L19 A whim, a spontaneous reaction, an 
idiosyncrasy. 

1978 C. R Snow Realists He had the tic, 
common to many writers, of insisting that the 

tabie be kept pernicketiiy tidy. 

tic douloureux /,tik duila'ru:/, /,tik duila 
‘ra;/ noun phrase E19 French (= painful tic). 
Trigeminal neuralgia, in which spasms of 
pain are frequently accompanied by 
twitching of the facial muscles. 

tiens /tjg/ interjection M20 French (imper¬ 
ative singular of tenir hold). Expressing 
surprise. 

tienta /'tjenta/ noun E20 Spanish (literally, 
‘probe’). In Spain; an occasion at which 
young bulls are tested for qualities suit¬ 
able for stud and fighting bulls. 

tierce /’tj0:sei/, foreign /tjerse/ noun (also 
tierce /tias/) M20 French (past participle 
of Old and Modem French fiercer to divide 
into three parts). Especially in France, a 
method of betting requiring the first 
three horses in a race to be named in the 
correct order; a horse-race at which this 
method prevails. 

tierceron /’tiasarnn/ noun M19 French 
(from tiers third). Architecture A subordi¬ 
nate rib springing from the point of in¬ 
tersection of two main ribs of a vault. 

tiers etat /tjerz eta/ noun phrase H8 
French. Chiefly History The Third Estate, 
the commons in the National Assembly 
of pre-Revolutionary France. 

tiers monde /tjer mod/ noun phrase M20 
French. The Third 'World; the developing 
nations. 

tignon /'ti:jDn/ noun Li9 Louisiana French 
(from French tigne dialectal variant of 
teigne moth). A handkerchief worn as a 
turban head-dress especially in Louisiana 
by Creole women. 

tika /'ti:kQ;/, /'tikn:/ noun (also tikka) Li9 
Hindustani (fikd, Panjabi filckd). Among 
Hindus, a mark on the forehead (espe¬ 
cially of a woman) indicating caste, 
status, etc., or worn by both sexes as an 
ornament. Also tika dot, mark. Cf tilak. 

tiki /'tiki/ noun Li8 Maori (= image). A large 
wooden or small ornamental greenstone 
image of an ancestor or any human fig¬ 
ure. 

tikka /'tika/, /'ti:ka/ noun M20 Panjabi 
(fikkd). Indian Cookery (A dish of) small 
pieces of meat or vegetable marinaded in 
spices and cooked on a skewer. Fre¬ 
quently with qualifying word, as chicken 
tikka, lamb tikka. 
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tilak /'tilak/ noun Li9 Sanskrit {tilaka). 
Among Hindus, a mark or large symbol 
on the forehead indicating caste, status, 
etc., or worn as an ornament. Cf. tika. 

tilde /'tdda/ noun M19 Spanish (from (with 
metathesis) Latin titulus title). 1 M19 The 
diacritic mark ~ placed in Spanish above 
n to indicate the palatalized sound /ji/, as 
in senor, a similar mark in Portuguese 
above a and o and in some phonetic tran¬ 
scriptions to indicate nasality, b M20 

Palaeography and Printing The diacritic 
mark ~ placed above a letter to indicate 
contraction of a following n or m. 2 M20 

This mark used as a symbol in mathemat¬ 
ics and logic, chiefly to indicate nega¬ 
tion. 

tilleui /ti'ja:!/ noun & adjective Mis French 
(from Latin diminutive form from tilia 
linden). A noun 1 Mis A lime or linden 
tree. 2 L19 A pale yellowish-green colour. 
Also tilleui green. B adjective 119 Of a pale 
yellowish-green colour. 

tilma /'tilma/ noun Mi9 Mexican Spanish 
(from Nahuatl tilmatli). A simple cloak or 
blanket secured with a knot, worn by 
Mexican Indians. 

timbale /tam'ba:!/, /tebal/ {plural same): in 
sense 3 /ttm'badi/ noun Ei9 French (in 
sense 3, perhaps from Spanish timbal, plu¬ 
ral timbales of same origin). 1 El9 A 
drum-shaped dish made of finely minced 
meat, fish, etc., cooked in a pastry crust 
or a mould. Also (in full timbale mould), 
the mould or crust in which this dish is 
served. 2 M19 Entomology A membrane 
which forms part of the sound-producing 
organ in various insects, as the cicada. 
3 E20 In plural Two single-headed drums 
played as a pair with drumsticks. 

tinaja /ti'na:ha/,/oreign /ti'naxa/ noun plu¬ 
ral tinajas /ti'na:haz/,/oreign /ti’naxas/ Lie 

Spanish (augmentative of tina, tino vat 
from Latin tina). 1 Lie In Spain: a large 
earthenware jar for holding wine, oil, 
olives, or salted fish or meat. In parts of 
Latin America: such a jar used for storing 
water. 2 M19 In the south-western United 
States: a rock hollow where water is re¬ 
tained; any temporary or intermittent 

pool. 

t’ing jtiTil noun mi9 Chinese (tmg (Wade- 
Giles t’ing)). In China: a small open pavil¬ 
ion used as a place to rest or view the 
landscape. 

tinnitus /ti'nAitas/, /'tmrtas/ noun Mi9 
Latin (from tinnire to ring, tinkle, of imi¬ 

tative origin). Medicine A sensation of ring¬ 
ing or buzzing in the ears. 

tinto /'tmtau/ noun Lie Spanish (= tinted, 
dark-coloured). A sweet deep-red wine. 
Now also generally, (a drink of) any red 
wine. 

tiorba /'tjarba/ noun plural tiorbe /'tjorbe/ 
M20 Italian. A theorbo. 

tipi variant of tepee. 

tirade /tAi'rerd/, /ti'reid/ noun & verb Ei9 
French (from Italian tirata volley, from tir- 
are Proto-Romance verb meaning ‘draw’). 
A noun 1 El9 A long vehement speech on 
some subject; a declamation, a denuncia¬ 
tion. 2 E19 A passage of a poem dealing 
with a single theme or idea. 3 Ll9 Music 
An ornamental run or flourish filling an 
interval between two notes. B intransitive 
verb L19 Utter or write a tirade; declaim 
vehemently. 

tirage /ti'ra:3/, foreign /tiras/ noun plural 
pronounced same Ll9 French (= drawing, 
bringing out, printing, from tirer to 
draw). A reprint of a book from the same 
type; an impression. 

tiraiiieur /.tn-Ai'ja:/ noun L18 French (from 
tirailler to fire in skirmishing order, from 
tirer to draw, shoot). French History Any of a 
body of skirmishers employed in the 
French Revolutionary War in 1792; a 
skirmisher, a sharpshooter. 

tiramisu /,ti;r8mi'su;/ noun L20 Italian 
(from phrase tira mi sii pick me up). An 
Italian dessert consisting of layers of 
sponge cake soaked in coffee and brandy 
or liqueur with powdered chocolate and 
mascarpone cheese. 

tiro /'tAirau/ noun (also tyro) plural tir- 
o(e)s LME Latin (= young soldier, recruit). 
A beginner, a learner, a novice. 

■ The medieval Latin spelling tyro is also 
very widely used. 
1996 Spectator ... all the business 
people .... whether tyros or managing 
directors of major corporations, were 
unanimous about their value. 

tirocinium /.tAirau'siniam/ noun (also tyr- 
ocinium) plural tirocinia /.tAireu'smia/ 
E17 Latin (= first military service on cam¬ 
paign, young troops, from preceding). 
1 E17 First experience of anything; train¬ 
ing, apprenticeship; transferred inexperi¬ 
ence, rawness. 2 M17 A band of novices 
or recruits. 

tisane /ti'zan/ noun lme Old and Modern 
French {tisane, also formerly ptisane, from 
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Latin (pjtisana from Greek ptisane peeled 
barley, barley-water, related to ptissein-to 
peel). A wholesome or medicinal drink or 
infusion, originally specifically made with 
barley; now (especially), a herbal tea. 

titre /'tArta/, /'tiita/ noun (also (United 
States) titer) Ml9 French. 1 Ml9 Origi¬ 
nally, the fineness of gold or silver. Now 
(Chemistry), the concentration of a solu¬ 
tion as determined by titration; Medicine 
the concentration of an antibody, as 
measured by the extent to which it can be 
diluted before ceasing to give a positive 
reaction with antigen. 2 L19 Chemistry 
The highest temperature reached during 
controlled crystallization of free insolu¬ 
ble fatty acids in an oil. 

titulus /‘titjulas/ noun plural tituli 
/'titjulAi/, /'titjuli:/ E20 Latin. An inscrip¬ 
tion on or over something; especially the 
inscription on the Cross.' 

ti-tzu /'ti;tsu;/ noun L19 Chinese (dtzi 
(Wade-Giles ti-tzu)). Music A Chinese bam¬ 
boo transverse flute. 

tjaele /’feila/, /'Jeila/ noun (also taele 
/‘teila/) E20 Swedish (tjdle ice in frozen 
ground). A frozen surface at the base of 
the active layer in a periglacial environ¬ 
ment, which moves downwards as thaw 
occurs. Frequently attributive. 

tjurunga /tfaTupga/ noun (also churinga 
/tfa'nriga/) plural tjurungas, same Ll9 
Aranda (tywerrenge). Among Australian 
Aborigines, a sacred object, specifically an 
amulet. 

tmesis /'tmi;sis/ noun plural tmeses 
/'tmi:si:z/ Mis Greek (tmesis cutting, from 
temnein to cut). Grammar and Rhetoric The 
separation of the elements of a com¬ 
pound word by the interposition of an¬ 
other word or words. 

toccata /ta'ka:ta/ noun Eis Italian (use as 
noun of feminine past participle of toc- 
care to touch). Music A composition for a 
keyboard instrument, intended to exhibit 
the performer’s touch and technique and 
having the air of an improvisation. Also, a 
fanfare for brass instruments. 

toccatina /tDka'ti;na/ noun Mis Italian 
(diminutive of toccata). Music A short 
toccata. 

tochis variant of tokus. 

tofu /'taufu;/ noun Lis Japanese (tofu from 
Chinese doufu, from dou beans + fu rot. 
turn sour). A curd made from mashed 
soya beans; bean curd. 

toga /'taoga/ noun Ei7 Latin (related to te- 
gere to cover). 1 Ei7 Roman History A loose 
flowing outer garment worn by a Roman 
citizen, made of a single piece of cloth 
and covering the whole body apart from 
the right arm. 2 Mis trans/erred and figu¬ 
rative A robe of office; a professional 
gown; a mantle of responsibility etc. 

togidashi /tngi'daji/ noun & adjective Li9 

Japanese (from togu whet, grind + dasu 
produce, let appear). (Made of) a kind of 
Japanese lacquer in which gold or silver 
designs are overlaid with several coats of 
lacquer which are then rubbed and 
ground down, revealing the underlying 
design as if floating below the lacquer 
surface. 

togt /tnxt/ noun Mi9 Afrikaans (from 
Dutch tocht expedition, journey). 1 A 
trading expedition or venture. Only in 
M19. 2 E20 In South Africa; casual labour, 
hired for a specific job. 

tohu-bohu /.t9uhu;‘b3uhu:/ noun Ei7 He¬ 
brew (thohu wa-bhohu emptiness and deso¬ 
lation (Genesis 1:2)). That which is empty 
and formless; chaos; utter confusion. 

toile /twa;l/ noun lme French. 1 a LME-L16 

Cloth; cloth or canvas used for painting 
on. rare, b E20 A painting on canvas. 
2 L18 Any of various linen or cotton fab¬ 
rics. Frequently with French specifying 
word(s), as in toile de Jouy. 3 M20 A repro¬ 
duction of a fashion garment made up in 
muslin or other cheap material so that 
fitting alterations or copies can be 
made. 

3 1982 T/mes I spent seven months of a two- 
year couture course Just making toiles for 
skirts. 

toison d’or /twazo dor/ noun phrase Ei7 
French (= fleece of gold). Heraldry and 
Greek Mythology The Golden Fleece. 

tokamak /'taukamak/ noun M20 Russian 
(from toroidal'naya kamera s magnitnym 
polem, toroidal chamber with magnetic 
field). Physics A toroidal apparatus for pro¬ 
ducing controlled fusion reactions in a 
hot plasma, in which the controlling 
magnetic field is the sum of a toroidal 
field and a poloidal field. 

tokoloshe /tnka'lnji/ noun mi9 Sesotho 
(thokolosi, t(h)koloshi, Xhosa uThikoloshe, 
Zulu utokoloshe). In southern African folk¬ 
lore, a mischievous and lascivious hairy 
manlike creature of short stature. 

tokus /'taokas/ noun (also tochis /'taokis/, 
/'tukis/, tuchis /‘tu:kis/) E20 Yiddish 
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(tokhes from Hebrew ta/jat beneath). The 
buttocks: the anus. North American slang. 

toldo /'toldo/ noun plural toldos /'toldos/ 
M19 Spanish (= awning, canopy, pent¬ 
house). 1 M19 In Spanish-speaking coun¬ 
tries: a canopy. 2 Ml9 A South American 
Indian tent, hut, or other simple dwell¬ 
ing. 

tole /taul/ noun & adjective (also tole /to:l/) 
M20 French (tole sheet iron, from dialect 
taule table, from Latin tabula a flat board). 
A noun M20 Enamelled or lacquered tin¬ 
plated sheet iron used for making dec¬ 
orative metalwork. Also tole peinte. 
B attributive or as adjective M20 Made of 
tole. 

1996 Country Life ... a decorative feature 
was the use of locally made tole peinte, or 
japanned tinware. In imitation of porcelain ... a 
splendid pair of tdle vases on red lacquer, 
pagoda-shaped stands . . . 

tolkach /'tolkatf/ noun plural tolkachi 
/'toLkafli/ M20 Russian (from tolkat' to 
push, jostle). In countries of the former 
USSR: a person who negotiates difficul¬ 
ties or arranges things, a fixer. 

toman /'tauman/ noun E19 Gaelic (dimin¬ 
utive of tom hill). A hillock: a mound, espe¬ 
cially one formed of glacial moraine. 

tomatillo /’tomatilau/ noun L20 Mexican 
Spanish (= small tomato). A small green 
berry used in Mexican cooking. 

tombac /'tnmbak/ noun Ei7 French (from 
Portuguese tambaca from Malay tembaga 
copper, brass, perhaps from Sanskrit tdm- 
raka copper: cf. tumbaga). Metallurgy A 
brittle brass alloy originally produced in 
Indo-China, containing from 72 to 99 per 
cent of copper and from 1 to 28 per cent 
of zinc, used in the east for gongs and 
bells, and in the west for cheap jewellery 
etc. Also called red brass. 

tombarolo /tomba'ro:lo/ noun plural tom- 
baroli /tomba'ro:li/ L20 Italian (from 
tomba tomb, grave). A grave-robber. 

tombola /tnm'baula/ noun L19 French (or 
Italian, from Italian tombolare to turn a 
somersault, tumble). A kind of lottery 
with tickets usually drawn from a turn¬ 
ing drum-shaped container, especially at 
a fete or fair. 

tombolo /'tnmbalao/ noun plural tombo- 
los L19 Italian (= sand-dune). Physical Geog¬ 
raphy A bar of shingle, sand, etc., joining 
an island to the mainland. 

tomme /tom/ noun plural pronounced 
same M20 French. Any of various cheeses 

made in Savoy, a region of south-east 
France. 

ton /to/ noun Mts French (from Latin tonus 
tone). 1 M18 The fashion, the vogue: fash¬ 
ionableness, style. 2 M18 Fashionable 
people collectively: the fashionable 
world. Treated as singular or plural. Cf. 
HAUT TON. 

2 1969 H. Elsna Abbot’s House A waste, when 
all the ton will flock here for this event. 

tonadllla /tona'di(l)ja/, /tnna'ditlja/ noun 
plural tonadillas /tnna'difljjas/, /tnna 
'diiljaz/ M19 Spanish (diminutive of tonada 
tune, song). A light operatic interlude 
performed originally as an intermezzo 
but later independently. 

tondl plural of tondo. 

tondino /ton'di:no/ noun plural tondini 
/ton'di:ni/ Ei8 Italian (diminutive of 
TONDo). 1 E18 Architecture A round mould¬ 
ing resembling a ring. 2 L19 Ceramics A 
majolica plate with a wide flat rim and 
deep centre. 

tondo /'tnndau/ noun plural tondi /'tnndi/, 
tondos L19 Italian (= a round, a circle, a 
compass, shortened from rotondo round). 
An easel painting of circular form: a carv¬ 
ing in relief within a circular space. 

tong /tor)/ noun Li9 Chinese ((Cantonese) 
t'bng (= Mandarin tang) hall, meeting 
place). An association or secret society of 
Chinese in the United States, originally 
formed as a benevolent or protective soci¬ 
ety but frequently associated with under¬ 
world criminal activity. 

tonneau /'tnnao/ noun plural tonneaus, 
in sense 1 also tonneaux Ll8 French (= 
barrel, cask), 1 Ll8 A unit of capacity for 
French (especially Bordeaux) wine, usu¬ 
ally equal to 900 litres (198 gallons). 
2 E20 The rounded rear body of some vin¬ 
tage motor-cars (originally with the door 
at the back): the rear part of a car with 
front and rear compartments, or of an 
open car or carriage. Also, a car having a 
tonneau. 

tonnelle /tonel/ noun plural pronounced 
same Mi9 French (= tunnel). An arbour. 

tontine /tnn'tlrn/ noun & adjective Mi8 
French (from Lorenzo Tonti (1630-95), 
Neapolitan banker, who started such 
a scheme to raise government loans in 
France around 1653). A noun 1 Ml8 A 
financial scheme by which subscribers to 
a loan or common fund each receive an 
annuity for life, the amount increasing as 
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each dies, till the last survivor enjoys the 
whole income. Also, the share or right of 
each subscriber in such a scheme; the 
subscribers collectively; the fund so es¬ 
tablished. 2 L19 A scheme for life assur¬ 
ance in which the beneficiaries are those 
who survive and maintain a policy to the 
end of a given period. B attributive or as 
adjective L18 Of, pertaining to, or of the na¬ 
ture of a tontine. 

tonto /'tnntau/ noun & adjective 120 Span¬ 
ish. A noun L20 plural tontos. A foolish 
or stupid person. B adjective L20 Foolish, 
crazy; mad. 
■ Colloquial, originally United States. 

topi /'taupi/ noun (also topee) Mi9 Anglo- 
Indian (Hindustani topi hat). A hat; speci¬ 
fically a pith helmet, a sola topi. 
■ Sola topi has no etymological connection 
with the sun or solar, but refers to the trop¬ 
ical Asian swamp plants (Bengali sold, Hin¬ 
dustani sold) from the lightweight pith of 
which the sun-helmets were made. 

topinambour /tnpi'namboa/ noun (also 
(earlier) topinambou) M17 French (topi- 
nambou, now topinambour, from Portu¬ 
guese tupinambo(r) alteration of tupinamba 
(sc. batata potato)). The Jerusalem arti¬ 
choke, Helianthus tuberosus. 

topos /'tnpns/ noun plural topoi /‘tnpoi/ 
M20 Greek. A traditional theme in a liter¬ 
ary composition; a rhetorical or literary 
formula. 

toque /tank/ noun EI6 French (correspond¬ 
ing obscurely to Italian tocca, tocco, Span¬ 
ish toca, Portuguese touca cap. woman’s 
head-dress, of unknown origin). 1 EI6 

Originally, a type of hat with a full 
pouched crown and a narrow closely 
turned-up brim, fashionable amongst 
both sexes in the sixteenth century. Now, 
a small hat without a projecting brim, or 
with a very small or closely turned-up 
brim, b Ei9 History A pad used in hair¬ 
dressing to give additional height, rare. 
2 L19 A TUCIUE. Canadian. 3 M20 A tall 
white hat with a full pouched crown, 
worn by chefs. 

torana /'toirana/ noun L19 Sanskrit (torarja 
gate, arched portal). In the Indian subcon¬ 
tinent: a sacred Buddhist gateway, con¬ 
sisting of a pair of uprights with one or 
more (usually three) crosspieces and elab¬ 
orate carving. 

tore variant of torque. 

torchdre /to:'Se:l, foreign /torjer/ noun plu¬ 
ral pronounced same E20 French (from 

Old and Modem French torche torch, from 
Proto-Romance, from Latin torqua variant 
of torques necklace, wreath, from torquere 
to twist). A tall ornamental flat-topped 
stand for a candlestick. 

1995 Country Life A detail of a painting of the 
interior. .. shows in the niches . , . gilt metal 
torcheres in tripod form . . . 

torchon /'to:J(3)n/,/oreign /torjo/ noun M19 

French (= duster, dish-cloth, from torcher 
to wipe). A coarse loose-textured kind of 
bobbin lace with geometrical designs. In 
full torchon lace. 

toreador /'tnnado:/, /.tnna'do:/ noun plu¬ 
ral toreadors, toreadores /'tnnadoinz/ 
E17 Spanish (from torear to fight bulls, 
from TORO). A bullfighter, especially one on 
horseback. Cf. torero. 

torero /tn'rEirau/, foreign /to'rero/ noun 
plural toreros /tn'rErrauz/, foreign /to 
'reros/ EI8 Spanish (from toro). A bull¬ 
fighter, especially one on foot. Cf torea¬ 
dor. 

tori plural of torus. 

torii /'to:rii:/ noun plural same Eis Japa¬ 
nese (from tori bird + i sit, perch). A cere¬ 
monial gateway of a Japanese Shinto 
shrine, with two uprights and two cross¬ 
pieces. 

torii /to'rU/ noun plural toriles /toTUes/ 
L19 Spanish. Bull-fighting Any of a series of 
pens confining the bull before a fight, es¬ 
pecially the last pen leading to the ring. 

toro /'to:rau/, foreign /'toro/ noun plural 
toros /'to:rauz/, foreign /'toros/ Mi7 Span¬ 
ish (from Latin taurus bull). A bull used in 
bullfighting. 

torque /to:k/ noun (also tore) M19 French 
(from Latin torques necklace, wreath, 
from torquere to twist). History A neck or¬ 
nament formed from a twisted band of 
(usually precious) metal, worn especially 
by the ancient Celts. 

torsade /to:'seid/ noun L19 French (from 
Latin tors- past participial stem of torquere 
to twist). A decorative twisted braid, rib¬ 
bon, etc., used as trimming; an artificial 
plait of hair. 

Torschlusspanik /'to:rJlos,pa;nik/ noun 
M20 German (= last-minute panic (liter¬ 
ally, ‘shut door (or gate) panic’)). A sense 
of alarm or anxiety at the passing of life’s 
opportunities, said to be experienced in 
middle age. 

torso /'t3;s0o/ noun plural torsos LI8 Ital¬ 
ian (= stalk, stump, trunk of a statue. 
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from as thyrsus). 1 Lis The trunk of a 
statue, without or considered independ¬ 
ently of head and limbs. Also, the trunk 
of the human body. 2 El9 figurative An 
incomplete or mutilated thing. 

torte /'to:t/ noun plural tortes, torten 
/'t3:t(0)n/ MIS German (Torte tart, pastry, 
cake, from Italian torta from late Latin: cf. 
tourte). An elaborate sweet cake or tart. 

■ Originally (ME-M16) used in English in 
the sense of‘round loaf of bread’, probably 
deriving directly from late Latin torta 
meaning 'round loaf or cake’, but the sense 
derived from German is now the only one 
current. Cf. linzertorte, sachertorte. 

tortellini /toiti'limi/ noun plural M20 Ital¬ 
ian (plural of tortellino diminutive of tor- 
tello small cake, fritter). Small squares of 
pasta stuffed with meat, cheese, etc., 
rolled and shaped into rings; an Italian 
dish consisting largely of this and usually 
a sauce. 

torticollis /torti'knhs/ noun Ei9 Modem 
Latin (from Latin tortus crooked, twisted + 
collum neck). Medicine A condition in 
which the head is persistently or inter¬ 
mittently turned or twisted to one side. 

tortilla /to:'ti:ja/ noun Li7 Spanish (dimin¬ 
utive of torta cake, from late Latin; see 
torte). Especially in Mexican cookery, a 
thin round cake made with either corn- 
meal or wheat flour and frequently filled 
with meat, cheese, beans, etc. Also, in 
Spanish cookery, a thick flat omelette fre¬ 
quently eaten cold in wedges. 

tortillon /to:'tilj3n/ noun Li9 French (from 
tortiller to twist, twirl). An instrument 
with tapered ends used for softening the 
edges of a drawing and for making tints 
uniform, a stump. 

torus /'to:r0s/ noun plural tori /'ta:rAi/, 
toruses Mie Latin (= swelling, bolster, 
round moulding). 1 M16 Architecture A 
large convex moulding, especially at the 
base of a column. 2 E19 Botany The re¬ 
ceptacle of a flower. 3 Li9 Zoology A protu¬ 
berant part or organ; Anatomy a smooth 
rounded ridge. 4 L19 Geometry Originally, 
a surface or solid generated by the revolu¬ 
tion of a circle or other conic about any 
axis. Now specifically a surface or solid gen¬ 
erated by the circular motion of a circle 
about an axis outside itself but lying in 
its plane; a solid ring of circular cross-sec¬ 
tion; a body topologically equivalent to 
this, having one hole in it but not neces¬ 
sarily circular in form or cross-section. 

tostada /tD'sta:da/ noun (also tostado /to 
'sta;dau/, plural tostados) M20 Spanish 
(past participle of tostar to toast). A deep- 
fried cornmeal pancake topped with a 
seasoned mixture of beans, mincemeat, 
and vegetables. 

Totentanz /‘totantants/ noun plural To- 

tentanze /‘totantsntsa/ Lis German (liter¬ 
ally, ‘death dance’). A representation of 
Death leading people of all ranks in a 
dance towards the grave; the Dance of 
Death. Cf. danse macabre. 

totidem verbis /.totidsm 'va:bi:s/ adverb 
phrase Ml7 Latin. In so many words. 

totles quotles /.tntieiz 'kwntieiz/, 
/,taoJii:z ‘kwauj'ii;z/ adverb phrase lme 
Latin (= so often as often). As often as 
something happens or occasion de¬ 
mands. 

toto /'tautau/ noun plural totos E20 Kiswa- 
hUi (mtoto offspring, child). In East Africa: 
a child; a baby: a young animal; a young 
servant. 

toto caelo /,tautau 'si:lau/, /'kAilau/ adverb 
phrase Ll7 Latin (literally, ‘by the whole 
heaven’). Entirely, utterly. 

tot slens /tot 'sms/, /tnt 'si:ns/ interjection 
& noun M20 Afrikaans (tot (weer)siens until 
we meet again, from Dutch tot until + zien 
see). In South Africa; (goodbye) until we 
meet again; an utterance of this. 

touche /'tu:Jei/ interjection E20 French 
(past participle of toucher to touch). 1 E20 
Fencing Expressing acknowledgement of a 
hit by one’s opponent. 2 E20 Expressing 
good-humoured acknowledgement of a 
valid point or justified accusation made 
by another person. 

2 1981 A. Price Soldier no More 'Touchb . . 
he nodded, accepting the rebuke. 

toughra variant of tughra. 

toujours gal /tusur ge/ adverb Eis 
French. Always cheerful, cheerful under 
all circumstances. 

■ Now generally with reference to its use 
as the slogan of mehitabel the cat in Don 
Marquis’ archy and mehitabel (1927). 

toujours perdrix /tusur perdri/ adverb 
E18 French (literally, ‘always partridge’). 
(Implying that one can have) too much of 
a good thing. 

toupet /'tu;pei/, /'tu:pit/, foreign /tupe/ 
(plural same) noun Ei8 French. A patch of 
false hair or a small wig to cover a bald 
spot. 
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■ Originally, a curl or artificial lock of hair 
worn on the top of the head, especially ,as 
part of a wig, or a wig or natural hair 
dressed to create such a topknot. Formerly 
also, a wearer of a toupee or topknot, 
hence a fashionable person. 

tourbillion /toa'biljan/ noun (also (espe¬ 
cially in sense 3) tourbillon /tua'bilan/, 
/tua'bijan/, foreign /turbijo/ (plural same}) 
L15 French (tourbillon from Old French tor- 
beillon, from Latin turbellae bustle, stir, 
blended with turbo whirlwind). 1 L15 A 
whirlwind, a whirling storm. Now usu¬ 
ally transferred and figurative, a vortex, a 
whirl; an eddy, a whirlpool. 2 Mis A kind 
of firework which spins as it rises. 3 Li9 
Watchmaking A revolving carriage in 
which the escapement is fitted to coun¬ 
teract position errors. 

tour de force /,tua da ‘fo;s/, foreign 
/turdafors/ noun phrase plural tours de 
force (pronounced same) El9 French. A 
feat of strength or skill; an impressive 
achievement or performance. 

1995 New Scientist The book is a tour de 
force by nearly 40 contributing authors . . . 

tour d’horizon /tur doriza/ noun phrase 
plural tours d’horizon (pronounced 
same) M20 French (literally, ‘tour of the 
horizon’). An extensive tour. Chiefly jigu- 
rative, a broad general survey. 

1995 Times His [sc. the Foreign Secretary’s] 
aim, after a tour d’horizon of world affairs, was 
to press against the Opposition the charge of 
inconsistency and on Europe, abdication. 

tour jete see jete en tournant. 

tourmente /turmat/ noun plural pro¬ 
nounced same Mi9 French. A whirling 
storm or eddy of snow. 

tournasin /'toanasm/ noun Mi9 French 
(toumas(s)in, from toumas(s)er to turn pot¬ 
tery on a wheel, from tourner to turn). A 
knife or spatula used to remove partially 
dried excess slip from decorated pottery. 

tournedos /'tuanadao/, foreign /turnado/ 
noun plural same /'tuanadauz/, foreign 
/turnado/ U9 French (from tourner to turn 
+ dos back). A small round thick cut from 
a fillet of beef, ivith a surrounding strip 
of fat. 

tournee /'tuani/ noun (also tournee 
/turne/ (plural same}} Lis French. A round, 
a circuit, a tour. 

tournette /tua'net/ noun E20 French (from 
tourner to turn). Archaeology A rotating 
disc resembling a simple form of potter’s 
wheel. 

tourniquet /'toamkei/ noun Li7 French 
(perhaps alteration of Old French toumicle 
variant of tounicle, tunicle coat of mail, tu- 
nicle, by association with tourner to turn). 
A device for stopping or slowing the flow 
of blood through an artery by compres¬ 
sion. 

tournure /’tuanjua/, foreign /tumyr/ (plu¬ 
ral same} noun Mis French (from Old 
French tomeure from popular Latin toma- 
tura, from Latin tomare to turn). 1 Mis 

Graceful manner or bearing, deportment. 
2 E19 The turning of a phrase, mode of 
expression, rare. 3 El9 The contour or 
shape of a limb etc. 4 Ml9 History A 
bustle. Also, a kind of corset. 

tours de force, tours d’horizon plu¬ 

rals of TOUR DE FORCE, TOUR D’HORIZON. 

tourte /tuat/, foreign /turt/ (plural same} 
noun M17 French (from late Latin torta 
round loaf, cake; cf. torte). A pie, a tart, a 
flan. 

tourtiere /tuati'e:/, foreign /turtjer/ (plural 
same} noun M20 French (from as tourte). 

1 M20 A kind of meat pie traditionally 
eaten at Christmas in Canada. 2 M20 A 
tin or round baking-sheet for tarts and 
pies. 

tout /tu/ adjective, noun, & adverb Eis 
French. All, eveiything; quite entirely. 

■ Mainly in following phrases, but see also 
LE TOUT, which may be shortened to tout, 
with similar high society connotations, as 
in tout Paris ‘all Paris’. 
1996 Country Life Tout Shropshire (and 
Hereford) were invited to drinks . . . 

tout au contraire /tut o kotrer/ adverb 
phrase Eis French. Quite the contrary. Cf 
AU CONTRAIRE. 

tout compris /tu kSpri/ adverb b adjective 
phrase Eis French. All included, inclu¬ 
sive. 

tout court /tu kur/ adverb phrase Eis 
French. In short, simply, without qualifi¬ 
cation or addition. 

1995 Spectator Unlike Selwyn Lloyd, who was 
sacked tout court, Mr Lament was offered 
another Job . . . 

tout de suite /tu da sqit/ adverb phrase Eis 
French. At once, immediately. 

1995 D. Lodge Therapy I chipped in tout de 
suite to say that I quite understood. 

tout ensemble /tut asdmbl/ noun phrase 
EIS French (from tout + ensemble noun). 

(The parts of) a thing viewed as a whole. 
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■ Independent use of ensemble in this sense 
is slightly later (Ml8). 

tout le monde /tu la m3d/ noun phrase E18 
French. All the world, everyone. 

tout Paris see under le tout, tout. 

tou ts’ai /tu: ‘tSAi/ noun & adjective M20 
Chinese (doucdi (Wade-Giles tou ts’ai}. lit¬ 
erally, 'contrasting colours'). Ceramics 
(Designating) a kind of Chinese porcelain 
delicately decorated with a blue under¬ 
glaze overlaid with coloured enamels, de¬ 
veloped in the reign of Ch’eng Hua 
(1465-87); (of or designating) this style of 
decoration. 

tout soul /tu soel/ adverb phrase Ei8 
French. Quite alone, on one’s own. 

tout simple /tu sepl/ adverb phrase M20 
French. Quite simply, just that. 

tovarish /tn'va:nX/ noun (also tovarich) 
E20 Russian (tovarishch from Turkic, per¬ 
haps Tatar). In the former USSR: com¬ 
rade. 

■ Frequently as a form of address. 

tracasserie /tra'kas(0)ri/ noun mi7 
French (from tracasser to bustle, worry 
oneself). A state of disturbance or annoy¬ 
ance: a fuss: a petty quarrel. 

■ Usually in plural. 

tragedie lyrique /tra3edi lirik/ noun 
phrase plural tragedies lyriques (pro¬ 
nounced same) E20 French (literally, 'lyric 
tragedy'). A type of serious French opera 
of the seventeenth and eighteenth centu¬ 
ries making use of tragic mythological or 
epic subjects; an example of this. Cf. 
OPERA SERIA. 

tragedienne /tr3,(%i:di'en/ noun M19 
French (feminine of tragedien tragedian). 

A tragic actress. 

tragedies iyriques plural of tragedie 

LYRIQUE. 

tragedietta /tr3,(^i:di'et0/ noun Li9 Ital¬ 
ian (from tragedia tragedy). A slight or 
short tragedy; a dramatic sketch of tragic 

character. 

trahison des ciercs /traiza de kler/ 
noun phrase M20 French (literally, 'the 
treachery of the clerks’). A compromise of 
intellectual integrity or betrayal of stan¬ 
dards by writers, artists, and thinkers. 

■ From La Trahison des Geres, the title of a 
work by Julien Benda (1927). 
1978 Listener Look, they say, terrorism is a 

phenomenon of our times. Let us . . . 

acknowledge that a diplomat... is fair 
game ... I find this trahison des ciercs. 

traineau /trei'nao/, foreign /treno/ noun 
plural traineaux (pronounced same) Mi7 
French {traineau, from trainer). A sledge, a 
sleigh, especially one drawn by one or 
more horses or dogs over snow or ice. 

trait d’union /tre dynjS/ noun phrase plu¬ 
ral traits d’union (pronounced same) E20 
French (literally, 'hyphen'). A link or 
point of contact between or amongst oth¬ 
erwise unconnected characteristics or 
parties. 

traiteur /tretoer/ noun plural pronounced 
same Mi8 French (from trailer to treat, 
supply with food for money). Originally, 
(a person running) a restaurant in France, 
Italy, etc., supplying or sending out meals 
to order. Now, a caterer; (a person who 
runs) a delicatessen selling prepared 
meals. 

traits d’union plural of trait d’union. 

trajet /'traifert/, foreign /trase/ {plural same) 
noun M18 French (from Latin trajectus 
place for crossing). 1 Ml8 A crossing, a 
passage. 2 Ml9 The course of a nerve, 
blood-vessel, etc. rare. 

tramontana /,tramDn'ta;n3/ adjective & 
noun ME Italian {tramontana north wind, 
polestar, tramontani dwellers beyond the 
mountains, from Latin transmontanus, 
from trans- across + mons, mont- mount). 
A noun 1 ME-M17 The polestar (originally 
so called because visible beyond the Alps 
from Italy)', figurative a guiding star. 2 Lie 
A person living or originating from be¬ 
yond the mountains, especially the Alps 
as seen from Italy; (especially from the 
Italian point of view) a foreigner. 3 Ei7 In 
the Mediterranean and especially in Italy, 
the north wind (as coming from beyond 
the Alps). More widely, a cold wind from 
across a mountain range. B adjective 
1 L16 Living, situated, or originating from 
beyond the mountains, especially the 
Alps as seen from Italy. Also (especially 
from the Italian point of view), foreign; 
barbarous. 2 E18 Of wind: coming across 
or from beyond the mountains (especially 
the Alps). 

tranche /tra:nj/, /tra:J/ noun plural pro¬ 
nounced same or /tra:njiz/ Lis Old and 
Modem French (from trancher to cut, ulti¬ 
mately from Latin truncate). 1 Li5 A cut¬ 
ting, a cut; a piece cut off, a slice. 2 M20 
Chiefly Economics A portion of something, 
especially of income; an instalment of a 
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loan; a block of shares or of government 
stock. > 

2 1995 Spectator The initial tranche of 
applications has been remarkably evenly 
spread. 

tranche de vie /,tra:nj da 'vi:/ noun 
phrase M20 French (literally, ‘slice of life’). 
A representation of daily life, especially 
in literature or painting. 

tranchet /'tra:njrt/, foreign /trajs/ (plural 
same) noun Ml9 French (from trancher to 
cut: cf tranche). 1 A cobbler’s knife. 
Only in mi9. 2 U9 Archaeology A chisel¬ 
shaped flint implement of some meso¬ 
lithic and neolithic cultures. 

tranchette /tra:n'Jet/ noun L20 French 
(from as tranche). Economics A small 
tranche; especially a limited issue of gov¬ 
ernment stocks. 

tranquiiio /tran'kwflau/ adverb, adjective, 
& noun M19 Italian (from Latin tranquillus). 
Music A adverb & adjective Ml9 (A direc¬ 
tion:) in a tranquil style or tempo; tran- 
quil(ly). B noun Ml9 plural tranquillos, 

tranquilli /tran'kwili/. A movement or 
piece in a tranquil style or tempo. 

transire /tran'ZAia/, /tra:n'ZAi9/, /tran 
'SAI0/, /tran'zALri/ noun Lie Latin (= to go 
across). Law A customs permit for the pas¬ 
sage of goods. 

trapezium /tra'phziam/ noun plural tra¬ 

pezia /tra'pi:zi8/, trapeziums Lie Late 
Latin (from Greek trapezion from trapeza 
table). 1 Geometry a Lie Any quadrilat¬ 
eral that is not a parallelogram. Now rare. 
b L17 A quadrilateral having one pair of 
opposite sides parallel, c Li8 An irregu¬ 
lar quadrilateral having neither pair of 
opposite sides parallel, a trapezoid. Now 
chiefly North American. 2 Mi9 Anatomy 
and Zoology The first distal carpal bone of 
the wrist; the corresponding bone in 
other mammals. Also trapezium bone. 
3 M19 Astronomy An asterism in the form 
of a trapezium; specifically the multiple 
star 9 Orionis in the Great Nebula of 
Orion. 

trapiche /tra'pife/ noun Mi7 American 
Spanish (from Latin trapetum oil-press). A 
sugar cane mill. 

trapunto /tra'pontau/, /tra'pAntau/ noun 
E20 Italian (use as noun of past participle 
of trapungere to embroider). A kind of 
quilting in which the design is padded by 
pulling or cutting the threads of the un¬ 
derlying fabric to insert stuffing. 

attributive 1977 A. Jeffs Creative Crafts 
Trapunto quilting lends itself particularly well to 
pictorial use because of its interesting three- 
dimensional effect. 

trascinando /traji'nandau/ adverb B ad¬ 
jective L19 Italian (present participle of 
trascinare to drag, pull). Music rallen- 
TANDO adverb & adjective. 

trasformismo /.trasfor'mizmo/ noun E20 
Italian (from trasformare to change, trans¬ 
form). In Italy: a system of shifting po¬ 
litical alliances to form a stable 
administration or a workable policy. 

trauma /'troima/, /'trauma/ noun plural 
traumas, traumata /’tr3:mata/, 
/'traumata/ Ll7 Greek (= wound). 1 Ll7 
Medicine Originally, physical wound. Now, 
external or internal injury; a state or con¬ 
dition resulting from this, e.g. shock. 
2 L19 Psychoanalysis and Psychiatry A psychic 
injury, especially one caused by emo¬ 
tional shock; a state or condition result¬ 
ing from this. 3 L20 generally Distress; (a) 
disturbance. 

travaux preparatoires /travo 
preparatwar/ noun phrase plural M20 
French (literally, ‘preparatory works’). 
Law Drafts, records of discussions, etc., re¬ 
lating to legislation or a treaty under 
consideration. 

travers /traver/, /'travas/ noun plural 
same Ll9 French {pied de travers foot 
askew, from travers breadth, irregularity, 
from traverser to traverse). Horsemanship A 
movement in which a horse walks paral¬ 
lel to a wall with its head and neck facing 
forward and its hindquarters curved out 
from the wall. 

traverse /tra'va;sau/ noun plural traver¬ 
ses E19 Italian. Music A transverse flute. 

travels /tra'voi/ noun plural same /tra 
'voiz/ M19 North American French (altera¬ 
tion of French travoil). A traditional North 
American Indian vehicle consisting of 
two joined poles pulled by a horse etc. 

trebuchet /'trebjujEt/. /'trEbajet/, foreign 
/trebyjE/ (plural same) noun (also tre- 
bucket /'tri:bAkit/, /'trEbAkit/) me Old and 
Modern French (trebuchet (medieval Latin 
trebuchetum, trdbuchetum), from trebucher 
to overturn, overthrow, stumble, fall, ulti¬ 
mately from tra-, tres- (from Latin trans- ex¬ 
pressing displacement) + buc trunk (of the 
body), bulk, from Frankish bilk belly). 
1 ME History A medieval military machine 
used in siege warfare for hurling heavy 
stones and other missiles. 2 Mi6 A small 
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delicately poised balance or pair of scales. 
3 M17 History A ducking-stool. 

trecento /trei'fentau/ noun Mi9 Italian (= 
three hundred). The fourteenth century 
as a period of Italian art, architecture, lit¬ 
erature, etc.; the style of the art etc. of 
this period. 

tre corde /,trei 'ko;dei/ adverb & adjective 
phrase M20 Italian (= three strings). (A di¬ 
rection in music for the piano:) with re¬ 
lease of the soft pedal; (to be) played with 
such release. Cf una corda. 

trefa /'trerfa/ noun & adjective (also trifa 
/'tTAifa/, tref /treif/, and other variants) 
M19 Hebrew (terepdh flesh of an animal 
torn or mauled, from tdrap to tear, rend). 
A noun Ml9 Meat forbidden to Jews be¬ 
cause of coming from an animal not 
slaughtered according to Jewish law: gen¬ 
erally any food that is not kosher. B at¬ 
tributive or as adjective Ml9 Of food: not 
prepared according to Jewish law, forbid¬ 
den to Jews, not kosher. 

B 1966 H. Kemelman Saturday the Rabbi 
went Hungry When a utensil becomes tref, the 
way you cleanse it is to bury it in the earth. 

treff /tref/ noun M20 German (Treff meet- 
ing(-place), Treffpunkt rendezvous, from 
treffen to meet, strike). In espionage, a se¬ 
cret meeting or meeting-place, especially 
for the transfer of goods or information. 
slang. 

treillage /‘treiht^/ noun U7 French (from 
Old French treille from Latin trichila ar¬ 
bour, bower). A trellis; trellis-work. 

attributive 1996 Country Life The treillage 
obelisks are engulfed and obscured by 
climbers and hedges , . . 

trek /trsk/ noun M19 Afrikaans (from 
Dutch trekken to pull). 1 Mi9 Travel by 
ox-wagon; a journey, especially an organ¬ 
ized migration or expedition, made in 
this way; a stage of such a journey. South 
African, chiefly historical. 2 Li9 generally A 
long and arduous Journey or expedition, 
especially one made on foot or by incon¬ 
venient means. 

tremblement /'tr6mb(3)hn(3)nt/. in sense 
3 foreign /trablama/ (plural same) noun Li7 
French. 1 L17 A tremor; the act of trem¬ 
bling. 2 L17 A cause of trembling; a ter¬ 
ror. rare. 3 Li9 Music A trill. 

trembleuse /tr8m'bl8;z/ noun mi9 French 
(feminine of trembleur trembler). A cup 
having a saucer with a well into which it 
fits. More fully trembleuse cup. 

trecento | triage 

tremendum /tri'mendam/ noun E20 Latin 
(neuter of tremendus fearful, terrible, 
from tremere to tremble). Elliptical form 
of MYSTERIUM TREMENDUM. 

tremie /'fremi/ noun E20 French (tremie 
from Old French tremuie (mill-)hopper, 
from Latin trimodia a three-peck measure, 
from tri- three + modius peck). Engineering 
A movable metal tube, widening at its 
upper end into a large hopper, for depos¬ 
iting concrete under water. 

tremolando /trsma'landau/ noun, adverb, 
& adjective Ml9 Italian (present participle 
of tremolare to tremble). Music A noun Ml9 

plural tremolandos, tremolandi /trema 
land!/ A tremolo senses 1, 2a. B adverb & 
adjective Ml9 (A direction:) with tremolo. 

tremolant /'trEm(9)l(a)nt/ noun M19 Ger¬ 
man (from Italian tremolante tremulant). 
A tremolo sense 2a. 

tremolo /'trgmCaJlau/ noun, adjective, 8 ad¬ 
verb MIS Italian (from Latin tremulus from 
tremere to tremble). Music A noun plural 
tremolos 1 Mis A tremulous or vibrat¬ 
ing effect produced on musical instru¬ 
ments or in singing by rapid reiteration 
of a single note (especially on a stringed 
instrument) or rapid alternation between 
two notes. Cf vibrato. 2a Mi9 A mechan¬ 
ical device fitted in an organ to produce 
such an effect; a tremulant. Also tremolo 
stop, b M20 A device, especially a lever, 
fitted to an electric guitar to produce 
a similar effect (also tremolo arm); an 
electrical device of similar effect in an 
amplifier etc. B adjective 6 adverb Li9 (A 
musical direction:) with tremolo. 

trente-et-quarante /tratekardt/, /trot 
eika'rot/ noun 117 French (literally, ‘thirty- 
and-forty’). = rouge-et-noir 

tres /tre/, /trei/ adverb E19 French. Very. 

■ Colloquial, usually with reference to a 
fashionable or modishly superior quality. 

triage /'frAiitk/, in senses A.2 and B also /tri 
'a:3/, foreign /trijas/ noun 8 verb Eis Old 
and Modem French (from trier to sort 
out). A noun 1 Eis The action of sorting 
samples of a commodity according to 
quality. 2 M20 Medicine The assignment 
of degrees of urgency of need in order to 
decide the order of treatment of a large 
number of injured or ill patients, b L20 

generally Prioritization. B transitive 8 in¬ 
transitive verb L20 Assign a degree of ur¬ 
gency of need to (a casualty); separate out 
by triage. 
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2 1995 Times Magazine With so many girls 
arriving every week, only the strongest ^re put 
up for adoption, and the orphanages are forced 
to practise a sort of triage. 

tribade /'tribad/ noun Ei7 French (or its 
source Latin tribos, tribad- from Greek tri- 
bos, from tribein to rub). A lesbian. 

triclinium /frAi'klmiam/, /frAi'klAmiam/ 
noun plural triclinia /frAi'klmia/ Mi7 Latin 
(from Greek triklinion diminutive of trikli- 
nos dining-room with three couches, 
from tri- combining form of treis three + 
kline couch, bed). Roman Antiquities A 
couch, running round three sides of a 
table, on which to recline at meals. Also, 
a dining-room. 

tricorne /'frAikom/ adjective & noun (also 
tricorn) Ml8 French {tricorne or Latin tri- 
comis three-horned, from tri- combining 
form of tris three + cornu horn). A noun 
1 M18 An imaginary creature with three 
horns. 2 L19 A hat with the brim turned 
up on three sides. B adjective M19 Having 
three horns; (of a cocked hat) having the 
brim turned up on three sides. 

tricot /'trikau/, /'triikao/ noun us French 
(from tricoter to knit). A fine warp knitted 
fabric made of a natural or man-made 
fibre, produced in any of various de¬ 
signs. 

tricoteuse /trikotoz/ noun plural pro¬ 
nounced same Ml9 French (from tricoter 
knit). 1 M19 History A woman who, dur¬ 
ing the French Revolution, sat and knit¬ 
ted at meetings of the Convention or at 
executions by guillotine. 2 M20 A small 
table with a gallery used for sewing. 

2 1996 Country Life Until about that date 
[1848], the term tricoteuse would presumably 
not have been popular in France for a lady's 
tray-top worktable. Marie Antoinette had had 
one, but after that, the word would have been 
painful to Royalists, 

tric-trac /triktrak/ noun li7 French (from 
the clicking sound made by the pieces in 
the playing of the game). Chiefly History A 
form of backgammon. 

triduo /'tridjuau/, /'frAidjoats/ noun plural 
triduos M19 Italian and Spanish (from 
Latin triduum). Roman Catholic Church A 
three days’ prayer or festal celebration. 

triduum /'tridjoam/, /'trAidjuam/ noun E18 
Latin (use as noun of adjective (sc. spa- 
tium space), from tri- combining form of 
tres three dies day). A period of three 
days; especially (Roman Catholic Church) the 
last three days of Lent. 

triennium /frAi'emam/ noun plural trien- 
niums, triennia /frAi'enia/ Mi9 Latin 
(from tri- combining form of tres three + 
annus year). A space or period of three 
years. 

trifa variant of trefa. 

triforium /trAi'fa;nam/ noun plural tri- 
foria /trAi'fo:na/ E18 (Anglo-)Latin (of un¬ 
known origin). Architecture A gallery or 
arcade above the arches at the sides of 
the nave, choir, and sometimes transepts 
of some large churches, originally specifi¬ 
cally of Canterbury Cathedral. 

Trinkhalle /'trnjk.hala/ noun Li9 German 
(literally, ‘drinking-hair). In German- 
speaking countries; a place at a spa 
where medicinal water is dispensed for 
drinking; a pump room. Also, an estab¬ 
lishment at which alcoholic drink is 
served. 

trio /'tri;0u/ noun Ei8 Italian (from Latin 
tres, tria three, after duo). 1 Music a El8 
A composition for three voices or instru¬ 
ments. Also, a group or company of three 
performers, b Mi9 The central section of 
a minuet, scherzo, or march, frequently 
in a different key and style from the pre¬ 
ceding and following main division. 
2 L18 A group or set of three things or 
people. 

tripot /tripo/ noun plural pronounced 
same Ml9 French. In France; a gaming¬ 
house, a gambling-den. 

tripotage /tripotas/ noun Lis French. Un¬ 
derhand dealings, intrigue. 

triptyque /trip'ti;k/, foreign /triptik/ (plu¬ 
ral same) E20 French. A customs permit 
(originally in three sections) serving as a 
passport for a motor vehicle. 

triquetra /frAi'kwetra/, /trAi'kwi:tra/ noun 
plural triquetrae /trAi'kwetri;/, trique- 
tras Lie Latin (feminine of triquetrus 
three-cornered). Originally, a triangle. 
Now specifically a S5rmmetrical triangular 
ornament formed of three interlaced arcs 
or lobes. 

triste /tri;st/ adjective (originally Angli¬ 
cized as trist) lme Old and Modern 
French (from Latin tristis sad). 1 lme Feel¬ 
ing or expressing sorrow; sad, melan¬ 
choly; causing sorrow, lamentable. 2 Mi8 
Not lively or cheerful; dull, dreary. 

2 1996 Country Life When the photographs 
and descriptions are truly breath-taking .... I 
get the particulars. As my purchasing power is 
nil, this may seem a triste activity. 
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tristesse /tri'stes/ noun lme Old French 
(tristesce (modem tristesse) from Latin tristi- 
tia, from tristis sad). Sadness, sorrow; 
melancholy. 

tristeza /tri'steiza/ noun E20 Portuguese 
(and Spanish) literally, ‘sadness’, cognate 
with preceding). 1 E20 Veterinary Medicine 
In South America: Texas fever of cattle. 
Now rare. 2 M20 Agriculture A viral disease 
affecting some citrus plants, causing yel¬ 
lowing of the leaves, stunting, and 
death. 

triumvir /frAi'Amva/ noun plural trium¬ 
virs, triumviri /frAi'AmvirAi/ lme Latin 
(from triumviri plural, back-form from 
trium virorum genitive plural of tres viri 
three men). 1 lme Roman History Each of 
three pubUc ofBcers forming a commit¬ 
tee overseeing any of the administrative 
departments. Also specifically, each mem¬ 
ber of the first or second triumvirate. 
2 E17 transferred In plural Any group of 
three persons or things in a joint position 
of power or authority. 

trivia /'tnvia/ noun plural E20 Modem 
Latin (plural of trfvium, influenced in 
sense by trivial). Trivialities, trifles; specifi¬ 
cally unimportant factual information 
(as) used in the game of Trivial Pursuit. 

1996 Times But the message is surely 
universal: lift your eyes to the hills, to the 
greater questions, away from the trivia that 

clutter our frantic modern lives. 

trivium /'tnviam/ noun E19 Latin (= place 
where three ways meet, from tri- combin¬ 
ing form of tres three + via way). History In 
the Middle Ages, the lower division of a 
university course of study, comprising 
grammar, rhetoric, and logic. Cf. quad- 

RIVIUM. 

trochilus /'trnkilas/ noun Mi6 Latin (apv 
parently from Greek trokhilos, from tre- 
icheln to run). Architecture A scotia. 

Trockenbeerenauslese /'trokanbetran 
,ausle:za/ noun (also trockenbeerenaus¬ 
lese) plural Trockenbeerenauslesen 
/'trokanbe:ran,aosle;zan/, Trockenbeere- 
nausleses M20 German (from trocken dry 
+ as beerenauslese). A sweet white wine 
of superior quality made (especially in 
Germany) from selected individual 
grapes picked later than the general har¬ 
vest and affected by noble rot. 

troika /'troika/ noun Mi9 Russian (troika, 
from troe a set of three). 1 Mi9 A Russian 
vehicle drawn by three horses abreast; 
the team of horses for such a vehicle. 
2 M20 A group of three people or things 

working together, especially in an admin¬ 
istrative or managerial capacity. 

2 1996 Spectator ... the terrible troika of 
Steven Spielberg, Jeffrey Katzenberg and 
David Geffen announced they were setting up 
a billion dollar entertainment company . . . 

trombenik /'trnmbfajnik/ noun M20 Yid¬ 
dish (from tromba trumpet, horn + noun 
suffix -nik person connected with (some¬ 
thing)). A boaster, a bragger; an idle or 
dissolute person. United States slang. 

trompe I’oeil /trap loej/ noun phrase plu¬ 
ral trompe I’oeils (pronounced same) Ll9 

French (literally, ‘deceives the eye’). De 
ception of the eye; (an) optical illusion; 
especially a painting or object intended to 
give an illusion of reality. 

1995 Times Magazine Barnes’s most recent 
favourite downstairs cloakroom was a trompe 
I'oeil potting shed: 'I painted three of the walls 
as glasshouse walls, with views to the garden 
beyond, and a brick wall on the fourth wall with 
shelves covered in garden equipment, such as 
gloves and watering cans.' 

tronc /tmrtk/ noun E20 French (= collect¬ 
ing box). In a hotel or restaurant, a com¬ 
mon fund into which tips and service 
charges are paid for distribution to the 
staff. 

attributive 1981 Times The money was 
massaged by managements and distributed on 
their behalf to staff... or paid into an 
independent tronc fund. 

troppo /'trnpau/ adverb E20 Italian. Music 
(In directions:) too much. 

■ Especially in adverb phrase ma non troppo 
‘but not too much’. 

trotteur /'trota;/ noun E20 French (from as 
next). History An ankle-length skirt, usu¬ 
ally flared at the back for ease of walk¬ 

ing. 

trottoir /'trntwa:/;/oretgn /tratwar/ (plural 
same) noun L18 French (from trotter to trot). 
Especially in France and French-speaking 
countries: a pavement. 

troubadour /’tru:bada:/ noun Et8 French 
(from Provencal trobador (= Old French tro- 
veor), from trobar (= Old French trover] to 
find, compose in verse, invent, ultimate 
origin unknown; cf trouvLre. 1 Ei8 His- 
tory Any of a class of French medieval 
lyric poets composing and singing in Pro- 
venfal especially on the themes of chiv¬ 
alry and courtly love, living in southern 
France, eastern Spain, and northern Italy 
between the eleventh and thirteenth cen¬ 
turies. 2 E19 A person who composes or 

sings verses. 
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■ The northern French equivalent of the 
troubadour was the trouv^re. > . . 

trousseau /'tru:s0u/ noun plural trous¬ 
seaus, trousseaux /'trursauz/ M19 French 
(from Old French troussel diminutive of 
trousse truss). The clothes etc. collected by 
a bride in preparation for her marriage. 

■ Originally (ME) in the sense of ‘a bundle 
or package', later 'a hunch’, but long rare 
or obsolete with this meaning. Old French 
troussel in this sense was also represented 
in English as trussell (LME only). 

trouvaille /truvaj/ noun plural pro¬ 
nounced same M19 French (from trouver 
to find). A lucky find; a windfall. 

1996 Spectator It is not only the curious 
trouvailles that make this travel book a special 
pleasure. 

trouvere /trui've:/, foreign /truver/ (plural 
same) noun (also trouveur /tru:'v8:/,/oreign 
/truvoer/ (plural same)) L18 French (Old 
French (trovere (modern trouvere, trouveur) 
from troveor, from trover (modern trouver 
to find) to compose in verse, invent, find, 
ultimate origin unknown; cf. trouba¬ 
dour). History Any of a class of French me¬ 
dieval epic poets composing especially 
chansons de geste and fabliaux, living in 
northern France between the eleventh 
and fourteenth centuries. 

truite au bleu /trqit o bio/ noun phrase 
M20 French (literally, ‘trout in the blue'), 
A dish consisting of trout cooked with 
vinegar, which turns the fish blue. 

■ Also earlier (E20) as truite bleue /trqit bio/, 
literally, ‘blue trout’. 

trullo /’trullo/ noun plural trulli /'truUi/ 
E20 Italian. In Apulia in southern Italy: a 
small round house built of stone, with a 
conical roof 

trumeau /trui'mau/ noun plural tru- 
meaux /tru;'m3uz/ L19 French (literally, 
‘calf of the leg’). 1 Ll9 A pier-glass. Also 
trumeau mirror. 2 L19 Architecture A sec¬ 
tion of wall or a pillar between two open¬ 
ings, especially a pillar supporting the 
middle of the tympanum of a church 
doorway. 

tsaddik /'tsadik/ noun (also tzaddik) plu¬ 
ral tsaddikim /'tsadikmi/, tsaddiks Li9 
Hebrew (saddiq just, righteous). In Juda¬ 
ism, a man of exemplary righteousness; a 
Hasidic spiritual leader or sage. 

tsar /za:/, /tsa;/ noun (also czar; also (espe¬ 
cially in titles) with capital initial) Mt6 
Russian (tsar' Old Church Slavonic cesaii 
ultimately representing Latin Caesar, 

probably through Germanic; the spelling 
with cz- is not Slavonic). 1 History (The 
title of) the former emperor of Russia; 
(the title of) certain other eastern Euro¬ 
pean rulers. 2 M19 transferred A person 
with great authority or power; a despot. 

tsarevich /'zainvif/, /tsa;'ijervr0'/ noun 
(also czarevich; also (especially in titles) 
with capital initial) E18 Russian (from as 
TSAR + patronymic -evich). History The eld¬ 
est son of the former emperor of Russia; 
the (male) heir of a tsar. 

tsarevna /zai'rsvna/, /tsai'rsvna/ noun 
(also czarevna; also (especially in titles) 
with capital initial) Ll9 Russian. History A 
daughter of a tsar. 

tsarina /za;'ri;na/, /tsa;'ri;na/ noun (also 
czarina; also (especially in titles) with 
capital initial) E18 Italian and Spanish 
(tzarina (c)zarina, French tsarine, czarine. 
from German Zarin, Czarin feminine of 
Zar, Czar). The wife of a tsar; History (the 
title of) the former empress of Russia. 

tsarltsa /za;'rrts9/, /tsa;'ntsa/ noun (also 
czaritsa; also (especially in titles) with 
capital initial) Li7 Russian. History (The 
title of) the former empress of Russia. 

tsatske /'tsntska/ noun (also tchotchke 
/'^Dtfka/) M20 Yiddish (from Slavonic; cf 
Russian tsatska). A trinket; transferred a 
pretty girl or woman. United States collo¬ 
quial. 

1977 New Yorker . . . stocked with a careful 
selection of New York's best tchotchkes. These 
include thirteen-inch-long matchbooks. 

tslmmes variant of tzimmes. 

tsipouro /'tsipurau/ noun M20 Modem 
Greek. A rough Greek liquor resembling 
RAKi, sometimes flavoured with mastic 
gum. 

tsitsith /'tsrtsit/ noun (treated as singular 
or plural) (also tzitzit(h)) Li7 Hebrew (smi). 
The tassels on the corners of the Jewish 
tallith or prayer-shawl. Also, (the tassels 
on each corner of) a small tasselled rec¬ 
tangular garment with a large hole in the 
middle, worn under the shirt by ortho¬ 
dox male Jews. 

tsores /'tsnras/ noun plural E20 Yiddish 
(plural of tsore trouble, woe, from Hebrew 
Sdrdh). Troubles, worries; (treated as singu¬ 
lar) trouble, worry. United States collo¬ 
quial. 

tsotsi /'tsntsi/ noun M20 Bantu (perhaps 
from Nguni -tsotsa dress in exaggerated 
clothing). In South Africa; a hoodlum, es- 
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pecially a member of a Black African stteet 
gang wearing clothing of exaggerated 
cut. 

tsuba /'tsu:ba/ noun plural same, tsubas 
L19 Japanese. A Japanese sword-guard. 

tsugi ashi /,tsu:gi 'aji/ noun phrase M20 
Japanese (from tsugi next, following + ashi 
foot), judo A method of moving in which 
the same foot always leads rather than 
both feet alternating. Also in other mar¬ 
tial arts. 

tsuica /'tsurika/ noun (also tuica /'tuuka/) 
E20 Romanian {tuica). A Romanian plum 
brandy. 

tsukemono /tsu:ki'mo:no/, /tsu:ki 
'maunau/ noun Li9 Japanese (from teukeru 
pickle + mono thing). A Japanese side dish 
of pickled vegetables, usually served with 
rice. 

tsunami /tsu:'na:mi/ noun plural tsuna¬ 
mis, same Ll9 Japanese (from tsu harbour 
+ nami wave). A long high undulation or 
series of undulations of the surface of the 
sea caused by an earthquake or similar 
underwater disturbance, travelling at 
great speed and in shallow waters often 
building up enough height and force to 
flood the land. 

1995 Wew Scientist A tsunami—a series of 
mountainous waves—is generated when a 
section of the ocean floor lurches upwards 
during an earthquake and lofts a vast body of 

water with it. 

tsutsumu /tsu'tsu:mu:/ noun L20 Japanese 
(= wrap). The Japanese art of wrapping 
items in an attractive and appropriate 
way. 

tuan /tu:'a:n/ noun L18 Malay. In Malaysia 
and Indonesia: a master, a lord. Also used 
as a respectful form of address corre 
spending to Mr or sir. 

tuchis variant of tokus. 

tufa /'tu:fa/, /'tjuifa/ noun Lis Italian (obso¬ 
lete local variant of tufo, from late Latin 
tofiis). Geology Originally, a friable porous 
stone formed of consolidated, often strat¬ 
ified material; tuff, tophus. Now usually 
specijically, a soft porous calcium carbon¬ 
ate rock formed by deposition around 

mineral springs. 

tughra /'tugra/ noun (also toughra, tugra) 
M19 Turkish (tugra). History A Turkish or¬ 
namental monogram incorporating the 
name and title of the Sultan. 

tuile /twill/, in sense 2 also foreign /tqfl/ (plu¬ 
ral same) noun (in sense 1 also tuille) LME 
French (or from Old French tieule from 
Latin tegula tile). 1 LME History In medi¬ 
eval armour, any of two or more steel 
plates hanging below or forming the low¬ 
est part of the tasses, and covering the 
front of the thighs. 2 M20 A thin curved 
biscuit, usually made with almonds. 

tule /'tu:li/ noun M19 Spanish (from Na- 
huatl tollin, tullin). Either of two species of 
bulrush, Srirpus lacustris and S. acutus, 
abundant in flooded marshy areas in 
south-west North America, especially in 
California; an area of low-lying ground 
in the United States dominated by such a 
plant. 

■ The plural, tules, has given rise to the 
Canadian word toolies (M20) meaning ‘the 
backwoods’. 

tulle /t(j)u;l/ noun & adjective Ei9 French 
(Tulle, a town in south-west France where 
originally made). A 1 E19 A fine soft silk 
bobbin-net used for women’s dresses, 
veils, etc. 2 M20 tulle gras /gra:/ (= fatty), a 
gauze dressing for the skin impregnated 
with petroleum jelly. B attributive or as 
adjective Ml9 Made of tulle. 

tumbaga /tum'bmga/ noun (also tom- 
baga, tumbago /tum'ba:gao/, plural tum- 
bagos) El7 Spanish (from Malay tembaga 
copper, brass). 1 E17-L18 tombac. 2 M20 
Chiefly Archaeology An alloy of gold and 
copper commonly used in pre-Columbian 
South and Central America. 

tu-mo /'tju:mau/ noun L20 Chinese (du mat 
(Wade-Giles tu mai)). In Chinese medical 
theory, the chief passage through which 
vital energy circulates, located in the 
spine. 

tumulus /'tjuimjulas/ noun plural tumuli 
/'tju:mjulAi/, /'tjmmjuli:/ lme Latin (re 
lated to tumere to swell). An ancient sepul¬ 
chral mound, a barrow. 

tundra /'tAndra/ noun Lie Lappish. A vast, 
nearly level, treeless Arctic region usually 
with a marshy surface and underlying 
permafrost. 

tunku /'tugku:/ noun (also (especially in 
titles) Tunku) Li8 Malay. A male title of 
rank in certain states of Western Malay¬ 
sia; prince. 

tupik /'tu:pik/ noun Mi9 Eskimo ((Inuit) 
tupiq). A hut or tent of skins used by Eski¬ 
mos as a summer residence. Also called 
summer lodge. tuica variant of tsuica. 



tuque I typhoon 446 

tuque /tu:k/ noun Li9 Canadian French 
(from French toque). In Canada: a <;lose; 
fitting knitted cap, especially a knitted 
stocking cap sealed at both ends, one end 
being tucked into the other to form a 
cap. 

tu quoque /tu: 'kwaukwi:/, /tju: 
kwnkwei/ noun phrase Li7 Latin (literally, 
‘thou also’ = English slang ‘you’re an¬ 
other’). An argument which consists of 
turning an accusation back on the ac¬ 
cuser. 

turba /'toaba/ noun plural turbae /'toabi:/ 
119 Latin (= crowd). Music The chorus in 
passion-plays and other religious orato¬ 
rios in which crowds participate in the 
action. 

turbeh /'ta:bei/, /'tuabei/ noun L17 Turkish 
(tiirbe from Arabic turba tomb). A small 
building, resembling a mosque, erected 
over the tomb of a Muslirri, especially a 
person of sanctity or rank. 

furlough /'tualaux/ noun L17 Irish (turloch, 
from tur dry + loch lake). In Ireland: a low- 
lying area on limestone which becomes 
flooded in wet weather through the well¬ 
ing up of groundwater from the rock. 

turnverein /'ta:nvarAm/, /'ta:nfarAm/ 
noun M19 German (from tumen to do gym¬ 
nastic exercises + Verein society, club). In 
the United States: a gymnastics club, orig¬ 
inally for German immigrants. 

turron /tu'rnn/ noun plural turrones /to 
'rtmeis/, turrons E20 Spanish (turron). A 
kind of Spanish confectionery resem¬ 
bling nougat, made from almonds and 
honey; a piece of this. 

tusche /'tuja/ noun Ll9 German (back-for¬ 
mation from tuschen from French toucher 
to touch). A greasy black composition, in 
liquid form or to be mixed with liquids, 
used for making lithographic drawings; 
lithographic drawing ink. 

tutoyer /to'twa:jei/ transitive verb inflected 
tutoy-, past tense also written tutoyered 
/to'twa:jeid/ Li7 French (from the singular 
pronoun tu, toi, te). In French, address 
with the singular and more familiar pro¬ 
noun tu, tot, te rather than the plural and 
more formal vous; generally treat or ad¬ 
dress with familiarity. 

tutti-frutti /tu:ti'fru:ti/ noun (also (espe¬ 
cially sense 2) Tutti-frutti and as two 
words) M19 Italian (= all fruits). 1 Mi9 A 
confection of mixed fruits; specifically a 
mixture of chopped preserved fruits. 

nuts, etc., used to flavour ice<ream; ice¬ 
cream so flavoured. 2 Mi9 (Proprietary 
name for) a chewing-gum with a mixed 
fruit flavouring. 

tutti quanti /,tutti 'kwanti/ noun phrase 
L18 Italian. Everyone, everything; all the 
people or things of this or that kind. 

tutu /'tu;tu:/ noun E20 French (childish al¬ 
teration of cucu diminutive of nil but¬ 
tocks). Ballet A skirt made up of layers of 
stiffened frills that stand out from the 
dancer’s legs (classic tutu) or extend to 
mid-calf (romantic tutu). 

tuyere /twh'je:/, /tu:‘je:/ noun (also tuyere, 
twyer /’tWAia/) L18 French (from tuyau 
pipe). Metallurgy A nozzle through which 
the air is forced into a forge or furnace. 

tvorog /‘tvo:r9k/ noun E20 Russian. A soft 
Russian cheese similar to cottage or curd 
cheese. 

tycoon /Ui'ku:n/ noun Mi9 Japanese (tai- 
kun great lord or prince, from Chinese da 
great jun prince). 1 Ml9 History A title 
applied by foreigners to the shogun of 
Japan in power between 1854 and 1868. 
2 M19 A business magnate. 

tympanum /'timpanam/ noun plural tym¬ 
panums. tympana /'tnnpana/ Ei6 Latin 
(from Greek tumpanon drum, from nasal¬ 
ized variant of base of tuptein to strike). 
1 Medicine Severe distension of the abdo¬ 
men by gas in the intestine, tympanites. 
rare. Only in Ei6. 2 Ei7 Anatomy and Zool¬ 
ogy The tympanic membrane or eardrum. 
Also, a membrane in any animal which is 
thought to form part of a hearing organ, 
b 119 Ornithology Either of the two inflat¬ 
able air-sacs at the sides of the neck in 
certain birds, such as grouse, rare. 3 Ml7 
Architecture a The die or dado of a ped¬ 
estal. b 117 A vertical recessed area 
within a pediment; a similar area over a 
door between the lintel and the arch; a 
carving on this. 4 117 A drum, especially a 
hand drum of ancient Greece and Rome. 
archaic. 5 119 A kind of wheel (originally 
drum-shaped) with curved radial parti¬ 
tions, used for raising water from a 
stream. 

typhoon /tAi‘fu:n/ noun lie Portuguese 
(partly from Portuguese tufdo from Urdu 
tufdn hurricane, tornado, from Arabic, 
perhaps from Greek tuphon; partly from 
Chinese dialect toi fung big wind, from 
Chinese do big + fing wind). A violent 
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storm occurring in or around the Indian 
subcontinent; especially a tropical cyclone 
occurring in the region of the Indian or 
western Pacific oceans. 

tyro, tyrocinium variants of tiro, tiro¬ 
cinium. 

tzatziki /tsat'si:ki/ noun M20 Modem 
Greek (from Turkish caak). A Greek side 
dish made with yoghurt, cucumber, gar¬ 
lic, and usually mint. 

tzedaka /tse'doka/ noun (also tzedakah) 
M20 Hebrew (jeddqdh righteousness). The 
obhgation to help fellow Jews; generally 
charity. 

tzigane /tsi'ga;n/ noun & adjective Mis 
French (from Hungarian czigany, cigdny). 
A noun Mis A Hungarian G5ipsy. B adjec¬ 
tive L19 That is a tzigane; consisting of tzi- 
ganes; characteristic of the tziganes or 
especially their music. 

tzimmes /'tsimas/ noun (also tsimmes, 
tzimmis and other variants) plural same 
L19 Yiddish (tsimes, of unknown origin). A 
Jewish stew of sweetened vegetables or 
vegetables and fruit, sometimes with 
meat; Jigurative a fiiss, a confusion. 

1974 R. L. Simon Wild Turkey Why are you 
making such a tsimrnis? Hecht is dead. 

tzitzit(h) variant of tsitsith. 



U-bahn /'u:bQ:n/, /'ju:ba:n/ noun M20 Ger¬ 
man (from U (abbreviation of Untergrund) 
underground + Bahn railw^ay). In Germany 
and Austria; the underground railway in 
various major cities. 

iiber alles /,y:bar 'alas/ adjective B adverb 
phrase M20 German (from iiber over + alles 
all). Above all else. 

■ Generally used with implicit reference 
to the opening words of the German na¬ 
tional anthem Deutschland iiber alles, misun¬ 
derstood to mean ‘Germany supreme’. 

Uberfremdung /.yibar'frEmdur)/ noun 
M20 German (from uberfremden to give for¬ 
eign character to (from iiber over + fremd 
foreign)). The admission or presence of 
too many foreigners. 

■ Used particularly by right-wing politi¬ 
cians in Switzerland protesting against im¬ 
migrant workers. 

iiberhaupt /,y:bar'haupt/ adverb Li9 Ger¬ 
man (from iiber over -r Haupt head, (in 
compounds) main). In general, (taken) as 
a whole; par excellence. 

Ubermensch /'yibarmenj/ noun plural 
Ubermenschen /'y:barmenjan/ Li9 Ger¬ 
man (back-formation from iibermenschlich 
superhuman, from iiber over + menschlich 
human, from Mensch person). The highest 
type of human being, superman. 

■ The concept was important in the phi¬ 
losophy of Friedrich Nietzsche (1844-1900), 
from whom George Bernard Shaw bor¬ 
rowed it for his comedy Man and Superman 
(1903). It—and its opposite untermensch— 
subsequently became part of the vocabu¬ 
lary of the Nazi ideology of the master race. 
In English translations of Nietzsche, Uber¬ 
mensch is often translated as ‘Overman’, 
thus sidestepping the cartoon associations 
of ‘Superman’. In jocular use iiber may be 
attached to an English noun (see quota¬ 
tion). 
1996 Times Magazine ... the nadir came 
with whispers that Baywatch's uber-babe 
Pamela Anderson was being lined up to star 
with Eric Idle’s Doctor. 

uberrima fides /jui.berima ‘fAiditz/ noun 
phrase M19 Latin. Law The utmost good 
faith. 

ubi sunt /,ubi 'sunt/ adjective phrase E20 
Latin (= ’where are’, the opening words or 

refrain of certain medieval Latin works). 
Literary Criticism Designating or character¬ 
izing a literary theme or passage lament¬ 
ing the mutability of things. 

attributive 1996 Spectator The whole thing is in 

fact a subtle homage to all the classic 'ubi sunf 
poems ever written about deserted places 
where human life once reverberated .. . 

uchiwa /'u:fiwa/ noun li9 Japanese. A flat 
Japanese fan that does not fold. 

udon /'uidnn/ noun E20 Japanese. In Japa¬ 
nese cookery: a thick strip of pasta made 
from wheat flour; pasta in this form. 

uhlan /'u;la;n/, /'ju:la:n/, /o'lotn/ noun (also 
hulan /'hO)u:l0n/) Mi8 French (uhlan, Ger¬ 
man U(hjlan from Polish uian, hulan from 
Turkish oglan youth, servant). History A 
type of cavalrjroan or lancer in certain 
European armies, especially that of Po¬ 
land or (later) Germany. 

uhuru /u'hutru:/ noun (also Uhuru) M20 
Kiswahili (= freedom). National inde¬ 
pendence of an African country, specifi¬ 
cally Kenya. 

1984 Listener An entire continent has seemed 
hell-bent on self-destruction, despite uhuru, 
despite the bright hopes of the many 
thousands who died seeking it. 

Uitlander /'eitlanda/, /'ortlanda/, foreign 
/'oeytlandar/ noun Ll9 Afrikaans (from 
Dutch uit out + land land). In South Af¬ 
rica: a foreigner, an alien: specifically a 
British person who went to South Africa 
before the Boer War of 1899-1902. 

ujamaa /.otka'raa:/ noun M20 Kiswahili (= 
consanguinity, brotherhood, from jamaa 
family, from Arabic jamd'a group (of 
people), community). A kind of socialism 
introduced in Tanzania by President 
Nyerere in the 1960s, in which self-help 
village cooperatives were established. 

ukase /ju:'keiz/ noun E18 Russian (ukaz or¬ 
dinance, edict, from ukazat' show, order, 
decree). 1 Ei8 A decree or edict, having 
legal force, issued by the tsarist Russian 
government. 2 Ei9 generally Any procla¬ 
mation or decree; an order, an arbitrary 
command. 

2 1995 Times .. . when I am made Emperor 

of the Universe, my first ukase will be to make 
it a capital offence to complain about anyone's 
dead relatives .. . 
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ukeke /u:'keikei/ noun L19 Hawaiian 
{'uk^ej. A Hawaiian stringed instrument 
consisting of a strip of wood with two or 
three strings that are played with the fin¬ 
gers and mouth. 

ukelele variant of ukulele. 

ukemi /'u:keimi/ noun M20 Japanese (from 
uke person held or thrown + mi body). Judo 
The art of falling safely. 

ukha /u‘xa/ noun (also oukha) E20 Russian. 
A Russian fish soup. 

uki /'u:ki/ noun E20 Japanese (= floating). 
Judo Used in the names of various tech¬ 
niques involving a controlled throw in 
which the opponent’s feet and body leave 
the ground. 

ukiyo-e /.ukijo'je:/, /,u:kri0u'jei/ noun Li9 
Japanese (from ukiyo fleeting world (from 
uku float, go by fleetingly + yo world) e 
picture). A Japanese art-form in which 
everyday subjects are treated simply in 
woodblock prints or paintings; a work in 
this art-form. 

ukulele /Jmka'leili/ noun (also ukelele) 
L19 Hawaiian (literally, jumping flea’). A 
small four-stringed guitar originating in 
Hawaii but developed from an earlier Por¬ 
tuguese instrument. 

■ Colloquially abbreviated to uke. 

ulema /'ulama/, /'u;hma/, /u:la'ma:/ noun 
(also ulama /'ulama/, /urla'ma:/) Li7 Ara¬ 
bic (Turkish, Persian) (‘ulama', plural of 
'dlim, ‘alim learned, from ‘alima to have 
(religious) knowledge). 1 Li7 collectively or 
in plural The members of a Muslim soci¬ 
ety or country who are recognized as 
having specialist knowledge of Islamic sa¬ 
cred law and theology. 2 Ml9 A person 
who belongs to a ulema. 

ulpan /ul'pan/ noun plural ulpanim /,ulpa 
‘ni:m/ M20 Modern Hebrew (ulpan, from 
Aramaic allep to teach). An intensive 
course in the Hebrew language, origi¬ 
nally for immigrants to the State of Is¬ 
rael; a centre providing such a course; 
transferred any intensive language 

course. 

ult. abbreviation of ultimo. 

ultima ratio /.Altima 'reijiao/ noun phrase 
M19 Latin. The final sanction. 

ultimata plural of ultimatum. 

ultima Thule /,Altima 'tju:li/ noun phrase 
(also ultima thule) Lis Latin (= farthest 
Thule). The type of the extreme limit of 
travel and discovery; Jigurative the highest 

or uttermost point or degree attained or 
attainable, the (lowest) limit, the nadir. 
Cf THULE. 

ultimatum /Alti’meitam/ noun plural ulti¬ 
matums, uitimata /Alti'merta/ Mis Latin 
(use as noun of neuter of late Latin ultima- 
tus in the medieval Latin senses ‘final, 
completed’). 1 MIS The final terms pre¬ 
sented by one party in a dispute etc. to 
another, the rejection of which could 
cause a breakdown in relations, a declara¬ 
tion of war, an end of cooperation, etc. 
2 MIS The final point, the extreme limit; 
an ultimate end Of aim. (Followed by of.) 
3 M19 A primary element beyond which 
advance or analysis is impossible; some¬ 
thing fundamental. 

ultimo /'Altimau/ adjective Lie Latin ((sc. die 
or mense) ablative singular masculine of 
ultimus last, final). 1 L16-L17 Designating 
the last day (of a specified month). 2 El7 
Of last month. Frequently written ult., 
ulto. 

ultra /'Altra/ adjective & noun Ei9 Latin (in¬ 
dependent use of ultra- l)ring beyond). 
A adjective 1 E19 Of a person or party; 
holding extreme views in politics or 
other matters of opinion. 2 El9 Going be¬ 
yond what is normal or ordinary; exces¬ 
sive, extreme. B noun 1 El9 A person 
holding extreme views. 2 L20 A long-dis¬ 
tance run of great length, colloquial. 

M Originally introduced as an abbreviation 
for French ultra-royaliste, referring to a po¬ 
litical party in early nineteenth<entury 
France. 

B.1 1996 Spectator He hopes to encourage 
the Thatcherite ultras to continue undermining 
Mr Major. . . 

ultra crepidam /,Altra 'krepidam/ prepo¬ 
sition L19 Latin. On matters beyond a per¬ 
son’s knowledge. 

ultra vires /.Altra 'VAirhz/, /.ultra: 'vitreiz/ 
adverb phrase Lis Latin (= beyond the pow¬ 
ers). Chiefly law. Beyond the powers or 
legal authority of a corporation or per¬ 

son. 

■ Opposed to INTRA VIRES. 

1996 Times The only possible challenge would 
be to claim Mr Lang's block for the . . . merger 
was ultra vires, that it was not in Mr Lang's 
power to make such a decision. 

ultreya /ul'treja/, /ul'treia/ noun M20 Span¬ 
ish (apparently recalling the medieval 
cry (E)ultreya ‘onward!’, ‘forward!’ in the 
hymn sung by pilgrims to Compostela). 
Roman Catholic Church A regular discussion 
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group held by participants in a cur- 
SIILO. 

umbilicus /Am'bilikas/, /Ambi'Uikas/ 
noun plural umbilici /Am'bibsAi/, umbili¬ 
cuses L17 Latin (from base of umbo, 
related to Greek omphalos and Indo-Euro¬ 
pean base of navel). 1 L17 Anatomy A 
navel, b M19 Botany The scar on a seed 
marking its separation from the pla¬ 
centa: the hilum. Now rare. 2 Mathematics 
A focus of an ellipse. Only in E18. b Ml9 
An umbilical point. 3 E19 Biology A small 
usually central depression or hole sugges¬ 
tive of a navel. 

umbo /’Ambau/ noun plural umbones /Am 
'b0uni:z/, umbos Ei8 Latin (= shield-boss, 
knob). 1 E18 The boss of a shield. 2 Mi8 
A rounded or conical projection or knob, 
especially in the centre of a rounded nat¬ 
ural structure. 

umbra /'Ambra/ noun plural umbras, um¬ 
brae /'Ambri:/ Lis Latin. 1 Lis A phan¬ 
tom, a ghost. 2 M17 A shadow; especially 
(Astronomy) the shadow cast by the moon 
or earth during an eclipse. 3 An insepa¬ 
rable companion, a hanger-on. 

umfaan /’umfa:n/ noun Mi9 Zulu (umFana 
small boy). In South Africa: a young Afri¬ 
can boy, especially one employed in domes¬ 
tic service. 

umfundisi /om'fundisi/, /,ijmfun'di:zi/ 
noun E19 Xhosa and Zulu (umFundtst). In 
South Africa: a teacher, a minister, a mis¬ 
sionary. Also used as a respectful form of 
address. 

umiak /'u:miak/ noun (also umiaq, oo- 
miak) Mis Eskimo ((Inuit) umiaq). A large 
Eskimo canoe with a wooden frame cov¬ 
ered in skins, especially one paddled by 
women. 

umlaut /'umlaut/ noun Mi9 German (from 
um- about + Laut sound). 1 Mi9 Philology 
Vowel change arising historically by par¬ 
tial assimilation to an adjacent sound, 
usually a vowel or semivowel in a follow¬ 
ing syllable (often now lost), as in Ger¬ 
man Mann, Manner, or English man, men. 
Also called (vowel) mutation. 2 M20 A dia¬ 
critical sign ('■) placed over a vowel, espe¬ 
cially in Germanic languages, to indicate 
such a change. 

2 figurative 1995 Spectator The colour nude 
photos of her [sc. Mimi Papandreou's] 
spectacular umlauts have 'graced' the Athenian 
front pages non-stop . .. 

umma /'uma/ noun L19 Arabic (= people, 
community, nation). The Muslim commu¬ 

nity, originally founded by Muhammad 
at Medina, comprising individuals bound 
to one another predominantly by relig¬ 

ious ties. 

umrah /'umra:/ noun E19 Arabic (‘umra). 
Islam A lesser pilgrimage to Mecca made 
independently of or at the same time as 
the HAjj, and consisting of a number of 
devotional rituals performed within the 
city. 

Umwelt /'umvelt/ noun plural Umwelten 
/'umveltan/ M20 German (= environment). 
The outer world as it affects and is per¬ 
ceived by the organisms inhabiting it; the 
environment. 

una corda /,u:na 'ka:da/ adverb B adjective 
phrase mi9 Italian (= one string). Music (A 
direction:) using the soft pedal of the 
piano. 

una voce /ju:nei 'vausi:/, /,u:na 'vaukei/ 
adverb phrase M16 Latin (una ablative sin¬ 
gular feminine of unus one + voce ablative 
singular of vox voice). With one voice; 
unanimously. 

unberufen /,unba'ru:fan/ interjection M19 
German (= unauthorized, gratuitous). 
Touch wood! (to avert ill luck). 

unda maris /.Aiida 'ma:ns/ noun phrase 
E19 Latin (literally, ‘wave of the sea’). Music 
A type of organ-stop, usually consisting of 
two ranks of pipes, one of which is tuned 
slightly sharp or flat, together producing 
a slowly undulating tone. 

Unding /'undit)/ noun M20 German (= ab¬ 
surdity). A non-existent thing, a vague 
abstraction, a concept having no proper¬ 
ties. 

und so welter /,unt zo 'vartar/ adverb 
phrase Li9 German. And so forth. 

unheimlich /un'haimli?/ adjective L19 Ger¬ 
man. Uncanny, weird. 

unicum /'ju:nikam/ noun plural unica 
/'ju:nika/ L19 Latin (neuter singular of uni- 
cus unique). A unique example, specimen, 
or thing. 

Untergang /'untargai]/ noun M20 German 
(= decline, downfall). An irreversible de¬ 
cline, especially leading to the destruc¬ 
tion of culture or civilization. 

■ Often used with implicit allusion to Os¬ 
wald Spengler’s Der Untergang des Abend- 
landes (1918), translated as The Decline of the 
West. 

Untermensch /'untar.menj/ noun plural 
Untermenschen /'untar,menjan/ M20 
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German. Especially in Nazi Germany, a 
person regarded or classified as racially 
inferior. 

1996 Country Life Himmler believed that their 
[sc. the Austrians'] historical involvement with 
other races made them more suitable than 
pure Germans for dealing with the 
Untermensch. 

unum necessarium /Juinam nesi 
'sernam/ noun phrase M20 Modem Latin 
(from (Vulgate) Latin unum est necessarium 
one thing is necessary (Luke 10:42)). The 
one or only necessary thing, the essential 
element. 

uomo universale /,wo:mo univer'smle/ 
noun phrase plural uomini universali /,wo: 
mini univer'saiU/ M20 Italian (literally, 
‘universal man’). A man who excels in the 
major fields of learning and action. Also 
called Renaissance man. 

upsara variant of apsara. 

upsilon /Ap’SAilan/, /'upsilnn/, /ju:p 
'SAdan/ noun M17 Greek (u psilon simple or 
slender u, from psilos slender, with refer¬ 
ence to the need to distinguish upsilon 
from the diphthong oi, with which up¬ 
silon shared a pronunciation in late 
Greek). 1 M17 The twentieth letter (Y, u) 
of the Greek alphabet. 2 L20 Particle Phys¬ 
ics A meson with a mass of about 9.4 GeV. 
Also upsilon particle. 

ur- /oa/ M19 German (combining form). 
Forming words with the sense ‘primitive, 
original, earliest’. 

1983 Sunday Telegraph Russell Hoban is an 
ur-novelist, a maverick voice that is like no 

other. 

uraeus /ju‘ri:as/ noun plural uraei /jo 
riiAi/ M19 Modem Latin (from Greek our- 
aios (perhaps from oura tail), representing 
Eg3rptian word for ‘cobra’). Egyptian Anti¬ 
quities A representation of the sacred asp 
or snake, symbolizing supreme power, es¬ 
pecially worn on the head-dresses of an¬ 
cient Egyptian divinities and sovereigns. 

urbi et orbi /,a:bi et 'aibi/ adverb phrase Mi9 
Latin. (Of a papal proclamation etc.) to 
the city (of Rome) and to the world; trans¬ 
ferred for general information or accep¬ 
tance, to everyone. 

1973 M. Bence-Jones Palaces of Raj One of 
the nobles, whose bard would, every two hours 
of the night, proclaim urbI et orb!... his titles 

and honours. 

urbs /0:bz/ noun M20 Latin (= city). The city, 
especially as a symbol of harsh or busy 

modem life. 

Urfirnis /'uafaims/ noun & adjective E20 Ger¬ 
man (from UR- + fimis varnish, veneer). 
Greek Archaeology (Designating) an early 
form of Greek pottery characterized by 
the use of dark lustrous paint. 

Urheimat /'u:r,hannat/ noun M20 German 
(from UR- Heimat home, homeland). The 
place of origin of a people or language. 

Urim /'juarnn/ noun Mie Hebrew ('urim 
plural of ’dr). One of the two objects of a 
now unknown nature worn on the breast¬ 
plate of a Jewish high priest. Chiefly in 
Urim and Thummim. Cf. thummim. 

figurative 1996 Oldie Everybody has to have a 
say nowadays, and the practitioner who can hit 
the media headlines becomes a pundit, a Urim 
and Thummim. 

urinoir /yrinwar/ noun plural pronounced 
same M20 French. In France: a public 
urinal. 

uriar /'oala/ noun 119 Gaelic {iiriar ground, 
floor). Music The ground theme in a pi¬ 
broch. 

urs /u0S/ noun Mi9 Arabic (‘urs, literally, 
‘wedding, wedding feast’). Especially in 
the Indian subcontinent: a ceremony cel¬ 
ebrating the anniversary of the death of a 
Muslim saint. 

Ursprache /'u:r,XprQ:xa/ noun plural Ur- 
sprachen /'u:r,JprQ;xan/ E20 German 
(from UR- + Sprache speech). A hypothet¬ 
ical early language from which actual 
languages are derived, a proto-language. 

Urtext /'u:rtekst/ noun plural Urtexte 
/'u:rt£ksta/ M20 German (from ur- + Text 
text (ultimately from Latin textus)). An 
original or the earliest version of a text. 

1983 London Review of Books Elaborate 
versions often point back to the gospel of Mark 

as a kind of cryptic Urtext. 

ushabti /u:'Jabti/ noun plural ushabtiu 
/u:'Jabtiu:/, ushabtis Li9 Egyptian (wsbty 
answerer, replacing swbtly) shawabti). 
Egyptology A figurine of a dead person, 
made of faience, stone, wood, etc., and 
placed with the body in the tomb to sub¬ 
stitute for the dead person in any work 
required in the afterlife. Also ushabti- 

figure. 

usine /ju:'zi:n/ noun Lis French (= factory, 
(in early use) water-mill). 1 Material used 
or suitable for a furnace or foundry. Only 
in L18. 2 M19 A factory; especially a West 
Indian sugar factory. 

usque ad nauseam earlier variant of 

AD NAUSEAM. 
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uti possidetis /ju:tAi pDsi'di:tis/, /ju:tAi 
pDSi'dertis/ noun phrase Ll7 Late Latin (= as' 
you possess). Law A principle whereby 
property or territory not expressly dis¬ 
posed of in a treaty remains in the hands 
of the party holding it at the end of 
hostilities. 

1996 M. Anderson Frontiers ... the 
Organization of African Unity . . . in a . .. 1964 
resolution on border disputes accepted the 
principle of uti possidetis ita possideatis (that 
which you possess, you continue to 
possess)... 

utopia /jur'taupia/ noun (also Utopia) Mie 
Modern Latin (= no-place, from Greek ou 
not + topos place). 1 Mi6 An imaginary 
place or state of things considered to be 
perfect; a condition of (ideal) social per¬ 
fection. 2 M18 An impossibly ideal 
scheme, especially for social improve¬ 
ment. 

■ The origin of the name and of all sub¬ 
sequent utopias was the political fable Uto¬ 
pia (1516) written in Latin by Sir Thomas 

More (1477-1535) and translated into Eng¬ 
lish in 1551. The antithesis of a utopia is a 
dystopia (modem Latin from Greek dys- bad 
+ topos), a nightmare society of the kind de¬ 
picted in, for example, Aldous Huxley's 
Brave New World (1932). The word dystopia 
(M19) was coined originally by J. S. Mill but 
it has only gained currency since the mid 
twentieth century, especially in sociologi¬ 
cal contexts. 

1 1996 Spectator The narrator, the Black 
Widow', Brady and Chico hope to take the fast 
lane into that middle-class utopia by robbing a 
bank. 

ut supra /ut 'su:pra/ adverb phrase LME 
Latin (from ut as + supra above). In a book 
etc.: as previously, as before, as above. Fre¬ 
quently abbreviated ut sup. 

uvala /'u;v0la/ noun E20 Serbo-Croat (= 
hollow, depression). Physical Geography A 
large depression in the ground surface 
occurring in karstic regions, resulting 
from the collapse of an underground 
watercourse. 



V. abbreviation of versus. 

vaaljapie /'fa:lja;pi/ noun M20 Afrikaans 
(literally, ‘tawny Jake’, from Dutch voal 
pale + japte diminutive of male forename 
Jaap from Jakob Jacob). In South Africa; 
rough young wine, cheap or inferior 
wine. 

va banque /va bok/ interjection M20 
French (literally, ‘go bank’). In baccarat; 
expressing a player’s willingness to bet 
against the banker’s whole stake. Cf. 
BANCO. 

vacherin /vajrs/ noun M20 French. 1 M20 

A soft French or Swiss cheese made from 
cow’s milk. 2 M20 A dessert of a mer¬ 
ingue shell filled with whipped cream, 
fruit, etc. 

vade-mecum /,va;di'meikam/, /.veidi 
'mi;kam/ noun E17 French (from modern 
Latin use as noun of Latin vade mecum go 
with me). 1 El7 A small book or manual 
carried on one’s person for ready refer¬ 
ence: a handbook, a guidebook. 2 M17 
Anything useful commonly carried about 
or kept available for use by a person. 

vae victis /,vai 'viktis/ interjection & noun 
E17 Latin (= woe to the conquered). (A cry 
noting or calling for) the humiliation of 
the vanquished by their conquerors. 

■ Vae was formerly (M16-M17) used on its 
own as a denunciation, calling down a 
curse on someone. Vde victis is a quotation 
from Livy (V. xlviii.9) and is chiefly used as 
an interjection. 

vagantes /v0'ganti;z/, /va'ganteiz/ noun 
plural E20 Latin (nominative plural of va- 
gans present participle of vagart to wan¬ 
der). Itinerant medieval scholar monks. 

vagitus /va’c^Aitas/ noun mi7 Latin (from 
vagire to wail). A cry, a wail, specijically 
that of a newborn child. 

vague /vag/ noun plural pronounced 
same M20 French (literally, ‘wave’). A 
movement, a trend. Cf. nouvelle vague. 

vahana /'va;h8n8/ noun (also vahan 
/'va;h8n/) Ei9 Sanskrit (vdhana, literally, 
‘conveyance’). Indian Mythology The mount 

or vehicle of a god. 

vahine /va'hine/, /va;'hi;ni/ noun M20 Ta¬ 
hitian (cf wahine). a Tahitian woman or 
wife. 

vajra /'VAcfera/ noun LI8 Sanskrit. Hinduism 
and Buddhism (A representation of) a 
thunderbolt or mythical weapon, espe¬ 
cially one wielded by the god Indra. 

vale /'VQ;lei/ interjection & noun Mis Latin 
(imperative singular of valere to be well). 
A interjection Mis Farewell. Cf. ave atq,ue 

VAlE. B noun Lis A written or spoken 
farewell. 

valet /'valit/, /'valei/ noun & verb L15 Old 
and Modem French ((also vaslet, varlet 
varlet), ultimately related to vassal from 
medieval Latin vassallus man-servant, re¬ 
tainer). A noun 1 Lis Military A footman 
acting as attendant or servant to a horse¬ 
man. Now rare or obsolete. 2 Mis A man’s 
personal (usually male) attendant, re¬ 
sponsible for his or her master’s clothes, 
appearance, etc. Now also, a hotel em¬ 
ployee performing similar duties for 
guests. 3 M20 A rack on which clothing 
may be hung to retain its shape. Chiefly 
United States. B verb 1 transitive 6 intran¬ 
sitive verb M19 Act as a valet (to). 2 transi¬ 
tive verb M20 Look after (clothes etc.). 
3 transitive verb L20 Clean (a motor vehi¬ 
cle). 

valeta variant of veleta. 

valet-de-chambre /vals da Jabr/, /.valei 
da 'Jnmbra/ noun plural valets-de- 
chambre (pronounced same) M17 French 
(literally ‘chamber-valet’). A valet (noun) 
sense 2. 

Valhalla /val'hala/ noun L17 Modem Latin 
(from Old Norse Valhall-, Valhqll, from vair 
those slain in battle (= Old English wxl. 
Old Saxon, Old High German woi) + hqll 
hall). 1 L17 In Scandinavian mythology, 
the hall in which the souls of those who 
have died in battle feast with Odin for 
eternity. 2 Mi9 transferred and Jigurative A 
place or sphere assigned to a person or 
thing worthy of special honour. Also, par¬ 
adise: a place or state of perfect bliss. 

valise /V8’li:z/ noun E17 French (from Ital¬ 
ian valigia corresponding to medieval 
Latin valesia, of unknown origin). 1 E17 A 
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travelling case or portmanteau, now usu¬ 
ally made of leather and of a size suitable 
for carrying by hand, formerly also for 
strapping to a horse’s saddle. Now chiefly 
United States. 2 Ml9 Military A soldier’s 
cloth or leather kitbag. 

vallum /’valam/ noun Ei7 Latin (collec¬ 
tively from vallus stake, palisade). 1 E17 A 
defensive wall or rampart of earth, sods, 
or stone; especially one constructed by the 
Romans in northern England and central 
Scotland. 2 Ei9 Archaeology A palisaded 
bank or rampart, formed of the earth dug 
up from the ditch or fosse around a 
Roman military camp. 

valse /va:ls/, /vo:ls/ noun L18 French (from 
German Wdlzer waltz). A waltz; a piece of 
music for this dance or in its rhythm. 

valuta /v0'lju:t0/, /v3‘lu;t0/ noun Li9 Ital¬ 
ian (= value). The value of one-currency in 
respect of its exchange rate with another; 
a currency considered in this way. 

Vanitas /'vanrta;s/ noun (also vanitas) E20 

Latin (= vanity). Art A still-life painting of 
a seventeenth-century Dutch genre incor¬ 
porating symbols of mortality or muta¬ 
bility. 

vanitas vanitatum /,vamta;s van: 
'ta;t3m/ noun phrase Mie Late Latin (= van¬ 
ity of vanities). Futility. 

■ Quotation from the Vulgate version of 
Ecclesiastes 1:2, often as an exclamation of 
disillusionment or pessimism. 

vaporetto /vapa’retau/ noun plural va- 
poretti /vapa’reti/, vaporettos E20 Ital¬ 
ian (= small steamboat, diminutive of 
vapore from Latin vapor steam). In Venice; 
a canal boat (originally a steamboat, now 
a motor-boat) used for public transport. 

vaquero /va‘ke;r0o/ noun plural vaque- 
ros E19 Spanish (from vaca cow; cf. Portu¬ 
guese vaqueiro). In Spanish-speaking parts 
of America; a cowboy, a cowherd; a cattle- 
driver. 

■ Buckaroo, a now archaic term used (from 
E19) in the United States for 'a cowboy’, was 
an alteration of vaquero. 

vardo /'vmdao/ noun plural vardos (also 
varda /'va;d0/) Ei9 Romany. A wagon. 
Now specifically a Gypsy caravan. Origi¬ 
nally slang. 

vargueno /VQ;'gemj0u/ noun E20 Spanish 
(bargueho, vargueno adjective of Bargas, a 
village near Toledo, the former place of 
manufacture). A kind of cabinet made in 
Spain in the sixteenth and seventeenth 

centuries, with numerous small compart¬ 
ments and drawers behind a fall-front 
which opens out to form a writing sur¬ 
face. 

varia lectio /,ve;na ’lektiau/ noun phrase 
plural variae lectiones /,VE;nAi lekti 
'0oni;z/ Mi7 Latin. A variant reading in a 
text. 

variorum /,ve:n’3:r0m/ noun & adjective 
E18 Latin (literally, ‘of various (people)’, 
genitive plural of varius various, espe¬ 
cially in phrase editio cum notis variorum 
edition with the notes of various (com¬ 
mentators)). A noun 1 a Ei8 An edition, 
especially of the complete works of a clas¬ 
sical author, containing the notes of vari¬ 
ous commentators or editors. Also 
variorum edition, b M20 An edition, usu¬ 
ally of an author’s complete works, con¬ 
taining variant readings from 
manuscripts or earlier editions. Also vari¬ 
orum edition. 2 Li8 Variation; (a) novelty; 
a source of variety. Also, an unnecessary 
decoration or flourish. Scottish. B attribu¬ 
tive or as adjective El8 Of, pertaining to, or 
designating a variorum; (of matter in a 
book etc.) obtained or collected from vari¬ 
ous sources. Also, (of a reading in a text) 
variant. 

varna /’va;n0/, /’VAma/ noun Mi9 Sanskrit 
(vartjo, literally, ‘appearance, aspect, col¬ 
our’). Each of the four original castes of 
Hindu society; the system or basis of this 
division. 

varve /va;v/ noun E20 Swedish (= layer, 
turn). Physical Geography A pair of thin lay¬ 
ers of clay and silt of contrasting colour 
and texture which represent the deposit 
of a single year (summer and winter) in 
still water at some time in the past (espe¬ 
cially in a lake formed by a retreating ice 
sheet). 

Vaterland /'fa;tarlant/ noun M19 German. 
Germany as the fatherland. 

vates /'veiti;z/ noun E17 Latin (= seer, poet, 
related to Greek ouateis (plural) ovate, 
representing a Gaulish word). A poet, 
especially one divinely inspired; a prophet- 
poet. 

vaudeville /’v3;davil/, /'vaudavil/ noun 
M18 French (earlier vau (plural vaux) de 
ville, vau de vire, and in full chanson du Vau 
de Vire song of the valley of Vire (in Nor¬ 
mandy, north-west France)). 1 Mi8 A sa¬ 
tirical or topical song; specifically one sung 
on the stage. Now rare. 2 E19 A light stage 
play or comedy with interspersed songs. 
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Also, such plays as a genre; United States 
variety theatre, music hall. Frequently 
attributive. 

vedette /vi'dst/ noun in French (from 
Italian vedetta, alteration (after vedere to 
see) of southern Italian veletta, perhaps 
from Spanish vela watch, from velar to 
keep watch, from Latin vigilare). 1 Li7 Mil¬ 
itary A mounted sentry placed in advance 
of an army’s outposts to observe the 
movements of the enemy; a scout. 2 Ll9 
In full vedette boat. A small vessel used for 
scouting purposes in naval warfare. Also 
generally, a small motor launch or patrol- 
boat. 3 M20 A leading star of stage or 
screen. 

veduta /ve'du:ta/ noun plural vedute /ve 
'du:te/ E20 Italian (= a view, from vedere to 
see). In Italian art; a detailed, factually ac¬ 
curate landscape, usually a townscape 
showing buildings of interest. 

veena /'vi;na/ noun (also vina) Lis San¬ 
skrit and Hindi (vina). In the Indian sub¬ 
continent: a plucked musical instrument 
with a gourd at one or either end of a 
fretted finger-board and seven strings. 

vega /'veiga/ noun Mi7 Spanish and Cata¬ 
lan (vega = Portuguese veiga). 1 Ml7 In 
Spain and Spanish America: an extensive, 
usually fertile and grass-covered, plain or 
valley. 2 L19 In Cuba: a tobacco field. 

veilleuse /vejoz/ noun plural pronounced 
same El9 French. A small and usually 
highly decorated night-light or night- 
lamp. Also, a small decorative bedside 
food-warmer, usually with an enclosed 
burner under a bowl or teapot, and made 
of pottery or porcelain so as to give out 

some light. 

veld /velt/ noun (also veldt) L18 Afrikaans 
(from Dutch = field). Unenclosed country; 
open grassland. 

■ South African; frequently with specify¬ 
ing word, as in bushveld. sandveld. 

veldskoen /'feltskun/, /'felskun/ noun Ei9 
Afrikaans (= field-shoe, ultimately by as¬ 
similation to VELD of earlier velschoen, 
from fel skin, + schoen shoe). Formerly, a 
light shoe made of untanned hide. Now, a 
strong but usually soft leather or suede 
boot or shoe for walking etc. 

veldt variant of veld. 

veleta /va'li:ta/ noun (also valeta) E20 
Spanish (= weather-vane). An old-time 

round dance for couples in triple time, 
faster than a waltz and with partners side 
by side. 

velours /va'lua/ noun (also velour) Ei8 
French (= velvet, from Old French velour, 
velous from Latin villosus hairy, from villus 
hair). 1 Ei8 A silk or velvet pad for 
smoothing hats. 2 Li8 Any of various 
plush or pile fabrics similar to velvet and 
used for hats, garments, upholstery, etc. 

■ Cf. PATTE DE VELOURS. The French phrase 
velours croche ‘hooked velvet’ has given rise 
to the proprietary name Velcro (M20) for a 
form of fastening widely used for fabrics, 
consisting of two strips of nylon with com¬ 
plementary meshed and hooked surfaces 
which adhere to each other when pressed 
together. 

veloute /va'lu:tei/ noun Mi9 French (= vel¬ 
vety). A rich white sauce made with 
chicken, veal, or fish stock, and often 
thickened with cream and egg-yolks. 
More fully veloute sauce. 

vendange /vddds/ noun plural pro¬ 
nounced same Mi8 Old and Modern 
French (cf vendemmia, vendimia). In 
France: the grape-harvest; the vintage or 
grapes harvested: a particular vintage of 

wine. 

vendangeur /vdddsoer/ noun plural pro¬ 
nounced same Ll9 French. In France: a 
grape-picker. 

1995 Times I have travelled the world for half 
a century gobbling bacteria on biscuits . . . 
washed down . . . with pionk contaminated by 

everything from insecticide and cork-mouid to 

vendangeur's widdle and Austrian anti-freeze. 

vendemmia /ven'demmja/ noun plural 
vendemmie /ven'demmje/ Ei9 -Italian 
(from Latin vindemia; cf. vendange, ven¬ 

dimia). In Italy: the grape-harvest; the vin¬ 
tage or grapes harvested; a particular 

vintage of wine. 

vendetta /vsn'deta/ noun mi9 Italian 
(from Latin vindicta vengeance). 1 M19 A 
blood feud in which the family of a mur¬ 
dered person seeks vengeance on the 
murderer or the murderer’s family, espe¬ 
cially as customary in Corsica and Sicily. 
2 M19 A similar blood feud, or prosecu¬ 
tion of private revenge. Also, a prolonged 
bitter quarrel with or campaign against a 

person etc. 

vendeuse /vadoz/ noun plural pro¬ 
nounced same E20 French (from vendre to 
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sell). A saleswoman; specifically one em¬ 
ployed in a fashion house. ‘ 

1996 Times Magazine Abandoning the stage, 
she worked as a vendeuse for the fashion 
house Worth. 

vendimia /ven'dimja/ noun M20 Spanish 
(from Latin vindemia; cf. vendange, ven- 
demmia). In Spain: the grapeharvest; the 
vintage or grapes harvested; a particular 
vintage of wine. Also, a festival celebrat¬ 
ing the vintage. 

vendue /ven'dju:/ noun L17 Dutch (vendu, 
vendue from Old and Modern French (now 
dialect) vendue sale, from vendre to sell). A 
public sale; an auction. United States and 
West Indies. 

veni, vidi, vici /'veini 'vi:di 'vi:ki/ inter¬ 
jection U6 Latin. 1 came, 1 saw, 1 con¬ 
quered. 

■ According to the ancient biographer Plu¬ 
tarch, the words in which Julius Caesar re¬ 
ported his victory at Zela over Phamaces, 
king of Pontus in Asia Minor, in 47 BC. Used 
with reference to any swift and overwhelm¬ 
ing success. 

venire /vi'nAnri:/ noun Mi7 Latin (= to 
come). 1 M17 Law (now historical) Ellipti- 
cally for venire facias sense 1. 2 M20 
United States Law A panel of people avail¬ 
able for jury service. 

venire facias /vi.nAiri: feijias/ noun 
phrase IME Latin (literally, ‘to make or 
cause to come’). Law 1 LME A judicial writ 
directing a sheriff to summon a jury. 
Now historical except United States. 2 LME- 
M18 A writ issuing a summons to appear 
before a court. 

ventre ^ terre /vatr a ter/ adverb phrase 
M19 French (literally, ‘belly to the 
ground’). 1 M19 Of an animal, especially 
a horse: represented in a painting etc. 
with legs stretched out in line with the 
belly; moving at full speed. 2 M20 L}dng 
on the stomach; prone. 

1 1977 E. Crispin Glimpses of Moon Man and 
horse . .. went on to gailop almost ventre d 
terre in the direction of the hedge. 

venue /'VEnju:/ noun ME Old and Modern 
French (use as noun of feminine past par¬ 
ticiple of venir to come, from Latin venire). 
1 ME A sally in order to assault someone, 
an attack, rare. Only in ME. 2 Low (now 
historical) The locality within which a 
cause must be tried, b Tlie scene of a 
real or supposed action or event, c An 
appointed meeting-place, especially for a 
sporting match or competition; a ren¬ 
dezvous. 

■ Also formerly in sense 1 with now obso¬ 
lete uses in fencing terminology. 

vera causa /.verra ’kauza/ noun phrase Mi9 
Latin (= real cause). Philosophy A true 
cause which brings about an effect as a 
minimum independent agency. 

vera copula /,vE:ra ’knpjola/ noun phrase 
M19 Latin (= true union). Law Sexual inter¬ 
course with erection and penetration. 

veranda /va'randa/ noun (also verandah; 
viranda, virando) E18 Hindustani {var- 
andd from Portuguese varanda railing, 
balustrade, balcony, of unknown origin). 
1 E18 A usually roofed open portico or gal- 
leiy extending along a wall of a house or 
building. 2 Ml9 A roof or canopy extend¬ 
ing over the pavement outside a shop or 
business establishment. Australia and New 
Zealand. 

verbatim /va:'beitmi/ adverb, adjective, & 
noun L15 Medieval Latin (from Latin ver- 
bum word; cf. literatim). A adverb 1 Lis 
Word for word; in exactly the same 
words. 2 E16-M17 In so many words; ex¬ 
actly, precisely. B adjective Ml8 Corre¬ 
sponding with or following an original 
word for word. C noun Ll9 A full or word- 
for-word report of a speech etc. 

verboten /fEr’bo:tan/ adjective E20 Ger¬ 
man. Forbidden, not allowed. 

verbum sapient! /,va;bam sap.ianti ’sat 
Est/ interjection Ei9 Latin (verbum sapienti 
sat est a word is sufficient for a wise per¬ 
son). A word to the wise (implying that 
any further explanation or comment is 
unnecessary or inadvisable). 

■ The expression in its full form is virtu¬ 
ally never found; by far the most common 
variant is verb. sap. /vatb 'sap/ (E19). but ver¬ 
bum sap. /va:bam 'sap/ or verbum sat /.vaibam 
'sat/ 'a word (is) enough' (M17) are also 
used. 

verd-antique /,va:dan'ti:k/ noun & adjec¬ 
tive M18 French (verd (now vert) green + an¬ 
tique antique). A 1 Ml8 An ornamental 
variety of marble, consisting chiefly of 
serpentine mixed with calcite and dolo¬ 
mite. 2 M19 A greenish patina or incrus¬ 
tation on brass or copper; verdigris. 
3 M19 Greenstone. More fully oriental verd- 
antique, verd-antique porphyry. B attributive 
or as adjective E19 Made or consisting of 
verd-antique. 

verde antico /.verde 'antiko/ noun phrase 
M18 Italian, verd-antique sense 1. 

Verfremdung /fEr'frEmduq/ noun M20 
German. Chiefly Theatre Distancing, alien- 
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ation. especially of a theatrical audi¬ 
ence. 

■ Also Verfremdungseffekt /fET'ffsmduijss 
,fekt/ (= alienation effect). The term was 
coined by the German dramatist and theat¬ 
rical producer Bertold Brecht (1898-1956) 
for his theory of theatrical alienation. 

verglas /'vergla:/ noun Ei9 French (from 
verre glass + glas (now glace] ice). A glassy 
coating of ice formed on the ground or 
an exposed surface by rain freezing on 
impact or the reffeezing of thawed ice. 

verismo /ve'nzmao/ noun E20 Italian. Re¬ 
alism or naturalism in the arts, especially 
with reference to late nineteenth<entury 
Italian opera. 

1996 Times Verismo is a bogus and setf- 
contradictory term—all theatre is illusion—but 
there is abundant, near-unbearable human 
truth in these episodes [of La Boheme], 

verite /verite/ noun M20 French (= truth). 
Realism or naturalism, especially in cin¬ 
ema, radio, and television; documentary 
method. Cf. ciNfMA-vfRiTf. 

verkrampte /fer'krampta/ adjective & 
noun (also (as predicative adjective) ver- 
kramp /fer'kramp/) M20 Afrikaans (= nar¬ 
row, cramped). A adjective M20 Politically 
or socially conservative or reactionary, es¬ 
pecially in racial matters. B noun M20 
Such a conservative or reactionary per¬ 
son. 

■ Originally used in South Africa of politi¬ 
cians on the conservative wing of the Na¬ 
tionalist Party, but now more generally of 
any die-hard reactionaiy, esp)ecially a hard¬ 
line segregationist Afrikaner. The word 
often appears in contexts in which it is ex¬ 
plicitly or implicitly contrasted with ver- 

IIGTE. 

verligte /fer'hxta/ adjective & noun (also 
(as predicative adjective) verlig /fer'lix/) 
M20 Afrikaans (= enlightened). A adjec¬ 
tive M20 Progressive, enlightened, espe¬ 
cially in racial matters. B noun M20 Such 
a progressive or enlightened person. 

■ In South Africa, the opposite of ver¬ 

krampte (see quotation). 
1981 Observer Like most black African 
Muslims, Edvis favours a liberal interpretation 
of the Koran, being verligte rather than 

verkrampte in that regard. 

vermicelli /,va;mi'(t)sEll/ noun Mi7 Italian 
(plural of vermicello diminutive of verme 
worm, from Latin vermis). Pasta in the 
form of long slender threads, often added 
to soups. Now also (transferred), shreds of 
chocolate used as cake decoration etc. 

verglas | verso 

vernaccia /va'natfa/ noun Ei9 Italian. A 
strong (usually dry white) wine produced 
in the San Gimignano area of Itiiy and in 
Sardinia; the grape from which this is 
made. 

vernis martin /,vE:ni: 'mattan/, foreign 
/vemi martE/ noun & adjective phrase Ll9 
French (from vernis varnish + family 
name Martin of French brothers noted for 
using the lacquer). A noun phrase Li9 A 
lacquer or varnish imitating oriental lac¬ 
quer, used in the eighteenth century. 
B adjective phrase Ll9 Finished in vernis 
martin. 

vernissage /vEmisas/ noun plural pro¬ 
nounced same E20. French (UteraUy, ‘var¬ 
nishing’). Originally, a day before an 
exhibition of paintings on which exhibi¬ 
tors could retouch and varnish pictures 
already hung. Now usually, a private view 
of paintings before public exhibition. 

veronique /vEra'nirk/, foreign /veranik/ 
postpositive adjective also Veronique E20 

French (Veronique Veronica). Cookery Desig¬ 
nating a dish, esjsecially of fish or 
chicken, prepared or garnished with 
grapes. 

verre eglomise /vet egbmize/ noun 
phrase E20 French (verre glass + f glomisE). 
Glass decorated with a layer of engraved 
gold. 

1996 Country Life The pair of mirrors with red 
and gold verre eglomisd frames . . . are in the 
arched alcoves above. 

versant /'va:s(0)nt/ noun M19 French (use 
as noun of present participle of verser 
from Latin versare to turn hither and 
thither). The slope, side, or descent of a 
mountain or mountain chain; the gen¬ 
eral slope of an area or region. 

vers de societe /ver da sasjete/ noun 
phrase Li8 French (literally, ‘verse of soci¬ 
ety’). Verse treating topics provided by po¬ 
lite society in a light, often witty style. 

vers d’occasion /ver dokazja/ noun 
phrase Mi9 French. Light verse written for 
a special occasion. 

vers libre /ver libr/ noun phrase plural 
vers fibres (pronounced same) E20 
French (literally, ‘free verse’). Unrhymed 
verse which disregards the traditional 
rules of prosody; an example of this. 

verso /'va:sau/ noun plural versos M19 
Latin (verso (sc. folio) = (the leaf) being 
turned, ablative singular neuter of versus 
past participle of vertere to turn). 1 M19 
The left-hand page of an open book; the 
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back of a leaf in a manuscript or printed 
book, as opposed to the front or recto. 
2 L19 The reverse side, especially of a coin 
or medal. 

Versohnung /fer'zomui]/ noun plural Ver- 
sohnungen /fer'zomurian/ Mi9 German (= 
conciliation, propitiation). A reconcilia¬ 
tion of opposites. 

1976 G. Talbot Permission to Speak It was a 
Jarring note in an evening of festive 
international versohnung. 

Verstandesmensch /fsr'jtandas.menj/ 
noun plural Verstandesmenschen /fsr 
'Jtandas.mEnJan/ Li9 German. A matter- 
of-fact person; a realist. 

Verstehen /fer'Jteran/ noun M20 German 
(= understanding, comprehension). (The 
use of empathy in) the sociological or his¬ 
torical understanding of human action 
and behaviour. 

versus /'va:sas/ preposition lme Medieval 
Latin (use of Latin versus towards, in sense 
of adversus against). Against, in opposition 
to. 

■ Used especially in legal or sporting con¬ 
texts, where it is generally abbreviated v. or 
vs, as in Rovers v. Wolves. 

vertex /'vaiteks/ noun plural vertices 
/'va:tisi:z/, vertexes lme Latin (= whirl, 
vortex, crown of the head, highest point, 
from vertere to turn). 1 LME Anatomy and 
Zoology The crown or top of the head or 
skull, b E19 Entomology The top of the 
head of an insect. 2 Li6 Geometry The 
point opposite to the base of a (plane or 
solid) figure; the point in a curve or sur¬ 
face at which the axis meets it; an angu¬ 
lar point of a triangle, polygon, etc. b Et8 
Optics The point where the optical axis in¬ 
tersects the surface of a lens, c L19 Astron¬ 
omy The point on the iimb of a celestial 
object where it is intersected by a circle 
passing through the zenith and the 
centre of the object. Now also, the point 
to which a group of stars appears to con¬ 
verge, or from which a shower of meteors 
appears to radiate, d M20 Mathematics A 
junction of two or more lines in a net¬ 
work or graph; a node. 3 Mi7 The point 
in the sky directly above a given place; 
the zenith. 4 Ml7 The top or highest 
point of a thing. 

vertigo /'va;tigau/ noun LME Latin ((stem 
vertigin-) = whirling about, giddiness, 
from vertere to turn). 1 lme Medicine A 
sensation of whirling motion, tending to 
result in a loss of balance and sometimes 
of consciousness; giddiness, dizziness. 

2 M17 figurative A disordered state of mind 
or things. 

vertu variant of virtu. 

vesica /'vesika/, /'vksika/ noun Mi7 Latin 
(= bladder, blister). 1 Ml7 Anatomy A blad¬ 
der. Usually with Latin specifying word. 
rare. 2 Ei9 Elliptical for vesica piscis. 

vesica piscis /.vssika 'piskis/, /,vi;sika 
'piskis/ noun phrase (also vesica piscium 
/.vesika 'piskiAm/) E19 Latin (= fish’s (or 
fishes’) bladder). A pointed oval figure 
used as an architectural feature and as an 
aureole enclosing figures of Christ, the 
Virgin, etc., in medieval painting and 
sculpture. 

■ The origin of the name is uncertain; one 
nineteenth-century writer objected that it 
was not a bladder belonging to a fish but a 
bladder which, when filled, would be in 
the shape of a fish. Another attributed the 
invention of the term to the German artist 
Albrecht Diirer (1471-1528). 

vespasienne /vespazjen/ noun plural 
pronounced same E20 French (abbrevia¬ 
tion of colonne vespasienne Vespasian col¬ 
umn). In France; a public lavatory. 

■ The allusion is to the Roman emperor 
Vespasian, who introduced a tax on public 
lavatories. 

vestigium /V6'sti(%iam/ noun plural vesti¬ 
gia /ve'stK^ia/ M17 Latin. A vestige, a 
trace. Usually followed by of. 

veto /'vi;tau/ noun & verb Ei7 Latin (= 1 for¬ 
bid, used by Roman tribunes of the 
people to oppose measures of the Senate 
or actions of the magistrates). A noun Ei7 
plural vetoes A prohibition of a proposed 
or intended act, especially a legislative 
enactment; the right or power of prevent¬ 
ing an act in this way. Frequently in apply, 
place, or put a veto on or to. B transitive 
verb E18 Put a veto on (a measure etc.), re¬ 
fuse consent to, forbid authoritatively; re¬ 
fuse to admit or accept (a person). 

ve-tsin /vei'tsin/ noun M20 Chinese 
(weijing, from wH taste, ingredient + jing 
refined, essence, extract). Monosodium 
glutamate, as used in Chinese cookery. 

veuve /v9;v/, foreign /voev/ noun L18 
French. In France; a widow. 

■ Frequently as a title prefixed to a wo¬ 
man’s surname and perhaps most familiar 
as part of a proprietary name of a brand of 
champagne: Veuve Clicquot. 

vexata quaestio /vek,sa;ta 'kwAistiau/, 
/vek.seita 'kwi;sti3u/ noun phrase plural 
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vexatae quaestiones /vek,sa:ti: .kwAisti 
'3oni:z/ Ei9 Latin. A vexed question. 

vexillum /vek'silam/ noun plural vexilla 
/vek'sila/ Ets Latin (= flag, banner, from 
vex-, vert-, vehere to carry, convey). 1 El8 
Roman History A military standard or ban¬ 
ner; a body of soldiers grouped under 
this, b L19 Ecclesiastical A small piece of 
linen or silk attached to the upper part of 
a crozier. 2 El8 Botany The standard or 
large uppermost petal of a papiliona¬ 
ceous flower. 3 Ml9 Ornithology The vane 
of a feather. 

via /'VAia/, /'vi:a/ preposition 118 Latin (abla¬ 
tive singular of via way). 1 Li8 By way of; 
by a route passing through or over. 2 M20 
By means of; with the aid of. 

via affirmativa /.vita afatma'Urva/ noun 
phrase M19 Modem Latin (= affirmative 
way). Theology The approach to God 
through positive statements about his na¬ 
ture. Cf. VIA NEGATTVA. 

Via Crucis /,vi:a 'kru:tfis/ noun phrase Mi9 
Latin (= way of the cross). The route fol¬ 
lowed by Christ to Calvary; Christian 
Church the Way of the Cross as a series of 
devotions or. especially in the Roman Cath¬ 
olic Church, a series of ‘stations’ or 
shrines set around a church interior for 
devotion and meditation; ^gurative an ex¬ 
tremely painful experience requiring 
strength or courage to bear. 

Via Dolorosa /,vi:3 dnla'rauza/ noun 
phrase Li9 Latin (literally, ‘sorrowing 
way’). 1 L19 The route believed to have 
been taken by Christ through Jerasalem 
to Calvary. 2 E20 figurative A prolonged 
ordeal. 

2 1996 C. Lis and H. Soly Disordered Lives 
Married life for him was a via dolorosa', his wife 
beat him till the blood flowed, killed their cat 
and dog, set the household furniture on fire 
and threw burning embers at passers-by . . , 

via media /,vi:a 'mi:dia/ noun phrase M19 
Latin A middle way; an intermediate 
course, a compromise. 

1996 Spectator The Anglican via media was 

almost always Burke's way ... 

via negativa /,vi;a nega'tAiva/ noun phrase 
M19 Modem Latin (= negative way). Theo¬ 
logy The approach to God believing no 
positive statements can be made about 
his nature; transferred a way of denial. 

viaticum /vAi'atikam/ noun plural viatica 
/VAi'atika/ (formerly also Anglicized as 
viatic) M16 Latin (use as noun of neuter of 
viaticus pertaining to a road or journey. 

from via road). 1 Mi6 Christian Church The 
Eucharist as administered to a person 
near or in danger of death. 2 Lie A sup¬ 
ply or official allowance of money for a 
journey: travelling expenses, b Ml? A 
supply of food for a journey. 

vibrato /vi‘bra;tau/ adverb & noun Mi9 Ital¬ 
ian (past participle of vibrare vibrate). 
Music A adverb Mi9 With a rapid slight 
variation in pitch. B noun Ll9 plural vi¬ 
bratos A rapid slight variation in pitch in 
the singing or playing of a note. Cf. trem¬ 
olo noun 1. 

B 1996 Times The real weight lies in the 
middle of the voice, with the sweetest of 
vibratos . . . 

vice anglais /vis agle/ noun phrase M20 

French (literally, ‘English vice’). A vice 
considered characteristic of the English; 
especially the use of corporal punishment 
for sexual stimulation. 

vicereine /'VAisrem/ noun Ei9 French 
(from vice- vice- reine queen). The wife of 
a viceroy. Also, a female viceroy. 

vice versa /.vAisa 'vaisa/, /,vais/ adverb 
phrase El? Latin (literally, ‘the position 
being reversed’, from as vice ablative of vix 
change, place, stead + versa ablative femi¬ 
nine singular of versus past participle of 
vertere to turn). With a reversal of the 
order of terms or conditions mentioned; 
contrariwise, conversely. 

1996 Spectator The medium seems to have 
chosen him rather than vice versa. 

vichyssoise /,vi:j'i:'swa:z/ noun M20 

French (creme vichyssoise glace'e, literally, 
‘iced cream soup of Vichy’). A soup made 
with potatoes, leeks, and cream, and usu¬ 
ally served cold. 

victor ludorum /.vikta lui'dairam/ noun 

phrase E20 Latin (= victor of the games). 
The overall champion in a sports competi¬ 
tion, especially at a school or college; the 
sports competition itself. 

figurative 1996 Times Though his former 
teacher Brunette Latini is condemned to run 

forever on the burning marl among the 
sodomites, Dante treats him as a father figure, 

and as an intellectual victor ludorum. 

vicuna /vi'kju:nja/, /vi'kutnja/ noun (also 
vicugna, vicuna /vi'kjuma/) El? Spanish 
(from Quechua wikuha). 1 Ei? A hoofed 
mammal of the high Andes, Vicugna vicu¬ 
gna, which is related to the llama and 
guanaco and has a fine silky coat used for 
textile fabrics. 2 M19 A fine fabric made 
from the wool of the vicuna (also more 
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fully vicuna cloth). Also, a garment made 
of this fabric. 

vicus /'VAikas/, /'vi;kas/ noun plural vici 
/'VAiki;/ M19 Latin (= village, group of 
dwellings). Archaeology In the Roman Em¬ 
pire. a village, a settlement; specifically the 
smallest unit of ancient Roman munici¬ 
pal administration, consisting of a vil¬ 
lage, part of a town, etc. Also, a medieval 
European township. 

vide /'VAidi/, /'videi/ transitive verb (imper¬ 
ative) M16 Latin (imperative singular of vi- 
dere to see). See, refer to, consult. 

■ Used as a direction in a text referring the 
reader to a specified passage, work, etc., for 
fuller or further information. Also abbrevi¬ 
ated to vid. 
1996 Spectator ... English intellectuals like to 
define themselves by their philistinism about 
sport. This is not true of intellectuals 
elsewhere: vide my prized collection of 
Renaissance goalkeepers, which includes 
Albert Camus, Vladimir Nabokov, .. . 

videlicet /vt'dshsEt/, /VAi'dehset/, /vi 
'deliket/ adverb & noun lme Latin (from 
vide- stem of videre to see licet it is per¬ 
missible; cf. scilicet), a adverb LME Usu¬ 
ally introducing an amplification or 
explanation of a previous statement or 
word; that is to say, namely. B noun Mi7 
The word ‘videlicet’ introducing an expla¬ 
nation or amplification, especially in a 
legal document. 

■ Frequently abbreviated to viz(.) (M16). the 
z representing the usual medieval Latin 
symbol of contraction for -et. 

vidimus /'VAidimas/ noun LME Latin (= we 
have seen, from videre to see). 1 LME A 
copy of a document bearing an attesta¬ 
tion of its authenticity or accuracy, 
b M19 An inspection of accounts. 

vie de Bohdme /vi da boem/ noun phrase 
L19 French. A Bohemian way of life. 

vie de chSteau /vi da Jato/ noun phrase 
E20 French. The way of life of a large 
country house; aristocratic social life. 

vie d’interieur /vi deterjoer/ noun phrase 
L19 French. Private or domestic life. 

vie en rose /vi d roz/ noun phrase M20 
French. A life seen through rose-coloured 
spectacles. 

■ A phrase popularized by the French 
singer Edith Piaf (1915-63), one of whose 
songs was called 'La Vie en rose’. 
1974 M. Cecil Heromes in Love So many 
hopes had tumbled that magazine writers were 
reluctant to present an unending vie en rose. 

vie interleure /vi eteijoer/ noun phrase 
E20 French. One’s inner life, the life of 
the spirit. 

vie intime /vi etim/ noun phrase L19 
French. The intimate private life of a 
person. 

vie romancee /vi romase/ noun phrase 
plural vies romancees (pronounced 
same) M20 French. A fictionalized bio¬ 
graphy. 

vi et armis /,vi; et 'a:mi:s/ adverb phrase 
E17 Latin (= with force and arms). Vio¬ 
lently. forcibly, by compulsion; specifically 
in law (now historical), with unlawful 
violence. 

vieux jeu /vje 30/ noun & adjective plural 
of noun vieux jeux (pronounced same) 
L19 French (literally, ’old game’). (Some¬ 
thing or someone) old-fashioned, out¬ 
moded, passe. 

vieux marcheur /vje marjoer/ plural 
vieux marcheurs (pronounced same) E20 

French (literally, ’old campaigner’). An 
elderly womanizer. 

■ From the title of a play Le Vieux Marcheur 
(1909) by Henri Lavedon. 

vieux rose /vje roz/ noun & adjective L19 
French. (Of) a deep pink colour, old 
rose. 

viga /‘vi;g0/ noun Mi9 Spanish. In United 
States: a rough-hewn roof timber or raf¬ 
ter. especially in a Pueblo building. 

vigia /‘vii^ia/ noun M19 Portuguese (= look¬ 
out, from vigiar, from Latin vigilia wake¬ 
fulness, from vigil awake, alert). A 
warning on a sea chart to denote a re¬ 
ported but as yet unverified danger. 

vigilante /vii^ilanti/ noun M19 Spanish 
(from Latin vigilant- present participial 
stem of vigilare to keep awake). A member 
of a vigilance committee; any person exe¬ 
cuting summary justice in the absence or 
breakdown of legally constituted law en¬ 
forcement bodies. Now also, a member of 
a self-appointed group undertaking law 
enforcement but without legal authority, 
operating in addition to an existing po¬ 
lice force to protect property etc. within a 
localized area. Originally United States. 

attributive 1995 New Scientist ... the 
California-based Sea Shepherd Conservation 
Society—a kind of marine vigilante 
squad—threatens to halt the Makah hunt by 
force. 

vigneron /'vimjarnn/./oreign /vijiarS/ (plu¬ 
ral same) noun LME French (from vtgne 
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vine). A person who cultivates grapevines; 
a vine-grower. 

vignette /vir'njst/, /vi'njet/ noun & verb 
LME Old and Modem French (diminutive 
of vigne vine). A noun 1 LME A usually 
small decorative design or illustration on 
a blank space in a book etc., especially at 
the beginning or end of a chapter or on 
the title page; specifically one not enclosed 
in a border, or with the edges shading off 
into the surrounding paper. 2 LME Archi¬ 
tecture A carved decoration representing 
the trailing tendrils, branches, or leaves 
of a vine. 3 Mi9 A photographic portrait 
showing only the head or the head and 
shoulders and with the edges gradually 
shading into the background. 4 L19 A 
brief descriptive account, anecdote, or 
essay; a character sketch; a short evoca¬ 
tive episode in a play etc. B transitive verb 
1 M19 Make a vignette of; specifically pro¬ 
duce (a photograph) in the style of a 
vignette by softening away or shading off 
the edges of the subject. 2 M20 Optics 
Cause vignetting of an image. 

A.4 1996 Spectator The minor characters 
seem alive; the incidental vignettes are as well 
told as the climaxes . .. 

vignoble /'vi;njaob(a)l/ noun Lts Old and 
Modem French (from popular Latin, 
from Latin vinea vineyard). A vineyard. 

vihara /vi'hatra/ noun Li7 Sanskrit (vi- 
hdra). A Buddhist monastery or nunnery. 

villa /'Vila/ noun Ei7 Italian and Latin 
(partly from Latin villa country house, 
farm, partly from Italian villa from Latin). 
1 E17 Roman Antiquities A large country 
house with an estate. Now, a counter resi¬ 
dence; specifically a rented or privately 
owned holiday home, especially abroad. 
2 M18 A detached or semi-detached house 
in a suburban or residential district. 
■ In sense 2 often in proper names, as Villa 
Ariadne. 

villancico /,vi(l)jan'eiko/. /,vi(l)jan'siko/ 
noun plural vMlancicos /,vl(l)jan'0ikos/, 
/,vi(l)jan'sikos/ Ei9 Spanish (diminutive 
of villano peasant, rustic, from medieval 
Latin villanus villager, from Latin villa 
villa (sense 1)). Music A form of Spanish 
and Portuguese song consisting of short 
stanzas separated by a refrain, originally 
a kind of folk-song but later used in 
sacred music; now especially a Christmas 
carol. 

vlllanella /vda'nda/ noun plural villa- 
nelle /vila'nelei/, villanellas Lie Italian 
(see next). Music A form of Italian part- 

song having a rustic character and a vig¬ 
orous rhythm. 

vlllanelle /vila’nel/ noun Lie French (from 
Italian villanella feminine of villanello 
rural, rustic, from villano peasant, rustic, 
from medieval Latin villanus villager, 
from Latin villa villa (sense 1)). 1 L16-L17 

Music A VILLANELLA. 2 L19 A Usually pas¬ 
toral or lyric poem consisting normally of 
five three-line stanzas and a final quat¬ 
rain, with only two rhymes throughout 
and some lines repeated. 

vllle /vil/, /vAil/ noun Mi9 French (= town). 
A town, a village. 

■ Colloquial, chiefly United States, where 
■ville occurs in the, names of many towns 
(e.g. Louisville). Hence used jocularly as a 
suffix to form the name of a fictitious place 
that epitomizes the quality concerned (see 
quotation 1972). 
1972 Publishers’ Weekly There are some who 
will simply not get the fun of it out there in 
mass-marketville. 
1977 M. Herr Dispatches Once we fanned 
over a little ville that had Just been airstruck. 

vlllegglatura /.viUedt^a'tu.-ra/ noun plu¬ 
ral villeggiature /,villed(^a'tu;ra/ M18 Ital¬ 
ian (from villeggiare to live at a villa or in 
the country, from villa villa). Residence at 
a country villa or in the country, espe¬ 
cially in Italy; a holiday spent in this 
way. 

ville lumiere /vil lymjer/ noun E20 
French (= town or city of light(s)). A 
brightly lit city or town; an exciting mod¬ 
ern city or town; specifically (la Ville Lumi¬ 
ere), Paris. 

vim /vim/ noun Mi9 Latin (probably from 
vim accusative singular of vis strength, en¬ 
ergy). Vigour, energy, spirit. Originally 
United States. 

vimana /vi'ma;na/ noun M19 Sanskrit. In 
the Indian subcontinent: the central 
tower enclosing the shrine in a temple; 
Mythology a heavenly chariot. 

vin /ve/ noun L17 French. French wine. 

vina variant of veena. 

vinaigrette /.vmei’grEt/, /.vmi'gret/ noun 
LME French (from vtnoigre vinegar). 1 A 
stew, sauce, or other dish made with vin¬ 
egar. Only in LME. b A condiment pre¬ 
pared with vinegar. Only in L17. 2 L17 

History A small two-wheeled carriage 
drawn or pushed by people, formerly 
used in France. 3 Ei9 A small ornamen¬ 
tal bottle or box for holding a sponge sat¬ 
urated with smelling-salts etc. 4 Li9 A 
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salad dressing of oil and wine vinegar 
with seasoning. Also more fully vinai¬ 
grette dressing, vinaigrette sauce. 

vin bianc /ve bln/ noun phrase Lis French. 

White wine. 

vin compris /ve kopri/ noun phrase L19 

French. Wine included in the price of a 
meal or other entertainment. 

vin cuit /ve kiji/ noun phrase Mi9 French 
(literally ‘cooked, boiled’). 1 Mi9 Grape 
juice boiled to a syrup and used to fortify 
or sweeten other wine. Cf. vino cotto. 
2 M20 A sweet aperitif wine. 

vincuium /'virikjulam/ noun plural vin¬ 
cula /'virikjola/ Mi7 Latin (from vincire to 
bind). 1 M17 A bond, a tie. Chiefly jigura- 
tive. 2 E18 Mathematics A horizontal line 
over two or more terms, denoting that 
they are to be treated as a unit in the fol¬ 
lowing operation. 3 Ml9 Anatomy A con¬ 
necting band or bandlike structure; 
especially a narrow tendon. 

vindaioo /vmda'lu:/ noun Li9 Portuguese 
(probably from Portuguese vin d’alho wine 
and garlic sauce, from vinho wine + alho 
garlic). A highly spiced hot Indian curry 
dish made with meat, fish, or poultry. 
Also vindaloo curry. 

vin de paille /ve da paj/ noun phrase Mi9 

French (= straw wine). Wine made from 
grapes that have been dried on straw 
mats before being pressed. 

vin de table /ve da tabl/ noun phrase M20 

French. Wine suitable for drinking with 
a meal, usually one that is not fortified or 
sparkling. 

■ Tile English phrase table wine (L17) is also 
used, especially of non-French wines; the 
German equivalent is tafelwein. 

vin d’honneur /ve dancer/ noun phrase E20 

French. A wine formally offered in hon¬ 
our of a person or persons; the reception 
at which the wine is offered. 

vin doux (natural) /ve du natyrel/ noun 
phrase M20 French (literally, ‘sweet (natu¬ 
ral)’). A sweet fortified wine. 

vin du pays /ve dy pa(j)i/ noun phrase Lis 

French (literally, ‘of the country'). A local 
wine. 

vin fou /ve fu/ noun phrase Mi9 French (lit¬ 
erally, ‘mad’). A white or rose sparkling 
wine from the Jura. 

vin gris /ve gri/ noun phrase M19 French 
(literally, ‘grey’). A rose wine of eastern 
France. 

vingt-et-un /vet e de/ noun Also written 
vingt-un LiS French (= twenty-one). The 
card-game pontoon. 

vinho /'vijiu/, /'vi;n0O/ noun Mi9 Portu¬ 
guese. Portuguese wine. 

vinho branco /.vijiu 'brariku/, /.vijiu 
'bragkao/ noun phrase M19 Portuguese. 
White wine. 

vinho corrente /,vijiu ka'rrenta/ noun 
phrase L20 Portuguese (literally, ‘common 
wine’). Cheap wine equivalent to vin or¬ 
dinaire. 

vinho da casa /,vijiu da ’kaza/ noun 
phrase M20 Portuguese (literally, ‘wine of 
the house’). House wine. 

vinho de consumo /.vijiu da ka’sumu/ 
noun phrase L20 Portuguese (literally, 
‘wine for consumption’), vinho cor¬ 
rente. 

vinho tinto /,vijiu ’tintu/, /,vi:nau 'tmtau/ 
noun phrase Mi9 Portuguese. Red wine. 

vinho verde /,vijiu 'verda/, /,vijiu ‘va;di/ 
noun phrase M20 Portuguese (literally, 
‘green wine’). Young wine not allowed to 
mature. 

vin jaune /ve son/ noun phrase M19 French 
(literally, ‘yellow’). A yellowish wine from 
the Jura region of eastern France. 

vin mousseux /ve muso/ noun phrase Lis 
French. A sparkling wine. Also called 
MOUSSEUX. 

vino /‘vino/, especially in sense 3 /,vi;nau/ 
noun L17 Spanish and Italian (= wine). 
1 L17 Spanish or Italian wine. 2 E20 An 
alcoholic liquor distilled from nipa-palm 
sap drunk in the Philippines. 3 E20 

Wine, especially of an inferior kind, collo¬ 
quial, often jocular. 

3 1976 R Cave High Flying Birds I was far too 
stoned to take much notice of Lloyd's vino- 
inspired ramblings. 

vino bianco /.vino 'blarjko/ noun phrase 
L20 Spanish. White wine. 

vino corriente /.vino ko'rrjente/ noun 
phrase M20 Spanish (literally, ‘common 
wine’). Cheap wine equivalent to vin or¬ 
dinaire. 

vino cotto /.vino 'katto/ noun phrase M19 
Italian (literally ‘cooked’). Grape juice 
boiled to a syrup and used to fortify or 
sweeten other wine, especially marsala. 
Cf. VIN CUIT. 

■ The opposite is vino crudo /.vino 'kru:do/ 
(literally, ‘raw wine’) or ‘wine in its natu- 
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ral state'. The distinction is first mentioned 
in English by the seventeenth-century Eng¬ 
lish botanist John Ray: ‘The boil’d wine, 
which they call Vin Cotto, seemed to us 
much stronger than the wine unboil’d, 
which they call Vin Crudo' {Observations .... 
1673). 

vino de color /.vino de ko'lor/ noun phrase 
M19 Spanish. A rich sweet wine, used in 
the blending of sherry and other fortified 
wines. 

vino de paste /.vino de 'pasto/ noun 
phrase L19 Spanish (hterally, ‘pasture 
wine’). 1 L19 A pale and fairly dry sherry. 
2 M20 A table wine for everyday con¬ 
sumption. 

vino dolce /.vino 'doltfe/ noun phrase E20 
Italian. Sweet Italian wine. 

vino dulce /.vino ’dul9e/, /'dulse/ noun 
phrase E20 Spanish. Sweet Spanish wine. 

vino maestro /.vino ma'estro/ noun 
phrase E20 Spanish (literally, ’master 
wine’). A sweet and strong wine used to 
fortify or sweeten other wines. 

vino nero /.vino 'ne:ro/ noun phrase M20 
Italian (literally, ’black wine’). Dark red 
wine. 

vin ordinaire /ve ordiner/ noun phrase Ei9 
French (hterally, ’ordinary wine’). Simple 
(usually red) table wine for everyday 
use. 
■ Also referred to ellipticaUy as ordinaire 

(M19). 

vino rosso /.vino 'rosso/ noun phrase M20 
ItaUan. Red wine. 

vino santo /.vino 'santo/ noun phrase Li7 
Italian (literally, ‘holy wine’), vinsanto. 

vino secco /.vino 'sekko/ noun phrase E20 
Italian. Dry wine. 

vino tierno /.vino 'tjemo/ noun phrase E20 
Spanish (literally, ‘tender’). Wine made 
from partially dried grapes, used espe¬ 
cially for fortifying malaga. 

vino tinto /.vino 'tinto/ noun phrase Li7 
Spanish. Red wine. 

vin rose /vS roze/, /'rauzei/ noun phrase 
M20 French. Rose wine. 

vin rouge /ve ru3/ E20 French. Red 
wine. 

vinsanto /vin’santo/, /vm'santau/ noun 
M20 Italian (from vino santo holy wine). A 
sweet white Italian dessert wine. 

viola bastarda /vi.aula ba’staida/ noun 
phrase Ei8 Italian (literally, ’bastard viol’). 

Music A bass viol tuned and played accord¬ 
ing to a system of tablature. Also called 
lyra viol. 

viola da braccio /vi'aola da .bratfa/ noun 
phrase Mi9 Italian (hterally, ‘viol of the 
arm’). Any member of the violin family, 
as opposed to a viola da gamba; specifically 
a viol corresponding to the modern 
viola. 

viola da gamba /vi.aula da 'gamba/ noun 
phrase (also (earlier) viol da gamba /.VAial 
da 'gamba/) Lie Itahan (hterally, ‘leg viol’). 
1 Lie A viol held between the player’s 
legs, especially one corresponding to the 
modem cello. 2 M19 An organ-stop re¬ 
sembling this instrument in tone. 

viola d’amore /vi'aula da,mo:re/ noun 
phrase Ei8 Italian (hterally, ‘viol of love’). A 
kind of tenor viol usually having sympa¬ 
thetic strings and no frets. 

Violetta /vio'lEtta/ noun plural violette 
/vio'lette/ Mi8 Itahan (diminutive of viola 
viola). Music A small viol. 

violette de Parme /vjalEt da parm/ noun 
phrase plural violettes de Parme (pro¬ 
nounced same) E20 French. Any of various 
cultivated violets with double, scented, 
usually light purple flowers, used for per¬ 
fume or crystallized for food decoration, 
a Parma violet. 

violon /'VAialan/ noun M16 French. 1 M16- 
E17 A violin. Also, a violinist. 2 Mi9 A 
kind of organ-stop resembling a double 
bass in tone. 

violoncello /.vAialan'tfelau/, /,vi:alan 
'tfelau/ noun Ei8 Italian (diminutive of vio- 
lone). 1 E18 A cello, b Mi9 A cellist. 2 Li9 
An organ-stop similar in tone to a cello. 

violon d’Ingres /vjola degr/ noun phrase 
plural violons d’Ingres (pronounced 
same) M20 French (hterally, ‘Ingres’ vio¬ 
lin’). An interest or activity other than 
that for which a person is best known; an 
occasional pastime. 
■ The allusion is to the French painter 
J.-A.-D. Ingres (1780-1867), who was a keen 
amateur violinist and said to have been 
more proud of his violin-playing than of 
his highly acclaimed pictures. 

virago /viras/ noun plural pronounced 
same M20 French. A hairpin bend; a sharp 
turn made in negotiating such a bend. 
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virago /vi'ra:gau/, /vi'reigeu/ noun & adjec¬ 
tive LME Latin (from vir man). A noun plu¬ 
ral viragos. 1 LME A woman of 
masculine strength or spirit; a female 
warrior, an amazon, archaic. 2 LME A 
domineering woman; a fierce or abusive 
woman. B adjective Lie That is a virago; of 
or pertaining to a virago or viragos. 

■ Earlier (OE-L16) meaning ‘woman’, but 
only in biblical allusions with reference to 
the name given by Adam to Eve. 

vires plural of vis. 

virga /'va:ga/ noun plural virgae /'V8:gi:/ 
E20 Latin (= rod). 1 E20 Music (A symbol 
designating) a note used in plainsong. 
2 M20 Meteorology, singular and in plural 
Streaks of precipitation that appear to 
hang from the undersurface of a cloud 
and usually evaporate before reaching 
the ground. 

Virgo intacta /,v3;gau m'takta/ noun 
phrase El8 Latin (literally, ‘untouched vir¬ 
gin’). Chiefly Low A girl or woman who 
has never had sexual intercourse. 

virgule /‘va;gju:l/ noun Mi9 French (= 
comma, from Latin virgula diminutive of 
Virgo rod). 1 Ml9 A slanting or upright 
line used especially in medieval manu¬ 
scripts to mark a caesura, or as a punctua¬ 
tion mark equivalent to a comma. Now 
also a SOLIDUS sense 2. 2 Ll9 Watchmaking 
A type of escapement in which the teeth 
of the wheel have the shape of a comma. 
More fully virgule escapement. 

virtu /va;'tu:/ noun (also vertu, virtii) El8 
Italian (virtu virtue; the form vertu altered 
as if from French). 1 E18 A love of or in¬ 
terest in works of art; a knowledge of or 
expertise in the fine arts; the fine arts as 
a subject of study or interest. 2 Ml8 col¬ 
lective Objects of art; curios. 3 M20 The 
strength or worth inherent in a person or 
thing; especially inherent moral worth or 
virtue. 

virtuoso /va:tju'aus0u/, /vaitjo'aozau/ 
noun & adjective Ei7 Italian (= learned, skil¬ 
ful. from late Latin virtuosus). A noun 
plural virtuosi /vaitju'ausi:/, virtuosos 
1 E17-L18 A person who has a general in¬ 
terest in arts and sciences, or who pur¬ 
sues special investigations in one or more 
of these; a learned person. 2 Ml7 A per¬ 
son who has a special knowledge of or in¬ 
terest in the fine arts; a connoisseur, 
especially a person pursuing these inter¬ 
ests in a dilettante manner. 3 Ml8 A per¬ 
son who has special knowledge or skill in 
the technique of a fine art, especially 

music. Also, a person with outstanding 
technical skill in any sphere. B attribu¬ 
tive or as adjective Ml7 Of or pertaining to 
a virtuoso; displaying the skills of a vir¬ 
tuoso; characterized by virtuosity. 

A.3 1996 Times The virtuoso in interpersonal 

skills is the corporate future. 

virtute officii /vai.tjuiti n'fijii;/ adverb 
phrase E19 Latin. low By virtue of (one’s) 
office. 

vis /vis/ noun plural vires /‘vAiriiz/ Ei7 
Latin. 1 Ei7 Strength, force, energy, vig¬ 
our. 2 L20 Law In plural Legal validity; 
legal authority or power. 

■ Chiefly now in various phrases; in the 
legal sense vires occurs earlier in intra 
VIRES and ultra vires. 

visa /’vi;z8/ noun Ml9 French (from Latin = 
things seen, neuter plural of past parti¬ 
ciple of videre to see). An endorsement on 
a passport etc. indicating that it has been 
examined and found correct, especially 
as permitting the holder to enter or leave 
a country. 

vis a fronte /.vis a: ’frnntei/ noun phrase 
E19 Latin. A force operating from in front, 
as in attraction or suction. Opposite of vis 
A tergo. 

visagiste /,vi;zQ:'3i:st/ noun (also visagist 
/'viz8(%ist/) M20 French. A make-up artist. 

vis a tergo /,vis a; ’taigao/ noun phrase Ei9 
Latin. A force operating from behind; a 
propulsive force. Opposite of vis a 
fronte. 

vis-a-vis /,vi:za:'vi:/ noun, preposition & ad¬ 
verb M18 Old and Modern French (liter¬ 
ally, ‘face to face’, from Old French vis 
visage + d to vis). A noun plural same. 
1 M18 A light horse-drawn carriage for 
two people sitting face to face, obsolete ex¬ 
cept historical. 2 M18 A person or thing 
facing or situated opposite to another, es¬ 
pecially in certain dances, b E20 A coun¬ 
terpart. an opposite number. Also (United 
States), a social partner. 3 Ml9 A face- 
to-face meeting. B preposition Mi8 Re¬ 
garding, in relation to. Also, opposite to, 
face to face with, C adverb Ei9 Opposite; 
facing one another. 

B 1996 Times But the Foreign Office must 

accept that its own obsessive secrecy .. . has 

ensured a climate of deep suspicion about 
anything involving its own role vis-b-vis the 

Jews and their treatment at the hands of the 
Nazis, 
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vis comica /,vis 'kniTuka/ noun phrase Mi8 
Latin. Humorous energy; comic force or 
effect. 

visibiiia /vizi'bilia/ noun plural M20 Latin 
(neuter plural of visibilis visible). Visible 
things; visual images. 

vis inertiae /,vis i'na:JiAi/ noun phrase Ei8 
Latin. Mechanics The resistance offered by 
matter to any force tending to alter its 
state of rest or motion; transferred a ten¬ 
dency to remain inactive or unprogres¬ 
sive. 

visitant /‘vizit(a)nt/ noun B adjective Lie 
French (present participle of visiter to 
visit, or Latin visitant- present participial 
stem of visitare). A noun 1 Lie A person 
who visits a place, another person, etc.; a 
visitor, now especially a supernatural one. 
2 M18 A thing which affects or comes to a 
person, especially for a temporary period. 
3 L18 A migratory bird or animal that fre¬ 
quents a certain locality only at particu¬ 
lar times of year. B adjective Mi7 Of the 
nature of a visitant. 

visits de digestion /vizit da disestjo/ 
noun phrase E20 French (literally, ‘visit of 
digestion’). A formal call paid in return 
for hospitality received, especially after a 
dinner party. 

vis major /,vis 'meicfea/ noun phrase E17 
Latin. Low Overpowering force, especially 
of nature (used as a reason for damage 
done to, or loss of, property). 

vis medicatrix naturae /,vis msdi 
.kertnks 'natfarAi/ noun phrase E19 Latin. 
The healing power of nature. 

vista /'vista/ noun m17 Italian (= view). 
1 M17 A view, a prospect, especially one 
seen through an avenue of trees or other 
long narrow opening. 2 L17 A long nar¬ 
row opening, especially one created delib¬ 
erately in a wood etc., through which a 
view may be obtained, or in itself afford¬ 
ing a pleasant prospect, b Ei8 An open 
corridor or long passage in or through a 
large building; an interior portion of a 
building affording a continuous view. 
3 L17 figurative A broad prospect or vision 
presented to the imagination; a mental 
view, in prospect or retrospect, of an ex¬ 
tensive period of time or series of events, 

experiences, etc. 

vis viva /.vrs 'vi:va/ noun phrase Li8 Latin. 
Mechanics The operative force of a moving 
or acting body, equal to the mass of the 
body multiplied by the square of its ve¬ 

locity. 

vita /‘vi;t0/ noun M20 Latin (= life). 1 M20 A 
biography, a life history, especially a short 
Latin biography of a saint. 2 M20 A cur¬ 
riculum VITAE. 

vita nuova /,vi:t9 'nwauva/ noun phrase 
M20 Italian (= new life). A fresh start or 
new direction in life, especially after 
some powerful emotional experience. 

■ With allusion to the title of a work by 
Dante describing his love for Beatrice. 
1975 P Organ House on Cheyne Walk Not a 
very good way to begin la vita nuova, with 
more lies. 

vitelio tonnato /vi'tsUo ton'naito/ noun 
phrase M20 Italian (from vitelio veal + tonno 
tuna). An Italian dish consisting of roast 
or poached veal served cold in a tuna and 
anchovy mayonnaise. 

viva /'vi:va/ noun 1 & interjection Mi7 Ital¬ 
ian (= live!, 3rd person singular present 
subjunctive of vivere to live, from Latin). 
(A cry or cheer) wishing long life and 
prosperity to or expressing approval of an 
admired person or thing: hurrah! long 
live! Cf. vrvAT, vrvE (interjection). 

viva /'VATva/ noun 2 & verb Li9 Latin (ab¬ 
breviation of vrvA voce), a noun Li9 A 
vrvA voce examination. B transitive verb 
LI9 past tense vivaed, viva'd /'VAtvad/. Sub¬ 
ject to a viva voce examination, examine 
orally. 

A 1996 Spectator The candidate in search of 
a doctorate was not alone in being taken aback 
by the honesty of Richard at their viva when he 
stated that he had not read all of the thesis. 

vivandier /vivddja/ noun (feminine vivan- 
didre /vivQdjer/) plural pronounced same 
L16 French. History In the French and 
other Continental European armies, a 
supplier of provisions to troops in the 
field. 

vivarium /vAi'vetriam/, /vi've:riam/ noun 
plural vivaria /vAi've:ria/, vivariums Ei7 
Latin (= warren, fish-pond, use as noun of 
vivorius from vtvus alive, from vivere to 
live). 1 E17 A place for keeping living ani¬ 
mals, especially fish, for food; a fish-pond. 
obsolete except historical. 2 Li7 A structure 
used for keeping animals under condi¬ 
tions approximating to the natural condi¬ 
tions, for observation or study. 

vivat /'VAivat/, /'vi:vat/ interjection 6 noun 
L16 Latin (= may he or she live, 3rd person 
singular present subjunctive of vivere to 
live). (A cry or cheer) wishing long life 
and prosperity to or expressing approval 
of an admired person or thing; hurrah! 

long live! Cf. viva, vive. 
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viva voce /.VAiva 'vaufli/ adverb, adjective, 
& noun phrase Mi6 Medieval Latin'(liter¬ 
ally, 'by or with the living voice’). A ad¬ 
verb phrase Ml6 Orally rather than in 
writing. B adjective phrase 1 E17 Ex¬ 
pressed in speech rather than writing, 
spoken. 2 Ei9 Of an examination: con¬ 
ducted orally: specifically of a supplemen¬ 
tary oral examination following a written 
one. C noun phrase M19 A viva voce ex¬ 
amination. 

■ In the nominal sense frequently abbrevi¬ 
ated to vrvA (noun 2). 

vive /viv/ interjection Lie French (= may he, 
she, or it live, from vivre from Latin vtvere 
live). Wishing long life and prosperity to 
or expressing approval of an admired per¬ 
son or thing: long live! Cf. vrvA (interjec¬ 
tion), vrvAT. 

vive la bagatelle /viv la bagatel/ inter¬ 
jection M18 French (literally, ‘success to fri¬ 
volity or nonsense’). Expressing a carefree 
attitude to life. 

vive la difference /viv la diferns/ inter¬ 
jection M20 French. Expressing approval 
of the difference between the sexes. 

■ In jocular use: also transferred (see 
quotation). 
1995 Times Three compatriots argued that 
there was little scope for significant tax cuts . . . 
But—vive la diffbrence—^two others argued for 
higher public spending. 

viveur /vivoer/ noun plural pronounced 
same M19 French (= a living person). A 
person who lives a fashionable and social 
life. Cf. BON vrvEUR. 

vivier /vivje/ noun plural pronounced 
same. LME Old and Modern French. A 
fish-pond: a tank for storing live fish etc. 

viz. abbreviation of videlicet. 

vlakte /'flakta/ noun L18 Afrikaans (from 
Dutch). In South Africa: an extent of flat 
open country: a plain. Frequently in plu¬ 
ral. 

viei /flei/, /vIai/ noun L18 Afrikaans (from 
Dutch vallei valley). 1 Li8 In South Africa: 
a shallow pool of water: a piece of low- 
lying ground covered with water during 
the rainy season. 2 L19 A swamp. United 
States local. 

vobla /'vnbla/ noun (also wobla) M20 Rus¬ 
sian. Dried and smoked roach eaten in 
Russia as a delicacy. 

voce di gola /.vntfe di 'go:la/ noun phrase 
L19 Italian (literally, ‘throat voice’). Music 
A throaty or guttural voice. 

voce di petto /.vntfe di ‘petto/ noun phrase 
M18 Italian (literally, ‘chest voice’). Music 
The chest register. 

voce di testa /.vntfe di ‘testa/ noun phrase 
M18 Italian (literally, ‘head voice’). Music 
The head register: formerly also, the fal¬ 
setto voice. 

vodka /‘vndka/ noun E19 Russian (dimin¬ 
utive of voda water). A colourless alco¬ 
holic spirit made especially in Russia by 
distillation of grain etc.: a glass or drink 
of this. 

voetganger /‘fut.xarja/ noun ei9 Afri¬ 
kaans (from Dutch = pedestrian, from 
voet foot -r ganger goer). 1 El9 A locust in 
its immature wingless stage. 2 E20 A 
pedestrian. Also (colloquial), an infantry¬ 
man. South African. 

voetsek /'ftrtsek/ interjection & verb (also 
voetsak /Tutsak/) M19 Afrikaans (voe(r)t- 
seJc, from Dutch voort zeg ik be off I say). 
A interjection Mi9 Especially to a dog: go 
away!, off you go! B verb 1 transitive verb 
L19 Chase (a dog) away. 2 intransitive verb 
M20 Leave, go away. South African. 

voeu /V0/, /vs:/ noun plural voeux (pro¬ 
nounced same) E20 French (= vow, wish). 
A non-mandatory recommendation made 
by an international conference. 

vogue la galere /vog la galer/ interjection 
M18 French (literally, ‘let the galley be 
rowed'). Let’s get on with it! Let’s give it a 
go! 

voila /vwala/, /vwa:‘la:/ transitive & intran¬ 
sitive verb (imperative & impersonal) (also 
voila) M18 French (from imperative of voir 
see + la there). There is, are, etc.: see 
there. 

■ Also as an interjection: ‘there it is!’, 
‘there you are!' 
1996 New Scientist Just as there is nothing 
north of the North Pole, so there was nothing 
before the Big Bang. Voila! We are supposed 
to be convinced by that, .. 

voila tout /tu/, /tu:/ interjection E19 
French. That’s all! That’s it! There is noth¬ 
ing more to do or say. 

voile /voil/, /vwal/ noun 6 adjective Li9 
French (= veil). A noun Li9 A lightweight 
open-texture material of cotton, wool, 
silk, or acetate, used especially for 
blouses and dresses. B attributive or as 
adjective Li9 Made of voile. 

voir dire /'vwa: ,dia/ noun (also voire dire) 
117 Law French (from Old French voir 
true, truth + dire to say). Low A prelimi- 
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nary examination by a judge or counsel 
of the competence of a witness or (occa¬ 
sionally) a juror; an oath taken by such a 
witness. Also, an investigation into the 
truth or admissibility of evidence, held 
during a trial. 

voIx celeste /vwa salest/, /.vwq; si'lest/ 
noun phrase plural voix celestes (pro¬ 
nounced same) Li9 French (= heavenly 
voice). An organ-stop having an 8-ft pitch, 
with 2 pipes to each note, tuned slightly 
apart, producing an undulating tone 
traditionally regarded as reminiscent of 
celestial voices. Also called vox angelica. 

volage /vo'la:3/ adjective LME Old and 
Modern French (from Latin volaticus 
winged, inconstant). Giddy, foolish; 
fickle, inconstant. 

■ Formerly fully naturalized; now in lit¬ 
erary use, reintroduced from modem 
French. 

volante /va'lanti/ noun I Lis Spanish 
(from present participle of volar to fly, 
from Latin volare to fly). A horse-drawn 
carriage or wagon, especially of a two¬ 
wheeled covered type, used in Cuba 
and formerly in other Spanish-speaking 
countries. 

volante /va'lanti/ noun 2 L19 Italian (= fly¬ 
ing). Music The rapid execution of a series 
of notes in singing or playing; especially in 
violin-pla5ring, a bowing technique in 
which the bow bounces from the string 
in a slurred staccato. 

vol-au-vent /'vnlafoj.vn/ noun ei9 French 
(literally, ‘flight in the wind’). A (usually 
small and round) flat-bottomed case of 
puff pastry filled with chopped meat, 
fish, egg, etc., in sauce. 

volens /'vaolenz/ adjective L19 Latin (pre¬ 
sent participle of velle to be willing). Law 
Consenting to the risk of injury. Cf no¬ 

lens VOLENS. 

volet /'vnlei/, foreign /vale/ (plural same) 
noun M19 Old and Modem French (liter¬ 
ally, ‘shutter’, from voler from Latin volare 
to fly). Each of the wings or side-compart¬ 
ments of a triptych. Also called volant. 

volk /folk/ noun (also (German) Volk) L19 
Afrikaans (from Dutch or German = na¬ 
tion, people). 1 L19 The Afrikaner people. 
Also (frequently derogatory), the Coloured 
employees of a White (especially Afrika¬ 
ner) master collectively. South African. 
2 M20 The German people (especially with 
reference to Nazi ideology). 

1 1996 T. Alexander Unravelling Global 
Apartheid . . . was access to global markets 
amd finance ultimately more important than 
self-determination and local supremacy for the 
Afrikaner voUO 

Volkerwanderung /'fotlkar.vandaror)/, 
/'fatlka.vatndaruri/ noun plural Vdlker- 
wanderungen /'foilkar.vandarorian/ Mzo 
German (from Volker nations + Wanderung 
migration). A migration of peoples; specif¬ 
ically that of Germanic and Slavonic peo¬ 
ples into and across Europe from the 
second to the eleventh centuries. 

vdikisch /'f0;lkij/ adjective MZO German. 
Populist, nationalist, racialist. 

volksgeist /'fnlksgAist/ noun (also Volks- 
gelst) M20 German. The spirit or genius 
that marks the thought or feeling of a na¬ 
tion or people. 

1995 Spectator I first read Herder in a seminar 
organised by Nazi students at Freiburg in 1938, 
and it soon became clear to me that Herder’s 
vo/ksge/sf—the spirit of a nation—could be 
stretched to cover a dangerous doctrine of 
racial supremacy. 

volkslied /'fnlkslitd/, /'folksliit/ noun plu¬ 
ral volkslleder /fnlksliida/ (also Volks¬ 
lied) M19 German (or Afrikaans (from 
Dutch)). 1 M19 A German folk-song; a 
song or other piece of music in the style 
of German folk-songs. 2 Ll9 A national 
anthem; specifically (historical) that of the 
nineteenth-century Transvaal Republic. 
Also, a South African folk-song. 

volta /'vnlta/ noun Lie Italian (= turn; cf. 
VOLTE). The LAVOLTA. 

volte /vnlt/, /vault/ noun Lie French (from 
Italian volta turn, use as noun of femi¬ 
nine past participle of volgere to turn, 
from Latin volvere to roll). 1 Lie-El? The 
LAVOLTA. 2 L17 Fencing (now historical) A 
sudden jump or other movement to avoid 
a thrust. 3 Ei8 Horsemanship A small 
circle of determined size (proposed with 
a radius equal to the length of a horse); a 
movement by a horse sideways around 
the point of such a circle. 4 E20 (A) com¬ 
plete change, rare. 

volte-face /vDlt'fa;s/, /vnlt'fas/ noun Ei9 
French (from Italian voltafaccia. from vol- 
tarc to turn (ultimately from frequenta¬ 
tive of Latin volvere to roll) + faccia 
(ultimately from Latin/aries) face). The act 
or an instance of turning so as to face in 
the opposite direction. Chiefly jigurative, a 
complete change of attitude, opinion, or 
position in an argument. 

1995 Times This volte-face confirms the 

suspicion that the earlier limits were set 
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artificially low by the health education 
industry ... > . . 

volupt6 /volypte/ noun Eis French. Vo¬ 
luptuousness. 

volute /V0'l(j)u:t/ noun (also (earlier) in 
Latin form voluta, plural volutae) Mi6 
French (Latin voluta use as noun of femi¬ 
nine of volutus past participle of volvere to 
roll, to wrap). 1 M16 Architecture A spiral 
scroll characteristic of Ionic capitals and 
also used in Corinthian and composite 
capitals. 2 Mi8 A spiral part or object: a 
convolution. 3 Ml8 (A shell of) any of nu¬ 
merous gastropod molluscs of the family 
Volutidae. 

vomitorium /vomi'tornam/ noun plural 
vomitoria /vumr'toina/ M18 Late Latin 
(use as noun of neuter of Latin vomitorius 
vomitory). Roman Antiquities 1 Ml8 A pas¬ 
sage or opening in an amphitheatre or 
theatre, leading to or from the seats. Usu¬ 
ally in plural. 2 E20 A room allegedly for 
vomiting deliberately during feasts, to 
make way for other food. 

voorloper /'fualuapa/ noun Mi9 Afrikaans 
(from voor- before + loop to run). In South 
Africa: the leader of a span of oxen, usu¬ 
ally a young African or Coloured boy. 

Voortrekker /'foatreka/ noun 119 Afri¬ 
kaans (from voor- before + trekken to trek). 
South African History A Boer pioneer, espe¬ 
cially one who took part in the Great Trek 
from Cape Colony c.1835. 

vorlage /'fo:la:ga/ noun plural vorlages, 
vorlagen /'fo:la:gan/ M20 German. 1 M20 
Skiing A position in which the skier leans 
forward without lifting the heels from 
the skis, b M20 In plural Skiing trousers. 
2 M20 An original version of a manuscript 
from which a copy is produced. 

vorlaufer /'fa:laufa/ noun M20 German 
(Vorldufer, from vorlaufen run on ahead). A 
skier who travels a course before a race to 
establish that it is within the capacity of 
the competitors. 

Vorspiel /'fo:rJpi:l/ noun plural Vorspiele 
/'fo:rJpi:la/ Li9 German (from vor before + 
Spiel play). Music A prelude. 

Vorstellung /'foirltElui]/ noun (also vor- 
stellung plural Vorstellen /'fo:rjtelan/ 
E19 German. Philosophy and Psychology An 
idea, a mental picture. 

vortex /'vo:teks/ noun plural vortexes 
vortices /'va:tisi:z/ Mi7 Latin ((variant of 
vertex) an eddy of water, wind, or flame, 
from vortere, vertere to turn). 1 a M17 In 

Cartesian theory: any of the rapidly re¬ 
volving collections of fine particles sup¬ 
posed to fill all space. Usually in plural. 
b M19 Physics A rapid motion of particles 
round an axis: a whirl of atoms, fluid, or 
vapour. 2 Ml7 A violent eddy of the air: a 
cyclone. Also, an eddying mass of fire. 
3 E18 A swirhng mass of water: a whirl¬ 
pool. 4 figurative a Mi8 A whirl or con¬ 
stant round of frenetic activity, rapid 
change, etc. b Li8 A place or state into 
which people or things are irresistibly 
drawn. 5 E20 The Vortex A group of mod¬ 
ernist British artists (c.1914-15). 

voulu /vuly/ adjective Ll9 French (past par¬ 
ticiple of vouloir to wish). Lacking in spon¬ 
taneity: contrived. 

voussoir /'vu:swa:/ noun ME Old French 
(vausoir, vaussoir, etc. (modern voussoir) 
from popular Latin volsorium ultimately 
from Latin vols- past participial stem of 
volvere to roll, to turn). Each of the wedge- 
shaped or tapered stones, bricks, etc., 
forming an arch or vaulting. 

vox angelica /.vuks an'i^shka/ noun 
phrase M19 Latin (= angelic voice). A voix 
CfiLESTE. 

vox Humana /.vnks hju‘ma:na/ noun 
phrase E18 Latin (= human voice). An 
organ reed-stop, having an 8-ft pitch, pro¬ 
ducing a tone supposedly resembling the 
human voice. 

vox nihili /.vnks 'nAi(h)itAi/, /.vnks 

'nAi(h)ili:/ noun phrase Li9 Latin (literally, 

‘voice of nothing’). A worthless or mean¬ 

ingless word, especially one produced by a 
scribal or printer’s error. 

vox populi /.vuks 'popjolAi/, /.vnks 
'pDpjuli:/ noun phrase Ml9 Latin (= voice of 
the people). Expressed general opinion: 
common talk or rumour. 

■ In colloquial use abbreviated to vox pop 
(M20), usually (but not always—see quota¬ 
tion) with derogatory connotations of ’un¬ 
informed opinion, as expressed in the 
media by members of the public’. The Latin 
tag from which the phrase derives, vox pop¬ 
uli, vox Dei ’the voice of the people is the 
voice of God’ has been cited or alluded to 
in English from the fifteenth century. 
1996 Times Vox pop is not, after all. baying for 
blood: on the contrary, it calls justly for guns to 
be taken out of our hands. 

voyage /vwajase/ noun & adjective plural 
of noun pronounced same M20 French 
(past participle of voyager to travel). Ballet 
(Designating) a movement in which the 
pose is held during progression. 
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voyant /vwaja/ noun plural pronounced 
same M20 French (from as next). A vision- 
ar}^; a seer. 

voyant /vwaja/ adjective E20 French (pre 
sent participial adjective of voir to see). 
Shovjry, gaudy, flashy. 

voyeur /vwa:'ja:/ noun E20 French (from 
voir to see). A person who obtains sexual 
satisfaction from covert observation of 
the sexual organs or actions of others. 
Also (tranrferred) a powerless or passive 
spectator. 

1996 Spectator So there I sit like James 
Stewart in Rear Wir}dow, a voyeur in spite of 
myself... 

voyou /vwaju/ noun plural pronounced 
same E20 French. A street urchin; a lout, 
a hooligan. 

vozhd /vao3d/ noun M20 Russian (vozhd'). A 
leader, a person in supreme authority; 
specifically (historical) Stalin. 

vrai r^seau /vre rezo/ noun phrase plural 
vrais r^seaux (pronounced same) M19 
French (= true net). A fine net ground 
used in making handmade (especially 
Brussels) lace. Cf. Roseau sense 1. 

vraisemblable /vresdblabl/ adjective Mi9 
French (from vroi true + semblable like). 
Believable, plausible. 

vraisemblance /vresablds/ noun plural 
pronounced same Ei9 French (from vroi 
true + semblance likeness). 1 Ei9 Verisimil¬ 
itude. 2 M19 A representation of a person 
or thing. 

vrais reseaux plural of vrai RisEAu. 

vrouw /vrau/ noun (also vrow) E17 Dutch 
(= German Frau). A woman, a wife; espe¬ 
cially one of Dutch origin. Chiefly South 
African. 

vue d’ensemble /vy dasdbl/ noun phrase 
plural vues d’ensemble (pronounced 
same) Mi9 French. A general view of mat¬ 
ters; an overview. 

vulgarisateur /vylgarizatoer/ noun plu¬ 
ral pronounced same M20 French (from 
vulgariser to popularize, vulgarize). A pop- 
ularizer, a vulgarizer. 

vulgarisation /vylgarizasjS/ noun M20 
French. Vulgarization. Cf haute vulgar¬ 
isation. 



Wabenzi /wa'benzi/ noun plural (also 
Wa-Benzi) M20 African languages (in¬ 
vented to resemble the name of an Afri¬ 
can people: from human plural prefix wa- 
+ Mercedes-Benz). In Africa: Black politi¬ 
cians, civil servants, entrepreneurs, etc., 
whose status is marked by their owner¬ 
ship or use of a Mercedes-Benz or similar 
luxury car. 

wabi /'wabi/ noun M20 Japanese (literally, 
‘solitude’). In Japanese art, a quality of 
simple and serene beauty of a slightly 
austere or melancholy kind expressing a 
mood of spiritual solitude recognized in 
Zen Buddhist philosophy.. Cf sabi. 

wadi /'wa:di/, /'wodi/ noun (also wady) 
plural wadis, wadies E17 Arabic (wadi 
valley, river-bed). In certain Arabic-speak¬ 
ing countries, a rocky watercourse which 
is dry except during the rainy season; the 
stream running through such a water¬ 
course. 

■ French oued, a later (Ml9) introduction, 
represents the same Arabic word. Oued now 
mainly occurs in English with reference to 
placenames in Francophone North African 
territories. 

wagon-lit /vagn'li:/ noun plural wagon- 
lits /vagD'li:z/, wagons-lits /vagn'li:/ Li9 
French (from wagon railway coach + lit 
bed). A sleeping-car on a train in Conti¬ 
nental Europe. 

wagon-restaurant /vago restord/ noun 
plural wagons-restaurants (pronounced 
same) E20 French (from wogon railway 
coach + restaurant). A dining-car on a train 
in Continental Europe. 

wahala /wa'hala/ noun L20 Hausa. In Nige¬ 
ria: trouble, inconvenience; fuss, bother. 

wahine /wa;'hi:ni/, foreign /wa'hine/ noun 
L18 Maori (cf vahine). 1 Li8 In New Zea¬ 
land: a Maori woman or wife. 2 Ml9 In 
Polynesia: a vahine. 3 M20 A girl surfer. 
surfing slang. 

wai see under namaskar. 

waka /'waka/ noun 1 Ei9 Maori. In New 
Zealand: a Maori canoe. 

waka /'waka/ noun 2 M20 Japanese. 1 M20 

A form of classic Japanese lyrical poetry 
developed from ancient traditional bal¬ 
lads. 2 M20 A TANKA. 

wakame /'wakamei/ noun L20 Japanese. 
An edible Japanese seaweed. 

wakf /wa:kf/ noun (also waqf) M19 Arabic 
(waqf stoppage, immobilization (sc. of 
ownership of property), from waqafa to 
stop, come to a standstill). In Islamic 
countries, endowment or settlement of 
projterty under which the proceeds are to 
be devoted to a rehgious or charitable 
purpose; land or property endowed in 
this way. 

waldhorn /'valtho:n/ noun Mi9 German. A 
French horn. Also, a natural valveless 
horn. 

Waldsterben /’valt,Jterban/ noun L20 Ger¬ 
man (from Wald wood, forest + Sterben 
dying, death). Ecology Disease and death 
in forest trees and vegetation as a result 
of atmospheric pollution. 

■ The term has been current in English 
since about 1983, originally with reference 
to dieback through environmental causes 
affecting Germany’s forest trees, but now 
applied to the same phenomenon else¬ 
where. 

wallah /'wnla/ noun (also walla) L18 Hindi 
(-vdld suffix expressing reiation, from San¬ 
skrit pdlaka keeper). 1 Li8 A person, for¬ 
merly usually a servant, concerned with 
or in charge of a usually specified thing, 
task, etc. Chiefly as second element of 
combination. 2 Mi9 An Indian Civil ser¬ 
vant appointed by competitive examina¬ 
tion. More fully competition-wallah. 3 M20 

Any functionary doing a routine admin¬ 
istrative job; a civil servant, a bureau¬ 
crat. 

■ The Hindi suffix was commonly appre¬ 
hended by Europeans as a noun with the 
sense ’man, fellow’; in Anglo-Indian speech 
it was used chiefly as the second element 
in combinations such as box-wallah (’an itin¬ 
erant Indian pedlar’). Wallah is now only 
used colloquially with a derogatory sugges¬ 
tion of ’an office-bound functionary’ (see 
quotation 1974) and generally (harking 
back to the Anglo-Indian usage) with a de¬ 
fining word (see quotation 1996). 

3 1974 Courier-Mail (Brisbarre) Some wallahs 
in Canberra are sitting in air-conditioned offices 
teiiing us what has been flooded and what 
hasn't. 

3 1996 Times As the heritage wallahs lord it in 
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the media during the summer tourist season, 
they would do well to reflect upon how 
shallowly rooted and fragile is their present 
high status, 

Walpurgisnacht /val'purgis.naxt/ noun 
E19 German (genitive of Walpurga (name) 
+ Nacht night). The eve of May Day, 
marked (according to German folklore 
and especially Goethe’s Faust) by a 
witches’ sabbath or a feast of the powers 
of darkness; transferred an orgiastic cele¬ 
bration or party. 

■ St Walpurga (or Walburga) was an 
eighth-century Anglo-Saxon nun who be¬ 
came abbess of Heidenheim in Germany. 
May Day marks the occasion of the transla¬ 
tion of her bodily remains to Eichstatt, 
where her shrine became a pilgrimage cen¬ 
tre. The connection with the powers of 
darkness is nothing to do with the saintly 
abbess but is a fortuitous association with 
pagan festivities formerly celebrated on 
that date. 
1996 Spectator . . . the new freedom she 
finds is mirrored by the licentiousness of her 
lover's half-mad identical twin, who turns up at 
her house to burn her books and caper in a 
demonic spirit of Walpurgisnacht. 

wampum /'wnmpam/ noun Ml? Algonqu- 
ian (wampumpeag (from wap white + umpe 
string + plural suffix -ag) abbreviated on 
the erroneous analysis of the word as 
wampum + peag). 1 Ml? Chiefly History. 
Beads made from the ends of shells 
rubbed down, polished, and threaded on 
strings, worn by North American Indians 
as decoration or (formerly) used as money 
or for mnemonic or symbolic purposes. 
2 L19 generally Money, slang. 

■ Chiefly North America. 

wamus /‘wamas/ noun E19 Dutch (prob¬ 
ably from Dutch wammes contraction of 
wambuis from Old French wambois gambe- 
son, tunic). In southern and western 
United States: a warm knitted jacket re¬ 
sembling a cardigan. 

Wanderjahr /’vandarjarr/ noun plural 
Wanderjahre /’vandarja:ra/ Li9 German 
(wander wander Jahr year). A year of wan¬ 
dering or travel, especially one under¬ 
taken by a young person. 

■ Formerly a period of travel by an appren¬ 
tice to improve his skill and broaden his 
experience; cf lehrjahr. Also occurs in 
English form wanderyear (Ll9). 

wanderlust /‘wnndalASt/ noun E20 Ger¬ 
man. An eagerness or fondness for wan¬ 
dering or travelling. 

1996 Times But what America really seems to 
suit is her wanderlust, her sparkle. 

Wandervogel /'vandarfotgal/ noun plural 
Wandervogel /’vandarfiatgal/ E20 German 
(literally, ‘bird of passage’). A member of a 
German youth organization founded at 
the end of the nineteenth century for the 
promotion of outdoor activities (espe¬ 
cially hiking) and folk culture; trans/erred 
a rambler, a hiker. 

waqf variant of wakf. 

wasabi /wa'smbi/ noun E20 Japanese. A 
cruciferous plant, Eutrema wasabi, whose 
thick green root is used in Japanese cook¬ 
ery, usually ground as an accompani¬ 
ment to raw fish. 

wash! /’waji/ noun L20 Japanese. Japanese 
paper: specifically a thin handmade variety 
used to m^e lantern shades, kites, etc. 

wat /wat/ noun Mi9 Thai (from Sanskrit 
vdta enclosure). In Thailand or Cambodia 
(Kampuchea): a Buddhist monastery or 
temple. 

wayang /’wa:jar)/ noun E19 Javanese (wa- 
jang, wayang). In Indonesia and Malaysia: 
a theatrical performance employing pup¬ 
pets or human dancers; specifically a Jav¬ 
anese and Balinese shadow puppet play 
(also wayang kulit /'ku:lit/ (Javanese = skin, 
leather)). 

wazir /wa'zia/ noun Eis Arabic (wozir 
helper). History A high state official, espe¬ 
cially in the Ottoman empire; a vizier. 

wedein /’veid(3)ln/ noun (also wedel 
/’veid(a)l/) M20 German (see next). Skiing A 
technique using a swa)dng movement of 
the hips to make a series of short parallel 
turns. 

wedein /'veid(a)ln/ intransitive verb (also 
wedel /'veid(a)l/) M20 German (literally, 
’wag (the tail)’). Skiing Use the wedein 
technique. Also, perform a similar move¬ 
ment on a skateboard. 

Wehmut /’ve:mu:t/ noun E20 German. Sad¬ 
ness, melancholy, wistfulness, nostalgia. 

Wehrmacht /’ve:rmaxt/ noun M20 Ger¬ 
man (literally, ‘defence force’). History The 
German armed forces, especially the 
army, between 1921 and 1945. 

Wehrwirtschaft /’ve;rvirtfaft/ noun M20 

German (from Wehr defence + Wirtschaft 
economy). The principle or policy of di¬ 
recting a nation’s economic activity to¬ 
wards preparation for or support of a war 



wei ch’i | wiederkom 472 

effort, especially as applied in Germany 
in the f930s. . 

wei ch’i /wei noun Li9 Chinese (weiqt 
(Wade-Giles wei-ch’i), from wei to sur¬ 
round qt (ch’t) chess). A traditional Chi¬ 
nese board game of territorial possession 
and capture. Cf. go. 

weiner variant of wiener. 

weinkraut /'vAmkraut/ noun M20 German 
(from Wein wine + Kraut cabbage). Pickled 
cabbage cooked with white wine and 
apples. 

Weinstube /'vamjtu;b9/, /'vamstu:b0/ 
noun plural Weinstuben /‘vamjtuiban/, 
Weinstubes L19 German (from Wein, 
wine + Stube room). A small German wine 
bar or tavern. Cf. bierstube. 

Wein, Weib, und Gesang /'vam vaip 
ont ga'zaq/ noun phrase L19 German. Wine, 
woman, and song. 

Weisswurst /'vAisva:st/, /’vAisvuast/ 
noun M20 German (from weiss white + 
Wurst sausage). (A) whitish German sau¬ 
sage made chiefly of veal. 

Weitanschauung /.vEltan'Jauui)/ noun 
plural Weltanschauungen ^veltan 
'Jauutian/, Weltanschauungs M19 Ger¬ 
man (from Welt world + Anschauung per¬ 
ception). A particular philosophy or view 
of life; the world-view of an individual or 
group. 

1996 Spectator In my case, of course, this 
shattering event would have to be something 
pleasant, since my Weltanschauung is one of 
nihilistic despair—that is to say, I am a realist. 

Weltbild /'VEltbdt/ noun M20 German 
(from Welt world + Bild picture). Weltan¬ 
schauung. 

Weltliteratur /'veltlrtera,tu;r/ noun (also 
Weltlitteratur) E20 German (from Welt 
world + Literatur literature). A literature 
of all nations and peoples; universal lit¬ 
erature. 

Weltpolitik /'vEltpoli,ti;k/ noun E20 Gen 
man (from Welt world + Politik politics). 
International politics; a particular coun¬ 
try’s policy towards the world at large. 

Weltschmerz /'veltfinErts/ noun 119 Gen 
man (from Welt world + Schmerz pain). A 
weary or pessimistic feeling about life; an 
apathetic or vaguely yearning attitude. 

1996 Times The music does not have to drip 
with emotion, but surely a love-song can be 
allowed to exude Weltschmerz as well as 
passion. 

Weltstadt /‘VEltftat/ noun plural Welt- 
stadte /'VEl^Etta/ L19 German (from Welt 
world + Stadt town). A city of interna¬ 
tional importance or cosmopolitan char¬ 

acter; a cosmopolis. 

wendigo variant of windigo. 

wen jen /'WEn 3En/ noun phrase plural M20 
Chinese (wenren man of letters, from wen 
writing + ren (Wade-Giles Jen) man). Chi¬ 
nese men of letters. 

wen-yen /'wsnjEn/ noun (also wenyen, 
wenyan) M20 Chinese (wenydn, from wen 
writing ydn speech, words). The tradi¬ 
tional literary language or style of China, 
now superseded by pai-hua. 

wertfrei /'ve:rtfim/ adjective E20 German 
(from Wert worth + Jrei free). Free of value 
judgements; morally neutral. 

■ In sociological contexts often in Enghsh 
translation as value-jree: cf. wertfreiheit. 

Wertfreiheit /'ve;rtfraihait/ noun M20 

German (from as preceding + -heft -hood). 
The quality of being wertfrei. 

m Wertfreiheit (also frequently in English 
‘value-freedom’), was recommended by the 
German sociologist Max Weber (1864-1920) 
as an ideal to which sociologists should as¬ 
pire in that they should not allow their 
own values to influence their judgements 
on the people and institutions they study. 

Westpolitik /'vEStpDh,ti:k/ noun L20 Ger¬ 
man (from West west + Politik policy; cf. 
ostpolitik). History In European politics, a 
policy of establishing or developing diplo¬ 
matic and trading relations with Western 
nations, especially formerly on the part 
of Communist States. 

whare /'wnri/ noun E19 Maori. In New Zea¬ 
land; a (Maori) house or hut; generally a 
hut, a shed, specifically one on a sheep sta¬ 
tion, where the hands sleep or eat. 

wickiup /'wikiAp/ noun (also wickyup) 
M19 Algonquian ((Menominee wikiop), 
perhaps a variant of wtkiwam wigwam). 
A rough hut consisting of a frame covered 
with brushwood, used by nomadic 
peoples in the west and south-west of the 
United States; colloquial any small hut or 
shanty. 

wiederkom /'vi;dakDm/ noun (also wie- 
derkomm, Wiederkomm) L19 French (vi- 
drecome goblet, ultimately from German 
wiederkommen to return, come again). A 
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tall cylindrical German drinking-vessel 
made of (usually coloured or painted) 
glass. 

wiener /'vi:na/ noun (in sense 2 also wei- 
ner /'wi:na/) Li9 German (adjective from 
Wien Vienna). I attributive 1 Li9 Used at- 
tributively to designate things from or as¬ 
sociated with Vienna. II 2 E20 ElUpticaUy 
for WIENERWURST. North American. 

weiner schnitzel see under schnitzel. 

Wienerwurst /'vi:na,va:st/, /'wi:na,wa:st/ 
noun L19 German. Viennese sausage. 

will /'vili/ noun (also willl) M20 German or 
French (from Serbo-Croat vtla nymph, 
fairy). Mythology In Slavonic and eastern 
German legends, a spirit of a betrothed 
girl who has died from grief at being 
jilted by her lover (used especially with 
reference to the ballet Giselle). 

wiliwili /'wi:liwi:li/ noun L19 Hawaiian. A 
coral tree, Erythrina tahitensis, of Hawaii 
and Tahiti, which bears clusters of orange 
flowers; the wood of this tree, used to 
make surfboards. 

Willi variant of win. 

willy-willy /’wih.wili/ noun L19 Aborigi¬ 
nal. In North West Australia: a cyclone or 

dust-storm. 

windigo /'wmdigau/ noun (also wendigo 
/'wendigao/) plural windigo(e)s Eis 
Ojibwa (wintiko). In the folklore of the 
northern Algonquian Indians, a cannibal¬ 
istic giant, the transformation of a per¬ 
son who has eaten human flesh. 

Wirtschaft /'virflaft/ noun M19 German 
(in sense 2 abbreviation of Gastwirtschaft 
hotel). 1 M19 (Domestic) economy, house¬ 
keeping. 2 E20 A hostelry, inn. 

Wirtschaftswunder /'vnfafts.vondar/ 
noun (also Wirtschaftwunder) M20 Ger¬ 
man {Wirtschaft economy + Wander mir¬ 
acle). The economic recovery of West 
Germany after the war of 1939-45. Also 

transferred. 
1996 Times But this ominous comparison 
makes no impression on the seif-confidence of 

German public and poiitical opinion, still 

mesmerised by the myth of the 
vyirtschaftsivunder of the 1950s. 

Wissenschaft /'visanjaft/ noun Mi9 Ger¬ 

man. (The systematic pursuit of) know¬ 
ledge, science: learning, scholarship. 

witblits /'vitblits/ noun (also witblitz) M20 
Afrikaans (from wit white + blits light¬ 
ning). In South Africa: home-brewed 
brandy, a strong and colourless raw 
spirit. 

witdoek /‘vitduk/ noun plural witdoeke 
/'vitduka/, witdoeks L20 Afrikaans (from 
wit white + doek). In South Africa: a mem¬ 
ber of a largely Black conservative vigi¬ 
lante movement operating in the town¬ 
ships around Cape Town, identifiable by 
the wearing of a white cloth or scarf 
about the head. Usually in plural. 

witloof /'witlu:f/ noun Li9 Dutch (literally, 
‘white leaf). A variety of chicory grown 
for blanching, with broad leaves and 
midribs. 

wobla variant of vobla. 

wok /wnk/ noun M20 Chinese (Cantonese). 
A large bowl-shaped frying-pan used in 
especially Chinese cookery. 

■ The wok, introduced into Western kitch¬ 
ens in the 1970s, rapidly became a stan¬ 
dard item of kitchen equipment. 
1988 D. Lodge Nice Work ‘I thought we could 
put the electric wok away. We never use it. A 
microwave would be more useful.' 

wongi /'wmjgi/ noun E20 Aboriginal. A 
talk, a chat: a speech. Australian slang. 

wonton /wnn'tnn/ noun (also won ton) 
M20 Chinese ((Cantonese) wdn fan). In Chi¬ 
nese cookery, (a dish consisting of) a 
small round dumpling or roll with a sa¬ 
voury filling (especially of minced pork), 
usually eaten boiled in soup. 

woonerf /'vu:n8:f/ noun plural woonerfs, 
woonerven /'vu:na:v(a)n/ 120 Dutch 
(from woon- residential (from wonen to 
live) + erf ground, premises). A road in a 
residential area, in which a number of de 
vices are employed to create a safer envi¬ 
ronment by reducing and slowing the 

flow of traffic. 

Wunderkammer /'vondarkamar/ noun 
L20 German (from Wander wonder + Kam- 
mer chamber). A chamber or cabinet of 
wonders; historical a place exhibiting the 
collection of a connoisseur of curiosi¬ 

ties. 

wunderkind /'vundakmt/ noun (also 
Wunderkind) plural wunderkinds, wun- 
derkinder /'vundakmdar/ L19 German 
(from Wander wonder + Kind child). 1 Li9 
A highly talented child: a child prodigy, 
especially in music. 2 M20 A person who 
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achieves remarkable success at an early 
age. colloquial. 

2 1996 Times Marion's lyricist, the 20-year-old 
wunderkind Jaime Harding, wails hard and 
long .. . 

wurst /varst/, /waist/; foreign /vorst/ noun 
M19 German. Sausage, especially of the 
German or Austrian type; a German or 
Austrian sausage. 

wushu /wui'Ju:/ noun L20 Chinese {wushu, 
from wu military + shii technique, art). 
The Chinese martial arts. 

wu ts’ai /wui'tSAi/ noun E20 Chinese 
(wucdi (Wade-Giles wu ts'ai), from wu five 
+ cdi colour). Polychrome; polychrome 
decoration in enamels applied to porce¬ 
lain; porcelain with polychrome decora¬ 
tion. 



xenodochium /zEna'dokiam/ noun plural 
xenodochia /zsna'dDkia/ (also xenodo- 

chion) M16 Late Latin (from Late Greek 
from as xeno- stranger + deskhesthai to re¬ 
ceive). History A house of reception for 

strangers and pilgrims, especially in a 
monastery. 

xoanon /'zauannn/ noun plural xoana 
/'zauana/ E18 Greek (related to xein to 
carve). Chiefly Greek Antiquities A primitive 

simply carved image of a deity, originally 

of tvood, and often said to have fallen 
from heaven. 

xystus /'zistas/ noun plural xysti /'zistAi/ 
(also Anglicized as xyst) Ml7 Latin (from 
Greek xustos smooth, from xuein to 

scrape). Classical Antiquities A long covered 
portico or court used by ancient Greek 
athletes for exercises. Also, an open col¬ 
onnade or terrace walk planted with 
trees and used by the Romans for recrea¬ 
tion and conversation. 



yabba /'jaba/ noun U9 Twi (ayawd earthen 
vessel, dish). In Jamaica: a large wooden 
or earthenware vessel used for cookery or 
storage. 

yacca, yacker variants of yakka. 

yad /ja:d/ noun E20 Hebrew (ydd, literally, 
‘hand’). Judaism A pointer used by a reader 
of the Torah in a sjmagogue to follow the 
text, usually in the form of a rod termi¬ 
nating in a hand with an outstretched 
index finger. 

yager see under jager. 

yagna variant of yajna. 

yahrzeit /'jaitSAit/ noun M19 Yiddish (from 
Middle High German jarztt anniversary, 
from Old High German jar (German Jahr) 
year + zft (German Zeit) time). Judaism The 
anniversary of the death of a person, es¬ 
pecially a parent. 

yajna /'jAC^nja/ noun (also yagna) Ei9 San¬ 
skrit (yajna worship, sacrifice). In Hindu¬ 
ism, a sacrificial rite with a specific 
objective, often involving the burning of 
substantial offerings. 

yakitori /jaki'to:ri/ noun M20 Japanese 
(from yaki toasting, grilling + tori bird). A 
Japanese dish consisting of pieces of 
chicken grilled on a skewer. 

yakka /'jaka/ noun (also yacca. yacker) 
L19 Aboriginal. Work, toil, 

a Australian slang, especially in the phrase 
hard yakka. 

yaksha /'jAhJa/ noun us Sanskrit (yak^a). 
Indian Mythology (A statue or carving of) 
any of a class of demigods or nature spir¬ 
its often serving as tutelary guardians. 

yakuza /ja'ku:z0/ noun plural same M20 
Japanese (from ya eight + ku nine + za 
three, with reference to the worst kind of 
hand in a gambling game). A Japanese 
gangster or racketeer. Usually plural 
meaning such gangsters etc. collectively. 

attributive 1995 Spectator Yakuza gangsters, 
with extreme right-wing connections, were 
instantly recognisable by their dress and 
demeanour, .. 

yang /jar)/ noun & adjective L17 Chinese 
(yang sun, positive, male genitals). 
A noun U7 In Chinese philosophy, the 
male or active principle of the two oppos¬ 

ing forces of the universe. Cf. yin. B at¬ 
tributive or as adjective L17 That represents 
yang: masculine. 

yang ch’in /jar) 'tfm/ noun phrase L19 Chi¬ 
nese (ydngqt'n, from yang high-sounding, 
foreign -r qi'n (Wade-Giles ch’in) musical 
instrument, zither). A Chinese dulcimer. 

1996 Times But from the moment Lisa Gerrard 
apireared on stage, .. . and gracefully glided 
swan-like over to her yang-ch’in (that's Chinese 
dulcimer to you), I knew this was going to be 
something special. 

yanggona /jat3'g3una/ noun (also yaqona) 
M19 Fijian (yaqona). kava. 

yantra /'jantra/ noun U9 Sanskrit (= de¬ 
vice or mechanism for holding or fasten¬ 
ing, from yam to hold, support). A 
geometrical diagram used as an aid to 
meditation in tantric worship; any object 
used similarly. 

yaourt see under yoghurt. 

yaqona variant of yanggona. 

yarmulke /'ja:mulka/ noun (also yar- 
mulka) E20 Yiddish (yarmolke, from Polish 
jarmuika cap, probably from Turkish yag- 
murluk raincoat, cape, from ya^ur rain). 
A skullcap worn by male Jews. 

yashmak /'jajmak/ noun M19 Arabic (yos- 
mak from Turkish yofmak use as noun of 
yafmak to hide oneself). A veil concealing 
the face below the eyes, worn by Muslim 
women in public. 

yataghan /'jatagan/ noun (also ataghan 
/'atagan/) E19 Turkish (yatagan). Chiefly 
History In Muslim countries, a sword or 
long dagger having a handle without a 
guard and often a double-curved blade. 

yenta /'jenta/ noun (also yente) E20 Yid¬ 
dish (originally a personal name; see quo¬ 
tation). A gossip, a busybody: a noisy, 
vulgar person; a scolding woman, a 
shrew. North American colloquial. 

1968 Encounter Yenta, I am told, was a 
perfectly acceptable name for a lady, derived 
from the Italian gentile—until some ungracious 
yenta gave it a bad name. 

yentz /jents/ transitive verb M20 Yiddish 
(fromyentzen to copulate). Cheat, swindle. 
United States slang. 
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yerba /'jarba/ noun Ei9 Spanish (= herb). 
MATS sense 2. More fully yerba mate. 

yeshiva /ja'Ji:va/ noun plural yeshivas, 
yeshivot(h) /ja'Ji:vDt/ Mi9 Hebrew 
(yesibdh, from ydshab to sit). An Orthodox 
Jewish college or seminary; a Talmudic 
academy. 

yeso /'jesau/ noun (also yesso) M16 
Spanish (from Latin gypsum: cf. gesso). 
Gypsum, plaster of Paris; especially gyp- 
sum-rich dust used to control acidity dur¬ 
ing the making of sherry. 

yeti /'jeti/ noun M20 Tibetan (yeh-teh little 
manlike animal). A creature said to re¬ 
semble a large ape, whose tracks have 
supposedly been found in snow on the Hi¬ 
malayan mountains. Also called Abomin¬ 
able Snowman. 

ye-ye /je'je/ adjective B noun M20 French 
(representing yeah-yeah reduplication of 
yeah, common in popular songs of the 
1960s). A adjective M20 Designating or 
pertaining to a style of popular music, 
dress, etc., typical of the 1960s, especially 
in France; associated with or enthusiastic 
about this or subsequent forms of popu¬ 
lar optimistic youth culture. B noun M20 

A person associated with the ye-ye style. 
Also, rock or pop music. 

yichus /'jikas/, /'jtxas/ noun E20 Yiddish 
(from Hebrew yihus pedigree). Social 
status, prestige. Chiefly United States col¬ 
loquial. 

yin /jm/ noun & adjective L17 Chinese (yin 
shade, feminine, the moon). A noun Li7 
In Chinese philosophy, the female or neg¬ 
ative principle of the two opposing forces 
of the universe. Cf yang. B attributive or 
as adjective M20 That represents yin; fem¬ 

inine. 

ying ch’ing /jir) 'tfro/ adjective B noun 
phrase E20 Chinese (ytngqing (Wade-Giles 
ying ch’ing) literally, ‘shadowy blue’). (Des¬ 
ignating) a type of Chinese porcelain 
with a bluish-white glaze produced in 
Jiangxi and other provinces, chiefly dur¬ 
ing the Song dynasty. 

ylang-ylang /i;laq'i:lar)/ noun (also Mang- 
ilang) Li9 Tagalog (ilang-ilang). A tree of 
tropical Asia, Cananga odorata, with fra¬ 
grant greenish-yellow flowers from which 
a perfume is distilled: the perfume ob¬ 
tained from this tree. 

yoga /'jaoga/ noun Li8 Sanskrit (literally, 
‘union’). In Hindu philosophy, union of 

the self with the supreme being; a system 
of ascetic practice, meditation, etc., de¬ 
signed to achieve this. 

■ Frequently specifically hatha yoga. 

yoghurt /'jugat/ noun (also yogurt) E17 
Turkish (yo^rt). A semi-solid, somewhat 
sour foodstuff, now often fruit-flavoured, 
made from milk curdled by the addition 
of certain bacteria; a carton of this sub¬ 
stance. 

m The spelling yaourt /'jauat/ (E19) as a rep- 
resention of the pronunciation of yogurt is 
now rare or obsolete. 

yogi /’jaugi/ noun (in sense 1 also yogin 
/’jaogm/) E17 Sanskrit (yogin, nominative 
singular yogi, ft'orn yoga). 1 El7 A person 
practising, or proficient in, yoga. 2 E20 
yoga. 

yogini /'jaugmi:/ noun U8 Sanskrit (yogin: 
feminine yogin yogi). 1 Li8 Hindu Mytho¬ 
logy A female demon, especially one of a 
group attendant on Durga or Siva. 2 M20 

A female yogi. 

yokozuna /Jauka’zu:na/ noun M20 Japa¬ 
nese (from yoko crosswise + tsuna rope 
(originally a kind of belt presented to the 
champion)). A grand champion sumo 
wrestler. 

yom tov /'jnm tnv/ noun phrase M19 Yid¬ 
dish (from Hebrew ydm day + (6b good). A 
Jewish holiday or holy day. 

yoni /'jauni/ noun its Sanskrit. Chiefly Hin¬ 
duism A figure or representation of the 
female genitals as a sacred symbol or 
object. 

yordim /jo:’dnn/ noun plural L20 Hebrew 
(plural of yored person who descends). 
Emigrants from the State of Israel. 

yorgan /ja:'gAn/ noun E20 Turkish. A Turk¬ 

ish quilt. 

yourt variant of yurt. 

yuan /ju'Q:n/ noun (also Yuan) plural same 
E20 Chinese (yuan courtyard). In China; 
any of several government departments. 

yiieh ch’in /’jua flm/, /kin/ noun Mi9 Chi¬ 
nese (yueqt'n (Wade-Giles ytieh-ch’in) liter¬ 
ally, ’moon guitar’). A Chinese lute with 
four strings and a flat circular body. 

yuga /’juga/ noun (also yug /jog/) Li8 San¬ 
skrit (jmga yoke, an age of the world). In 
Hindu cosmology, each of four periods. 
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each shorter than and inferior to its pre¬ 
decessor, together totalling 4,320',000 
years. Cf. kalpa. 

yugen /'ju;g(a)n/ noun E20 Japanese (from 
ju faint, distant + gen dark, unfathom¬ 
able). In traditional Japanese court cul¬ 
ture and Noh plays, a hidden quality of 
graceful beauty or mystery; profound 
aestheticism. 

yukata /ju'kata/ noun Ei9 Japanese (from 
yu hot water, bath + kata(bira) light ki¬ 

mono). A light cotton kimono, frequently 
with stencil designs, worn after a bath, or 
as a housecoat. 

yurt /juat/ noun (also yourt) Lis Russian 
lyurta (through French yourte or German 
Jurte) from Turkic jurt). A circular tent of 
felt, skins, etc., on a collapsible frame¬ 
work, used by nomads in Mongolia and 
Siberia. Also, a semi-subterranean hut, 
usually of timber covered with earth or 
turf. 



zabagiione /zaba'ljsuni/ noun Li9 Italian 
(perhaps ultimately from late Latin sabaia 
an Illyrian drink). A dessert consisting of 
egg-yolks, sugar, and (usually Marsala) 
wine, whipped to a frothy texture over a 
gentle heat and served either hot or cold. 
Cf. SABAYON. 

zabuton /za'bu:tnn/ noun Li9 Japanese 
(from za sitting, seat + buton variant of 
futon), a flat floor cushion for sitting or 
kneeling on. 

zaftig /'zaftig/ adjective (also zoftig 
/'znftig/) M20 Yiddish (from German saftig 
juicy). Of a woman: plump, having a full 
rounded figure. North American colloquial. 

zaguan /za'gwan/, /sa'gwan/ noun Mi9 
Spanish (zaguan = vestibule, hall, from Ar¬ 
abic ’ustuwdn, perhaps ultimately from 
Greek stoa porch). In South and Central 
America and in the south-western United 
States: a passage running from the front 
door to the central patio of houses. 

zaibatsu /zAi'batsu:/ noun plural same 
M20 Japanese (from zai wealth + batsu 
clique). Commerce Originally, a Japanese 
capitalist organization usually based on a 
single family having controlling interests 
in a variety of companies. Now, (the mem¬ 
bers of) a Japanese business cartel or 

conglomerate. 

zaikai /'zAikAi/ noun M20 Japanese (from 
zai wealth + kai world). In Japan: (the elite 
who control) the world of business and 

high finance. 

zaitech /'ZAitek/ noun L20 Japanese (= fi¬ 
nancial engineering). Pla3ring the money 
and stock markets as a business practice 
to enhance a company’s profitability. 

zakat /Z0'ka:t/ noun ei9 Persian and Urdu 
(zakd(t), Turkish zekat, from Arabic zakd(t) 
almsgiving). An obligatory payment 
made annually under Islamic law on cer¬ 
tain kinds of property and used for chari¬ 

table and religious objects. 

zakuska /za'kuska/ noun (also zakouska) 
plural zakuskas, zakuski /za'kuski/ L19 
Russian (usually as plural zakuski). An 

hors d’oeuvre. 

zamarra /Ba'marra/, /sa'marra/ noun M19 
Spanish. In Spain: a kind of sheepskin 
jacket. 

zampogna /zam'pnnje/, foreign /tsam 
'pojijia/ noun Ml8 Italian (from (late) Latin 
symphonia). Music A traditional mouth- 
blown bagpipe of southern Italy having 
two chanters and two drones. Also, any of 
various other woodwind instruments. 

zapateado /za,pati'a:d0o/,/oreign /0a,pate 
'ado/, /sa.pate'ado/ noun plural zapatea- 
dos /za,pati'a:dauz/, /sa,pati'Q:dos/, 
/0a,pate'ados/, /sa.pate'ados/ M19 Spanish 
(from zapato shoe). 1 Ml9 A flamenco 
dance involving complex syncopated 
stamping of the heels and toes in imita¬ 
tion of castanets. 2 M20 Dancing or foot¬ 
work of this kind. 

zarape variant of serape. 

zarda /'za:da/ noun Li9 Persian and Urdu 
(zardah, from Persian zard yellow). A Per¬ 
sian and Indian sweet dish consisting of 
rice cooked with saffron and often al¬ 
monds and raisins or sultanas. 

zareba /za'ri:ba/ noun (also zereba, zar¬ 
iba, zariba) M19 Arabic (zariba pen or en¬ 
closure for cattle). 1 Ml9 In Sudan and 
neighbouring countries: (a camp fortified 
by) a fence, usually made of thorn trees, 
for defence against enemies or wild ani¬ 
mals. 2 L19 transferred and figurative A de 
fensive force or barrier. 

zari /zari/ noun M20 Persian and Urdu 
(zari, from Persian zar gold). Indian gold 
and silver brocade; colloquial a sari deco¬ 
rated with this. 

zariba variant of zareba. 

zarzuela /Gar'Bwela/, /sar'swela/ noun L19 
Spanish. 1 Ll9 A traditional form of op¬ 
eretta in Spain, with spoken dialogue, 
songs, and dances. 2 M20 A Spanish dish 
consisting of various kinds of seafood 
cooked in a rich sauce. 

zastruga variant of sastruga. 

zawiya /'za:wi0/ noun (also zawiyeh) Mi9 
Arabic (zawiya corner, prayer room). In 
North Africa: a Sufi religious communi¬ 
ty’s mosque, especially when containing 
the shrine of a holy person. 



zazen | zollverein 480 

zazen /zar'zsn/ noun Ei8 Japanese (from za 
sitting, a seat + zen Zen). Zen medita¬ 
tion. 

zearat variant of ziarat. 

zeitgeber /'tsaitge:b0r/, /'zArtgeiba/ noun 
plural same, zeitgebers M20 German 
(from Zeit time + Geber giver). Physiology A 
rhythmically occurring event, especially 
in the environment, v^fhich acts as a cue 
in the regulation of certain biological 
rhythms in an organism. 

Zeitgeist /'tsartgaist/, /'zAitgAist/ noun 
M19 German (from Zeit time + Geist spirit). 
The spirit of the age; the trend of thought 
or feeling in a period, especially as re¬ 
flected in its literature, art, etc. 

1995 Times Like the seasoned politician he 
[sc. M. Mitterand] is, he has once again 
identified the Zeitgeist in France, where dying 
has become the subject of some debate. 

zek /zek/ noun MZO Russian (representing 
pronunciation of z/k, abbreviation of 
zaklyuchennyt prisoner). In countries of 
the former USSR: a person held in a 
prison or forced labour camp. 

zemstvo /'ZEmstvau/, foreign /'zemstvo/ 
noun plural zemstvos, zemstva 
/'zEmstva/ M19 Russian (from zem' (now 
zemlya} land). History Any of the elected 
district or provincial councils set up in 
Russia by Alexander II in 1864 as part of 
his reforms. 

Zen /zEn/ noun Ei8 Japanese (from Chinese 
chan quietude, from Sanskrit dhydna med¬ 
itation). A school of Mahayana Buddhism 
emphasizing meditation and personal 
awareness. 

■ Also more fully Zen Buddhism. Influential 
in Japanese life from the thirteenth cen¬ 
tury onwards. Zen became significantly 
fashionable in the West during the 1960s. 

zenana /za'nuina/ noun M18 Persian and 
Urdu {zandnah, from zan woman). 1 mi8 
In the Indian subcontinent: the part of a 
house in which high<aste women are or 
were secluded. 2 E20 A light quilted thin 
fabric used for women’s dresses. 

zendo /’ZEndao/ noun plural zendos M20 
Japanese (zendo, from zen + do hall). A 
place for Zen Buddhist meditation and 
study. 

zeppole /’ZEpnlei/ noun plural zeppoli 
/'ZEpnli/ M20 Italian. A kind of doughnut. 
United States. 

zereba, zeriba variants of zareba. 

zeugma /'zju:gma/ noun LME Latin (from 
Greek, literally, ‘yoking’, from zeugnunai 
to yoke, related to zugon a yoke). A rhetori¬ 
cal figure by which a single word is made 
to refer to two or more words in a sen¬ 
tence. especially when applying to them 
in different senses. 

ziarat /zi;’a:r3t/ noun (also zearat) L18 
Urdu (from Persian ziydrat from Arabic 
ztydro(t) visit, pilgrimage). A Muslim pil¬ 
grimage to a shrine. 

zibeline /'zibahn/, /'zibali:n/, /'zibalAm/ 
noun Lie French (of Slavonic origin). 1 Lie 
The sable. Now rare or obsolete, b Mi9 The 
fur of this animal. 2 L19 A soft smooth 
woollen material with a long nap pressed 
fiat, used especially for women’s coats. 
Also zibeline cloth. 

zibib /'zibib/, /Z8'bi;b/ noun M19 Arabic 
(zabib (Egyptian Arabic zibib) dried grapes, 
raisins). A strong colourless spirit made 
in Egypt from raisins. 

Zigeuner /tsi'goma/ noun plural same 
(feminine Zigeunerin /tsi'gomarm/, plu¬ 
ral Zigeunerinnen /tsi'gomarman/) Mi9 
German. A Gypsy. 

zingana /'ziqgana/, /zir)'ga:na/, /'tsiggana/ 
noun E18 Italian. 1 Ei8 (Zingana) A Gypsy 
girl or woman, rare. 2 M20 Striped wood 
furnished by various African trees; zeb- 
rano. 

Zingaro /'ziqgarau/, /'tsirigarau/ noun & 
adjective (also zingaro) E17 Italian. A noun 
E17 plural zingari /'ziqgari/ (feminine zin- 
gara /'znjgara/, plural zingare /'znjgarei/). 
A Gypsy. B attributive or as adjective Li8 Of 
or pertaining to Gypsies. 

zita /‘zi;ta/ noun plural zite /'zi:tei/, ziti 
/'zi:ti/ M19 Italian. Pasta in the form of 
tubes resembling large macaroni. 

zocalo /'znkalao/ noun plural zocalos L19 
Spanish (zdcalo). In Mexico: a public 
square, a plaza. 

zoco /'znkau/ noun plural zocos Li9 Span¬ 
ish (from Arabic suk souk). In Spain and 
North Africa: a souk; a market-place. 

zoftig variant of zaftig. 

zollverein /'tsolfaram/ noun Mi9 German 
(from Zoll toll + Verein union). History A 
union of States with a uniform rate of 
customs duties from other countries and 
free trade within the union; specijically 
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that between States of the German Em¬ 
pire in the nineteenth century. 

zombie /'zombi/ noun & verb Ei9 Bantu (cf. 
jumby). a noun 1 Ei9 Originally, a snake- 
deity in voodoo cults of or deriving from 
West Africa and Haiti. Now (especially in 
the West Indies and southern United 
States), a soulless corpse said to have been 
revived by witchcraft. 2 M20 A dull, apa¬ 
thetic, unresponsive, or unthinkingly ac¬ 
quiescent person, colloquial. 3 M20 In the 
war of 1939-45, a man conscripted for 
home defence. Canadian military slang (de¬ 
rogatory). 4 M20 A long mixed drink con¬ 
sisting of several kinds of rum, liqueur, 
and fruit juice. B transitive verb M20 zom¬ 
bie out. Exhaust: disorientate. 

zoppa /'tsoppa/ adjective & adverb Mis Ital¬ 
ian (feminine of zoppo limping). Music In a 
syncopated rhythm, especially one in 
which the second quaver of a 2/4 bar is 
accented. 

■ Frequently in the phrase alia zoppa. 

zori /'zD:ri/ noun plural zoris, same E19 Jap¬ 
anese (zori, from so grass, (rice) straw + ri 
footwear, sole). A Japanese sandal, having 
a simple thong between the toes and a 
flat sole originally of straw but now often 
of rubber, felt, etc. 

Zouave /zu:'a:v/, /zwa:v/ noun M19 French 
(from Kabyle Zouaoua name of a tribe). 
1 Ml 9 A member of a body of light infan¬ 
try in the French army, originally formed 
of Algerian Kabyles, and long retaining 
the original oriental uniform, b Mi9 His¬ 
tory More fully Papal or Pontifical Zouave. A 
member of a corps of French soldiers 
formed in Rome for the defence of the 
pope between 1860 and 1871. c Mi9 His¬ 
tory A member of any of several volunteer 
regiments of Union troops in the Amer¬ 
ican Civil War which adopted the name 
and in part the uniform of the French 
Zouaves. 2 Mi9 A garment resembling 
part of the Zouave uniform; specifically a 
History (in full Zouave jacket, bodice) a wom¬ 
an’s short embroidered jacket or bodice, 
with or without sleeves: b in plural, peg- 
top trousers, as worn by men in the late 
nineteenth century and women in the 
late twentieth century (also Zouave trou¬ 
sers, pants); c a wide loose skirt with a 
looped or tucked up hemline (also Zouave 

skirt). 
2.b 1981 Washington Post First came the 
ankle-length Zouaves, looking a bit like baggies 

gone beserk . . . Then came the shorter 
Zouaves, like knee-length bloomers. 

zouk /zu;k/ noun L20 French (apparently 
from Antillean creole zouk to party, possi¬ 
bly influenced by United States slang juke 
(or jook) to have a good time). An exuber¬ 
ant style of popular music originating in 
Guadeloupe in the Lesser Antilles. 

■ Developed in Paris as a style of Antillean 
popular music intended to hold its own 
against Western pop and disco music, zouk 
was popularized in France during the 
1980s by the group called Kassav, and 
began to feature on the British and Amer¬ 
ican music scene at the end of the decade 
(see quotation). 
1987 Guardian Tonight, the first ever zouk on 

British soil kicks off this year’s Camden Festival 
International arts programme .. . Zouk, 
especially Kassav, is the pulse of Paris streets 

and the soundtrack for her nightclubs. 

zucchetto /tsu'kEtau/ noun plural zuc- 
chettos (also zucchetta /tsu'keta/) Mi9 
Italian (zucchetta diminutive of zucca 
gourd, head). The skullcap worn by 
Roman Catholic ecclesiastics, black for 
priests, purple for bishops, red for cardi¬ 
nals, and white for the Pope. 

zucchini /zu'ki:ni/ noun plural (also zuc- 
chinis) E20 Italian (plural of zucchino 
small marrow, courgette, diminutive of 

zucca gourd). Courgettes. 

■ Chiefly in North America and Australia; 
in Britain courgettes is the usual word. 

zufoio /'tsu;fal9u/, /'zu:fal9o/ noun (also 
zuffolo) plural zufoli /'tsu:fali/ Eis Ital¬ 
ian. Music A flageolet, a small flute or 

whistle. 

Zugunruhe /'tsu:k,onru:a/ noun M20 Ger¬ 
man. Ornithology Migratory restlessness; 

the migratory drive in birds. 

zugzwang /'zAgzwari/ noun E20 German 
(from Zug move + Zwang compulsion, obli¬ 
gation). Chess A position in which a player 
must move but cannot do so without dis¬ 
advantage; the obligation to make a move 
even when disadvantageous. 

■ Frequently in in zugzwang. 

zuppa di pesce /.tsuppa di 'peje/ noun 
phrase M20 Italian. Fish soup. 

zuppa inglese /,tsuppa iq'glese/ noun 
phrase M20 Italian (= English soup). A rich 
Italian dessert resembling trifle. 

zurla /'zoala/ noun plural zurle /'zoalei/ 
M20 Serbo-Croat (surla, from (as) next). 
Music A kind of shawm introduced to the 
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Balkans from the Middle East by Gyp¬ 
sies. 

zurna /'zuana/ noun U9 Turkish (from Per¬ 
sian sumd festival pipe). Music A kind of 
shawm found in Turkey, Arabic-speaking 
countries, and various neighbouring re¬ 
gions, 

zut /zyt/ interjection E20 French. Expressing 
irritation, contempt, impatience, etc. 

■ Also zut alors!, in which alors acts as an 
intensifier. 
1996 Times: Weekend So just what is it in the 
end that brings together the woman with the 

hair lip, the dirty dancer, a quixotic French 
cameraman—zut alors!—and a group of 
troglodyte descendants of lost Vikings with a 
liking for high technology? 

zwieback /'tsvi:bak/ noun Li9 German (= 
twice-bake). A (sweet) rusk or biscuit 
made by baking a small loaf, and then 
toasting slices until they are dry and 
crisp. 

zwischenzug /'tsvijan.tsuik/ noun M20 
German (from zwischen intermediate + 
Zug move). Chess A move interposed in a 
sequence of play in such a way as to alter 
the outcome. 



Appendix 

Aboriginal 
languages 

EIGHTEENTH CENTURY 

boomerang 
cooee 
corroboree 
gibber 
koradji 

NINETEENTH CENTURY 

alcheringa 
billabong 
binghi 
bunyip 
gilgai 
goondie 
gunyah 
mallee 
mulga 
tjurunga 
willy-willy 
yakka 

TWENTIETH CENTURY 

bombora 
didgeridoo 
wongi 

African 
languages 

SEVENTEENTH CENTURY 

harmattan 
juju 

EIGHTEENTH CENTURY 

buckra 
kierie 
marimba 

NINETEENTH CENTURY 

accra 
donga 
impi 
indaba 
induna 
inkosi 
intombi 
inyanga 
jumby 
lobola 
mabele 
mbira 
nagana 
sangoma 
tokoloshe 
umfaan 
umfiindisi 
yabba 
zombie 

TWENTIETH CENTURY 

alhaji 
balafon 
dashiki 

kalimba 
kente 
kwashiorkor 
kya 
lappa 
manyatta 
mau-mau 
patha patha 
piri-piri 
soukous 
tsotsi 
Wabenzi 
wahala 

Afrikaans/Dutch 

SEVENTEENTH CENTURY 

dagga 

jong 
EIGHTEENTH CENTURY 

doek 
hanepoot 
kaross 
kraal 
krans 
mebos 
naartjie 
sjambok 
skoff 
springbok 
stoep 
veld 
vlakte 
vlei 

NINETEENTH CENTURY 

berg 
biltong 
bond 
dop 
hamel 
inspan 
jukskei 
kappie 
katel 
kerel 
klompie 
konfyt 
kop 
koppie 
laager 
lammervanger 
maas 
mealie 
meisie 
Nagmaal 
oblietjie 
oom 
on 
oubaas 
pondok 
rand 

remskoen 
rondavel 
rooinek 
schlenter 
skepsel 
sosatie 
takhaar 
tameletjie 
togt 
trek 
Uitlander 
veldskoen 
voetganger 
voetsek 
volk 
voorloper 
Voortrekker 

TWENTIETH CENTURY 

apartheid 
baasskap 
boerewors 
braai 
braaivleis 
dominee 
klonkie 
koeksister 
kragdadig 
kwela 
lekker 
melktert 
naat 
oudstryder 
ouma 
oupa 
outjie 
platteland 
swart gevaar 
tot siens 
vaaljapie 
verlaampte 
verligte 
witblits 
witdoek 

American Indian 
languages 
SEVENTEENTH CENTURY 

moccasin 
peag 
pocosin 
powwow 
wampum 

EIGHTEENTH CENTURY 

coontie 
menhaden 
pemmican 
quipu 
shaganappi 
tepee 
windigo 

NINETEENTH CENTURY 

cassareep 
cheechako 
hogan 
kachina 
kiva 
piki 
wickiup 

TWENTIETH CENTURY 

mola 

Anglo-Indian 
SEVENTEENTH CENTURY 

brinjal 

EIGHTEENTH CENTURY 

chi-chi 
serang 

NINETEENTH CENTURY 

chota 
memsahib 
topi 

Arabic 

SIXTEENTH CENTURY 

cadi 
cafila 
faki 
hashish 
jubba 
kebaya 
muezzin 
mufti 
reis 
sharif 
sheikh 

SEVENTEENTH CENTURY 

arak 
eid 
fakir 
fatwa 
hakim 
haram 
imam 
kebab 
khamsin 
kiblah 
laban 
madrasah 
mastaba 
sakia 
salaam 
say}dd 
sura 
ulema 
wadi 

EIGHTEENTH CENTURY 

afreet 
bismillah 
dhow 
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fellah 
galabiya 
ghazi 
Hadith 
hajj 
hanif 
id ul-fitr 
ihram 
khalifa 
kohl 
naskhi 
rehab 
simoom 
talak 
tarboosh 
tekbir 
wazir 

NINETEENTH CENTURY 

aba 
abaya 
agal 
alfa 
askari 
azan 
bint 
fana 
fedai 
gandoura 
ghibli 
gimbri 
halal 
hammada 
hamza 
inshallah 
izar 
jebel 
jellaba 
jihad 
jinnee 
kaid 
kameez 
keffiyeh 
khat 
khutbah 
kief 
Kitab 
loofah 
Mahdi 
Majlis 
mancala 
mashallah 
masjid 
Maulana 
mihrab 
mimbar 
sabkha 
santir 
serdab 
shadoof 
shahada 
shahid 
sheikha 
shott 
souk 
sudd 
tazia 
umma 
umrah 

urs 
wakf ' 
yashmak 
zareba 
zawiya 
zibib 

TWENTIETH CENTURY 

Bedu 
burghul 
falafel 
harka 
hijab 
hummus 
imshi 
intifada 
ishan 
maleesh 
mazar 
medina 
reg 
seif 
sharifa 
shufti 

. shura 
tabbouieh 

Aramaic 
SEVENTEENTH CENTURY 

Kaddish 
tefillin 

NINETEENTH CENTURY 

kiddushin 
Kol Nidre 

Bantu languages 
see under African 
languages 

Bengali 

NINETEENTH CENTURY 

surbahar 
TWENTIETH CENTURY 

esraj 

Breton 

NINETEENTH CENTURY 

korrigan 
menhir 

Catalan 

NINETEENTH CENTURY 

paella 
talayot 
taula 

TWENTIETH CENTURY 

sardana 

Chinese 

SEVENTEENTH CENTURY 

ginseng 
li 
sampan 
yang 
yin 

EIGHTEENTH CENTURY 

feng-shui 
hong 

pe-tsai 
souchong 
Tai Chi 

NINETEENTH CENTURY 

chopsuey 
chow mein 
k’ai shu 
kowtow 
kung fu 
kylin 
Lohan 
nien hao 
pak-choi 
pa-kua 
san-hsien 
taipan 
fing 
te 
ti-tzu 
tong 
wei ch’i 
yang ch’in 
yiieh ch’in 

TWENTIETH CENTURY 

an-hua 
cheongsam 
dazibao 
dim sum 
erh hu 
fu yung 
ganbei 
ganbu 
gung-ho 
hoisin 
ko 
kuei 
kwai-lo 
lei 
li 
ling chih 
mah-jong 
mee 
mei ping 
pai-hua 
pakapoo 
p’an 
putonghua 
qinghaosu 
samfu 
san ts’ai 
subgum 
tou ts’ai 
tu-mo 
ve-tsin 
wen jen 
wen-yen 
wok 
wonton 
wushu 
wu ts’ai 
ying ch’ing 
yuan 

Corsican 

TWENTIETH CENTURY 

macchia 
tafone 

Czech 

TWENTIETH CENTURY 

hacek 
kolach 

Danish 

TWENTIETH CENTURY 

landnam 
landrace 
mor 
smorrebrod 

Dutch 

SIXTEENTH CENTURY 

kermis 
monsoon 

SEVENTEENTH CENTURY 

maelstrom 
polder 
soya 
vendue 
vrouw 

EIGHTEENTH CENTURY 

baas 
kloof 
poort 
snoek 
stoop 

NINETEENTH CENTURY 

Boer 
matje 
poffertje 
riem 
riempie 
rijsttafel 
roemer 
spruit 
stelling 
taal 
wamus 
wiUoof 

TWENTIETH CENTURY 

kraak porselein 
woonerf 

Egyptian 
(Ancient) 

NINETEENTH CENTURY 

ankh 
shabti 
ushabti 

TWENTIETH CENTURY 

shawabti 

Eskimo 
languages 

EIGHTEENTH CENTURY 

angekok 
kabloona 
kayak 
parka 
umiak 

NINETEENTH CENTURY 

igloo 
nunatak 
tupik 
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TWENTIETH CENTURY 

anorak 
pingo 
qiviut 

Fijian 

NINETEENTH CENTURY 

sulu 
yanggona 

Finnish 
NINETEENTH CENTURY 

sauna 

TWENTIETH CENTURY 

kantele 

French 
OLD ENGLISH 

philosophe 
MIDDLE ENGLISH 

accidie 
amour 
avoirdupois 
bourdon 
chemise 
corvee 
douce 
fleche 
fleur-delis 
godet 
haras 
hydria 
impayable 
jupe 
langue 
largesse 
lieu 
Madame 
menage 
Messiah 
noblesse 
orfevrerie 
par 
parure 
patron 
peridot 
potage 
reverie 
richesse 
sans 
sec 
sous- 
tablier 
tache 
trebuchet 
venue 
voussoir 

LATE MIDDLE ENGLISH 

absinth 
adieu 
aigre-doux 
antipodes 
avant-garde 
ballade 
Bedouin 
beguine 
bergerette 
blancmange 

bourg 
bruit 
cameo 
carte 
catechumen 
ceinture 
cenacle 
cham 
chaperon 
chasse 
chaussure 
chevalier 
chevauchee 
chevelure 
chevron 
cicatrice 
cohabitation 
commissar 
confrere 
conge 
couchant 
couleur de rose 
coup 
crise 
dariole 
dauphin 
difficile 
distrait 
douceur 
droit 
envoi 
equivoque 
fete 
finesse 
fleuron 
gabelle 
gourmand 
haut-pas 
helas 
hydra 
introit 
jaune 
jour 
jujube 
jupon 
lardon 
legerdemain 
lese-majeste 
lierne 
Mademoiselle 
meridional 
migraine 
muscatel 
musette 
nadir 
noir 
nonpareil 
obit 
or 
orgeat 
oriflamme 
oyer 
oyez 
pain 
pave 
peage 
pensee 
petit 
plage 

puissance 
rebec 
regardant 
reinette 
reprise 
rouge 
sanglier 
tendresse 
tisane 
toile 
triste 
tristesse 
tuile 
vigneron 
vignette 
vinaigrette 
vivier 
volage 

FIFTEENTH CENTURY 

blond 
brochette 
chanson 
cheval 
convenance 
entremet 
faubourg 
jumelle 
parole 
portail 
recueil 
regime 
replique 
sachet 
serviette 
sou 
tambour 
tapis 
tranche 
tourbillion 
valet 
vignoble 

SIXTEENTH CENTURY 

abbe 
adage 
a la 
a la mode 
aliquot 
antes 
armoire 
auberge 
banderole 
bastide 
baton 
bayadere 
bibliotheque 
bocage 
bon 
bonjour 
bonne 
bonze 
bourgeois 
bourse 
bricole 
brocard 
brunet 
burnous 
cabochon 
cachou 

cafard 
caloyer 
camaieu 
canaille 
canton 
cap-a-pie 
capriole 
capuche 
cartel 
cestui 
chamois 
champignon 
chancre 
chaton 
clientele 
commis 
concierge 
confiture 
cordelle 
corps 
corps de garde 
courante 
croissant 
dementi 
demoiselle 
diable 
divan 
doge 
dolman 
eloge 
emir 
escritoire 
esplanade 
esprit 
faille 
feme covert 
feme sole 
feuillemorte 
framboise 
fricassee 
fugue 
fusee 
gabion 
gendarme 
gendarmerie 
gigot 
girasol 
gnomon 
gonfalonier 
gout 
guidon 
haut-gout 
hippodrome 
jacquerie 
kermes 
kumis 
lien 
limafon 
loup-garou 
lunette 
luxe 
maison 
maitre d’hotel 
malgre 
matron 
massif 
mignon 
monad 
mot 
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moustache 
muguet 
muscat 
mystagogue 
nacre 
naif 
nebule 
paladin 
panache 
patisserie 
pavane 
pensionnaire 
perdu 
petite 
phaeton 
piquant 
pique 
pomade 
portmanteau 
puisne 
qui vive 
ravelin 
reglement 
rendezvous 
reseau 
rondeau 
santon 
seigneur 
sequin 
serin 
sorbet 
sultan 
taille 
tarot 
tercet 
terreplein 
tilleul 
toque 
villanelle 
violon 
visitant 
vivandier 
vive 
volte 
volute 
zibeline 

SEVENTEENTH CENTURY 

aide-de-camp 
allemande 
allumette 
amende honorable 
ampoule 
andouille 
andouillette 
i outrance 
apropos 
arabesque 
arret 
assegai 
atelier 
attentat 
aubade 
au reste 
au revoir 
baccalaureate 
badinage 
bagatelle 
ballet 

banquette 
baragouin' 
bascule 
beau 
beau monde 
bel esprit 
belle 
belles-lettres 
berceau 
bidet 
bienseance 
bigarreau 
bijou 
billet-doux 
bisque 
bizarre 
bon vivant 
bon voyage 
boucan 
bouilli 
bouillon 
bourgade 
bourree 
boutade 
brouillon 
brusque 
bureau 
burin 
burlesque 
cabaret 
cachet 
cadet 
caique 
caisson 
calotte 
calumet 
capot 
caprice 
caracole 
carousel 
carte blanche 
cartouche 
casque 
cassolette 
catafalque 
cervelat 
chaconne 
chagrin 
chaise 
chandelier 
chanterelle 
charivari 
chassis 
chef-d’oeuvre 
chevaux de firise 
chicane 
ciboule 
cirque 
clairvoyant 
coiffure 
colon 
commissionaire 
compote 
comte 
console 
contretemps 
coquet 
coquette 
corps de logis 

cortege 
corvette 
couchee 
coup d’etat 
coup de grace 
courbette 
court bouillon 
couscous 
creole 
cresson 
critique 
croisette 
croupade 
culet 
cure 
cuvette 
degage 
de haut en bas 
delicatesse 
demarche 
dernier 
dernier ressort 
deshabille 
dey 
domino 
douane 
double entendre 
doyen 
dragee 
eclaircissement 
eclat 
embarras 
embonpoint 
enceinte 
en deshabille 
en passant 
en prince 
entre nous 
environs 
epode 
ergot 
espalier 
estacade 
estrade 
etourdi 
etui 
exergue 
faience 
faineant 
faineantise 
fanfaronade 
farceur 
faux pas 
feu d’artifice 
feu de joie 
flageolet 
flambeau 
forte 
fronton 
gala 
garipon 
gare 
gavotte 
gazette 
genie 
gens de la robe 
gigue 
girandole 
glacis 

globule 
goitre 
gondolier 
grand monarque 
grand seigneur 
gratin 
grillade 
gueux 
haricot 
hauteur 
honnete homme 
hotel-Dieu 
impromptu 
intendant 
intime 
jalap 
jargonelle 
je ne sals quoi 
jet d’eau 
knout 
kremlin 
lansquenet 
legume 
levee 
liaison 
mache 
maladroit 
malapropos 
mal-entendu 
manege 
marabout 
marc 
Mardi gras 
marionette 
marquise 
mascaron 
melange 
melee 
menus plaisirs 
minaret 
mistral 
moire 
mon Cher 
mouche 
mousseline 
musee 
naive 
naivete 
neroli 
niche 
nom de guerre 
nonchalance 
nouvelle 
odalisque 
odeum 
opuscule 
orangerie 
ordonnance 
ortolan 
par excellence 
parterre 
partie 
passade 
passementerie 
passe-partout 
pastille 
patois 
paysage 
penchant 
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pension 
percale 
pere 
peristyle 
picot 
pignon 
piquet 
pirogue 
pirouette 
pis aller 
plafond 
point 
poivrade 
politique 
portecochere 
potager 
pot-pourri 
pour passer le 

temps 
pratique 
proces-verbal 
ragout 
rapport 
rasant 
ratafia 
ratelier 
ravissant 
rebus 
recherche 
religieuse 
religieux 
renversement 
reveille 
rigadoon 
rodomontade 
rouleau 
routier 
sabot 
sagamite 
sainfoin 
salon 
sans ceremonie 
sans fa^on 
sarabande 
saucisson 
seigneurie 
sobriquet 
sottise 
sou markee 
spirituel 
suede 
suite 
tableau 
table d'hote 
tabouret 
taille-douce 
talus 
terre-verte 
tete-a-tete 
toison d’or 
tombac 
topinambour 
tourniquet 
tourte 
tracasserie 
traineau 
treillage 
tremblement 
trente-et-quarante 

tribade 
tric-trac 
tutoyer 
vade-mecum 
valet-de<hambre 
valise 
vedette 
vin 
voir dire 

EIGHTEENTH CENTURY 

abatis 
accouchement 
accoucheur 
acharnement 
agiotage 
agrement 
aigrette 
aiguille 
a la daube 
allee 
amateur 
a merveille 
amour propre 
ancien regime 
aplomb 
applique 
a propos de bottes 
assemble 
assemblee 
assiette 
a tort et a travers 
aubergine 
au contraire 
au courant 
au fait 
au fond 
au pied de la lettre 
avalanche 
badigeon 
baguette 
bain-marie 
balance 
ballonne 
bal masque 
banco 
bandeau 
barbette 
barcarole 
bas bleu 
batardeau 
bateau 
batterie 
batterie de cuisine 
bechamel 
bergere 
bigarade 
bistre 
bivouac 
Wane 
blanquette 
bon-bon 
bonhomie 
bon mot 
bonne bouche 
bon ton 
borne 
bosquet 
bossage 

boudoir 
bougie 
boulevard 
bouleversement 
bouquet 
bouquetier 
bourgeoise 
bourgeoisie 
boutique 
bouts rimes 
bravo 
brise 
brochure 
buffet 
cabriole 
cabriolet 
cache 
cadastre 
cadeau 
cafe au lait 
cannelure 
cantaloup 
caoutchouc 
carafe 
carillon 
carmagnole 
carriole 
carte du pays 
casserole 
cassette 
catalogue raisonne 
cause celebre 
celadon 
centrifuge 
chalumeau 
chambranle 
chanterelle 
chapeau-bras 
charade 
charge d’affaires 
charlotte 
chasse 
chasseur 
chateau 
chatoyant 
chenille 
chere amie 
chez 
chiffon 
chiffonier 
chignon 
chou 
ci-devant 
cipolin 
civet 
clique 
colporteur 
comme il faut 
compagnon de 

voyage 
compere 
compotier 
comptoir 
connoisseur 
conservatoire 
contrecoup 
cordon bleu 
corps diplomatique 
coterie 

cotillion 
coup d'oeil 
coup de foudre 
coup de main 
coup de theatre 
coupe 
coureur 
creche 
crepe 
cretin 
critique 
cromorne 
croquette 
croupier 
cuisine 
cul-desac 
curette 
cyme 
dalles 
dame de 

compagnie 
daube 
debouche 
debris 
debut 
dehors 
dejeuner 
demi-caractere 
demilune 
demi-saison 
denouement 
de nouveau 
depot 
derriere 
detour 
de trop 
devot 
diablerie 
Directoire 
divertissement 
dormeuse 
douanier 
douche 
duchesse 
duvet 
eau-devie 
ebauche 
echelon 
toevisse 
egalite 
elegante 
elite 
embarras de 

richesse 
embouchure 
embrasure 
emeute 
emigre 
empressement 
en attendant 
enceinte 
encore 
en face 
en famine 
enfilade 
en gros 
en fair 
en masse 
ennui 
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ennuyant jeu de paume 

ennuye jeunesse 

enrage jongleur 

en route julienne 

ensemble kaolin 

en suite kasbah 

en train lande 

entrechat langue d'oc 

entree langue d’oil 

entrepot lavage 

entresol lettre 

en ventre sa mere lettre de cachet 

epaulette levee 
epigramme liqueur 
epris locale 
esprit de corps loge 
esprit fort longueur 

esquisse loup 
etamine maisonette 
etiquette majuscule 
etourderie malaise 
exigeant mal de mer 
extrados mandolin 
farce •maniere 
farouche mannequin 
faute de mieux manque 
fauteuil marechaussee 
femme de chambre marinade 
fete champetre marivaudage 
fichu matelote 
figurant mauvais 
fille de joie mauvais sujet 
fourchette mentor 
foyer meringue 
fracas mesalliance 
fricandeau messagerie 
frisson metayer 
fronde metier 
frondeur mezair 
gage d'amour mezzanine 
gaiete de coeur mignonette 
galere minaudiere 
galette mirabelle 
galipot molleton 
gauche mon ami 
gaucherie monde 
gite moraine 
grande dame morale 
grand monde morceau 
grippe mordore 
grisette mousquetaire 
gros nacarat 
guillotine nee 
ha-ha negligee 
haute noblesse nonchalant 
homme d'affaires nouvelle 
hors d’oeuvre noyau 
hors de combat nuance 
hotel de ville oeil-deboeuf 
hotel garni ombres chinoises 
houri opera comique 
illumine orne 
insouciance oubliette 
intrados outre 
intriguant palette 
jalousie panne 
jeu papier mache 
jeu d’esprit papillote 
jeu de mots parloir 

paroli salep 

parti salle 

partie carree salle-a-manger 

pas salmi 

pas de deux salpicon 

pas de trois sang-froid 

passacaille sans pared 

passe sansculotte 

pate savant 

patronne savante 

pane savoir vivre 

paupiette savonette 

paysanne secretaire 
pemiquier sejour 
persiflage seve 

petit-maitre siffieur 

petit pain silhouette 
piaffe sissonne 
picotee socle 
piece de resistance soi-disant 
pierrot soiree 
pise solitaire 
piste Soubise 
place d’armes soubrette 
plat soupfon 
plateau soupe 
politesse souterrain 
polonaise souvenir 
pompadour tafia 
pompon tant bien que mal 
port<rayon tant mieux 
port de voix tant pis 
pose terre-a-terre 
poste restante terrine 
postiche tiers etat 
pot-au-feu tirailleur 
pot de chambre ton 
poudre tonneau 
poupee tontine 
pourparler toujours gai 
praline toujours perdrix 
precieux toupet 
precis tournee 
preux chevalier tournure 
prie-dieu tout 
protege tout au contraire 
puree tout compris 
quadrille tout court 
quatorze tout de suite 
radeau tout ensemble 
raisonne tout le monde 
rapporteur tout seul 
r^colte traiteur 
redingote trajet 
regie triage 
restaurateur tricorne 
reticule tricot 
ricochet tripotage 
rinceau trottoir 
riposte troubadour 
rissole trouvere 
robe de chambre tuyere 
roti tzigane 
rotisseur uhlan 
rouge-et-noir usine 
roulade valse 
roulette vaudeville 
ruse velours 
saccade vendange 
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verd-antique 
vers de societe 

veuve 
vin blanc 
vin du pays 

vingt-et-un 

vin mousseux 
vis-a-vis 
vive la bagatelle 
vogue la galere 
voUa 

volupte 

NINETEENTH CENTURY 

a bas 

abattoir 
abonne 
abonnement 

abri 
a cheval 

a contrecoeur 
a deux 

affaire 
afBche 
a fond 
agent provocateur 

aide-memoire 
a la brochette 

a la carte 
a la fourchette 

a la lanterne 

a la russe 
ame damnee 
amour courtois 

amourette 
anis 

anonym 
aperfu 

aperitif 
apres nous le 

deluge 

apres coup 
aquarelle 
arete 

argot 
arme blanche 

arriere-pensee 
arrondissement 

artiste 
a trois 
attache 
au grand serieux 

au gratin 

au mieux 
aumoniere 

au naturel 

au pair 
au serieux 
Av|o|u|e| 

baba 
baccarat 

bagarre 

bagasse 

bahut 
baignoire 

bal costume 

ballon 
ballon d’essai 

barbotine 

barege 
barre 
basse-taille 
bassinet 
batiste 
battement 
battue 
batture 
bavaroise 
beamaise 
beau ideal 
beau role 
beau sabreur 
beaute du diable 
beaux arts 
beaux yeux 
belgnet 
berceuse 
beret 
bertillonage 
bete noire 
betise 
beurre noir 
bibelot 
biberon 
bidon 
bien entendu 
bien-etre 
bijouterie 
blague 
blagueur 
blancbec 
blanc de chine 
blanc de perle 
blanc fixe 
blase 
bleu-du-roi 

bois brule 
boiserie 
bombe 
bon appetit 
bonbonniere 

bon enfant 
bon gre mal gre 
bonheur du jour 
bonne femme 
bonne fortune 
bordereau 
bouchee 

boucle 
bouffant 
bouillabaisse 
boulevardier 
bouleverse 

bouquet garni 
bouton 
boutonniere 

brandade 
brasserie 
breloque 

bretelle 
bric-a-brac 

brioche 
briquette 

broche 
broderie anglaise 

brouhaha 

brut 
burette 

butte 
caba 
cabane 
cabotage 
cache-peigne 
cachepot 
cadre 
cafe 
cafe chantant 
cafe noir 
cafetiere 
cagnotte 
calembour 
camaraderie 
camisole 
canape 
canard 
cancan 
capable de tout 
capitonne 
capote 
carnet 
carte-de-visite 
cartonnage 
carton-pierre 
casse 
cassis 
causerie 
causeuse 
celeste 
cep 
cerise 
chacun a son gout 
chaise longue 
champleve 
changement 
chanson de geste 
chansonette 
chansonnier 
chantage 
chanteuse 
chapelle ardente 
charabanc 
charcuterie 
charge 
charlotte russe 
chartreuse 
chasse 
chasse croise 
Chateaubriand 

chatelaine 
chaud-froid 
chaussee 

Chechia 
chef 
chef d’ecole 
chef d’orchestre 
chemin de fer 
chemisette 
cheval de bataille 

chevalet 
chevet 
cheville 
chibouk 

chic 
chiffonnade 
chiffonnier 

chine 
chinoiserie 

chipolata 
chocolatier 
chose jugee 
choucroute 
chouette 
chronique 

scandaleuse 
chypre 
cire perdue 
clair^e-lune 
clairvoyance 
claque 
claqueur 
clavecin 
cliche 
cloche 
cloisonne 
clou 
cocasse 
coco-de-mer 
cocotte 
cohue 
coiffeur 
col 
colportage 
comble 
comedie humaine 
comedie 

larmoyante 
comedienne 
communard 
communique 
compte rendu 
concessionaire 
conferencier 
confrerie 
consigne 
consomme 
conte 
conteur 
contredanse 

coque 
coquillage 
coquille 
cor anglais 
corbeau 
corbeille 
cordon sanitaire 

corniche 
corps ^ corps 
corps d'elite 

corps de ballet 
corsetiere 
coryphee 
costumier 
coteau 
couac 
coude 
coulee 
coulisse 
couloir 
coup de fors 
coupe 
courge 
couvade 
couvre-pied 
cracovienne 
cremaillere 

creme 
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creme brulee eau-de-Cologne 

creme de la creme eau de Javel . 

creme de noyau eau-de-Nil 

crepe de Chine eau sucree 

crepeline eboulement 

crepinette ecarte 

crepon eclair 

cretonne ecorche 

crevasse ecossaise 

criard ecru 

crible ecuelle 

crochet eglomise 

croquis elan 

croustade email ombrant 

crouton embarras de choix 

cru empiecement 

culotte emplacement 

cupidon employe 

curettage erapresse 

cuvee en avant 

dame d'honneur en beau 

danse du ventre en bloc 

danse macabre en cabochon 

danseur enchainement 

danseuse en Clair 
debacle enclave 
debat encoignure 

debutant en echelon 
debutante en evidence 
dMasse enfant gate 
decolletage enfantillage 
decollete enfant terrible 
decor en fete 
degras engage 
degringolade en garfon 
delassement engobe 
de luxe en grande tenue 
demenagement en grand seigneur 
demi-mondaine en noir 
demi-monde en pension 
demitasse en permanence 
demode en place 
denigrement en plein 
de rigueur en plein air 
dernier cri en prise 
dernier mot en rapport 
detenu en r^gle 
diable au corps en retraite 
dinanderie en revanche 
diorama ensilage 
diseuse entente 
distingue entente cordiale 
divorcee entourage 
doctrinaire en tout cas 
dolmen entrain 
donnee entr’acte 
dos-a-dos entrecote 
dot entredeux 
double entrepreneur 
double entente epaulement 
doublure epee 
doyenne erg 
drageoir escargot 
dramaturge esclandre 
droit de seigneur espacement 
du reste espadrille 
du tout espagnole 
duxelles espagnolette 
eau espieglerie 

estaminet gare 

estouffade garigue 

etagere gateau 

etang gene 

etrenne gene 

etude genre 

exalte gilet 

expose girouette 

fabliau glace 

fa?on de parler gUssade 

fa^onne gloire 

fait accompli gloriette 

famine de robe gouache 

famiUe jaune goujon 
famine noire gourmet 

famine rose grand battement 

famine verte grand coup 

farandole grande horizontale 

faux-bourdon grande passion 

femme de menage grand mal 

femme du monde Grand Prix 
femme incomprise grand siecle 

femme savante graticule 

fer-de-lance grecque 
ferronniere grenadine 

feu gres 

feu follet grimoire 

feuilleton griot 
fiance grisaille 
ficelle gros bleu 

file grosgrain 
filet gros point 
filet de boeuf gueridon 
fillette guichet 
fils guilloche 
fin de siecle guimpe 
fine champagne guipure 
fines herbes habitue 
flacon hachure 
flageolet haute bourgeoisie 
flambe haute ecole 
flaneur haut monde 
fieur-de-coin haut-relief 
flic haut ton 
flicflac hollandaise 
foie gras horizontale 
folie hors concours 
folie de grandeur houp-la 
folie du doute idee fixe 
fondant immortelle 
fondue impair 
force majeure impasse 
foudroyant imprevu 
fouette inconnu 
foulard ingenue 
foule insouciant 
fourreau intriguante 
franc tireur introuvable 
frappe jabot 
frise jacquard 
frotteur japonaiserie 
frou-frou jardiniere 
fusain jaspe 
fusillade j’adoube 
galop jete 
gamin jeu de societe 
gamine jeune fille 
gangue jeune fiUe bien 
garde champetre elevee 
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jeune premier mauvais quart 
jeunesse doree d’heure 
joie de vivre mayonnaise 
jolie laide mazurka 
juge d’instruction mechant 
juste milieu mefiance 
kepi menage a trois 
kermesse mere 
La metairie 
lacet metayage 
laissez-aller metif 
laissez-faire metis 
langouste meuniere 
langue de chat milieu 
larmoyant millefeuille 
lavaliere mille-fleurs 
layette mirage 
lectrice mirepoix 
legionnaire mirliton 
levee en masse mise en scene 
lever de rideau misere 
lie modiste 
lingerie moellon 
lisse mofette 
litterateur moire 
livraison mondain 
lorgnette montagnard 
louche montagne russe 

luthier mont de piete 

lycee mon vieux 
Lyonnais moquette 
macabre morgue 

macedoine mot d’ordre 

madeleine motif 

maillot motte 

maison de sante moue 

maison toleree moule 

maltre moulin 

maitre d’ mousse 

maitre d’armes mousseux 

maitre de ballet moyen-age 

maitresse en titre museau 

maltresse femme musicale 

malade imaginaire mystique 

maladif nappe 

maladresse naturelle 

mal eleve navarin 

mandat necessaire 

mangetout Ni?ois 

manoir noblesse oblige 

maquereau nocturne 

maquillage noel 

maquis noisette 

marabou noix 

manage de nom de theatre 

convenance nostalgie de la 

mart complaisant boue 

marmite note verbale 

matron glace nougat 

martele nouille 

massage nous autres 

masse nouveau riche 

massecuite nouveaux arrives 

masseur noyade 

matelasse nuit blanche 

materiel objet 

matinee objet d’art 

mauvaise langue oeil-deperdrix 

mauvais pas oeuvre 

ombre pince-nez 
on dit piolet 
opera bouffe pipette 
ouvrier pique 
paillette piton 
pair placement 
Palais Royal planchette 
paletot plastique 
palmette plein-air 
papeterie plein-airiste 
parados plein jeu 
paratonnerre pile 
par eminence plique a jour 
par exemple plisse 
parfait plombiere 
parfumerie plumeau 
pari-mutuel pochade 
parquet pochette 
parseme poelee 
parti pris point d’appui 
parvenu point d'orgue 
pas d'ane point de repere 
pas de basque pointe 
pas de ciseaux polisson 
pas de quatre pomme de terre 
passe pompier 
pas seul pontil 
pastiche porte-bouquet 
pastourelle portee 
pate porte-monnaie 
pate brisee portiere 

pate de foie gras pose plastique 

pate dure poseur 
pate-sue-pate potiche 

pate tendre poudre 

patte de velours pouf 
pavilion poule au pot 

paysan poulet 
peau d’Espagne poulette 

peau-de-soie poult-de-soie 

peignoir pourboire 

pelure pour encourager les 

pendeloque autres 

pere de famille pour rire 

perfide Albion pousse<afe 

permis de sejour premier cru 

persiennes premier danseur 

personnel premiere 

pervenche premiere danseuse 

petillant pre sale 

petit bourgeois primeur 

petite noblesse printanier 

petit four prix fixe 

petit mal precede 

petit point profiterole 

petits chevaux projet 

petits pois prononce 

petits soins pur et simple 

petit verre pur sang 

petrissage puy 
petroleur quadrille 

physique quai 

picaresque quand meme 

pica5mne quantite 

piece d’occasion negligeable 

piece de quartier 

circonstance quel 

pied-a-terre quenelle 

pierrette questionnaire 
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quincaillerie ronde surah 

racloir rondelle > > surveillant 

raconteur rond-point svelte 

raconteuse rongeur sympathique 

raffine rose tableau vivant 

raison d’etat rotisserie tapotement 

raison d’etre roue tartine 

range rouget tatonnement 

rappel routinier tel quel 

rapprochement roux tempete 

rastaquouere ruche temps 

rataplan ruse de guerre tenue 

ratatouille sabreur terrasse 

ravigote salle d’armes terre cuite 

rayonnant salle d’attente tetebeche 

razzia salle des pas perdus tete de boeuf 

rechauffe salon des refuse tete montee 

recit sang-deboeuf the dansant 

reclame sans-gene tic 

recueillement sans peur tic douloureux 

reculer pour mieux sans phrase tierceron 

sauter sans recours timbale 

redowa sans reproche tirade 

reflet sans serif tirage 
regisseur saphir d’eau titre 

reine sartage tombola 

relache saut tonnelle 
releve saute torchon 

remanie sauve qui peut torque 
remarque savarin torsade 

remontoir savate tortillon 
remoulade savoir tour de force 
rempla^ant savoir faire tourmente 
Renaissance scene a faire toumasin 
renseignement secateur toumedos 
rente secretariat tragedienne 
rentier secret de tranchet 
rentree Polichinelle travers 
renvers selon les regies trembleuse 
repousse serein tres 
repoussoir serr^ tricoteuse 
restaurant servante tripot 
resume s^vigne trompe I’oeil 
retable shako trousseau 
retraite sicilienne trouvaille 
retrousse sirop trumeau 
revanche soigne tulle 
reveillon soiree dansante veilleuse 
revenant soit velout^ 
revers soixanteneuf vendangeur 
revolte sommelier ventre a terre 
revue sommite verglas 
rien ne va plus soubresaut vernis martin 
rillettes soubriquet versant 
ris de veau soufQe vers d’occasion 
risque soufffante vicereine 
ritournelle souffre-douleur vie d’int^rieur 
riverain souffiere vie de Boheme 
riviere soupirant vie intime 
robe de nuit souple vieux jeu 
rocaille sous-entendu vieux rose 
roche moutonnee soutache ville 
rococo soutane vin compris 
rognon specialite vin cuit 
roi faineant succ^s d’estime vin de paille 
roi soleil succes de scandale vin fou 
roman-J-clef succes fou vin gris 
roman a these sucrier vin jaune 
roman de geste supreme vin ordinaire 

virgule 

visa 
viveur 
voila tout 
voile 
voix celeste 

vol-au-vent 
volet 
volte-face 

voulu 
vrai reseau 
vraisemblable 

vraisemblance 
vue d’ensemble 

wagon-lit 
wiederkom 
Zouave 

TWENTIETH CENTURY 

acte gratuit 
actualite 

adage 
affaire 
a gogo 
aileron 

aioli 
a la broche 
a la Florentine 
a la page 
ambiance 
amuse-gueule 

anomie 
a point 
appellation 

controlee 
apres 

apres-ski 
a rebours 
arrivisme 
arriviste 
art brut 

art nouveau 
a terre 

attentisme 
attrait 
aubusson 

auguste 
auteur 
autoroute 
avant la lettre 
ballet blanc 

bal musette 
barre 
barrette 

bateau-mouche 
beau geste 

Beaujolais nouveau 
beguin 

belle epoque 
belle laide 
belote 

beur 
beurre manie 

bidonville 

bien pensant 
bistro 

blanc de blanc 
bled 
bloc 
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blouson 
boeuf 

boEuf bourguignon 
boite 
bombe 
bondieuserie 
boudin 
boule 
brassiere 
bricolage 
bricoleur 
brise-soleO 
bustier 

cabotin 
cache-sexe 
cafe complet 
cagoule 
caique 
Calvados 
cambre 
camouflage 
carte d'identite 
cassoulet 
c’est la guerre 

c’est la vie 
chaine 
chaise percee 
chambre 
charmeuse 
chef d'equipe 

cherchez la femme 
cher maitre 

chetif 
chevre 
chichi 
chou moellier 

cineaste 
cinematheque 
cinema-verite 
cin^verite 
cinq-a-sept 

cire 
clementine 
clochard 
cloque 
collage 
comedie noire 
comme ci. comme 

fa 
commere 
communautaire 

comtesse 

conche 
concours 

d’elegance 
contre-jour 

coq au vin 
coque 
couchette 
coulis 
coupe 
courgette 
course libre 
couture 
couverture 
craquelure 
creme caramel 
creme Chantilly 

creme de cacao 

creme de menthe 
creme fralche 
creme renversee 
crepe Suzette 
cri de cceur 
crime passionnel 
crise de conscience 
crise de nerfs 
croquemonsieur 
crotale 
croute 
cru classe 
crudites 
cuir-cisele 
cuivre 
danseur noble 
debitage 
decalage 
d&oupage 
deja entendu 
deja lu 
deja vu 
demi-glace 
demi-pension 
demi-sec 
demi-vierge 
de nos jours 
depayse 
deracine 
derailleur 
desaxe 
detente 
detraque 
developpe 
diamante 
digestif 
dirigisme 
dirigiste 
discotheque 
dtx-huitieme 
domaine 
doufaine 
douceur de vivre 
dressage 
eau de toilette 

ebeniste 
elan vital 
embourgeoise 
embourgeoisement 

embusque 

emince 
eminence grise 
en brosse 

en croflte 
en daube 
engrenage 
en pantoufles 

en poste 

en primeur 
en principe 

en regard 
entree en matiere 

epatant 
epater 
epater les bourgeois 

epicerie 
eponge 
equipe 
escarole 

esprit de I’escalier 
etalage 
etatism 
etrier 
evenement 
evolue 

explication de texte 
extraordinaire 
fafade d’honneur 
fafon de Venise 
faisande 
faits divers 
fantaisiste 
farci 
fauve 
faux 
faux amis 
faux bonhomme 
faux marbre 
faux-naif 
femme de trent ans 
femme fatale 
ferronnerie 
fete galante 
fiche 
filet mignon 
film noir 
filtre 
fin de saison 
fine 
flechette 
fohe a deux 
fonctionnaire 
force de frappe 
fou tire 
franc fort 
ffanglais 
fiisee 
ffoideur 
ffomage blanc 
fromage frais 
ffottage 
fruits de mer 
fuselage 
gaffe 

gaga 
galanterie 
gaminerie 
garconni^re 
gargouillade 

gazon coupe 
georgette 

gigolo 
gliss^ 
grand cru 
grand jete 
grande amoureuse 
grande sonnerie 
Grand Guignol 

gratine 
grege 
grognard 
guepiere 
gueule de bois 
haute Boheme 
haute couture 
haute cuisine 
hauteluxe 
haute vulgarisation 

homme moyen 
sensuel 

hotelier 
hotel particulier 
idee refue 
idiot savant 
inedit 
intimism 
intimist 
j'accuse 
jete en tournant 
jeton 
jus 
jusqu’au bout 
Idr 
laissez-passer 
lame 
langoustine 
lapies 
le tout 
lettrisme 
levade 
lissoir 
livre de chevet 
livre de 

circonstance 
longeron 
maderise 
madrilene 
maison clos 
maison de couture 
maison de passe 
mal du siecle 
mal vu 
maniere criblee 
maquette 
maquille 
maquisard 
marcottage 
manage blanc 
marocain 
marque 
marquisette 
Marxisant 
matelot 
matiere 
maudit 
mauvais coucheur 
mauvaise foi 
medaillon 
melusine 
merde 
messaline 
methode 

champenoise 

metro 
metteur en scene 
midinette 
millegrain 
minuterie 
mise au point 
mise-en-page 
mixte 
moderne 
moeurs 

moi 
monocoque 

monstre sacre 
montage 
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motard 
mot de Cambronne 
mot juste 
mouchette 
moulage 
mouton enrage 
mouvemente 
moyen sensuel 
musique concrete 
mutuel 
nacelle 
nature morte 
navarin printanier 
navette 
ne 
negodant 
Negri tude 
ninon 
noceur 
non 
notes inegales 
nouveau 
nouveau pauvre 
nouveau roman 
nouvelle cuisine 
nouvelle vague 
nuance 
nuee ardente 
numero 
oeufs en cocotte 
oevre de 

vulgarisation 
oursin 
ouvert 
palais 
palais de danse 
palmier 
panier de crabes 
paperasserie 
papier colie 
papier dechire 
papier poudre 
pare ferme 
parlementaire 
partouse 
pas d’action 
pas de bourree 
pas de chat 
pas de cheval 
pas devant 
passeisme 
pasticheur 
pastis 
pate de campagne 
pate de verre 
pate en croute 
pate maison 
patissier 
patronat 
peloton 
pelouse 
pelure d'oignon 
penchee 
petanque 
petit battement 
petit beurre 
petite amie 

petite bourgeoisie 
petit marmite 

petit poussin 
petit suisse * ' 
petit tranchet 
piece S these 
piece noire 
piece rose 
pied d’elephant 
pied noir 
pilotis 
pinard 
piperade 
piqure 
pissaladiere 
pissoir 
planche 
plastiqueur 
plat du jour 
plein-airisme 
plongeur 
plus 9a change 
poche 
pochoir 
poete maudit 
poUu 
point de depart 
pointille 
pointillisme 
policier 
pomme 
poncif 
popote 
port de bras 
porteur 
portrait parle 
pot-et-fleur 
poudreuse 
poule 
poule de luxe 
pour le sport 
pourriture noble 
pour-soi 
poussin 
praire 
pratiquant 
pret-a-porter 
princesse lointaine 
problematique 
profil perdu 

protocolaire 
provocateur 
prunelle 
pudeur 

quatre-couleur 
quete 
quiche 
rabat 
raccourci 
raclette 
rafale 

raisonneur 
rapide 

rapportage 
rasta 
rate 
ratine 
ravalement 
ravinement 
razet 

razeteur 

reblochon 
Recamier 
rechaud 
recherche du temps 

perdu 
reglement de 

compte 
relais 
relance 
remaniement 
remboitage 
remuage 
remueur 
rendu 
repechage 
repetiteur 
resistant 
retardataire 
retire 

retroussage 
reussi 
reverdie 
revirement 
rimaye 
rite de passage 
robe de style 
romaine 
romance 
roman-fleuve 
roman noir 
roman policier 
rond de cuir 
roquette 
rouge de fer 
rouge flambe 
rouille 

roulement 
sabayon 
sabotage 
saboteur 

salade ni^oise 
salariat 
salaud 
salle d'eau 
salle de jeux 
salle privee 
salonniere 
salopette 
sans blague 
saucier 
sautoir 
semis 

sensibilite 
sensiblerie 
se-tenant 
singerie 
snobisme 
soigneur 
soiree musicale 
solfege 
sondage 
sonde 

son et lumiere 
sons bouches 
sorbetiere 
sottisier 
sous vide 

souteneur 
soutenu 

sportif 
strapontin 
sur place 
systeme D 
tabac 
tac-au-tac 
tailleur 
tapenade 
tapette 
tapis vert 
taquete 
tastevin 
taupe 
taxe de sejour 
telepherique 
temoignage 
temps perdu 
tendu 
terrain vague 
terre pisee 
terroir 
tete de cuv^ 
tete de negre 
the complet 
tiens 
tierce 
tiers monde 
tole 
tomme 
torchere 
touche 

tour d’horizon 
tournette 
tourtiere 

tout simple 
tragedie lyrique 

trahison des clercs 
trait d'union 
tranche de vie 
tranchette 
travaux 

preparatoires 
tremie 
triptyque 
tronc 
trotteur 
truite au bleu 
tutu 
urinoir 
va banque 
vacherin 
vague 
vendeuse 
verite 
vernissage 
veronique 

verre eglomise 
vers libre 
vespasienne 
vice anglais 
vichyssoise 
vie de chateau 
vie en rose 
vie interieure 
vie romancee 
vieux marcheur 
ville lumiere 
vin d’honneur 
vin de table 
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vin doux (nature!) 
vin rose 
vin rouge 
violette de Parme 
violon d’Ingres 
virage 
visagiste 
visite de digestion 
vive la difference 
voeu 
voyage 
voyant 
voyeur 
voyou 
vulgarisateur 
vulgarisation 
wagon-restaurant 
ye-ye 
zouk 
zut 

French 
(American) 

EIGHTEENTH CENTURY 

bayou 

NINETEENTH CENTURY 

jambalaya 

tignon 
travois 

TWENTIETH CENTURY 

beguine 

French 
(Canadian) 

NINETEENTH CENTURY 

babiche 

frazil 
parfleche 

tuque 

TWENTIETH CENTURY 

joual 

French (and 
German) 

NINETEENTH CENTURY 

galant 

French (and 
Italian) 

SEVENTEENTH CENTURY 

bis 

NINETEENTH CENTURY 

cantatrice 

French (or Latin) 

SEVENTEENTH CENTURY 

concordat 

French (or Urdu) 

SEVENTEENTH CENTURY 

tandoor 

Gaelic 

LATE MIDDLE ENGLISH 

loch 
sennachie 

SIXTEENTH CENTURY 

quaich 
strath 

SEVENTEENTH CENTURY 

deoch an doris 
machair 

EIGHTEENTH CENTURY 

pibroch 
sporran 
taisch 

NINETEENTH CENTURY 

piob mhor 
slainte 
toman 
urlar 

TWENTIETH CENTURY 

glaistig 
port-a-beul 

Gaelic (and Irish) 

LATE MIDDLE ENGLISH 

clachan 

German 

MIDDLE ENGLISH 

Hanse 

SIXTEENTH CENTURY 

junker 

SEVENTEENTH CENTURY 

automat 
Fraulein 
Graf 
krummhom 
sauerkraut 
shaman 

EIGHTEENTH CENTURY 

gneiss 
hausfrau 
Heimweh 
jager 
landau 
meerschaum 
noumenon 
posaune 
pumpernickel 

schema 
sinter 
torte 
Totentanz 

NINETEENTH CENTURY 

Abiturient 

ablaut 
alpenhorn 
alpenstock 
al thorn 
anlaut 
Anschauung 

an sich 
Aufklarung 
Auslese 
backfisch 
barouche 

bebung 
bergschrund 

blutwurst 

buhl 
bund 

conservatorium 
Dasein 
delicatessen 
Ding an sich 
docent 
dom 
doppelganger 
Drang 
dummkopf 

durchkomponiert 
erbswurst 
ersatz 
euchre 
Ewigkeit 
Fach 
fest 
fim 
fliigelhorn 
fohn 
Fraktur 
frankfurter 
Frau 
gasthaus 
gasthof 
Gelehrte 
gemshom 
gemiitlich 
Gemutlichkeit 
Gesellschaft 

giro 
glockenspiel 
gliihwein 
graupel 
Grenzbegriff 
Griibelsucht 
gugelhupf 

haff 
Heft 
horst 
Identitats- 

philosophie 

idioticon 
Kaffeeklatsch 
Kaiser 
kapellmeister 
kaput 
Karren 
Karrenfeld 
karst 
katzenjammer 
kindergarten 
kinder, kirche, 

kiiche 

kirsch 
klaberjass 
knallgas 
Kneipe 
knodel 
kobold 
kohlrabi 
Kommers 

kraut 
kriegspiel 
krimmer 

krug 
kuchen 
kulturgeschichte 

kulturkampf 
kiimmel 

Kunstforscher 
Kunstgeschichte 
Kur 
Kurhaus 
Kurort 
kursaal ' 
lager 
lammergeyer 
landler 
Landsturm 
Landwehr 
Lebenslust 
leberwurst 
Lehrjahr 
leitmotiv 
liebchen 
Liebestod 
liebling 
lied 
loess 
maar 
Marchen 
Mettwurst 
Minnelied 
Minnesinger 
mit 
Mittelschmerz 
mordent 
motiviert 
Nachlass 
Nachschlag 
Naturphilosophie 
pickelhaube 
polka 
poltergeist 
pralltriller 
pretzel 
prosit 
rackett 
rauschpfeife 
rinderpest 
ritter 
Romanze 
Sangerfest 
sastruga 
sauerbraten 
Schadenfreude 
schappe 
Schiller 

schinken 
schlemiel 
schloss 
schmelz 
schnapps 
schnitzel 
schottische 
schrund 
Schuhplattler 

schwa 
schwarmerei 
Sehnsucht 
singspiel 

skat 
Spatzle 
stadthaus 

staffage 
stoss 
strudel 
Sturm und Drang 
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Tafelmusik 
tendenz 
tendenzroman 
thalweg 
tremolant 
Trinkhalle 
turnverein 
tusche 
iiberhaupt 
Ubermensch 
umlaut 
unberufen 
und so welter 
unheimlich 
ur- 
Vaterland 
Versdhnung 
Verstandesmensch 
volkslied 
Vorspiel 

Vorstellung 
waldhorn 
Walpurgisnacht 
Wanderjahr 
Weinstube 
Wein, Weib, und 

Gesang 
Weltanschauung 
Weltschmerz 
Weltstadt 
wiener 
Wienerwurst 

Wirtschaft 

Wissenschaft 
wunderkind 
wurst 
Zeitgeist 
Zigeuner 
zollverein 
zwieback 

TWENTIETH CENTURY 

Abitur 
abseil 

angst 
Anschluss 
apfelstrudel 
autobahn 
Bauhaus 

Beerenauslese 
bierhaus 
Bierstube 

Bildungsroman 
blitzkrieg 

bratwurst 
brei 

breitschwanz 
buckling 
diktat 
dirndl 

Dobos Torte 
doctorand 

Drang nach Osten 
echt 

Einfuhlung 
Eiswein 

Entscheidungs- 
problem 

Erlebnis 

Fasching 
feldgrau ‘ 
felsenmeer 
Festschrift 
Formgeschichte 
Frauendienst 
fuhrer 
fuhrerprinzip 
Galgenhumor 
Gastarbeiter 
Gebrauchsmusik 
Gedanken- 

experiment 
Gemeinschaft 
Gesamtkunstwerk 
gestalt 
Gestapo 
Gleichschaltung 
goldwasser 
Gdtterdammerung 
Hakenkreuz 
hausmaler 
Heilsgeschichte 
Heldentenor 
Herrenvolk 
heurige 
hochgeboren 
inselberg 
Interimsethik 
Judenrat 
judenrein 
Jugendstil 
kamerad 
karabiner 
keller 
kinderspiel 
kitsch 
klatch 
kletterschuh 
klippe 
klops 
konditorei 

krummholz 
kultur 
Kunsthistoriker 
Kiinstlerroman 
Kunstprosa 
lachsschinken 
Land 
langlauf 

Lebensform 
lebensraum 
lebensspur 
Lebenswelt 
lederhosen 
Linzertorte 
litzendraht 
loden 

lumpenproletariat 
Macht-politik 
malerisch 
mensur 

Methodenstreit 
Mischsprache 

Mitbestimmung 
Mitsein 

Mittelstand 
Modernismus 
Nacht und Nebel 

nebelwerfer 
Neue Sachlichkeit 
nicht wahr 
orterde 

ortstein 
OstpoUtik 
panzer 
Pragnanz 
putz 
quark 
quatsch 
Quellenforschung 
randkluft 
realpolitik 
realpolitiker 
Rechtsstaat 
Reeperbahn 
Reich 
ressentiment 
riegel 
Sachertorte 
Sachlichkeit 
Schimpfwort 
schlag 
Schlagobers 
schlagsahne 
Schlamperei 
Schmelzglas 
Schmerz 
schmierkase 
schnook 
Schrecklichkeit 
schreierpfeife 
schuss 
schwarm 
Schweinerei 
schwerpunkt 
Schwung 
Seilbahn 
Sekt 
Sezession 
Sezessionsstil 

Sicherheitsdienst 
Sieg Heil 

Sitzfleisch 
Sitz im Leben 
Spatlese 
Spielraum 
Sprechgesang 
Sprechstimme 
spritzer 
spritzig 
spurlos 
Stimmung 
stollen 
streusel 
Stube 

sympathisch 
Tafelwein 
textura 
thuringer 

Torschlusspanik 
treff 
Trocken- 

beerenauslese 
U-bahn 
uber alles 

Uberfremdung 
Umwelt 

Unding 
Untergang 
Untermensch 
Urfirnis 
Urheimat 
Ursprache 
Urtext 
verboten 
Verffemdung 
Verstehen 
Volkerwanderung 
voUdsch 
volksgeist 
vorlage 
vorlaufer 

Waldsterben 
wanderlust 
Wandervogel 
wedehn 
Wehmut 
Wehrmacht 
Wehrwirtschaft 
weinkraut 
Weisswurst 
Weltbild 
Weltliteratur 
Weltpolitik 
wertfrei 
Wertfreiheit 
Westpolitik 
wih 

Wirtschaftswunder 
Wunderkammer 
zeitgeber 
Zugunruhe 

zugzwang 
zwischenzug 

German 
(Austrian) 

NINETEENTH CENTURY 

nockerl 

TWENTIETH CENTURY 

palatschinken 

Greek 

MIDDLE ENGLISH 

cosmos 
mu 
tau 

LATE MIDDLE ENGLISH 

eta 
iota 
kappa 

maranatha 

pi 
pseudo 
psi 
rho 
theta 

SIXTEENTH CENTURY 

acme 
agora 

anamnesis 
anastrophe 
archon 

cacodemon 
catastasis 
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ephemeron 
gnosis 
haltere 
Logos 

mimesis 
nemesis 
omega 
organon 

pathos 
peripeteia 
telos 
tmesis 

SEVENTEENTH CENTURY 

Aceldama 
acropolis 
acroterion 
agape 

agon 
agonistes 
apokatastasis 
atlantes 
bema 
boustrophedon 

eidolon 
eureka 
euthanasia 
exegesis 
glaucoma 
hapax legomenon 

Hebe 
hexapla 
hoi polloi 
horme 

ichor 
kinesis 
lambda 
miasma 

narcosis 
nous 
octapla 
pentathlon 
periegesis 
pseudepigrapha 

stoa 
strophe 

threnos 
trauma 

upsilon 

EIGHTEENTH CENTURY 

amnesia 

anabasis 
anagnorisis 

analgesia 
anamorphosis 

anti 
bathos 
demos 
epsilon 
eupepsia 
hamartia 

kudos 

laura 
martyrion 

melos 
mythos 
naos 
onomasticon 

peplos 

pleroma 
protome 

xoanon 

NINETEENTH CENTURY 

agapemone 
agraphon 
anthemion 
aphasia 
apo koinou 
aryballos 
ascesis 
ataraxia 
benthos 
boule 
calliope 
chi-rho 
chiton 
chroma 

daimon 
Diaspora 
dromos 
dysphoria 
epyllion 

ethos 
eunomia 
halma 
hetaera 
hubris 
ion 
kelebe 
kenosis 
koine 

kylix 
larnax 
lebes 
lekythos 
macron 
megaron 
melisma 
metanoia 

micro 
nabla 
noesis 
nostos 

odeon 
oenochoe 

olpe 
omphalos 
ostracon 
Phi Beta Kappa 

pithos 
pneuma 
polis 

pou sto 
psychopompos 

rhyton 
sepsis 

Skene 
sphendone 

stele 
temenos 

TWENTIETH CENTURY 

cathexis 
esoterica 
eudaimonia 

ganosis 

hegemon 
kafenion 

kairos 
kernos 
koinonia 
kore 
kouros 
kurtosis 
labrys 
lekane 
lexis 
macro 
mega 
migma 
moron 
mythopoeia 
noema 
nomos 
orthosis 
paideia 
philia 
polloi 
semiosis 
skandalon 
tephra 
topos 

Greek 
(ecclesiastical) 
EIGHTEENTH CENTURY 

Homoousion 

NINETEENTH CENTURY 

Homoiousion 

Greek (Late) 
NINETEENTH CENTURY 

gammadion 

Greek (Modern) 

SEVENTEENTH CENTURY 

dolmas 

NINETEENTH CENTURY 

iconostasis 
katavothron 
ouzo 

TWENTIETH CENTURY 

bouzouki 
enosis 

feta 
filo 
gyro 
katharevousa 
keftedes 
mastika 
mavrodaphne 

meltemi 
pitta 
retsina 
saganaki 
souvlaki 
stifado 
tahina 
taverna 
tsipouro 
tzatziki 

Haitian (creole) 
NINETEENTH CENTURY 

mamaloi 
papaloi 

TWENTIETH CENTURY 

loa 

Hawaiian 
NINETEENTH CENTURY 

aa 
aloha 
hula 
kahuna 
ki 
lanai 
lei 
luau 
pahoehoe 
pali 
ukeke 
ukulele 
wiliwili 

TWENTIETH CENTURY 

kapu 
laulau 
makai 
muu-muu 

Hebrew 
MIDDLE ENGLISH 

aleph 

LATE MIDDLE ENGLISH 

Methuselah 

SIXTEENTH CENTURY 

dagesh 
sephira 
shekel 
sheva 
Thummim 
Urim 

SEVENTEENTH CENTURY 

bethel 
haham 
hazzan 
Masorah 
Megillah 
mezuza 
mitzvah 
raohel 
shibboleth 
tallith 
tohu-bohu 
tsitsith 

EIGHTEENTH CENTURY 

gaon 
kiddush 
minyan 

NINETEENTH CENTURY 

bar mitzvah 
cherem 
chuppah 

etrog 
genizah 
gett 

goy 
hametz 
haroseth 
hasid 
hebra 
heder 
ketubah 
kosher 
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lulav 
maror 
melamed 
menorah 
Mizpah 
nabi 
parnas 
parochet 
pilpul 
Shalom 

shechita 
Shiva 

shochet 
shofar 
succah 
trefa 
tsaddik 
yeshiva 

TWENTIETH CENTURY 

bat mitzvah 
challah 
eruv 
halutzim 

Kahal 
Kashnit 
lamdan 
lechayim 
Magen David 
maven 
Mitnagged 
nahal 
olim 
rimmon 
shomer 
simchah 
temura 
tzedaka 
yad 

yordim 

Hebrew (Modern) 
NINETEENTH CENTURY 

mazel tov 

TWENTIETH CENTURY 

kibbutz 
kippa 
ktmtza 
moshav 
sabra 
ulpan 

Hindi 

SEVENTEENTH CENTURY 

pukka 

EIGHTEENTH CENTURY 

sari 

wallah 

NINETEENTH CENTURY 

apsara 
corah 
ganja 
jheel 
mung 

TWENTIETH CENTURY 

bhaji 

darshan 
dhania 
gherao 

goonda 
namaskar 
namaste 

Hindustani 

SIXTEENTH CENTURY 

achar 

SEVENTEENTH CENTURY 

dhal 

dhoti 
ghat 
ghee 
lakh 

pan 
puggaree 
punkah 
ranee 

EIGHTEENTH CENTURY 

babu 

bania 
dacoit 
dak 
veranda 

NINETEENTH CENTURY 

ankus 

bandar-log 
basmati 
burra 
chapatti 
chappal 
chela 
dekko 

dhobi 
ek dum 
haldi 
jalebi 
jat 

kutcha 
lassi 
lathi 

maharani 
pachisi 
raj 
terai 

tika 

TWENTIETH CENTURY 

achkan 
choli 

dilruba 

gharana 
hartal 
kisan 

nimbu-pani 
pakora 

paratha 
puri 

raita 
roti 
thali 

Hungarian 

NINETEENTH CENTURY 

cimbalom 
csardas 

goulash 
paprika 

Icelandic 
NINETEENTH CENTURY 

sandur 

Indonesian 
TWENTIETH CENTURY 

legong 
tempeh 

Irish 
LATE MIDDLE ENGLISH 

currach 

FIFTEENTH CENTURY 

clairschach 

SEVENTEENTH CENTURY 

crannog 
curragh 
leprechaun 
turlough 

EIGHTEENTH CENTURY 

caoine 
feis 
ogham 
shebeen 

NINETEENTH CENTURY 

brogan 
ceilidh 
immram 

Italian 
MIDDLE ENGLISH 

tramontana 

SIXTEENTH CENTURY 

alto 
amoretto 
bagnio 
basta 
bazaar 
biretta 
bordello 
botargo 
bravo 
campagna 
canto 
canto fermo 
canzone 
cupola 
duo 
duomo 
fresco 
gamba 
gesso 
gondola 
illuminato 
impresa 
inamorato 
lavolta 
lazaretto 
macaroni 
Madonna 
madrigal 
raagnifico 
majolica 
mezzo-relievo 
motto 
nuncio 

pasquinade 
per contra 

phantasma 
piazza 

presto 
Rialto 
saltarello 
scagliola 

seraglio 
signor 
signoria 
sordino 
stanza 

stucco 
sultana 
villanella 
viola da gamba 
volta 

SEVENTEENTH CENTURY 

adagio 
agio 

albergo 
allegro 
alto-relievo 
antipasto 
baldachin 

basso-relievo 
beccafico 
campanile 
capricdo 
chiaroscuro 
contadino 
Corso 
dado 
ditto 

dogana 
felucca 
flebile 
furioso 

generalissimo 
ghetto 
giro 

gusto 

inamorata 
incognita 
incognito 
in petto 
intaglio 

internuncio 
largo 

lazzaro 
lido 
lingua franca 

manifesto 
minestra 
monte di pieta 

morbidezza 
mortadella 
orlo 

ovolo 

padrone 
palazzo 
palio 

passacaglia 
pergola 
piano 

piano piano 
Pieti 

pietra commessa 
portico 
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prunello 
putto 
recitativo 
regatta 

relievo 
ritornello 
scorzonera 

signora 
sirocco 
sonata 

stiletto 
tarsia 
tempo 
vermicelli 

vino santo 
virtuoso 
vista 
viva 

Zingaro 

EIGHTEENTH CENTURY 

addio 
alfresco 

alia breve 
alia cappella 
allegretto 
al segno 

andante 
appoggiatura 

arco 

aria 
arietta 
arioso 
arpeggio 

a tempo 
ballerina 
bambino 

bassetto 

basso 
basso continuo 

battuta 
bravura 

breccia 
brillante 

brio 
buffo 
cadenza 
cantabile 

cantata 
cantilena 

capriccioso 

cara sposa 

caro sposo 
casino 
cassino 
castrato 
cavaliere servente 

chitarrone 

cicerone 
cicisbeo 
cinquecento 
clavicembalo 

coda 
cognoscente 

coloratura 

con amore 
concertante 

concertino 

concerto 

concerto grosso 
condottiere 
conoscente 
conservatorio 
continuo 
contralto 
conversazione 
cortile 
crescendo 
da capo 
del credere 
dilettante 

diminuendo 
divertimento 
divisi 
duetto 
fagotto 
falsetto 
falsobordone 
fantasia 
fantoccini 
finale 
finocchio 
flautino 
flauto 
forte 
forte-piano 
fortissimo 
furore 
giallo antico 
imbroglio 
impasto 
impresario 
influenza 
intermezzo 
larghetto 
lazzarone 
legato 
lentamente 
lento 
libretto 
literato 
loggia 
maestoso 
maestrale 
maestro 
malaria 
maraschino 
messa di voce 
mezza voce 
mezzo 
mezzo-soprano 
mezzo termine 

minuetto 
moderato 
motivo 
moto 
mozzetta 
obbligato 

operetta 
oratorio 
ottava rima 
pasticcio 
pastorale 
patina 
penseroso 
pianissimo 

piano 
pianoforte 

piu 

pococurante 
ponticello 
portamento 
prestissimo 
prima 

prima donna 
primo 
pronto 

propaganda 
rifacimento 
ripieno 
ripresa 
risoluto 
riViera 
rondo 
rosso antico 
rubato 
scaglia 
segue 
semplice 
senza 
sgraffito 
siciliana 
sinfonia 
solfatara 
solfeggio 
sonatina 

soprano 
sostenuto 
sotto voce 
spiccato 
staccato 
stretto 
subito 
tarantella 

tasto 
tempo giusto 
tempo rubato 
tenore 
tenuto 
terracotta 
terzetto 

testo 
toccata 
toccatina 

tondino 

torso 
tremolo 
trio 
tufa 

tutti quanti 
verde antico 
villeggiatura 
viola bastarda 
viola d’amore 
Violetta 
violoncello 
virtu 
voce di petto 

voce di testa 
zampogna 

zingana 

zoppa 
zufolo 

NINETEENTH CENTURY 

a cappella 

accelerando 

acciaccatura 
agitato 
albarello 
aleatico 
alia marcia 
allargando 
amorino 
ancona 
andantino 
ballabile 
basso cantante 
basso ostinato 
basso profundo 
bel canto 
ben trovato 
bersaglieri 
bianco sopra 

bianco 
brava 
calando 
Camorra 
canzona 
capotasto 
carabiniere 
carissima 
cassone 
cavatina 
cembalo 
codetta 
commedia dell’arte 
commendatore 
con brio 
confetti 
con moto 
con sordino 
contadina 
contessa 
contrabasso 
contrafagotto 
coperta 
cotta 
credenza 
cymbalo 
dal segno 
decrescendo 
disinvoltura 
diva 
dogaressa 
dolce far niente 
duettino 
espressivo 
faenza 
far niente 
fata morgana 
fermata 
fianchetto 

fiasco 
fioritura 
fiumara 
flautando 
flautato 
forzando 
franco 
fresco buono 
fresco secco 
ffottola 

fugato 
fughetta 
fustanella 
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galleria 
giocoso 
Giuoco Piano 
glissando 
gnocchi 
graffito 
grandiose 
granita 
grappa 
grazioso 
grissino 
gruppetto 
inferno 
in tarsia 
intermedio 
intonaco 
isolate 
karezza 
lamentoso 
largamente 
lasagne 
latticinio 
leggiero 
maestria 
Mafia 
Mafioso 
malebolge 
mancando 
mandorla 
mantelletta 
marcato 
maremma 
martellato 
marzacotto 
mascara 
meno 
mesto 
mezzani 
millefiore 
minestrone 
molto 
Moresca 
mosso 
moto perpetuo 
muta 
niello 
niente 
oboe da caeda 
oboe d’amore 
ocarina 
ombrellino 
omerta 
opera buffa 
opera seria 
ossia 
ostinato 
pallone 
panforte 
parlando 
parmigiana 
parroco 
partita 
pasta 
piano 

piano nobile 
piccolo 
pietra dura 
pizza 
pizzicato 

pomposo 
precipitate ' 
predella 
prima ballerina 
prima vista 
quattrocento 
rallentando 
rapido 
ravioli 
religiose 
reticella 
reticello 
ricotta 
rinforzando 
Risorgimento 
risotto 
ritardando 
ritenuto 
rosalia 
rosolio 
salami 
sal to 
scampi 
scarpetti 
scenario 
scherzando 
scherzo 
scordatura 
scuola 
secco 
sempre 
sestina 
sforzando 
sforzato 
sfumato 
sgraffiato 
signorina 
sinopia 
smorzando 
sopra bianco 
spaghetti 
spianato 
stiacciato 
stile 

rappresentativo 
stracchino 
strepitoso 
stretta 
stringendo 
tagliarini 
tagliatelle 
tanto 
tazza 
tedesco 
tempera 
tempietto 
tenebroso 
tenore di forza 
tenore di grazia 
tenore robusto 
tenorino 
terraglia 
terra rosa 
terra rossa 

terribilita 
terza rima 
tessitura 
tombolo 
tondo 

tragedietta 
tranquillo 
trascinando 

traverse 
trecento 
tremolando 
tutti-fimtti 
una corda 

valuta 
vendemmia 

vendetta 
vemaeda 
vibrato 
vino cotto 
viola da braccio 
voce di gola 
volante 
zabaglione 
zita 
zucchetto 

TWENTIETH CENTURY 

aggiomamento 
agnolotti 
al dente 

autostrada 
basso buffo 
biennale 
bimbo 
calamari 
calzone 
cannelloni 
capo 
cappuccino 
cassata 
ciabatta 
ciao 
classico 

contrapposto 
Cosa Nostra 
crostini 
diabolo 
dolce vita 
doppione 
duce 

espresso 
farfalle 
fettucine 
focaccia 
frittata 

fritto misto 
fusilli 

gelato 
gonzo 
graffiti 

gran turismo 
grosso mode 

imprimatura 
irredenta 
ladino 
lamento 
libero 

linguine 
lupara 
manicotti 
marinara 

mascarpone 
modello 
mondo 

moscato 
mozzarella 
mysterioso 
noia 
novella 
numero uno 
orzo 
osso bucco 
ottocento 
paliotto 
pancetta 
panettone 
panino 
panzanella 
papabile 
paparazzo 
pappardelle 
partigiano 
passeggiata 
pastiglia 
pecorino 
penne 
pensiero 
pentimento 
pepperoni 
pesto 
pizzeria 
prominenti 
pro-nundo 
prosciutto 
provolone 
pulvino 
radicchio 
ricordo 
rigatoni 
romanita 
rucola 
sacro egoismo 
saltimbocca 
salumeria 
scala mobile 
scalopplne 
scungille 
seicento 
settecento 
sinfonietta 
sopranino 
sottoportico 

spaghettini 
spinto 
sprezzatura 
spumante 
spumoni 
stagione 

stelline 
stile antico 

stile concitato 
stracciatella 
studiolo 
taleggio 
targa 
terra irredenta 
terrazzo 
tiorba 
tiramisu 
tombarolo 
tortellini 
trapunto 
trasformismo 
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tre corde 
troppo 
trullo 

uomo universale 
vaporetto 
veduta 
verismo 
vino dolce 
vino nero 

vino rosso 
vino secco 
vinsanto 
vita nuova 
vitello tonnato 
zeppole 
zucchini 
zuppa di pesce 
zuppa inglese 

Italian (and Latin) 

SEVENTEENTH CENTURY 

villa 

Italian (and 
Spanish) 

SIXTEENTH CENTURY 

punto 

EIGHTEENTH CENTURY 

tsarina 

NINETEENTH CENTURY 

marina 
triduo 

TWENTIETH CENTURY 

ambiente 
punto banco 

Italian, Spanish, 
Portuguese 

SIXTEENTH CENTURY 

padre 

Japanese 

SEVENTEENTH CENTURY 

inro 
kami 
kimono 
mochi 
sake 
samisen 
shogun 

tabi 
tatami 

EIGHTEENTH CENTURY 

adzuki 
awabi 
daimyo 
kana 
katakana 

katsuo 
kirin 
koi 
koto 
miso 
samurai 

satori 
shoyu 
tofu 

torii 
zazen 
Zen 

NINETEENTH CENTURY 

banzai 

bugaku 
bushido 
futon 

go 
gobang 
habutai 
haiku 
hakama 
hara-kiri 

hibachi 
hiragana 
hokku 
jinricksha 
joruri 
judo 
ju-jitsu 

kabuki 
kagura 
kakemono 
kamikaze 
ken 
kombu 

koro 
kudzu 

kyogen 
makimono 
netsuke 

Noh 
nori 
obi 
ojime 
raku 

renga 
rikka 

ronin 
ryu 
san 
sashimi 
satsuma 
sayonara 

sennin 

sensei 
seppuku 

shakudo 
shakuhachi 
shiitake 

shippo 

shogi 
soba 
soshi 
sumo 
surimono 

sushi 
taiko 
tanka 
temmoku 

togidashi 
tsuba 
tsukemono 

tsunami 

tycoon 
uchiwa 
ukiyo-e 

yukata 
zabuton 
zori 

TWENTIETH CENTURY 

aikido 
ama 
banzuke 
basho 
bonsai 
Bunraku 

butoh 
dan 
dojo 
dotaku 

emakimono 
fugu 
gagaku 

gaijin 
haniwa 
harai-goshi 
hibakusha 

honcho 
ikebana 

ippon 
janken 
jigotai 
juku 
kaizen 
kanban 
kanji 
karaoke 
karate 
karoshi 
kata 
katsura 
keiretsu 
Kempeitai 
kendo 

koan 
kuzushi 
kyu 
mama-san 

manga 
mingei 
mompei 

mondo 
narikin 
nembutsu 

ninja 
ninjutsu 

nisei 
nogaku 
nunchaku 

onnagata 
origami 
orihon 

oyama 
pachinko 

ramen 

randori 

sabi 
sanpaku 

sansei 
seiza 
shabu-shabu 

shiatsu 

shibui 
shosagoto 

shosha 

shunga 
shuriken 

sogo shosha 
sokaiya 

suiboku 
sukiya 
sukiyaki 
sumi 
sumotori 

suzuribako 
takamakie 
tamagotchi 
tamari 
tempura 

teppan-yaki 
teriyaki 
tsugi ashi 
tsutsumu 
udon 

ukemi 
uki 
wabi 
waka 
wakame 

wasabi 
washi 
yakitori 
yakuza 
yokozuna 

yugen 
zaibatsu 
zaikai 

zaitech 
zendo 

Javanese 

NINETEENTH CENTURY 

batik 
gamelan 
saron 

wayang 

TWENTIETH CENTURY 

lahar 

Kiswahili 

NINETEENTH CENTURY 

baraza 
boma 

bwana 

safari 
shamba 

TWENTIETH CENTURY 

kanzu 

khanga 
kiboko 

kikoi 
ngoma 

panga 

shauri 
shenzi 

simba 

simi 
toto 
uhuru 
ujamaa 
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Korean 
NINETEENTH CENTURY 

kimchi 

TWENTIETH CENTURY 

chaebol 
tae kwon do 

Kurdish 
TWENTIETH CENTURY 

peshmerga 

Lappish 
SIXTEENTH CENTURY 

tundra 

Latin 
OLD ENGLISH 

genesis 
paternoster 
polenta 
rhagades 
Te Deum 
Thule 

MIDDLE ENGLISH 

alpha 
amphora 
ave 
Ave Maria 
benedicite 
beta 
credo 
cursor 
delta 
et 
et cetera 
gloria 
jubilate 

magnificat 
magus 
miserere 
origanum 
pallium 
pater 
placebo 
requiem 
solidus 

LATE MIDDLE ENGLISH 

Agnus Dei 
alias 

amphisbaena 
ampulla 
aqua vitae 
aura 
aurora 
bubo 
cathedra 
cave 
chimera 
cicada 
clepsydra 
colossus 
consul 
contra 
corpus 
cortex 
crepusculum 
cum 
custos 

decemvir 
de profundis > 
ecce 
echinus 
ergo 
fenestella 
feria 
fiat 
finis 
foetus 
forum 
fungus 
gamma 
genitor 
genius 
gratis 
gutta 
gypsum 
habeas corpora 
habeas corpus 
halcyon 
herpes 
h3q3erbole 
idem 
index 
in excelsis 
in pontificalibus 
item 
lamia 
lanx 
lapis 
lapis lazuli 
lector 
limbo 
macula 
magma 
manes 
matrix 
mausoleum 
mea culpa 
medusa 
memento 
mittimus 
noli me tangere 
obelus 
palaestra 
palladium 
papyrus 
pax 
per 

plectrum 
Priapus 
pro 

proconsul 
pro tempore 
proviso 
quietus 
quorum 
regimen 
salve 

sanctum sanctorum 
sanctus 
sarcophagus 
scilicet 
scoria 

sede vacante 
sedile 
sepia 
sigma 

sistrum 
speculum 
sphinx 
stadium 
summa 
susurrus 
synecdoche 
synthesis 
teste 
thorax 
tiro 
toties quoties 
triumvir 
tumulus 
ut supra 
venire facias 
vertex 
vertigo 
videlicet 
vidimus 
virago 
zeugma 

FIFTEENTH CENTURY 

aqua fortis 
aureola 
exeunt 

memorandum 
modicum 
mutatis mutandis 
patella 
paterfamilias 
prima facie 

SIXTEENTH CENTURY 

abacus 
ab origine 
ab ovo 
absit omen 
acanthus 
acumen 
ad hominem 
ad idem 
ad rem 
adsum 
albumen 
alga 

alter ego 
ambrosia 
anaphora 

Anno Domini 
annulus 
anta 

ante meridiem 
anthropophagi 
antonomasia 
a priori 
arcanum 
armiger 
atrium 
ballista 
basilica 

boletus 
bona fide 

cacoethes 
caduceus 
caesura 
callus 

cantor 
cantus 

caries 
caveat 
caveat emptor 
cerebellum 
cestus 
cloaca 
coccyx 
codex 
colloquium 
colostrum 
compendium 
coram 
coryza 
cymatium 
daemon 
decorum 
de jure 
delirium 
Deo gratias 
diaeresis 

dictum 
dilemma 
dixit 
domine 
ecce signum 
Elysium 
emporium 
encomium 
ephemeris 
epiphora 

epithalamium 
epitome 
errata 
erratum 
esse 
Et tu, Brute 
exit 
ex nihilo 
ex officio 
exordium 
ex professo 
extempore 
facetiae 
fasces 
fascia 
fidus Achates 
flora 

forma pauperis 
garum 
genus 

gymnasium 
helix 
helot 
hiatus 

hippocampus 
homo 

hyperbaton 
iambus 
icon 

id est 

ignoramus 
in articulo mortis 
indecorum 
in esse 
in extremis 
in fine 

infinitum 
in infinitum 
in nubibus 
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innuendo 
in posse 
in rerum natura 
interim 
interregnum 
interrex 
interstitium 
invita Minerva 
ipse dixit 
ipso facto 
ipso jure 
janitor 
jure divino 
jus gentium 
ladanum 
lar 
lemma 
lignum vitae 
limes 
lunula 
lustrum 
Lyceum 
mater 
materia prima 
medium 
menses 
metamorphosis 
metope 
meum 
militia 
minimus 
miscellanea 
modulus 
modus 
molossus 
murex 
naumachia 
nepenthes 
nolens volens 
non placet 
nonplus 
non sequitur 
novus homo 
nunc dimittis 
obiter 
occupatio 
o tempora, o 

mores! 
panacea 
pari passu 
paronomasia 
passus 
peccavi 
penates 
periphrasis 
per se 
petitio principii 
piscina 
placet 
pontifex 
pontificalia 
postscriptum 
primus 
principium 
pro forma 
proprium 
pro rata 
pubes 
punctum 

quaere 
quantum 
quid 
quid pro quo 
quondam 
quot homines, tot 

sententiae 
radius 
radix 
rectum 
redivivus 
reductio ad 

impossibile 
remora 
rhombus 
rostrum 
sanctum 
Saturnalia 
scarabaeus 
scotia 
scrutator 
sempervivum 
simplex 
simulacrum 
solus 
sortes 
sphincter 
stigma 
stria 
striges 
summum bonum 
summum genus 
summum jus 
sumpsimus 
superficies 
supra 
Sursum corda 
symposium 
taenia 
talaria 
tenet 
terminus ad quern 
terminus a quo 
terrae filius 
theatrum mundi 
thermae 
thesaurus 
thyrsus 
tiara 
torus 
transire 
triquetra 
trochilus 
tympanum 
ultimo 
umbra 
una voce 
vale 
veni, vidi, vici 
viaticum 
vide 
vivat 

SEVENTEENTH CENTURY 

ah initio 
ab urbe condita 
addendum 
ad hoc 
ad infinitum 

ad libitum 
ad nauseam 
ad valorem 
ad vivum 
adytum 
aegis 
afflatus 
a fortiori 
agenda 
agnomen 
album 
alibi 
alluvium 
Alma Mater 
alumnus 
amanuensis 
a mensa et thoro 
analemma 
angelus 
antenna 
apex 
apodyterium 
a posteriori 
aqua regia 
arbor vitae 
argumentum ad 

hominem 
armilla 
auditorium 
automaton 
brutum fulmen 
calyx 
canephora 
cantoris 
caput mortuum 
caret 
cavea 
cella 
census 
cento 
cerebrum 
cestus 
choragus 
chorea 
cognomen 
collectanea 
coma 
compos mentis 
consensus 
continuum 
copula 
coran judice 
coryphaeus 
crux 
cui bono 
culraen 
cultus 
cumulus 
curia 
data 
decennium 
decretum 
de facto 
Dei gratia 
de minimis 
de novo 
desideratum 
dies non juridicus 
differentia 

digamma 
diploma 
discus 
dithyramb 
doli capax 
doli incapax 
dolus 
dominie 
donatio mortis 

causa 
duodecimo 
duumvir 
dyspnoea 
Ecce Homo 
effluvium 
elenchus 
embolus 
eo ipso 
eo nomine 
Eros 
ex animo 
ex cathedra 
exempli gratia 
exequatur 
exit 
ex parte 
ex pede Herculem 
ex post facto 
ex relatione 
exuviae 
facies 
facilis descensus 

Averni 
farrago 
felo de se 
ferae naturae 
festina lente 
focus 
frustum 
fulcrum 
genius loci 
germen 
hie jacet 
homunculus 
honorarium 
honoris causa 
horresco referens 
hortus conclusus 
hortus siccus 
hypogeum 
hysterica passio 
ibid 
idolum 
impedimenta 
imperium 
impetus 
imprimatur 
in abstracto 
in concreto 
index librorum 

prohibitorum 
indicium 
in flagrante 
in medio 
in nomine 
in partibus 
in perpetuum 
in potentia 
in propria persona 
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in puris 
naturalibus 

in re 
insignia 
insomnia 
instanter 
in statu quo 
inter alia 
inter alios 
in terrorem 
in vacuo 
involucrum 
jus naturae 
juvenilia 
lacuna 
lamina 
lapsus 
lapsus linguae 
larva 
latex 
legator 
lex talionis 
liberum arbitrium 
literati 
longo intervallo 
lues 
lumbago 
lumen siccum 
lusus 
mala fide 
mala fides 
mare clausum 
mare liberum 
mens Sana in 

corpore sano 
minerval 
momentum 
mons Veneris 
more 
more majorum 
motu proprio 
mutato nomine 
mystes 
narthex 
nebula 
nemine 

contradicente 
ne plus ultra 
nexus 

nil desperandum 
nimbus 
nolle prosequi 
non compos mentis 
non est factum 
non plus ultra 
nostrum 
numen 
nuntius 
obiit 
odium 
oestrus 
olim 
onus 
opprobrium 
ovum 
pabulum 
pancratium 
parergon 
patera 

pelta 
penetralia 
peplum 
perperuum mobile 
philosophia prima 
pinax 
plenum 
post fectum 
post meridiem 
praecognitum 
praenomen 
praetorium 
prolegomenon 
pronaos 
proscenium 
pruritus 
psyche 
pudendum 
pudor 
qua 
quadra 
quadriga 
quantum meruit 
quantum sufficit 
quia timet 
quinquennium 
quoad 
quod eiat 

demonstrandum 
quod erat 

faciendum 
quotum 
rara avis 
Regius 
reliquiae 
res 
res gestae 
residuum 
resurgam 
retiarius 
rota 
salvo 
scintilla 
sederunt 
septum 
serum 
silenus 
sine die 
sine qua non 
specie 
spectrum 
sputum 
status 
stemma 
stimulus 
sub judice 
sub rosa 
sub silentio 
sudarium 
sui juris 
sylva 
talio 

telamon 
tenendum 
terra firma 

terra incognita 
tessera 

testimonium 
tholos 

tirocinium 
toga 

totidem verbis 
toto caelo 
triclinium 
tu quoque 
umbilicus 

vae victis 
vagitus 
vallum 
varia lectio 
sates 
venire 
vesica 
vestigium 
veto 
via media 

vice versa 
vi et armis 
vinculum 
vis 
vis major 
vivarium 

vortex 
xystus 

EK3HTEENTH CENTURY 

ad captandum 
vulgus 

ad eundem 
ad interim 
ad litem 

ad usum Delphini 
adversaria 
aegrotat 
angina pectoris 
apologia 

aurora australis 
aurora borealis 
bibliotheca 
bona fides 

caldarium 
camera lucida 

camera obscura 
campus 
carcinoma 

casus foederis 
cervix 

cilium 
cippus 
cirrus 
cithara 

columbarium 
comes 

conceptus 
contra mundum 

conversus 
crotalum 
curiosa felicitas 
cursus 

datum 
decani 

dementia 
Deo volente 

detritus 
detur 

discobolus 

disjecta membra 
dominium 

dramatis personae 
dux 
dyspepsia 
emeritus 
excelsior 
exeat 
exedra 
ex gratia 
ex-voto 
fiigidarium 
gradus 
habitat 
heroon 
humus 
ibidem 
imago 
inertia 
in flagrante delicto 
ingesta 
in medias res 
in personam 
in rem 
in situ 
in toto 
in utero 
lapillus 
laquear 
laudator temporis 

acti 
lavabo 
lex loci 
literae humaniores 
locus 

locus poenitentiae 
lucus a non 

lucendo 
magna mater 
magnum 
magnum opus 
materfamilias 
memorabilia 
minutia 
morituri te 

salutamus 
multum in parvo 
muscae 
musica 

musica figurata 
nemine 

dissentiente 
nil admirari 
nota bene 
notitia 

nucleus 
nugae 

nugae difficiles 
nymphaeum 
omnium 
optime 
opus 

opus signinum 
ore rotundo 
otium 
pace 

panem et circenses 
pars pro toto 
pastoralia 
pendente lite 
periplus 
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phobia 
pileus 
podium 
pons asinorum 
post-mortem 
pro bono publico 
propugnaculum 
propylaeum 
prospectus 
pullus 
quaesitum 
quieta non movere 
quod vide 
re 
rectus 
reductio ad 

absurdum 
remittitur 
restitutio in 

integrum 
rictus 
rus in urbe 
sacrum 
sequela 
signum pantheum 
simplex munditiis 
situs 
sola 
stela 
stet 
stylus 
succus 
sui generis 
tacet 
taedium vitae 
triduum 
triforium 
ultima Thule 
ultimatum 
ultra vires 
umbo 
variorum 
vexillum 
via 
Virgo intacta 
vis comica 
vis inertiae 
vis viva 
vox humana 

NINETEENTH CENTURY 

abortus 
absurdum 
actio in distans 
ad lib 
aetatis 
alumna 
animus 
ante 
ante-bellum 
antefix 
ante-mortem 
anthrax 
arbiter elegantiae 
arboretum 
Arcades ambo 
armamentarium 
ave atque vale 
candelabrum 

castrum 
casus belli 
celebret 
circa 
circiter 
cogito 
cognitum 
coitus 
collegium 
compluvium 
consortium 
conspectus 
corrigendum 
crux ansata 
culpa 
cum laude 
cunnilingus 
curiosa 
curriculum 
damnosa hereditas 
damnum 
defluvium 
dies irae 
dies non 
distinguo 
dum casta 
ego 
ejecta 
epos 
et al. 
et seq. 
ex 
excreta 
excursus 
exemplum 
ex-libris 
exotica 
extra dictionem 
faciendum 
facile princeps 
famulus 
fecit 
fides Punica 
filioque 
flagellum 
flagrante delicto 
floreat 
flore pleno 
floruit 
fons et origo 
functus offlcio 
furor scribendi 
generalia 
gens 
Homo sapiens 
horae 
idem sonans 
imbrex 
impluvium 
in absentia 
in antis 
incipit 
incognita 
in contumaciam 
incunabulum 
in dictione 
indumentum 
in extenso 
infra 

infra dig 
ingenium 
injuria 
in limine 
in loco parentis 
in memoriam 
in nuce 
in ovo 
in pari materia 
in pectore 
in se 
in statu pupillari 
inter partes 
inter se 
inter vivos 
infra vires 
infra vitam 
in vitro 
ipsissima verba 
jus cogens 
jus primae noctis 
lapsus calami 
latifimdium 
lex domicilii 
lex fori 
litera scripta 
loc. cit. 
locus classicus 
locus standi 
loquitur 
ludo 
magna cum laude 
membrum virile 
memento mori 
mens rea 
mirabile dictu 
mons pubis 
more meo 
mores 
more suo 
musica ficta 
naevus 
natura naturans 
natura naturata 
navicula 
nisi 
nolo contendere 
nominatim 
nominis umbra 
non est 
non nobis 
notabilia 
nova 
noxa 
nulla bona 
nulli secundus 
obiit sine prole 
obiter dictum 
oculus 
officina 
op. cit. 
optimum 
opus sectile 
oratio obliqua 
oratio recta 
passim 
pax Romana 
perceptum 
per impossibile 

persona designata 
philosophia 

perennis 
pinetum 
post-bellum 
post eventum 
post festum 
post hoc 
post-partum 
pre-mortem 
primus inter pares 
proxime accessit 
proximo 
pteroma 
pulpitum 
quadrennium 
quadrivium 
quasi in rem 
raptus 
rariora 
recte 
recto 
redux 
referendum 
requiescat 
responsum 
rubella 
saeva indignatio 
sancta simplicitas 
secundus 
senex 
sensibile 
sensu stricto 
separatum 
sequitur 
sic 
signum 
situla 
solarium 
solatium 
status quo 
status quo ante 
studium generale 
sub specie 

aeternitatis 
sub specie temporis 
sub voce 
summa cum laude 
tabula rasa 
tacenda 
tegula 
tepidarium 
tertius 
tertius gaudens 
textus receptus 
tinnitus 
triennium 
frivium 
turba 
uberrima fldes 
ultima ratio 
ultra 
ultra crepidam 
unda maris 
unicum 
urbi et orbi 
vera causa 
vera copula 
verbum sapient! 
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verso 
vesica piscis 
vexata quaestio 
Via Crucis 
Via Dolorosa 
vicus 
vim 
virtute officii 
vis a fronte 
vis a tergo 
vis medicatrix 

naturae 
viva 
volens 
vox angelica 
vox nihili 
vox populi 

TWENTIETH CENTURY 

academia 
ad personam 
aloe vera 
anima 
argumentum e 

silentio 
biennium 
cancellandum 
cancellans 
circulus vitiosus 
colluvium 
compactum 
consolatio 
contra proferentem 
curriculum vitae 
cursus honorum 
damnatio 

memoriae 
de mortuis 
deus absconditus 
diabolus in musica 
difficilior lectio 
dis aliter visum 
dissensus 
eheu fugaces 
ex silentio 
ex vivo 
felix culpa 
figura 
filius nullius 
furor academicus 
furor poeticus 
gravida 
gravitas 
humanitas 
id 
in corpore 
in parvo 
intacta 
in vivo 
lacrimae rerum 
Latino sine flexione 
lectio difficilior 
lente 
libido 
locum 
locus desperatus 
media 
memento vivere 
miles gloriosus 

mirabilia , 
more hispanico 
murus gallicus 
musica plana 
musica reservata 
mysterium 

tremendum 
nihil obstat 
nomen dubium 
nomen nudum 
nominatum 
numerus clausus 
orans 
orientalia 
patria 
persona 
personalia 
pessimum 
pietas 
planctus 
Pluvius 
post coitum 
prima materia 
proferens 
punctum 

indifferens 
punctus 
puris naturalibus 
rarissime 
rectius 
refugium 
res cogitans 
res extensa 
res non verba 
sensu lato 
sententia 
sic et non 
sigillata 
spiritus rector 
stricto sensu 
sub verbo 
terminus ante 

quern 
terminus post 

quern 
terra alba 
terra cognita 
terra ignota 
tertium 

comparationis 
titulus 
tremendum 
ubi sunt 
urbs 
vagantes 
Vanitas 
victor ludorum 
virga 
visibilia 
vita 

Latin 
(ecclesiastical) 
OLD ENGLISH 

exodus 
rabbi 

LATE MIDDLE ENGLISH 

Abba 
Apocrypha 

SIXTEENTH CENTURY 

anathema 
apotheosis 
hypostasis 

SEVENTEENTH CENTURY 

charisma 

EIGHTEENTH CENTURY 

catechesis 

NINETEENTH CENTURY 

albedo 
coenobium 

Latin (Late) 

OLD ENGLISH 

manna 

MIDDLE ENGLISH 

incubus 

LATE MIDDLE ENGLISH 

antithesis 
arsis 
enchiridion 
hydrophobia 
hyle 
ignotum per 

ignotius 
oedema 
syncope 
thesis 

SIXTEENTH CENTURY 

antepenultima 
antistrophe 
aporia 
bolus 
cornucopia 
dogma 
ens 
homoeoteleuton 
hypothesis 
hysteron proteron 
in saecula 

saeculorum 
intermedium 
latria 
litotes 
mamzer 
metastasis 
metathesis 
metempsychosis 
onomatopoeia 
phenomenon 
plethora 
prosthesis 
succuba 
trapezium 
vanitas vanitatum 

SEVENTEENTH CENTURY 

ab extra 
acedia 
anorexia 
campana 
catheter 
colophon 
explicit 
ex proprio motu 
golgotha 
gravamen 
labarum 

melancholia 
moloch 
phallus 
prognosis 
psychomachia 
sensorium 
sigillum 
uti possidetis 

EIGHTEENTH CENTURY 

anacoluthon 
herbarium 
siglum 
tertium quid 
vomitorium 

NINETEENTH CENTURY 

anorexia nervosa 
badllus 
exceptis excipiendis 
in camera 
natatorium 
obscurum per 

obscurius 
persona grata 
septennium 

TWENTIETH CENTURY 

persona non grata 
realia 
romanitas 
tabula gratulatoria 

Latin (Medieval) 

MIDDLE ENGLISH 

Kyrie eleison 

LATE MIDDLE ENGLISH 

cranium 
dulia 
duodenum 
hiera picra 
lac 
non-obstante 
nux vomica 
oesophagus 
quodlibet 
retina 
succubus 
terra sigillata 
versus 

FIFTEENTH CENTURY 

Magna Carta 
primum mobile 
seriatim 
spermaceti 
verbatim 

SIXTEENTH CENTURY 

affidavit 
anima mundi 
antependium 
cabbala 
ciborium 
confrater 
factotum 
hegira 
hendiadys 
hjrperdulia 
ignoratio elenchi 
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morbilli 
praxis 
regalia 
viva voce 

SEVENTEENTH CENTURY 

ambo 
anglice 
ephemera 
incisor 
linctus 
literatim 
malum in se 
paraphernalia 
quota 
suppositum 

EIGHTEENTH CENTURY 

cancrizans 
dulciana 
schola cantorum 
scriptorium 

NINETEENTH CENTURY 

ante rem 
cantus firmus 
Mater Dolorosa 
necessarium 
novena 
opus Alexandrinum 
opus anglicanum 
opus araneum 
opus consutum 
opus Dei 

TWENTIETH CENTURY 

post rem 
significacio 

Latin (Modern) 

SIXTEENTH CENTURY 

cyma 
guaiacum 
ignis fatuus 
larynx 
lemur 
meiosis 
per accidens 
per diem 
pomatum 
scholium 
stratum 
utopia 

SEVENTEENTH CENTURY 

ab intra 
abscissa 
amicus curiae 
annus mirabilis 
bene esse 
catalysis 
ceteris paribus 
chiasmus 
coma 
deus ex machina 
entasis 
euphoria 
ex hypothesi 
experimentum 

crucis 
florilegium 
lachryma Christi 
materia medica 

meniscus 
millennium 
modus operandi 
necrosis 
per annum 
per capita 
per centum 
per mensem 
per stirpes 
pharmacopoeia 
rebus sic stantibus 
risus sardonicus 
sal volatile 
sarcoma 
strabismus 
substratum 
succedaneum 
symbiosis 
Valhalla 

EIGHTEENTH CENTURY 

ad referendum 
anaesthesia 
condominium 
currente calamo 
fauna 
memoria technica 
menologium 
neurosis 
parens patriae 
respondentia 
stasis 
suppressio veri 

NINETEENTH CENTURY 

advocatus diaboli 
amoeba 
anacrusis 
apparatus criticus 
aquarium 
asphyxia 
axiomata media ' 
bacterium 
catharsis 
cyanosis 
delirium tremens 
editio princeps 
horribile dictu 
horror vacui 
inedita 
modus vivendi 
moratorium 
sanatarium 
sanatorium 
sebum 
suggestio falsi 
torticollis 
uraeus 
via affirmativa 
via negativa 

TWENTIETH CENTURY 

annus horribilis 

Candida 

contrafactum 

ex ante 

ex post 
imponderabilia 
minifundium 
trivia 
unum necessarium 

Malagasy 

EIGHTEENTH CENTURY 

raffia 

Malay 

SIXTEENTH CENTURY 

kris 

EIGHTEENTH CENTURY 

adat 
kain 
kramat 
rambutan 
tuan 
tunku 

NINETEENTH CENTURY 

agar-agar 
gutta-percha 
nasi 
parang 
sambal 
sarong 

TWENTIETH CENTURY 

ikat 
jadam 
kathi 
merdeka 
pahit 
satay 

Maori 

EIGHTEENTH CENTURY 

tiki 
wahine 

NINETEENTH CENTURY 

haka 
hangi 
kai 
kapai 
korero 
kuri 
mana 
pakeha 
pikau 
taihoa 
waka 
whare 

TWENTIETH CENTURY 

karanga 

Maori (and 
Hawaiian) 

NINETEENTH CENTURY 

hui 

Marathi 

TWENTIETH CENTURY 

rangoli 

Melanesian 

TWENTIETH CENTURY 

kula 

Nepali 
NINETEENTH CENTURY 

kukri 

New Guinea 
TWENTIETH CENTURY 

kuru 

Norwegian 
SEVENTEENTH CENTURY 

fiord 
EIGHTEENTH CENTURY 

kraken 
NINETEENTH CENTURY 

aquavit 
geld 
hailing 

TWENTIETH CENTURY 

gjetost 
gravadlax 
klister 
kril 
langeleik 
rosemaling 
ski-joring 
slalom 
smorbrod 
springar 

Old Norse 
MIDDLE ENGLISH 

kist 
EIGHTEENTH CENTURY 

Ragnarok 
saga 
skald 

NINETEENTH CENTURY 

jotun 

Pali 
NINETEENTH CENTURY 

bhikkhu 
TWENTIETH CENTURY 

dhamma 
nibbana 
tathata 

Panjabi 
TWENTIETH CENTURY 

bhangra 
gurdwara 
jatha 
khaddar 
kirpan 
tikka 

Persian 
LATE MIDDLE ENGLISH 

khan 
SIXTEENTH CENTURY 

caravanserai 
shah 

SEVENTEENTH CENTURY 

attar 
hafiz 
hajji 
khanum 
mullah 

EIGHTEENTH CENTURY 

baksheesh 
durgah 
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ezan 
ghazal 
narghile 
peri 
simurg 

NINETEENTH CENTURY 

gul 
hom 
izzat 
kanoon 
kenaf 
qanat 

TWENTIETH CENTURY 

ayatollah 
kulah 
takht 

Persian (and 
Urdu) 

SIXTEENTH CENTURY 

amir 
bhang 

SEVENTEENTH CENTURY 

begum 
chadar 
charpoy 
chokidar 
durbar 
farrash 
havildar 
moulvi 
sahib 
satranji 
shikar 
syce 
tamasha 

EIGHTEENTH CENTURY 

bundobust 
hookah 
howdah 
khalsa 
khidmutgar 
masala 
mofussil 
munshi 
nawab 
zenana 
ziarat 

NINETEENTH CENTURY 

badmash 
bibl 
burka 
chaprassi 
chikan 
huma 
khaki 
kofta 
korma 
numdah 
numnah 
purdah 
sarod 
shalwar 
shikari 
si tar 
tabla 

tarkaski 
zakat 
zarda 

TWENTIETH CENTURY 

balti 
biryani 
garam masala 
kurta 
nan 
rogan josh 
samosa 
shisha 
tandoori 
zari 

Polish 

EIGHTEENTH CENTURY 

hetman 

TWENTIETH CENTURY 

kielbasa 
oberek 

Polynesian 

NINETEENTH CENTURY 

poi 
poipoi 

Portuguese 

SIXTEENTH CENTURY 

amok 
banyan 
betel 
pagoda 
typhoon 

SEVENTEENTH CENTURY 

aldea 
copaiba 
fidalgo 
ipecacuanha 
maraca 
nabob 

EIGHTEENTH CENTURY 

auto-da-fe 
ayah 
commando 
cuspidor 
elephanta 
piranha 
senhor 

NINETEENTH CENTURY 

amah 
bucellas 
carioca 
fazenda 
fazendeiro 
feijao 
garimpeiro 
guarana 
lingua geral 
samba 
senhora 
senhorita 
serra 
sertao 
vigia 
vindaloo 
vinho 

vinho branco 
vinho tinto 

TWENTIETH CENTURY 

bossa nova 
churrasco 
fado 
favela 
favelado 
feijoada 
lundum 
maxixe 
pinga 
pousada 
retomado 
saudade 
tanga 
vinho corrente 
vinho da casa 
vinho de consumo 
vinho verde 

Portuguese 
(Brazilian) 

TWENTIETH CENTURY 

lambada 

Portuguese (and 
Spanish) 

SIXTEENTH CENTURY 

copra 

SEVENTEENTH CENTURY 

peon 
TWENTIETH CENTURY 

tristeza 

Proven9al 

NINETEENTH CENTURY 

alba 

TWENTIETH CENTURY 

mas 
pistou 
tian 

pseudo-French 

EIGHTEENTH CENTURY 

beche-de-mer 
NINETEENTH CENTURY 

bon viveur 
nom de plume 

TWENTIETH CENTURY 

en travesti 

pseudo-German 
TWENTIETH CENTURY 

sitzkrieg 

pseudo-Italian 
SIXTEENTH CENTURY 

braggadocio 

pseudo-Latin 
SIXTEENTH CENTURY 

mumpsimus 
omnium gatherum 

NINETEENTH CENTURY 

celesta 

pseudo-Greek 
NINETEENTH CENTURY 

agoraphobia 

Romanian 
TWENTIETH CENTURY 

sarmale 
tsuica 

Romany 
NINETEENTH CENTURY 

chal 
patrin 
vardo 

Russian 
SIXTEENTH CENTURY 

boyar 
kvass 
muzhik 
sevruga 
tsar 

SEVENTEENTH CENTURY 

Steppe 

tsaritsa 
EIGHTEENTH CENTURY 

balalaika 
isba 
Raskolnik 
tsarevich 
ukase 
yurt 

NINETEENTH CENTURY 

artel 
ataman 
blin 
bortsch 
chernozem 
dacha 
droshky 
druzhina 
duma 
feldsher 
karakul 
kasha 
kulak 
kurgan 
mazut 
pirog 
polynya 
samovar 
shchi 
starover 
taiga 
tchin 
troika 
tsarevna 
vodka 
zakuska 
zemstvo 

TWENTIETH CENTURY 

agitprop 
apparat 
apparatchik 
babushka 
Bolshevik 
glasnost 
Gulag 
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intelligentsia 
kazachoc 
kissel 
kolkhoz 
kulturny 
narod 
nekulturny 
niet 
nilas 
nitchevo 
nomenklatura 
paskha 
pelmeny 

perestroika 
piroshki 
podzol 
pogrom 
Politbureau 
Presidium 
prisiadka 
proletkult 
rassolnik 
rendzina 
residentura 
rezident 
riza 
sambo 
samizdat 
shashlik 
sierozem 
skaz 
Smetana 

sobornost 
solod 
solonchak 
solonetz 
solyanka 
sovkhoz 
sputnik 
starets 
subbotnik 
talik 
tokamak 
tolkach 
tovarish 
tvorog 
ukha 
vobla 
vozhd 
zek 

Samoan 

NINETEENTH CENTURY 

lava-lava 

Sanskrit 

SIXTEENTH CENTURY 

raja 
SEVENTEENTH CENTURY 

guru 
maharaja 
puja 
sannyasi 
vihara 
yogi 

EIGHTEENTH CENTURY 

atman 
avatar 

brahman 
chakra 
dharma 
gandharva 
gopi 
kalpa 
linga 
maharishi 
mantra 
maya 
moksha 
mukti 
naga 
om 
om mani padme 

hum 
purusha 
raga 
rasa 
samadhi 
soma 
suttee 
swami 
tantra 
vajra 
veena 
yaksha 
yoga 
yogini 
yoni 
yuga 

NINETEENTH CENTURY 

acharya 
ahimsa 
Arhat 
bhakta 
bhakti 
bhikshu 
chaitya 
deva 
devadasi 
dharmsala 
garuda 
gopura 
Jina 
jiva 
Kama Sutra 
karma 
kundalini 
mahatma 
mandala 
mudra 
nirvana 
nritya 
padma 
padmasana 
raja yoga 
rakshasa 
rasa 
sadhu 
samsara 
samskara 
samyama 
sangha 
sarangi 
shanti 
shikhara 
siddha 

stupa 
sutra 
swastika 
tilak 
torana 
vahana 
varna 
vimana 
yajna 
yantra 

TWENTIETH CENTURY 

ashram 
ayurveda 
bhajan 
brahmacharya 
gramdan 
hatha yoga 
hatha yogi 
karana 
kumkum 
lasya 
nada 
nritta 
panchshila 
pata 
sabha 
satyagraha 
shrikhand 
sunyata 

Sardinian 

NINETEENTH CENTURY 

nuragh 

Serbo-Croat 

EIGHTEENTH CENTURY 

kolo 

NINETEENTH CENTURY 

slivovitz 

TWENTIETH CENTURY 

chetnik 
hum 
uvala 
zurla 

Sinhalese 

NINETEENTH CENTURY 

dagoba 
pansala 

Somali 

TWENTIETH CENTURY 

shifta 

Spanish 

SIXTEENTH CENTURY 

alcaide 
alcalde 
alguacil 
armada 
bacalao 
batata 
bonito 
cacique 
cedilla 
copal 

cordovan 
don 
frijoles 
hidalgo 
infanta 
machete 
mestizo 
Morisco 
muchacho 
olla podrida 
panada 
peccadillo 
salina 
sanbenito 
sarsaparilla 
sassafras 
savannah 
senora 
seron 
sierra 
sombrero 
tercio 
tinaja 
tinto 
yeso 

SEVENTEENTH CENTURY 

alcazar 
alfoija 
balsa 
bandolero 
caldera 
chilli 
chinchilla 
conde 
condor 
contrayerva 
dinero 
duenna 
embargo 
estancia 
flota 
huaca 
jornada 
llano 
manta 
matador 
mirador 
mondongo 
montera 
mulatta 
olla 
paco 
picaro 
pimento 
pimiento 
plaza 
pundonor 
rancheria 
santo 
senor 
siesta 
toreador 
toro 
tortilla 
tumbaga 
vega 
vicuna 
vino tinto 
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EIGHTEENTH CENTURY 

adobe 
alameda 
alpaca 
banderilla 
banderillero 
bolero 
carambole 
cherimoya 
chulo 
cordillera 
fandango 
flotilla 
gallinazo 
garbanzo 
hacienda 
hermandad 
mantilla 
mate 
merino 
mesa 
mescal 
noria 
oregano 
pampas 
paramo 
picador 
posada 
presidio 
tapia 
tasajo 
teniente 
torero 
volante 

NINETEENTH CENTURY 

adios 
aficionado 
aguardiente 
alfalfa 
alpargata 
amigo 
amontillado 
aparejo 
arroyo 
azotea 
azulejo 
bajada 
barrio 
boccaro 
bodega 
bodegdn 
bolas 
bolson 
bonanza 
bronco 
burro 
caballada 
Caballero 
cabana 
cabildo 
camarilla 
camaron 
canyon 
capataz 
carabinero 
caramba 
cargador 
cascara sagrada 

caudillo ^ 
cavayard 
chaparral 
chilli con came 
chorizo 
claro 
compadre 
conquistador 
coon<an 
copita 
coquina 
coquito 
corrida 
criollo 
cuadrilla 
cuartel 
cuesta 
descamisado 
El Nino 
embarcadero 
encierro 
escopette 
espada 
esparto 
estufa 
faja 
fiesta 
fino 
flamenco 
garrocha 
gazpacho 
gitana 
gitano 
gringo 
guaracha 
guardia civil 
guerrilla 
guiro 
habanera 
hacendado 
hilo 
hombre 
honda 
horchata 
huerta 
incommunicado 
jaleo 
jota 
langosta 
latigo 
laud 
lidia 
lidiador 
lobo 
loco 
loma 
maja 
malpais 
manana 
manga 
manso 
manzanilla 
mercado 
meson 
monosabio 
Montana 
monte 
muchacha 
muleta 

mustafina 
norte 
novillada 
novillo 
oficina 
ole 
oloroso 
pacifico 
paisano 
palado 
parador 
pasear 
paseo 
patio 
pedregal 
pelota 
perfecto 
pinata 
pinon 
pinto 
playa 
polio 
potrero 
potro 
pronunciamento 
puchero 
pueblo 
puro 
quebrada 
ramada 
ranchero 
ranchito 
rancho 
rancio 
rasgado 
rebozo 
regalia 
reja 
retablo 
ria 
data 
rodeo 
romanza 
saladero 
salsa 
sangre azul 
senorita 
sereno 
silo 
simpatico 
solera 
tapadero 
temporale 
tendido 
tilde 
toldo 
tonadilla 
toril 
tule 
vaquero 
viga 
vigilante 
villancico 
vino de color 
vino de pasto 
yerba 
zaguan 
zamarra 

zapateado 
zarzuela 
zocalo 
zoco 

TWENTIETH CENTURY 

abrazo 
altiplano 
anchoveta 
autogiro 
autopista 
barrera 
campesino 
canasta 
cante hondo 
capeador 
chicano 
cilantro 
cogida 
cojones 
comada 
costa 
curandero 
cursillo 
desaparecido 
duende 
empanada 
estocada 
faena 
farruca 
finca 
gamba 
gaseosa 
hasta la vista 
huaco 
insurrecto 
jai alai 
langostino 

mano 
mano a mano 
marinera 
masa 

matraca 
membrillo 
raeseta 
mogote 
Morisca 
nada 
novillero 
novio 
ole 
paso 
paso doble 
peineta 
poblador 
pronto 
puta 
querencia 
quesadilla 
Sangria 

santeria 
santero 
senorito 
sillar 
sindicato 
sol y sombra 
son 
supremo 

tapa 
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tienta 
tonto 
tostada 
turron 
ultreya 
vargueno 
veleta 
vendimia 
vino bianco 
vino corriente 
vino dulce 
vino maestro 
vino tiemo 

Spanish 
(American) 

SevEhfTEENTH CENTURY 

atole 
charqui 
chicha 
chuno 
metate 
pulque 
puna 
teocalli 
trapiche 

EIGHTEENTH CENTURY 

calinda 

NINETEENTH CENTURY 

bombUla 
cafeteria 
campo 
chicharron 
chicle 
cholo 
enchilada 
galpon 
gaucho 
homito 
jarabe 
marijuana 
panatela 
penuche 
peyote 
pinole 
pulperia 
remuda 
tango 
temblor 

TWENTIETH CENTURY 

bongo 
burrito 
cha-cha 
chino 
clave 
conga 
cueca 
exacta 
guacamole 
mam bo 
merengue 
montuno 
palomino 
panga 
perfecta 
quinella 
ruana 

rumba 
sancocho 
sopaipilla 

Spanish 
(Mexican) 

SEVENTEENTH CENTURY 

tamale 

EIGHTEENTH CENTURY 

Apache 
coyote 

NINETEENTH CENTURY 

alfilaria 
amole 
cenote 
chaparejos 
ejido 
huarache 
jacal 
mecate 
milpa 
octli 
pilon 
serape 
tequila 
tilma 

TWENTIETH CENTURY 

ayahuasca 
charro 
chipotle 
fajita 
huevos rancheros 
jalapeho 
jojoba 
machismo 
macho 
maquiladora 
mariachi 
menudo 
molcajete 
mole 
mordida 
nacho 
pachuco 
palapa 
pochismo 
pocho 
taco 
taqueria 
tepache 
tomatillo 

Spanish (South 
American) 

SEVENTEENTH CENTURY 

guano 

EIGHTEENTH CENTURY 

poncho 

NINETEENTH CENTURY 

Uanero 

TWENTIETH CENTURY 

basuco 
bombachas 
pina colada 
seviche 

Spanish (West 
Indian) 

NINETEENTH CENTURY 

dengue 
guajiro 

twentieth CENTURY 

guajira 

Spanish (and 
Italian) 
SEVENTEENTH CENTURY 

amoroso 
vino 

NINETEENTH CENTURY 

cantina 
municipio 

Spanish (and 
Portuguese) 
SIXTEENTH CENTURY 

auto 
corral 
infante 
mulatto 

SEVENTEENTH CENTURY 

junta 
recado 

EIGHTEENTH CENTURY 

albino 
curare 
quinta 

NINETEENTH CENTURY 

selva 
TWENTIETH CENTURY 

norteamericano 

Swedish 
EIGHTEENTH CENTURY 

isbiink 
NINETEENTH CENTURY 

polska 
smorgasbord 

TWENTIETH CENTURY 

fartlek 

glogg 
ombudsman 
paisa 
pipkrake 
rya 
Ijaele 
varve 

Swiss French 
EIGHTEENTH CENTURY 

chalet 
ranz-des-vaches 

NINETEENTH CENTURY 

luge 
n^e 
seiche 
serac 

Swiss German 
TWENTIETH CENTURY 

muesli 
putsch 
roesti 

Tagalog 

NINETEENTH CENTURY 

ylangylang 
TWENTIETH CENTURY 

boondock 

Tahitian 

TWENTIETH CENTURY 

vahine 

Tamil 

SEVENTEENTH CENTURY 

catamaran 
pariah 

NINETEENTH CENTURY 

patchouli 
poppadam 

TWENTIETH CENTURY 

kavadi 
sambar 

Thai 
NINETEENTH CENTURY 

wat 

Tibetan 
SEVENTEENTH CENTURY 

lama 
NINETEENTH CENTURY 

sherpa 
TWENHETH CENTURY 

gompa 
yeti 

Tongan 

EIGHTEENTH CENTURY 

kava 
taboo 

Turkic 
NINETEENTH CENTURY 

barchan 
khatun 

Turkish 

SIXTEENTH CENTURY 

aga 
bey 
caftan 
dervish 

SEVENTEENTH CENTURY 

baklava 
bezesteen 
effendi 
hammam 
harem 
khoja 
pasha 
pashalic 
pilau 
raid 
serai 
sherbet 
tekke 
turbeh 
yoghurt 
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NINETEENTH CENTURY EIGHTEENTH CENTURY reb meshugener 

fez Gorsedd rebbe naches 

kilim NINETEENTH CENTURY rebbitzin nosh 

kismet bach schmuck nudnik 

konak crwth schnorrer pastrami 

macrame cwm shemozzle platzel 

rahat shidduch schalet 

rayah West Indian shiksa schlep 

tughra creole shul schlepper 

yataghan EIGHTEENTH CENTURY tzimmes schlimazel 

zurna goombah yahrzeit schlock 

TWENTIETH CENTURY TWENTIETH CENTURY yom tov schlong 

bulgur soucouyant TWENTIETH CENTURY schmaltz 

dolmus bagel schmooze 

doner kebab Yiddish blintze schmutz 

imam bayildi SEVENTEENTH CENTURY cholent schnozz 

karaburan halva dreidel schwartze 

lokum NINETEENTH CENTURY dybbuk shegetz 

meze chutzpah heimisch shlub 

millet farfel kibbutznik shmatte 

moussaka frum kibitz shmear 
mukhtar gefilte fish kishke shonda 
sheshbesh gplem klezmer shtetl 
shish kebab kehilla klutz shtibl 
yorgan kittel knaidel shtick 

koppel knish shtoom 
Urdu (see Persian kreplach kvell teiglach 
(and Urdu)) kugel kvetch tokus 

lokshen landsman trombenik 
Vietnamese matzo latke tsatske 
TWENTIETH CENTURY meshuga lekach tsores 

nuoc mam meshumad luftmensch yarmulke 
mikva macher yenta 

Welsh narrischkeit mazuma yentz 
SEVENTEENTH CENTURY nebbish mensch yichus 

cromlech oy meshugaas zaftig 
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